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Öz	(en)	

Basmala	is	a	word	that	means	to	read	and	write	bismillah.	Beginning	a	work	
with	the	Basmala,	the	first	verses	of	the	Qur'an	revealed	that	Almighty	Allah	
is	a	sunnah	that	is	passed	down	from	generation	to	generation	through	
Prophets,	as	it	is	a	decency	revealed	to	the	Prophet.	Basmala	is	interpreted	
in	detail	at	the	introduction	of	Surah	Fatiha	in	tafsirs.	In	addition	to	this,	it	
has	been	handled	with	care	in	detached	works	from	different	angles.	Omar	
Nasafî	(d.	537/1142)	and	Biqaee	(d.	
885/1480),	who	came	to	the	fore	with	their	holistic	approach	to	the	Qur'an	
in	the	history	of	tafsir,	not	only	explained	the	basmala	at	the	beginning	of	the	
chapter	of	Fatiha,	but	also	tried	to	interpret	it	according	to	the	content	and	
subject	of	the	surah.	In	this	context,	Omar	Nasafî	created	rhyming	texts	by	
adding	the	verse/verse	sections	he	chose	from	the	surah	to	the	words	Allah,	
rahman	and	rahîm	in	the	basmala,	with	the	preposition	of	ellezî.	Biqaee,	on	
the	other	hand,	explained	the	basmala	by	adding	rhyming	sentences,	which	
he	often	used,	to	these	words,	instead	of	quoting	directly	from	the	verses,	
and	tried	to	preserve	the	meaning	he	gave	to	the	names	of	the	merciful	and	
the	merciful	in	all	the	surahs,	especially	in	the	chapter	of	Fatiha.	In	this	
study,	after	giving	a	brief	information	about	the	lives	and	interpretations	of	
Omar	Nasafî	and	Biqaee,	a	comparison	will	be	made	by	considering	the	way	
of	explaining	the	basmala	according	to	the	content/subject	of	the	surah,	
accompanied	by	examples.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

Öz	(tr)	

Besmele,	bismillâh	ifadesini	okumak	ve	yazmak	anlamını	ifade	eden	bir	
kelimedir.	Besmeleyle	bir	işe	başlamak,	Kur’an’ın	ilk	inen	âyetlerinde	Yüce	
Allah’ın,	Hz.	Peygamber’e	vahyettiği	bir	edep	olduğu	gibi	peygamberler	
vasıtasıyla	nesilden	nesile	aktarılan	bir	sünnettir.	Besmele	genelde	
tefsirlerde	Fâtiha	sûresinin	girişinde	detaylı	bir	şekilde	tefsir	edilmiştir.	
Bunun	yanı	sıra	müstakil	eserlerde	özenle	ele	alınarak	farklı	açılardan	ele	
alınmıştır.	Tefsir	tarihinde	Kur’an’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	öne	çıkan	Ömer	
Nesefî	(öl.	537/1142)	ve	Bikâî	(öl.	885/1480),	besmeleyi	sadece	Fâtiha	
sûresinin	girişinde	açıklamakla	kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	
muhtevası	ve	konusuna	göre	tefsir	etmeye	çalışmışlardır.	Bu	bağlamda	Ömer	
Nesefî,	besmelede	bulunan	Allah,	rahmân	ve	rahîm	lafızlarına	sûreden	seçtiği	
âyet/âyet	bölümlerini	ellezî	edatıyla	ekleyerek	kafiyeli	metinler	
oluşturmuştur.	Bikâî	ise	doğrudan	âyetlerden	iktibaslar	yapmak	yerine,	bu	
lafızlara,	sıklıkla	kullandığı	kelime	ve	ifadelerin	vasıtasıyla	oluşturduğu	
kafiyeli	cümleler	ilave	ederek	besmeleyi	açıklamış,	bilhassa	rahmân	ve	rahîm	
isimlerine	Fâtiha	sûresinde	verdiği	manayı	bütün	sûrelerde	muhafaza	
etmeye	çalışmıştır.	Bu	çalışmada	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	hayatları	ve	
tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	besmeleyi	
sûre	muhtevası/konusuna	
göre	açıklama	tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	

Anahtar	
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(en)	
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Interpretation of The Basmala With The Content of Surah: The Approach 

of Omar Nasa+ and Biqaee 

Abstract 
Basmala is a word that means to read and write bismillah. Beginning a work with the 
Basmala, the 4rst verses of the Qur'an revealed that Almighty Allah is a sunnah that is 
passed down from generation to generation through Prophets, as it is a decency revealed 
to the Prophet. Basmala is interpreted in detail at the introduction of Surah Fatiha in tafsirs. 
In addition to this, it has been handled with care in detached works from di7erent angles. 
Omar Nasafî (d. 537/1142) and Biqaee (d. 885/1480), who came to the fore with their 
holistic approach to the Qur'an in the history of tafsir, not only explained the basmala at 
the beginning of the chapter of Fatiha, but also tried to interpret it according to the content 
and subject of the surah. In this context, Omar Nasafî created rhyming texts by adding the 
verse/verse sections he chose from the surah to the words Allah, rahman and rahîm in the 
basmala, with the preposition of ellezî. Biqaee, on the other hand, explained the basmala 
by adding rhyming sentences, which he often used, to these words, instead of quoting 
directly from the verses, and tried to preserve the meaning he gave to the names of the 
merciful and the merciful in all the surahs, especially in the chapter of Fatiha. In this study, 
after giving a brief information about the lives and interpretations of Omar Nasafî and 
Biqaee, a comparison will be made by considering the way of explaining the basmala 
according to the content/subject of the surah, accompanied by examples. 
Keywords: Tafsir, Qur'an, Basmala, Omar Nasa4, Biqaee 

Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 

Öz 
Besmele, bismillâh ifadesini okumak ve yazmak anlamını ifade eden bir kelimedir. 
Besmeleyle bir işe başlamak, Kur’an’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e 
vahyettiği bir edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir 
sünnettir. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 
edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan ele 
alınmıştır. Tefsir tarihinde Kur’an’a bütüncül yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 
537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde 
açıklamakla kalmamış, bütün sûre girişlerinde, sûre muhtevası ve konusuna göre tefsir 
etmeye çalışmışlardır. Bu bağlamda Ömer Nesefî, besmelede bulunan Allah, rahmân ve 
rahîm lafızlarına sûreden seçtiği âyet/âyet bölümlerini ellezî edatıyla ekleyerek ka4yeli 
metinler oluşturmuştur. Bikâî ise doğrudan âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, bu 
lafızlara, sıklıkla kullandığı kelime ve ifadelerin vasıtasıyla oluşturduğu ka4yeli cümleler 
ilave ederek besmeleyi açıklamış, bilhassa rahmân ve rahîm isimlerine Fâtiha sûresinde 
verdiği manayı bütün sûrelerde muhafaza etmeye çalışmıştır. Bu çalışmada Ömer Nesefî ve 
Bikâî’nin hayatları ve tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliğinde 
besmeleyi sûre muhtevası/konusuna göre açıklama tarzları ele alınarak mukayese 
yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kur’an, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 



	

	

Giriş 
 

Besmele ( ةلمسبلا ), dehrace ( ةجرحد ) vezninde dörtlü b-s-m-l ( لمسب ) 4ilinin mastarıdır ve  

bismillâh  (Xبسللم الللللل)  ifadesini  yazmak  ve  okumak  anlamını  ifade  eden  menhût1  bir 

kelimedir.2 Bir işe besmeleyle başlamak, Kur’an’ın ilk inen âyetlerinde, Yüce Allah’ın, Hz. 

Peygamber’e vahyettiği bir edeptir.3 Söz konusu âyetlerde, ikra’ bismi rabbikellezî halak 

(Yaratan Rabbinin adıyla oku!)4 ifadesiyle Hz. Peygamber’den, kendisini yaratan rabbi adına 

okuması istenir. İbn Âşûr (1879-1973), besmelenin, Hz. İbrahim’in devrinden itibaren 

“peygamberlerin dillerinde olan söz”ün mürâdi4, dolayısıyla onun hanî`iğin kelamı 

olduğunu ifade eder. Bu düşünceyi temellendirmek için bazı âyetleri5 zikrettikten sonra Hz. 

Süleyman’ın da Sebe Kraliçesi’ne gönderdiği mektuba, Hz. İbrahim döneminden miras 

kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladığını, Yüce Allah’ın da bu sünneti İslâm’la ihya 

ettiğini belirtir.7 Bununla birlikte besmelenin çok daha önce Hz. Nûh’un döneminde 

bilindiğini söylemek mümkündür. Nitekim Hz. Nûh kıssasının işlendiği bir bağlamda bulunan 

Hûd 11/41. âyette, Hz. Nûh’un inşa ettiği geminin gitmesinin ve durmasının Allah’ın adıyla 

(Bismillâhi mecrâhâ ve mürsâhâ) olacağı ifade edilmiştir.8 Buna göre bir işe besmele ile 

başlamanın, peygamberler aracılığıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnet olduğu ifade 

edilebilir. Ayrıca bazı âlimler, Allah’ın zâtına ve sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle 

besmelenin bütün şeriatı ihtiva ettiğini belirtmişlerdir.9 

Hz. Peygamber döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan 

geçmiştir. Buna göre İslâm öncesinde olduğu gibi İslâm’ın ilk dönemlerinde de 

bismikellâhümme   (للمbبسللمك الللل)   ifadesi   kullanılmıştır.   Mekke   döneminde   müşriklerin 

Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,10 Hudeybiye 

antlaşmasında Hz. Peygamber’in, müşrik tarafının ısrarı üzerine bismillâhirrahmânirrahîm 
 

1  Naht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir 
tür ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marangozun iki tahtayı yontarak tek bir 
parça haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. Lâ 
havle velâ kuvvete illâ billâh cümlesinin havkale, el-hamdu lillah cümlesinin hamdele sözcükleriyle 
anlatılması gibi. Bk. Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el- Câmi‘ li 
ahkâmi’l-Kur’ân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî, (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 2006), 
1/150-151; Abdurrahmân Celâluddîn es-Suyûtî, el-Müzhir fî ulûmi’l-luga ve envâihâ, nşr. 
Muhammed Ahmed Câdu’l-Mevlâ Bek vd. (Beyrut: Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, 1986), 
1/482-483; Mütercim Âsım Efendi, Kâmûsu’l-muhît tercümesi (el-Okyânûsu’l-muhît fî tercemeti’l- 
kâmûsul-muhît), haz. Mustafa Koç-Eyyüp Tanrıverdi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, 2013), 5/4351. Ayrıca bk. Temel İslam Ansiklopedisi, “Besmele”, (İstanbul: 
İSAM yayınları, 2019), 1/459-460. 

2  İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, thk. Abdullah Ali el-Kebîr vd. (Kahire: Dâru’l-Meârif, ts.), 1/286; 
Mütercim Asım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 5/4351. Ayrıca bk. Şuayip Karataş, İmam 
Ya‘kûb Kıraatinin Özellikleri ve Delilleri (Ankara: Sonçağ Akademi Yayınları, 2021), 55. 

3 Seyyid Kutub, Fî zilâli’l-Kur’ân (Mısır: Dâru’ş-Şurûk, 1972), 1/21. 
4 el-Alak 96/1. 
5  “Babacığım! Allah tarafından sana azap dokunup da şeytanın yakını olmandan korkuyorum.” 

(Meryem 19/45) “İbrahîm: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağ:ret 
dileyeceğim. Çünkü O bana karşı çok lütufkârdır.” (Meryem 19/47) “…tevbemizi kabul et; zira 
tövbeleri çokça kabul eden, çok merhametli olan ancak sensin.” (el-Bakara 2/128) 

6 en-Neml 27/30. 
7  Muhammed Tâhir İbn Âşûr, Tefsîru’t-tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, 

1984), 1/151. 
8 Hûd 11/41. 



	

	

9 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/142. 



	

	

yerine bismikellâhumme ibaresini kabul etmesi,11 bu ifadenin erken dönemde  kullanıldığını 

gösterir. eş-Şa‘bî ve el-A‘beş’e atfedilen bir rivayete göre Hz. Peygamber bismillâh şeklinde 

yazması için emredilinceye kadar bismikellâhümme ifadesini kullanmıştır. İsrâ 17/110. 

âyet12 nazil olunca bismillâhirrahmân ibaresini, Neml 27/30. âyet13 inince de 

bismillâhirrahmânirrahîm cümlesini yazmıştır.14 Ebû Dâvud’un Sünen’inde yer alan bir 

rivayette de Hz. Peygamber’in Neml 27/30. âyet nazil oluncaya kadar 

bismillâhirrahmânirrahîm şeklinde yazmadığı ifade edilmiştir.15 

Rahmân kelimesi yalnız Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle her şeyi 

kuşatmıştır. Rahîm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.16 Yaygın kanaate göre 

rahmân bu dünyada herkesi, rahîm ise ahirette sadece müminleri içine alan ilâhî rahmeti 

ifade eder.17 Nitekim Hattâbî (öl. 388/998), rahmânın, bütün mahlûkâtın rızklarını temin 

eden ve maslahatlarını karşılayan geniş rahmet sahibi anlamına geldiğini ifade eder. Bu 

rahmet hem mümini hem de ka4ri içine almaktadır. Rahîm ise sadece müminlere 

mahsustur. Ahzâb 33/43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok merhametli olduğu 

ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyette18 rızık ve geçimlik (ma‘îşet), rahmet olarak 

isimlendirilmiştir.19 Bununla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin, her iki dünya için geçerli, 

ancak belirgin etkileri bakımından onlarda bir hususiliğin olduğu ifade edilebilir. Çünkü Yüce 

Allah’ın sıfatlarını zaman yönünden sınırlandırmak mümkün değildir. Bu yorum, birçok 

âlimin savunduğu “rahmân ve rahîm kelimeleri arasında anlam farkının olmadığı”na dair 

görüşe de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 

edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş ve farklı 

dönemlerde  ayrıntılı  bir  şekilde  incelenmiş  ve  açıklanmıştır.21  Ayrıca  bugüne  kadar 
10          M. Uğur Derman-Mustafa İsmet Uzun, “Besmele”,  Türkiye  Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/532-533. 
11  Kurtubî, el-Câmi‘, 1/160; Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, çev. Salih Tuğ 

(Ankara: İmaj Yayınları, 2003), 1/256; Derman-Uzun, “Besmele”, 5/532-533. 
12  “De ki: ‘İster Allah deyin ister Rahmân deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel 

isimler O'na hastır.’ Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma, ikisinin arası 
bir yol tut.” 

13 “Mektup Süleyman'dandır, rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla (başlamakta) dır.” 
14 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 
15 Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-Ezdî, Sünenu Ebî Dâvud, thk.  Şuayip  el-Arnavud-  Muhammed 

Kâmil Karabelilî (Dimaşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Kitabu’s-Salât”, 124 (No. 787). Ayrıca 
bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 

16  Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Seyyid Keylânî (Beyrut: Dâru’l-
Ma’rife, ts.), 191-192. Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/163. 

17  Bekir Topaloğlu, “Rahmân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  Yayınları, 2007), 
34/416. 

18 “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya  hayatında  onların  geçimliklerini  aralarında biz 
paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin rahmeti onların 
biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.” (ez-Zuhruf 43/32) 

19 Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed el-Hattâbî, Şe’nu’d-duâ, thk. Ahmed Yusuf ed-Dekkâk (Beyrut: Dâru’s-
Sekâfeti’l-Arabiyye, 1984), 38. 

20 Topaloğlu, “Rahmân”, 34/416. 
21 Geniş bilgi için  bk.  Süleyman  Gür,  “Osmanlı  Tefsir  Geleneğinde  Besmele  Risaleleri Literatürü”, FSM İlmi 

Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 12 (Güz 2018), 405-477; Ali Can, “Ebû Saîd el-Hâdimî’nin 
Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Sekiz İlim Dalına Göre Besmele 



	

	

besmelenin işârî yorumu,22 besmele ve istiâzenin fıkhî ve kıraat yönü23 ve farklı tefsir 

ekollerinin besmele yorumuna24 dair çalışmalar yapılmıştır. Bu çalışma, tefsir tarihinde 

Kur’an’a bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer Nesefî ve Bikâî’nin, sûre muhtevası 

ve konusunu dikkate alarak besmeleyi yorumlama çabaları üzerine yoğunlaşmayı 

hede`emektedir.25 Görebildiğimiz kadarıyla sadece bu iki müfessir sûre girişlerindeki 

besmeleleri, ilgili sûrenin muhtevasına/konusuna göre farklı şekillerde tefsir etmeye 

çalışmışlardır. Bu çalışmada önce Ömer Nesefî ve Bikâî’nin hayat hikâyeleri ve tefsirleri 

hakkında kısa bilgi verilecek, akabinde tefsirlerinden seçilen örnekler eşliğinde besmeleyi 

sûre muhtevasına göre yorumlama tarzları incelenerek mukayese yapılacaktır. 

1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
 

Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 461/1068 tarihinde Ceyhun nehri ile 

Semerkant arasında yer alan Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada 

almıştır.26 Aslında Nesefî’nin hayatıyla ilgili fazla bilgi yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdiği 

öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen ve birçok âlimin bulunduğu bir 

çevrede yaşadığını göstermektedir.27 Hocaları arasında Hanefî fakihleri ve Mâturîdî 

 
Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/1 (2012), 1-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Kârî’nin 
Envâru’l-Kur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı Tesirinde Besmele Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 14/2 (2012), 37-66; Mustafa Özel, “Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri”, 
Marife: Dini Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim] 3/3 (2003), 269-272; Ahmet Sevgi, “Molla 
Câmî'nin Besmele Şerhi ve Türk Edebiyatına Tesirleri”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 5 (1999), 1- 
50. 

22 Bk. Ahmet Özdemir, “İşârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu”, Marife: Dini Araştırmalar 
Dergisi [Bilimsel Birikim] 20/1 (2020), 9-37; Ali Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin 
Besmele Tefsiri”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 3/9 (2002), 53-92; Ahmet Bedir, 
“Kuşeyrî’nin “Letâifü’l-İşârât” Adlı Tefsiri’nde “Besmele” Yorumu”, Harran Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 6 (2000), 189-213. 

23 Abdullah Aydemir, “Besmele”,  Diyanet  İlmi  Dergi  [Diyanet  İşleri  Başkanlığı  Dergisi]  10 (1971), 
82-89; Ziya Şen, “İstiaze ve Besmele”, Diyanet İlmi Dergi 40/1 (2004), 91-100; Yahya Şenol, 
“Hayvan Kesiminde Besmele Meselesi”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 31 (2018), 491-508. 

24 Mehmet Kaya,  “Tefsir  Ekolleri  Perspekti4nden  Kur’an’ın  Çok  Boyutlu  Yorumu:  Besmele Örneği, 
Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/27 (2015), 83-116. 

25 Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi farklı şekilde yorumlama usulünü ilk başlatan  alimin  Kuşeyrî 
(öl. 456/1072) olduğu söylenebilir. Ancak onun, Letaifu’l-işarat’ta sadece besmelelerdeki 
“bismillah” ifadesini işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde açıkladığı görülmektedir. Bu sebeple bu 
çalışmanın kapsamına dâhil edilmemiştir. Bk. Ebu’l-Kâsım Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik el- 
Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, thk. Abdüllatîf Hasan Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
2007) 

26   Ebû Sa’d  Abdulkerîm  b. Muhammed es-Sem’ânî,  et-Tahbîr  :’l-mu‘cemi’l-kebîr,  thk. Munîra Nâcî 
Sâlim (Bağdat: y.y., 1975), 1/527-528; Ebu’l-Fidâi Zeynuddîn Kâsım b. Kutluboğa, Tâcu’t- terâcim 
thk. Muhammed Hayr Ramazan Yusuf (Dimışk: Dâru’l-Kalem, 1992) 219-220; Celâluddîn es-
Suyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Kuveyt: Dâru’n-Nevâdir, 2010), 88; 
Şemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1983), 2/7-8; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nese4, Necmeddîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/571; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed 
b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr :’t-tefsîr (Muhakkikin önsözü), thk. Mâhir Edîb Habbûş 
(İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019), 1/11; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-et- 
Teysîr :’t-tefsîr- (Çevirenin önsözü), çev. Muhammed Coşkun (İstanbul: Yazma Eserleri Kurumu 
Başkanlığı, 2019), 1/9. Ayrıca bk. Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 4’t-Tersir Adlı Tefsirinde 
Münâsebâtü’l-Kur’ân”, Ortaasya’dan Anadolu’ya İslami İlimler, ed. Murat Şimşek vd. (Karabük: 
Karabük Üniversitesi Yayınları, 2021), 820-821. 

27 Geniş bilgi  için  bk.  Dâvûdî,  Tabakâtu’l-müfessirîn,  2/8;  Nesefî,  et-Teysîr,  (Muhakkikin  önsözü), 
1/12. 



	

	

kelamcıları olduğu gibi öğrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri vardır. 28 

537/1142 senesinde Semerkant’ta vefat etmiştir.29 Ömer Nesefî hem yaşadığı dönemde 

hem de daha sonraki dönemlerde âlimlerin övgüsüne mazhar olmuş, samimiyeti ve birikimi 

takdir edilmiştir.30 Bununla birlikte hadis rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 562/1166) 

tarafından tenkit edilmiştir.31 Kelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta olmak üzere birçok alanda 

eserler kaleme almıştır.32 

1.1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr İsimli Tefsiri 
 

Ömer Nesefî’nin et-Teysîr :’t-tefsîr adlı tefsiri, 2019 yılında bir kısım araştırmacı 

tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.33 Ayrıca bu eser, Türkiye 

Yazma Eserleri Kurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklinde neşredilmeye 

başlanmıştır.34 İsminden de anlaşıldığı gibi et-Teysîr, dilinin kolay ve anlaşılır olmasıyla 

dikkat çeken hacimli bir tefsirdir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimliği hakkında düzenli bilgiler vererek tefsire 

başlamaktadır. Bu çerçevede her sûreye besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına 

sûre içinden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini, ellezî edatıyla ekleyerek ka4yeli bir giriş 

yapmaktadır. Daha sonra sûre faziletiyle ilgili rivayetleri zikretmekte, sûrenin Mekkî- 

Medenî özelliği hakkında bilgi vermekte ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştuğunu 

belirtmektedir. Devamında tefsirini yaptığı sûrenin baş tarafı ile bir önceki sûrenin sonu 

arasındaki münâsebeti (intizâmı) göstermekte ve peş peşe gelen sûrelerin konuları ve 

muhtevaları hakkında bilgi vermektedir. Sûreler ve âyetler arasındaki münâsebeti ifade 

 
 
 
 
 
 
 

28 Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/9; Muhammed Abdulhay el-Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye fî 
terâcimi’l-Hane:yye (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî, ts.) 149-150; Nesefî, et-Teysîr, (Muhakkikin 
önsözü), 1/12-26; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/9. 

29  Ayşe Humeyra Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî’nin (öl. 537/1142) “et-Teysîr :’t-Tefsîr” 
Adlı Tefsirinin Tahlîli ve el-Bakara Sûresi’nin Tenkidli Neşri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 15. 

30 Bk. Nesefî, et-Teysîr, (Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
31 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Aslantürk, “Nese4, Necmeddîn”, 32/571; Nesefî, et-Teysîr, 

(Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
32 et-Teysîr :’t-tefsîr, el-Manzûmetü’n-nese:yye, Akâidü’n-nesefî, el-Manzûmetü’n-nese:yye, 

Ekmelü’l-atvel fî tefsîri’l-Kur’an, el-Kand fî zikri ulemâi Semerkand, Tılbetü’t-talebe :’l-
ıstılâhâti’l- fıkhiyye, Tefsîr-i Nesefî, Kitabu’l-beyân an garîbi’l-Kur’an, Matlau’n-nücûm ve 
mecmau’l-ulûm eserlerinin bir kısmıdır. Bk. İbn Kutluboğa, Tâcu’t-terâcim, 219-220; Suyûtî, 
Tabakâtu’l- müfessirîn, 88; Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye, 149-150; Aslantürk, Ebû Hafs Ömer 
en-Nesefî, 27- 34; Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 
(İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013), 17-20; Nesefî, 
et-Teysîr, (Muhakkikin önsözü), 1/26-32; Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 4’t-Tersir Adlı Tefsirinde 
Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 820-821. 

33 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr :’t-tefsîr, 
thk. Mâhir Edîb Habbûş vd. (İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019) 

34 Son zamanlarda bu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. Bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî, et-Teysîr 
:’t-tefsîr (Ömer Nesefî Tefsiri), ed. Muhammed Coşkun (İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu Başkanlığı, 
2019) 



	

	

etmek için genelde intizâm35 sözcüğünü, ayrıca âyetler arasındaki bağlantıyı göstermek için 

intizâmın yanı sıra yer yer ittisâl36 kelimesini kullanmaktadır.37 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. Âyetleri 

kelime kelime tahlil etmekte, bu bağlamda öncelikle âyetlerin lügat anlamını açıklamakta, 

kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diğer âlimlere ait bir görüş varsa zikretmekte, yoksa 

dilcilerin görüşleriyle konuyu izah etmektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına temas etmekte, 

varsa âyetin iniş sebebini aktarmakta ve i’râbu’l-Kur’ân çerçevesinde kelimelerin 

harekelerine dikkat çekmektedir. Âyetlerin sonunda ise Kuşeyrî gibi tasavvuf ehlinin 

görüşlerine yer vermekte, kelamla ilgili olarak da başta İmam Mâturîdî olmak üzere birçok 

âlimden alıntılar yapmaktadır.38 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladığı tefsirinde, âyetin 

konusu dışına çıkmadan açıklamalar yapmakta,39 âyetleri tefsir ederken başlıklar 

açmamakla birlikte, düzenli bir şekilde kullandığı kalıp ve ifadelerle bölümleri birbirinden 

ayırmaktadır.40 

Ömer Nesefî, mukaddimede tefsirinin kaynakları hakkında bilgi vermemekle birlikte 

kullandığı bazı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret etmiştir.41 Ayrıca atıf yaparken zikrettiği 

isimler, onun tefsirinin kaynaklarını öğrenme konusunda yardımcı olmaktadır. Müfessirlerin 

usulünü takip ederek âyetleri öncelik hadisle açıklamış, tefsirinin esas rivayet kaynağını 

sahabe ve tabiinin görüşleri oluşturmuştur.42 Bununla birlikte başta İmam Mâturîdî’nin 

Te’vîlâtu’l-Kur’an’ı ve Kuşeyrî’nin Letaifu’l-işârât’ı olmak üzere çeşitli tefsirler ve lügatlerden 

istifade ederek tefsirini kaleme almıştır.43 Özellikle Te’vîlât ve Letaifu’l-işârât’ın temel 

kaynakları olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf geleneğini birleştiren 

bir metin olduğu ifade edilebilir.44 

Ömer Nesefî’nin tefsirle ilgili diğer eseri, et-Teysîr’de de atıfta bulunduğu el- 

Ekmelü’l-atvel adlı tefsirdir. Bu tefsirin nüshalarının Kahire Hidîviyye Kütüphanesi’nde 

 
 

35 Örnek olarak Nûr ve Furkân sûrelerine bk. Nesefî, et-Teysîr, 11/81-82, 187-188. 
36  Bakara 2/180. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittisâl sözcüğünü 

kullanmaktadır. Bk. Nesefî, et-Teysîr, 3/77. 
37  Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 4’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 821, 824- 825. 
38 Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 58-59. 
39 Nesefî, et-Teysîr, (Muhakkikin  önsözü),  1/73-74;  Nesefî,  Ömer  Nesefî  Tefsiri  (Çevirenin önsözü), 1/18. 
40 Bu bağlamda Ömer Nesefî’nin ve’n-tizâmuhâ bimâ kableha (bu sûrenin/âyetin  önceki  sûre/âyetle olan anlam 

ilişkisi), ve emmâ tefsîruhâ (tefsirine gelince), kıssatu nüzûlihâ (nüzûl hikâyesi), ve kurie (şöyle 
okundu/kıraatle ilgili), ve delleti’l-âyetu ala… (bu âyet, şu konuya/olaya delalet etti), ve kâle ehlü’l-ma’rife 
(tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadeleri sıklıkla kullandığı gözlenmektedir. Bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri 
(Çevirenin önsözü), 1/18. 

41  Ömer Nesefî, kâle’l-müfessirûn, kâle ehlu’l-luga, kâle ba’du ehli’l-ma’rife ve kâle ba’du ehli’l-luga 
gibi cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85) 

42  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85. Ayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 4’t- Tersir Adlı 
Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

43 Geniş bilgi için bk. Aslantürk,  Ebû  Hafs  Ömer  en-Nesefî,  84-124;  Nesefî,  et-Teysîr,  (Muhakkikin önsözü), 
1/73-77. Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/20-24. Ayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin 
et-Teysîr 4’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

44 Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/23. 



	

	

bulunduğu ve dört cilt olduğu ifade edilmektedir.45 Bundan başka onun Tefsîr-i Nesefî 

isimli Farsça bir tefsiri46 ve Kitabu’l-beyân ‘an garîbi’l-Kur’ân adında Kur’an kelimelerini 

konu edinen bir kitabı vardır. 47 

1.2. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde istiâzeyi tefsir ederken Allah özel isminin 

kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. Allah lafzının, Yüce Allah’ın en büyük ismi (ism-i 

a‘zam) olduğunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten” anlamına geldiğini belirtir. Akabinde 

kîle (söylendi, denildi) kalıbını kullanarak Allah lafzının anlamına dair görüşleri sıralar ve bu 

lafzın müştak olup olmadığı konusunda ihtilaf olduğunu belirtir.48 Besmeleyi açıklarken de 

ilk önce be har4nin anlamı ve işlevi hakkında bilgi verir. Be’nin ilsâk (bitişme) ve tadmîn 

(içine alma/kapsama) har4 olduğunu ifade ettikten sonra onun işleviyle ilgili beş tane 

yorum aktarır.49 Be’den sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat (lehçe) olduğunu ve 

onun “yüksek oldu, yüceldi” (‘alâ) anlamına gelen semâ- yesmû-sumuvv ve semâ/semiye-

yesmî-sumiyy 4ilinden türediğini ifade eder. Ayrıca ismin, veseme-yesimu 4ilinden ürediğini 

savunanların hata ettiklerini belirterek isim sözcüğünün besmeleye dâhil olmasıyla ilgili 

görüşlere değinir.50 

Ömer Nesefî, rahmân ve rahîm kelimeleri hakkında detaylı bilgiler verir. Bu 

bağlamda öncelikle rahmân ve rahîm’in rahmet kelimesinden türetildiğini, “Allah’ın 

rahmeti”nin, ehline (rahmet ehline) hayır murad etmesi anlamında geldiğini ifade eder. 

Devamında “Allah’ın kuluna olan rahmeti”nin mahiyeti ve anlamına dair farklı açıklamalara 

yer verir.51 Rahmet ve Allah’ın rahmeti konusundaki bu bilgilerden sonra rahmân ve rahîm 

isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve halefe ait birçok yorumun olduğunu 

 
45  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/11. 
46  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19. 
47  Bu kitap yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir. Bk. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefî ve 

Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme (İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018). 

48 Nesefî, et-Teysîr,  1/25-26. Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, müfessirlerden Hüseyin b.  El-
Fadl el-Cebelî, fıkıh imamlarında Muhammed b. Hasan, hadisçilerden Şâ4î ve başka bir grup âlim, 
Allah lafzının türememiş (gayr-ı müştakk) olduğunu savunmuşlar ve bu lafzın Allah Teâlâ’ya ait ve 
sadece onun özel ismi olduğunu ifade etmişlerdir. Ömer Nesefî, Allah lafzının müştak olduğuna 
dair on tane görüş zikretmiştir. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/25-32. 

49 Ömer Nesefî’nin be’nin işleviyle ilgili sıraladığı yorumlar şöyledir: 1-Be, öncesinde (istiazede) bulunan eûzu 
billah ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûzu bismillahi şeklinde takdir edilir. 2-Be, besmeleyi gizli bir emir 
veya bildirime (ihbâr) bağlar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla) ve ibdeû (başlayın), bildirimle ilgili ebdeu 
ene (ben başlıyorum/başlarım) veya nebdeu nahnu (biz başlıyoruz/başlarız) takdir edilir. Öncesine (eûzu) 
uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir 4il takdir etmek daha münasiptir. 3-Be’nin anlamı “Allah’ın 
ismiyle bereket, uğur, sebat  ve yardım dilerim” şeklindedir. 4-Be,“olan” ve “olacak” her şey Allah’ın adıyla 
(olur), anlamını katar. 5-Be, hâzâ bismillâhi şeklinde gizli bir mübtedanın haberidir. Nûr 24/1. âyet ve Sâd 
38/29. âyetlerinde de buna benzer ifade ve cümleler vardır. Bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/43. 

50 Nesefî, et-Teysîr, 1/47-51. 
51 “Allah’ın kuluna merhameti”nin anlamı/mahiyeti konusunda “kuluna, hak etmediği mükafatı vermesi ve 

müstahak olduğu azabı ondan uzaklaştırması”, “azaba layık olanı terk etmesi (cezalandırmaması)”, “muhtaç 
olana iyilikte bulunması” ve “şefkat” şeklide dört yorum zikreder. (Nesefî, et-Teysîr, 1/51) 



	

	

belirtir ve bu yorumları tek tek zikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el-Hudrî’ye 

dayandırılan bir rivayette, Hz. İsa’nın “rahmân, dünyanın Rahmânı (rahmânu’d-dünya), 

rahîm ise ahiretin rahîmi (rahîmü’l-ahire)” şeklinde buyurduğunu aktarır. Sonra bununla 

aynı muhtevaya sahip olduğunu belirttiği diğer yorumları zikreder. Ancak bu yorumlar 

arasında bir tercihte bulunmaz.52 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde rahmân ve rahîm isimlerini farklı açılardan 

yorumlamayı ve değişik görüşleri aktarmayı sürdürür. Bu çerçevede rahmân ve rahîm 

sözcüklerinin kalıp olarak özellikleri ve ifade ettiği anlamlara dair çeşitli görüşleri aktarır.53 

Aynı sıfattan alınmakla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin birlikte zikredilmelerinin 

amacıyla ilgili dört yoruma yer verir.54 Besmelede, önce Allah, sonra rahmân sonra da rahîm 

isimlerinin gelme nedeni hakkındaki farklı görüşleri zikreder.55 Allah’ın eşyayı ulûhiyet ile 

yarattığını ve rahmetiyle tuttuğunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve sonrakilere verilen 

bütün nimetlerin ancak onun rahmeti ile olduğunu belirtir. Bu bağlamda önce 

peygamberlerin Kur’an’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra da Kur’an’ın genelinde 

rahmet kelimesinin zikredilmesi hakkında âyetlerin şahitliğiyle detaylı bilgiler verir.56 Son 

olarak besmelenin Kur’an’dan bir âyet olup olmaması konusunda mezheplerin görüşlerine 

kısaca değinir.57 

Neticede Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve 

açıklamalara yer vermiş, ancak genel itibarıyla aktardığı görüşler arasında değerlendirme 

yaparak bir tercihte bulunmamıştır. Bununla birlikte bazen ilk görüşten sonra zikrettiği 

görüşleri kîle (söylendi) formuyla aktarmıştır.58 Özellikle rahmân ve rahîm kelimeleri farklı 

açılardan inceleyerek çeşitli yorumlara yer vermiştir. Rahmân ve rahîm anlamlarıyla ilgili 

önce Hz. İsa’ya atfedilen rahmânu’d-dünya ve rahîmü’l-ahire yorumunu ve buna benzer 

 
52 Bu bağlamda Ömer Nesefî  sahabe,  tabiîn  ve  diğer  âlimlere  atfettiği  “dünya  ehline (merhamet etmesiyle) 

rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm”, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını karşılaması itibariyle 
rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm”, “dünya nimetleri vermesi açısından 
rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm”, “ne4slere merhamet etmesiyle rahmân, kalplere merhamet 
etmesiyle rahîm”, “verdiği nimetlerle rahmân, ihsanlarla rahîm”, ateşten kurtarmasıyla rahmân, cennetlere 
sokmasıyla rahîm”, “sıkıntıları gidermesiyle rahmân, günahları bağışlamasıyla rahîm”, “yolu açıklamasıyla 
rahmân, kurtarması ve muva7ak kılmasıyla rahîm”, “rızık vererek iyi-kötü herkese şefkat göstermesiyle 
rahmân, özellikle müminlere merhametiyle rahîm,” “lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle rahmân, 
itaat ehline/kendine itaat edene şefkat etmesiyle rahîm”, “bütün yaratıklara merhamet etmesiyle rahmân, 
sadece dostlarına merhamet etmesiyle rahîm” vb. görüşlere yer verir. Bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/51-55. 

53 Bu konuda şu yorumları aktarır: 1-Rahmân, “rahmet sahibi” anlamına gelir. “Çok susamış” anlamına ‘atşân kalıbı 
bunun gibidir. Kadîr’in kâdir anlamını ifade etmesi gibi rahîm de râhim demektir. Birincide (rahmân) sıfatın 
ispat edilmesi, ikincide (rahîm) 4ilin ispat edilmesi söz konusudur. 2-Rahmân, fa‘lân kalıbında, sıfatta mübalağa 
ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli” anlamına gelen gadbân bunun gibidir. Rahîm ise rahmeti daimî olan manasına 
gelir. Râhim formu, “kendisinde rahmet bulunan (kişi)” anlamını ifade eder. 3-Gadbân’ın “öfkeli” anlamını ifade 
etmesi gibi rahmân da “merhametli” anlamına gelir. “İşiten” manasındaki semî‘ gibi rahîm ise “merhamet 
eden” demektir. Bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 

54 Nesefî, et-Teysîr, 1/58. 
55 Nesefî, et-Teysîr, 1/58-60. 
56 Nesefî, et-Teysîr, 1/61-66. 
57 Nesefî, et-Teysîr, 1/67. 
58 Bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 



	

	

dediği diğer yorumları zikretmiş, ancak bunlarla ilgili bir değerlendirmede bulunmamıştır. 

Diğer taraftan Fâtiha sûresinin isimlerinden biri olan ummu’l-Kur’an ifadesini açıklarken 

Fâtiha’nın, diğer sûrelerde zikredilenlerin aslı olduğunu ve onları kapsadığını belirtmiştir. 

Ayrıca Kur’an’da bulunan bütün rızık ve nimet verme, terbiye ve ikram, bekletme (inzâr) 

ve mühlet verme, ihsanda bulunma ve güzellik vermenin er-rahmân kelimesinin kapsamına 

girdiğini, Kur’an’da zikredilen bütün suçların a7edilmesi, günahların silinmesi, isyanın 

bağışlanması, azgınlığın (tuğyan) cezalandırılmaması, asilerin serbest bırakılması, canilere 

merhamet edilmesinin de er-rahîm kelimesinin kapsamına dahil olduğunu ifade etmiştir.59 

Kitâbu’l-beyân ‘an garîbi’l-Kur’ân isimli eserinde ise Allah lafzını “gerçek mabud” (el-

ma‘bûdu’l-hakk), rahmân ismini “rızık vererek şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’r- rizk) ve rahîm 

ismini de “bağışlayarak şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’l-mağ4rati) şeklinde açıklamıştır.60 Buna 

göre Ömer Nesefî’nin genel itibariyle rahmân ismini “dünyada her türlü rızk ve nimet vermek 

suretiyle şefkat gösteren”, rahîm kelimesini ise “ahirette bağışlayarak şefkat gösteren” 

şeklinde tefsir ettiği söylenebilir. 

Tefsirinin tanıtımı sırasında da ifade edildiği gibi Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’i 

sistematik ve hacimli bir tefsirdir. İntizâm kelimesini kullanarak düzenli bir şekilde peş peşe 

gelen sûreler arasındaki münâsebeti göstermesi, intizâm ve ittisâl kelimeleriyle uzun 

sûrelerdeki bazı âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine değinmesi, rivayet ve 

dirayet tefsirlerinin özelliklerini taşımakla birlikte İmam Mâturîdî’nin Te’vîlât’ından düzenli 

bilgi aktarımında bulunması ve Kuşeyrî’den yaptığı atı`arla işârî yorumları barındırması bu 

tefsirin özgün yanlarıdır. et-Teysîr’in diğer tefsirlerden ayrıldığı noktalardan biri de sûre 

girişlerinde besmele açıklanırken takip edilen usuldür. Bu usulün, aslında onun Kur’an’ı 

yorumlama yönteminin bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü O, sitemli bir şekilde 

sûreler arasındaki uyumu gösterdiği gibi her bir sûrenin muhtevası/konuları hakkında da 

düzenli bilgiler vermiştir. Bunun yanı sıra besmelede geçen Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine eklediği âyet/âyet bölümleriyle sûre muhtevasına ışık tutmaya çalışmıştır. 

Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü iki madde halinde 

incelenebilir.Birincisi, sûrelerin genelinde izlenen yoldur. Buna göre sûre girişlerindeki 

besmeleler Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî edatı ile âyet/âyet bölümleri sıla 

cümlesi yapılarak izah edilmiştir. Diğer bir ifadeyle Ömer Nesefî, sûrelerin genelinin 

girişinde, bu üç isme ellezî edatıyla âyetleri bağlayarak ka4yeli ve etkili bir giriş yapmıştır. 

Ancak seçtiği âyetlerin genelinin, sûre konusu/konularını yansıtacak muhtevaya sahip 

olmadığı görülmektedir. Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine bundan 

sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. 

Örneğin Âl-i İmrân’ın girişinde, sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine ellezî edatıyla sıla yaparak besmeleyi açıklamıştır. Buna göre besmeleye 
 

59 Nesefî, et-Teysîr, 1/76-77. 
60 Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme, 60. 



	

	

“Kitabı indiren61 Allah’ın, dilediğine hesapsız rızık veren62 Rahmân’ın ve mükâfatın en 

güzeli katında olan63 Rahîm’in adıyla”64 şeklinde mana vermiştir. Görüldüğü gibi sırasıyla Âl-

i İmrân 3/2., 27. ve 195. âyetlerden seçtiği cümleleri üç lafza ilave ederek ka4yeli bir giriş 

yapmıştır. 

En’âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. Rahmân ismine iki âyetten seçtiği 

bölümleri eklemiş, ve eksera bihi’s-semerât (‘onunla’ ürünleri çoğaltan) ifadesinde65 olduğu 

gibi âyetlerden iktibas ettiği kısımları olduğu gibi değil, cümlenin manasını gözeterek 

besmele için seçtiği diğer âyet bölümleriyle uyumlu hale getirmiş ve ka4yeli anlatım ortaya 

koymuştur. Buna göre besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlığı ve karanlıkları var 

eden66 Allah’ın, gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri çoğaltan67 ve çardaklı 

çardaksız (üzüm) bahçeleri yaratan68 Rahmân’ın ve bizleri yeryüzünün halifeleri kılan ve 

kimimizi kimimize derecelerle üstün kılan69 Rahîm’in adıyla”70 şeklinde ifade etmiştir. 

A’râf sûresinin mukaddimesinde de Allah, rahmân ve rahîm isimlerine sûrenin bazı 

âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri birebir almamış, iktibas ettiği 

âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek ka4yeli bir metin oluşturmuştur. Bu 

çerçevede besmeleyi “Kendisiyle (insanları) uyarması ve müminlere öğüt vermesi için 

Resulüne kitabı indiren Allah’ın,71 onda (bu sûrede) başkalarını/sonrakileri uyarmak için 

öncekilerin haberlerini anlatan72 Rahmân’ın ve (bu sûrede), (Kur’an okunduğunda) dinleyen 

ve susanlara rahmeti vadeden73 Rahîm’in adıyla”74 biçiminde izah etmiştir. Rahmân ismine 

eklediği ifadeyi A’râf 7/101. âyetten ilhamla oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca kıssa 

kelimesi A’râf 7/7., 35. ve 176. âyetlerde de zikredilmiştir. Diğer taraftan A’râf sûresi, 

peygamber kıssalarının yer aldığı sûrelerden biridir. Bu sebeple Ömer Nesefî’nin burada 

sûre konusuna işaret eden âyetleri tercih ettiği söylenebilir. Enfâl sûresinde de benzer bir 

açıklama şeklini görmek mümkündür: “Yardım sadece katında olan ve mutlak güç, hüküm 

ve hikmet sahibi75 Allah’ın, “(ey Allahım!) gökten üzerimize taş yağdır veya 

 
 

61 Âl-i İmrân 3/2. 
62 Âl-i İmrân 3/27. 
63 Âl-i İmrân 3/195. 

 نن  سحن  .( rîseyT-et ,îfesNe          64, 93/44 )هدنع ذلا ميحرلا ،باسح ريغب ءاشي نم قزري ذلا نمحرلا ،باتكلا Ñزز ن ذلا Xللا مسب
 باوثلا

65          İlgili  âyette  ürünlerle  ilgili  bölüm  şöyledir:    ك نلنوا   ام  ثن  ث م ممراذه ا اذذما  ا مث ث ممر  “…Her  biri  meyve  verdiği 
zaman meyvesinden yeyin…” (el-En’âm 6/141). Benzer bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de 
vardır. 

66 el-En’âm 6/1. 
67 el-En’âm 6/99. 
68 el-En’âm 6/141. 
69 el-En’âm 6/165. 
70 Nesefî, et-Teysîr, 6/7. 
71 el-A’râf 7/2. 
72 el-A’râf 7/101. 
73 el-A’râf 7/204. 
74 Nesefî, et-Teysîr, 6/279. 
75 el-Enfâl 8/10. 



	

	

bize acı veren bir azap gönder!”76 diyenlere azapta acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip 

Allah yolunda hicret edenlere ve cihad edenlere, (muhacirleri) barındırıp onlara yardım 

edenlere mağ4ret ve bol rızk vadeden77 Rahîm’in adıyla”78 Dikkat edilirse  bu sûrede 

besmeleyi açıklarken Allah lafzına eklediği cümleyi Enfâl 8/10. âyetten almıştır. Bununla 

birlikte nasr (yardım) kelimesi aynı sûrenin 26., 40., 62., 72. ve 74. âyetlerinde de 

geçmektedir. 

Ömer Nesefî’nin Mü’minûn sûresi girişinde, rahmân ismine eklediği bölümü 72. âyeti 

dikkate alarak oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ancak hem bu âyette hem de Mü’minûn 

sûresinde berr ve fâcir sözcükleri geçmemektedir. Şu halde bu cümleyi oluştururken 

rahmân isminin anlamını dikkate almış veya Allah ve rahîm lafızlarına eklediği cümlelerle 

ka4ye oluşturma amacı gütmüş olması mümkündür. Buna göre besmeleyi “İnsanı 

çamurdan alınmış bir özden yaratan79 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve 

rızık verenlerin en hayırlısı olan80 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden ve 

merhametlilerin en hayırlısı olan81 Rahîm’in adıyla”82 biçiminde izah etmiştir. 

İkincisinde Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet/âyet bölümlerinin, 

sûrenin muhtevası/konusuna işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelere gidildikçe 

daha çok görülmektedir. Örneğin Ömer Nesefî’nin, Yûsuf sûresindeki besmeleye eklediği 

ifadeler, sûre konusunun özeti niteliğindedir. Kullandığı kıssa, hissa ve gassa sözcükleriyle 

adeta şiirsel bir metin ortaya çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en güzeli yapan83 Allah’ın, 

zindandan sonra mülkü Yusuf’un hissesi yapan84 Rahmân’ın ve takva ve sabırla Yusuf’un 

kederini gideren85 Rahîm’in adıyla.”86 Görüldüğü gibi 3., 90. ve 101. âyetleri göz önünde 

bulundurarak eklediği bu üç cümleyle sûrenin konusuna, dolayısıyla Hz. Yusuf’un hayatının 

aşamalarına ışık tutmuştur. Nûr sûresinde de besmele için seçtiği âyet bölümleriyle de 

sûrenin işlediği konuya dikkat çekmektedir: “Zinayı haram kılan87 Allah’ın, nikahı meşru 

kılan88 Rahmân’ın ve Hz. Peygamber’e kulak verip itaat edene kurtuluşu vadeden89 Rahîm’in 

adıyla.”90 Burada da 2-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 51. âyet dikkate 
 

76 el-Enfâl 8/32. 
77 el-Enfâl 8/74. 
78 Nesefî, et-Teysîr, 7/117. 
79 el-Mü’minûn 23/12. 
80 el-Mü’minûn 23/72. 
81 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          82 acayrı niçi, /711 )وهو رجافلاو رز م بلا قزري يذلا نا  محرلا ،نيط نم ةللس نم ناسنللا قلخ يذلا Xللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)8/151 ,14/149 .175 مسب نيمحارلا ريخ وهو محري و رفغي يذلا ا ميحرلا ،نيقزارلاريخ; 

et-Teysîr, Nesefî, bk. 
83 Yûsuf 12/3. 
84 Yûsuf 12/101. 
85 Yûsuf 12/90. 

 يذلا Xللا مسب rîseyT-et ,îfesNe .kB          86, 8/297) مدعب كثلمن  لا لعج يذلا نا  محرلا ،فسوي ةم  صل   ق صصقم  لا نم  سحث  أ لم  عج
 فسوي ةصمغ ربصز   لاو ىوقث ل تلاب فم   شك يذلا ا ميحرلا ،فسوي ةم  صل   ح نßسا   لا.(

87 en-Nûr 24/2-3. 
88 en-Nûr 24/32-33. 
89 en-Nûr 24/51. 

  عمسلا.( rîseyT-et ,îfesNe .kB             90, 11/81)ىلع دعو يذلا ا ميحرلا ،حاكن نلا ر́م ش يذلا نا  محرلا ،حافسن   لا ≠رز ح يذلا Xللا



	

	

alınarak sûrenin konuları hakkında bilgi verilmiştir. Hucurât sûresinde ise Allah lafzına 

ekleme yaparken âyetlerin lafzına bağlı kalmamıştır: “Bizlere Kur’an’a ve sünnete tabi 

olmayı emreden91 Allah’ın, inkârcılığı, fasıklığı ve isyanı çirkin gösteren92 Rahmân’ın ve bizi 

imana erdirerek lütufta bulunan93 Rahîm’in adıyla.”94 Görüldüğü gibi “Kur’an ve sünnete tabi 

olma” ifadesiyle ilk beş âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca rahmân ismine 

eklediği ifadeyi ikinci sayfadan, rahîm sözcüğüne eklediği bölümü de üçüncü sayfadan 

seçerek sûrenin işlediği konuya dikkat çekmiştir. 

Bazen Allah, rahmân ve rahîm isimlerinden birine eklenen cümle sûre konusunu 

ifade edebilmektedir. Örneğin Nâziât sûresinde, özellikle Allah ismine eklediği âyetle 

sûrenin işlediği konu hakkında bilgi vermiştir. Bu sûrede besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa 

olayını bize anlatan95 Allah’ın, (yerden) suyu ve otlağı çıkaran96 Rahmân’ın ve Rabbinin 

makamından korkan ve nefsini kötü arzulardan uzaklaştırana cenneti vadeden97 Rahîm’in 

adıyla.”98 Çünkü bu sûrede, 15-26. âyetlerde Hz. Musa ile Firavun’un diyaloğuna yer 

verilmiştir. Benzer bir durum Burûc sûresinde de vardır. Allah lafzına eklediği “Ashâb-ı 

Uhdûd’u helak eden” ifadesiyle sûrenin konusuna dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u helak 

eden99 Allah’ın, orduların haberiyle bizi tembih eden100 Rahmân’ın ve çok bağışlayan ve çok 

seven101 Rahîm’in adıyla.”102 

Namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde besmelelere ilave ettiği âyetler ve 

ifadeler, bir bütün olarak sûrenin işlediği konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan 

Kureyş sûresi buna güzel bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan103 Allah’ın, yiyecekle 

(Kureyş’i) doyuran104 Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılan105 Rahîm’in adıyla”106 Kâ4rûn 

sûresinin baş tarafında, sûre konusunu dikkate alarak besmeleyi ka4yeli bir şekilde 

açıklamıştır. Ancak burada diğer sûrelerde yapılanların aksine, âyetlerin kelime ve 

ifadelerine bağlı kalmaksızın sûrenin konusunu kendi ifadeleriyle anlatmış ve şiirsel bir 

metin oluşturmuştur. Bu usul, sadece bu sûrede görülmektedir. Buna göre besmeleye 

“Kâ4rleri aşağılayan Allah’ın, Müminlere, kâ4rlere karşı çıkmalarını emreden Rahmân’ın ve 

 
 

91 el-Hucurât 49/1-3. 
92 el-Hucurât 49/7. 
93 el-Hucurât 49/17. 

 ،نايصعلاو.( rîseyT-et ,îfesNe          94, 713/48 )مقوسفن  لاو رم فكلا انيلا هرز ك يذلا نا  امحرلا ،نآرقلاو ةل نسس   لا ةعباتمن  ب انرم مأ
 يذلا Xللا مسب نامیلل اناده نث  أ انيلع نز  مم   يذلا ميحرلا

95 en-Nâziât 79/15. 
96 en-Nâziât 79/31. 
97 en-Nâziât 79/40-41. 
98 Nesefî, et-Teysîr, 15/191. 
99 el-Burûc 85/4. 
100 el-Burûc 85/17. 
101 el-Burûc 85/14. 

 روفغلاوه..( rîseyT-et ,îfesNe  102, 715/27 ) يذلا ميحرلا ،دونßلا ثيدحب انbز بن يذلا نمحرلا ،دودخلا باحصأ كلهأ يذلا Xللا مسب
 دودولا

103 Kureyş 106/3. 
104 Kureyş 106/4. 
105 Kureyş 106/4. 



	

	

mana	bir	şeklinde		107(müminleri)	en	hayırlı	dinle	şere`endiren/yücelten	Rahîm’in	adıyla”nları	o
vermiştir.	Mâûn	sûresinde	de	yedi	âyetin	bütününü	dikkate	alarak	yine	ka4yeli	bir	metin	

yetime	ve	miskine		108Allah’ın,a)	ile	tehdit	eden	oluşturmuştur:	“İnanmayanları	din	(hesap	ve	cez
111adıyla”	Rahîm’in	110yerenve	ga4l,	riyakâr	ve	cimriyi		109şefkat	gösteren	Rahmân’ın	

Özetle Ömer Nesefî’nin yaptığı ilk iş, Fâtiha sûresi ve başında besmele olmayan 

Tevbe sûresi112 dışında, sûre girişlerindeki besmelelerde bulunan Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine, ilgili sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek ka4yeli bir metin oluşturmaktır. Genelde 

Allah lafzına sûrenin baş tara`arından, rahmân ve rahîm isimlerine ise sırasıyla diğer 

âyetleri veya âyet bölümlerini ekleyerek sûre tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş 

yapmıştır. Ancak âyetleri olduğu gibi değil, âyetin mana ve mefhumunu muhafaza ederek 

almış ve bazı tasarru`arla ka4ye oluşturmuştur. Ayrıca sûre girişlerinde  intizâm kavramıyla 

tespit ettiği sûre konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Kısa sûrelere 

geldikçe sûre konusu hakkında bilgi veren âyet/âyetleri veya ifadeleri daha çok tercih 

etmiştir. Nûr, Hucurât ve Kâ4rûn sûreleri bu konuda örnek gösterilebilir. Söz konusu 

sûrelerde üç isme eklediği âyetlerin metnine bağlı kalmadan sûre konusuna ışık tutan ifade 

ve cümleleri tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve uzun sûrelerin ele aldığı konu veya konularla 

ilgili olabilir. Çünkü uzun sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde genelde bir 

konudan bahsedilmektedir. Özellikle namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde Allah, 

rahmân ve rahîm isimlerine eklenen üç âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya daha 

fazlası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin muhtevası hakkında bilgi verilmiş olunmaktadır. 

Ömer Nesefî’nin besmeleyi açıklarken ka4yeli metinler oluşturması, şiire olan 

ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun el-Eş’âr adında bir şiir kitabı, şairlerden seçtiği şiirleri 

ihtiva eden el-Muhtâr mine’l-eş’âr isimli bir eseri vardır.113 Ayrıca kaynaklarda onun edebi 

yönünün ve şiirinin güçlü olduğu ifade edilmektedir.114 Diğer taraftan Ömer Nesefî’nin 

tefsirini hazırlarken sıkça atıfta bulunduğu Kuşeyrî’den (öl. 465/1072) ilhamla sure 

girişlerindeki besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna gitmiş olması muhtemeldir. Çünkü 

Kuşeyrî, her bir sure girişinde besmelenin bismillâh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre 

farklı şekillerde tefsir etmiştir.115 
 

 نيد اريخب مbمركأ.( rîseyT-et  ,îfesNe    701,  115/51  )يذلللا ا ملليحرلا ،نينمؤملا مbتفلاخمب رمأ يذلا نا  محرلا ،نيرفاكلا ناهأ يذلا Xللا مسب
108 el-Mâun 107/1. 
109 el-Mâun 107/2-3. 
110 el-Mâun 107/4-7. 

 rîseyT-et ,îfesNe        111, 715/49 )،نيكسملاو ميتيلا ىلع فمطع يذلا نمحرلا ،نيدلاب نيبذكملا دعوأ يذلا Xللا مسب
نين ضل رئا   مى وا مل  ,Nasr ve Tekâsür sûreleri için ayrıca bk. Nesefî, et-Teysîr, 15/, 461 .(  الرحيم الذي ذ  ز≠ الغافل وا
515. 

112  Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve görüşlere yer 
vermiştir. Bk. Nesefî, et-Teysîr, 7/261-262. 

113 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 34. 
114 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Nesefî, et-Teysîr, (Muhakkikin önsözü), 1/33-35. 
115 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 



	

	

2. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
 

Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan116 Burhânuddîn Ebu’l- Hasan 

İbrahîm b. Ömer el-Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan 

topraklarında yer alan Bikâ‘ vadisindeki bir köyde 809/1406 tarihinde dünyaya gelmiştir.117 

İlk eğitimini burada babasından almıştır.118 Köyünde meydana gelen bir olayda babası ve bazı 

akrabaları öldürülmüş, bunun üzerine Bikâî on iki yaşındayken annesi ve dedesiyle birlikte 

köyü terk etmiş ve bazı yerlere uğradıktan sonra 823/1420 yılında Şam’a yerleşmiştir. 

Şam’da bulunduğu yıllarda dönemin önemli simalarından tecvid, kıraat ve aşere okumuş 

ve Kur’an’ı ezberlemiştir.119 Dönemin ilim merkezleri mesabesinde olan önemli şehirlerde 

bulunmuştur. Şam’da İbnü’l-Cezerî’den (öl. 833/1429) aşere okumuş ve kıraat dersi 

almıştır. Yirmi yaşlarında Kudüs’e giderek matematik eğitimi almıştır. 834 yılında Kahire’ye 

gitmiş, başta İbn Hacer (öl. 852/1449) olmak üzere birçok âlimin derslerine iştirak 

etmiştir.120 Bundan sonra Dimyad’a, ardından İskenderiye’ye geçmiştir. Daha sonra 

Mekke’ye yönelmiş, hacı olduktan sonra orada bir müddet kalmış, akabinde Taif ve 

Medine’yi ziyaret etmiştir.121 Ayrıca Kıbrıs ve Rodos deniz savaşlarına ve başka askeri 

seferlere katılmış, bu sırada kitap telif etmeyi sürdürmüştür. 122 Mücadeleci ve cedelci bir 

karaktere sahip olan Bikâî, bulunduğu şehirlerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, 

onlardan ilim ve tecrübeler almış, ayrıca onlarla çeşitli münakaşalara girerek birçok konuda 

reddiyeler yazmıştır.123 Özellikle Muhyiddîn İbnü’l-Arabî (öl. 638/1240) ve İbnü’l-Fârız (öl. 

632/1235) hakkındaki eleştirilerini, tek4r derecesine ulaştırması ve Gazzâlî (öl. 505/1111) 

hakkında tenkitlerde bulunması onun yapacağı birçok hizmete engel 
116 Âdil  Nuveyhid,  Mu’cemu’l-müfessirîn  (Beyrut:  Mektebetu  Nuveyhid  es-Sekâ4yye,  1988), 1/17; 

Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi (İstanbul: Bilmen Yayınevi, ts.), 2/594. 
117 İbrahîm b.  Hasan  el-Bikâî,  Unvânu’z-zamân  bi-terâcimi’ş-şuyûh  ve’l-akrân,  thk.  Hasan Habeşî 

(Kahire: Dâru’l-Kütübi ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye, 2001), 2/62; Muhammed b. Abdurrahmân 
b. Muhammed Şemsuddîn es-Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘ li-ehli’l-karni’t-tâsi‘i (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 
1992), 1/101; Muhammed b. Ali eş-Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘ (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 
1/19-20; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 2/594; Necati Kara, Burhânuddîm İbrâhîm b. Ömer el-Bikâî 
ve Tefsirindeki Metodu (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Doktora Tezi, 1981), 
1; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed Haseneyn, Mesâ‘idu’n-nazar li’l-işrâ: ‘alâ makâsidi’s- suver 
(Muhakkikin önsözü) (Riyad: Mektebetu’l-Meârif, 1987), 33; Ömer Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-
Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 3/3 (2000), 150. 

118  Ekrem Abdulvahhâb el-Mevsılî, el-İmâmu’l-‘allâme Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-  tefsîr 
(Ürdün: Dâru’l-Feth, 2014), 28. 

119 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 5; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar 
(Muhakkikin önsözü), 34-35; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 30-31; Kara, 
“Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151. 

120 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62-64; Celâluddîn Andurrahmân b.  Ebî  Bekr  es-Suyûtî,  Nazmu’l-‘ikyân fî a‘yâni’l-
a‘yân, nşr. Philip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1927), 24; Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/19-20; Kara, 
Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 8-16; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 5-8; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-
Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151-152; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar (Muhakkikin 
önsözü) 36-38; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 30-31. 

121 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 7; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 
30-31. 

122  Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/67; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ 
Denemesi-”, 152; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 31. 

123  Geniş bilgi için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 32-42; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve 
mehhecuhû :’t-tefsîr, 30-31. 



	

	

olmuş, ilim çevrelerince yalnızlığı itilmeye çalışılmıştır. Ayrıca yazdığı tefsir dolayısıyla 

eleştirilerin hede4 olmuştur. Ancak daha sonra Mısırlı ünlü âlimlerin takrizini almaya 

muva7ak olmuş ve geride bıraktığı eserler isminin unutulmasına mani olmuştur. 124 Bikâî’yi 

övenler olduğu gibi yerenler de olmuştur. Bikâî’ye en sert tenkitleri yönelten çağdaşı 

Sehâvî’dir (öl. 902/1497). Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’dan başka meşguliyetinin 

olmadığını ve aslında onun ilim yönünden üstün bir seviyede olmadığını ileri sürerek sert 

bir şekilde tenkit etmiştir.125 Şevkânî (öl. 1250/1834) ise Bikâî’nin geride bıraktığı eserlerin, 

onun bütün ilimlerde mahir ve otorite olduğunun bir kanıtı olduğu ifade ederek Sehâvî’yi 

eleştirmiştir.126 Bikâî Şam’da 885/1480 tarihinde vefat etmiştir.127 Tefsir, kıraat, fıkıh, kelam, 

tasavvuf, tarih ve tabakat, nahiv, mantık, matematik ve edebiyata dair birçok eser kaleme 

almıştır.128 

2.1. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer İsimli Tefsiri 
 

Bikâî’nin tefsir alanında Nazmü’d-dürer ile Mesâ‘idü’n-nazar isimli eseri öne 

çıkmaktadır. Nazmü’d-dürer, Kur’an tefsiri alanında, bütün sûreleri ve âyetleri kapsayacak 

şekilde ilmü’l-münâsebet yöntemi esas alınarak hazırlanan tefsirlerin en güzelidir.129 Bu 

tefsirin tam adı Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-süver’dir. Ayrıca Bikâî bu tefsiri, 

Fethu’r-rahmân fî tenâsubi eczâi’l-Kur’ân ve Tercümânu’l-Kur’ân ve mübdî münâsebâti’l- 

furkân isimleriyle de adlandırmanın uygun olacağını ifade etmiştir.130 Dikkat edilirse Bikâî’nin 

tefsirine uygun gördüğü bu isimler, tefsirinin usulü ve mahiyeti hakkında yeterince bilgi 

vermektedir. 

Bikâî 861/1456 yılında 51 yaşlarındayken Nazmü’d-dürer’i yazmaya başlamıştır. 

Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da Kitab-ı 

Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti göstermeye 

yoğunlaşması gibi hususlarda tenkit etmiştir. Bu tenkitler üzerine Bikâî tefsir yazımına ara 

vererek Kitab-ı Mükaddes’ten alıntı yapmanın cevazına dair el-Ahvâlu’l-kavîme fî hükmi’n- 

nakli mine’l-kütübi’l-kadîme isimli risaleyi, âyetler ve sûreler arasındaki münâsebeti 

aramanın gerekliliğini göstermek için de Mesâ‘idün’n-nazar li’l-eşrâ: alâ makâsıdi’s-süver 

adlı kitabı yazmıştır. Bu arada tefsirinin bazı bölümlerini incelemeleri için Kahire’nin ileri 

gelen âlimlerine sunmuş, onların bir kısmı Nazmü’d-dürer’e takriz yazarken, bir kısmı da 

Ehl-i Kitap’tan nakilde bulunmanın caiz olduğunu belirtmişlerdir. Tartışma ve dedikoduları 
 

124 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 25, 37. 
125 Geniş bilgi için bk. Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘, 1/101-110; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 

32-36. 
126 Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 29. 
127 Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/21; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 27; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve 

mehhecuhû :’t-tefsîr, 32. 
128 Suyûtî, Nazmu’l-ikyân,  24;  Nuveyhid,  Mu’cemu’l-müfessirîn,  1/17;  Bilmen,  Büyük  Tefsir  Tarihi, 2/595; 

Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 46-84; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -
Bir İnşâ Denemesi-”, 152-154. 

129 Ahmed Rahmânî, Mesâdirü’t-tefsîri’l-mevdûî (Kahire: Mektebetu Vehbe, 1989), 6. 
130 Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-  süver, thk. 

Abdurrezzâk Galib el-Mehdî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1995), 1/5. Âyetler ve cümleler arasındaki 
münâsebeti gösterirken lemmâ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin bir adını da lemmâ koymuştur. 
Bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 92. 



	

	

bu şekilde bitiren Bikâî, tefsirin yazımına devam etmiş ve 882/1477 tarihinde Şam’da 

tamamlamıştır.131 Bu tefsiri kaleme alırken başta Harâllî’nin (öl. 637/1240) Miftâhu’l-bâbi’l- 

mukaTel132 isimli eseri ile İbnü’z-Zübeyr’in el-Burhân’ı133 olmak üzere birçok eserden 

yararlanmıştır.134 

Bikâî Nazmü’d-dürer’de sûreler, âyetler hatta cümleler bazen de kelimeler 

arasındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Kur’an âyetlerinin tertibindeki i’câzı ortaya 

koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce bazı tefsirlerde âyetler arasındaki anlam 

irtibatına değinilmişse de bütün âyetler arasındaki münâsebet gösterilmemiştir. Bikâî ise 

âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna ağırlık vermiş, bu alanda tek 

sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diğer taraftan Bikâî tefsirinin ağırlık noktası bu 

olmakla birlikte, Kur’an’da Ehl-i kitab’ın zikredildiği her yerde doğrudan Tevrat, İncil ve 

Zebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri geldiğinde fıkhî ve kelâmî meselelere yer vermiş, 

nahiv yönünden tahliller yapmış, belâgat, meânî ve i‘câz yönlerinden izahlarda bulunmuş, 

(varsa) nüzul sebeplerini aktarmıştır.135 

Tefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 

alacağını136 ve münâsebâtü’l-Kur’an ilminin, “Kur’an cüzlerinin (bölümlerinin)  tertibinin illet 

ve gerekçelerinin bilinmesini sağladığını”137 ifade eden Bikâî, Fâtiha sûresinin girişinde de 

her bir sûre isminin, sûre maksûdunun mütercimi olduğu belirtmiştir. Çünkü her türlü isim, 

kendisiyle müsemması arasındaki münâsebeti izhar eder. Sûrenin ismi de özet olarak 

(icmalen) sûrede olan tafsilata delalet eder. Sûrelerin maksûdu da ismiyle olan 

münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün sûrelerin maksûduna değineceğini, sûrelerin 

maksûdu ile ismi arasındaki anlam ilişkisini göstereceğini ve bütün besmeleleri sûrenin 

maksûduna münasip bir şekilde tefsir edeceğini ifade etmiştir.138 Fâtiha sûresinin girişinde 

belirlediği bu hususları bütün sûrelere uygulamıştır. Bu çerçevede sûre girişlerinde 

maksûduhâ ifadesiyle öncelikle sûrenin konusu/konuları, muhtevası ve ana 4kri hakkında 

bilgi vermiştir. Akabinde sûre ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin 

sonu ile tefsiri yapılan sûrenin baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler 

arasındaki münâsebete değinmiş, besmeleye de ilgili sûrenin maksûduna göre mana 

vermiştir. Daha sonra âyetleri tek tek ele almış, cümle cümle, kelime kelime izah etmiş ve 

âyetler arasındaki münâsebetlere değinmiştir.139 

 
131  Kara, Bikâî ve Tefsirindeki  Metodu,  95-96; Necati Kara, “Nazmü’d-Dürer”,  Türkiye  Diyanet  Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/463. 
132 Harâllî’nin bazı eserleri tek bir kitapta toplanmıştır. Bk. Ebu’l-Hasan Ali b. Ahmed el-Harâllî el-Merâkeşî, Turâsu 

Ebi’l-Hasan el-Harâllî el-Merâkeşî :’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-Hayyâtî (b.y.: Metâbiu’n-Necâh 
el-Cedîde, 1997) 

133 Bk. Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrahîm b. Ez-Zübeyr el-Gırnâtî, el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân, 
thk. Muhammed Şa’bân (Fas: Vizâretü’l-Evkâf ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye, 1990) 

134 Bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 100-140; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mevsılî, 
Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 107-162. 

135 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 97. 
136 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/3. 
137 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/5. 
138 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/11-12. 



	

	

Bikâî, tefsirle ilgili olan diğer eseri Mesâ‘idü’n-nazar’da ise mukaddimeden sonra 

Mısır ulemasının tefsirine yazdıkları takrizleri koymuştur. Daha sonra 114 sûreyi tek tek ele 

alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fazileti hakkında düzenli 

bilgiler vermiştir.140 

2.3. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
 

Bikâî Fâtiha sûresinin girişinde de belirttiği gibi Kur’an’daki bütün besmeleleri, ilgili 

sûrenin maksûduna (ana 4kri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalışmıştır. Ömer Nesefî’nin 

et-Teysîr’inde olduğu gibi Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla eklediği ka4yeli 

cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer Nesefî’nin aksine ne mukaddimede ne de 

Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi oluşturan unsurlar ve temel kavramlar hakkında 

detaylı açıklamalar yapmamıştır. Ayrıca bu üç isme eklediği cümle ve ifadeleri, âyetler ve 

âyetlerin bölümlerinden seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek sıkça kullandığı 4il, 

isim ve ifadelerle ka4yeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte Fâtiha sûresinin tefsiri 

sırasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be har4, Allah, rahmân, ve rahîm 

lafızlarının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre besmeledeki be 

har4nin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t-tesbîb) izhar etmesidir. 

İsim, kalpler için gizli olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler şeklinde (suratü’l-efrad) açığa 

çıkarılmasıdır. Allah, akılların erişemediği yerde kalplerin kendisine yöneldiği bir isimdir. Bu 

nedenle akıllar ona kulluk edip hayran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur, yani onunla 

yetinip başka bir şeye muhtaç olmaz. Rahmân, rubûbiyetin kapsadığı her şeyi içine alan 

rahmettir. Rahîm ise rahmetin ulûhiyetin razı olduğuna tahsis edilmesidir.141 

Bikâî,  burada  rahmân  ismini  açıklarken  şâmil/ لم  ,tüm) كا لفللة/kâTe  ,(kapsayan) شا
bilcümle) ve rahmet sözcüklerini, rahîm ismini izah ekerken hâss/خا    لص (mahsus, özgü) ve 

rahmet  isimleriyle  terdâ/ ىضرت   (razı/hoşnut  olur)  4ilini  kullanmıştır.  Bu  kelimelerin  tercih 

edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yüklediği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü bu kısa 

açıklamada rahmân ismine “Allah’ın rahmetinin her şeyi kapsaması”, rahîm ismine de 

“Allah’ın rahmetinin, sadece onun razı olduklarına mahsus olması” şeklinde bir anlam 

verdiği görülmektedir. Bikâî’, sûre başlarında bulunan besmelelerdeki rahmân ve rahîm 

kelimelerini açıklarken de ya aynı kelime ve ifadeleri veya benzerlerini kullanarak buradaki 

anlamı (Fâtiha sûresinde verdiği anlamı) muhafaza etmiştir. Örneğin Kevser sûresinin 

maksûdunun (hede4 ve konusu), olması mümkün olan her türlü hayırla mükâfat (minha)  

olduğunu,  Kevser  isminin  bu  hususu  açıkladığını  ve  nahr  olayının  da  buna 
 

139 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 98; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mehmet Faik Yılmaz, Âyetler ve 
Sûreler Arasındaki Münâsebet (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 57; Ali Kaya, “Sure Mukaddimelerinde Verilen 
Bilgiler Çerçevesinde Müfessirlerin ‘Sure Bütünlüğü’ne Yaklaşımları (Klasik-Çağdaş Karşılaştırılması)”, 
Mütefekkir 6/11 (2019), 47. Ayrıca bk. Şahin Güven, “Tefsir İlminin Bir Alt Disiplini Olarak “Makâsıdu’s-Süver”, 
Bilimname: Düşünce Platformu 35/1 (2018), 110-111. 

140  Geniş bilgi için bk. Burhânuddin Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Mesâ‘idü’n-nazar lil   işrâ: alâ 
mekâsidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-Meârif, 1987). 

141 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/13. 



	

	

benzediğini belirtmiştir. Çünkü nahr, devenin boğazlanması olayını ifade eder ve bu durum 

(devenin nahrı) Arapların nezdinde cömertliğin zirvesidir.142 Daha sonra besmeleyi sûrenin 

maksûduna göre şöyle tefsir etmiştir: “Mutlak mâlik (el-melik), en büyük (el- a‘zam), 

lütfunun artışının bir sınırı olmayan el-cevâd el-ekrem (çok cömert ve kerem sahibi) 

Allah’ın, cömertliğiyle bütün yaratıkları kuşatan ve (yağmur gibi olan) lütfunu onlar 

arasında farklı şekillerde dağıtan Rahmân’ın, hizbine (kendine iman edenlere) doğru yolunu 

bulmayı ve ipine sarılmayı tahsis/nasip eden Rahîm’in adıyla.”143 Görüldüğü gibi burada 

sûrenin konusuna bağlı olarak Allah ismine cevâd ve ekrem isimleri eklenerek Allah’ın 

lütfunun sınırsızlığı vurgulanmış, rahmânın açıklamasında şemile (kapsadı), halâık 

(mahlukât) ve cûd (cömertlik) kelimeleriyle Yüce Allah’ın cömertliğinin her şeyi kapsadığı 

ifade edilmiş, rahîm lafzının açıklamasında da hassa (ayrıcalık verdi, bahşetti) ve hizb 

(grup, taraftar) sözcükleriyle Yüce Allah’ın sadece hizbine (kendine inananlara) hidayetini 

ve ipine sarılmayı bahşettiği vurgulanmıştır. 

Bikâî, Hümeze sûresinin maksûdunun, çokluk yarışının (tekâsür) oyaladığı “hüsrana 

uğrayan büyük grub”un açıklaması olduğunu, bahsi geçen grubun hüsranının, “alçaltan ve 

yükselten kâria” gününde ortaya çıkacağını ifade etmiştir. Sûre başındaki besmeleye de 

şöyle mana vermiştir: “İzzetin tamamı kendisine mahsus ve adil bir hakim olan Allah’ın, 

açık nimeti, cimrileri ve cömertleri kapsayan Rahmân’ın ve kullarından dilediğine nimetini 

tamamlayıp kendilerine fazlını (üstünlük ve lütfunu) tahsis eden Rahîm’in adıyla”144 Burada 

her türlü izzetin Allah’a ait olduğu vurgulanmış, rahmândan  sonra  amme (kapsadı) ve nimet 

kelimeleri kullanılarak Allah’ın nimetinin herkesi kapsadığı belirtilmiş, rahîmden sonra da 

etemme (tamamladı), şâe (diledi), hassa, nimet ve fazl (üstünlük, lütuf) kelimeleriyle Yüce 

Allah’ın nimetini dilediğine bahşedeceği ve fazileti istediğine vereceği ifade edilmiştir. 

Bikâî, Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleye mana 

vermiştir. Buna göre Mâûn sûresinin maksûdu, cezadan (hesap verme) dolayı yeniden 

dirilişi inkâr etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- dikkat çekmektir. Çünkü bu (inkâr olayı), 

inkâr edeni, kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, nihayetinde büyük günahları 

küçümsemek onun huyu olmakta ve böylece bu kişi ahlaksız birine dönüşmektedir. 

Besmeleyi de “Azameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve her türlü kemal kendisine 

mahsus olan Allah’ın, nimetini hem güzel hem de kötü/çirkin davrananlara teşmil eden ve 

herkese ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını evliyasına (dostlarına) 

tahsis edip ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Rahîm’in adıyla”145 şeklinde 
 

142 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 8/547. Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserinde ise “kendisine vahiy indirilene 
(Hz. Peygamber’e) minha” ifadesiyle mükâfatın kime verildiği açıklamıştır. Bk. Bikâî, Mesâ‘idü’n-
nazar, 3/256. 

 قئلخلا لمش.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         143 8/547 )يذلا نمحرلا ،Xلضف ضئافل دحل يذلا ≠ركلا داوßلا مظعلا كلملا Xللا مسب
 Xلبحب ≠اصتعلاو Xيدbب ءادتهلاب Xبزح صخ يذلا ميحرلا ،Xلبو بوص يف مbنيب توافو هدوßب

 لخبلا لهأ.(. X 8/525 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         144)تمعن رهاظ مع يذلا نمحرلا ،Ñدعلا مكحلا وهو زعلا ≠امت Xل يذلا Xللا مسب
 لضفلاب مbصخف هدابع نم ءاش نم ىلع Xتمعن متأ يذلا ميحرلا ،Ñذبلا يلوأو

 تمع يذلا.(. Nazmü’d-dürer, Bikâî,         145 8/541 )نمحرلا ،Ñامك لك Xل ناكف صقن ةبئاش لك نع Xتمظع تلاعت يذلا Xللا مسب
 Ñاصتلا ميعنب مهابحف ةمعنلا ≠امتإب هءايلوأ صخ يذلا ميحرلا ،Ñاونلاب لكلا رمغف ئسملاو نسحملا Xتمعن



	

	

açıklamıştır. Görüldüğü gibi burada da rahmân izah edilirken amme, gemera (kapladı), 

nimet ve nevâl (hediye) kelimeleri, rahîm izah edilirken de hassa, habâ (vermek, hediye 

vermek), evliyâ (dostlar), itmâm (tamamlamak) ve nimet sözcükleri tercih edilmiş, bu 

vesileyle rahmân isminin genel, rahîm sıfatının ise özel bir muhtevaya sahip olduğu ifade 

edilmiştir. 

Bikâî, Kâria sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve insanların o 

gün (ceza günü) “kurtuluşa eren” ve “helak olan” şeklinde taksimini tasvir ederek din (ceza) 

gününün izah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Devamında besmeleyi “Âlemlerin yüce sahibi 

(el-melikü’l-a’lâ) Allah’ın, var etme ve açıklama nimeti herkesi kapsayan Rahmân’ın ve 

hizbini (kendisine iman edenleri), sevdiği ve razı olduğu şeye muva7ak kılan Rahîm’in 

adıyla.”146 biçiminde açıklanmıştır. Burada ise rahmânı amme, nimet, cemî‘ (tüm, herkes) ve 

verâ (insanoğlu, halk) kelimeleri, rahîmi de hassa, yühibbu (sever), yerdâ (razı/hoşnut 

olur) ve hizb kelimeleriyle tefsir etmiştir. Rahîmin açıklamasında yuhibbu (sever) ve yerdâ 

4illerinin tercih edilmesi, Kâria 101/7. âyette geçen ‘îşe râdiye (hoşnut eden bir yaşayış) 

tamlamasıyla ilgili bir durum olabilir. 

Bikâî, İnşirâh sûresinin maksûdunun, Duhâ sûresinin sonunda zikri geçen nimetin 

detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis”le (nimeti anma) neyin murad edildiğinin açıklaması 

olduğunu belirtmiştir. Nimeti tahdis ise Allah’a ibadet konusunda çaba göstererek nimete 

şükürle mukabelede bulunmak, ihsanda bulunması sebebiyle rahmetinin büyüklüğünü 

hatırlayarak O’na yönelmektir. Sûrenin konusuyla ilgili bu bilgileri verdikten sonra 

besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Emri yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan 

ve nimet vermesi büyük olan (çokça nimet veren) Allah’ın, yarattıklarının hepsine 

cömertliğiyle bolca ihsanda bulunan -ki O, celal ve ikram sahibidir- Rahmân’ın ve 

saygıdeğer ehline (ehl-i hazret/iman edenlere), rahmetini tahsis ederek (onlara tahsis 

edilmiş makamların) en yücesine yücelten Rahîm’in adıyla”147 Besmelenin buradaki 

tefsirinde, rahmândan sonra efâda (suyu döktü, Allah bolca verdi), cûd ve halk (mahlûk) 

sözcükleri zikredilerek Allah’ın kerem sahibi olduğu vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise 

ehl-i hazret, hâss, rahmet, a‘lâ (yükseltti) kelimeleri seçilerek Yüce Allah’ın sevdiği kullarını 

yüce makama çıkardığı ifade edilmiştir. Bikâî’nin, rahîm isminin medlulüne ilişkin kullandığı 

“en yüce makama yükseltme” ifadesini İnşirâh 94/4. âyeti (Senin şânını ve ününü 

yüceltmedik mi?) dikkate alarak oluşturmuş olması mümkündür. Ayrıca Allah lafzından 

sonra kullandığı “çokça nimet verme” olayının vurgulanması, sûrenin maksûduna bağlı bir 

husus olabilir. 

Bikâî, Mü’minûn sûresinin maksûdunu, felahın müminlere tahsis edilmesi olarak 

ifade ettikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- ki onun emrini 

 
 يذلا ميحرلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         146 8/513 )،ىرولا عیمج Xنايبو هداßيإ ةمعن تمع يذلا نمحرلا ،ىلعلا كلملا Xللا مسب

 ىضريو بحي امل قيفوتلاب Xبزح لهأ صخ
 يذلا نمحرلا Nazmü’d-dürer,  Bikâî,         147  8/460  )،≠اعنإ نم  Xل  ام مظعف هريغ  Xلإ  لو هدج  ىلاعتو هرمأ لج  يذلا  Xللا مسب

 يللف Xللتمحر صاللخب Xترللضح لللهأ ىلللعأ يذلللا ميحرلا ،≠اركلاو Ñلßلا وذ Xنل Xقلخ رئاس ىلع هدوج ضافأ



	

	

engelleyecek	kimse	yoktur-	Allah’ın,	beyanı	iletmek	(vahyi	insanlara	ulaştırmak)	rahmetinin	
biçiminde		148tahsis/bahşeden	Rahîm’in	adıyla”genelinden	olan	Rahmân’ın	ve	dilediğine	imanı	

açıklamıştır.	Buradaki	besmele	açıklamasında	da	her	zaman	tercih	ettiği	belli	sözcükleri	(umûm,	
rahmet,	beyân/tebliğ,	hassa,	erâde,	iman)	tercih	etmiştir.	Ayrıca	sûre	isminin	Mü’ninûn	olması	
ve	bu	sûrede	müminlerin	özelliklerinden	bahsedilmesi	göz	önünde	bulundurularak	rahîm	ismi	
tefsir	edilmiş	olabilir.	

Müddessir sûresinin maksûdu ise istikbar ehlini, helak yurduyla inzar etmeye 

çabalamak, günahkâr (dini) yalanlayanların ne4slerinde yeniden dirilişi ispat etmek ve çok 

bağışlayıcı aziz olan Allah’ın hilmiyle zikir ehline müjdeye işaret etmektir. Sûre girişindeki 

besmele ise “Alemlerin sahibi (el-melik), yüce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var etme ve 

açıklama nimetini hem iyilere hem kötülere teşmil eden Rahmân’ın ve dostlarına (ehl-i 

as4ya) düşünebilmeyi/akletme (istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) ulaşmayı muva7ak 

kılan rahîm’in adıyla”149 şeklinde açıklanmıştır. Bikâî, burada rahmânın tefsirinde amme, îcâd 

(var etme) ve beyân (açıklama) kelimelerini, rahîmin tefsirinde de hassa 4iliyle ehl-i as:yâ 

ifadesini tercih etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan rahmân 

ve rahîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiştir. Bu usul, aslında 

rahmân ve rahîm kelimelerine verdiği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü Bikâî, başından 

itibaren rahmân ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapmadan herkese merhamet edip lütufta 

bulunması”, rahîm ismine de “Allah’ın sadece razı olduğu ve sevdiği dostlarına merhamet 

edip lütufta bulunması” temel anlamını yansıtmak için bahsi geçen kelime ve kalıplara 

başvurmuştur. Bu çerçevede rahmân kelimesinden sonra Allah’ın rahmet ve lütfunun 

herkesi kapsadığını ifade etmek için amme/âmme/umum (geneli içine aldı/genel),150 vesia 

(kapsadı),151 efâda (suyu döktü, Allah bolca verdi),152 ehâta (çevreledi/ihata  etti),153  cemî‘  

(tüm,  herkes),154  halk/mahlûkât/halâik  (mahlûkat),155     küll (tüm, herkes),156 istevâ (eşit 

odu),157 nimet,158 rahmet,159 îcâd (var etmek),160 şemile/şümûl 

 
 
 
 

 يف Õلبلا.( X 5/182 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         148)تمحر ≠ومع نم يذلا نمحرلا ،هرمل دار لف ، Xلك رملا Xل يذلا Xللا مسب
 نامیلاب دارأ نم صخ يذلا ميحرلا ،نايبلا

 ،راßفلاو راربلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         149 8/220 )نايبلاو داßيلا يتمعنب مع يذلا نمحرلا ،راbقلا دحاولا ىلعلا كلملا Xللا مسب
 رارقلا راد ىلإ لصوي ام ىلإ قيفوتلاو راصبتسلاب Xئايفصأ لهأ صخ يذلا ميحرلا

150 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/205, 384; 3/411, 498; 4/3, 117, 517; 5/129, 405; 6/3, 239; 
7/148, 

220. 
151 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3; 7/339, 432. 
152 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/579. 
153 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/181. 
154 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/498; 4/165; 5/4, 533; 7/3. 
155 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/165, 199, 243, 517; 5/4, 63, 582; 7/3, 270, 474. 
156 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/327, 5/229, 582. 
157 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
158 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4, 63. 
159 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 229. 
160 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 129. 



	

	

(kapsadı/kapsamak),161 beriyye (mahlûk),162, kerem/cûd (cömertlik),163 beyân/beyân-ı 

‘âmm/nimetü’l-beyân (açıklamak,  vahyin insanlara ulaştırılıp açıklanması)164 gibi kelime ve 

ifadeleri kullanmıştır. Rahîm kelimesinden sonra da Allah’ın sadece sevdiklerine ve 

dostlarına merhamet edip ihsanda bulunduğunu vurgulamak için etemme/itmâm 

(tamamlamak),165 nimet,166 ehl-i tevfîk/tevfîk (muva7akiyet),167 en şâe/men  intâra/men  

istafâ (dilediği/istediği kimse),168 ‘ibâd (kullar),169  hassa/yehussu/hâss/ihtisâs  (tahsis  

etmek, bahşetmek),170 fazl (üstünlük, edem),171 şerrafe (şere`endirdi),172 ehl-i vedd/vidâd 

(sevgi ehli, Allah’ın sevdiği kulları),173 yerdâ (hoşnut/razı olur)174 yuhyî kulübe ehl-i veddihi 

(sevdiklerinin kalplerini ihya eden),175 menne/yemunnu (nimet verdi),176 ehlü’l-îman177 ehlü’l-

‘irfân (irfan ehli),178 zirvetü’l-ihsân (ihsanın zirvesi),179 letafe (nazik/merhametli oldu),180 

evliyâ (dostlar),181 encâ (kurtardı)182 enâra (aydınlattı),183 tarîk-i cennet (cennet yolu),184 ehbâb 

(sevdikleri, arkadaşlar),185 ‘atf (şafkat),186 ehl-i kerâmet (keramet ehli),187  hizb/ehl-i hizb 

(taraftar, Allah’a iman edenler),188 ulu’l-elbâb (akıl sahipleri),189 sevâb,190 fâze/fevz (nail 

oldu),191 dâru’l-karâr (kalıcı yurt),192 ehl-i kunût (itaat ehli),193 inkâz mine’d- dalâl (dalaletten 

kurtarma),194 ehl-i-tâat,195 ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),196 as4yâ 

 
161 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229, 533; 6/3; 7/474. 
162 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
163 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67; 7/432. 
164 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/88, 148, 402. 
165 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/339. 
166 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
167 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/270, 291, 547. 
168 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 126, 229, 291; 6/482; 7/3, 270, 339. 
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(dostlar)197 gibi isim, 4il ve ifadeleri yoğun bir şekilde kullanmıştır. Allah lafzının 

açıklamasında da Yüce Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan kelime ve ifadeleri tercih ettiği 

görülmektedir.198 Dikkat edilirse rahmân kelimesinin genel, rahîmin de özel bir muhtevaya 

sahip olduğunu vurgulamak için sıklıkla yakın anlamlı kelime ve ifadeler tercih edilmiştir. 

Dolayısıyla Bikâî, Fâtiha sûresinin tefsiri sırasında, her bir besmeleyi başında bulunduğu 

sûrenin maksûduna uygun bir şekilde tefsir edeceğini belirtip bunun için bütün çabasını 

ortaya koymuşsa da verilen örneklerde de görüldüğü gibi yakın anlamlı kelime ve ifadeleri 

çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam ve vurgu 

olarak birbirine benzemiştir.199 

Diğer taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nesefî’den 

ilhamla böyle bir usulü takip etmiş olması mümkündür. Çünkü onun Ömer Nesefî’den bilgi 

aktarımında bulunduğu, dolayısıyla tefsirini yazarken ondan istifade ettiği görülmektedir. 

Nitekim Mesâ‘idü’-n-nazar isimli eserinde Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta bulunmuştur.200 Aynı zamanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken 

ka4yeli ve şiirsel bir metin oluşturması, onun edebî kişiliği ve şair kimliğiyle de 201 

açıklanabilir. Bununla birlikte Ömer Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi 

vermediği halde, Bikâî sûre girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir 

edeceğini belirtmiş, Ömer Nesefî’den farklı olarak Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

eklediği ve şiirsel bir metin haline getirdiği ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. Ayrıca 

hem Fâtiha sûresindeki rahmân ve rahîm isimleriyle ilgili kısa açıklamasında hem de diğer 

sûrelerdeki açıklamalarında Allah’ın rahmetini dünya ve ahiretle sınırlamadığı 

görülmektedir. 

Sonuç 
 

Görebildiğimiz kadarıyla tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî dışında, sûre 

girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına göre ka4yeli 

metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir gelmemiştir. Ömer Nesefî’nin (belki 

de) Kuşeyrî’den mülhem başlattığı bu usûlü, üç asır sonra Bikâî canlandırmıştır. Bu açıdan 

bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihinde bir zenginlik ve özgün bir yaklaşım olarak 

değerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla 

eklediği cümlelerini, ilgili sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerinden oluşturmuştur. 

Ancak âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki âyetleri seçme 

gayretinde olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin 

sûre konusunu daha çok yansıttığı görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve 
 

197 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/474. 
198 Örnek olarak bk. Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3, 181,411, 498; 3/3, 117, 165, 199; 8/508, 513. 
199  Adnan Arslan, “Bikâî’nin Nazmu’d-Dürer Tefsirinde Münâsebet İlmi’ne Dair Bir İnceleme: 30. Cüz 

Özelinde”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (Nisan 2021), 370-372. 
200 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
201 Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 30-32, 76-80. 



	

	

onlarda ele alınan konu/konularla ilgili durum olabilir. Çünkü uzun sûrelerde genelde 

birbiriyle ilişkili birkaç konu işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Bikâî 

ise Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî edatıyla eklediği ve şiirsel bir metin oluşturduğu 

cümleleri, doğrudan âyetlerden almak yerine belli kelime ve ifadeleri kullanarak kendisi 

oluşturmuştur. Ayrıca bahsi geçen kelime ve ifadeler vasıtasıyla oluşturduğu cümlelerle 

rahmân ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi de sûre 

maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. Ömer Nesefî’de ise genel itibariyle böyle bir 

çabanın olmadığı görülmektedir. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabaları, onların 

Kur’an’a bütüncül yaklaşımlarının bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü her iki müfessir 

de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler arasındaki münâsebeti göstermişler 

ve âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine de değinmişlerdir. Ayrıca besmeledeki 

Allah, rahmân ve rahîm isimlerini ka4yeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama usûlü, Ömer 

Nesefî ve Bikâî’nin şair kimlikleri ve edebi kişilikleriyle de açıklanabilir. Çünkü bu 

müfessirlere ait şiir kitaplarının olduğu bilinmektedir. 
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Interpretation	of	The	Basmala	With	The	Content	of	Surah:	The	Approach	of	Omar	Nasafi	and	Biqaee	

Abstract	
Basmala	is	a	word	that	means	to	read	and	write	bismillah.	Beginning	a	work	with	the	Basmala,	the	first	
verses	of	the	Qur'an	revealed	that	Almighty	Allah	is	a	sunnah	that	is	passed	down	from	generation	
to	generation	through	Prophets,	as	it	is	a	decency	revealed	to	the	Prophet.	Basmala	is	interpreted	in	
detail	at	the	introduction	of	Surah	Fatiha	in	tafsirs.	In	addition	to	this,	it	has	been	handled	with	care	
in	detached	works	from	different	angles.	Omar	Nasafî	(d.	537/1142)	and	Biqaee	(d.	885/1480),	who	
came	to	the	fore	with	their	holistic	approach	to	the	Qur'an	in	the	history	of	tafsir,	not	only	explained	
the	basmala	at	the	beginning	of	the	chapter	of	Fatiha,	but	also	tried	to	interpret	it	according	to	the	
content	and	subject	of	 the	surah.	 In	this	 context,	Omar	Nasafî	created	rhyming	texts	by	adding	the	
verse/verse	sections	he	chose	from	the	surah	to	the	words	Allah,	rahman	and	rahîm	in	the	basmala,	
with	the	preposition	of	ellezî.	Biqaee,	on	the	other	hand,	 explained	the	basmala	by	adding	rhyming	
sentences,	which	he	often	used,	to	these	words,	instead	of	quoting	directly	from	the	verses,	and	tried	
to	preserve	 the	meaning	he	gave	 to	 the	names	of	 the	merciful	 and	 the	merciful	 in	all	 the	 surahs,	
especially	in	the	chapter	of	Fatiha.	In	this	study,	after	giving	a	brief	information	about	the	lives	and	
interpretations	of	Omar	Nasafî	and	Biqaee,	a	comparison	will	be	made	by	considering	the	 way	of	
explaining	the	basmala	according	to	the	content/subject	of	the	surah,	accompanied	by	examples.	
Keywords:	Tafsir,	Qur'an,	Basmala,	Omar	Nasafi,	Biqaee	

Besmelenin	Sûre	Muhtevasıyla	Yorumu:	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	Yaklaşımı	

Öz	
Besmele,	 bismillÂh	 ifadesini	 okumak	 ve	 yazmak	 anlamını	 ifade	 eden	 bir	 kelimedir.	 Besmeleyle	 bir	 işe	
başlamak,	Kur’an’ın		Kur’ân’ın		ilk		inen		âyetlerinde		Yüce		Allah’ın,		Hz.		Peygamber’e		vahyettiği		bir		edep		
olduğu	 	 gibi	 peygamberler	 vasıtasıyla	 nesilden	 nesile	 aktarılan	 bir	 sünnettir.	 Besmele	 genelde	
tefsirlerde	 Fâtiha	 sûresinin	girişinde		detaylı		bir		şekilde		tefsir		edilmiştir.	 	Bunun		yanı		sıra		müstakil		
eserlerde	 	özenle	 	ele	 	alınarak	 	farklı	açılardan	 	 ele	 	 alınmıştır.	 	 Tefsir	 	 tarihinde	 	 Kur’an’a	 	 bütüncül		
yaklaşımlarıyla		öne		çıkan		Ömer		Nesefî		(öl.	537/1142)	ve	Bikâî	(öl.	885/1480),	besmeleyi	sadece	Fâtiha	
sûresinin	girişinde	açıklamakla	kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	muhtevası	ve	konusuna	göre	
tefsir	 etmeye	 çalışmışlardır.	 Bu	 bağlamda	 Ömer	 Nesefî,	besmelede	 	bulunan	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm		
lafızlarına	 	 sûreden	 	 seçtiği	 	 âyet/âyet	 	 bölümlerini	 	 ellezî	 	 edatıyla	 ekleyerek	 	 kafiyeli	 	 metinler		
oluşturmuştur.	 	 Bikâî	 	 ise	 	 doğrudan	 	 âyetlerden	 	 iktibaslar	 	 yapmak	 	 yerine,	 	 bu	 lafızlara,	 	 sıklıkla		
kullandığı		 kelime		 ve		 ifadelerin		 vasıtasıyla		 oluşturduğu		 kafiyeli		 cümleler		 ilave		 ederek	besmeleyi		
açıklamış,		bilhassa		RAhmÂn		ve		RAhîm		isimlerine		Fâtiha		sûresinde		verdiği		manayı		bütün		sûrelerde	
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muhafaza	etmeye	çalışmıştır.	Bu	çalışmada	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	hayatları	ve	tefsirleri	hakkında	
kısa	bilgi	 verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	besmeleyi	sûre	muhtevası/konusuna	göre	açıklama	
tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	
Anahtar	Kelimeler:	Tefsir,	Kur’aân,	Besmele,	Ömer	Nesefî,	Bikâî	

	
	

Giriş	
	

Besmele		( ةلمسبال ),		dehrAce		( ةجر 	

	
	
	
)		vezninde		dörtlü		b-s-m-l		( )		bismillÂh		ve		mastarıdır		fiilinin		(لمبس هلّ◌ٰ◌ال 	(مبس	

ifadesini	yazmak	ve	okumak	anlamını	 ifade	eden	menhût1	 	bir	kelimedir.2	 	Bir	 işe	besmeleyle	başlamak,	

Kur’an’ın	 ilk	 inen	 âyetlerinde,	 Yüce	 Allah’ın,	 Hz.	 Peygamber’e	 vahyettiği	 bir	 edeptir.3	 	 Söz	 konusu	

âyetlerde,	ikrA’	bismi	RAbbikellezî		hALAk		(YArATAn		RAbbinin		AdıyLA		Oku!)4			ifadesiyle		Hz.		Peygamber’den,		kendisini		

yaratan		rabbi		adına	okuması		 istenir.		 İbn		Âşûr		 (1879-1973),		besmelenin,		Hz.		 İbrahim’in		devrinden		

itibaren	 	 “peygamberlerin	 dillerinde	 	 olan	 	 söz”ün	 	 mürâdifi,	 	 dolayısıyla	 	 onun	 	 hanîfliğin	 	 kelamı		

olduğunu	 	 ifade	 	 eder.	 	 Bu	 	 düşünceyi	 temellendirmek	 için	 bazı	 âyetleri5	 	 zikrettikten	 sonra	 Hz.	

Süleyman’ın	da	Sebe	Kraliçesi’ne	gönderdiği	mektuba,	Hz.	İbrahim	döneminden	miras	kalan	bu	sünnete	

uyarak	 besmeleyle6	 	başladığını,	 Yüce	 Allah’ın	 da	 bu	 sünneti	 İslâm’la	 ihya	 ettiğini	 belirtir.7	 	Bununla	

birlikte	besmelenin	 çok	daha	önce	Hz.	Nûh’un	döneminde	bilindiğini	söylemek		mümkündür.		Nitekim		

Hz.		Nûh		kıssasının		işlendiği		bir		bağlamda		bulunan		Hûd		11/41.		âyette,		Hz.	Nûh’un	inşa	ettiği	geminin	

gitmesinin	ve	durmasının	Allah’ın	adıyla	(Bismillâhi	mecrâhâ	ve	mürsâhâ)	olacağı	ifade	edilmiştir.8		Buna	

göre	bir	işe	besmele	ile	başlamanın,	peygamberler	aracılığıyla	nesilden	nesile	aktarılan	

	
1								Naht,		edebî		bir		terim		olarak		iki		kelimeyi		muhtasar		bir		şekilde		söylemek		anlamına		gelir		ve		bir		tür		ihtisardır.		

Arap	dilinde	 	bu	 	ihtisar	 	olayına	 	menhût	 	denir.	 	Marangozun	 	iki	 	tahtayı	 	yontarak	 	tek	 	bir	 	parça	 	haline		
getirmesi		gibi		iki	kelimenin	 ihtisar	edilerek	 tek	kelimeyle	 ifade	edilmesi	olayıdır.	 LÂ	hAVLe	velÂ	kuvvete	 illÂ	billÂH	
cümlesinin	 HAVKAle,	 el-	 HAmdu	 lillAh	 cümlesinin	 HAmdele	 sözcükleriyle	 anlatılması	 gibi.	 Bk.	 bk.	 Ebû	 Abdillâh	
Muhammed	b.	Ahmed	b.	Ebî	Bekr	el-	Kurtubî,	 el-CÂmi‘	 li	 AhkÂmi’l-Kur’Ân,	 thk.	 Abdullah	 b.	 Abdulmuhsin	 et-Türkî,	
(Beyrut:	Müessesetü’r-Risâle,	 2006),	 1/150-	151;	 Abdurrahmân	Celâluddîn	es-Suyûtî,	 el-Müzhir	 fî	ulûmi’l-lugA	Ve	
envÂihÂ,	nşr.	Muhammed	Ahmed	Câdu’l-Mevlâ	Bek	vd.	 (Beyrut:	Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye,	1986),	1/482-
483;	Mütercim	Âsım	Efendi,	KÂmûsu’l-muhît	tercümesi	(el-	OkyÂnûsu’l-muhît		fî		tercemeti’l-KÂMûsul-muhît),		haz.	
(İstanbul:	 	Türkiye	 	Yazma	 	Eserler	 	Kurumu	 	Başkanlığı	 	Yayınları,	 	2013),	 	5/4351.	 	Ayrıca	 	bk.	 	Temel	 	İslAm		
Ansiklopedisi,	“Besmele”,	 (İstanbul:	 İSAM	yayınları,	2019),	1/459-460.	 “Madde	Adı	(Alt	Başlık)”,	Ansiklopedi	Adı,	ed.	
Editör	Adı	Soyadı	(Basım	Yeri:	Yayıncı,	Yıl),	Cilt/Sayfa	Numarası.	

2								İbn		Manzûr,		LisÂNu’l-ArAb,		thk.		Abdullah		Ali		el-Kebîr		vd.		(Kahire:		Dâru’l-Meârif,		ts.),		1/286;		Mütercim		Asım		Efendi,	
KÂmûsu’l-Muhît	Tercümesi,	 5/4351.	 Ayrıca	bk.	 Şuayip	Karataş,	 İMAm	YA‘kûb	KırAAtinin	Özellikleri	ve	Delilleri	 (Ankara:	
Sonçağ	Akademi	Yayınları,	2021),	55.	

3								Seyyid	Kutub,	Fî	zilÂLi’l-Kur’Ân	(Mısır:	Dâru’ş-Şurûk,	1972),	1/21.	
4	el-Alak	96/1.	
5								“BAbAcığım!	ALLAh	tArAfındAn	sAnA	AzAp	dokunup	dA	şeytAnın	yAkını	olmAndAn	korkuyorum.”	(Meryem	19/45)	“İbRAhîm:	SelÂm	

SAnA		(esen		kAl)		dedi,		RAbbimden		senin		için		mAğfiret		dileyeceğim.		Çünkü		O		bAnA		kArşı		çok		lütufkÂrdır.”		(Meryem		19/47)	
“…tevbemizi	kAbul	et;	ziRA	tövbeleri	çokÇA	kAbul	eden,	çok	merhAmetli	olAn	AnCAk	sensin.”	(el-Bakara	2/128)	

6	en-Neml	27/30.	
7								Muhammed	Tâhir	İbn	Âşûr,	Tefsîru’t-TAhrîr	ve’t-tenvîr	(Tunus:	ed-Dâru’t-Tûnusiyye	li’n-Neşr,	1984),	1/151.	
8	Hûd	11/41.	
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bir	sünnet	olduğu	ifade	edilebilir.	Ayrıca	bazı	âlimler,	Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	

hasebiyle	besmelenin	bütün	şeriatı	ihtiva	ettiğini	belirtmişlerdir.9	

Hz.	Peygamber	döneminde	besmele	son	şeklini	alıncaya	kadar	bazı	aşamalardan	geçmiştir.	Buna	göre	

İslâm		öncesinde		olduğu		gibi		İslâm’ın		ilk		dönemlerinde		de		bismikellÂhümme		(			 لّ◌ٰ◌ال 	 	.kullanılmıştır		ifadesi		(كمبس

Mekke	 döneminde	 müşriklerin	 Müslümanlarla	 ilişkilerini	 yasaklayan	 boykot	 metninde	 bulunması,10		

Hudeybiye	 antlaşmasında	 	 	 	 Hz.	 	 	 	 Peygamber’in,	 	 	 	 müşrik	 	 	 	 tarafının	 	 	 	 ısrarı	 	 	 	 üzerine				

bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm				yerine	bismikellÂhumme		ibaresini		kabul		etmesi,11			bu		ifadenin		erken		dönemde		

kullanıldığını		gösterir.	 	eş-Şa‘bî	 	ve		el-	A‘beş’e		 atfedilen		 bir		 rivayete		 göre		 Hz.	 	 Peygamber		 bismillÂh		

şeklinde		yazması		 için		emredilinceye		kadar	bismikellÂhümme	ifadesini	kullanmıştır.	İsrâ	17/110.	âyet12		

nazil	olunca	bismillÂhirrAHMÂN	 ibaresini,	Neml	27/30.	 âyet13	 	inince	de	 bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	 cümlesini	

yazmıştır.14		Ebû	Dâvud’un	Sünen’inde	yer	alan	bir	rivayette	de	Hz.	Peygamber’in	Neml	27/30.	âyet	nazil	

oluncaya	kadar	bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	şeklinde	yazmadığı	ifade	edilmiştir.15	

Rahmân	 	kelimesi	 	yalnız	 	Allah	 	için	 	kullanılır.	 	Çünkü	 	sadece	 	Allah	 	rahmetiyle	 	her	 	şeyi		

kuşatmıştır.	Rahîm	 ise	Allah’ın	dışındaki	varlıklar	 için	de	kullanılır.16			Yaygın	kanaate	göre	 rahmân	bu	

dünyada	herkesi,	rahîm		ise		ahirette		sadece		müminleri		içine		alan		ilâhî		rahmeti		ifade		eder.17			Nitekim		

Hattâbî		(öl.		388/998),	RAhmÂnın,	bütün	mahlûkâtın	rızklarını	temin	eden	ve	maslahatlarını	karşılayan	

geniş	 rahmet	 sahibi	 anlamına	 geldiğini	 	ifade	 	eder.	 	Bu	 	rahmet	 	hem	 	mümini	 	hem	 	de	 	kafiri	 	içine		

almaktadır.		RAhîm		ise		sadece		müminlere	mahsustur.		Ahzâb		33/43.		âyette		Allah		Teâlâ’nın		müminlere		

karşı		çok		merhametli		olduğu		ifade		edilmiştir.	Ayrıca		başka		bir		âyette18				rızık		ve		geçimlik		(ma‘îşet),		

rahmet		olarak		isimlendirilmiştir.19				Bununla		birlikte	

	

9								Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/142.	
10						M.		Uğur		Derman-Mustafa		İsmet		Uzun,		“Besmele”,		Türkiye		DiyAnet		VAkfı		İslAm	Ansiklopedisi		(İstanbul:		TDV		Yayınları,	

1992),	5/532-533.	
11						Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/160;	Muhammed	Hamidullah,	İslAm	PeygAmberi,	çev.	Salih	Tuğ	(Ankara:	İmaj	Yayınları,	2003),	

1/256;	Derman-Uzun	Derman	-	Uzun,	“Besmele”,	5/532-533.	
12						“De	ki:	‘İster	AllAh	deyin	ister	RAhmÂn	deyin.	HANgisini	deseniz	olur.	Çünkü	en	güzel	isimler	O'nA	hAStır.’	NAMAZınDA	yüksek	sesle	

okumA;	onDA	Sesini	fAZlA	DA	kısmA,	ikisinin	ArASı	bir	yol	tut.”	
13						“Mektup	SüleymAn'dAndır,	RAhmÂn	ve	RAhîm	olAn	AllAh'ın	AdıylA	(bAşLAmAktA)	dır.”	
14						Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
15						Ebû	Dâvud	Süleyman	b.	el-Eş’as	el-Ezdî,	Sünenu	Ebî	DÂVUd,	thk.	Şuayip	el-Arnavud-Muhammed	Kâmil	Karabelilî	

(Dimaşk:	Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye,	2009),	“Kitabu’s-Salât”,	124	(No.	787).	Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
16						Râgıb	el-İsfahânî,	el-MüfredÂt	fî	gArîbi’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Seyyid	Keylânî	(Beyrut:	Dâru’l-Ma’rife,	ts.),	191-192.	

Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/163.	
17						Bekir	Topaloğlu,	“Rahmân”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2007),	34/416.	
18						“RAbbinin	rAhmetini	onlAr	mı	PAylAştırıyorLAr?	DünyA	hAyAtındA	OnLArın	geçimliklerini	ArALArındA	biz	pAyLAştırdık.	Birbirlerine	

iş gördürmeleri	için	kimini	ötekine	derecelerle	üstün	kıldık.	RABBİnin	rAHMeti	onlARın	biriktirdikleri	şeylerden	dAhA	hAyırlıdır.”	
(ez-	Zuhruf	43/32)	

19	 	 	 	 	 	 Ebû	 Süleymân	 Hamd	 b.	 	Muhammed	 el-Hattâbî,	 	Şe’nu’d-DUÂ,	 	thk.	 	Ahmed	 Yusuf	 	ed-Dekkâk	 (Beyrut:	 	Dâru’s-
Sekâfeti’l-	Arabiyye,	1984),	38.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

rahmân	ve	rahîm	isimlerinin,	her	iki	dünya	için	geçerli,	ancak	belirgin	etkileri	bakımından	onlarda	

bir	hususiliğin	olduğu	ifade	edilebilir.	Çünkü	Yüce	Allah’ın	sıfatlarını	zaman	yönünden	sınırlandırmak	

mümkün	değildir.	Bu	yorum,	birçok	âlimin	savunduğu	“rahmân	ve	rahîm	kelimeleri	arasında	anlam	

farkının	olmadığı”na	dair	görüşe	de	uymaktadır.20	

Besmele	genelde	 tefsirlerde	Fâtiha	 sûresinin	girişinde	detaylı	 bir	 şekilde	 tefsir	 edilmiştir.	

Bunun	yanı	 sıra	müstakil	olarak	risale	türü	eserlerin	konusu	olmuş	ve	farklı	dönemlerde	ayrıntılı	bir	

şekilde	 incelenmiş	ve	 açıklanmıştır.21	Ayrıca	bugüne	kadar	besmelenin	işârî	yorumu,22	 besmele	ve	

istiâzenin	 fıkhî	 ve	 kıraat	 yönü23	 ve	 farklı	 tefsir	 ekollerinin	 besmele	 yorumuna24	 dair	 çalışmalar	

yapılmıştır.	Bu	çalışma,	tefsir	tarihinde	Kur’an’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	dikkat	çeken	Ömer	Nesefî	

ve	 Bikâî’nin,	 sûre	 muhtevası	 ve	 konusunu	 dikkate	 alarak	 besmeleyi	 yorumlama	 çabaları	 üzerine	

yoğunlaşmayı	 hedeflemektedir.25	Görebildiğimiz	 kadarıyla	 sadece	 bu	 iki	müfessir	 sûre	 girişlerindeki	

besmeleleri,	ilgili	sûrenin	muhtevasına/konusuna	göre	farklı	şekillerde	tefsir	 etmeye	çalışmışlardır.	

Bu	çalışmada	önce	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	hayat	hikâyeleri	ve	tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verilecek,	

akabinde	 tefsirlerinden	 seçilen	 örnekler	 eşliğinde	 besmeleyi	 sûre	 muhtevasına	 göre	 yorumlama	

tarzları	incelenerek	mukayese	yapılacaktır.	

	
	
	
	
	

20	Topaloğlu,	“Rahmân”,	34/416.	
21						Geniş	bilgi	için	bk.	Süleyman	Gür,	“Osmanlı	Tefsir	Geleneğinde	Besmele	Risaleleri	Literatürü”,	FSM	İlmi	ArAştırmAlAr	
İnsAn	ve	Toplum	Bilimleri	Dergisi	 12	 (Güz	 2018),	 405-477;	 Ali	 Can,	 “Ebû	 Saîd	 el-Hâdimî’nin	 Risâletü’l-Besmele	Adlı	
Eserinde	On		Sekiz		İlim		Dalına		Göre		Besmele		Yorumu”,		Dicle		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		14/1		(2012),		1-
73;	 	Ali	 	Can,	“Aliyyü’l-Kârî’nin	 	 Envâru’l-Kur’ân		 ve	 	 Esrâru’l-Furkân		 Adlı	 	 Tesirinde	 	 Besmele	 	 Yorumu”,	 	 Dicle		
Üniversitesi		İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	14/2	(2012),	37-66;	Mustafa	Özel,	“Midhat	Paşa’nın	Besmele	ve	Fâtiha	Tefsiri”,	
MArife:	Dini	ArAştırmALAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	3/3	(2003),	269-272;	Ahmet	Sevgi,	“Molla	Câmî'nin	Besmele	Şerhi	ve	
Türk	Edebiyatına	Tesirleri”,	TürkiyAt	ArAştırmAlArı	Dergisi	5	(1999),	1-50.	

22						Bk.	Ahmet	Özdemir,	“İşârî	(Tasavvufî)	Tefsirlerde	Besmele	Yorumu”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	
20/1	 (2020),	 9-37;	 Ali	 Akpınar,	 “İşârî	 Tefsir	 ve	 Kuşeyrî	 (ö.	 öl.	 465/1072)’nin	 Besmele	 Tefsiri”,	 TASAVVuf:	 İlmî	 ve	
AkAdemik	 ArAştırmA	 Dergisi	 3/9	 (2002),	 53-92;	 Ahmet	 Bedir,	 “Kuşeyrî’nin	 “Letâifü’l-İşârât”	 Adlı	 Tefsiri’nde	
“Besmele”	Yorumu”,	HArrAn	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	6	(2000),	189-213.	

23						Abdullah	Aydemir,	“Besmele”,	DiyAnet	İlmi	Dergi	[DiyAnet	İşleri	BAşKANlığı	Dergisi]	10	(1971),	82-89;	Ziya	Şen,	“İstiaze	
ve	Besmele”,		DiyAnet	 İlmi	 Dergi		40/1		(2004),		91-100;		Yahya		Şenol,		“Hayvan		Kesiminde		Besmele		Meselesi”,		İslAm	
Hukuku	ArAştırmAlArı	Dergisi	31	(2018),	491-508.	

24		 	 	 	 	Mehmet	Kaya,	“Tefsir	Ekolleri	Perspektifinden	Kur’an’ın	Çok	Boyutlu	Yorumu:	Besmele	Örneği,	Hitit	Üniversitesi	
İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	14/27	(2015),	83-116.	

25	 	 	 	 	 	Aslında	 	sûrelerin	 	girişinde	 	besmeleyi	 	farklı	 	şekilde	 	yorumlama	 	usulünü	 	ilk	 	başlatan	 	alimin	 	Kuşeyrî	 	(öl.		
456/1072)	olduğu		söylenebilir.		Ancak		onun,		LetAİfu’l-işARAT’ta		sadece		besmelelerdeki		“bismillah”		ifadesini		işari		
tefsirin	 	 ilkeleri	 çerçevesinde	 	 açıkladığı	 	 görülmektedir.	 	 Bu	 	 sebeple	 	 bu	 	 çalışmanın	 	 kapsamına	 	 dâhil		
edilmemiştir.		Bk.		Ebu’l-Kâsım	Abdülkerîm	b.	Hevâzin	b.	Abdilmelik	el-Kuşeyrî,	LetÂİfu’l-işÂRÂT,	thk.	Abdüllatîf	Hasan	
Abdurrahmân	(Beyrut:	Dâru’l-	Kütübi’l-İlmiyye,	2007)	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Ebû	 Hafs	 Necmuddîn	 Ömer	 en-Nesefî,	 461/1068	 tarihinde	 Ceyhun	 nehri	 ile	 Semerkant	

arasında	yer	alan	Nesef	şehrinde	dünyaya	gelmiştir.	İlk	eğitimini	burada	almıştır.26	Aslında	Nesefî’nin	

hayatıyla	ilgili	fazla	 bilgi	yoktur.	Ancak	hocaları,	yetiştirdiği	öğrencileri	ve	yüksek	itibarı,	onun	ilme	

değer	verilen	ve	birçok	âlimin	 bulunduğu	bir	çevrede	yaşadığını	göstermektedir.27	Hocaları	arasında	

Hanefî	fakihleri	ve	Mâturîdî	kelamcıları	 olduğu	gibi	öğrencileri	arasında	da	Hanefî	fıkhının	önemli	

âlimleri	 vardır.28	 537/1142	 senesinde	 Semerkant’ta	 vefat	 etmiştir.29	 Ömer	 Nesefî	 hem	 yaşadığı	

dönemde	 hem	 de	 daha	 sonraki	 dönemlerde	 âlimlerin	 övgüsüne	 mazhar	 olmuş,	 samimiyeti	 ve	

birikimi	 takdir	 edilmiştir.30	 Bununla	 birlikte	 hadis	 rivayeti	 konusunda	 Sem’ânî	 (öl.	 562/1166)	

tarafından	tenkit	edilmiştir.31	Kelâm,	fıkıh,	usûl	ve	tefsir	başta	olmak	üzere	birçok	alanda	eserler	kaleme	

almıştır.32	

1.1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr	İsimli	Tefsiri	
	

Ömer	 Nesefî’nin	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	 adlı	 tefsiri,	 2019	 yılında	 bir	 kısım	 araştırmacı	 tarafından	

tahkik	 edilerek	 on	 beş	 cilt	 halinde	 yayımlanmıştır.33	Ayrıca	 bu	 eser,	 Türkiye	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	

tarafından	

	
	

26		 	 	 	 	Ebû	Sa’d	Abdulkerîm	b.	Muhammed	es-Sem’ânî,	et-TAhbîr	fi’l-mu‘cemi’l-kebîr,	thk.	Munîra	Nâcî	Sâlim	(Bağdat:	y.y.,	
1975),	1/527-528;	Ebu’l-Fidâi	Zeynuddîn	Kâsım	b.	Kutluboğa,	TÂcu’t-tERÂcim	thk.	Muhammed	Hayr	Ramazan	Yusuf	
(Dimışk:	 Dâru’l-Kalem,	 	1992)	 	219-220;	 	Celâluddîn	 es-Suyûtî,	 	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	 	thk.	 	Ali	 	Muhammed	 Ömer		
(Kuveyt:	 	Dâru’n-	Nevâdir,	 	2010),	 	88;	 	Şemsuddîn	 	Muhammed		b.	 	Ali	 	ed-Dâvûdî,	 	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	 	(Beyrut:		
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	1983),		2/7-8;		Ayşe		Humeyra		Aslantürk,		“Nesefi,		Necmeddîn”,		Türkiye	 DiyAnet	 VAkfı	 İslAm	
Ansiklopedisi		(İstanbul:		TDV	Yayınları,	 2006),	 32/571;	 Ebû	 Hafs	 Necmuddîn	 Ömer	 b.	 Muhammed	 b.	 Ahmed	 en-
Nesefî	 el-Hanefî,	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	(MuhAkkikin	 önsözü),	 thk.	 Mâhir	 Edîb	 Habbûş	 (İstanbul-Beyrut:	 Dâru’l-Lubâb,	
2019),	1/11;	Necmeddin	Ömer	en-Nesefî,	Ömer		Nesefî		Tefsiri-et-Teysîr		fi’t-tefsîr-		(Çevirenin		önsözü),		çev.		Muhammed		
Coşkun		(İstanbul:		Yazma		Eserleri		Kurumu	Başkanlığı,	2019),	1/9.	Ayrıca	bk.	Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	
fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	OrtAASyA’dAn	AnAdolu’yA	İslAmi	İlimler,	ed.	Murat	Şimşek	vd.	(Karabük:	
Karabük	Üniversitesi	Yayınları,	2021),	820-821.	

27						Geniş	bilgi	için	bk.	Dâvûdî,	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	2/8;	Nesefî,	et-Teysîr,	(MuhAkkikin	önsözü),	1/12.	
28	 	 	 	 	 	 Dâvûdî,	 TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	 2/9;	 Muhammed	 Abdulhay	 el-Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye	 fî	 terÂcimi’l-HAnefiyye	

(Kahire:	Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî,	 ts.)	 149-150;	 Nesefî,	 et-Teysîr,	 (MuhAkkikin	 önsözü),	 1/12-26;	 Nesefî,	 Ömer	 Nesefî	
Tefsiri	 (Çevirenin	önsözü),	1/9.	

29						Ayşe	Humeyra	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî’nin	(öl.	537/1142)	“et-Teysîr	fi’t-Tefsîr”	Adlı	Tefsirinin	TAhlîli	ve	el-BAkArA	
Sûresi’nin	Tenkidli	Neşri	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	1995),	15.	

30						Bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	(MuhAkkikin	önsözü),	1/12-14.	
31						Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Aslantürk,	“Nesefi,	Necmeddîn”,	32/571;	Nesefî,	et-Teysîr,	(MuhAkkikin	önsözü),	1/12-14.	
32						et-Teysîr		fi’t-tefsîr,		el-MAnzûmetü’n-nesefiyye,		AkÂidü’n-nesefî,		el-MAnzûmetü’n-nesefiyye,		Ekmelü’l-ATvel		fî		tefsîri’l-Kur’An,		

el-	 KAnd	 fî	 zikri	 ulemÂi	 SemerkAnd,	 Tılbetü’t-TAlebe	 fi’l-ıstILÂhÂti’l-fıkhiyye,	 Tefsîr-i	 Nesefî,	 KitAbu’l-beyÂn	 An	 GArîbi’l-Kur’An,	
MAtlAu’n-	 nücûm	 ve	 mecmAu’l-ulûm	 eserlerinin	 bir	 kısmıdır.	 Bk.	 İbn	 Kutluboğa,	 TÂcu’t-terÂcim,	 219-220;	 Suyûtî,	
TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	88;	 Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye,	 149-150;	 Aslantürk,	 Ebû	HAfs	 Ömer	 en-Nesefî,	 27-34;	 Seyfullah	
Efe,	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Ebû’l-	 Fütûh	 RÂZî’nin	 Kur'ÂN	 YorumlAMALARı,	 (İzmir:	 Dokuz	 Eylül	 Üniversitesi,	 Sosyal	 Bilimler	
Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	2013),	17-	20;			Nesefî,			et-Teysîr,		 (MuhAkkikin		 önsözü),		 1/26-32;			Kaya,			“Ömer			Nesefî’nin		
et-Teysîr			fi’t-Tersir			Adlı			Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	820-821.	

33	Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr,	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	
vd.	(İstanbul-Beyrut:	Dâru’l-Lubâb,	2019)	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

eleştirmeli-metin	çeviri	şeklinde	neşredilmeye	başlanmıştır.34	İsminden	de	anlaşıldığı	gibi	et-Teysîr,	

dilinin	kolay	ve	anlaşılır	olmasıyla	dikkat	çeken	hacimli	bir	tefsirdir.	

Ömer	 Nesefî,	 et-Teysîr’de,	 sûrelerin	 kimliği	 hakkında	 düzenli	 bilgiler	 vererek	 tefsire	

başlamaktadır.	Bu	çerçevede		her		sûreye		besmeledeki		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		lafızlarına		sûre		içinden		

seçtiği		âyet		veya		âyet	bölümlerini,	ellezî	edatıyla	ekleyerek	kafiyeli	bir	giriş	yapmaktadır.	Daha	sonra	

sûre	faziletiyle	ilgili	rivayetleri	zikretmekte,		sûrenin		Mekkî-Medenî		özelliği		hakkında		bilgi		vermekte		

ve		sûrenin		kaç		kelime		ve		harften	oluştuğunu		belirtmektedir.		Devamında		tefsirini		yaptığı		sûrenin		

baş		 tarafı		 ile		 bir		 önceki		 sûrenin		 sonu	arasındaki	münâsebeti	 (intizâmı)	göstermekte	ve	peş	peşe	

gelen	 sûrelerin	 konuları	 ve	muhtevaları	 hakkında	bilgi	 	vermektedir.	 	Sûreler		ve		âyetler		arasındaki		

münâsebeti	 	ifade	 	etmek	 	için	 	genelde	 	intizÂm35	 	 	sözcüğünü,	 ayrıca	 	 	 âyetler	 	 	 arasındaki	 	 	 bağlantıyı			

göstermek			için			intizÂmın			yanı			sıra			yer			yer			ittisÂl36						kelimesini	kullanmaktadır.37	

Ömer	Nesefî	âyetleri	 tefsir	ederken	de	belli	bir	usûlü	takip	etmektedir.	Âyetleri	kelime	kelime	

tahlil	etmekte,	bu	bağlamda	öncelikle	âyetlerin	lügat	anlamını	açıklamakta,	kelimeyle	ilgili	sahâbe,	tâbiîn	

ve	diğer	âlimlere	ait	bir	görüş	varsa	zikretmekte,	yoksa	dilcilerin	görüşleriyle	konuyu	izah	etmektedir.	

Ayrıca	 kıraat	 farklılıklarına	 temas	 etmekte,	 varsa	 âyetin	 iniş	 sebebini	 aktarmakta	 ve	 i’râbu’l-Kur’ân		

çerçevesinde	kelimelerin	harekelerine	dikkat	çekmektedir.	Âyetlerin	sonunda	ise	Kuşeyrî	gibi	tasavvuf	

ehlinin	 görüşlerine	 yer	 vermekte,	 kelamla	 ilgili	 olarak	 da	 başta	 İmam	 Mâturîdî	 olmak	 üzere	 birçok	

âlimden	 alıntılar	 yapmaktadır.38	Ömer	 Nesefî,	 bu	 tertip	 ile	 başladığı	 tefsirinde,	 âyetin	 konusu	 dışına	

çıkmadan	 açıklamalar	 yapmakta,39	 âyetleri	 tefsir	 ederken	 başlıklar	 açmamakla	 birlikte,	 düzenli	 bir	

şekilde	kullandığı	kalıp	ve	ifadelerle	bölümleri	birbirinden	ayırmaktadır.40	

Ömer	Nesefî,	mukaddimede	tefsirinin	kaynakları	hakkında	bilgi	vermemekle	birlikte	kullandığı	

bazı	ifadelerle	bilgi	kaynaklarına	işaret	etmiştir.41	Ayrıca	atıf	yaparken	zikrettiği	isimler,	onun	tefsirinin	

34	Son	zamanlarda	bu	tefsirin	2	cildi	yayınlanmıştır.	Bk.	Necmeddin	Ömer	en-Nesefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr	(Ömer	Nesefî	
Tefsiri),	ed.	Muhammed	Coşkun	(İstanbul:	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	Başkanlığı,	2019)	

35	Örnek	olarak	Nûr	ve	Furkân	sûrelerine	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81-82,	187-188.	
36						Bakara	2/180.	âyetin,	önceki	âyetle	olan	anlam	irtibatını	gösterirken	ittisÂl	sözcüğünü	kullanmaktadır.	Bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	3/77.	
37	Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	821,	824-825.	
38						Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	58-59.	
39						Nesefî,	et-Teysîr,	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-74;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	
40	 	 	 	 	 	Bu	bağlamda	Ömer	Nesefî’nin	 ve’n-tizÂmuhÂ	bimÂ	 kAblehA	 (bu	 sûrenin/âyetin	 önceki	 sûre/âyetle	 olan	anlam	

ilişkisi),	ve	emmÂ	tefsîruhÂ	(tefsirine	gelince),	kıssATu	nüzûlihÂ	(nüzûl	hikâyesi),	ve	kurie	(şöyle	okundu/kıraatle	ilgili),	
ve	delleti’l-ÂYEtu	ALA…		(bu		âyet,		şu		konuya/olaya		delalet		etti),		ve		KÂLe		ehlü’l-MA’rife		(tasavvuf		ehli		şöyle		dedi)		gibi		
ifadeleri		sıklıkla	kullandığı	gözlenmektedir.	Bk.	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	

41						Ömer	Nesefî,	KÂLe’l-müfessirûn,	kÂle	ehlu’l-lugA,	kÂle	bA’du	ehli’l-MA’rife	ve	KÂLe	bA’du	ehli’l-lugA	gibi	cümlelerle	nakillerde	
bulunmuştur.	(Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-85)	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

kaynaklarını		öğrenme		konusunda		yardımcı		olmaktadır.		Müfessirlerin		usulünü		takip		ederek		âyetleri		

öncelik	 hadisle	 	 açıklamış,	 	 tefsirinin	 	 esas	 	 rivayet	 	 kaynağını	 	 sahabe	 	 ve	 	 tabiinin	 	 görüşleri		

oluşturmuştur.42	 	 	Bununla	birlikte	 başta	 İmam	 Mâturîdî’nin	 Te’vîlÂtu’l-Kur’An’ı	 ve	 Kuşeyrî’nin	 LetAİfu’l-

işÂRÂT’ı	 olmak	 üzere	 çeşitli	 tefsirler	 ve	 lügatlerden	 istifade	 ederek	 tefsirini	 kaleme	 almıştır.43	 	Özellikle	

Te’vîlÂt	ve	LetAİfu’l-işÂRÂT’ın	temel	kaynakları	olması		 hasebiyle		 et-Teysîr’in		 Hanefî-Mâturîdî		 ile		 tasavvuf		

geleneğini		birleştiren		bir		metin		olduğu		ifade	edilebilir.44	

Ömer	 Nesefî’nin	 tefsirle	 ilgili	 diğer	 eseri,	 et-Teysîr’de	 de	 atıfta	 bulunduğu	 el-Ekmelü’l-Atvel	 adlı	

tefsirdir.	Bu	tefsirin	nüshalarının	Kahire	Hidîviyye	Kütüphanesi’nde	bulunduğu	ve	dört	cilt	olduğu	ifade	

edilmektedir.45	Bundan	 başka	 onun	 Tefsîr-i	 Nesefî	 	isimli	 	Farsça		bir		tefsiri46			ve	 KitAbu’l-beyÂn	 ‘AN	 GARîbi’l-

Kur’Ân	adında	Kur’an	kelimelerini	konu	edinen	bir	kitabı	vardır.	47	

1.2. Ömer	Nesefî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	 Nesefî,	 et-Teysîr’in	 mukaddimesinde	 isTİÂzeyi	 tefsir	 ederken	 AllAh	 özel	 isminin	 kökeni	

hakkında	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 AllAh	 lafzının,	 Yüce	 Allah’ın	 en	 büyük	 ismi	 (ism-i	 a‘zam)	 olduğunu	 ve	

“yoktan	var	etmeye	gücü		yeten”		anlamına		geldiğini		belirtir.		Akabinde		kîle		(söylendi,		denildi)		kalıbını		

kullanarak	 	Allah	 	lafzının	 anlamına	 	 dair	 	 görüşleri	 	 sıralar	 	 ve	 	 bu	 	 lafzın	 	müştak	 	 olup	 	 olmadığı		

konusunda		ihtilaf		olduğunu		belirtir.48	Besmeleyi		açıklarken		de		ilk		önce		be		harfinin		anlamı		ve		işlevi		

hakkında	 	bilgi	 	verir.	 	Be’nin	 	ilsâk	 	(bitişme)	 	ve	 tadmîn	 (içine	 alma/kapsama)	 harfi	 olduğunu	 ifade	

ettikten	sonra	onun	işleviyle	ilgili	beş	tane	yorum	aktarır.49	

	

42						Aslantürk,		Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî,		84-85.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		Adlı		Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

43						Geniş	bilgi	için	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-124;	Nesefî,	et-Teysîr,	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-77.	Ayrıca	
bk.	Nesefî,		Ömer		Nesefî		Tefsiri		(Çevirenin		önsözü),		1/20-24.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		
Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

44	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/23.	
45						Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	27;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	

Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/11.	
46						Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	28;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19.	
47		 	 	 	 	Bu	kitap	yüksek	lisans	tezi	olarak	tahkik	edilmiştir.	Bk.	Huzeyfe	Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitABu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-

Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Yüksek	Lisans	Tezi,	
2018).	

48	Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-26.	Halil	b.	Ahmed,	nahivcilerden	Zeccâc,	müfessirlerden	Hüseyin	b.	El-Fadl	el-Cebelî,	
fıkıh	imamlarında	Muhammed	b.	Hasan,	hadisçilerden	Şâfiî	ve	başka	bir	grup	âlim,	Allah	lafzının	türememiş	
(gayr-ı	müştakk)	olduğunu	savunmuşlar	ve	bu	 lafzın	Allah	Teâlâ’ya	ait	ve	sadece	onun	özel	 ismi	olduğunu	
ifade	etmişlerdir.	Ömer	Nesefî,	Allah	lafzının	müştak	olduğuna	dair	on	tane	görüş	zikretmiştir.	Geniş	bilgi	için	bk.	
Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-	32.	

49						Ömer	 Nesefî’nin	 be’nin	 işleviyle	 ilgili	 sıraladığı	 yorumlar	 şöyledir:	 1-Be,	 öncesinde	 (istiazede)	 bulunan	 eûzu	
billAh	 ile	ilişkilidir.	Bu	durumda	besmele	eûzu	bismillAhi	şeklinde	takdir	edilir.	2-Be,	besmeleyi	gizli	bir	emir	veya	
bildirime	(ihbâr)	bağlar.	Bu	durumda	emirle	ilgili	ibde’	(başla)	ve	ibdeû	(başlayın),	bildirimle	ilgili	ebdeu	ene	(ben	
başlıyorum/başlarım)	 veya	 nebdeu	 NAhnu	 (biz	 başlıyoruz/başlarız)	 takdir	 edilir.	 Öncesine	 (eûzu)	 uyumu	
açısından	ebdeu	şeklinde	yani	ihbari	bir		fiil		takdir		etmek		daha		münasiptir.		3-Be’nin		anlamı		“Allah’ın		ismiyle		
bereket,	 	uğur,	 	sebat	 	ve	 	yardım	 	dilerim”	 şeklindedir.	 4-Be,“olan”	ve	 “olacak”	her	 şey	Allah’ın	adıyla	 (olur),	
anlamını	katar.	5-Be,	HÂzÂ	bismillÂhi	şeklinde	gizli	bir	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

Be’den	sonra	isim	kelimesinin	okunuşunda	dört	lügat	(lehçe)	olduğunu	ve	onun	“yüksek	oldu,	yüceldi”	

(‘alâ)	anlamına	 gelen	 semÂ-yesmû-sumuvv	 ve	 semÂ/semiye-yesmî-sumiyy	 fiilinden	 türediğini	 ifade	 eder.	

Ayrıca	 ismin,	 veseme-yesimu	 	 fiilinden	 	 ürediğini	 	 savunanların	 	 hata	 	 ettiklerini	 	 belirterek	 	 isim		

sözcüğünün		besmeleye		dâhil	olmasıyla	ilgili	görüşlere	değinir.50	

Ömer	Nesefî,	 RAhmÂn	ve	 RAhîm	kelimeleri	hakkında	detaylı	 bilgiler	verir.	 Bu	bağlamda	öncelikle	

RAhmÂn	ve		RAhîm’in		RAhmet		kelimesinden		türetildiğini,		“Allah’ın		rahmeti”nin,		ehline		(rahmet		ehline)		

hayır	 	murad	etmesi	 anlamında	 geldiğini	 ifade	 eder.	 Devamında	 “Allah’ın	 kuluna	 olan	 rahmeti”nin	

mahiyeti	ve	anlamına	dair	farklı	açıklamalara	yer	verir.51		Rahmet	ve	Allah’ın	rahmeti	konusundaki	bu	

bilgilerden	sonra	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerinin	tefsiriyle	ilgili	selef	ve	halefe	ait	birçok	yorumun	olduğunu	

belirtir	 ve	 bu	 yorumları	 tek	 tek	zikreder.	Bu	çerçevede	ilk	önce	Ebu	Saîd	el-Hudrî’ye	dayandırılan	bir	

rivayette,	 Hz.	 İsa’nın	 “rahmân,	 dünyanın	 Rahmânı	 (rahmânu’d-dünya),	 rahîm	 ise	 ahiretin	 rahîmi	

(rahîmü’l-ahire)”	 şeklinde	 buyurduğunu	 aktarır.	 Sonra	 bununla	 aynı	 muhtevaya	 sahip	 olduğunu	

belirttiği	diğer	yorumları	zikreder.	Ancak	bu	yorumlar	arasında	bir	tercihte	bulunmaz.52	

Ömer	Nesefî,	tefsirinin	mukaddimesinde	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	farklı	açılardan	yorumlamayı	

ve	 değişik	 görüşleri	 aktarmayı	 sürdürür.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂN	 ve	 RAhîm	 sözcüklerinin	 kalıp	 olarak	

özellikleri	ve	ifade		ettiği		anlamlara		dair		çeşitli		görüşleri		aktarır.53				Aynı		sıfattan		alınmakla		birlikte		

RAhmÂn		ve		RAhîm	

	
mübtedanın	haberidir.	Nûr	24/1.	âyet	ve	Sâd	38/29.	âyetlerinde	de	buna	benzer	ifade	ve	cümleler	vardır.	Bk.	
Nesefî,	et-	Teysîr,	1/43.	

50	Nesefî,	et-Teysîr,	1/47-51.	
51	 “Allah’ın	 kuluna	 merhameti”nin	 anlamı/mahiyeti	 konusunda	 “kuluna,	 hak	 etmediği	 mükafatı	 vermesi	 ve	

müstahak	olduğu	azabı	ondan	uzaklaştırması”,	“azaba	layık	olanı	terk	etmesi	(cezalandırmaması)”,	“muhtaç	
olana	iyilikte	bulunması”	ve	“şefkat”	şeklide	dört	yorum	zikreder.	(Nesefî,	et-Teysîr,	1/51)	

52	Bu	bağlamda	Ömer	Nesefî	sahabe,	tabiîn	ve	diğer	âlimlere	atfettiği	“dünya	ehline	(merhamet	etmesiyle)	rahmân,	
ahiret	 ehline	 (rahmet	 etmesiyle)	 rahîm”,	 “kullarının	 dünyevi	 ihtiyaçlarını	 karşılaması	 itibariyle	 rahmân,	
onların	 ahiretteki	maslahatlarını	 yerine	 getirmesiyle	 rahîm”,	 “dünya	 nimetleri	 vermesi	 açısından	 rahmân,	
ahiret	nimeti	vermesi	itibariyle	rahîm”,	“nefislere	merhamet	etmesiyle	rahmân,	kalplere	merhamet	etmesiyle	
rahîm”,	“verdiği	nimetlerle	rahmân,	ihsanlarla	rahîm”,	ateşten	kurtarmasıyla	rahmân,	cennetlere	sokmasıyla	
rahîm”,	 “sıkıntıları	 gidermesiyle	 rahmân,	 günahları	 bağışlamasıyla	 rahîm”,	 “yolu	 açıklamasıyla	 rahmân,	
kurtarması	 ve	 muvaffak	 kılmasıyla	 rahîm”,	 “rızık	 vererek	 iyi-kötü	 herkese	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	
özellikle	 müminlere	 merhametiyle	 rahîm,”	 “lütfuyla	 bütün	 kullarına	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	 itaat	
ehline/kendine	itaat	edene	şefkat	etmesiyle	rahîm”,	“bütün	yaratıklara	merhamet	etmesiyle	rahmân,	sadece	
dostlarına	merhamet	etmesiyle	rahîm”	vb.	görüşlere	yer	verir.	Bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51-55.	

53						Bu	konuda	şu	yorumları	aktarır:	1-RAhmÂn,	“rahmet	sahibi”	anlamına	gelir.	“Çok	susamış”	anlamına	‘AtşÂN	kalıbı	
bunun	gibidir.	KAdîr’in	KÂDİr	anlamını	ifade	etmesi	gibi	RAhîm	de	RÂhim	demektir.	Birincide	(rahmân)	sıfatın	ispat	
edilmesi,	 ikincide	(rahîm)	 fiilin	 ispat	edilmesi	söz	konusudur.	2-RAhmÂn,	 FA‘LÂn	kalıbında,	sıfatta	mübalağa	 ifade	
eden	bir	kalıptır.	“Çok		öfkeli”		anlamına		gelen		GADBÂN		bunun		gibidir.		RAhîm		ise		rahmeti		daimî		olan		manasına		
gelir.		RÂhim		formu,	“kendisinde		rahmet		bulunan		(kişi)”		anlamını		ifade		eder.		3-GAdbÂn’ın		“öfkeli”		anlamını		ifade		
etmesi		gibi		RAhmÂn		da	“merhametli”	anlamına	gelir.	“İşiten”	manasındaki	semî‘	gibi	RAhîm	ise	“merhamet	eden”	
demektir.	Bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

isimlerinin		birlikte		zikredilmelerinin		amacıyla		ilgili		dört		yoruma		yer		verir.54			Besmelede,		önce		AllAh,		

sonra	 RAhmÂn	 sonra	da	 RAhîm	 isimlerinin	 gelme	nedeni	 hakkındaki	 farklı	 görüşleri	 zikreder.55	 	Allah’ın	

eşyayı	ulûhiyet	 ile	 	 yarattığını	 	 ve	 	 rahmetiyle	 	 tuttuğunu;	 	 dünyada	 	 ve	 	 ahirette,	 	 öncekilere	 	 ve		

sonrakilere		 verilen		 bütün	nimetlerin			ancak			onun			rahmeti			ile			olduğunu			belirtir.			Bu			bağlamda			

önce		 	peygamberlerin		 	Kur’an’daki	dualarında		rahmetin		kullanımı,	 	 sonra		da		Kur’an’ın		genelinde		

rahmet		kelimesinin		zikredilmesi		hakkında	âyetlerin		şahitliğiyle		detaylı		bilgiler		verir.56				Son		olarak		

besmelenin		Kur’an’dan		bir		âyet		olup		olmaması	konusunda	mezheplerin	görüşlerine	kısaca	değinir.57	

Neticede	Ömer	Nesefî,	besmeleyi	oluşturan	edat	ve	isimlerle	ilgili	farklı	rivayet	ve	açıklamalara	

yer	 vermiş,	 ancak	 genel	 itibarıyla	 aktardığı	 görüşler	 arasında	 değerlendirme	 yaparak	 bir	 tercihte	

bulunmamıştır.	Bununla	birlikte	bazen	ilk	görüşten	sonra	zikrettiği	görüşleri	kîle	(söylendi)	formuyla	

aktarmıştır.58		Özellikle	RAhmÂn		ve		RAhîm		kelimeleri		farklı		açılardan		inceleyerek		çeşitli		yorumlara		yer		

vermiştir.	 	RAhmÂn		ve	 	RAhîm	anlamlarıyla	ilgili	önce	Hz.	 İsa’ya	atfedilen	RAhmÂnu’d-DÜNYA	ve	RAhîmü’l-AHİre	

yorumunu	ve	buna	benzer	dediği	diğer		yorumları		zikretmiş,		ancak		bunlarla		ilgili		bir		değerlendirmede		

bulunmamıştır.	 	 Diğer	 	 taraftan	 	 Fâtiha	 sûresinin	 isimlerinden	 biri	 olan	 ummu’l-Kur’An	 ifadesini	

açıklarken	Fâtiha’nın,	 diğer	 sûrelerde	zikredilenlerin	aslı	olduğunu	ve	onları	kapsadığını	belirtmiştir.	

Ayrıca	Kur’an’da	bulunan	bütün	rızık	ve	nimet	verme,	terbiye	ve	 ikram,	 bekletme	 (inzâr)	 ve	 mühlet	

verme,	 ihsanda	bulunma	ve	güzellik	vermenin	er-rAHMÂN	 kelimesinin	kapsamına			girdiğini,			Kur’an’da			

zikredilen	 	 	 bütün		 	 suçların	 	 	 affedilmesi,	 	 	 günahların	 	 	 silinmesi,	 	 	 isyanın	bağışlanması,	 	 	azgınlığın			

(tuğyan)			cezalandırılmaması,			asilerin			serbest			bırakılması,			canilere			merhamet	edilmesinin	de	er-

RAhîm	 kelimesinin	 kapsamına	 dahil	 olduğunu	 ifade	 etmiştir.59	 	 KitÂbu’l-beyÂn	 ‘An	 GArîbi’l-Kur’Ân	 isimli		

eserinde		ise		Allah		lafzını		“gerçek		mabud”		(el-ma‘bûdu’l-hakk),		RAhmÂn		ismini		“rızık		vererek		şefkat	

gösteren”	 (el-‘âtıf	 bi’r-rizk)	 ve	 RAhîm	 ismini	 de	 “bağışlayarak	 şefkat	 gösteren”	 (el-‘âtıf	 bi’l-mağfirati)	

şeklinde	açıklamıştır.60			Buna		göre		Ömer		Nesefî’nin		genel		itibariyle		RAhmÂn		ismini		“dünyada		her		türlü		

rızk	 	ve	 	nimet	 vermek	 suretiyle	 şefkat	 gösteren”,	 RAhîm	 kelimesini	 ise	 “ahirette	 bağışlayarak	 şefkat	

gösteren”	şeklinde	tefsir	ettiği	söylenebilir.	

Tefsirinin	tanıtımı	sırasında	da	ifade	edildiği	gibi	Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr’i	sistematik	ve	hacimli	

bir	tefsirdir.		İntizÂm		kelimesini		kullanarak		düzenli		bir		şekilde		peş		peşe		gelen		sûreler		arasındaki		

münâsebeti	

	
54	Nesefî,	et-Teysîr,	1/58.	
55			Nesefî,	et-Teysîr,	1/58-60.	
56			Nesefî,	et-Teysîr,	1/61-66.	
57	Nesefî,	et-Teysîr,	1/67.	
58	Bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	
59			Nesefî,	et-Teysîr,	1/76-77.	
60						Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme,	60.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

göstermesi,		 intizÂm		 ve		 ittisÂl		 kelimeleriyle		 uzun		 sûrelerdeki		 bazı		 âyetler		 arasındaki		 bağlantı		 ve		

anlam	ilişkilerine		değinmesi,		rivayet		ve		dirayet		tefsirlerinin		özelliklerini		taşımakla		birlikte		İmam		

Mâturîdî’nin	 Te’vîlÂt’ından	 düzenli	 bilgi	 aktarımında	 bulunması	 ve	 Kuşeyrî’den	 yaptığı	 atıflarla	 işârî	

yorumları	 barındırması	 bu	 	 tefsirin	 	 özgün	 	 yanlarıdır.	 	 et-Teysîr’in	 	 diğer	 	 tefsirlerden	 	 ayrıldığı		

noktalardan		biri		de		sûre		girişlerinde	besmele		açıklanırken		takip		edilen		usuldür.		Bu		usulün,		aslında		

onun		Kur’an’ı		yorumlama		yönteminin		bir	parçası	olduğu	 ifade	edilebilir.	 Çünkü	O,	sitemli	bir	şekilde	

sûreler	 arasındaki	 uyumu	 gösterdiği	 gibi	 her	 bir	sûrenin	muhtevası/konuları	 hakkında	 da	 düzenli	

bilgiler	vermiştir.	Bunun	yanı	sıra	besmelede	geçen	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	âyet/âyet	

bölümleriyle	sûre	muhtevasına	ışık	tutmaya	çalışmıştır.	

Ömer	Nesefî’nin	sûre	başlarındaki	besmeleyi	yorumlama	usulü	iki	MAdde	halinde	incelenebilir.	
	

Birincisi,	 sûrelerin	 genelinde	 izlenen	 yoldur.	 Buna	 göre	 sûre	 girişlerindeki	 besmeleler	 AllAh,	

RAhmÂn	ve	RAhîm	 isimlerine	 ellezî	 edatı	 ile	 âyet/âyet	 bölümleri	 sıla	 cümlesi	 yapılarak	 izah	 edilmiştir.	

Diğer	 bir	 ifadeyle	 Ömer	 Nesefî,	 sûrelerin	 genelinin	 girişinde,	 bu	 üç	 isme	 ellezî	 edatıyla	 âyetleri	

bağlayarak	 kafiyeli	 ve	 etkili	 bir	 giriş	 	 yapmıştır.	 	 Ancak	 	 seçtiği	 	 âyetlerin	 	 genelinin,	 	 sûre		

konusu/konularını	 	 yansıtacak	 	 muhtevaya	 	 sahip	 olmadığı	 görülmektedir.	 AllAh	 lafzına	 sûre	

başlarından	bir	âyeti,	RAhmÂn	ismine	bundan	sonra	gelen	âyetlerden	birini,	RAhîm	ismine	de	daha	sonra	

gelen	bir	âyeti	 eklemiştir.	Örneğin	Âl-i	 İmrân’ın	girişinde,	 sûrenin	 farklı	âyetlerinin	 bölümlerini		AllAh,		

rAHMÂN	 	ve	 	rAHÎm	 isimlerine	 	ellezî	 	edatıyla	 	sıla	 	yaparak	 besmeleyi	 	açıklamıştır.	Buna	 göre	 besmeleye	

“Kitabı	 indiren61		Allah’ın,	 dilediğine	 hesapsız	 rızık	 veren62		Rahmân’ın	 ve	mükâfatın	 en	güzeli	katında	

olan63		Rahîm’in	adıyla”64		şeklinde	mana	vermiştir.	Görüldüğü	gibi	sırasıyla	Âl-i	İmrân	3/2.,	27.	ve	

195.	âyetlerden	seçtiği	cümleleri	üç	lafza	ilave	ederek	kafiyeli	bir	giriş	yapmıştır.	
	

En’âm	 sûresinde	 de	 aynı	 usulü	 takip	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 iki	 âyetten	 seçtiği	 bölümleri	

eklemiş,	ve	eksERA		bihi’s-semeRÂt		(‘onunla’		ürünleri		çoğaltan)		ifadesinde65			olduğu		gibi		âyetlerden		iktibas		

ettiği	 	kısımları	 olduğu	 	gibi	 	değil,	 	cümlenin	 	manasını	 	gözeterek	 	besmele	 	için	 	seçtiği	 	diğer	 	âyet		

bölümleriyle		uyumlu		hale	getirmiş		ve		kafiyeli		anlatım		ortaya		koymuştur.		Buna		göre		besmeleyi		“Gökleri		

ve	 	yeri	 	yaratan,	 	aydınlığı	 	ve	karanlıkları	 var	 eden66	 	Allah’ın,	 gökten	 su	 indiren	 ve	 onunla	 bitkileri	

çıkaran,	ürünleri	çoğaltan67		ve	çardaklı	

	
	

	

61	Âl-i	İmrân	3/2.	
62	Âl-i	İmrân	3/27.	
63	Âl-i	İmrân	3/195.	

	64						,îfeseN	rîsyTe-et,	93/44	)باوثالنُ◌		سحُ◌	هدعنذالميحرال،با

	
	
	

	ريبغءا		منقزيرذالن

	
	
	

	رال،باتكاللزّ◌َ◌	ن	ذالهلالمبس.(

65						İlgili	âyette	ürünlerle	ilgili	bölüm	şöyledir:	َ◌مر	اْ◌ث ◌َ	 ذا ◌ٓ◌َ ا	 ه	ِ◌ ◌ٓ◌۪ 	”…yeyin	meyvesinden	zaman	verdiği	meyve	biri	Her…“			لكوا	ِ◌م	ْ◌ن		َ◌ث	َ◌م	ِ◌ر	
(el-	
En’âm	6/141).	Benzer	bir	ifade	aynı	sûrenin	99.	âyetinde	de	vardır.	
66						el-En’âm	6/1.	
67							el-En’âm	6/99.	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

Açıklamalı [Yzr2]: Paragrafların en az üç cümleden 
oluşması gerektiği için bir sonraki paragrafın başına 
eklenmesi önerilmektedir. 



	

	

	
	
	
	
	
	
	

çardaksız	(üzüm)	bahçeleri	yaratan68	Rahmân’ın	ve	bizleri	yeryüzünün	halifeleri	kılan	ve	kimimizi	

kimimize	derecelerle	üstün	kılan69	Rahîm’in	adıyla”70	şeklinde	ifade	etmiştir.	

A’râf	 sûresinin	 mukaddimesinde	 de	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine	 sûrenin	 bazı	 âyetlerini	

ekleyerek	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 da	 âyetleri	 birebir	 almamış,	 iktibas	 ettiği	 âyet	 bölümlerini	

birbirlerine	 uyumlu	 hale	 getirerek	 	 kafiyeli	 	 bir	 	 metin	 	 oluşturmuştur.	 	 Bu	 	 çerçevede	 	 besmeleyi		

“Kendisiyle		(insanları)		uyarması		ve	müminlere		öğüt		vermesi		için		Resulüne		kitabı		indiren		Allah’ın,71			

onda		(bu		sûrede)		başkalarını/sonrakileri	uyarmak	için	öncekilerin	haberlerini	anlatan72		Rahmân’ın	

ve	 (bu	 sûrede),	 (Kur’an	 okunduğunda)	 dinleyen	 ve	susanlara	 rahmeti	 vadeden73	 	Rahîm’in	 adıyla”74		

biçiminde	 izah	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 ifadeyi	 A’râf	 7/101.	 âyetten	 ilhamla	 oluşturduğu	

anlaşılmaktadır.	 Ayrıca	 kıssA	 kelimesi	 A’râf	 7/7.,	 35.	 ve	176.	 âyetlerde	de	zikredilmiştir.		Diğer		taraftan		

A’râf		sûresi,		peygamber		kıssalarının		yer		aldığı		sûrelerden		biridir.		Bu		sebeple	Ömer	Nesefî’nin	burada	

sûre	konusuna	işaret	eden	âyetleri	 tercih	ettiği	söylenebilir.	Enfâl	sûresinde	de	benzer	 bir	 	açıklama		

şeklini		görmek		mümkündür:		“Yardım		sadece		katında		olan		ve		mutlak		güç,		hüküm		ve		hikmet	sahibi75		

Allah’ın,	“(ey	AllAHım!)	gökten	üzerimize	tAş yAğdır	veyA	bize	ACı	veren	bir	AZAP	gönder!”76		diyenlere	azapta	acele		

etmeyen		Rahmân’ın		ve		iman		edip		Allah		yolunda		hicret		edenlere		ve		cihad		edenlere,		(muhacirleri)	

barındırıp	onlara	yardım	edenlere	mağfiret	ve	bol	rızk	vadeden77		Rahîm’in	adıyla”78		Dikkat	edilirse	bu	

sûrede	besmeleyi	açıklarken	AllAh	lafzına	eklediği	cümleyi	Enfâl	8/10.	âyetten	almıştır.	Bununla	birlikte	

NASr	(yardım)	kelimesi	aynı	sûrenin	26.,	40.,	62.,	72.	ve	74.	âyetlerinde	de	geçmektedir.	

Ömer	 Nesefî’nin	 Mü’minûn	 sûresi	 girişinde,	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 bölümü	 72.	 âyeti	 dikkate	

alarak	oluşturduğu		anlaşılmaktadır.		Ancak		hem		bu		âyette		hem		de		Mü’minûn		sûresinde		berr		ve		FÂcir		

sözcükleri	 geçmemektedir.	 Şu	 halde	 bu	 cümleyi	 oluştururken	 RAhmÂn	 isminin	 anlamını	 dikkate	 almış	

veya	AllAh	ve	RAhîm	lafızlarına		eklediği		cümlelerle		kafiye		oluşturma		amacı		gütmüş		olması		mümkündür.		

Buna		göre		besmeleyi	“İnsanı		çamurdan		alınmış		bir		özden		yaratan79			Allah’ın,		iyiye		(birr)		ve		kötüye		

(fâcir)		rızık		veren		ve		rızık	

	
	

68						el-En’âm	6/141.	
69						el-En’âm	6/165.	
70	Nesefî,	et-Teysîr,	6/7.	
71	el-A’râf	7/2.	
72						el-A’râf	7/101.	
73						el-A’râf	7/204.	
74	Nesefî,	et-Teysîr,	6/279.	
75						el-Enfâl	8/10.	
76						el-Enfâl	8/32.	
77						el-Enfâl	8/74.	
78	Nesefî,	et-Teysîr,	7/117.	
79	el-Mü’minûn	23/12.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

verenlerin	 en	 hayırlısı	 olan80	 Rahmân’ın	 ve	 bağışlayan,	 merhamet	 eden	 ve	 merhametlilerin	 en	

hayırlısı	olan81	Rahîm’in	adıyla”82	biçiminde	izah	etmiştir.	

İkincisinde				AllAh,				RAhmÂn				ve				RAhîm				isimlerine				eklediği				âyet/âyet				bölümlerinin,				sûrenin	

muhtevası/konusuna	 	 işareti	 	 daha	 	 belirgindir.	 	 Bu	 	 durum,	 	 kısa	 	 sûrelere	 	 gidildikçe	 	 daha	 	 çok		

görülmektedir.	Örneğin	Ömer	Nesefî’nin,	Yûsuf	sûresindeki	besmeleye	eklediği	ifadeler,	sûre	konusunun	

özeti	niteliğindedir.	Kullandığı	kıssA,	hissA	ve	GASSA	sözcükleriyle	adeta	şiirsel	bir	metin	ortaya	çıkmıştır:	

“Yusuf	kıssasını	kıssaların	en		güzeli		yapan83			Allah’ın,		zindandan		sonra		mülkü		Yusuf’un		hissesi		yapan84			

Rahmân’ın		ve		takva		ve		sabırla	Yusuf’un	kederini	gideren85		Rahîm’in	adıyla.”86		Görüldüğü	gibi	3.,	90.	ve	

101.	 âyetleri	 göz	 önünde	 bulundurarak	 eklediği	 bu	 üç	 cümleyle	 sûrenin	 konusuna,	 dolayısıyla	 Hz.	

Yusuf’un	hayatının	aşamalarına	ışık	tutmuştur.	Nûr	sûresinde		de		besmele		için		seçtiği		âyet		bölümleriyle		

de	 	sûrenin	 	işlediği	 	konuya	 	dikkat	 	çekmektedir:	 	“Zinayı	haram	 kılan87	 	Allah’ın,	 nikahı	 meşru	 kılan88		

Rahmân’ın	ve	Hz.	Peygamber’e	kulak	verip	itaat	edene	kurtuluşu	vadeden89				Rahîm’in		adıyla.”90			Burada		

da		2-3.		âyetler,		32-33.		âyetler		ve		51.		âyet		dikkate		alınarak		sûrenin	konuları	hakkında	bilgi	verilmiştir.	

Hucurât	sûresinde	ise	AllAh	lafzına	ekleme	yaparken	âyetlerin	lafzına	bağlı	kalmamıştır:	“Bizlere	Kur’an’a	

ve	sünnete	tabi	olmayı	emreden91		Allah’ın,	inkârcılığı,	fasıklığı	ve	isyanı	çirkin	gösteren92		Rahmân’ın	ve	

bizi	imana	erdirerek	lütufta	bulunan93		Rahîm’in	adıyla.”94		Görüldüğü	gibi	“Kur’an	ve	sünnete	tabi	olma”	

ifadesiyle	 ilk	 beş	 âyetin	 konusu	 hakkında	 bilgi	 vermiştir.	 Ayrıca	 rAHMÂN	 ismine	 eklediği	ifadeyi	 ikinci	

sayfadan,	RAhîm	sözcüğüne	eklediği	bölümü	de	üçüncü	sayfadan	seçerek	sûrenin	işlediği	konuya	dikkat	

çekmiştir.	

Bazen	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinden	 birine	 eklenen	 cümle	 sûre	 konusunu	 ifade	

edebilmektedir.	 Örneğin	Nâziât	 sûresinde,	 özellikle	 Allah	 ismine	 eklediği	 âyetle	 sûrenin	 işlediği	 konu	

hakkında	bilgi	vermiştir.	

	
	

80	el-Mü’minûn	23/72.	
81	el-Mü’minûn	23/109,	118.	
82						Nesefî,	et-Teysîr,	11/7	(لاراحمني	ر	

	
	

	ووهمحيرو	رفيغيذال	مِ◌	يحرال	،نيقزارلار

	
	

	ووهرجافل			رّ◌َ◌	بَ◌ال	قزيريذال	نِ◌		محرال	،نطيمنةلا			مننا			إ◌	لال	ق

	
	

Hûd,	).مبس	هللا	يذال	

Kamer	ve	Rahmân	sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/151;	14/149,	175.	
83	Yûsuf	12/3.	
84	Yûsuf	12/101.	
85	Yûsuf	12/90.	

-et	)8/297	ةصّ◌َ◌		غَ◌			ربْ◌	صّ◌َ◌		ل			ىوقْ◌	تّ◌	ل			فَ◌	كشيذال	مِ◌	يحرال	،فسيوةَ◌						
,rîsyTe	,îfeseN	.Bk						86	.)فسيو	

87	en-Nûr	24/2-3.	
88	en-Nûr	24/32-33.	
89	en-Nûr	24/51.	

	ال	دَ◌	بعكَ◌			لْ◌	مُ◌	ال	ل
	نجسِ◌

	يذال	نِ◌		محرال	،فسيوةَ◌ 	ال	نَ◌		سحْ◌	أ◌	ل
	صصقَ◌

	يذال	هلال	مبس

	90						.Bk	,fîeseN	rîsyTe-et,	11/81)حالفالةعاطل		عمسالىعلدوعيذالمِ◌	يحرال،حاكنّ◌ِ◌	لا	عَ◌			يذالنِ◌		محرال،حافسّ◌ِ◌		لا	مرّ◌َ◌	ح	يذالهلالمبس(.
91	el-Hucurât	49/1-3.	
92	el-Hucurât	49/7.	
93	el-Hucurât	49/17.	

	94						,îfeseN	rîsyTe-et,	713/48	)ناميإ◌للانا				نْ◌	أ◌	اني			نّ◌َ◌		مَ◌		يذالميحرال،نايصعِ◌	ل		قَ◌		وسفُ◌	ل		رَ◌	فكالانيالهرّ◌َ◌	ك	يذالنِ◌		امحرال،نرآ◌	قالو	ةنّ◌	سّ◌ُ◌		لا	ةعباتُ◌			انرَ◌	مأ◌	يذالهلالمبس(.



	

	

	
	
	
	
	
	
	

Bu	sûrede	besmeleyi	 şöyle	açıklamıştır:	 “Musa	olayını	bize	anlatan95	 	Allah’ın,	 (yerden)	 suyu	ve	otlağı	

çıkaran96	Rahmân’ın	 	ve	 	Rabbinin	 	makamından	 	korkan	 	ve	 	nefsini	 	kötü	 	arzulardan	 	uzaklaştırana		

cenneti	 	vadeden97	Rahîm’in	 	adıyla.”98	 	 	Çünkü	 	bu	 	sûrede,	 	15-26.	 	âyetlerde	 	Hz.	 	Musa	 	ile	 	Firavun’un		

diyaloğuna		yer		verilmiştir.	Benzer	bir	durum	Burûc	sûresinde	de	vardır.	AllAh	lafzına	eklediği	“Ashâb-

ı	 Uhdûd’u	 helak	 eden”	 ifadesiyle	sûrenin	 konusuna	 dikkat	 çekmiştir:	 “Ashâb-ı	 Uhdûd’u	 helak	 eden99		

Allah’ın,	 orduların	 haberiyle	 bizi	 tembih	eden100		Rahmân’ın	ve	çok	bağışlayan	ve	çok	seven101		Rahîm’in	

adıyla.”102	

Namaz	sûresi	olarak	bilinen	kısa	sûrelerde	besmelelere	ilave	ettiği	âyetler	ve	ifadeler,	bir	bütün	

olarak	 sûrenin	işlediği	konuyu	ifade	etmektedir.	Dört	âyetten	oluşan	Kureyş	sûresi	buna	güzel	bir	

örnektir:	 “Beyt-i	 Haram’ın	 Rabbi	 olan103	 Allah’ın,	 yiyecekle	 (Kureyş’i)	 doyuran104	 Rahmân’ın	 ve	

insanları	korkudan	emin	kılan105	Rahîm’in	adıyla”106	Kâfirûn	sûresinin	baş	tarafında,	sûre	konusunu	

dikkate	alarak	besmeleyi	kafiyeli	bir	şekilde	açıklamıştır.	Ancak	burada	diğer	sûrelerde	yapılanların	

aksine,	 âyetlerin	 kelime	 ve	 ifadelerine	 bağlı	 kalmaksızın	 sûrenin	 konusunu	 kendi	 ifadeleriyle	

anlatmış	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturmuştur.	Bu	usul,	sadece	 bu	 sûrede	 görülmektedir.	 Buna	 göre	

besmeleye	“Kâfirleri	aşağılayan	Allah’ın,	Müminlere,	kâfirlere	karşı	 çıkmalarını	emreden	Rahmân’ın	

ve	onları	(müminleri)	en	hayırlı	dinle	şereflendiren/yücelten	Rahîm’in	 adıyla”107	şeklinde	bir	mana	

vermiştir.	 Mâûn	 sûresinde	 de	 yedi	 âyetin	 bütününü	 dikkate	 alarak	 yine	 kafiyeli	 bir	 metin	

oluşturmuştur:	“İnanmayanları	din	(hesap	ve	ceza)	ile	tehdit	eden	Allah’ın,108	yetime	ve	miskine	şefkat	

gösteren	Rahmân’ın109	ve	gafil,	riyakâr	ve	cimriyi	yeren110	Rahîm’in	adıyla”111	

	
	
	
	

	

95					en-Nâziât	79/15.	
96					en-Nâziât	79/31.	
97	en-Nâziât	79/40-41.	
98	Nesefî,	et-Teysîr,	15/191.	
99	el-Burûc	85/4.	
100					el-Burûc	85/17.	
101					el-Burûc	85/14.	
102	Nesefî,	et-Teysîr,	15/277	
(. دودوالروفغلا 	

103				Kureyş	106/3.	
104				Kureyş	106/4.	
105				Kureyş	106/4.	

	
	
	
	
	
	

	يذالميحرال،دونجالثيدبحانهبّ◌َ◌	ن	يذالنمحرال،دودخأ◌	الباحصأ◌	كلهأ◌	يذالهلالمبس.(

	106					,îfeseN	rîsyTe-et,	115/49	)مانأ◌	النِ◌		م			ميحرالم،ا		المعِ◌مطنمحرال،مارحالتيبالبّ◌ِ◌		ر	يذالهلالمبس(.
107	Nesefî,	et-Teysîr,	15/511	
( نديرِ◌ 	ي	
108			el-Mâun	107/1.	
109	el-Mâun	107/2-
3.	110	el-Mâun	
107/4-7.	

	مهمركأ◌	يذالمِ◌	يحرال،نينمؤمالمهتفلاخبمرمأ◌	يذالنِ◌		محرال،نيرفاكالناهأ◌	يذالهلالمبس.(

	111					,îfeseN	rîsyTe-et,	715/49	)	نينضل		ىَ◌		ئارمل		لفاغال	مّ◌َ◌	ذ	يذالميحرال،نيكسمل		ميتيال	ىعلف

sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	15/,	461,	515.	
Tekâsür	ve	Nasr	).مبس	يذالهلال	دوعأ◌	كملا	نيبذّ◌ِ◌		ل	يذالنمحرال،نيدّ◌	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

Özetle	Ömer	Nesefî’nin	yaptığı	ilk	iş,	Fâtiha	sûresi	ve	başında	besmele	olmayan	Tevbe	sûresi112		

dışında,	sûre		girişlerindeki		besmelelerde		bulunan		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		isimlerine,		ilgili		sûrenin		bazı		

âyetlerini	ekleyerek	 kafiyeli	 bir	metin	 oluşturmaktır.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûrenin	 baş	 taraflarından,	

RAhmÂn	 ve	 RAhîm	isimlerine	 ise	 sırasıyla	 diğer	 âyetleri	 veya	 âyet	 bölümlerini	 ekleyerek	 sûre	 tefsirine	

dikkatleri	 celbeden	 etkili	 bir	 giriş	 yapmıştır.	 Ancak	 âyetleri	 olduğu	 gibi	 değil,	 âyetin	 mana	 ve	

mefhumunu	 muhafaza	 ederek	 almış	 ve	 bazı	 	 	tasarruflarla	 	 	kafiye	 	 	oluşturmuştur.	 	 	Ayrıca	 	 	sûre			

girişlerinde	 	 	intizÂm	 	 	kavramıyla	 	 	tespit	 	 	ettiği	 	 	sûre	 konularıyla	 	ilgili	 	ayetleri	 	seçme	 	gayretinde		

olmamıştır.		Kısa		sûrelere		geldikçe		sûre		konusu		hakkında		bilgi	veren	âyet/âyetleri	veya	ifadeleri	daha	

çok	 tercih	 etmiştir.	 Nûr,	 Hucurât	 ve	 Kâfirûn	 sûreleri	 bu	 konuda	 örnek	 gösterilebilir.	 	Söz	 	konusu		

sûrelerde	 	üç	 	isme	 	eklediği	 	âyetlerin	 	metnine	 	bağlı	 	kalmadan	 	sûre	 	konusuna	 	ışık	 tutan	 ifade	 ve	

cümleleri	tercih	etmiştir.	Bu	durum,	kısa	ve	uzun	sûrelerin	ele	aldığı	konu	veya	konularla	ilgili	olabilir.			

Çünkü			 uzun			 sûrelerde			 birden			 çok			 konu			 işlenirken,			 kısa			 sûrelerde			 genelde			 bir			 konudan	

bahsedilmektedir.	 	 Özellikle	 	 namaz	 	 sûresi	 	 olarak	 	 bilinen	 	 kısa	 	 sûrelerde	 	 AllAh,	 	 RAhmÂn	 	 ve	 	 RAhîm		

isimlerine	eklenen	üç	âyetle	sûreyi	oluşturan	âyetlerin	yarısı	veya	daha	fazlası	kullanılmış,	dolayısıyla	

sûrenin	muhtevası	hakkında	bilgi	verilmiş	olunmaktadır.	

Ömer	 Nesefî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 metinler	 oluşturması,	 şiire	 olan	 ilgisiyle	

açıklanabilir.	Çünkü	onun	 el-Eş’Âr	 adında	bir	 şiir	 kitabı,	 şairlerden	seçtiği	 şiirleri	 ihtiva	 eden	 el-MuhtÂr	

mine’l-eş’Âr	isimli	bir	eseri	 vardır.113		Ayrıca	kaynaklarda	onun	edebi	 yönünün	ve	 şiirinin	güçlü	olduğu	

ifade	 edilmektedir.114	 	 Diğer	 taraftan	 Ömer	 Nesefî’nin	 tefsirini	 hazırlarken	 sıkça	 atıfta	 bulunduğu	

Kuşeyrî’den	 (öl.	 465/1072)	 ilhamla	 sure	girişlerindeki	 besmeleleri	 ayrı	 ayrı	 açıklama	 yoluna	 gitmiş	

olması	muhtemeldir.	 Çünkü	 Kuşeyrî,	 her	 bir	 sure	girişinde	besmelenin	bismillÂh	ifadesini	işârî	tefsirin	

ilkelerine	göre	farklı	şekillerde	tefsir	etmiştir.115	

2. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Tarihçi,	müfessir,	muhaddis	ve	edîb	yönleriyle	öne	çıkan116	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	

Ömer	 el-Bikâî,	Memlükler	döneminde	yaşamış	bir	âlimdir.	Bugün	Lübnan	topraklarında	yer	alan	Bikâ‘	

vadisindeki	 bir	 köyde	 809/1406	 tarihinde	 dünyaya	 gelmiştir.117	 İlk	 eğitimini	 burada	 babasından	

almıştır.118	Köyünde	meydana	

	
112	Tevbe	sûresinin	mukaddimesinde	besmelenin	bulunmayışına	ilişkin	rivayet	ve	görüşlere	yer	vermiştir.	Bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	7/261-262.	
113					Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	34.	
114					Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Nesefî,	et-Teysîr,	(MuhAkkikin	önsözü),	1/33-35.	
115	Geniş	bilgi	için	bk.	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	
116					Âdil	Nuveyhid,	Mu’cemu’l-müfessirîn	(Beyrut:	Mektebetu	Nuveyhid	es-Sekâfiyye,	1988),	1/17;	Ömer	Nasuhi	Bilmen,	

Büyük	Tefsir	TArihi	(İstanbul:	Bilmen	Yayınevi,	ts.),	2/594.	
117					İbrahîm	b.	 Hasan	 el-Bikâî,	 UnvÂnu’z-zAMÂn	bi-terÂcimi’ş-şuyûh	ve’l-AKRÂN,	 thk.	 Hasan	Habeşî	 (Kahire:	 Dâru’l-Kütübi	

ve’l-	Vesâiki’l-Kavmiyye,	 2001),	 2/62;	 Muhammed	 b.	 Abdurrahmân	 b.	 Muhammed	 Şemsuddîn	 es-Sehâvî,	 ed-
DAV’u’l-LÂmi‘	 li-	 ehli’l-KARni’t-TÂSi‘i	 (Beyrut:	 Dâru’l-Cîl,	 1992),	 1/101;	 Muhammed	 b.	 Ali	 eş-Şevkânî,	 el-Bedru’t-tÂLi‘	
(Kahire:	Dâru’l-Kitâbi’l-	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

gelen	bir	olayda	babası	ve	bazı	akrabaları	öldürülmüş,	bunun	üzerine	Bikâî	on	iki	yaşındayken	annesi	ve	

dedesiyle	birlikte	köyü	terk	etmiş	ve	bazı	yerlere	uğradıktan	sonra	823/1420	yılında	Şam’a	yerleşmiştir.		

Şam’da	 bulunduğu	 yıllarda	 dönemin	 önemli	 simalarından	 tecvid,	 kıraat	 ve	 aşere	 okumuş	 ve	 Kur’an’ı	

ezberlemiştir.119	Dönemin	 ilim	 merkezleri	 mesabesinde	 olan	 önemli	 şehirlerde	 bulunmuştur.	 Şam’da	

İbnü’l-	Cezerî’den	(öl.	833/1429)	aşere	okumuş	ve	kıraat	dersi	almıştır.	Yirmi	yaşlarında	Kudüs’e	giderek	

matematik	eğitimi	almıştır.	834	yılında	Kahire’ye	gitmiş,	başta	 İbn	Hacer	 (öl.	852/1449)	olmak	üzere	

birçok	âlimin	derslerine	iştirak	etmiştir.120	Bundan	sonra	Dimyad’a,	ardından	İskenderiye’ye	geçmiştir.	

Daha	sonra	Mekke’ye	yönelmiş,	hacı	olduktan	sonra	orada	bir	müddet	kalmış,	akabinde	Taif	ve	Medine’yi	

ziyaret	etmiştir.121	Ayrıca	Kıbrıs	ve	Rodos	deniz	savaşlarına	ve	başka	askeri	seferlere	katılmış,	bu	sırada	

kitap	 telif	 etmeyi	 sürdürmüştür.122	Mücadeleci	 ve	 cedelci	 bir	 karaktere	 sahip	 olan	 Bikâî,	 bulunduğu	

şehirlerde	birçok	ilim	adamıyla	iletişime	geçmiş,	onlardan	ilim	ve	tecrübeler	almış,	ayrıca	onlarla	çeşitli	

münakaşalara	 girerek	 birçok	 konuda	 reddiyeler	 yazmıştır.123	 Özellikle	 Muhyiddîn	 İbnü’l-Arabî	 (öl.	

638/1240)	 ve	 İbnü’l-Fârız	 (öl.	 632/1235)	 hakkındaki	 eleştirilerini,	 tekfir	 derecesine	 ulaştırması	 ve	

Gazzâlî	(öl.	505/1111)	hakkında	tenkitlerde	bulunması	onun	yapacağı	birçok	hizmete	engel	olmuş,	ilim	

çevrelerince	yalnızlığı	itilmeye	çalışılmıştır.	Ayrıca	yazdığı	tefsir	dolayısıyla	eleştirilerin	hedefi	olmuştur.	

Ancak	 daha	 sonra	 Mısırlı	 ünlü	 âlimlerin	 takrizini	 almaya	muvaffak	 olmuş	 ve	 geride	 bıraktığı	 eserler	

isminin	unutulmasına	mani	olmuştur.124		Bikâî’yi	övenler	olduğu	 gibi	yerenler	de	olmuştur.	Bikâî’ye	en	

sert	 tenkitleri	 yönelten	 çağdaşı	 Sehâvî’dir	 (öl.	 902/1497).	 Sehâvî,	 Bikâî’yi,	 ilm-i	 nücûm’dan	 başka	

meşguliyetinin	olmadığını	ve	aslında	onun	ilim	yönünden	üstün	bir	seviyede	

	
	

İslâmî,	 ts.),	 1/19-20;	 Bilmen,	 Büyük	 Tefsir	 TArihi,	 2/594;	 Necati	 Kara,	 BurHÂnuddîm	 İbrÂhîm	 b.	 Ömer	 el-BikÂî	 ve	
Tefsirindeki	Metodu	(Erzurum:	 Atatürk	Üniversitesi,	 İslâmî	 İlimler	 Fakültesi,	 Doktora	 Tezi,	 1981),	 1;	 Abdussemî‘	
Muhammed	 Ahmed	 Haseneyn,	 	 MesÂ‘idu’n-NAzAr	 	 li’l-işRÂfi	 	 ‘AlÂ	 	mAkÂSidi’s-suver	 	 (Muhakkikin	 	 önsözü)	 	 (Riyad:		
Mektebetu’l-Meârif,		1987),		33;	Ömer	Kara,	 “Bikâî’nin	 ‘Nazmü’d-Dürer’inde	Yer	Alan	 ‘İhtibâk	Metinleri’	 -Bir	 İnşâ	
Denemesi-”,	Yüzüncü	Yıl	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	3/3	(2000),	150.	

118					Ekrem	Abdulvahhâb	el-Mevsılî,	el-İMÂmu’l-‘AllÂme	BurhÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-tefsîr	(Ürdün:	Dâru’l-Feth,	2014),	
28.	

119					Bikâî,		UnvÂnu’z-ZAmÂn,		2/62;		Kara,		BikÂî	 ve		Tefsirindeki	 Metodu,		5;		Bikâî,		MesÂ‘idu’n-NAzAr	 (Muhakkikin		önsözü),		34-
35;	Mevsılî,		BurHÂnuddîn		el-BikÂî		ve		mehhecuhû		fi’t-tefsîr,		30-31;		Kara,		“Bikâî’nin		‘Nazmü’d-Dürer’inde		Yer		Alan		
‘İhtibâk	Metinleri’	-Bir	İnşâ	Denemesi-”,	151.	

120	 	 	 	 	Bikâî,	UnvÂnu’z-ZAmÂn,	2/62-64;	Celâluddîn	Andurrahmân	b.	Ebî	Bekr	es-Suyûtî,	NAzmu’l-‘ikyÂn	fî	A‘yÂni’l-A‘YÂN,	nşr.	
Philip	Hitti	 (Beyrut:	el-Mektebetü’l-İlmiyye,	1927),	 24;	 Şevkânî,	 el-Bedru’t-tÂLi‘,	1/19-20;	Kara,	 BikÂî	ve	Tefsirindeki	
Metodu,	8-16;	Kara,	 	BikÂî	 	ve	 	Tefsirindeki	 	Metodu,	 	5-8;	 	Kara,	 	“Bikâî’nin	 	‘Nazmü’d-Dürer’inde	 	Yer	 	Alan	 	‘İhtibâk		
Metinleri’		-Bir		İnşâ	Denemesi-”,	151-152;	Bikâî,	MesÂ‘idu’n-NAzAr	(Muhakkikin	önsözü)	36-38;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	
el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-	tefsîr,	30-31.	

121					Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	7;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-tefsîr,	30-31.	
122					Bikâî,		UnvÂnu’z-ZAmÂn,		2/67;		Kara,		“Bikâî’nin		‘Nazmü’d-Dürer’inde		Yer		Alan		‘İhtibâk		Metinleri’		-Bir		İnşâ		

Denemesi-	”,	152;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-tefsîr,	31.	
123					Geniş	bilgi	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	32-42;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-tefsîr,	30-31.	
124					Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	25,	37.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

olmadığını	ileri	sürerek	sert	bir	şekilde	tenkit	etmiştir.125	Şevkânî	(öl.	1250/1834)	ise	Bikâî’nin	geride	

bıraktığı	eserlerin,	onun	bütün	ilimlerde	mahir	ve	otorite	olduğunun	bir	kanıtı	olduğu	ifade	ederek	

Sehâvî’yi	 eleştirmiştir.126	Bikâî	Şam’da	885/1480	tarihinde	vefat	etmiştir.127	Tefsir,	kıraat,	fıkıh,	kelam,	

tasavvuf,	tarih	ve	tabakat,	nahiv,	mantık,	matematik	ve	edebiyata	dair	birçok	eser	kaleme	almıştır.128	

2.1. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer	İsimli	Tefsiri	
	

Bikâî’nin	tefsir	alanında	NAzmü’d-dürer	ile	MesÂ‘idü’n-NAZAR	isimli	eseri	öne	çıkmaktadır.	NAzmü’d-

dürer,	Kur’an	tefsiri	alanında,	bütün	sûreleri	ve	âyetleri	kapsayacak	şekilde	ilmü’l-münâsebet	yöntemi	

esas	 alınarak	hazırlanan	 tefsirlerin	 en	 güzelidir.129			Bu	 tefsirin	 tam	 adı	 NAzmü’d-dürer	 fî	 teNÂSubi’l-ÂYÂT	

ve’s-süver’dir.	 Ayrıca	Bikâî	 	bu	 	tefsiri,	 	Fethu’r-RAhmÂn	 	fî	 	tenÂSUbi	 	ECZÂi’l-Kur’Ân	 	ve	 	TercümÂnu’l-Kur’Ân	 	ve		

mübdî	 	mÜNÂSeBÂti’l-furkÂn	 isimleriyle	 	 de	 	 adlandırmanın	 	 uygun	 	 olacağını	 	 ifade	 	 etmiştir.130	 	 	 	Dikkat		

edilirse		Bikâî’nin		tefsirine		uygun	gördüğü	bu	isimler,	tefsirinin	usulü	ve	mahiyeti	hakkında	yeterince	

bilgi	vermektedir.	

Bikâî	 	861/1456	 	yılında	 	51	 	yaşlarındayken	 	NAzmü’d-dürer’i	 	yazmaya	 	başlamıştır.	 	Yarısına		

yaklaşınca	 birçok	 âlim,	 bu	 tefsiri	 takdirle	 karşılarken,	 bir	 kısmı	 da	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 nakilde	

bulunması	 ve	 âyetler	 arasındaki	 	münâsebeti	 	göstermeye	 	yoğunlaşması	 	gibi	 	hususlarda	 	tenkit		

etmiştir.		Bu		tenkitler		üzerine		Bikâî	tefsir	yazımına	ara	vererek	Kitab-ı	Mükaddes’ten	alıntı	yapmanın	

cevazına	 dair	 el-AhvÂlu’l-KAVÎme	 fî	 hükmi’n-	NAKLi	 	mine’l-kütübi’l-KADÎme		isimli		risaleyi,		âyetler		ve		sûreler		

arasındaki		münâsebeti		aramanın		gerekliliğini	göstermek	için	de	MesÂ‘idün’n-NAZAR	 li’l-eşRÂFi	ALÂ	mAKÂSıdi’s-

süver	adlı	 kitabı	 yazmıştır.	 Bu	 arada	 tefsirinin	bazı	bölümlerini	incelemeleri	için	Kahire’nin	ileri	gelen	

âlimlerine	sunmuş,	onların	bir	kısmı	NAzmü’d-dürer’e	takriz	yazarken,	 	 bir	 	 kısmı	 	 da	 	 Ehl-i	 	 Kitap’tan		

nakilde		 bulunmanın		 caiz		 olduğunu		belirtmişlerdir.		 Tartışma		 ve	dedikoduları			bu			şekilde			bitiren			

Bikâî,			tefsirin			yazımına			devam			etmiş			ve			882/1477			tarihinde			Şam’da	tamamlamıştır.131			Bu		tefsiri		

kaleme		alırken		başta		Harâllî’nin		(öl.		637/1240)		MiftÂhu’l-BÂbi’l-mukAffel132			isimli	eseri	ile	İbnü’z-Zübeyr’in	

el-BurHÂn’ı133		olmak	üzere	birçok	eserden	yararlanmıştır.134	

	
	

125					Geniş	bilgi	için	bk.	Sehâvî,	ed-DAV’u’l-LÂmi‘,	1/101-110;	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	32-36.	
126					Şevkânî,	el-Bedru’t-tÂLi‘,	1/20;	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	29.	
127					Şevkânî,	el-Bedru’t-tÂLi‘,	1/21;	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	27;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-tefsîr,	32.	
128					Suyûtî,		NAzmu’l-ikyÂn,		24;		Nuveyhid,		Mu’cemu’l-müfessirîn,		1/17;		Bilmen,		Büyük		Tefsir		TArihi,		2/595;		Kara,		BikÂî		

ve	Tefsirindeki	Metodu,	46-84;	Kara,	“Bikâî’nin	‘Nazmü’d-Dürer’inde	Yer	Alan	‘İhtibâk	Metinleri’	-Bir	İnşâ	Denemesi-
”,	152-	154.	

129					Ahmed	Rahmânî,	MesÂdirü’t-tefsîri’l-mevdûî	(Kahire:	Mektebetu	Vehbe,	1989),	6.	
130					Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	NAzmü’d-dürer	fî	teNÂSubi’l-ÂYÂT	ve’s-süver,	thk.	Abdurrezzâk	Galib	

el-	Mehdî		(Beyrut:		Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,		1995),		1/5.		Âyetler		ve		cümleler		arasındaki		münâsebeti		gösterirken		
lemmÂ	edatını	çokça	kullanması	nedeniyle	bu	tefsirin	bir	adını	da	lemmâ	koymuştur.	Bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	
Metodu,	92.	

131	 	 	 	 	Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 95-96;	 Necati	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 Türkiye	 DiyAnet	 VAkfı	 İslAm	Ansiklopedisi	
(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2006),	32/463.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

Bikâî	 	 NAzmü’d-dürer’de	 	 sûreler,	 	 âyetler	 	 hatta	 	 cümleler	 	 bazen	 	 de	 	 kelimeler	 	 arasındaki		

münâsebeti	göstermiş,	 bu	 vesileyle	 Kur’an	âyetlerinin	 tertibindeki	 i’câzı	 ortaya	 koymaya	 çalışmıştır.	

Her	 ne	 kadar	 daha	önce	 bazı	 tefsirlerde	 âyetler	 arasındaki	 anlam	 irtibatına	 değinilmişse	 de	 bütün	

âyetler	 arasındaki	 münâsebet	 gösterilmemiştir.	 	Bikâî	 	ise	 	âyetler	 	ve	 	sûreler	 	arasındaki	 	münâsebet		

konusuna		ağırlık		vermiş,		bu		alanda		tek	sayılabilecek		bir		eser		kaleme		almıştır.		Diğer		taraftan		Bikâî		

tefsirinin		ağırlık		noktası		bu		olmakla		birlikte,	Kur’an’da	Ehl-i	kitab’ın	zikredildiği	her	yerde	doğrudan	

Tevrat,	İncil	ve	Zebur’dan	nakillerde	bulunmuş,	yeri	geldiğinde	 fıkhî	ve	kelâmî	meselelere	yer	vermiş,	

nahiv	 yönünden	 tahliller	 yapmış,	 belâgat,	 meânî	 ve	 i‘câz	yönlerinden	izahlarda	bulunmuş,	(varsa)	

nüzul	sebeplerini	aktarmıştır.135	

Tefsirinin			mukaddimesinde			âyetlerin			ve			sûrelerin			tertibinin			münâsebetini			ele			alacağını136					

ve	münâsebâtü’l-Kur’an	 ilminin,	 “Kur’an	 cüzlerinin	 (bölümlerinin)	 tertibinin	 illet	 ve	 gerekçelerinin	

bilinmesini	 sağladığını”137	 	 ifade	 eden	 Bikâî,	 Fâtiha	 sûresinin	 girişinde	 de	 her	 bir	 sûre	 isminin,	 sûre	

maksûdunun	mütercimi	olduğu	belirtmiştir.	 Çünkü	her	 türlü	 isim,	 kendisiyle	müsemması	 arasındaki	

münâsebeti	 izhar	eder.	Sûrenin	ismi		 de		 özet		 olarak		 (icmalen)		 sûrede		 olan		 tafsilata		 delalet		 eder.		

Sûrelerin	 	 maksûdu	 	 da	 	 ismiyle	 	 olan	 münâsebetine	 götürür.	 Bikâî	 devamla,	 bütün	 sûrelerin	

maksûduna	değineceğini,	sûrelerin	maksûdu	ile	ismi	arasındaki	anlam	ilişkisini	göstereceğini	ve	bütün	

besmeleleri	sûrenin	maksûduna	münasip	bir	şekilde	tefsir	edeceğini	ifade	etmiştir.138		Fâtiha	sûresinin	

girişinde	 belirlediği	 bu	 hususları	 bütün	 sûrelere	 uygulamıştır.	 Bu	 çerçevede	 sûre	 girişlerinde	

MAksûduhÂ	 ifadesiyle	 öncelikle	 sûrenin	 konusu/konuları,	 muhtevası	 ve	 ana	 fikri	 hakkında	 bilgi	

vermiştir.	 Akabinde	 sûre	 ismi	 ile	 müsemması,	 sûre	 başı	 ile	 sonu,	 bir	 önceki	 sûrenin	 sonu	 ile	tefsiri	

yapılan	sûrenin	baş	tarafı	arasındaki	münâsebeti	göstererek	sûreler	arasındaki	münâsebete	değinmiş,	

besmeleye		de		ilgili		sûrenin		maksûduna		göre		mana		vermiştir.		Daha		sonra		âyetleri		tek		tek		ele		almış,		

cümle	cümle,	kelime	kelime	izah	etmiş	ve	âyetler	arasındaki	münâsebetlere	değinmiştir.139	

	
	

132					Harâllî’nin	bazı	eserleri	tek	bir	kitapta	toplanmıştır.	Bk.	Ebu’l-Hasan	Ali	b.	Ahmed	el-Harâllî	el-Merâkeşî,	TurÂSu	
Ebi’l-	HASAn	el-HArÂllî	el-MerÂkeşî	fi’t-tefsîr,	thk.	Muhemmâdî	b.	Abdisselâm	el-Hayyâtî	(b.y.:	Metâbiu’n-Necâh	el-Cedîde,	
1997)	

133					Bk.	Ebû	Ca’fer	Ahmed	b.	İbrahîm	b.	Ez-Zübeyr	el-Gırnâtî,	el-BurHÂn	fî	tertîbi	süveri’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Şa’bân	
(Fas:	Vizâretü’l-Evkâf	ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye,	1990)	

134					Bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	100-140;	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	32/463;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	
mehhecuhû	fi’t-tefsîr,	107-162.	

135					Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	97.	
136					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/3.	
137					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/5.	
138					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/11-12.	
139	 	 	 	 	Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 98;	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 32/463;	 Mehmet	 Faik	 Yılmaz,	 Âyetler	 ve	 Sûreler	

ArASındAki	MünÂSebet		 (Ankara:		 DİB		 Yayınları,		 2005),		 57;		 Ali		 Kaya,		 “Sure		 Mukaddimelerinde		 Verilen		 Bilgiler		
Çerçevesinde	Müfessirlerin	‘Sure	Bütünlüğü’ne	Yaklaşımları	(Klasik-Çağdaş	Karşılaştırılması)”,	Mütefekkir	6/11	
(2019),	47.	Ayrıca	bk.	Şahin	Güven,	“Tefsir	 İlminin	Bir	Alt	Disiplini	Olarak	“Makâsıdu’s-Süver”,	BilimNAme:	Düşünce	
PlAtformu	35/1	(2018),	110-	111.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

Bikâî,	 	 tefsirle	 	 ilgili	 	 olan	 	diğer	 	 eseri	 	MesÂ‘idü’n-NAZAR’da	 	 ise	 	mukaddimeden	 	 sonra	 	Mısır		

ulemasının	tefsirine		yazdıkları		takrizleri		koymuştur.		Daha		sonra		114		sûreyi		tek		tek		ele		alarak		onların		

Mekkî-Medenî	bilgileri,	âyet	sayıları,	maksûdu	ve	fazileti	hakkında	düzenli	bilgiler	vermiştir.140	

2.3.	Bikâî’nin	Besmele	Yorumu	2.2.	
	

Bikâî	 	 Fâtiha		 sûresinin		 girişinde		 de		 belirttiği	 	 gibi	 	 Kur’an’daki	 	 bütün		 besmeleleri,	 	 ilgili		

sûrenin	 maksûduna	 (ana	 fikri	 ve	 konusu)	 uygun	 tefsir	 etmeye	 çalışmıştır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 et-

Teysîr’inde	olduğu	gibi	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	lafızlarına	ellezî	edatıyla	eklediği	kafiyeli	cümlelerle	besmeleyi	

açıklamıştır.	Ancak	Ömer	Nesefî’nin	aksine	ne	mukaddimede	ne	de	Fâtiha	sûresinin	tefsirinde	besmeleyi	

oluşturan	 unsurlar	 ve	 temel	kavramlar	hakkında	detaylı	açıklamalar	yapmamıştır.	Ayrıca	bu	üç	isme	

eklediği	cümle	ve	ifadeleri,	âyetler	ve	âyetlerin	bölümlerinden	seçmemiş,	kendine	has	bir	usulü	takip	

ederek	sıkça	kullandığı	fiil,	isim	ve	ifadelerle	kafiyeli		cümleler		oluşturmuştur.		Bununla		birlikte		Fâtiha		

sûresinin		tefsiri		sırasında,		Harâllî’den		iktibasla	besmelenin	başındaki	 be	harfi,	 AllAh,	 RAhmÂn,	 ve	 RAhîm	

lafızlarının	 medlullerine	 ilişkin	 kısa	 açıklamalara	 yer	vermiştir.	 Buna	 göre	 besmeledeki	 be	 harfinin	

anlamı,	Yüce	Allah’ın,	sebep	olma	hikmetini	(hikmetü’t-tesbîb)	izhar		etmesidir.		İsim,		kalpler		için		gizli		

olanın,	 	 kulaklar	 	 vasıtasıyla	 	 fertler	 	 şeklinde	 	 (suratü’l-efrad)	 	 açığa	 çıkarılmasıdır.	 AllAh,	 akılların	

erişemediği	yerde	kalplerin	kendisine	yöneldiği	bir	 isimdir.	Bu	nedenle	akıllar	ona	kulluk	edip	hayran	

kalır,	 ona	 ibadet	 eder	 ve	 hoşnut	 olur,	 yani	 onunla	 yetinip	 başka	 bir	 şeye	 muhtaç	 olmaz.	 RAhmÂn,		

rubûbiyetin		kapsadığı	 	her		şeyi		içine		alan		rahmettir.	 	RAhîm		ise		rahmetin		ulûhiyetin		razı	 	olduğuna	

tahsis	edilmesidir.141	

Bikâî,		burada		RAhmÂn		ismini		açıklarken		şÂMil/	شا 	(kapsayan),		KÂFfe/		◌ّ   (tüm,		bilcümle)		ve		RAhmet	

sözcüklerini,	RAhîm	ismini	izah	ekerken	HÂSS/ صّ◌ 	 خا 	(mahsus,	özgü)	ve	RAhmet	isimleriyle	terdâ/ ىضتر (razı/hoşnut	

olur)	fiilini	kullanmıştır.	Bu	kelimelerin	tercih	edilmesi,	aslında	Bikâî’nin	bu	iki	isme	yüklediği	anlamla	

ilgili	bir		durumdur.		Çünkü		bu		kısa		açıklamada		RAhmÂn		ismine		“Allah’ın		rahmetinin		her		şeyi		kapsaması”,		

RAhîm	ismine	 	de	 	“Allah’ın	 	rahmetinin,	 	sadece	 	onun	 	razı	 	olduklarına	 	mahsus	 	olması”	 	şeklinde	 	bir		

anlam	 	 verdiği	 görülmektedir.	 Bikâî’,	 sûre	 başlarında	 bulunan	 besmelelerdeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	

kelimelerini	açıklarken	de	ya	aynı		kelime		ve		ifadeleri		veya		benzerlerini		kullanarak		buradaki		anlamı		

(Fâtiha		sûresinde		verdiği		anlamı)	muhafaza	etmiştir.	Örneğin	Kevser	sûresinin	maksûdunun	(hedefi	

ve	 konusu),	 olması	 mümkün	 olan	 her	 türlü	 hayırla	mükâfat	 (minha)	 olduğunu,	 Kevser	 isminin	 bu	

hususu	açıkladığını	ve	nAHR	olayının	da	buna	benzediğini	belirtmiştir.		Çünkü		NAHR,		devenin		boğazlanması		

olayını		ifade		eder		ve		bu		durum		(devenin		NAHRı)		Arapların	

	
140					Geniş	bilgi	için	bk.	Burhânuddin	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	lil	işRÂfi	AlÂ	mekÂSİdi’s-süver,	

thk.	Abdüssemî’	Muhammed	b.	Ahmed	Haseneyn	(Riyad:	Mektebetü’l-Meârif,	1987).	
141					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/13.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

nezdinde		 cömertliğin		 zirvesidir.142				Daha		 sonra		besmeleyi		 sûrenin		maksûduna		göre		 şöyle		 tefsir		

etmiştir:	“Mutlak		mâlik		(el-melik),		en		büyük		(el-a‘zam),		lütfunun		artışının		bir		sınırı		olmayan		el-cevÂd		

el-ekrem		(çok	cömert	ve	kerem	sahibi)	Allah’ın,	cömertliğiyle	bütün	yaratıkları	kuşatan	ve	(yağmur	gibi	

olan)	 lütfunu	 onlar	 arasında	 farklı	 şekillerde	 dağıtan	 Rahmân’ın,	 hizbine	 (kendine	 iman	 edenlere)	

doğru	yolunu	bulmayı	ve	ipine	sarılmayı	tahsis/nasip	eden	Rahîm’in	adıyla.”143			Görüldüğü	gibi	burada	

sûrenin	 konusuna	 bağlı	 olarak	 Allah	 ismine	 cevÂd	 ve	 ekrem	 isimleri	 eklenerek	 Allah’ın	 lütfunun	

sınırsızlığı	vurgulanmış,	RAhmÂnın	açıklamasında	şemile		(kapsadı),		hALÂık		(mahlukât)		ve		cûd		(cömertlik)		

kelimeleriyle		Yüce		Allah’ın		cömertliğinin		her		şeyi	kapsadığı	ifade	edilmiş,	rAHÎm	lafzının	açıklamasında	

da	hASSA	 (ayrıcalık	verdi,	bahşetti)	ve	hizb	(grup,	taraftar)	sözcükleriyle	 	Yüce		Allah’ın		sadece		hizbine		

(kendine		inananlara)		hidayetini		ve		ipine		sarılmayı		bahşettiği	vurgulanmıştır.	

Bikâî,	Hümeze	sûresinin	maksûdunun,	 çokluk	yarışının	 (tekâsür)	oyaladığı	 “hüsrana	uğrayan	

büyük	grub”un	 açıklaması	 olduğunu,	 bahsi	 geçen	 grubun	 hüsranının,	 “alçaltan	 ve	 yükselten	 kâria”	

gününde	ortaya	çıkacağını		ifade		etmiştir.		Sûre		başındaki		besmeleye		de		şöyle		mana		vermiştir:		“İzzetin		

tamamı		kendisine	mahsus	ve	adil	bir	hakim	olan	Allah’ın,	açık	nimeti,	cimrileri	ve	cömertleri	kapsayan	

Rahmân’ın	ve	kullarından	dilediğine		nimetini		tamamlayıp		kendilerine		fazlını		(üstünlük		ve		lütfunu)		

tahsis	 	eden	 	Rahîm’in	 	adıyla”144	Burada	her	 türlü	 izzetin	Allah’a	 ait	 olduğu	vurgulanmış,	 RAhmÂndan	

sonra	Amme	(kapsadı)	ve	nimet	kelimeleri	kullanılarak		Allah’ın		nimetinin		herkesi		kapsadığı		belirtilmiş,		

RAhîmden		sonra		da		etemme		(tamamladı),		şÂE	(diledi),	 hASSA,		nimet		ve		FAzl		(üstünlük,		lütuf)	 kelimeleriyle		

Yüce		Allah’ın		nimetini		dilediğine		bahşedeceği		ve	fazileti	istediğine	vereceği	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Mâûn	sûresinin	girişinde	de	aynı	usulü	takip	ederek	besmeleye	mana	vermiştir.	Buna	

göre	Mâûn	sûresinin	maksûdu,	cezadan	(hesap	verme)	dolayı	yeniden	dirilişi	 inkâr	etmeye	-ki	bu	

kötülüklerin	 anasıdır-	dikkat	 çekmektir.	 Çünkü	bu	 (inkâr	olayı),	 inkâr	 edeni,	 kötü	ve	 çirkin	 işleri	

yapmaya	itmekte,	nihayetinde	büyük	günahları	küçümsemek	onun	huyu	olmakta	ve	böylece	bu	kişi	

ahlaksız	birine	dönüşmektedir.	Besmeleyi	de	“Azameti	her	türlü	şaibe	ve	noksanlıktan	beri	ve	her	

türlü	kemal	kendisine	mahsus	olan	Allah’ın,	nimetini	hem	güzel	hem	de	kötü/çirkin	davrananlara	

teşmil	 eden	 ve	 herkese	 ihsanda	 bulunan	 Rahmân’ın,	 nimetin	 tamamlanmasını	 evliyasına	

(dostlarına)	tahsis	edip	ittisal	(buluşma)	nimetini	

	
	

142					Bikâî,	 NAzmü’d-dürer,	8/547.	Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	 isimli	 eserinde	 ise	 “kendisine	vahiy	 indirilene	 (Hz.	
Peygamber’e)	minha”	ifadesiyle	mükâfatın	kime	verildiği	açıklamıştır.	Bk.	Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/256.	

	143					,îâkBi	redür-d’ümzAN,	78/54	)خصيذالميحرال،هل			بصوفيمهنبيتوا			هدوبجئقالخالل 	يذالنمحرال	،هل 	ضئالفحدلايذالمركأ◌	الداوجالمظعأ◌	الكلمالهلال	مبس

	هلب				ماصتعال		هيدبهءادتهالباهب			.(
	144					,îâkBi	redür-d’ümzAN,	58/52	)	هدا		منء		منىعلهتمنعمتأ◌	يذالميحرال،لذباليلووأ◌		لخباللهأ◌	هتمنعره		عميذالنمحرال،لدعالمكحال	ووهزعالما			لهيذالهلال	مبس

	.لضفل		مه				ف.(



	

	

	
	
	
	
	
	
	

onlara	 	bahşeden	 	Rahîm’in	 	adıyla”145	 	 	şeklinde	 	açıklamıştır.	 	Görüldüğü	 	gibi	 	burada	 	da	 	rAHMÂN	 	izah		

edilirken	 AMme,	 gemerA	 (kapladı),	 nimet	 ve	 neVÂL	 (hediye)	 kelimeleri,	 RAhîm	 izah	 edilirken	 de	 HASSA,	 HABÂ	

(vermek,	 hediye	vermek),	 evliYÂ	 (dostlar),	 itmÂm	 (tamamlamak)	 ve	 nimet	 sözcükleri	 tercih	 edilmiş,	 bu	

vesileyle	RAhmÂn	isminin	genel,	rahîm	sıfatının	ise	özel	bir	muhtevaya	sahip	olduğu	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Kâria	sûresinin	maksûdunu,	başındaki	ve	sonundaki	hallerini	ve	insanların	o	gün	(ceza	

günü)	 “kurtuluşa	 eren”	 ve	 “helak	 olan”	 şeklinde	 taksimini	 tasvir	 ederek	 din	 (ceza)	 gününün	 izah	

edilmesi	şeklinde	ifade	etmiştir.	Devamında	besmeleyi	“Âlemlerin	yüce	sahibi	(el-melikü’l-a’lâ)	Allah’ın,	

var	etme	ve	açıklama	nimeti	herkesi	kapsayan	Rahmân’ın	ve	hizbini	(kendisine	iman	edenleri),	sevdiği	

ve	razı	olduğu	şeye	muvaffak	kılan	Rahîm’in	adıyla.”146		biçiminde	açıklanmıştır.	Burada	ise	RAhmÂnı	AMme,	

nimet,	 cemî‘	 (tüm,	 herkes)	 ve	 verÂ	 (insanoğlu,	 	halk)	 	kelimeleri,	 	RAhîmi	 	de	 	HASSA,	 	yühibbu	 	(sever),	 	yerdÂ		

(razı/hoşnut		olur)		ve		hizb		kelimeleriyle	tefsir	etmiştir.	RAhîmin	açıklamasında	yuhibbu	(sever)	ve	yerdÂ	

fiillerinin	 tercih	 edilmesi,	 Kâria	 101/7.	 âyette	geçen	‘îşe	RÂdiye	(hoşnut	eden	bir	yaşayış)	tamlamasıyla	

ilgili	bir	durum	olabilir.	

Bikâî,	 İnşirâh	 sûresinin	 maksûdunun,	 Duhâ	 sûresinin	 sonunda	 zikri	 geçen	 nimetin	 detaylı	

anlatımı	ve	“nimeti	tahdis”le	(nimeti	anma)	neyin	murad	edildiğinin	açıklaması	olduğunu	belirtmiştir.	

Nimeti	 tahdis	 ise	 Allah’a	 ibadet	 konusunda	 çaba	 göstererek	 nimete	 şükürle	mukabelede	 bulunmak,	

ihsanda	 bulunması	 sebebiyle	 rahmetinin	 büyüklüğünü	 hatırlayarak	 O’na	 yönelmektir.	 Sûrenin	

konusuyla	 ilgili	 bu	bilgileri	 verdikten	 sonra	besmeleyi		şöyle		açıklamıştır:	 	“Emri		yüce		ve		şanı		büyük,		

kendisinden	 	başka	 	ilah	 	olmayan	 	ve	 	nimet	 	vermesi	 büyük	 olan	 (çokça	 nimet	 veren)	 Allah’ın,	

yarattıklarının	hepsine	 cömertliğiyle	bolca	 ihsanda	bulunan	 -ki	O,	celal	ve	ikram	sahibidir-	Rahmân’ın	

ve	 saygıdeğer	 ehline	 (ehl-i	 hazret/iman	 edenlere),	 rahmetini	 tahsis	 ederek	 (onlara	 tahsis	 edilmiş	

makamların)	en	yücesine	yücelten	Rahîm’in	adıyla”147		Besmelenin	buradaki	tefsirinde,	RAhmÂndan	sonra	

efÂDA	(suyu	döktü,	Allah	bolca	verdi),	 cûd	ve	HALk	(mahlûk)	sözcükleri	 zikredilerek	Allah’ın	kerem	sahibi	

olduğu	vurgulanmış,	rahîmin	açıklamasında	ise	ehl-i	HAZret,	HÂSS,	rAHMet,	A‘LÂ	(yükseltti)	kelimeleri	seçilerek		

Yüce	 	Allah’ın	 	sevdiği	 	kullarını	 	yüce	 	makama	 	çıkardığı	 	 ifade	 	edilmiştir.	 	Bikâî’nin,	 	 RAhîm	 	 isminin	

medlulüne	ilişkin	kullandığı	“en	yüce	makama	yükseltme”	ifadesini	İnşirâh	94/4.	âyeti	(Senin	şânını	ve	

ününü	yüceltmedik		mi?)		dikkate		alarak		oluşturmuş		olması		mümkündür.		Ayrıca		Allah		lafzından		sonra		

kullandığı	“çokça	nimet	verme”	olayının	vurgulanması,	sûrenin	maksûduna	bağlı	bir	husus	olabilir.	

	
	

	145					,îâkBi	redür-d’ümzAN,	18/54	)	يذالميحرال،لاونل		لكالر			ف	ئسمل		نسحمالهتمنعتعميذالنمحرال،لا		كللهنا				صنقةبئ		كلعنهتمعظتلا			يذالهلال	مبس

	.لاصتاالميعبنمهاب				ةمعنالمامتٕ◌		هءايلوخصأ◌						.(
	146					,îâkBi	redür-d’ümzAN,	38/51	)ىضروي	بحي	المقيفوتل		هب 	لهأ◌خصيذالميحرال،ىروالعي 	هناي		هداجيإ◌	ةمنعتعميذالنمحرال،ىلعأ◌	الكلمالهلالسمب.(

	147					,îâkBi	redür-d’ümzAN,	08/46	)	يذالميحرال،ماركإ◌	ل		لالجالوذ	هنٔ◌			هق 	رئ			ىعلهد 	ضافأ◌	يذالنمحرال،ماعنإ◌منلهمامظفعهر			هلإ◌	اول	ه 	ىلاعوت	هرمأ◌جليذالهلالمبس

	ما			ىلعأ◌	ىلإ◌	صاصتخاالتاما		فيهتمرحصا 	هتر 	لهأ◌	ىلعأ◌.(



	

	

	
	
	
	
	
	
	

Bikâî,	Mü’minûn	sûresinin	maksûdunu,	felahın	müminlere	tahsis	edilmesi	olarak	ifade	ettikten	

sonra	besmeleyi	 “Emrin	 tamamı	 kendine	 mahsus	 olan-	 ki	 onun	 emrini	 engelleyecek	 kimse	 yoktur-	

Allah’ın,	beyanı	iletmek			 (vahyi			 insanlara			 ulaştırmak)			 rahmetinin			 genelinden			 olan			 Rahmân’ın			

ve			 dilediğine			 imanı	tahsis/bahşeden		Rahîm’in		adıyla”148			biçiminde		açıklamıştır.		Buradaki		besmele		

açıklamasında		da		her		zaman	tercih		ettiği		belli		sözcükleri		(umûm,		rahmet,		beyân/tebliğ,		hassa,		erâde,		

iman)		tercih		etmiştir.		Ayrıca		sûre	isminin	Mü’ninûn	olması	ve	bu	sûrede	müminlerin	özelliklerinden	

bahsedilmesi	göz	önünde	bulundurularak	RAhîm	ismi	tefsir	edilmiş	olabilir.	

Müddessir	 sûresinin	 maksûdu	 ise	 istikbar	 ehlini,	 helak	 yurduyla	 inzar	 etmeye	 çabalamak,	

günahkâr	(dini)	 yalanlayanların	 nefislerinde	 yeniden	dirilişi	 ispat	 etmek	 ve	 çok	 bağışlayıcı	 aziz	 olan	

Allah’ın	 hilmiyle	zikir	 ehline	müjdeye	 işaret	 etmektir.	 Sûre	 girişindeki	 besmele	 ise	 “Alemlerin	 sahibi	

(el-melik),	yüce,	tek	ve	kahhâr		olan		Allah’ın,		var		etme		ve		açıklama		nimetini		hem		iyilere		hem		kötülere		

teşmil		eden		Rahmân’ın		ve	dostlarına		(ehl-i		asfiya)		düşünebilmeyi/akletme		(istibsâr)		ve		kalıcı		yurda		

(dâru’l-karâr)	 	ulaşmayı	 	muvaffak	 kılan	 	rahîm’in	 	adıyla”149	 	 	şeklinde	 	açıklanmıştır.	 	Bikâî,	 	burada		

RAhmÂnın	 	tefsirinde	 	AMme,	 	îcÂd	 	(var	 	etme)	 	ve	 beyÂn	(açıklama)	kelimelerini,	RAhîmin	tefsirinde	de	HASSA	

fiiliyle	ehl-i	ASfiyÂ	ifadesini	tercih	etmiştir.	

Sonuç			olarak			Bikâî,			sûrelerin			başındaki			besmelenin			temel			kavramları			olan			RAhmÂn			ve			

RAhîm	kelimelerini		tefsir		ederken		belli		kelime		ve		 ifadeleri		tercih		etmiştir.		Bu		usul,		aslında		RAhmÂn		

ve		RAhîm	kelimelerine	verdiği	anlamla	ilgili	bir	durumdur.	Çünkü	Bikâî,	başından	itibaren	RAhmÂn	ismine	

“Allah’ın	 iyi-	kötü	 	ayrımı	 	yapmadan	 	herkese	 	merhamet	 	edip	 	lütufta	 	bulunması”,	 	RAhîm	 	ismine	 	de		

“Allah’ın		sadece		razı	olduğu	ve	sevdiği	dostlarına	merhamet	edip	 lütufta	bulunması”	 temel	anlamını	

yansıtmak	 için	 bahsi	 geçen	kelime		ve	 	kalıplara	 	başvurmuştur.	 	Bu	 	çerçevede		RAhmÂn		kelimesinden		

sonra		Allah’ın		rahmet		ve		lütfunun	herkesi	kapsadığını	ifade	etmek	için	amme/âmme/umum	(geneli	

içine	 aldı/genel),150		vesia	 (kapsadı),151		efâda	(suyu	döktü,	Allah	bolca	verdi),152		ehâta	 (çevreledi/ihata	

etti),153		cemî‘	 (tüm,	herkes),154		halk/mahlûkât/halâik	(mahlûkat),155		küll	 (tüm,	 herkes),156			istevâ	 (eşit	

odu),157			nimet,158			rahmet,159		îcâd	(var	etmek),160			şemile/şümûl	

	

	148					,îâkBi	redür-d’ümzAN,	25/18	)ناميإ◌	لبادارأ◌منخصيذالميحرال،نايبالفيغالبإ◌	الهتمرحمو			منيذالنمحرال،هرمٔ◌			درا	افل،	ه			رمأ◌	اللهيذالهلالمبس(.

	149					,îkâBi	redür-d’ümzAN,	08/22	)	ىلإ◌	قيفوتل		را			تسالباهئايفصأ◌	لهأ◌خصيذالميحرال،راجفل		راربأ◌	النايبل		داجيإ◌	اليتمعبنعميذالنمحرال،راهقالدحاوالىلعأ◌	الكلمالهلالمبس	رارقالر			ىلإ◌	لصيوما(.
150					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/205,	384;	3/411,	498;	4/3,	117,	517;	5/129,	405;	6/3,	239;	7/148,	220.	
151					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3;	7/339,	432.	
152					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/579.	
153					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/181.	
154					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/498;	4/165;	5/4,	533;	7/3.	
155					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/165,	199,	243,	517;	5/4,	63,	582;	7/3,	270,	474.	
156					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/327,	5/229,	582.	
157					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
158					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4,	63.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

(kapsadı/kapsamak),161	 	 	 beriyye	 	 (mahlûk),162,	 	 kerem/cûd	 	 (cömertlik),163	 	 	 beyân/beyân-ı		

‘âmm/nimetü’l-beyân	(açıklamak,	 	 	 vahyin	 	 	 insanlara	 	 	ulaştırılıp	 	 	 açıklanması)164		 	 	 	 	gibi	 	 	 kelime		 	ve			

ifadeleri	 	 	 kullanmıştır.	 	 	 RAHÎm	kelimesinden	 	 sonra	 	da	 	 Allah’ın	 	 sadece	 	 sevdiklerine	 	 ve	 	 dostlarına		

merhamet		edip		 ihsanda		bulunduğunu	vurgulamak	 için	 etemme/itmâm	 (tamamlamak),165		nimet,166		

ehl-i	tevfîk/tevfîk	(muvaffakiyet),167		en	şâe/men	intâra/men		istafâ		(dilediği/istediği		kimse),168				‘ibâd		

(kullar),169				hassa/yehussu/hâss/ihtisâs		(tahsis		etmek,	bahşetmek),170		fazl	(üstünlük,	edem),171		şerrafe	

(şereflendirdi),172		ehl-i	vedd/vidâd	(sevgi	ehli,	Allah’ın	sevdiği	kulları),173				yerdâ		(hoşnut/razı		olur)174				

yuhyî		kulübe		ehl-i		veddihi		(sevdiklerinin		kalplerini		ihya		eden),175	menne/yemunnu	(nimet	verdi),176		

ehlü’l-îman177		ehlü’l-‘irfân	 (irfan	 ehli),178		zirvetü’l-ihsân	 (ihsanın	 zirvesi),179	letafe		(nazik/merhametli		

oldu),180		 	 	evliyâ	 	(dostlar),181		 	encâ	 	(kurtardı)182		 	enâra	 	(aydınlattı),183		 	 tarîk-i	 	cennet	(cennet	yolu),184		

ehbâb	(sevdikleri,	arkadaşlar),185		‘atf	(şafkat),186		ehl-i	kerâmet	(keramet	ehli),187		hizb/ehl-i	hizb	(taraftar,	

Allah’a	 iman	edenler),188			ulu’l-elbâb	(akıl	sahipleri),189		sevâb,190		fâze/fevz	(nail	oldu),191		dâru’l-karâr	

	
159					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	229.	
160					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	129.	
161					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229,	533;	6/3;	7/474.	
162					Bikâî,	NAZmü’d-dürer,	6/3.	
163					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67;	7/432.	
164					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/88,	148,	402.	
165					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/339.	
166					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
167					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/270,	291,	547.	
168					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	126,	229,	291;	6/482;	7/3,	270,	339.	
169					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	291.	
170					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	460;	6/3,	482;	7/88,	148,	244,	339,	371.	
171					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	291.	
172					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229;	6/200.	
173					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	6/356;	7/62,	312,	509.	
174					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	7/270,	312.	
175					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344.	
176					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/405;	6/144.	
177					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/460.	
178					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
179					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
180					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
181					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582;	6/239,	412;	7/88.	
182					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
183					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
184					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
185					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/42.	
186					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67.	
187					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/144,	200.	
188					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/148,	402.	
189					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
190					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
191					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244,	402.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

(kalıcı	yurt),192			ehl-i	kunût	(itaat	ehli),193			inkâz	mine’d-dalâl	 (dalaletten	kurtarma),194			ehl-i-tâat,195			ehl-

i	 kurb	(Allah	yakın	olanlar),196		asfiyâ	(dostlar)197		gibi	isim,	fiil	ve	ifadeleri	yoğun	bir	şekilde	kullanmıştır.	

AllAh	lafzının	açıklamasında	da	Yüce	Allah’ın	isim	ve	sıfatlarının	açıklayan	kelime	ve	ifadeleri	tercih	ettiği	

görülmektedir.198	Dikkat	 	edilirse	 	RAhmÂn	 	kelimesinin	 	genel,	 	RAhîmin	 	de	 	özel	 	bir	 	muhtevaya	 	sahip		

olduğunu		vurgulamak		için	sıklıkla	yakın	anlamlı	kelime	ve	 ifadeler	tercih	edilmiştir.	Dolayısıyla	Bikâî,	

Fâtiha	sûresinin	tefsiri	sırasında,	her	bir	besmeleyi	başında	bulunduğu	sûrenin	maksûduna	uygun	bir	

şekilde	tefsir	edeceğini	belirtip	bunun	için	bütün		çabasını		ortaya		koymuşsa		da	 verilen	 örneklerde		de		

görüldüğü		gibi		yakın	 anlamlı		kelime		ve	 ifadeleri	çokça		kullanması		nedeniyle		birçok		sûre		girişindeki		

besmele		açıklamaları		anlam		ve		vurgu		olarak		birbirine	benzemiştir.199	

Diğer		taraftan		Bikâî’nin		kendisinden		üç		asır		önce		yaşamış		olan		Ömer		Nesefî’den		ilhamla		böyle		

bir	usulü	takip	etmiş	olması	mümkündür.	Çünkü	onun	Ömer	Nesefî’den	bilgi	aktarımında	bulunduğu,	

dolayısıyla	tefsirini		 yazarken		 ondan		 istifade		 ettiği		 görülmektedir.		 Nitekim		 MesÂ‘idü’-n-NAZAR		 isimli		

eserinde		 Fâtiha	sûresinin	âyet	sayıları	konusunda	Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr’ine	atıfta	bulunmuştur.200		

Aynı	zamanda	Bikâî’nin	besmeleyi		açıklarken		kafiyeli		ve		şiirsel		bir		metin		oluşturması,		onun		edebî		

kişiliği		ve		şair		kimliğiyle		de201	açıklanabilir.		Bununla		birlikte		Ömer		Nesefî,		besmeleleri		açıklama		yöntemi		

hakkında		bilgi		vermediği		halde,	Bikâî	sûre	girişlerindeki	her	bir	besmeleyi	sûre	maksûduna	göre	tefsir	

edeceğini	belirtmiş,	Ömer	Nesefî’den	farklı	olarak	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	ve	şiirsel	bir	

metin	haline	getirdiği	ifade	ve	cümleleri	âyetlerden	seçmemiştir.	Ayrıca	hem	Fâtiha	sûresindeki	RAhmÂn	

ve	RAhîm	isimleriyle	ilgili	kısa	açıklamasında	hem	de	diğer	sûrelerdeki	açıklamalarında	Allah’ın	rahmetini	

dünya	ve	ahiretle	sınırlamadığı	görülmektedir.	

Sonuç	
	

Görebildiğimiz	 kadarıyla	 tefsir	 tarihinde	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî	 dışında,	 sûre	 girişlerinde	

bulunan	bütün	besmeleleri	sûrenin	konusu	ve	muhtevasına	göre	kafiyeli	metinler	şeklinde	ayrı	ayrı	

açıklayan	başka	müfessir	gelmemiştir.	Ömer	Nesefî’nin	(belki	de)	Kuşeyrî’den	mülhem	başlattığı	bu	

usûlü,	üç	asır	sonra	Bikâî	

	
192					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244.	
193					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/291.	
194					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/312.	
195					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/370.	
196					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/402.	
197					Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/474.	
198					Örnek	olarak	bk.	Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3,	181,411,	498;	3/3,	117,	165,	199;	8/508,	513.	
199					Adnan		Arslan,		“Bikâî’nin		Nazmu’d-Dürer		Tefsirinde		Münâsebet		İlmi’ne		Dair		Bir		İnceleme:		30.		Cüz		Özelinde”,		Tefsir	

ArAştırmAlArı	Dergisi	5/1	(Nisan	2021),	370-372.	
200					Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	1/208.	
201					Bikâî’nin	edebî	yönü	ve	şiir	kitapları	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	30-32,	76-80.	



	

	

	
	
	
	
	
	
	

canlandırmıştır.	Bu	açıdan	bu	 iki	müfessirin	 çabalarını	 tefsir	 tarihinde	bir	 zenginlik	 ve	özgün	bir	

yaklaşım	olarak	değerlendirmek	mümkündür.	

Ömer	 Nesefî,	 sûre	 girişlerinde	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 ellezî	 edatıyla	 eklediği	

cümlelerini,	ilgili		sûreden		seçtiği		âyet		veya		âyet		bölümlerinden		oluşturmuştur.		Ancak		âyetleri		ilave		

ederken,		sûrenin	konusunu		yansıtacak		mahiyetteki		âyetleri		seçme		gayretinde		olmamıştır.		Bununla		

birlikte	 	 kısa	 	 sûrelere	geldikçe	 	bu	 	üç	 	lafza	 	iliştirilen	 	âyetlerin	 	sûre	 	konusunu		daha	 	çok	 	yansıttığı		

görülmektedir.	 	Bu	 	da	 	sûrelerin	hacmi	 	ve	 	onlarda	 	ele	 	alınan	 	konu/konularla	 	ilgili	 	durum	 	olabilir.		

Çünkü		uzun		sûrelerde		genelde		birbiriyle	ilişkili	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	

bahsedilmektedir.	 Bikâî	 ise	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	isimlerine	ellezî	edatıyla	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	

oluşturduğu	cümleleri,	doğrudan	âyetlerden	almak	yerine	belli	 kelime	 ve	 ifadeleri	 kullanarak	 kendisi	

oluşturmuştur.	 Ayrıca	 bahsi	 geçen	 kelime	 ve	 ifadeler	 vasıtasıyla	oluşturduğu	 cümlelerle	 RAhmÂn	 ve	

RAhîm	 kelimelerine	 bütün	 sûrelerde	 aynı	 anlamı	 vermeye	 ve	 besmeleyi	 de	 sûre	 maksûduna	 göre	

açıklamaya	çalışmıştır.	Ömer	Nesefî’de	 ise	genel	 itibariyle	böyle	bir	çabanın	olmadığı	görülmektedir.	

Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî’nin	 besmeleleri	 sûre	 muhtevasıyla	 açıklama	 çabaları,	 onların	 Kur’an’a	

bütüncül	yaklaşımlarının		bir		parçası		olduğu		ifade		edilebilir.		Çünkü		her		iki		müfessir		de		sûrelerin		

konusunu	 	 tespit	 etmenin	 	 yanı	 	 sıra	 	 sûreler	 	 arasındaki	 	 münâsebeti	 	 göstermişler	 	 ve	 	 âyetler		

arasındaki		bağlantı		ve		anlam	ilişkilerine	de	değinmişlerdir.	Ayrıca	besmeledeki	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	

isimlerini	kafiyeli	ve	şiirsel	metinler	şeklinde	açıklama	usûlü,	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	şair	kimlikleri	ve	

edebi	kişilikleriyle	de	açıklanabilir.	Çünkü	bu	müfessirlere	ait	şiir	kitaplarının	olduğu	bilinmektedir.	
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Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 
 

Interpretation of The Basmala With The Content of Surah: The Approach 

of Omar Nasa' and Biqaee 
Abstract 
Basmala is a word that means to read and write bismillah. Beginning a work with the 
Basmala, the first verses of the Qur'an revealed that Almighty Allah is a sunnah that is 
passed down from generation to generation through Prophets, as it is a decency revealed 
to the Prophet. Basmala is interpreted in detail at the introduction of Surah Fatiha in tafsirs. 
In addition to this, it has been handled with care in detached works from di'erent angles. 
Omar Nasafî (d. 537/1142) and Biqaee (d. 885/1480), who came to the fore with their 
holistic approach to the Qur'an in the history of tafsir, not only explained the basmala at 
the beginning of the chapter of Fatiha, but also tried to interpret it according to the content 
and subject of the surah. In this context, Omar Nasafî created rhyming texts by adding the 
verse/verse sections he chose from the surah to the words Allah, rahman and rahîm in the 
basmala, with the preposition of ellezî. Biqaee, on the other hand, explained the basmala 
by adding rhyming sentences, which he often used, to these words, instead of quoting 
directly from the verses, and tried to preserve the meaning he gave to the names of the 
merciful and the merciful in all the surahs, especially in the chapter of Fatiha. In this study, 
after giving a brief information about the lives and interpretations of Omar Nasafî and 
Biqaee, a comparison will be made by considering the way of explaining the basmala 
according to the content/subject of the surah, accompanied by examples. 
Keywords: Tafsir, Qur'an, Basmala, Omar Nasafi, Biqaee 

Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 
Öz 
Besmele, bismillâh ifadesini okumak ve yazmak anlamını ifade eden bir kelimedir. 
Besmeleyle bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e 
vahyettiği öğrettiği bir edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan 
bir sünnettir. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 
edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan ele 
alınmıştır. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 
537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla 
kalmamış, bütün sûre girişlerinde, sûre muhtevası ve konusuna göre tefsir etmeye 
çalışmışlardır. Bu bağlamda Ömer Nesefî, besmelede bulunan Allah, rahmân ve rahîm 
lafızlarına sûreden seçtiği âyet/âyet bölümlerini ellezî edatıyla ekleyerek kafiyeli metinler 
oluşturmuştur. Bikâî ise doğrudan âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, bu lafızlara, sıklıkla 
kullandığı kelime ve ifadelerin vasıtasıyla oluşturduğu kafiyeli cümleler ilave ederek 
besmeleyi açıklamış, bilhassa rahmân ve rahîm isimlerine Fâtiha sûresinde verdiği manayı 
bütün sûrelerde muhafaza etmeye çalışmıştır. Bu çalışmada Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 
hayatları ve tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliğinde besmeleyi sûre 
muhtevasına/konusuna göre açıklama tarzları ele alınarak mukayese yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 

 
 

Giriş 
 

Besmele ( ةلمسبلا ), dehrace ( ةجرحد ) vezninde dörtlü b-s-m-l ( لمسب ) fiilinin mastarıdır ve  

bismillâh  (Tبسم الللللل)  ifadesini  yazmak  ve  okumak  anlamını  ifade  eden  menhût1  bir 
 

1  Naht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir 
tür ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marangozun iki tahtayı yontarak tek bir 
parça haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. 
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kelimedir.2 Bir işe besmeleyle başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde, Yüce Allah’ın, Hz. 

Peygamber’e vahyettiği bir edeptir.3 Söz konusu âyetlerde, ikra’ bismi rabbikellezî halak 

(Yaratan Rabbinin adıyla oku!)4 ifadesiyle Hz. Peygamber’den, kendisini yaratan rabbi adına 

okuması istenir. İbn Âşûr (1879-1973), besmelenin, Hz. İbrahim’in devrinden itibaren 

“peygamberlerin dillerinde olan söz”ün mürâdifi, dolayısıyla onun hanî^iğin kelamı 

olduğunu ifade eder. Bu düşünceyi temellendirmek için bazı âyetleri5 zikrettikten sonra Hz. 

Süleyman’ın da Sebe Kraliçesi’ne gönderdiği mektuba, Hz. İbrahim döneminden miras 

kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladığını, Yüce Allah’ın da bu sünneti İslâm’la ihya 

ettiğini belirtir.7 Bununla birlikte besmelenin çok daha önce Hz. Nûh’un döneminde 

bilindiğini söylemek mümkündür. Nitekim Hz. Nûh kıssasının işlendiği bir bağlamda bulunan 

Hûd 11/41. âyette, Hz. Nûh’un inşa ettiği geminin gitmesinin ve durmasının Allah’ın adıyla 

(Bismillâhi bismillâhi mecrâhâ ve mürsâhâ) olacağı ifade edilmiştir.8 Buna göre bir işe 

besmele ile başlamanın, peygamberler aracılığıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnet 

olduğu ifade edilebilir. Ayrıca bazı âlimler, Allah’ın zâtına ve sıfatlarına delalet etmesi 

hasebiyle besmelenin bütün şeriatı ihtiva ettiğini belirtmişlerdir.9 

Hz. Peygamber Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı 

aşamalardan geçmiştir. Buna göre İslâm öncesinde olduğu gibi İslâm’ın ilk dönemlerinde 

de  bismikellâhümme  (للم` لل  ifadesi  kullanılmıştır.  Mekke  döneminde  müşriklerin  (بسللمك الل 

Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,10 Hudeybiye 

antlaşmasında Hz. Peygamber’in, müşrik tarafının ısrarı üzerine bismillâhirrahmânirrahîm 

yerine bismikellâhumme ibaresini kabul etmesi,11 bu ifadenin erken dönemde  kullanıldığını 

gösterir. eş-Şa‘bî ve el-A‘beş’e atfedilen bir rivayete göre Hz. Peygamber 
 

Lâ havle velâ kuvvete illâ billâh cümlesinin havkale, el-hamdu lillah lillâh cümlesinin hamdele 
sözcükleriyle anlatılması gibi. bk. (Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el- 
Câmi‘ li ahkâmi’l-Kur’ân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 
2006), 1/150-151; Abdurrahmân Celâluddîn es-Suyûtî, el-Müzhir fî ulûmi’l-luga ve envâihâ, nşr. 
Muhammed Ahmed Câdu’l-Mevlâ Bek vd. (Beyrut: Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, 1986), 
1/482-483; Mütercim Âsım Efendi, Kâmûsu’l-muhît tercümesi (el-Okyânûsu’l-muhît fî tercemeti’l- 
kâmûsul-muhît), haz. Mustafa Koç - Eyyüp Tanrıverdi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, 2013), 5/4351. Ayrıca bk. “Besmele”, Temel İslam Ansiklopedisi, ed. Tuncay 
Başoğlu (İstanbul: İSAM Yayınları, 2019), 1/459-460). 

2  İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, thk. Abdullah Ali el-Kebîr vd. (Kahire: Dâru’l-Meârif, ts.), 1/286; 
Mütercim Asım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 5/4351. Ayrıca bk. Şuayip Karataş, İmam 
Ya‘kûb Kıraatinin Özellikleri ve Delilleri (Ankara: Sonçağ Akademi Yayınları, 2021), 55. 

3 Seyyid Kutub, Fî zilâli’l-Kur’ân (Mısır: Dâru’ş-Şurûk, 1972), 1/21. 
4 el-Alak 96/1. 
5  “Babacığım! Allah tarafından sana azap dokunup da şeytanın yakını olmandan korkuyorum.” 

(Meryem 19/45) “İbrahîm: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağ;ret 
dileyeceğim. Çünkü O bana karşı çok lütufkârdır.” (Meryem 19/47) “…tevbemizi kabul et; zira 
tövbeleri çokça kabul eden, çok merhametli olan ancak sensin.” (el-Bakara 2/128) 

6 en-Neml 27/30. 
7  Muhammed Tâhir İbn Âşûr, Tefsîru’t-tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, 

1984), 1/151. 
8 Hûd 11/41. 
9 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/142. 
10 M. Uğur Derman - Mustafa İsmet Uzun, “Besmele”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/532-533. 
11  Kurtubî, el-Câmi‘, 1/160; Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, çev. Salih Tuğ 

(Ankara: İmaj Yayınları, 2003), 1/256; Derman-Uzun, “Besmele”, 5/532-533. 



Hakemlere Sunulan Metin - 
Eskiyeni 

 

	

bismillâh şeklinde yazması için emredilinceye kadar bismikellâhümme ifadesini kullanmıştır. 

İsrâ 17/110. âyet12 nazil olunca bismillâhirrahmân ibaresini, Neml 27/30. âyet13 inince de 

bismillâhirrahmânirrahîm cümlesini yazmıştır.14 Ebû Dâvud’un Sünen’inde yer alan bir 

rivayette de Hz. Peygamber’in Neml 27/30. âyet nazil oluncaya kadar 

bismillâhirrahmânirrahîm şeklinde yazmadığı ifade edilmiştir.15 

Rahmân kelimesi yalnız Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle her şeyi 

kuşatmıştır. Rahîm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.16 Yaygın kanaate göre 

rahmân bu dünyada herkesi, rahîm ise ahirette sadece müminleri içine alan ilâhî rahmeti 

ifade eder.17 Nitekim Hattâbî (öl. 388/998), rahmânın, bütün mahlûkâtın rızklarını temin 

eden ve maslahatlarını karşılayan geniş rahmet sahibi anlamına geldiğini ifade eder. Bu 

rahmet hem mümini hem de kafiri içine almaktadır. Rahîm ise sadece müminlere 

mahsustur. Ahzâb 33/43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok merhametli olduğu 

ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyette18 rızık ve geçimlik (ma‘îşet), rahmet olarak 

isimlendirilmiştir.19 Bununla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin, her iki dünya için geçerli, 

ancak belirgin etkileri bakımından onlarda bir hususiliğin olduğu ifade edilebilir. Çünkü Yüce 

Allah’ın sıfatlarını zaman yönünden sınırlandırmak mümkün değildir. Bu yorum, birçok 

âlimin savunduğu “rahmân ve rahîm kelimeleri arasında anlam farkının olmadığı”na dair 

görüşe de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 

edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş ve farklı 

dönemlerde ayrıntılı bir şekilde incelenmiş ve açıklanmıştır.21 Ayrıca bugüne kadar 

 
12  “De ki: ‘İster Allah deyin ister Rahmân deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel 

isimler O'na hastır.’ Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma, ikisinin arası 
bir yol tut.” 

13 “Mektup Süleyman'dandır, rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla (başlamakta) dır.” 
14 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 
15 Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-Ezdî, Sünenu Ebî Dâvud, thk. Şuayip  el-Arnavud  - Muhammed 

Kâmil Karabelilî (Dimaşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Kitabu’s-Salât”, 124 (No. 787). 
Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 

16  Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Seyyid Keylânî 
(Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, ts.), 191-192. Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/163. 

17  Bekir Topaloğlu, “Rahmân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  
Yayınları, 2007), 34/416. 

18 “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya  hayatında  onların  geçimliklerini  aralarında 
biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin 
rahmeti onların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.” (ez-Zuhruf 43/32) 

19 Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed el-Hattâbî, Şe’nu’d-duâ, thk. Ahmed Yusuf ed-Dekkâk (Beyrut: 
Dâru’s-Sekâfeti’l-Arabiyye, 1984), 38. 

20 Topaloğlu, “Rahmân”, 34/416. 
21 Geniş bilgi için  bk.  Süleyman  Gür,  “Osmanlı  Tefsir  Geleneğinde  Besmele  Risaleleri Literatürü”, 

FSM İlmi Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 12 (Güz 2018), 405-477; Ali Can, “Ebû 
Saîd el-Hâdimî’nin Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Sekiz İlim Dalına Göre Besmele Yorumu”, 
Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/1 (2012), 1-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Kârî’nin Envâru’l-
Kur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı Tesirinde Besmele Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi 14/2 (2012), 37-66; Mustafa Özel, “Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri”, Marife: Dini 
Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim] 3/3 (2003), 269-272; Ahmet Sevgi, “Molla Câmî'nin 
Besmele Şerhi ve Türk Edebiyatına Tesirleri”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 5 (1999), 1- 50. 
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besmelenin işârî yorumu,22 besmele ve istiâzenin fıkhî ve kıraat yönü23 ve farklı tefsir 

ekollerinin besmele yorumuna24 dair çalışmalar yapılmıştır. Bu çalışma ise, tefsir tarihinde 

Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer Nesefî ve Bikâî’nin, sûre muhtevası 

ve konusunu dikkate alarak besmeleyi yorumlama çabaları üzerine yoğunlaşmayı 

hede^emektedir.25 Görebildiğimiz kadarıyla sadece bu iki müfessir sûre girişlerindeki 

besmeleleri, ilgili sûrenin muhtevasına/konusuna göre farklı şekillerde tefsir etmeye 

çalışmışlardır. Bu çalışmada önce Ömer Nesefî ve Bikâî’nin hayat hikâyeleri ve tefsirleri 

hakkında kısa bilgi verilecek, akabinde tefsirlerinden seçilen örnekler eşliğinde besmeleyi 

sûre muhtevasına göre yorumlama tarzları incelenerek mukayese yapılacaktır. 

1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
 

Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 461/1068 tarihinde Ceyhun nehri ile 

Semerkant arasında yer alan Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada 

almıştır.26 Aslında Nesefî’nin hayatıyla ilgili fazla bilgi yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdiği 

öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen ve birçok âlimin bulunduğu bir 

çevrede yaşadığını göstermektedir.27 Hocaları arasında Hanefî fakihleri ve Mâturîdî 

kelamcıları olduğu gibi öğrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri vardır. 28 

 
 

22 bk. Ahmet Özdemir, “İşârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu”, Marife: Dini Araştırmalar 
Dergisi [Bilimsel Birikim] 20/1 (2020), 9-37; Ali Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (öl. 
465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 3/9 (2002), 53-
92; Ahmet Bedir, “Kuşeyrî’nin “Letâifü’l-İşârât” Adlı Tefsiri’nde “Besmele” Yorumu”, Harran 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 189-213. 

23 Abdullah Aydemir, “Besmele”,  Diyanet  İlmi  Dergi  [Diyanet  İşleri  Başkanlığı  Dergisi]  10 (1971), 
82-89; Ziya Şen, “İstiaze ve Besmele”, Diyanet İlmi Dergi 40/1 (2004), 91-100; Yahya Şenol, 
“Hayvan Kesiminde Besmele Meselesi”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 31 (2018), 491-508. 

24 Mehmet Kaya,  “Tefsir  Ekolleri  Perspektifinden  Kur’an’ın  Çok  Boyutlu  Yorumu:  Besmele Örneği, 
Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/27 (2015), 83-116. 

25 Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi farklı şekilde yorumlama usulünü ilk başlatan  alimin  Kuşeyrî 
(öl. 456/1072) olduğu söylenebilir. Ancak onun, Letaifu’l-işarat’ta sadece besmelelerdeki 
“bismillah” ifadesini işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde açıkladığı görülmektedir. Bu sebeple bu 
çalışmanın kapsamına dâhil edilmemiştir. bk. Ebu’l-Kâsım Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik el- 
Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, thk. Abdüllatîf Hasan Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
2007) 

26   Ebû Sa’d  Abdulkerîm  b. Muhammed es-Sem’ânî,  et-Tahbîr  ;’l-mu‘cemi’l-kebîr,  thk. Munîra Nâcî 
Sâlim (Bağdat: y.y., 1975), 1/527-528; Ebu’l-Fidâi Zeynuddîn Kâsım b. Kutluboğa, Tâcu’t- terâcim 
thk. Muhammed Hayr Ramazan Yusuf (Dimışk: Dâru’l-Kalem, 1992) 219-220; Celâluddîn es-
Suyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Kuveyt: Dâru’n-Nevâdir, 2010), 88; 
Şemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1983), 2/7-8; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nesefi, Necmeddîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/571; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed 
b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr ;’t-tefsîr (Muhakkikin önsözü), thk. Mâhir Edîb Habbûş 
(İstanbul - Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019), 1/11; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-
et- Teysîr ;’t-tefsîr- (Çevirenin önsözü), çev. Muhammed Coşkun (İstanbul: Yazma Eserleri 
Kurumu Başkanlığı, 2019), 1/9. Ayrıca bk. Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı 
Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, Ortaasya’dan Anadolu’ya İslami İlimler, ed. Murat Şimşek vd. 
(Karabük: Karabük Üniversitesi Yayınları, 2021), 820-821. 

27 Geniş bilgi için bk. Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/8; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 
1/12. 

28 Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/9; Muhammed Abdulhay el-Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye fî 
terâcimi’l-Hane;yye (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî, ts.) 149-150; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin 
önsözü), 1/12-26; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/9. 
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537/1142 senesinde Semerkant’ta vefat etmiştir.29 Ömer Nesefî hem yaşadığı dönemde 

hem de daha sonraki dönemlerde âlimlerin övgüsüne mazhar olmuş, samimiyeti ve birikimi 

takdir edilmiştir.30 Bununla birlikte hadis rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 562/1166) 

tarafından tenkit edilmiştir.31 Kelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta olmak üzere birçok alanda 

eserler kaleme almıştır.32 

1.1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr İsimli Tefsiri 
 

Ömer Nesefî’nin et-Teysîr ;’t-tefsîr adlı tefsiri, 2019 yılında bir kısım araştırmacı 

tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.33 Ayrıca bu eser, Türkiye 

Yazma Eserleri Kurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklinde neşredilmeye 

başlanmıştır.34 İsminden de anlaşıldığı gibi et-Teysîr, dilinin kolay ve anlaşılır olmasıyla 

dikkat çeken hacimli bir tefsirdir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimliği hakkında düzenli bilgiler vererek tefsire 

başlamaktadır. Bu çerçevede her sûreye besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına 

sûre içinden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini, ellezî edatıyla ekleyerek kafiyeli bir giriş 

yapmaktadır. Daha sonra sûre faziletiyle ilgili rivayetleri zikretmekte, sûrenin Mekkî- 

Medenî özelliği hakkında bilgi vermekte ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştuğunu 

belirtmektedir. Devamında tefsirini yaptığı sûrenin baş tarafı ile bir önceki sûrenin sonu 

arasındaki münâsebeti (intizâmı) göstermekte ve peş peşe gelen sûrelerin konuları ve 

muhtevaları hakkında bilgi vermektedir. Sûreler ve âyetler arasındaki münâsebeti ifade 

etmek için genelde intizâm35 sözcüğünü, ayrıca âyetler arasındaki bağlantıyı göstermek için 

intizâmın yanı sıra yer yer ittisâl36 kelimesini kullanmaktadır.37 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. Âyetleri 

kelime kelime tahlil etmekte, bu bağlamda öncelikle âyetlerin lügat anlamını açıklamakta, 
29  Ayşe Humeyra Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî’nin (öl. 537/1142) “et-Teysîr ;’t-Tefsîr” 

Adlı Tefsirinin Tahlîli ve el-Bakara Sûresi’nin Tenkidli Neşri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 15. 

30 bk. Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
31 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Aslantürk, “Nesefi, Necmeddîn”, 32/571; Nesefî, et-Teysîr 

(Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
32 et-Teysîr ;’t-tefsîr, el-Manzûmetü’n-nese;yye, Akâidü’n-nesefî, el-Manzûmetü’n-nese;yye, 

Ekmelü’l-atvel fî tefsîri’l-Kur’ân, el-Kand fî zikri ulemâi Semerkand, Tılbetü’t-talebe ;’l-
ıstılâhâti’l- fıkhiyye, Tefsîr-i Nesefî, Kitabu’l-beyân an garîbi’l-Kur’ân, Matlau’n-nücûm ve 
mecmau’l-ulûm eserlerinin bir kısmıdır. bk. İbn Kutluboğa, Tâcu’t-terâcim, 219-220; Suyûtî, 
Tabakâtu’l-müfessirîn, 88; Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye, 149-150; Aslantürk, Ebû Hafs Ömer 
en-Nesefî, 27-34; Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları 
(İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013), 17-20; Nesefî, 
et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/26-32; Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde 
Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 820-821. 

33 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr ;’t-tefsîr, 
thk. Mâhir Edîb Habbûş vd. (İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019) 

34 Son zamanlarda bu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî, et-Teysîr 
;’t-tefsîr (Ömer Nesefî Tefsiri), ed. Muhammed Coşkun (İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu 
Başkanlığı, 2019) 

35 Örnek olarak Nûr ve Furkân sûrelerine bk. Nesefî, et-Teysîr, 11/81-82, 187-188. 
36  Bakara 2/180. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittisâl 

sözcüğünü kullanmaktadır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 3/77. 
37  Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 821, 

824- 825. 
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kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diğer âlimlere ait bir görüş varsa zikretmekte, yoksa 

dilcilerin görüşleriyle konuyu izah etmektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına temas etmekte, 

varsa âyetin iniş sebebini aktarmakta ve i’râbu’l-Kur’ân çerçevesinde kelimelerin 

harekelerine dikkat çekmektedir. Âyetlerin sonunda ise Kuşeyrî gibi tasavvuf ehlinin 

görüşlerine yer vermekte, kelamla ilgili olarak da başta İmam Mâturîdî olmak üzere birçok 

âlimden alıntılar yapmaktadır.38 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladığı tefsirinde, âyetin 

konusu dışına çıkmadan açıklamalar yapmakta,39 âyetleri tefsir ederken başlıklar 

açmamakla birlikte, düzenli bir şekilde kullandığı kalıp ve ifadelerle bölümleri birbirinden 

ayırmaktadır.40 

Ömer Nesefî, mukaddimede tefsirinin kaynakları hakkında bilgi vermemekle birlikte 

kullandığı bazı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret etmiştir.41 Ayrıca atıf yaparken zikrettiği 

isimler, onun tefsirinin kaynaklarını öğrenme konusunda yardımcı olmaktadır. Müfessirlerin 

usulünü takip ederek âyetleri öncelik hadisle açıklamış, tefsirinin esas rivayet kaynağını 

sahabe ve tabiinin görüşleri oluşturmuştur.42 Bununla birlikte başta İmam Mâturîdî’nin 

Te’vîlâtu’l-Kur’ân’ı ve Kuşeyrî’nin Letaifu’l-işârât’ı olmak üzere çeşitli tefsirler ve lügatlerden 

istifade ederek tefsirini kaleme almıştır.43 Özellikle Te’vîlât ve Letaifu’l-işârât’ın temel 

kaynakları olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf geleneğini birleştiren 

bir metin olduğu ifade edilebilir.44 

Ömer Nesefî’nin tefsirle ilgili diğer eseri, et-Teysîr’de de atıfta bulunduğu el- 

Ekmelü’l-atvel adlı tefsirdir. Bu tefsirin nüshalarının Kahire Hidîviyye Kütüphanesi’nde 

bulunduğu ve dört cilt olduğu ifade edilmektedir.45 Bundan başka onun Tefsîr-i  Nesefî isimli 

Farsça bir tefsiri46 ve Kitabu’l-beyân ‘an garîbi’l-Kur’ân adında Kur’ân kelimelerini konu 

edinen bir kitabı vardır. 47 

 
 

38 Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 58-59. 
39 Nesefî, et-Teysîr  (Muhakkikin  önsözü),  1/73-74;  Nesefî,  Ömer  Nesefî  Tefsiri  (Çevirenin önsözü), 

1/18. 
40 Bu bağlamda Ömer Nesefî’nin ve’n-tizâmuhâ bimâ kableha (bu sûrenin/âyetin  önceki  sûre/âyetle 

olan anlam ilişkisi), ve emmâ tefsîruhâ (tefsirine gelince), kıssatu nüzûlihâ (nüzûl hikâyesi), ve 
kurie (şöyle okundu/kıraatle ilgili), ve delleti’l-âyetu ala… (bu âyet, şu konuya/olaya delalet etti), 
ve kâle ehlü’l-ma’rife (tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadeleri sıklıkla kullandığı gözlenmektedir. bk. 
Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/18. 

41  Ömer Nesefî, kâle’l-müfessirûn, kâle ehlu’l-luga, kâle ba’du ehli’l-ma’rife ve kâle ba’du 
ehli’l-luga gibi cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-
85) 

42  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85. Ayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 
fi’t- Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

43 Geniş bilgi için bk.  Aslantürk,  Ebû  Hafs  Ömer  en-Nesefî,  84-124;  Nesefî,  et-Teysîr  (Muhakkikin 
önsözü), 1/73-77. Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/20-24. Ayrıca bk. 
Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

44 Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/23. 
45  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/11. 
46  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19. 
47  Bu kitap yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir. bk. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefî ve 

Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme (İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018). 
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1.21. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde istiâzeyi tefsir ederken Allah Allâh özel 

isminin kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. Allâah lafzının, Yüce Allah’ın en büyük ismi 

(ism-i a‘zam) olduğunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten” anlamına geldiğini belirtir. 

Akabinde kîle (söylendi, denildi) kalıbını kullanarak Allah bu lafzının anlamına dair görüşleri 

sıralar ve bu lafzın müştak olup olmadığı konusunda ihtilaf olduğunu belirtir.48 Besmeleyi 

açıklarken de ilk önce be harfinin anlamı ve işlevi hakkında bilgi verir. Be’nin ilsâk (bitişme) 

ve tadmîn (içine alma/kapsama) harfi olduğunu ifade ettikten sonra onun işleviyle ilgili beş 

tane yorum aktarır.49 Be’den sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat (lehçe) olduğunu 

ve onun “yüksek oldu, yüceldi” (‘alâ) anlamına gelen semâ- yesmû-sumuvv ve 

semâ/semiye-yesmî-sumiyy fiilinden türediğini ifade eder. Ayrıca ismin, veseme-yesimu 

fiilinden ürediğini savunanların hata ettiklerini belirterek isim sözcüğünün besmeleye dâhil 

olmasıyla ilgili görüşlere değinir.50 

Ömer Nesefî, rahmân ve rahîm kelimeleri hakkında detaylı bilgiler verir. Bu 

bağlamda öncelikle rahmân ve rahîm’in rahmet kelimesinden türetildiğini, “Allah’ın 

rahmeti”nin, ehline (rahmet ehline) hayır murad etmesi anlamında geldiğini ifade eder. 

Devamında “Allah’ın kuluna olan rahmeti”nin mahiyeti ve anlamına dair farklı açıklamalara 

yer verir.51 Rahmet ve Allah’ın rahmeti konusundaki bu bilgilerden sonra rahmân ve rahîm 

isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve halefe halefinait birçok yorumunun olduğunu belirtir ve 

bu yorumları tek tek zikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el- Hudrî’ye dayandırılan bir 

rivayette, Hz. İsa’nın “rahmân, dünyanın Rahmânı (rahmânu’d- dünyadünyâ), rahîm ise 

ahiretin rahîmi (rahîmü’l-ahireâhire)” şeklinde buyurduğunu aktarır. Sonra bununla aynı 

muhtevaya muhtevadakisahip olduğunu belirttiği diğer yorumları zikreder. Ancak bu 

yorumlar arasında bir tercihte bulunmaz.52 
 

48 Nesefî, et-Teysîr,  1/25-26. Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, müfessirlerden Hüseyin b.  El-
Fadl el-Cebelî, fıkıh imamlarında Muhammed b. Hasan, hadisçilerden Şâfiî ve başka bir grup âlim, 
Allah lafzının türememiş (gayr-ı müştakk) olduğunu savunmuşlar ve bu lafzın Allah Teâlâ’ya ait ve 
sadece onun özel ismi olduğunu ifade etmişlerdir. Ömer Nesefî, Allah lafzının müştak olduğuna 
dair on tane görüş zikretmiştir. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/25-32. 

49 Ömer Nesefî’nin be’nin işleviyle ilgili sıraladığı yorumlar şöyledir: 1-Be, öncesinde (istiazede) 
bulunan eûzu billah ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûzu bismillahi şeklinde takdir edilir. 2-Be, 
besmeleyi gizli bir emir veya bildirime (ihbâr) bağlar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla) ve 
ibdeû (başlayın), bildirimle ilgili ebdeu ene (ben başlıyorum/başlarım) veya nebdeu nahnu (biz 
başlıyoruz/başlarız) takdir edilir. Öncesine (eûzu) uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir 
fiil takdir etmek daha münasiptir. 3-Be’nin anlamı “Allah’ın ismiyle bereket, uğur, sebat  ve yardım 
dilerim” şeklindedir. 4-Be,“olan” ve “olacak” her şey Allah’ın adıyla (olur), anlamını katar. 5-Be, 
hâzâ bismillâhi şeklinde gizli bir mübtedanın haberidir. Nûr 24/1. âyet ve Sâd 38/29. âyetlerinde 
de buna benzer ifade ve cümleler vardır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/43. 

50 Nesefî, et-Teysîr, 1/47-51. 
51 “Allah’ın kuluna merhameti”nin anlamı/mahiyeti konusunda “kuluna, hak etmediği mükafatı 

vermesi ve müstahak olduğu azabı ondan uzaklaştırması”, “azaba layık olanı terk etmesi 
(cezalandırmaması)”, “muhtaç olana iyilikte bulunması” ve “şefkat” şeklide dört yorum zikreder. 
(Nesefî, et-Teysîr, 1/51) 

52 Bu bağlamda Ömer Nesefî  sahabe,  tabiîn  ve  diğer  âlimlere  atfettiği  “dünya  ehline (merhamet 
etmesiyle) rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm”, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını 
karşılaması itibariyle rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm”, “dünya 
nimetleri vermesi açısından rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm”, “nefislere merhamet 
etmesiyle rahmân, kalplere merhamet etmesiyle rahîm”, “verdiği nimetlerle 
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Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde rahmân ve rahîm isimlerini farklı açılardan 

yorumlamayı ve değişik görüşleri aktarmayı sürdürür. Bu çerçevede rahmân ve rahîm 

sözcüklerinin kalıp olarak özellikleri ve ifade ettiği anlamlara dair çeşitli görüşleri aktarır.53 

Aynı sıfattan alınmakla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin birlikte zikredilmelerinin 

amacıyla ilgili dört yoruma yer verir.54 Besmelede, önce Allah, sonra rahmân sonra da rahîm 

isimlerinin gelme nedeni hakkındaki farklı görüşleri zikreder.55 Allah’ın eşyayı ulûhiyet ile 

yarattığını ve rahmetiyle tuttuğunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve sonrakilere verilen 

bütün nimetlerin ancak onun rahmeti ile olduğunu tezahür ettiğini belirtir. Bu bağlamda 

önce peygamberlerin Kur’ân’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra da Kur’ân’ın 

genelinde rahmet kelimesinin zikredilmesi hakkında âyetlerin şahitliğiyle detaylı bilgiler 

verir.56 Son olarak besmelenin Kur’ân’dan bir âyet olup olmaması konusunda mezheplerin 

görüşlerine kısaca değinir.57 

Neticede Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve 

açıklamalara yer vermiş, ancak genel itibarıyla aktardığı görüşler arasında değerlendirme 

yaparak bir tercihte bulunmamıştır. Bununla birlikte bazen ilk görüşten sonra zikrettiği 

görüşleri kîle (söylendi) formuyla aktarmasııştır.58 ilk görüşü tercih ettiğine bir işarettir. 

Özellikle rahmân ve rahîm kelimeleri farklı açılardan inceleyerek çeşitli yorumlara yer 

vermiştir. Rahmân ve rahîm anlamlarıyla ilgili önce Hz. İsa’ya atfedilen rahmânu’d-dünya 

ve rahîmü’l-ahire yorumunu ve buna benzer dediği diğer yorumları zikretmiş, ancak 

bunlarla ilgili bir değerlendirmede bulunmamıştır. Diğer taraftan Fâtiha sûresinin 

isimlerinden biri olan ummu’l-Kur’ân ifadesini açıklarken Fâtiha’nın, diğer sûrelerde 

zikredilenlerin aslı olduğunu ve onları kapsadığını belirtmiştir. Ayrıca Kur’ân’da bulunan 

bütün rızık ve nimet verme, terbiye ve ikram, bekletme (inzâr) ve mühlet verme, ihsanda 

bulunma ve güzellik vermenin er-rahmân kelimesinin kapsamına girdiğini, Kur’ân’da 

zikredilen bütün suçların a'edilmesi, günahların silinmesi, isyanın bağışlanması, azgınlığın 

(tuğyantuğyân) cezalandırılmaması, asilerin serbest bırakılması, canilere merhamet 

 
 

rahmân, ihsanlarla rahîm”, ateşten kurtarmasıyla rahmân, cennetlere sokmasıyla rahîm”, 
“sıkıntıları gidermesiyle rahmân, günahları bağışlamasıyla rahîm”, “yolu açıklamasıyla rahmân, 
kurtarması ve muva'ak kılmasıyla rahîm”, “rızık vererek  iyi-kötü  herkese  şefkat göstermesiyle 
rahmân, özellikle müminlere merhametiyle rahîm,” “lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle 
rahmân, itaat ehline/kendine itaat edene şefkat etmesiyle rahîm”, “bütün yaratıklara merhamet 
etmesiyle rahmân, sadece dostlarına merhamet etmesiyle rahîm” vb. görüşlere yer verir. bk. 
Nesefî, et-Teysîr, 1/51-55. 

53 Bu konuda şu yorumları aktarır: 1-Rahmân, “rahmet sahibi” anlamına gelir. “Çok susamış” anlamına 
‘atşân kalıbı bunun gibidir. Kadîr’in kâdir anlamını ifade etmesi gibi rahîm de râhim demektir. 
Birincide (rahmân) sıfatın ispat edilmesi, ikincide (rahîm) fiilin ispat edilmesi söz konusudur. 2-
Rahmân, fa‘lân kalıbında, sıfatta mübalağa ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli” anlamına gelen 
gadbân bunun gibidir. Rahîm ise rahmeti daimî olan manasına gelir. Râhim formu, “kendisinde 
rahmet bulunan (kişi)” anlamını ifade eder. 3-Gadbân’ın “öfkeli” anlamını ifade etmesi gibi rahmân 
da “merhametli” anlamına gelir. “İşiten” manasındaki semî‘ gibi rahîm ise “merhamet eden” 
demektir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 

54 Nesefî, et-Teysîr, 1/58. 
55 Nesefî, et-Teysîr, 1/58-60. 
56 Nesefî, et-Teysîr, 1/61-66. 
57 Nesefî, et-Teysîr, 1/67. 
58 bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 
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edilmesinin de er-rahîm kelimesinin kapsamına dahil olduğunu ifade etmiştir.59 Kitâbu’l- 

beyân ‘an garîbi’l-Kur’ân isimli eserinde ise Allah lafzını “gerçek mabud” (el-ma‘bûdu’l- 

hakk), rahmân ismini “rızık vererek şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’r-rizk) ve rahîm ismini de 

“bağışlayarak şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’l-mağ;reati) şeklinde açıklamıştır.60 Buna göre 

Ömer Nesefî’nin genel itibariyle rahmân ismini “dünyada her türlü rızk ve nimet vermek 

suretiyle şefkat gösteren”, rahîm kelimesini ise “ahirette bağışlayarak şefkat gösteren” 

şeklinde tefsir ettiği söylenebilir. 

Tefsirinin tanıtımı sırasında Yukarıda ifade edildiği gibi Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’i 

sistematik ve hacimli bir tefsirdir. İntizâm kelimesini kullanarak düzenli bir şekilde peş peşe 

gelen sûreler arasındaki münâsebeti göstermesi, intizâm ve ittisâl kelimeleriyle uzun 

sûrelerdeki bazı âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine değinmesi, rivayet ve 

dirayet tefsirlerinin özelliklerini taşımakla birlikte İmam Mâturîdî’nin Te’vîlât’ından düzenli 

bilgi aktarımında bulunması ve Kuşeyrî’den yaptığı atı^arla işârî yorumları barındırması bu 

tefsirin özgün yanlarıdır. et-Teysîr’in diğer tefsirlerden ayrıldığı noktalardan biri de sûre 

girişlerinde besmele açıklanırken takip edilen usuldür. Bu usulün, aslında onun Kur’ân’ı 

yorumlama yönteminin bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü Oo, sitemli bir şekilde 

sûreler arasındaki uyumu gösterdiği gibi her bir sûrenin muhtevasını oluşturan /konuları 

hakkında da düzenli bilgiler vermiştir. Bunun yanı sıra besmelede geçen Allah, rahmân ve 

rahîm isimlerine eklediği âyet/âyet bölümleriyle sûre muhtevasına ışık tutmaya  çalışmıştır. 

Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü iki madde halinde 

incelenebilir. Birincisi, sûrelerin genelinde izlenen yoldur. Buna göre sûre girişlerindeki 

besmeleler Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî edatı ile âyet/âyet bölümleri sıla 

cümlesi yapılarak izah edilmiştir. Diğer bir ifadeyle Ömer Nesefî, sûrelerin genelinin 

girişinde, bu üç isme ellezî edatıyla âyetleri bağlayarak kafiyeli ve etkili bir giriş yapmıştır. 

Ancak seçtiği âyetlerin genelinin, sûre konusu/konularını yansıtacak muhtevaya sahip 

olmadığı görülmektedir. Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine bundan 

sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. 

Örneğin Âl-i İmrân’ın girişinde, sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine ellezî edatıyla sıla yaparak besmeleyi açıklamıştır. Buna göre besmeleye “Kitabı 

indiren61 Allah’ın, dilediğine hesapsız rızık veren62 Rahmân’ın ve mükâfatın en güzeli 

katında olan63 Rahîm’in adıyla”64 şeklinde mana vermiştir. Görüldüğü gibi sırasıyla Âl-i İmrân 

3/2., 27. ve 195. âyetlerden seçtiği cümleleri üç lafza ilave ederek kafiyeli bir giriş 

yapmıştır. 
 

59 Nesefî, et-Teysîr, 1/76-77. 
60 Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme, 60. 
61 Âl-i İmrân 3/2. 
62 Âl-i İmrân 3/27. 
63 Âl-i İmrân 3/195. 

 نن  سحن  .( rîseyT-et ,îfesNe          64, 93/44 )هدنع ذلا ميحرلا ،باسح ريغب ءاشي نم قزري ذلا نمحرلا ،باتكلا Éزز ن ذلا Tللا مسب
 باوثلا
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En’âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. Rahmân ismine iki âyetten seçtiği 

bölümleri eklemiş, ve eksera bihi’s-semerât (‘onunla’ ürünleri çoğaltan) ifadesinde65 olduğu 

gibi âyetlerden iktibas ettiği kısımları olduğu gibi değil, cümlenin manasını gözeterek 

besmele için seçtiği diğer âyet bölümleriyle uyumlu hale getirmiş ve kafiyeli anlatım ortaya 

koymuştur. Buna göre besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlığı ve karanlıkları var 

eden66 Allah’ın, gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri çoğaltan67 ve çardaklı 

çardaksız (üzüm) bahçeleri yaratan68 Rahmân’ın ve bizleri yeryüzünün halifeleri kılan ve 

kimimizi kimimize derecelerle üstün kılan69 Rahîm’in adıyla”70 şeklinde ifade etmiştir. 

A’râf sûresinin mukaddimesinde de Allah, rahmân ve rahîm isimlerine sûrenin bazı 

âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri birebir almamış, iktibas ettiği 

âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek kafiyeli bir metin oluşturmuştur. Bu 

çerçevede besmeleyi “Kendisiyle (insanları) uyarması ve müminlere öğüt vermesi için 

Resulüne kitabı indiren Allah’ın,71 onda (bu sûrede) başkalarını/sonrakileri uyarmak için 

öncekilerin haberlerini anlatan72 Rahmân’ın ve (bu sûrede), (Kur’ân okunduğunda) dinleyen 

ve susanlara rahmeti vadeden73 Rahîm’in adıyla”74 biçiminde izah etmiştir. Rahmân ismine 

eklediği ifadeyi A’râf 7/101. âyetten ilhamla oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca kıssa 

kelimesi A’râf 7/7., 35. ve 176. âyetlerde de zikredilmiştir. Diğer taraftan A’râf A‘râf sûresi, 

peygamber kıssalarının yer aldığı sûrelerden biridir. Bu sebeple Ömer Nesefî’nin burada 

sûre konusuna işaret eden âyetleri tercih ettiği söylenebilir. Enfâl sûresinde de benzer bir 

açıklama şeklini görmek mümkündür: “Yardım sadece katında olan ve mutlak güç, hüküm 

ve hikmet sahibi75 Allah’ın, “(ey Allahım!) gökten üzerimize  taş yağdır veya bize acı veren 

bir azap gönder!”76 diyenlere azapta acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip Allah yolunda 

hicret edenlere ve cihad edenlere, (muhacirleri) barındırıp onlara yardım edenlere mağfiret 

ve bol rızk vadeden77 Rahîm’in  adıyla”.78  Dikkat edilirse bu sûrede besmeleyi açıklarken 

Allah lafzına eklediği cümleyi Enfâl 8/10. âyetten almıştır. Bununla birlikte nasr (yardım) 

kelimesi aynı sûrenin 26., 40., 62., 72. ve 

74. âyetlerinde de geçmektedir. 
 
 

65          İlgili  âyette  ürünlerle  ilgili  bölüm  şöyledir:  ك ن نلوا   ام  ثن  ث م ممراذه ا اذذما  ا مث ث ممر  “…Her  biri  meyve  verdiği 
zaman meyvesinden yeyin…” (el-En’âm 6/141). Benzer bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de 
vardır. 

66 el-En’âm 6/1. 
67 el-En’âm 6/99. 
68 el-En’âm 6/141. 
69 el-En’âm 6/165. 
70 Nesefî, et-Teysîr, 6/7. 
71 el-A’râf 7/2. 
72 el-A’râf 7/101. 
73 el-A’râf 7/204. 
74 Nesefî, et-Teysîr, 6/279. 
75 el-Enfâl 8/10. 
76 el-Enfâl 8/32. 
77 el-Enfâl 8/74. 
78 Nesefî, et-Teysîr, 7/117. 
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Ömer Nesefî’nin Mü’minûn sûresi girişinde, rahmân ismine eklediği bölümü 72. âyeti 

dikkate alarak oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ancak hem bu âyette hem de Mü’minûn 

sûresinde berr ve fâcir sözcükleri geçmemektedir. Şu halde bu cümleyi oluştururken 

rahmân isminin anlamını dikkate almış veya Allah ve rahîm lafızlarına eklediği cümlelerle 

kafiye oluşturma amacı gütmüş olması mümkündür. Buna göre besmeleyi “İnsanı 

çamurdan alınmış bir özden yaratan79 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve 

rızık verenlerin en hayırlısı olan80 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden ve 

merhametlilerin en hayırlısı olan81 Rahîm’in adıyla”82 biçiminde izah etmiştir. 

İkincisinde Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet/âyet bölümlerinin, 

sûrenin muhtevası/konusuna işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelere gidildikçe 

daha çok görülmektedir. Örneğin Ömer Nesefî’nin, Yûsuf sûresindeki besmeleye eklediği 

ifadeler, sûre konusunun özeti niteliğindedir. Kullandığı kıssa, hissa ve gassa sözcükleriyle 

adeta şiirsel bir metin ortaya çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en güzeli yapan83 Allah’ın, 

zindandan sonra mülkü Yusuf’un hissesi yapan84 Rahmân’ın ve takva ve sabırla Yusuf’un 

kederini gideren85 Rahîm’in adıyla.”86 Görüldüğü gibi 3., 90. ve 101. âyetleri göz önünde 

bulundurarak eklediği bu üç cümleyle sûrenin konusuna, dolayısıyla Hz. Yusuf’un hayatının 

aşamalarına ışık tutmuştur. Nûr sûresinde de besmele için seçtiği âyet bölümleriyle de 

sûrenin işlediği konuya dikkat çekmektedir: “Zinayı haram kılan87 Allah’ın, nikahı meşru 

kılan88 Rahmân’ın ve Hz. Peygamber’e kulak verip itaat edene kurtuluşu vadeden89 Rahîm’in 

adıyla.”90 Burada da 2-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 51. âyet dikkate alınarak sûrenin konuları 

hakkında bilgi verilmiştir. Hucurât sûresinde ise Allah lafzına ekleme yaparken âyetlerin 

lafzına bağlı kalmamıştır: “Bizlere Kur’ân’a ve sünnete tabi olmayı emreden91 Allah’ın, 

inkârcılığı, fasıklığı ve isyanı çirkin gösteren92 Rahmân’ın ve bizi imana erdirerek lütufta 

bulunan93 Rahîm’in adıyla.”94 Görüldüğü gibi “Kur’ân ve sünnete tabi olma” ifadesiyle ilk beş 

âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca rahmân ismine 
 

79          el-Mü’minûn 23/12. 
80          el-Mü’minûn 23/72. 
81 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          82 acayrı niçi, /711 )وهو رجافلاو رز م بلا قزري يذلا نا  محرلا ،نيط نم ةللس نم ناسنللا قلخ يذلا Tللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)8/151 ,14/149 .175 مسب نيمحارلا ريخ وهو محري و رفغي يذلا ا ميحرلا ،نيقزارلاريخ; 

et-Teysîr, Nesefî, bk. 
83 Yûsuf 12/3. 
84 Yûsuf 12/101. 
85 Yûsuf 12/90. 

 يذلا Tللا مسب rîseyT-et ,îfesNe .bk          86, 8/297)مدعب كثلمن  لا لعج يذلا نا  محرلا ،فسوي ةم  صل   ق صصقم  لا نم  سحث  أ لم  عج
 فسوي ةصمغ ربصز   لاو ىوقث ل تلاب فم   شك يذلا ا ميحرلا ،فسوي ةم  صل   ح ن¶سا   لا.(

87 en-Nûr 24/2-3. 
88 en-Nûr 24/32-33. 
89 en-Nûr 24/51. 

 عمسلا.( rîseyT-et ,îfesNe .bk             90, 11/81) ىلع دعو يذلا ا ميحرلا ،حاكن نلا ™رم ش يذلا نا  محرلا ،حافسن   لا ر̈ز ح يذلا Tللا
 مسب حلفلا ةعاطلاو

91 el-Hucurât 49/1-3. 
92 el-Hucurât 49/7. 
93 el-Hucurât 49/17. 

 ،نايصعلاو.( rîseyT-et ,îfesNe          94, 713/48 )مقوسفن  لاو رم فكلا انيلا هرز ك يذلا نا  امحرلا ،نآرقلاو ةل نسس   لا ةعباتمن  ب انرم مأ
 يذلا Tللا مسب نامیلل اناده نث  أ انيلع نز  مم   يذلا ميحرلا
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eklediği ifadeyi ikinci sayfadan, rahîm sözcüğüne eklediği bölümü de üçüncü sayfadan 

seçerek sûrenin işlediği konuya dikkat çekmiştir. 

Bazen Allah, rahmân ve rahîm isimlerinden birine eklenen cümle sûre konusunu 

ifade edebilmektedir. Örneğin Nâziât sûresinde, özellikle Allah ismine eklediği âyetle 

sûrenin işlediği konu hakkında bilgi vermiştir. Bu sûrede besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa 

olayını bize anlatan95 Allah’ın, (yerden) suyu ve otlağı çıkaran96 Rahmân’ın ve Rabbinin 

makamından korkan ve nefsini kötü arzulardan uzaklaştırana cenneti vadeden97 Rahîm’in 

adıyla.”98 Çünkü bu sûrede, 15-26. âyetlerde Hz. Musa ile Firavun’un diyaloğuna yer 

verilmiştir. Benzer bir durum Burûc sûresinde de vardır. Allah lafzına eklediği “Ashâb-ı 

Uhdûd’u helak eden” ifadesiyle sûrenin konusuna dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u helak 

eden99 Allah’ın, orduların haberiyle bizi tembih eden100 Rahmân’ın ve çok bağışlayan ve çok 

seven101 Rahîm’in adıyla.”102 

Namaz sûresi olarak bilinen kKısa sûrelerde besmelelere ilave ettiği âyetler ve 

ifadeler, bir bütün olarak sûrenin işlediği konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan 

Kureyş sûresi buna güzel bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan103 Allah’ın, yiyecekle 

(Kureyş’i) doyuran104 Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılan105 Rahîm’in adıyla”106 Kâfirûn 

sûresinin baş tarafında, sûre konusunu dikkate alarak besmeleyi kafiyeli bir şekilde 

açıklamıştır. Ancak burada diğer sûrelerde yapılanların aksine, âyetlerin kelime ve 

ifadelerine bağlı kalmaksızın sûrenin konusunu kendi ifadeleriyle anlatmış ve şiirsel bir 

metin oluşturmuştur. Bu usul, sadece bu sûrede görülmektedir. Buna göre besmeleye 

“Kâfirleri aşağılayan Allah’ın, Müminlere, kâfirlere karşı çıkmalarını emreden Rahmân’ın ve 

onları (müminleri) en hayırlı dinle şere^endiren/yücelten Rahîm’in adıyla”107 şeklinde bir 

mana vermiştir. 

Özetle Ömer Nesefî’nin yaptığı ilk iş, Fâtiha sûresi ve başında besmele olmayan 

Tevbe sûresi108 dışında, sûre girişlerindeki besmelelerde bulunan Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine, ilgili sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek kafiyeli bir metin oluşturmaktır. Genelde 

Allah lafzına sûrenin baş tara^arından, rahmân ve rahîm isimlerine ise sırasıyla diğer 
 

95 en-Nâziât 79/15. 
96 en-Nâziât 79/31. 
97 en-Nâziât 79/40-41. 
98 Nesefî, et-Teysîr, 15/191. 
99 el-Burûc 85/4. 
100 el-Burûc 85/17. 
101 el-Burûc 85/14. 

 روفغلاوه..( rîseyT-et  ,îfesNe   102,  715/27  )يذلللا مليحرلا ،دون¶لا ثيدحب انز̀ بن يذلا نمحرلا ،دودخلا باحصأ كلهأ يذلا Tللا مسب
 دودولا

103 Kureyş 106/3. 
104 Kureyş 106/4. 
105 Kureyş 106/4. 

 rîseyT-et ,îfesNe        601, 115/49 )¨انلا نا  مؤم ميحرلا ،¨اعطلا معا  طم نمحرلا ،¨ارحلا تيبلا بن  ر يذلا Tللا مسب.(
rîseyT-et  ,îfesNe    701,  115/51  )يذلللا ا ملليحرلا ،نينمؤللملا م`تفلاللخمب رمأ يذلا نا  محرلا ،نيرفاكلا ناهأ يذلا Tللا مسب

 

 نيد اريخب م`مركأ.(
108 Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve görüşlere yer 

vermiştir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 7/261-262. 
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âyetleri veya âyet bölümlerini ekleyerek sûre tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş 

yapmıştır. Ancak âyetleri olduğu gibi değil, âyetin mana ve mefhumunu muhafaza ederek 

almış ve bazı tasarru^arla kafiye oluşturmuştur. Ayrıca sûre girişlerinde intizâm kavramıyla 

tespit ettiği sûre konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Kısa sûrelere 

geldikçe sûre konusu hakkında bilgi veren âyet/âyetleri veya ifadeleri daha çok tercih 

etmiştir. Nûr, Hucurât ve Kâfirûn sûreleri bu konuda örnek gösterilebilir. Söz konusu 

sûrelerde üç isme eklediği âyetlerin metnine bağlı kalmadan sûre konusuna ışık tutan ifade 

ve cümleleri tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve uzun sûrelerin ele aldığı konu veya konularla 

ilgili olabilir. Çünkü uzun sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde genelde bir 

konudan bahsedilmektedir. Özellikle namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde Allah, 

rahmân ve rahîm isimlerine eklenen üç âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya daha 

fazlası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin muhtevası hakkında bilgi verilmiş olunmaktadır. 

Ömer Nesefî’nin besmeleyi açıklarken kafiyeli metinler oluşturması, şiire olan 

ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun el-Eş’âr adında bir şiir kitabı, şairlerden seçtiği şiirleri 

ihtiva eden el-Muhtâr mine’l-eş’âr isimli bir eseri vardır.109 Ayrıca kaynaklarda onun edebi 

yönünün ve şiirinin güçlü olduğu ifade edilmektedir.110 Diğer taraftan Ömer Nesefî’nin 

tefsirini hazırlarken sıkça atıfta bulunduğu Kuşeyrî’den (öl. 465/1072) ilhamla sure 

girişlerindeki besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna gitmiş olması muhtemeldir. Çünkü 

Kuşeyrî, her bir sure girişinde besmelenin bismillâh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre 

farklı şekillerde tefsir etmiştir.111 

2. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
 
Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan112 Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm 

b. Ömer el-Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan topraklarında 

yer alan Bikâ‘ vadisindeki bir köyde 809/1406 tarihinde dünyaya gelmiştir.113 İlk eğitimini 

burada babasından almıştır.114 On iki yaşındayken Köyünde köyünde meydana gelen bir 

olayda babası ve bazı akrabalarının öldürülmüş, bununesi üzerine Bikâî on iki yaşındayken 

annesi ve dedesiyle birlikte köyü terk etmiş ve bazı 
109 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 34. 
110 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/33-35. 
111 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
112 Âdil  Nuveyhid,  Mu’cemu’l-müfessirîn  (Beyrut:  Mektebetu  Nuveyhid  es-Sekâfiyye,  1988), 1/17; 

Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi (İstanbul: Bilmen Yayınevi, ts.), 2/594. 
113 İbrahîm b.  Hasan  el-Bikâî,  Unvânu’z-zamân  bi-terâcimi’ş-şuyûh  ve’l-akrân,  thk.  Hasan Habeşî 

(Kahire: Dâru’l-Kütübi ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye, 2001), 2/62; Muhammed b. Abdurrahmân 
b. Muhammed Şemsuddîn es-Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘ li-ehli’l-karni’t-tâsi‘i (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 
1992), 1/101; Muhammed b. Ali eş-Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘ (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 
1/19-20; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 2/594; Necati Kara, Burhânuddîm İbrâhîm b. Ömer el-Bikâî 
ve Tefsirindeki Metodu (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Doktora Tezi, 1981), 
1; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed Haseneyn, Mesâ‘idu’n-nazar li’l-işrâ; ‘alâ makâsidi’s- suver 
(Muhakkikin önsözü) (Riyad: Mektebetu’l-Meârif, 1987), 33; Ömer Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-
Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 3/3 (2000), 150. 

114  Ekrem Abdulvahhâb el-Mevsılî, el-İmâmu’l-‘allâme Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû ;’t-  tefsîr 
(Ürdün: Dâru’l-Feth, 2014), 28. 
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yerlere uğradıktan sonra 823/1420 yılında Şam’a yerleşmiştir. Şam’da bulunduğu yıllarda 

dönemin önemli simalarından tecvid, kıraat ve aşere okumuş ve Kur’ân’ı ezberlemiştir. 115 

Dönemin ilim merkezleri mesabesinde olan önemli şehirlerde bulunmuştur. Şam’da İbnü’l- 

Cezerî’den (öl. 833/1429) aşere okumuş ve kıraat dersi almıştır. Yirmi yaşlarında Kudüs’e 

giderek matematik eğitimi almıştır. 834 yılında Kahire’ye gitmiş, başta İbn Hacer (öl. 

852/1449) olmak üzere birçok âlimin derslerine iştirak etmiştir.116 Bundan sonra Dimyad’a, 

ardından İskenderiye’ye geçmiştir. Daha sonra Mekke’ye yönelmiş, hacı olduktan sonra 

orada bir müddet kalmış, akabinde Taif ve Medine’yi ziyaret etmiştir.117 Ayrıca Kıbrıs ve 

Rodos deniz savaşlarına ve başka askeri seferlere katılmış, bu sırada kitap telif etmeyi 

sürdürmüştür.118 Mücadeleci ve cedelci bir karaktere sahip olan Bikâî, bulunduğu 

şehirlerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, onlardan ilim ve tecrübeler almış, ayrıca 

onlarla çeşitli münakaşalara girerek birçok konuda reddiyeler yazmıştır.119 Özellikle 

Muhyiddîn İbnü’l-Arabî (öl. 638/1240) ve İbnü’l-Fârız (öl. 632/1235) hakkındaki 

eleştirilerini, tekfir derecesine ulaştırması ve Gazzâlî (öl. 505/1111) hakkında tenkitlerde 

bulunması onun yapacağı birçok hizmete engel olmuş, ilim çevrelerince yalnızlığı itilmeye 

çalışılmıştır. Ayrıca yazdığı tefsir dolayısıyla eleştirilerin hedefi olmuştur. Ancak daha sonra 

Mısırlı ünlü âlimlerin takrizini almaya muva'ak oluncamuş ve geride bıraktığı eserler 

isminin unutulmasına mani olmuştur.120 Bikâî’yi övenler olduğu gibi kadar yerenler de 

olmuşturvardır. Bikâî’ye Ona en sert tenkitleri yönelten çağdaşı Sehâvî’dir (öl. 902/1497). 

Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’dan başka meşguliyetinin olmadığını ve aslında onun ilim 

yönünden üstün bir seviyede olmadığını ileri sürerek sert bir şekilde tenkit etmiştir.121 

Şevkânî (öl. 1250/1834) ise Bikâî’nin geride bıraktığı eserlerin, onun bütün ilimlerde mahir 

ve otoritesinin olduğunun bir kanıtı olduğu ifade ederek Sehâvî’yi eleştirmiştir.122 Bikâî 

Şam’da 885/1480 tarihinde vefat etmiştir.123 Tefsir, kıraat, fıkıh, kelam, tasavvuf, tarih 

ve tabakat, nahiv, mantık, matematik ve edebiyata dair birçok eser kaleme almıştır.124 
115 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 5; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar 

(Muhakkikin önsözü), 34-35; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû ;’t-tefsîr, 30-31; Kara, 
“Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151. 

116 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62-64; Celâluddîn Andurrahmân b.  Ebî  Bekr  es-Suyûtî,  Nazmu’l-
‘ikyân fî a‘yâni’l-a‘yân, nşr. Philip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1927), 24; Şevkânî, el-
Bedru’t-tâli‘, 1/19-20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 8-16; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 
5-8; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151-
152; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar (Muhakkikin önsözü) 36-38; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve 
mehhecuhû ;’t-tefsîr, 30-31. 

117 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 7; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû ;’t-tefsîr, 
30-31. 

118  Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/67; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk 
Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 152; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû ;’t-tefsîr, 31. 

119  Geniş bilgi için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 32-42; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî 
ve mehhecuhû ;’t-tefsîr, 30-31. 

120 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 25, 37. 
121 Geniş bilgi için bk. Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘, 1/101-110; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 

32-36. 
122 Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 29. 
123  Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/21; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 27; Mevsılî, Burhânuddîn 

el-Bikâî ve mehhecuhû ;’t-tefsîr, 32. 
124  Suyûtî, Nazmu’l-ikyân, 24; Nuveyhid, Mu’cemu’l-müfessirîn, 1/17; Bilmen, Büyük Tefsir 

Tarihi, 2/595; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 46-84; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde 
Yer 
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2.1. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer İsimli Tefsiri 
 

Bikâî’nin tefsir alanında Nazmü’d-dürer ile Mesâ‘idü’n-nazar isimli eseri öne çıkmaktadır. 

Nazmü’d-dürer, Kur’ân tefsiri alanında, bütün sûreleri ve âyetleri kapsayacak şekilde ilmü’l-

münâsebet yöntemi esas alınarak hazırlanan tefsirlerin en güzelidir.125 Bu tefsirin tam adı 

Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-süver’dir. Ayrıca Bikâî bu tefsiri, Fethu’r- rahmân fî 

tenâsubi eczâi’l-Kur’ân ve Tercümânu’l-Kur’ân ve mübdî münâsebâti’l-furkân isimleriyle de 

adlandırmanın uygun olacağını ifade etmiştir.126 Dikkat edilirse Bikâî’nin tefsirine uygun 

gördüğü bu isimler, tefsirinin usulü ve mahiyeti hakkında yeterince bilgi vermektedir. 

Bikâî 861/1456 yılında 51 yaşlarındayken Nazmü’d-dürer’i yazmaya başlamıştır. 

Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da Kitab-ı 

Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti göstermeye 

yoğunlaşması gibi hususlarda tenkit etmiştir. Bu tenkitler üzerine Bikâî tefsir yazımına ara 

vererek Kitab-ı Mükaddes’ten alıntı yapmanın cevazına dair el-Ahvâlu’l-kavîme fî hükmi’n- 

nakli mine’l-kütübi’l-kadîme isimli risaleyi, âyetler ve sûreler arasındaki münâsebeti 

aramanın gerekliliğini göstermek için de Mesâ‘idün’n-nazar li’l-eşrâ; alâ makâsıdi’s-süver 

adlı kitabı yazmıştır. Bu arada tefsirinin bazı bölümlerini incelemeleri için Kahire’nin ileri 

gelen âlimlerine sunmuş, onların bir kısmı Nazmü’d-dürer’e takriz yazarken, bir kısmı da 

Ehl-i Kitap’tan nakilde bulunmanın caiz olduğunu belirtmişlerdir. Tartışma ve dedikoduları 

bu şekilde bitiren Bikâî, tefsirin yazımına devam etmiş ve 882/1477 tarihinde Şam’da 

tamamlamıştır.127 Bu tefsiri kaleme alırken başta Harâllî’nin (öl. 637/1240) Miftâhu’l-bâbi’l- 

mukaTel128 isimli eseri ile İbnü’z-Zübeyr’in el-Burhân’ı129 olmak üzere birçok eserden 

yararlanmıştır.130 

Bikâî Nazmü’d-dürer’de sûreler, âyetler hatta cümleler bazen de kelimeler 

arasındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i’câzı i‘câzı 

ortaya koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce bazı tefsirlerde âyetler arasındaki 

anlam irtibatına değinilmişse de bütün âyetler arasındaki münâsebet gösterilmemiştir. 

Bikâî ise âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna ağırlık vermiş, bu alanda tek 

sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diğer taraftan Bikâî tefsirinin ağırlık noktası bu 
 

Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 152-154. 
125 Ahmed Rahmânî, Mesâdirü’t-tefsîri’l-mevdûî (Kahire: Mektebetu Vehbe, 1989), 6. 
126 Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-  süver, 

thk. Abdurrezzâk Galib el-Mehdî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1995), 1/5. Âyetler ve cümleler 
arasındaki münâsebeti gösterirken lemmâ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin bir adını 
da lemmâ koymuştur. bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 92. 

127  Kara, Bikâî ve Tefsirindeki  Metodu,  95-96; Necati Kara, “Nazmü’d-Dürer”,  Türkiye  Diyanet  Vakfı 
İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/463. 

128 Harâllî’nin bazı eserleri tek bir kitapta toplanmıştır. bk. Ebu’l-Hasan Ali b. Ahmed el-Harâllî el-
Merâkeşî, Turâsu Ebi’l-Hasan el-Harâllî el-Merâkeşî ;’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-
Hayyâtî (b.y.: Metâbiu’n-Necâh el-Cedîde, 1997) 

129 bk. Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrahîm b. Ez-Zübeyr el-Gırnâtî, el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân, 
thk. Muhammed Şa’bân (Fas: Vizâretü’l-Evkâf ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye, 1990) 

130 bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 100-140; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mevsılî, 
Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû ;’t-tefsîr, 107-162. 
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olmakla birlikte, Kur’ân’da Ehl-i kitab’ın zikredildiği her yerde doğrudan Tevrat, İncil ve 

Zebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri geldiğinde fıkhî ve kelâmî meselelere yer vermiş, 

nahiv yönünden tahliller yapmış, belâgat, meânî ve i‘câz yönlerinden izahlarda bulunmuş, 

(varsa) nüzul sebeplerini aktarmıştır.131 

Tefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 

alacağını132 ve münâsebâtü’l-Kur’ân ilminin, “Kur’ân cüzlerinin (bölümlerinin)  tertibinin illet 

ve gerekçelerinin bilinmesini sağladığını”133 ifade eden Bikâî, Fâtiha sûresinin girişinde de 

her bir sûre isminin, sûre maksûdunun mütercimi olduğu belirtmiştir. Çünkü her türlü isim, 

kendisiyle müsemması arasındaki münâsebeti izhar eder. Sûrenin ismi de özet olarak 

(icmalen) sûrede olan tafsilata delalet eder. Sûrelerin maksûdu da ismiyle olan 

münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün sûrelerin maksûduna değineceğini, sûrelerin 

maksûdu ile ismi arasındaki anlam ilişkisini göstereceğini ve bütün besmeleleri sûrenin 

maksûduna münasip bir şekilde tefsir edeceğini ifade etmiştir.134 Fâtiha sûresinin girişinde 

belirlediği bu hususları bütün sûrelere uygulamıştır. Bu çerçevede sûre girişlerinde 

maksûduhâ ifadesiyle öncelikle sûrenin konusu/konuları, muhtevası ve ana fikri hakkında 

bilgi vermiştir. Akabinde sûre ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin 

sonu ile tefsiri yapılan sûrenin baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler 

arasındaki münâsebete değinmiş, besmeleye de ilgili sûrenin maksûduna göre mana 

vermiştir. Daha sonra âyetleri tek tek ele almış, cümle cümle, kelime kelime izah etmiş ve 

âyetler arasındaki münâsebetlere değinmiştir.135 

Bikâî, tefsirle ilgili olan diğer eseri Mesâ‘idü’n-nazar’da ise mukaddimeden sonra 

Mısır ulemasının tefsirine yazdıkları takrizleri koymuştur. Daha sonra 114 sûreyi tek tek ele 

alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fazileti hakkında düzenli 

bilgiler vermiştir.136 

2.21. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
 

Bikâî Fâtiha sûresinin girişinde de belirttiği gibi Kur’ân’daki bütün besmeleleri, ilgili 

sûrenin maksûduna (ana fikri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalışmıştır. Ömer Nesefî’nin 

et-Teysîr’inde olduğu gibi Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla eklediği kafiyeli 

cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer Nesefî’nin aksine ne mukaddimede ne de 

Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi oluşturan unsurlar ve temel kavramlar hakkında 

131 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 97. 
132 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/3. 
133 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/5. 
134 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/11-12. 
135 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 98; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mehmet Faik Yılmaz, 

Âyetler ve Sûreler Arasındaki Münâsebet (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 57; Ali Kaya, “Sure 
Mukaddimelerinde Verilen Bilgiler Çerçevesinde Müfessirlerin ‘Sure Bütünlüğü’ne Yaklaşımları 
(Klasik-Çağdaş Karşılaştırılması)”, Mütefekkir 6/11 (2019), 47. Ayrıca bk. Şahin Güven, “Tefsir 
İlminin Bir Alt Disiplini Olarak “Makâsıdu’s-Süver”, Bilimname: Düşünce Platformu 35/1 (2018), 
110-111. 

136  Geniş bilgi için bk. Burhânuddin Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Mesâ‘idü’n-nazar lil   işrâ; 
alâ mekâsidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-
Meârif, 1987). 
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detaylı açıklamalar yapmamıştır. Ayrıca bu üç isme eklediği cümle ve ifadeleri, âyetler ve 

âyetlerin bölümlerinden seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek sıkça kullandığı fiil, 

isim ve ifadelerle kafiyeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte Fâtiha sûresinin tefsiri 

sırasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be harfi, Allah, rahmân, ve rahîm 

lafızlarının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre besmeledeki be 

harfinin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t-tesbîb) izhar etmesidir. 

İsim, kalpler için gizli olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler şeklinde (suratü’l-efrad) açığa 

çıkarılmasıdır. Allah, akılların erişemediği yerde kalplerin kendisine yöneldiği bir isimdir. Bu 

nedenle akıllar ona kulluk edip hayran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur, yani onunla 

yetinip başka bir şeye muhtaç olmaz. Rahmân, rubûbiyetin kapsadığı her şeyi içine alan 

rahmettir. Rahîm ise rahmetin ulûhiyetin razı olduğuna tahsis edilmesidir.137 

Bikâî,  burada  rahmân  ismini  açıklarken  şâmil/ لم  ,tüm) كا لفللة/kâTe  ,(kapsayan) شا

bilcümle) ve rahmet sözcüklerini, rahîm ismini izah ekerken hâss/خا    لص (mahsus, özgü) ve 

rahmet  isimleriyle  terdâ/ ىضرت   (razı/hoşnut  olur)  fiilini  kullanmıştır.  Bu  kelimelerin  tercih 

edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yüklediği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü bu kısa 

açıklamada rahmân ismine “Allah’ın rahmetinin her şeyi kapsaması”, rahîm ismine de 

“Allah’ın rahmetinin, sadece onun razı olduklarına mahsus olması” şeklinde bir anlam 

verdiği görülmektedir. Bikâî’, sûre başlarında bulunan besmelelerdeki rahmân ve rahîm 

kelimelerini açıklarken de ya aynı kelime ve ifadeleri veya benzerlerini kullanarak buradaki 

anlamı (Fâtiha sûresinde verdiği anlamı) muhafaza etmiştir. Örneğin Kevser sûresinin 

maksûdunun (hedefi ve konusu), olması mümkün olan her türlü hayırla mükâfat (minha) 

olduğunu, Kevser isminin bu hususu açıkladığını ve nahr olayının da buna benzediğini 

belirtmiştir. Çünkü nahr, devenin boğazlanması olayını ifade eder ve bu durum (devenin 

nahrı) Arapların nezdinde cömertliğin zirvesidir.138 Daha sonra besmeleyi sûrenin 

maksûduna göre şöyle tefsir etmiştir: “Mutlak mâlik (el-melik), en büyük (el- a‘zam), 

lütfunun artışının bir sınırı olmayan el-cevâd el-ekrem (çok cömert ve kerem sahibi) 

Allah’ın, cömertliğiyle bütün yaratıkları kuşatan ve (yağmur gibi olan) lütfunu onlar 

arasında farklı şekillerde dağıtan Rahmân’ın, hizbine (kendine iman edenlere) doğru yolunu 

bulmayı ve ipine sarılmayı tahsis/nasip eden Rahîm’in adıyla.”139 Görüldüğü gibi burada 

sûrenin konusuna bağlı olarak Allah ismine cevâd ve ekrem isimleri eklenerek Allah’ın 

lütfunun sınırsızlığı vurgulanmış, rahmânın açıklamasında şemile (kapsadı), halâık 

(mahlukât) ve cûd (cömertlik) kelimeleriyle Yüce Allah’ın cömertliğinin her şeyi kapsadığı 

ifade edilmiş, rahîm lafzının açıklamasında da hassa (ayrıcalık verdi, bahşetti) ve hizb 

(grup, taraftar) sözcükleriyle Yüce Allah’ın sadece hizbine (kendine inananlara) hidayetini 

ve ipine sarılmayı bahşettiği vurgulanmıştır. 

 
137 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/13. 
138 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 8/547. Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserinde ise “kendisine vahiy indirilene 

(Hz. Peygamber’e) minha” ifadesiyle mükâfatın kime verildiği açıklamıştır. bk. Bikâî, Mesâ‘idü’n-
nazar, 3/256. 

 قئلخلا لمش.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         139 8/547 )يذلا نمحرلا ،Tلضف ضئافل دحل يذلا ¨ركلا داو¶لا مظعلا كلملا Tللا مسب
 Tلبحب ¨اصتعلاو Tيد`ب ءادتهلاب Tبزح صخ يذلا ميحرلا ،Tلبو بوص يف م`نيب توافو هدو¶ب



Hakemlere Sunulan Metin - 
Eskiyeni 

 

	

Bikâî, Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleye mana 

vermiştir. Buna göre Mâûn sûresinin maksûdu, cezadan (hesap verme) dolayı yeniden 

dirilişi inkâr etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- dikkat çekmektir. Çünkü bu (inkâr olayı), 

inkâr edeni, kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, nihayetinde büyük günahları 

küçümsemek onun huyu olmakta ve böylece bu kişi ahlaksız birine dönüşmektedir. 

Besmeleyi de “Azameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve her türlü kemal kendisine 

mahsus olan Allah’ın, nimetini hem güzel hem de kötü/çirkin davrananlara teşmil eden ve 

herkese ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını evliyasına (dostlarına) 

tahsis edip ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Rahîm’in adıyla”140 şeklinde 

açıklamıştır. Görüldüğü gibi burada da rahmân izah edilirken amme, gemera (kapladı), 

nimet ve nevâl (hediye) kelimeleri, rahîm izah edilirken de hassa, habâ (vermek, hediye 

vermek), evliyâ (dostlar), itmâm (tamamlamak) ve nimet sözcükleri tercih edilmiş, bu 

vesileyle rahmân isminin genel, rahîm sıfatının ise özel bir muhtevaya sahip olduğu ifade 

edilmiştir. 

Bikâî, Kâria sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve insanların o 

gün (ceza günü) “kurtuluşa eren” ve “helak olan” şeklinde taksimini tasvir ederek din (ceza) 

gününün izah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Devamında besmeleyi “Âlemlerin yüce sahibi 

(el-melikü’l-a’lâ) Allah’ın, var etme ve açıklama nimeti herkesi kapsayan Rahmân’ın ve 

hizbini (kendisine iman edenleri), sevdiği ve razı olduğu şeye muva'ak  kılan Rahîm’in 

adıyla.”141 biçiminde açıklanmıştır. Burada ise rahmânı amme, nimet, cemî‘ (tüm, herkes) ve 

verâ (insanoğlu, halk) kelimeleri, rahîmi de hassa, yühibbu (sever), yerdâ (razı/hoşnut 

olur) ve hizb kelimeleriyle tefsir etmiştir. Rahîmin açıklamasında yuhibbu (sever) ve yerdâ 

fiillerinin tercih edilmesi, Kâria 101/7. âyette geçen ‘îşe râdiye (hoşnut eden bir yaşayış) 

tamlamasıyla ilgili bir durum olabilir. 

Bikâî, İnşirâh sûresinin maksûdunun, Duhâ sûresinin sonunda zikri geçen nimetin 

detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis”le (nimeti anma) neyin murad edildiğinin açıklaması 

olduğunu belirtmiştir. Nimeti tahdis ise Allah’a ibadet konusunda çaba göstererek nimete 

şükürle mukabelede bulunmak, ihsanda bulunması sebebiyle rahmetinin büyüklüğünü 

hatırlayarak O’na yönelmektir. Sûrenin konusuyla ilgili bu bilgileri verdikten sonra 

besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Emri yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan 

ve nimet vermesi büyük olan (çokça nimet veren) Allah’ın, yarattıklarının hepsine 

cömertliğiyle bolca ihsanda bulunan -ki O, celal ve ikram sahibidir- Rahmân’ın ve 

saygıdeğer ehline (ehl-i hazret/iman edenlere), rahmetini tahsis ederek (onlara tahsis 

edilmiş makamların) en yücesine yücelten Rahîm’in adıyla”142 Besmelenin buradaki 

tefsirinde, rahmândan sonra efâda (suyu döktü, Allah bolca verdi), cûd ve halk (mahlûk) 

 تمع يذلا.(. Nazmü’d-dürer, Bikâî,         140 8/541 )نمحرلا ،Éامك لك Tل ناكف صقن ةبئاش لك نع Tتمظع تلاعت يذلا Tللا مسب
 Éاصتلا ميعنب مهابحف ةمعنلا ¨امتإب هءايلوأ صخ يذلا ميحرلا ،Éاونلاب لكلا رمغف ئسملاو نسحملا Tتمعن

 يذلا ميحرلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         141 8/513 )،ىرولا عیمج Tنايبو هدا¶يإ ةمعن تمع يذلا نمحرلا ،ىلعلا كلملا Tللا مسب
 ىضريو بحي امل قيفوتلاب Tبزح لهأ صخ

 يذلا نمحرلا Nazmü’d-dürer,  Bikâî,         142  8/460  )،¨اعنإ نم  Tل  ام مظعف هريغ  Tلإ  لو هدج  ىلاعتو هرمأ لج  يذلا  Tللا مسب
 يللف Tللتمحر صاللخب Tترللضح لللهأ ىلللعأ يذلللا ميحرلا ،¨اركلاو Éل¶لا وذ Tنل Tقلخ رئاس ىلع هدوج ضافأ

 ¨اقم ىلعأ ىلإ صاصتخلا تاماقم.(
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sözcükleri zikredilerek Allah’ın kerem sahibi olduğu vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise 

ehl-i hazret, hâss, rahmet, a‘lâ (yükseltti) kelimeleri seçilerek Yüce Allah’ın sevdiği kullarını 

yüce makama çıkardığı ifade edilmiştir. Bikâî’nin, rahîm isminin medlulüne ilişkin kullandığı 

“en yüce makama yükseltme” ifadesini İnşirâh 94/4. âyeti (Senin şânını ve ününü 

yüceltmedik mi?) dikkate alarak oluşturmuş olması mümkündür. Ayrıca Allah lafzından 

sonra kullandığı “çokça nimet verme” olayının vurgulanması, sûrenin maksûduna bağlı bir 

husus olabilir. 

Bikâî, Mü’minûn sûresinin maksûdunu, felahın müminlere tahsis edilmesi olarak 

ifade ettikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- ki onun emrini 

engelleyecek kimse yoktur- Allah’ın, beyanı iletmek (vahyi insanlara ulaştırmak) rahmetinin 

genelinden olan Rahmân’ın ve dilediğine imanı tahsis/bahşeden Rahîm’in adıyla”143 

biçiminde açıklamıştır. Buradaki besmele açıklamasında da her zaman tercih ettiği belli 

sözcükleri (umûm, rahmet, beyân/tebliğ, hassa, erâde, iman) tercih etmiştir. Ayrıca sûre 

isminin Mü’ninûn olması ve bu sûrede müminlerin özelliklerinden bahsedilmesi göz önünde 

bulundurularak rahîm ismi tefsir edilmiş olabilir. 

Müddessir sûresinin maksûdu ise istikbar ehlini, helak yurduyla inzar etmeye 

çabalamak, günahkâr (dini) yalanlayanların nefislerinde yeniden dirilişi ispat etmek ve çok 

bağışlayıcı aziz olan Allah’ın hilmiyle zikir ehline müjdeye işaret etmektir. Sûre girişindeki 

besmele ise “Alemlerin sahibi (el-melik), yüce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var etme ve 

açıklama nimetini hem iyilere hem kötülere teşmil eden Rahmân’ın ve dostlarına (ehl-i 

asfiya) düşünebilmeyi/akletme (istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) ulaşmayı muva'ak 

kılan rahîm’in adıyla”144 şeklinde açıklanmıştır. Bikâî, burada rahmânın tefsirinde amme, îcâd 

(var etme) ve beyân (açıklama) kelimelerini, rahîmin tefsirinde de hassa fiiliyle ehl-i as;yâ 

ifadesini tercih etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan rahmân 

ve rahîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiştir. Bu usul, aslında 

rahmân ve rahîm kelimelerine verdiği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü Bikâî, başından 

itibaren rahmân ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapmadan herkese merhamet edip lütufta 

bulunması”, rahîm ismine de “Allah’ın sadece razı olduğu ve sevdiği dostlarına merhamet 

edip lütufta bulunması” temel anlamını yansıtmak için bahsi geçen kelime ve kalıplara 

başvurmuştur. Bu çerçevede rahmân kelimesinden sonra Allah’ın rahmet ve lütfunun 

herkesi kapsadığını ifade etmek için amme/âmme/umum (geneli içine aldı/genel),145 vesia 

(kapsadı),146 efâda (suyu döktü, Allah bolca verdi),147 ehâta 

 
 يف Àلبلا.( T 5/182 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         143)تمحر ¨ومع نم يذلا نمحرلا ،هرمل دار لف ، Tلك رملا Tل يذلا Tللا مسب

 نامیلاب دارأ نم صخ يذلا ميحرلا ،نايبلا
 ،را¶فلاو راربلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         144 8/220 )نايبلاو دا¶يلا يتمعنب مع يذلا نمحرلا ،را`قلا دحاولا ىلعلا كلملا Tللا مسب

 رارقلا راد ىلإ لصوي ام ىلإ قيفوتلاو راصبتسلاب Tئايفصأ لهأ صخ يذلا ميحرلا
145 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/205, 384; 3/411, 498; 4/3, 117, 517; 5/129, 405; 6/3, 239; 
7/148, 

220. 
146 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3; 7/339, 432. 
147 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/579. 
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(çevreledi/ihata  etti),148  cemî‘  (tüm,  herkes),149  halk/mahlûkât/halâik  (mahlûkat),150    

küll (tüm, herkes),151 istevâ (eşit odu),152 nimet,153 rahmet,154 îcâd (var etmek),155 

şemile/şümûl  (kapsadı/kapsamak),156   beriyye    (mahlûk),157,    kerem/cûd (cömertlik),158 

beyân/beyân-ı ‘âmm/nimetü’l-beyân (açıklamak, vahyin  insanlara ulaştırılıp 

açıklanması)159 gibi kelime ve  ifadeleri  kullanmıştır.  Rahîm  kelimesinden sonra da Allah’ın 

sadece sevdiklerine ve dostlarına  merhamet  edip  ihsanda bulunduğunu vurgulamak için 

etemme/itmâm (tamamlamak),160 nimet,161 ehl-i tevfîk/tevfîk  (muva'akiyet),162  en  

şâe/men  intâra/men istafâ   (dilediği/istediği kimse),163   ‘ibâd   (kullar),164   

hassa/yehussu/hâss/ihtisâs   (tahsis  etmek, bahşetmek),165 fazl (üstünlük, edem),166 

şerrafe (şere^endirdi),167  ehl-i  vedd/vidâd (sevgi ehli, Allah’ın sevdiği kulları),168 yerdâ 

(hoşnut/razı olur)169 yuhyî kulübe ehl-i veddihi (sevdiklerinin kalplerini ihya eden),170 

menne/yemunnu (nimet verdi),171 ehlü’l-îman172 ehlü’l-‘irfân (irfan ehli),173 zirvetü’l-ihsân 

(ihsanın zirvesi),174 letafe (nazik/merhametli oldu),175 evliyâ (dostlar),176 encâ (kurtardı)177 

enâra (aydınlattı),178 tarîk-i cennet (cennet yolu),179 ehbâb (sevdikleri, arkadaşlar),180 ‘atf 

(şafkat),181 ehl-i kerâmet (keramet ehli),182 

 
 
 
 

148 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/181. 
149 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/498; 4/165; 5/4, 533; 7/3. 
150 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/165, 199, 243, 517; 5/4, 63, 582; 7/3, 270, 474. 
151 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/327, 5/229, 582. 
152 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
153 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4, 63. 
154 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 229. 
155 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 129. 
156 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229, 533; 6/3; 7/474. 
157 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
158 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67; 7/432. 
159 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/88, 148, 402. 
160 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/339. 
161 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
162 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/270, 291, 547. 
163 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 126, 229, 291; 6/482; 7/3, 270, 339. 
164 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 291. 
165 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 460; 6/3, 482; 7/88, 148, 244, 339, 371. 
166 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 291. 
167 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229; 6/200. 
168 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 6/356; 7/62, 312, 509. 
169 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 7/270, 312. 
170 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344. 
171 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/405; 6/144. 
172 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/460. 
173 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
174 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
175 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
176 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582; 6/239, 412; 7/88. 
177 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
178 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
179 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
180 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/42. 
181 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67. 
182 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/144, 200. 
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hizb/ehl-i hizb (taraftar, Allah’a iman edenler),183 ulu’l-elbâb (akıl sahipleri),184 sevâb,185 

fâze/fevz (nail oldu),186 dâru’l-karâr (kalıcı yurt),187 ehl-i kunût (itaat ehli),188 inkâz mine’d- 

dalâl (dalaletten kurtarma),189 ehl-i-tâat,190 ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),191 asfiyâ/ehl- 

asfiyâ (dostlar)192 gibi isim, fiil ve ifadeleri yoğun bir şekilde kullanmıştır. Allah lafzının 

açıklamasında da Yüce Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan kelime ve ifadeleri tercih 

ettiği görülmektedir.193 Dikkat edilirse rahmân kelimesinin genel, rahîmin de özel bir 

muhtevaya sahip olduğunu vurgulamak için sıklıkla yakın anlamlı kelime ve ifadeler tercih 

edilmiştir. Dolayısıyla Bikâî, Fâtiha sûresinin tefsiri sırasında, her bir besmeleyi başında 

bulunduğu sûrenin maksûduna uygun bir şekilde tefsir edeceğini belirtip bunun için bütün 

çabasını ortaya koymuşsa da verilen örneklerde de görüldüğü gibi yakın anlamlı kelime ve 

ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam 

ve vurgu olarak birbirine benzemiştir.194 

Diğer taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nesefî’den 

ilhamla böyle bir usulü takip etmiş olması mümkündür. Çünkü onun Ömer Nesefî’den bilgi 

aktarımında bulunduğu, dolayısıyla tefsirini yazarken ondan istifade ettiği görülmektedir. 

Nitekim Mesâ‘idü’-n-nazar isimli eserinde Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta bulunmuştur.195 Aynı zamanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken 

kafiyeli ve şiirsel bir metin oluşturması, onun edebî kişiliği ve şair kimliğiyle de 196 

açıklanabilir. Bununla birlikte Ömer Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi 

vermediği halde, Bikâî sûre girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir 

edeceğini belirtmiş, Ömer Nesefî’den farklı olarak Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

eklediği ve şiirsel bir metin haline getirdiği ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. Ayrıca 

hem Fâtiha sûresindeki rahmân ve rahîm isimleriyle ilgili kısa açıklamasında hem de diğer 

sûrelerdeki açıklamalarında Allah’ın rahmetini dünya ve ahiretle sınırlamadığı 

görülmektedir. 

Sonuç 
 

Görebildiğimiz kadarıyla tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî dışında, sûre 

girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına göre kafiyeli 

metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir gelmemiştir. Ömer Nesefî’nin (belki 
 

183 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/148, 402. 
184 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
185 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
186 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244, 402. 
187 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244. 
188 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/291. 
189 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/312. 
190 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/370. 
191 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/402. 
192 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/474; 8/220. 
193 Örnek olarak bk. Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3, 181,411, 498; 3/3, 117, 165, 199; 8/508, 513. 
194  Adnan Arslan, “Bikâî’nin Nazmu’d-Dürer Tefsirinde Münâsebet İlmi’ne Dair Bir İnceleme: 30. 

Cüz Özelinde”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (Nisan 2021), 370-372. 
195 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
196 Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 30-32, 76-80. 
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de) Kuşeyrî’den mülhem başlattığı bu usûlü, üç asır sonra Bikâî canlandırmıştır. Bu açıdan 

bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihinde bir zenginlik ve özgün bir yaklaşım olarak 

değerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla 

eklediği cümlelerini, ilgili sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerinden oluşturmuştur. 

Ancak âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki âyetleri seçme 

gayretinde olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin 

sûre konusunu daha çok yansıttığı görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele 

alınan konu/konularla ilgili durum olabilir. Çünkü uzun sûrelerde genelde birbiriyle ilişkili 

birkaç konu işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Bikâî ise Allah, rahmân 

ve rahîm isimlerine ellezî edatıyla eklediği ve şiirsel bir metin oluşturduğu cümleleri, 

doğrudan âyetlerden almak yerine belli kelime ve ifadeleri kullanarak kendisi 

oluşturmuştur. Ayrıca bahsi geçen kelime ve ifadeler vasıtasıyla oluşturduğu cümlelerle 

rahmân ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi de sûre 

maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. Ömer Nesefî’de ise genel itibariyle böyle bir 

çabanın olmadığı görülmektedir. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabaları, onların 

Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarının bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü her iki müfessir 

de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler arasındaki münâsebeti göstermişler 

ve âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine de değinmişlerdir. Ayrıca besmeledeki 

Allah, rahmân ve rahîm isimlerini kafiyeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama usûlü, Ömer 

Nesefî ve Bikâî’nin şair kimlikleri ve edebi kişilikleriyle de açıklanabilir. Çünkü bu 

müfessirlere ait şiir kitaplarının olduğu bilinmektedir. 
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Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 
 

Interpretation of The Basmala With The Content of Surah: The Approach 

of Omar Nasa' and Biqaee 
Abstract 
Basmala is a word that means to read and write bismillah. Beginning a work with the 
Basmala, the first verses of the Qur'an revealed that Almighty Allah is a sunnah that is 
passed down from generation to generation through Prophets, as it is a decency revealed 
to the Prophet. Basmala is interpreted in detail at the introduction of Surah Fatiha in tafsirs. 
In addition to this, it has been handled with care in detached works from di'erent angles. 
Omar Nasafî (d. 537/1142) and Biqaee (d. 885/1480), who came to the fore with their 
holistic approach to the Qur'an in the history of tafsir, not only explained the basmala at 
the beginning of the chapter of Fatiha, but also tried to interpret it according to the content 
and subject of the surah. In this context, Omar Nasafî created rhyming texts by adding the 
verse/verse sections he chose from the surah to the words Allah, rahman and rahîm in the 
basmala, with the preposition of ellezî. Biqaee, on the other hand, explained the basmala 
by adding rhyming sentences, which he often used, to these words, instead of quoting 
directly from the verses, and tried to preserve the meaning he gave to the names of the 
merciful and the merciful in all the surahs, especially in the chapter of Fatiha. In this study, 
after giving a brief information about the lives and interpretations of Omar Nasafî and 
Biqaee, a comparison will be made by considering the way of explaining the basmala 
according to the content/subject of the surah, accompanied by examples. 
Keywords: Tafsir, Qur'an, Basmala, Omar Nasafi, Biqaee 

Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 
Öz 
Besmele, bismillâh ifadesini okumak ve yazmak anlamını ifade eden bir kelimedir. 
Besmeleyle bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e 
vahyettiği bir edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir 
sünnettir. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 
edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan ele 
alınmıştır. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 
537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde 
açıklamakla kalmamış, bütün sûre girişlerinde, sûre muhtevası ve konusuna göre tefsir 
etmeye çalışmışlardır. Bu bağlamda Ömer Nesefî, besmelede bulunan Allah, rahmân ve 
rahîm lafızlarına sûreden seçtiği âyet/âyet bölümlerini ellezî edatıyla ekleyerek kafiyeli 
metinler oluşturmuştur. Bikâî ise doğrudan âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, bu 
lafızlara, sıklıkla kullandığı kelime ve ifadelerin vasıtasıyla oluşturduğu kafiyeli cümleler 
ilave ederek besmeleyi açıklamış, bilhassa rahmân ve rahîm isimlerine Fâtiha sûresinde 
verdiği manayı bütün sûrelerde muhafaza etmeye çalışmıştır. Bu çalışmada Ömer Nesefî ve 
Bikâî’nin hayatları ve tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliğinde 
besmeleyi sûre muhtevası/konusuna göre açıklama tarzları ele alınarak mukayese 
yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 

 
 

Giriş 
 

Besmele ( ةلمسبلا ), dehrace ( ةجرحد ) vezninde dörtlü b-s-m-l ( لمسب ) fiilinin mastarıdır ve  

bismillâh  (Tبسم الللللل)  ifadesini  yazmak  ve  okumak  anlamını  ifade  eden  menhût1  bir 
 

1  Naht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir 
tür ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marangozun iki tahtayı yontarak tek bir 
parça haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. 
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kelimedir.2 Bir işe besmeleyle başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde, Yüce Allah’ın, Hz. 

Peygamber’e vahyettiği bir edeptir.3 Söz konusu âyetlerde, ikra’ bismi rabbikellezî halak 

(Yaratan Rabbinin adıyla oku!)4 ifadesiyle Hz. Peygamber’den, kendisini yaratan rabbi adına 

okuması istenir. İbn Âşûr (1879-1973), besmelenin, Hz. İbrahim’in devrinden itibaren 

“peygamberlerin dillerinde olan söz”ün mürâdifi, dolayısıyla onun hanî^iğin kelamı 

olduğunu ifade eder. Bu düşünceyi temellendirmek için bazı âyetleri5 zikrettikten sonra Hz. 

Süleyman’ın da Sebe Kraliçesi’ne gönderdiği mektuba, Hz. İbrahim döneminden miras 

kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladığını, Yüce Allah’ın da bu sünneti İslâm’la ihya 

ettiğini belirtir.7 Bununla birlikte besmelenin çok daha önce Hz. Nûh’un döneminde 

bilindiğini söylemek mümkündür. Nitekim Hz. Nûh kıssasının işlendiği bir bağlamda bulunan 

Hûd 11/41. âyette, Hz. Nûh’un inşa ettiği geminin gitmesinin ve durmasının Allah’ın adıyla 

(Bismillâhi mecrâhâ ve mürsâhâ) olacağı ifade edilmiştir.8 Buna göre bir işe besmele ile 

başlamanın, peygamberler aracılığıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnet olduğu ifade 

edilebilir. Ayrıca bazı âlimler, Allah’ın zâtına ve sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle 

besmelenin bütün şeriatı ihtiva ettiğini belirtmişlerdir.9 

Hz. Peygamber döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan 

geçmiştir. Buna göre İslâm öncesinde olduğu gibi İslâm’ın ilk dönemlerinde de 

bismikellâhümme   (للم  ifadesi   kullanılmıştır.   Mekke   döneminde   müşriklerin   (بسللمك الللل̀

Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,10 Hudeybiye 

antlaşmasında Hz. Peygamber’in, müşrik tarafının ısrarı üzerine bismillâhirrahmânirrahîm 

yerine bismikellâhumme ibaresini kabul etmesi,11 bu ifadenin erken dönemde  kullanıldığını 

gösterir. eş-Şa‘bî ve el-A‘beş’e atfedilen bir rivayete göre Hz. Peygamber 
 

Lâ havle velâ kuvvete illâ billâh cümlesinin havkale, el-hamdu lillah cümlesinin hamdele 
sözcükleriyle anlatılması gibi. bk. Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el- 
Câmi‘ li ahkâmi’l-Kur’ân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 
2006), 1/150-151; Abdurrahmân Celâluddîn es-Suyûtî, el-Müzhir fî ulûmi’l-luga ve envâihâ, nşr. 
Muhammed Ahmed Câdu’l-Mevlâ Bek vd. (Beyrut: Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, 1986), 
1/482-483; Mütercim Âsım Efendi, Kâmûsu’l-muhît tercümesi (el-Okyânûsu’l-muhît fî tercemeti’l- 
kâmûsul-muhît), haz. Mustafa Koç - Eyyüp Tanrıverdi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, 2013), 5/4351. Ayrıca bk. “Besmele”, Temel İslam Ansiklopedisi, ed. Tuncay 
Başoğlu (İstanbul: İSAM Yayınları, 2019), 1/459-460. 

2  İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, thk. Abdullah Ali el-Kebîr vd. (Kahire: Dâru’l-Meârif, ts.), 1/286; 
Mütercim Asım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 5/4351. Ayrıca bk. Şuayip Karataş, İmam 
Ya‘kûb Kıraatinin Özellikleri ve Delilleri (Ankara: Sonçağ Akademi Yayınları, 2021), 55. 

3 Seyyid Kutub, Fî zilâli’l-Kur’ân (Mısır: Dâru’ş-Şurûk, 1972), 1/21. 
4 el-Alak 96/1. 
5  “Babacığım! Allah tarafından sana azap dokunup da şeytanın yakını olmandan korkuyorum.” 

(Meryem 19/45) “İbrahîm: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağ:ret 
dileyeceğim. Çünkü O bana karşı çok lütufkârdır.” (Meryem 19/47) “…tevbemizi kabul et; zira 
tövbeleri çokça kabul eden, çok merhametli olan ancak sensin.” (el-Bakara 2/128) 

6 en-Neml 27/30. 
7  Muhammed Tâhir İbn Âşûr, Tefsîru’t-tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, 

1984), 1/151. 
8 Hûd 11/41. 
9 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/142. 
10 M. Uğur Derman - Mustafa İsmet Uzun, “Besmele”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/532-533. 
11  Kurtubî, el-Câmi‘, 1/160; Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, çev. Salih Tuğ 

(Ankara: İmaj Yayınları, 2003), 1/256; Derman-Uzun, “Besmele”, 5/532-533. 
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bismillâh şeklinde yazması için emredilinceye kadar bismikellâhümme ifadesini kullanmıştır. 

İsrâ 17/110. âyet12 nazil olunca bismillâhirrahmân ibaresini, Neml 27/30. âyet13 inince de 

bismillâhirrahmânirrahîm cümlesini yazmıştır.14 Ebû Dâvud’un Sünen’inde yer alan bir 

rivayette de Hz. Peygamber’in Neml 27/30. âyet nazil oluncaya kadar 

bismillâhirrahmânirrahîm şeklinde yazmadığı ifade edilmiştir.15 

Rahmân kelimesi yalnız Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle her şeyi 

kuşatmıştır. Rahîm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.16 Yaygın kanaate göre 

rahmân bu dünyada herkesi, rahîm ise ahirette sadece müminleri içine alan ilâhî rahmeti 

ifade eder.17 Nitekim Hattâbî (öl. 388/998), rahmânın, bütün mahlûkâtın rızklarını temin 

eden ve maslahatlarını karşılayan geniş rahmet sahibi anlamına geldiğini ifade eder. Bu 

rahmet hem mümini hem de kafiri içine almaktadır. Rahîm ise sadece müminlere 

mahsustur. Ahzâb 33/43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok merhametli olduğu 

ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyette18 rızık ve geçimlik (ma‘îşet), rahmet olarak 

isimlendirilmiştir.19 Bununla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin, her iki dünya için geçerli, 

ancak belirgin etkileri bakımından onlarda bir hususiliğin olduğu ifade edilebilir. Çünkü Yüce 

Allah’ın sıfatlarını zaman yönünden sınırlandırmak mümkün değildir. Bu yorum, birçok 

âlimin savunduğu “rahmân ve rahîm kelimeleri arasında anlam farkının olmadığı”na dair 

görüşe de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 

edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş ve farklı 

dönemlerde ayrıntılı bir şekilde incelenmiş ve açıklanmıştır.21 Ayrıca bugüne kadar 

 
12  “De ki: ‘İster Allah deyin ister Rahmân deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel 

isimler O'na hastır.’ Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma, ikisinin arası 
bir yol tut.” 

13 “Mektup Süleyman'dandır, rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla (başlamakta) dır.” 
14 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 
15 Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-Ezdî, Sünenu Ebî Dâvud, thk. Şuayip  el-Arnavud  - Muhammed 

Kâmil Karabelilî (Dimaşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Kitabu’s-Salât”, 124 (No. 787). 
Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 

16  Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Seyyid Keylânî 
(Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, ts.), 191-192. Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/163. 

17  Bekir Topaloğlu, “Rahmân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  
Yayınları, 2007), 34/416. 

18 “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya  hayatında  onların  geçimliklerini  aralarında 
biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin 
rahmeti onların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.” (ez-Zuhruf 43/32) 

19 Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed el-Hattâbî, Şe’nu’d-duâ, thk. Ahmed Yusuf ed-Dekkâk (Beyrut: 
Dâru’s-Sekâfeti’l-Arabiyye, 1984), 38. 

20 Topaloğlu, “Rahmân”, 34/416. 
21 Geniş bilgi için  bk.  Süleyman  Gür,  “Osmanlı  Tefsir  Geleneğinde  Besmele  Risaleleri Literatürü”, 

FSM İlmi Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 12 (Güz 2018), 405-477; Ali Can, “Ebû 
Saîd el-Hâdimî’nin Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Sekiz İlim Dalına Göre Besmele Yorumu”, 
Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/1 (2012), 1-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Kârî’nin Envâru’l-
Kur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı Tesirinde Besmele Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi 14/2 (2012), 37-66; Mustafa Özel, “Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri”, Marife: Dini 
Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim] 3/3 (2003), 269-272; Ahmet Sevgi, “Molla Câmî'nin 
Besmele Şerhi ve Türk Edebiyatına Tesirleri”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 5 (1999), 1- 50. 
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besmelenin işârî yorumu,22 besmele ve istiâzenin fıkhî ve kıraat yönü23 ve farklı tefsir 

ekollerinin besmele yorumuna24 dair çalışmalar yapılmıştır. Bu çalışma, tefsir tarihinde 

Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer Nesefî ve Bikâî’nin, sûre muhtevası 

ve konusunu dikkate alarak besmeleyi yorumlama çabaları üzerine yoğunlaşmayı 

hede^emektedir.25 Görebildiğimiz kadarıyla sadece bu iki müfessir sûre girişlerindeki 

besmeleleri, ilgili sûrenin muhtevasına/konusuna göre farklı şekillerde tefsir etmeye 

çalışmışlardır. Bu çalışmada önce Ömer Nesefî ve Bikâî’nin hayat hikâyeleri ve tefsirleri 

hakkında kısa bilgi verilecek, akabinde tefsirlerinden seçilen örnekler eşliğinde besmeleyi 

sûre muhtevasına göre yorumlama tarzları incelenerek mukayese yapılacaktır. 

1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
 

Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 461/1068 tarihinde Ceyhun nehri ile 

Semerkant arasında yer alan Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada 

almıştır.26 Aslında Nesefî’nin hayatıyla ilgili fazla bilgi yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdiği 

öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen ve birçok âlimin bulunduğu bir 

çevrede yaşadığını göstermektedir.27 Hocaları arasında Hanefî fakihleri ve Mâturîdî 

kelamcıları olduğu gibi öğrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri vardır. 28 

 
 

22 bk. Ahmet Özdemir, “İşârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu”, Marife: Dini Araştırmalar 
Dergisi [Bilimsel Birikim] 20/1 (2020), 9-37; Ali Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (öl. 
465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 3/9 (2002), 53-
92; Ahmet Bedir, “Kuşeyrî’nin “Letâifü’l-İşârât” Adlı Tefsiri’nde “Besmele” Yorumu”, Harran 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 189-213. 

23 Abdullah Aydemir, “Besmele”,  Diyanet  İlmi  Dergi  [Diyanet  İşleri  Başkanlığı  Dergisi]  10 (1971), 
82-89; Ziya Şen, “İstiaze ve Besmele”, Diyanet İlmi Dergi 40/1 (2004), 91-100; Yahya Şenol, 
“Hayvan Kesiminde Besmele Meselesi”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 31 (2018), 491-508. 

24 Mehmet Kaya,  “Tefsir  Ekolleri  Perspektifinden  Kur’an’ın  Çok  Boyutlu  Yorumu:  Besmele Örneği, 
Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/27 (2015), 83-116. 

25 Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi farklı şekilde yorumlama usulünü ilk başlatan  alimin  Kuşeyrî 
(öl. 456/1072) olduğu söylenebilir. Ancak onun, Letaifu’l-işarat’ta sadece besmelelerdeki 
“bismillah” ifadesini işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde açıkladığı görülmektedir. Bu sebeple bu 
çalışmanın kapsamına dâhil edilmemiştir. bk. Ebu’l-Kâsım Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik el- 
Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, thk. Abdüllatîf Hasan Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
2007) 

26   Ebû Sa’d  Abdulkerîm  b. Muhammed es-Sem’ânî,  et-Tahbîr  :’l-mu‘cemi’l-kebîr,  thk. Munîra Nâcî 
Sâlim (Bağdat: y.y., 1975), 1/527-528; Ebu’l-Fidâi Zeynuddîn Kâsım b. Kutluboğa, Tâcu’t- terâcim 
thk. Muhammed Hayr Ramazan Yusuf (Dimışk: Dâru’l-Kalem, 1992) 219-220; Celâluddîn es-
Suyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Kuveyt: Dâru’n-Nevâdir, 2010), 88; 
Şemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1983), 2/7-8; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nesefi, Necmeddîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/571; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed 
b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr :’t-tefsîr (Muhakkikin önsözü), thk. Mâhir Edîb Habbûş 
(İstanbul - Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019), 1/11; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-
et- Teysîr :’t-tefsîr- (Çevirenin önsözü), çev. Muhammed Coşkun (İstanbul: Yazma Eserleri 
Kurumu Başkanlığı, 2019), 1/9. Ayrıca bk. Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı 
Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, Ortaasya’dan Anadolu’ya İslami İlimler, ed. Murat Şimşek vd. 
(Karabük: Karabük Üniversitesi Yayınları, 2021), 820-821. 

27 Geniş bilgi için bk. Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/8; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 
1/12. 

28 Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/9; Muhammed Abdulhay el-Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye fî 
terâcimi’l-Hane:yye (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî, ts.) 149-150; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin 
önsözü), 1/12-26; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/9. 
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537/1142 senesinde Semerkant’ta vefat etmiştir.29 Ömer Nesefî hem yaşadığı dönemde 

hem de daha sonraki dönemlerde âlimlerin övgüsüne mazhar olmuş, samimiyeti ve birikimi 

takdir edilmiştir.30 Bununla birlikte hadis rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 562/1166) 

tarafından tenkit edilmiştir.31 Kelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta olmak üzere birçok alanda 

eserler kaleme almıştır.32 

1.1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr İsimli Tefsiri 
 

Ömer Nesefî’nin et-Teysîr :’t-tefsîr adlı tefsiri, 2019 yılında bir kısım araştırmacı 

tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.33 Ayrıca bu eser, Türkiye 

Yazma Eserleri Kurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklinde neşredilmeye 

başlanmıştır.34 İsminden de anlaşıldığı gibi et-Teysîr, dilinin kolay ve anlaşılır olmasıyla 

dikkat çeken hacimli bir tefsirdir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimliği hakkında düzenli bilgiler vererek tefsire 

başlamaktadır. Bu çerçevede her sûreye besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına 

sûre içinden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini, ellezî edatıyla ekleyerek kafiyeli bir giriş 

yapmaktadır. Daha sonra sûre faziletiyle ilgili rivayetleri zikretmekte, sûrenin Mekkî- 

Medenî özelliği hakkında bilgi vermekte ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştuğunu 

belirtmektedir. Devamında tefsirini yaptığı sûrenin baş tarafı ile bir önceki sûrenin sonu 

arasındaki münâsebeti (intizâmı) göstermekte ve peş peşe gelen sûrelerin konuları ve 

muhtevaları hakkında bilgi vermektedir. Sûreler ve âyetler arasındaki münâsebeti ifade 

etmek için genelde intizâm35 sözcüğünü, ayrıca âyetler arasındaki bağlantıyı göstermek için 

intizâmın yanı sıra yer yer ittisâl36 kelimesini kullanmaktadır.37 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. Âyetleri 

kelime kelime tahlil etmekte, bu bağlamda öncelikle âyetlerin lügat anlamını açıklamakta, 
29  Ayşe Humeyra Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî’nin (öl. 537/1142) “et-Teysîr :’t-Tefsîr” 

Adlı Tefsirinin Tahlîli ve el-Bakara Sûresi’nin Tenkidli Neşri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 15. 

30 bk. Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
31 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Aslantürk, “Nesefi, Necmeddîn”, 32/571; Nesefî, et-Teysîr 

(Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
32 et-Teysîr :’t-tefsîr, el-Manzûmetü’n-nese:yye, Akâidü’n-nesefî, el-Manzûmetü’n-nese:yye, 

Ekmelü’l-atvel fî tefsîri’l-Kur’ân, el-Kand fî zikri ulemâi Semerkand, Tılbetü’t-talebe :’l-
ıstılâhâti’l- fıkhiyye, Tefsîr-i Nesefî, Kitabu’l-beyân an garîbi’l-Kur’ân, Matlau’n-nücûm ve 
mecmau’l-ulûm eserlerinin bir kısmıdır. bk. İbn Kutluboğa, Tâcu’t-terâcim, 219-220; Suyûtî, 
Tabakâtu’l-müfessirîn, 88; Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye, 149-150; Aslantürk, Ebû Hafs Ömer 
en-Nesefî, 27-34; Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları 
(İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013), 17-20; Nesefî, 
et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/26-32; Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde 
Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 820-821. 

33 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr :’t-tefsîr, 
thk. Mâhir Edîb Habbûş vd. (İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019) 

34 Son zamanlarda bu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî, et-Teysîr 
:’t-tefsîr (Ömer Nesefî Tefsiri), ed. Muhammed Coşkun (İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu 
Başkanlığı, 2019) 

35 Örnek olarak Nûr ve Furkân sûrelerine bk. Nesefî, et-Teysîr, 11/81-82, 187-188. 
36  Bakara 2/180. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittisâl 

sözcüğünü kullanmaktadır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 3/77. 
37  Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 821, 

824- 825. 
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kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diğer âlimlere ait bir görüş varsa zikretmekte, yoksa 

dilcilerin görüşleriyle konuyu izah etmektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına temas etmekte, 

varsa âyetin iniş sebebini aktarmakta ve i’râbu’l-Kur’ân çerçevesinde kelimelerin 

harekelerine dikkat çekmektedir. Âyetlerin sonunda ise Kuşeyrî gibi tasavvuf ehlinin 

görüşlerine yer vermekte, kelamla ilgili olarak da başta İmam Mâturîdî olmak üzere birçok 

âlimden alıntılar yapmaktadır.38 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladığı tefsirinde, âyetin 

konusu dışına çıkmadan açıklamalar yapmakta,39 âyetleri tefsir ederken başlıklar 

açmamakla birlikte, düzenli bir şekilde kullandığı kalıp ve ifadelerle bölümleri birbirinden 

ayırmaktadır.40 

Ömer Nesefî, mukaddimede tefsirinin kaynakları hakkında bilgi vermemekle birlikte 

kullandığı bazı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret etmiştir.41 Ayrıca atıf yaparken zikrettiği 

isimler, onun tefsirinin kaynaklarını öğrenme konusunda yardımcı olmaktadır. Müfessirlerin 

usulünü takip ederek âyetleri öncelik hadisle açıklamış, tefsirinin esas rivayet kaynağını 

sahabe ve tabiinin görüşleri oluşturmuştur.42 Bununla birlikte başta İmam Mâturîdî’nin 

Te’vîlâtu’l-Kur’ân’ı ve Kuşeyrî’nin Letaifu’l-işârât’ı olmak üzere çeşitli tefsirler ve lügatlerden 

istifade ederek tefsirini kaleme almıştır.43 Özellikle Te’vîlât ve Letaifu’l-işârât’ın temel 

kaynakları olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf geleneğini birleştiren 

bir metin olduğu ifade edilebilir.44 

Ömer Nesefî’nin tefsirle ilgili diğer eseri, et-Teysîr’de de atıfta bulunduğu el- 

Ekmelü’l-atvel adlı tefsirdir. Bu tefsirin nüshalarının Kahire Hidîviyye Kütüphanesi’nde 

bulunduğu ve dört cilt olduğu ifade edilmektedir.45 Bundan başka onun Tefsîr-i  Nesefî isimli 

Farsça bir tefsiri46 ve Kitabu’l-beyân ‘an garîbi’l-Kur’ân adında Kur’ân kelimelerini konu 

edinen bir kitabı vardır. 47 

 
 

38 Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 58-59. 
39 Nesefî, et-Teysîr  (Muhakkikin  önsözü),  1/73-74;  Nesefî,  Ömer  Nesefî  Tefsiri  (Çevirenin önsözü), 

1/18. 
40 Bu bağlamda Ömer Nesefî’nin ve’n-tizâmuhâ bimâ kableha (bu sûrenin/âyetin  önceki  sûre/âyetle 

olan anlam ilişkisi), ve emmâ tefsîruhâ (tefsirine gelince), kıssatu nüzûlihâ (nüzûl hikâyesi), ve 
kurie (şöyle okundu/kıraatle ilgili), ve delleti’l-âyetu ala… (bu âyet, şu konuya/olaya delalet etti), 
ve kâle ehlü’l-ma’rife (tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadeleri sıklıkla kullandığı gözlenmektedir. bk. 
Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/18. 

41  Ömer Nesefî, kâle’l-müfessirûn, kâle ehlu’l-luga, kâle ba’du ehli’l-ma’rife ve kâle ba’du 
ehli’l-luga gibi cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-
85) 

42  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85. Ayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 
fi’t- Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

43 Geniş bilgi için bk.  Aslantürk,  Ebû  Hafs  Ömer  en-Nesefî,  84-124;  Nesefî,  et-Teysîr  (Muhakkikin 
önsözü), 1/73-77. Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/20-24. Ayrıca bk. 
Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

44 Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/23. 
45  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/11. 
46  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19. 
47  Bu kitap yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir. bk. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefî ve 

Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme (İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018). 
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1.2. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde istiâzeyi tefsir ederken Allah özel isminin 

kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. Allah lafzının, Yüce Allah’ın en büyük ismi (ism-i 

a‘zam) olduğunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten” anlamına geldiğini belirtir. Akabinde 

kîle (söylendi, denildi) kalıbını kullanarak Allah lafzının anlamına dair görüşleri sıralar ve bu 

lafzın müştak olup olmadığı konusunda ihtilaf olduğunu belirtir.48 Besmeleyi açıklarken de 

ilk önce be harfinin anlamı ve işlevi hakkında bilgi verir. Be’nin ilsâk (bitişme) ve tadmîn 

(içine alma/kapsama) harfi olduğunu ifade ettikten sonra onun işleviyle ilgili beş tane 

yorum aktarır.49 Be’den sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat (lehçe) olduğunu ve 

onun “yüksek oldu, yüceldi” (‘alâ) anlamına gelen semâ- yesmû-sumuvv ve semâ/semiye-

yesmî-sumiyy fiilinden türediğini ifade eder. Ayrıca ismin, veseme-yesimu fiilinden ürediğini 

savunanların hata ettiklerini belirterek isim sözcüğünün besmeleye dâhil olmasıyla ilgili 

görüşlere değinir.50 

Ömer Nesefî, rahmân ve rahîm kelimeleri hakkında detaylı bilgiler verir. Bu 

bağlamda öncelikle rahmân ve rahîm’in rahmet kelimesinden türetildiğini, “Allah’ın 

rahmeti”nin, ehline (rahmet ehline) hayır murad etmesi anlamında geldiğini ifade eder. 

Devamında “Allah’ın kuluna olan rahmeti”nin mahiyeti ve anlamına dair farklı açıklamalara 

yer verir.51 Rahmet ve Allah’ın rahmeti konusundaki bu bilgilerden sonra rahmân ve rahîm 

isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve halefe ait birçok yorumun olduğunu belirtir ve bu 

yorumları tek tek zikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el-Hudrî’ye dayandırılan bir 

rivayette, Hz. İsa’nın “rahmân, dünyanın Rahmânı (rahmânu’d-dünya), rahîm ise ahiretin 

rahîmi (rahîmü’l-ahire)” şeklinde buyurduğunu aktarır. Sonra bununla aynı muhtevaya 

sahip olduğunu belirttiği diğer yorumları zikreder. Ancak bu yorumlar arasında bir tercihte 

bulunmaz.52 
 

48 Nesefî, et-Teysîr,  1/25-26. Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, müfessirlerden Hüseyin b.  El-
Fadl el-Cebelî, fıkıh imamlarında Muhammed b. Hasan, hadisçilerden Şâfiî ve başka bir grup âlim, 
Allah lafzının türememiş (gayr-ı müştakk) olduğunu savunmuşlar ve bu lafzın Allah Teâlâ’ya ait ve 
sadece onun özel ismi olduğunu ifade etmişlerdir. Ömer Nesefî, Allah lafzının müştak olduğuna 
dair on tane görüş zikretmiştir. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/25-32. 

49 Ömer Nesefî’nin be’nin işleviyle ilgili sıraladığı yorumlar şöyledir: 1-Be, öncesinde (istiazede) 
bulunan eûzu billah ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûzu bismillahi şeklinde takdir edilir. 2-Be, 
besmeleyi gizli bir emir veya bildirime (ihbâr) bağlar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla) ve 
ibdeû (başlayın), bildirimle ilgili ebdeu ene (ben başlıyorum/başlarım) veya nebdeu nahnu (biz 
başlıyoruz/başlarız) takdir edilir. Öncesine (eûzu) uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir 
fiil takdir etmek daha münasiptir. 3-Be’nin anlamı “Allah’ın ismiyle bereket, uğur, sebat  ve yardım 
dilerim” şeklindedir. 4-Be,“olan” ve “olacak” her şey Allah’ın adıyla (olur), anlamını katar. 5-Be, 
hâzâ bismillâhi şeklinde gizli bir mübtedanın haberidir. Nûr 24/1. âyet ve Sâd 38/29. âyetlerinde 
de buna benzer ifade ve cümleler vardır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/43. 

50 Nesefî, et-Teysîr, 1/47-51. 
51 “Allah’ın kuluna merhameti”nin anlamı/mahiyeti konusunda “kuluna, hak etmediği mükafatı 

vermesi ve müstahak olduğu azabı ondan uzaklaştırması”, “azaba layık olanı terk etmesi 
(cezalandırmaması)”, “muhtaç olana iyilikte bulunması” ve “şefkat” şeklide dört yorum zikreder. 
(Nesefî, et-Teysîr, 1/51) 

52 Bu bağlamda Ömer Nesefî  sahabe,  tabiîn  ve  diğer  âlimlere  atfettiği  “dünya  ehline (merhamet 
etmesiyle) rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm”, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını 
karşılaması itibariyle rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm”, “dünya 
nimetleri vermesi açısından rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm”, “nefislere merhamet 
etmesiyle rahmân, kalplere merhamet etmesiyle rahîm”, “verdiği nimetlerle 
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Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde rahmân ve rahîm isimlerini farklı açılardan 

yorumlamayı ve değişik görüşleri aktarmayı sürdürür. Bu çerçevede rahmân ve rahîm 

sözcüklerinin kalıp olarak özellikleri ve ifade ettiği anlamlara dair çeşitli görüşleri aktarır.53 

Aynı sıfattan alınmakla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin birlikte zikredilmelerinin 

amacıyla ilgili dört yoruma yer verir.54 Besmelede, önce Allah, sonra rahmân sonra da rahîm 

isimlerinin gelme nedeni hakkındaki farklı görüşleri zikreder.55 Allah’ın eşyayı ulûhiyet ile 

yarattığını ve rahmetiyle tuttuğunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve sonrakilere verilen 

bütün nimetlerin ancak onun rahmeti ile olduğunu belirtir. Bu bağlamda önce 

peygamberlerin Kur’ân’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra da Kur’ân’ın genelinde 

rahmet kelimesinin zikredilmesi hakkında âyetlerin şahitliğiyle detaylı bilgiler verir.56 Son 

olarak besmelenin Kur’ân’dan bir âyet olup olmaması konusunda mezheplerin görüşlerine 

kısaca değinir.57 

Neticede Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve 

açıklamalara yer vermiş, ancak genel itibarıyla aktardığı görüşler arasında değerlendirme 

yaparak bir tercihte bulunmamıştır. Bununla birlikte bazen ilk görüşten sonra zikrettiği 

görüşleri kîle (söylendi) formuyla aktarmıştır.58 Özellikle rahmân ve rahîm kelimeleri farklı 

açılardan inceleyerek çeşitli yorumlara yer vermiştir. Rahmân ve rahîm anlamlarıyla ilgili 

önce Hz. İsa’ya atfedilen rahmânu’d-dünya ve rahîmü’l-ahire yorumunu ve buna benzer 

dediği diğer yorumları zikretmiş, ancak bunlarla ilgili bir değerlendirmede bulunmamıştır. 

Diğer taraftan Fâtiha sûresinin isimlerinden biri olan ummu’l-Kur’ân ifadesini açıklarken 

Fâtiha’nın, diğer sûrelerde zikredilenlerin aslı olduğunu ve onları kapsadığını belirtmiştir. 

Ayrıca Kur’ân’da bulunan bütün rızık ve nimet verme, terbiye ve ikram, bekletme (inzâr) 

ve mühlet verme, ihsanda bulunma ve güzellik vermenin er-rahmân kelimesinin kapsamına 

girdiğini, Kur’ân’da zikredilen bütün suçların a'edilmesi, günahların silinmesi, isyanın 

bağışlanması, azgınlığın (tuğyan) cezalandırılmaması, asilerin serbest bırakılması, canilere 

merhamet edilmesinin de er-rahîm kelimesinin kapsamına dahil olduğunu ifade 

 
 

rahmân, ihsanlarla rahîm”, ateşten kurtarmasıyla rahmân, cennetlere sokmasıyla rahîm”, 
“sıkıntıları gidermesiyle rahmân, günahları bağışlamasıyla rahîm”, “yolu açıklamasıyla rahmân, 
kurtarması ve muva'ak kılmasıyla rahîm”, “rızık vererek  iyi-kötü  herkese  şefkat göstermesiyle 
rahmân, özellikle müminlere merhametiyle rahîm,” “lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle 
rahmân, itaat ehline/kendine itaat edene şefkat etmesiyle rahîm”, “bütün yaratıklara merhamet 
etmesiyle rahmân, sadece dostlarına merhamet etmesiyle rahîm” vb. görüşlere yer verir. bk. 
Nesefî, et-Teysîr, 1/51-55. 

53 Bu konuda şu yorumları aktarır: 1-Rahmân, “rahmet sahibi” anlamına gelir. “Çok susamış” anlamına 
‘atşân kalıbı bunun gibidir. Kadîr’in kâdir anlamını ifade etmesi gibi rahîm de râhim demektir. 
Birincide (rahmân) sıfatın ispat edilmesi, ikincide (rahîm) fiilin ispat edilmesi söz konusudur. 2-
Rahmân, fa‘lân kalıbında, sıfatta mübalağa ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli” anlamına gelen 
gadbân bunun gibidir. Rahîm ise rahmeti daimî olan manasına gelir. Râhim formu, “kendisinde 
rahmet bulunan (kişi)” anlamını ifade eder. 3-Gadbân’ın “öfkeli” anlamını ifade etmesi gibi rahmân 
da “merhametli” anlamına gelir. “İşiten” manasındaki semî‘ gibi rahîm ise “merhamet eden” 
demektir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 

54 Nesefî, et-Teysîr, 1/58. 
55 Nesefî, et-Teysîr, 1/58-60. 
56 Nesefî, et-Teysîr, 1/61-66. 
57 Nesefî, et-Teysîr, 1/67. 
58 bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 
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etmiştir.59 Kitâbu’l-beyân ‘an garîbi’l-Kur’ân isimli eserinde ise Allah lafzını “gerçek mabud” 

(el-ma‘bûdu’l-hakk), rahmân ismini “rızık vererek şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’r- rizk) ve 

rahîm ismini de “bağışlayarak şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’l-mağfirati) şeklinde 

açıklamıştır.60 Buna göre Ömer Nesefî’nin genel itibariyle rahmân ismini “dünyada her türlü 

rızk ve nimet vermek suretiyle şefkat gösteren”, rahîm kelimesini ise “ahirette bağışlayarak 

şefkat gösteren” şeklinde tefsir ettiği söylenebilir. 

Tefsirinin tanıtımı sırasında da ifade edildiği gibi Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’i 

sistematik ve hacimli bir tefsirdir. İntizâm kelimesini kullanarak düzenli bir şekilde peş peşe 

gelen sûreler arasındaki münâsebeti göstermesi, intizâm ve ittisâl kelimeleriyle uzun 

sûrelerdeki bazı âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine değinmesi, rivayet ve 

dirayet tefsirlerinin özelliklerini taşımakla birlikte İmam Mâturîdî’nin Te’vîlât’ından düzenli 

bilgi aktarımında bulunması ve Kuşeyrî’den yaptığı atı^arla işârî yorumları barındırması bu 

tefsirin özgün yanlarıdır. et-Teysîr’in diğer tefsirlerden ayrıldığı noktalardan biri de sûre 

girişlerinde besmele açıklanırken takip edilen usuldür. Bu usulün, aslında onun Kur’ân’ı 

yorumlama yönteminin bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü O, sitemli bir şekilde 

sûreler arasındaki uyumu gösterdiği gibi her bir sûrenin muhtevası/konuları hakkında da 

düzenli bilgiler vermiştir. Bunun yanı sıra besmelede geçen Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine eklediği âyet/âyet bölümleriyle sûre muhtevasına ışık tutmaya çalışmıştır. 

Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü iki madde halinde 

incelenebilir. Birincisi, sûrelerin genelinde izlenen yoldur. Buna göre sûre girişlerindeki 

besmeleler Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî edatı ile âyet/âyet bölümleri sıla 

cümlesi yapılarak izah edilmiştir. Diğer bir ifadeyle Ömer Nesefî, sûrelerin genelinin 

girişinde, bu üç isme ellezî edatıyla âyetleri bağlayarak kafiyeli ve etkili bir giriş yapmıştır. 

Ancak seçtiği âyetlerin genelinin, sûre konusu/konularını yansıtacak muhtevaya sahip 

olmadığı görülmektedir. Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine bundan 

sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. 

Örneğin Âl-i İmrân’ın girişinde, sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine ellezî edatıyla sıla yaparak besmeleyi açıklamıştır. Buna göre besmeleye “Kitabı 

indiren61 Allah’ın, dilediğine hesapsız rızık veren62 Rahmân’ın ve mükâfatın en güzeli 

katında olan63 Rahîm’in adıyla”64 şeklinde mana vermiştir. Görüldüğü gibi sırasıyla Âl-i İmrân 

3/2., 27. ve 195. âyetlerden seçtiği cümleleri üç lafza ilave ederek kafiyeli bir giriş 

yapmıştır. 

 
 
 
 

59 Nesefî, et-Teysîr, 1/76-77. 
60 Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme, 60. 
61 Âl-i İmrân 3/2. 
62 Âl-i İmrân 3/27. 
63 Âl-i İmrân 3/195. 

 نن  سحن  .( rîseyT-et ,îfesNe          64, 93/44 )هدنع ذلا ميحرلا ،باسح ريغب ءاشي نم قزري ذلا نمحرلا ،باتكلا Éزز ن ذلا Tللا مسب
 باوثلا
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En’âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. Rahmân ismine iki âyetten seçtiği 

bölümleri eklemiş, ve eksera bihi’s-semerât (‘onunla’ ürünleri çoğaltan) ifadesinde65 olduğu 

gibi âyetlerden iktibas ettiği kısımları olduğu gibi değil, cümlenin manasını gözeterek 

besmele için seçtiği diğer âyet bölümleriyle uyumlu hale getirmiş ve kafiyeli anlatım ortaya 

koymuştur. Buna göre besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlığı ve karanlıkları var 

eden66 Allah’ın, gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri çoğaltan67 ve çardaklı 

çardaksız (üzüm) bahçeleri yaratan68 Rahmân’ın ve bizleri yeryüzünün halifeleri kılan ve 

kimimizi kimimize derecelerle üstün kılan69 Rahîm’in adıyla”70 şeklinde ifade etmiştir. 

A’râf sûresinin mukaddimesinde de Allah, rahmân ve rahîm isimlerine sûrenin bazı 

âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri birebir almamış, iktibas ettiği 

âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek kafiyeli bir metin oluşturmuştur. Bu 

çerçevede besmeleyi “Kendisiyle (insanları) uyarması ve müminlere öğüt vermesi için 

Resulüne kitabı indiren Allah’ın,71 onda (bu sûrede) başkalarını/sonrakileri uyarmak için 

öncekilerin haberlerini anlatan72 Rahmân’ın ve (bu sûrede), (Kur’ân okunduğunda) dinleyen 

ve susanlara rahmeti vadeden73 Rahîm’in adıyla”74 biçiminde izah etmiştir. Rahmân ismine 

eklediği ifadeyi A’râf 7/101. âyetten ilhamla oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca kıssa 

kelimesi A’râf 7/7., 35. ve 176. âyetlerde de zikredilmiştir. Diğer taraftan A’râf sûresi, 

peygamber kıssalarının yer aldığı sûrelerden biridir. Bu sebeple Ömer Nesefî’nin burada 

sûre konusuna işaret eden âyetleri tercih ettiği söylenebilir. Enfâl sûresinde de benzer bir 

açıklama şeklini görmek mümkündür: “Yardım sadece katında olan ve mutlak güç, hüküm 

ve hikmet sahibi75 Allah’ın, “(ey Allahım!) gökten üzerimize taş yağdır veya bize acı veren 

bir azap gönder!”76 diyenlere azapta acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip Allah yolunda 

hicret edenlere ve cihad edenlere, (muhacirleri) barındırıp onlara yardım edenlere mağfiret 

ve bol rızk vadeden77 Rahîm’in adıyla”78 Dikkat edilirse  bu sûrede besmeleyi açıklarken Allah 

lafzına eklediği cümleyi Enfâl 8/10. âyetten almıştır. Bununla birlikte nasr (yardım) kelimesi 

aynı sûrenin 26., 40., 62., 72. ve 74. âyetlerinde de geçmektedir. 

 
65          İlgili  âyette  ürünlerle  ilgili  bölüm  şöyledir:  ك ن نلوا   ام  ثن  ث م ممراذه ا اذذما  ا مث ث ممر  “…Her  biri  meyve  verdiği 

zaman meyvesinden yeyin…” (el-En’âm 6/141). Benzer bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de 
vardır. 

66 el-En’âm 6/1. 
67 el-En’âm 6/99. 
68 el-En’âm 6/141. 
69 el-En’âm 6/165. 
70 Nesefî, et-Teysîr, 6/7. 
71 el-A’râf 7/2. 
72 el-A’râf 7/101. 
73 el-A’râf 7/204. 
74 Nesefî, et-Teysîr, 6/279. 
75 el-Enfâl 8/10. 
76 el-Enfâl 8/32. 
77 el-Enfâl 8/74. 
78 Nesefî, et-Teysîr, 7/117. 
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Ömer Nesefî’nin Mü’minûn sûresi girişinde, rahmân ismine eklediği bölümü 72. âyeti 

dikkate alarak oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ancak hem bu âyette hem de Mü’minûn 

sûresinde berr ve fâcir sözcükleri geçmemektedir. Şu halde bu cümleyi oluştururken 

rahmân isminin anlamını dikkate almış veya Allah ve rahîm lafızlarına eklediği cümlelerle 

kafiye oluşturma amacı gütmüş olması mümkündür. Buna göre besmeleyi “İnsanı 

çamurdan alınmış bir özden yaratan79 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve 

rızık verenlerin en hayırlısı olan80 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden ve 

merhametlilerin en hayırlısı olan81 Rahîm’in adıyla”82 biçiminde izah etmiştir. 

İkincisinde Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet/âyet bölümlerinin, 

sûrenin muhtevası/konusuna işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelere gidildikçe 

daha çok görülmektedir. Örneğin Ömer Nesefî’nin, Yûsuf sûresindeki besmeleye eklediği 

ifadeler, sûre konusunun özeti niteliğindedir. Kullandığı kıssa, hissa ve gassa sözcükleriyle 

adeta şiirsel bir metin ortaya çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en güzeli yapan83 Allah’ın, 

zindandan sonra mülkü Yusuf’un hissesi yapan84 Rahmân’ın ve takva ve sabırla Yusuf’un 

kederini gideren85 Rahîm’in adıyla.”86 Görüldüğü gibi 3., 90. ve 101. âyetleri göz önünde 

bulundurarak eklediği bu üç cümleyle sûrenin konusuna, dolayısıyla Hz. Yusuf’un hayatının 

aşamalarına ışık tutmuştur. Nûr sûresinde de besmele için seçtiği âyet bölümleriyle de 

sûrenin işlediği konuya dikkat çekmektedir: “Zinayı haram kılan87 Allah’ın, nikahı meşru 

kılan88 Rahmân’ın ve Hz. Peygamber’e kulak verip itaat edene kurtuluşu vadeden89 Rahîm’in 

adıyla.”90 Burada da 2-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 51. âyet dikkate alınarak sûrenin konuları 

hakkında bilgi verilmiştir. Hucurât sûresinde ise Allah lafzına ekleme yaparken âyetlerin 

lafzına bağlı kalmamıştır: “Bizlere Kur’ân’a ve sünnete tabi olmayı emreden91 Allah’ın, 

inkârcılığı, fasıklığı ve isyanı çirkin gösteren92 Rahmân’ın ve bizi imana erdirerek lütufta 

bulunan93 Rahîm’in adıyla.”94 Görüldüğü gibi “Kur’ân ve sünnete tabi olma” ifadesiyle ilk beş 

âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca rahmân ismine 
 

79          el-Mü’minûn 23/12. 
80          el-Mü’minûn 23/72. 
81 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          82 acayrı niçi, /711 )وهو رجافلاو رز م بلا قزري يذلا نا  محرلا ،نيط نم ةللس نم ناسنللا قلخ يذلا Tللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)8/151 ,14/149 .175 مسب نيمحارلا ريخ وهو محري و رفغي يذلا ا ميحرلا ،نيقزارلاريخ; 

et-Teysîr, Nesefî, bk. 
83 Yûsuf 12/3. 
84 Yûsuf 12/101. 
85 Yûsuf 12/90. 

 يذلا Tللا مسب rîseyT-et ,îfesNe .bk          86, 8/297)مدعب كثلمن  لا لعج يذلا نا  محرلا ،فسوي ةم  صل   ق صصقم  لا نم  سحث  أ لم  عج
 فسوي ةصمغ ربصز   لاو ىوقث ل تلاب فم   شك يذلا ا ميحرلا ،فسوي ةم  صل   ح ن¶سا   لا.(

87 en-Nûr 24/2-3. 
88 en-Nûr 24/32-33. 
89 en-Nûr 24/51. 

 عمسلا.( rîseyT-et ,îfesNe .bk             90, 11/81) ىلع دعو يذلا ا ميحرلا ،حاكن نلا ™رم ش يذلا نا  محرلا ،حافسن   لا ر̈ز ح يذلا Tللا
 مسب حلفلا ةعاطلاو

91 el-Hucurât 49/1-3. 
92 el-Hucurât 49/7. 
93 el-Hucurât 49/17. 

 ،نايصعلاو.( rîseyT-et ,îfesNe          94, 713/48 )مقوسفن  لاو رم فكلا انيلا هرز ك يذلا نا  امحرلا ،نآرقلاو ةل نسس   لا ةعباتمن  ب انرم مأ
 يذلا Tللا مسب نامیلل اناده نث  أ انيلع نز  مم   يذلا ميحرلا
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eklediği ifadeyi ikinci sayfadan, rahîm sözcüğüne eklediği bölümü de üçüncü sayfadan 

seçerek sûrenin işlediği konuya dikkat çekmiştir. 

Bazen Allah, rahmân ve rahîm isimlerinden birine eklenen cümle sûre konusunu 

ifade edebilmektedir. Örneğin Nâziât sûresinde, özellikle Allah ismine eklediği âyetle 

sûrenin işlediği konu hakkında bilgi vermiştir. Bu sûrede besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa 

olayını bize anlatan95 Allah’ın, (yerden) suyu ve otlağı çıkaran96 Rahmân’ın ve Rabbinin 

makamından korkan ve nefsini kötü arzulardan uzaklaştırana cenneti vadeden97 Rahîm’in 

adıyla.”98 Çünkü bu sûrede, 15-26. âyetlerde Hz. Musa ile Firavun’un diyaloğuna yer 

verilmiştir. Benzer bir durum Burûc sûresinde de vardır. Allah lafzına eklediği “Ashâb-ı 

Uhdûd’u helak eden” ifadesiyle sûrenin konusuna dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u helak 

eden99 Allah’ın, orduların haberiyle bizi tembih eden100 Rahmân’ın ve çok bağışlayan ve çok 

seven101 Rahîm’in adıyla.”102 

Namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde besmelelere ilave ettiği âyetler ve 

ifadeler, bir bütün olarak sûrenin işlediği konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan 

Kureyş sûresi buna güzel bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan103 Allah’ın, yiyecekle 

(Kureyş’i) doyuran104 Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılan105 Rahîm’in adıyla”106 Kâfirûn 

sûresinin baş tarafında, sûre konusunu dikkate alarak besmeleyi kafiyeli bir şekilde 

açıklamıştır. Ancak burada diğer sûrelerde yapılanların aksine, âyetlerin kelime ve 

ifadelerine bağlı kalmaksızın sûrenin konusunu kendi ifadeleriyle anlatmış ve şiirsel bir 

metin oluşturmuştur. Bu usul, sadece bu sûrede görülmektedir. Buna göre besmeleye 

“Kâfirleri aşağılayan Allah’ın, Müminlere, kâfirlere karşı çıkmalarını emreden Rahmân’ın ve 

onları (müminleri) en hayırlı dinle şere^endiren/yücelten Rahîm’in adıyla”107 şeklinde bir 

mana vermiştir. 

Özetle Ömer Nesefî’nin yaptığı ilk iş, Fâtiha sûresi ve başında besmele olmayan 

Tevbe sûresi108 dışında, sûre girişlerindeki besmelelerde bulunan Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine, ilgili sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek kafiyeli bir metin oluşturmaktır. Genelde 

Allah lafzına sûrenin baş tara^arından, rahmân ve rahîm isimlerine ise sırasıyla diğer 
 

95 en-Nâziât 79/15. 
96 en-Nâziât 79/31. 
97 en-Nâziât 79/40-41. 
98 Nesefî, et-Teysîr, 15/191. 
99 el-Burûc 85/4. 
100 el-Burûc 85/17. 
101 el-Burûc 85/14. 

 روفغلاوه..( rîseyT-et  ,îfesNe   102,  715/27  )يذلللا مليحرلا ،دون¶لا ثيدحب انز̀ بن يذلا نمحرلا ،دودخلا باحصأ كلهأ يذلا Tللا مسب
 دودولا

103 Kureyş 106/3. 
104 Kureyş 106/4. 
105 Kureyş 106/4. 

 rîseyT-et ,îfesNe        601, 115/49 )¨انلا نا  مؤم ميحرلا ،¨اعطلا معا  طم نمحرلا ،¨ارحلا تيبلا بن  ر يذلا Tللا مسب.(
rîseyT-et  ,îfesNe    701,  115/51  )يذ لا ا م يحرلا ،نينمؤ ملا م`تفلا خمب ر مأ يذلا نا  محرلا ،نيرفاكلا ناهأ يذلا Tللا مسب

 

 نيد اريخب م`مركأ.(
108 Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve görüşlere yer 

vermiştir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 7/261-262. 
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âyetleri veya âyet bölümlerini ekleyerek sûre tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş 

yapmıştır. Ancak âyetleri olduğu gibi değil, âyetin mana ve mefhumunu muhafaza ederek 

almış ve bazı tasarru^arla kafiye oluşturmuştur. Ayrıca sûre girişlerinde intizâm kavramıyla 

tespit ettiği sûre konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Kısa sûrelere 

geldikçe sûre konusu hakkında bilgi veren âyet/âyetleri veya ifadeleri daha çok tercih 

etmiştir. Nûr, Hucurât ve Kâfirûn sûreleri bu konuda örnek gösterilebilir. Söz konusu 

sûrelerde üç isme eklediği âyetlerin metnine bağlı kalmadan sûre konusuna ışık tutan ifade 

ve cümleleri tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve uzun sûrelerin ele aldığı konu veya konularla 

ilgili olabilir. Çünkü uzun sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde genelde bir 

konudan bahsedilmektedir. Özellikle namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde Allah, 

rahmân ve rahîm isimlerine eklenen üç âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya daha 

fazlası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin muhtevası hakkında bilgi verilmiş olunmaktadır. 

Ömer Nesefî’nin besmeleyi açıklarken kafiyeli metinler oluşturması, şiire olan 

ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun el-Eş’âr adında bir şiir kitabı, şairlerden seçtiği şiirleri 

ihtiva eden el-Muhtâr mine’l-eş’âr isimli bir eseri vardır.109 Ayrıca kaynaklarda onun edebi 

yönünün ve şiirinin güçlü olduğu ifade edilmektedir.110 Diğer taraftan Ömer Nesefî’nin 

tefsirini hazırlarken sıkça atıfta bulunduğu Kuşeyrî’den (öl. 465/1072) ilhamla sure 

girişlerindeki besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna gitmiş olması muhtemeldir. Çünkü 

Kuşeyrî, her bir sure girişinde besmelenin bismillâh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre 

farklı şekillerde tefsir etmiştir.111 

2. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
 

Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan112 Burhânuddîn Ebu’l- Hasan 

İbrahîm b. Ömer el-Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan 

topraklarında yer alan Bikâ‘ vadisindeki bir köyde 809/1406 tarihinde dünyaya gelmiştir.113 

İlk eğitimini burada babasından almıştır.114 Köyünde meydana gelen bir olayda babası ve bazı 

akrabaları öldürülmüş, bunun üzerine Bikâî on iki yaşındayken annesi ve dedesiyle birlikte 

köyü terk etmiş ve bazı yerlere uğradıktan sonra 823/1420 yılında 
109 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 34. 
110 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/33-35. 
111 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
112 Âdil  Nuveyhid,  Mu’cemu’l-müfessirîn  (Beyrut:  Mektebetu  Nuveyhid  es-Sekâfiyye,  1988), 1/17; 

Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi (İstanbul: Bilmen Yayınevi, ts.), 2/594. 
113 İbrahîm b.  Hasan  el-Bikâî,  Unvânu’z-zamân  bi-terâcimi’ş-şuyûh  ve’l-akrân,  thk.  Hasan Habeşî 

(Kahire: Dâru’l-Kütübi ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye, 2001), 2/62; Muhammed b. Abdurrahmân 
b. Muhammed Şemsuddîn es-Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘ li-ehli’l-karni’t-tâsi‘i (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 
1992), 1/101; Muhammed b. Ali eş-Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘ (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 
1/19-20; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 2/594; Necati Kara, Burhânuddîm İbrâhîm b. Ömer el-Bikâî 
ve Tefsirindeki Metodu (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Doktora Tezi, 1981), 
1; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed Haseneyn, Mesâ‘idu’n-nazar li’l-işrâ: ‘alâ makâsidi’s- suver 
(Muhakkikin önsözü) (Riyad: Mektebetu’l-Meârif, 1987), 33; Ömer Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-
Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 3/3 (2000), 150. 

114  Ekrem Abdulvahhâb el-Mevsılî, el-İmâmu’l-‘allâme Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-  tefsîr 
(Ürdün: Dâru’l-Feth, 2014), 28. 
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Şam’a yerleşmiştir. Şam’da bulunduğu yıllarda dönemin önemli simalarından tecvid, kıraat 

ve aşere okumuş ve Kur’ân’ı ezberlemiştir.115 Dönemin ilim merkezleri mesabesinde olan 

önemli şehirlerde bulunmuştur. Şam’da İbnü’l-Cezerî’den (öl. 833/1429) aşere okumuş ve 

kıraat dersi almıştır. Yirmi yaşlarında Kudüs’e giderek matematik eğitimi almıştır. 834 

yılında Kahire’ye gitmiş, başta İbn Hacer (öl. 852/1449) olmak üzere birçok âlimin 

derslerine iştirak etmiştir.116 Bundan sonra Dimyad’a, ardından İskenderiye’ye geçmiştir. 

Daha sonra Mekke’ye yönelmiş, hacı olduktan sonra orada bir müddet kalmış, akabinde 

Taif ve Medine’yi ziyaret etmiştir.117 Ayrıca Kıbrıs ve Rodos deniz savaşlarına ve başka askeri 

seferlere katılmış, bu sırada kitap telif etmeyi sürdürmüştür. 118 Mücadeleci ve cedelci bir 

karaktere sahip olan Bikâî, bulunduğu şehirlerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, 

onlardan ilim ve tecrübeler almış, ayrıca onlarla çeşitli münakaşalara girerek birçok konuda 

reddiyeler yazmıştır.119 Özellikle Muhyiddîn İbnü’l-Arabî (öl. 638/1240) ve İbnü’l-Fârız (öl. 

632/1235) hakkındaki eleştirilerini, tekfir derecesine ulaştırması ve Gazzâlî (öl. 505/1111) 

hakkında tenkitlerde bulunması onun yapacağı birçok hizmete engel olmuş, ilim 

çevrelerince yalnızlığı itilmeye çalışılmıştır. Ayrıca yazdığı tefsir dolayısıyla eleştirilerin 

hedefi olmuştur. Ancak daha sonra Mısırlı ünlü âlimlerin takrizini almaya muva'ak olmuş ve 

geride bıraktığı eserler isminin unutulmasına mani olmuştur. 120 Bikâî’yi övenler olduğu gibi 

yerenler de olmuştur. Bikâî’ye en sert tenkitleri yönelten çağdaşı Sehâvî’dir (öl. 902/1497). 

Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’dan başka meşguliyetinin olmadığını ve aslında onun ilim 

yönünden üstün bir seviyede olmadığını ileri sürerek sert bir şekilde tenkit etmiştir.121 

Şevkânî (öl. 1250/1834) ise Bikâî’nin geride bıraktığı eserlerin, onun bütün ilimlerde mahir 

ve otorite olduğunun bir kanıtı olduğu ifade ederek Sehâvî’yi eleştirmiştir.122 Bikâî Şam’da 

885/1480 tarihinde vefat etmiştir.123 Tefsir, kıraat, fıkıh, kelam, tasavvuf, tarih ve tabakat, 

nahiv, mantık, matematik ve edebiyata dair birçok eser kaleme almıştır.124 

115 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 5; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar 
(Muhakkikin önsözü), 34-35; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 30-31; Kara, 
“Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151. 

116 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62-64; Celâluddîn Andurrahmân b.  Ebî  Bekr  es-Suyûtî,  Nazmu’l-
‘ikyân fî a‘yâni’l-a‘yân, nşr. Philip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1927), 24; Şevkânî, el-
Bedru’t-tâli‘, 1/19-20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 8-16; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 
5-8; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151-
152; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar (Muhakkikin önsözü) 36-38; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve 
mehhecuhû :’t-tefsîr, 30-31. 

117 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 7; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 
30-31. 

118  Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/67; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk 
Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 152; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 31. 

119  Geniş bilgi için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 32-42; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî 
ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 30-31. 

120 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 25, 37. 
121 Geniş bilgi için bk. Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘, 1/101-110; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 

32-36. 
122 Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 29. 
123  Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/21; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 27; Mevsılî, Burhânuddîn 

el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 32. 
124  Suyûtî, Nazmu’l-ikyân, 24; Nuveyhid, Mu’cemu’l-müfessirîn, 1/17; Bilmen, Büyük Tefsir 

Tarihi, 2/595; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 46-84; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde 
Yer 
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2.1. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer İsimli Tefsiri 
 

Bikâî’nin tefsir alanında Nazmü’d-dürer ile Mesâ‘idü’n-nazar isimli eseri öne 

çıkmaktadır. Nazmü’d-dürer, Kur’ân tefsiri alanında, bütün sûreleri ve âyetleri kapsayacak 

şekilde ilmü’l-münâsebet yöntemi esas alınarak hazırlanan tefsirlerin en güzelidir.125 Bu 

tefsirin tam adı Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-süver’dir. Ayrıca Bikâî bu tefsiri, 

Fethu’r-rahmân fî tenâsubi eczâi’l-Kur’ân ve Tercümânu’l-Kur’ân ve mübdî münâsebâti’l- 

furkân isimleriyle de adlandırmanın uygun olacağını ifade etmiştir.126 Dikkat edilirse Bikâî’nin 

tefsirine uygun gördüğü bu isimler, tefsirinin usulü ve mahiyeti hakkında yeterince bilgi 

vermektedir. 

Bikâî 861/1456 yılında 51 yaşlarındayken Nazmü’d-dürer’i yazmaya başlamıştır. 

Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da Kitab-ı 

Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti göstermeye 

yoğunlaşması gibi hususlarda tenkit etmiştir. Bu tenkitler üzerine Bikâî tefsir yazımına ara 

vererek Kitab-ı Mükaddes’ten alıntı yapmanın cevazına dair el-Ahvâlu’l-kavîme fî hükmi’n- 

nakli mine’l-kütübi’l-kadîme isimli risaleyi, âyetler ve sûreler arasındaki münâsebeti 

aramanın gerekliliğini göstermek için de Mesâ‘idün’n-nazar li’l-eşrâ: alâ makâsıdi’s-süver 

adlı kitabı yazmıştır. Bu arada tefsirinin bazı bölümlerini incelemeleri için Kahire’nin ileri 

gelen âlimlerine sunmuş, onların bir kısmı Nazmü’d-dürer’e takriz yazarken, bir kısmı da 

Ehl-i Kitap’tan nakilde bulunmanın caiz olduğunu belirtmişlerdir. Tartışma ve dedikoduları 

bu şekilde bitiren Bikâî, tefsirin yazımına devam etmiş ve 882/1477 tarihinde Şam’da 

tamamlamıştır.127 Bu tefsiri kaleme alırken başta Harâllî’nin (öl. 637/1240) Miftâhu’l-bâbi’l- 

mukaTel128 isimli eseri ile İbnü’z-Zübeyr’in el-Burhân’ı129 olmak üzere birçok eserden 

yararlanmıştır.130 

Bikâî Nazmü’d-dürer’de sûreler, âyetler hatta cümleler bazen de kelimeler 

arasındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i’câzı ortaya 

koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce bazı tefsirlerde âyetler arasındaki anlam 

irtibatına değinilmişse de bütün âyetler arasındaki münâsebet gösterilmemiştir. Bikâî ise 

âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna ağırlık vermiş, bu alanda tek 

sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diğer taraftan Bikâî tefsirinin ağırlık noktası bu 
 

Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 152-154. 
125 Ahmed Rahmânî, Mesâdirü’t-tefsîri’l-mevdûî (Kahire: Mektebetu Vehbe, 1989), 6. 
126 Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-  süver, 

thk. Abdurrezzâk Galib el-Mehdî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1995), 1/5. Âyetler ve cümleler 
arasındaki münâsebeti gösterirken lemmâ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin bir adını 
da lemmâ koymuştur. bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 92. 

127  Kara, Bikâî ve Tefsirindeki  Metodu,  95-96; Necati Kara, “Nazmü’d-Dürer”,  Türkiye  Diyanet  Vakfı 
İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/463. 

128 Harâllî’nin bazı eserleri tek bir kitapta toplanmıştır. bk. Ebu’l-Hasan Ali b. Ahmed el-Harâllî el-
Merâkeşî, Turâsu Ebi’l-Hasan el-Harâllî el-Merâkeşî :’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-
Hayyâtî (b.y.: Metâbiu’n-Necâh el-Cedîde, 1997) 

129 bk. Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrahîm b. Ez-Zübeyr el-Gırnâtî, el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân, 
thk. Muhammed Şa’bân (Fas: Vizâretü’l-Evkâf ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye, 1990) 

130 bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 100-140; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mevsılî, 
Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû :’t-tefsîr, 107-162. 
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olmakla birlikte, Kur’ân’da Ehl-i kitab’ın zikredildiği her yerde doğrudan Tevrat, İncil ve 

Zebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri geldiğinde fıkhî ve kelâmî meselelere yer vermiş, 

nahiv yönünden tahliller yapmış, belâgat, meânî ve i‘câz yönlerinden izahlarda bulunmuş, 

(varsa) nüzul sebeplerini aktarmıştır.131 

Tefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 

alacağını132 ve münâsebâtü’l-Kur’ân ilminin, “Kur’ân cüzlerinin (bölümlerinin)  tertibinin illet 

ve gerekçelerinin bilinmesini sağladığını”133 ifade eden Bikâî, Fâtiha sûresinin girişinde de 

her bir sûre isminin, sûre maksûdunun mütercimi olduğu belirtmiştir. Çünkü her türlü isim, 

kendisiyle müsemması arasındaki münâsebeti izhar eder. Sûrenin ismi de özet olarak 

(icmalen) sûrede olan tafsilata delalet eder. Sûrelerin maksûdu da ismiyle olan 

münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün sûrelerin maksûduna değineceğini, sûrelerin 

maksûdu ile ismi arasındaki anlam ilişkisini göstereceğini ve bütün besmeleleri sûrenin 

maksûduna münasip bir şekilde tefsir edeceğini ifade etmiştir.134 Fâtiha sûresinin girişinde 

belirlediği bu hususları bütün sûrelere uygulamıştır. Bu çerçevede sûre girişlerinde 

maksûduhâ ifadesiyle öncelikle sûrenin konusu/konuları, muhtevası ve ana fikri hakkında 

bilgi vermiştir. Akabinde sûre ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin 

sonu ile tefsiri yapılan sûrenin baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler 

arasındaki münâsebete değinmiş, besmeleye de ilgili sûrenin maksûduna göre mana 

vermiştir. Daha sonra âyetleri tek tek ele almış, cümle cümle, kelime kelime izah etmiş ve 

âyetler arasındaki münâsebetlere değinmiştir.135 

Bikâî, tefsirle ilgili olan diğer eseri Mesâ‘idü’n-nazar’da ise mukaddimeden sonra 

Mısır ulemasının tefsirine yazdıkları takrizleri koymuştur. Daha sonra 114 sûreyi tek tek ele 

alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fazileti hakkında düzenli 

bilgiler vermiştir.136 

2.2. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
 

Bikâî Fâtiha sûresinin girişinde de belirttiği gibi Kur’ân’daki bütün besmeleleri, ilgili 

sûrenin maksûduna (ana fikri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalışmıştır. Ömer Nesefî’nin 

et-Teysîr’inde olduğu gibi Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla eklediği kafiyeli 

cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer Nesefî’nin aksine ne mukaddimede ne de 

Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi oluşturan unsurlar ve temel kavramlar hakkında 

131 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 97. 
132 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/3. 
133 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/5. 
134 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/11-12. 
135 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 98; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mehmet Faik Yılmaz, 

Âyetler ve Sûreler Arasındaki Münâsebet (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 57; Ali Kaya, “Sure 
Mukaddimelerinde Verilen Bilgiler Çerçevesinde Müfessirlerin ‘Sure Bütünlüğü’ne Yaklaşımları 
(Klasik-Çağdaş Karşılaştırılması)”, Mütefekkir 6/11 (2019), 47. Ayrıca bk. Şahin Güven, “Tefsir 
İlminin Bir Alt Disiplini Olarak “Makâsıdu’s-Süver”, Bilimname: Düşünce Platformu 35/1 (2018), 
110-111. 

136  Geniş bilgi için bk. Burhânuddin Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Mesâ‘idü’n-nazar lil   işrâ: 
alâ mekâsidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-
Meârif, 1987). 
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detaylı açıklamalar yapmamıştır. Ayrıca bu üç isme eklediği cümle ve ifadeleri, âyetler ve 

âyetlerin bölümlerinden seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek sıkça kullandığı fiil, 

isim ve ifadelerle kafiyeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte Fâtiha sûresinin tefsiri 

sırasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be harfi, Allah, rahmân, ve rahîm 

lafızlarının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre besmeledeki be 

harfinin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t-tesbîb) izhar etmesidir. 

İsim, kalpler için gizli olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler şeklinde (suratü’l-efrad) açığa 

çıkarılmasıdır. Allah, akılların erişemediği yerde kalplerin kendisine yöneldiği bir isimdir. Bu 

nedenle akıllar ona kulluk edip hayran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur, yani onunla 

yetinip başka bir şeye muhtaç olmaz. Rahmân, rubûbiyetin kapsadığı her şeyi içine alan 

rahmettir. Rahîm ise rahmetin ulûhiyetin razı olduğuna tahsis edilmesidir.137 

Bikâî,  burada  rahmân  ismini  açıklarken  şâmil/ لم  ,tüm) كا لفللة/kâTe  ,(kapsayan) شا

bilcümle) ve rahmet sözcüklerini, rahîm ismini izah ekerken hâss/خا    لص (mahsus, özgü) ve 

rahmet  isimleriyle  terdâ/ ىضرت   (razı/hoşnut  olur)  fiilini  kullanmıştır.  Bu  kelimelerin  tercih 

edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yüklediği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü bu kısa 

açıklamada rahmân ismine “Allah’ın rahmetinin her şeyi kapsaması”, rahîm ismine de 

“Allah’ın rahmetinin, sadece onun razı olduklarına mahsus olması” şeklinde bir anlam 

verdiği görülmektedir. Bikâî’, sûre başlarında bulunan besmelelerdeki rahmân ve rahîm 

kelimelerini açıklarken de ya aynı kelime ve ifadeleri veya benzerlerini kullanarak buradaki 

anlamı (Fâtiha sûresinde verdiği anlamı) muhafaza etmiştir. Örneğin Kevser sûresinin 

maksûdunun (hedefi ve konusu), olması mümkün olan her türlü hayırla mükâfat (minha) 

olduğunu, Kevser isminin bu hususu açıkladığını ve nahr olayının da buna benzediğini 

belirtmiştir. Çünkü nahr, devenin boğazlanması olayını ifade eder ve bu durum (devenin 

nahrı) Arapların nezdinde cömertliğin zirvesidir.138 Daha sonra besmeleyi sûrenin 

maksûduna göre şöyle tefsir etmiştir: “Mutlak mâlik (el-melik), en büyük (el- a‘zam), 

lütfunun artışının bir sınırı olmayan el-cevâd el-ekrem (çok cömert ve kerem sahibi) 

Allah’ın, cömertliğiyle bütün yaratıkları kuşatan ve (yağmur gibi olan) lütfunu onlar 

arasında farklı şekillerde dağıtan Rahmân’ın, hizbine (kendine iman edenlere) doğru yolunu 

bulmayı ve ipine sarılmayı tahsis/nasip eden Rahîm’in adıyla.”139 Görüldüğü gibi burada 

sûrenin konusuna bağlı olarak Allah ismine cevâd ve ekrem isimleri eklenerek Allah’ın 

lütfunun sınırsızlığı vurgulanmış, rahmânın açıklamasında şemile (kapsadı), halâık 

(mahlukât) ve cûd (cömertlik) kelimeleriyle Yüce Allah’ın cömertliğinin her şeyi kapsadığı 

ifade edilmiş, rahîm lafzının açıklamasında da hassa (ayrıcalık verdi, bahşetti) ve hizb 

(grup, taraftar) sözcükleriyle Yüce Allah’ın sadece hizbine (kendine inananlara) hidayetini 

ve ipine sarılmayı bahşettiği vurgulanmıştır. 

 
137 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/13. 
138 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 8/547. Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserinde ise “kendisine vahiy indirilene 

(Hz. Peygamber’e) minha” ifadesiyle mükâfatın kime verildiği açıklamıştır. bk. Bikâî, Mesâ‘idü’n-
nazar, 3/256. 

 قئلخلا لمش.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         139 8/547 )يذلا نمحرلا ،Tلضف ضئافل دحل يذلا ¨ركلا داو¶لا مظعلا كلملا Tللا مسب
 Tلبحب ¨اصتعلاو Tيد`ب ءادتهلاب Tبزح صخ يذلا ميحرلا ،Tلبو بوص يف م`نيب توافو هدو¶ب
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Bikâî, Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleye mana 

vermiştir. Buna göre Mâûn sûresinin maksûdu, cezadan (hesap verme) dolayı yeniden 

dirilişi inkâr etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- dikkat çekmektir. Çünkü bu (inkâr olayı), 

inkâr edeni, kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, nihayetinde büyük günahları 

küçümsemek onun huyu olmakta ve böylece bu kişi ahlaksız birine dönüşmektedir. 

Besmeleyi de “Azameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve her türlü kemal kendisine 

mahsus olan Allah’ın, nimetini hem güzel hem de kötü/çirkin davrananlara teşmil eden ve 

herkese ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını evliyasına (dostlarına) 

tahsis edip ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Rahîm’in adıyla”140 şeklinde 

açıklamıştır. Görüldüğü gibi burada da rahmân izah edilirken amme, gemera (kapladı), 

nimet ve nevâl (hediye) kelimeleri, rahîm izah edilirken de hassa, habâ (vermek, hediye 

vermek), evliyâ (dostlar), itmâm (tamamlamak) ve nimet sözcükleri tercih edilmiş, bu 

vesileyle rahmân isminin genel, rahîm sıfatının ise özel bir muhtevaya sahip olduğu ifade 

edilmiştir. 

Bikâî, Kâria sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve insanların o 

gün (ceza günü) “kurtuluşa eren” ve “helak olan” şeklinde taksimini tasvir ederek din (ceza) 

gününün izah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Devamında besmeleyi “Âlemlerin yüce sahibi 

(el-melikü’l-a’lâ) Allah’ın, var etme ve açıklama nimeti herkesi kapsayan Rahmân’ın ve 

hizbini (kendisine iman edenleri), sevdiği ve razı olduğu şeye muva'ak  kılan Rahîm’in 

adıyla.”141 biçiminde açıklanmıştır. Burada ise rahmânı amme, nimet, cemî‘ (tüm, herkes) ve 

verâ (insanoğlu, halk) kelimeleri, rahîmi de hassa, yühibbu (sever), yerdâ (razı/hoşnut 

olur) ve hizb kelimeleriyle tefsir etmiştir. Rahîmin açıklamasında yuhibbu (sever) ve yerdâ 

fiillerinin tercih edilmesi, Kâria 101/7. âyette geçen ‘îşe râdiye (hoşnut eden bir yaşayış) 

tamlamasıyla ilgili bir durum olabilir. 

Bikâî, İnşirâh sûresinin maksûdunun, Duhâ sûresinin sonunda zikri geçen nimetin 

detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis”le (nimeti anma) neyin murad edildiğinin açıklaması 

olduğunu belirtmiştir. Nimeti tahdis ise Allah’a ibadet konusunda çaba göstererek nimete 

şükürle mukabelede bulunmak, ihsanda bulunması sebebiyle rahmetinin büyüklüğünü 

hatırlayarak O’na yönelmektir. Sûrenin konusuyla ilgili bu bilgileri verdikten sonra 

besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Emri yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan 

ve nimet vermesi büyük olan (çokça nimet veren) Allah’ın, yarattıklarının hepsine 

cömertliğiyle bolca ihsanda bulunan -ki O, celal ve ikram sahibidir- Rahmân’ın ve 

saygıdeğer ehline (ehl-i hazret/iman edenlere), rahmetini tahsis ederek (onlara tahsis 

edilmiş makamların) en yücesine yücelten Rahîm’in adıyla”142 Besmelenin buradaki 

tefsirinde, rahmândan sonra efâda (suyu döktü, Allah bolca verdi), cûd ve halk (mahlûk) 

 تمع يذلا.(. Nazmü’d-dürer, Bikâî,         140 8/541 )نمحرلا ،Éامك لك Tل ناكف صقن ةبئاش لك نع Tتمظع تلاعت يذلا Tللا مسب
 Éاصتلا ميعنب مهابحف ةمعنلا ¨امتإب هءايلوأ صخ يذلا ميحرلا ،Éاونلاب لكلا رمغف ئسملاو نسحملا Tتمعن

 يذلا ميحرلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         141 8/513 )،ىرولا عیمج Tنايبو هدا¶يإ ةمعن تمع يذلا نمحرلا ،ىلعلا كلملا Tللا مسب
 ىضريو بحي امل قيفوتلاب Tبزح لهأ صخ

 يذلا نمحرلا Nazmü’d-dürer,  Bikâî,         142  8/460  )،¨اعنإ نم  Tل  ام مظعف هريغ  Tلإ  لو هدج  ىلاعتو هرمأ لج  يذلا  Tللا مسب
 يللف Tللتمحر صاللخب Tترللضح لللهأ ىلللعأ يذلللا ميحرلا ،¨اركلاو Éل¶لا وذ Tنل Tقلخ رئاس ىلع هدوج ضافأ

 ¨اقم ىلعأ ىلإ صاصتخلا تاماقم.(
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sözcükleri zikredilerek Allah’ın kerem sahibi olduğu vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise 

ehl-i hazret, hâss, rahmet, a‘lâ (yükseltti) kelimeleri seçilerek Yüce Allah’ın sevdiği kullarını 

yüce makama çıkardığı ifade edilmiştir. Bikâî’nin, rahîm isminin medlulüne ilişkin kullandığı 

“en yüce makama yükseltme” ifadesini İnşirâh 94/4. âyeti (Senin şânını ve ününü 

yüceltmedik mi?) dikkate alarak oluşturmuş olması mümkündür. Ayrıca Allah lafzından 

sonra kullandığı “çokça nimet verme” olayının vurgulanması, sûrenin maksûduna bağlı bir 

husus olabilir. 

Bikâî, Mü’minûn sûresinin maksûdunu, felahın müminlere tahsis edilmesi olarak 

ifade ettikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- ki onun emrini 

engelleyecek kimse yoktur- Allah’ın, beyanı iletmek (vahyi insanlara ulaştırmak) rahmetinin 

genelinden olan Rahmân’ın ve dilediğine imanı tahsis/bahşeden Rahîm’in adıyla”143 

biçiminde açıklamıştır. Buradaki besmele açıklamasında da her zaman tercih ettiği belli 

sözcükleri (umûm, rahmet, beyân/tebliğ, hassa, erâde, iman) tercih etmiştir. Ayrıca sûre 

isminin Mü’ninûn olması ve bu sûrede müminlerin özelliklerinden bahsedilmesi göz önünde 

bulundurularak rahîm ismi tefsir edilmiş olabilir. 

Müddessir sûresinin maksûdu ise istikbar ehlini, helak yurduyla inzar etmeye 

çabalamak, günahkâr (dini) yalanlayanların nefislerinde yeniden dirilişi ispat etmek ve çok 

bağışlayıcı aziz olan Allah’ın hilmiyle zikir ehline müjdeye işaret etmektir. Sûre girişindeki 

besmele ise “Alemlerin sahibi (el-melik), yüce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var etme ve 

açıklama nimetini hem iyilere hem kötülere teşmil eden Rahmân’ın ve dostlarına (ehl-i 

asfiya) düşünebilmeyi/akletme (istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) ulaşmayı muva'ak 

kılan rahîm’in adıyla”144 şeklinde açıklanmıştır. Bikâî, burada rahmânın tefsirinde amme, îcâd 

(var etme) ve beyân (açıklama) kelimelerini, rahîmin tefsirinde de hassa fiiliyle ehl-i as:yâ 

ifadesini tercih etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan rahmân 

ve rahîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiştir. Bu usul, aslında 

rahmân ve rahîm kelimelerine verdiği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü Bikâî, başından 

itibaren rahmân ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapmadan herkese merhamet edip lütufta 

bulunması”, rahîm ismine de “Allah’ın sadece razı olduğu ve sevdiği dostlarına merhamet 

edip lütufta bulunması” temel anlamını yansıtmak için bahsi geçen kelime ve kalıplara 

başvurmuştur. Bu çerçevede rahmân kelimesinden sonra Allah’ın rahmet ve lütfunun 

herkesi kapsadığını ifade etmek için amme/âmme/umum (geneli içine aldı/genel),145 vesia 

(kapsadı),146 efâda (suyu döktü, Allah bolca verdi),147 ehâta 

 
 يف Àلبلا.( T 5/182 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         143)تمحر ¨ومع نم يذلا نمحرلا ،هرمل دار لف ، Tلك رملا Tل يذلا Tللا مسب

 نامیلاب دارأ نم صخ يذلا ميحرلا ،نايبلا
 ،را¶فلاو راربلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         144 8/220 )نايبلاو دا¶يلا يتمعنب مع يذلا نمحرلا ،را`قلا دحاولا ىلعلا كلملا Tللا مسب

 رارقلا راد ىلإ لصوي ام ىلإ قيفوتلاو راصبتسلاب Tئايفصأ لهأ صخ يذلا ميحرلا
145 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/205, 384; 3/411, 498; 4/3, 117, 517; 5/129, 405; 6/3, 239; 
7/148, 

220. 
146 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3; 7/339, 432. 
147 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/579. 
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(çevreledi/ihata  etti),148  cemî‘  (tüm,  herkes),149  halk/mahlûkât/halâik  (mahlûkat),150    

küll (tüm, herkes),151 istevâ (eşit odu),152 nimet,153 rahmet,154 îcâd (var etmek),155 

şemile/şümûl  (kapsadı/kapsamak),156   beriyye    (mahlûk),157,    kerem/cûd (cömertlik),158 

beyân/beyân-ı ‘âmm/nimetü’l-beyân (açıklamak, vahyin  insanlara ulaştırılıp 

açıklanması)159 gibi kelime ve  ifadeleri  kullanmıştır.  Rahîm  kelimesinden sonra da Allah’ın 

sadece sevdiklerine ve dostlarına  merhamet  edip  ihsanda bulunduğunu vurgulamak için 

etemme/itmâm (tamamlamak),160 nimet,161 ehl-i tevfîk/tevfîk  (muva'akiyet),162  en  

şâe/men  intâra/men istafâ   (dilediği/istediği kimse),163   ‘ibâd   (kullar),164   

hassa/yehussu/hâss/ihtisâs   (tahsis  etmek, bahşetmek),165 fazl (üstünlük, edem),166 

şerrafe (şere^endirdi),167  ehl-i  vedd/vidâd (sevgi ehli, Allah’ın sevdiği kulları),168 yerdâ 

(hoşnut/razı olur)169 yuhyî kulübe ehl-i veddihi (sevdiklerinin kalplerini ihya eden),170 

menne/yemunnu (nimet verdi),171 ehlü’l-îman172 ehlü’l-‘irfân (irfan ehli),173 zirvetü’l-ihsân 

(ihsanın zirvesi),174 letafe (nazik/merhametli oldu),175 evliyâ (dostlar),176 encâ (kurtardı)177 

enâra (aydınlattı),178 tarîk-i cennet (cennet yolu),179 ehbâb (sevdikleri, arkadaşlar),180 ‘atf 

(şafkat),181 ehl-i kerâmet (keramet ehli),182 

 
 
 
 

148 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/181. 
149 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/498; 4/165; 5/4, 533; 7/3. 
150 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/165, 199, 243, 517; 5/4, 63, 582; 7/3, 270, 474. 
151 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/327, 5/229, 582. 
152 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
153 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4, 63. 
154 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 229. 
155 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 129. 
156 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229, 533; 6/3; 7/474. 
157 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
158 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67; 7/432. 
159 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/88, 148, 402. 
160 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/339. 
161 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
162 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/270, 291, 547. 
163 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 126, 229, 291; 6/482; 7/3, 270, 339. 
164 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 291. 
165 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 460; 6/3, 482; 7/88, 148, 244, 339, 371. 
166 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 291. 
167 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229; 6/200. 
168 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 6/356; 7/62, 312, 509. 
169 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 7/270, 312. 
170 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344. 
171 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/405; 6/144. 
172 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/460. 
173 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
174 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
175 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
176 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582; 6/239, 412; 7/88. 
177 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
178 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
179 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
180 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/42. 
181 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67. 
182 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/144, 200. 
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hizb/ehl-i hizb (taraftar, Allah’a iman edenler),183 ulu’l-elbâb (akıl sahipleri),184 sevâb,185 

fâze/fevz (nail oldu),186 dâru’l-karâr (kalıcı yurt),187 ehl-i kunût (itaat ehli),188 inkâz mine’d- 

dalâl (dalaletten kurtarma),189 ehl-i-tâat,190 ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),191 asfiyâ/ehl- 

asfiyâ (dostlar)192 gibi isim, fiil ve ifadeleri yoğun bir şekilde kullanmıştır. Allah lafzının 

açıklamasında da Yüce Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan kelime ve ifadeleri tercih 

ettiği görülmektedir.193 Dikkat edilirse rahmân kelimesinin genel, rahîmin de özel bir 

muhtevaya sahip olduğunu vurgulamak için sıklıkla yakın anlamlı kelime ve ifadeler tercih 

edilmiştir. Dolayısıyla Bikâî, Fâtiha sûresinin tefsiri sırasında, her bir besmeleyi başında 

bulunduğu sûrenin maksûduna uygun bir şekilde tefsir edeceğini belirtip bunun için bütün 

çabasını ortaya koymuşsa da verilen örneklerde de görüldüğü gibi yakın anlamlı kelime ve 

ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam 

ve vurgu olarak birbirine benzemiştir.194 

Diğer taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nesefî’den 

ilhamla böyle bir usulü takip etmiş olması mümkündür. Çünkü onun Ömer Nesefî’den bilgi 

aktarımında bulunduğu, dolayısıyla tefsirini yazarken ondan istifade ettiği görülmektedir. 

Nitekim Mesâ‘idü’-n-nazar isimli eserinde Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta bulunmuştur.195 Aynı zamanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken 

kafiyeli ve şiirsel bir metin oluşturması, onun edebî kişiliği ve şair kimliğiyle de 196 

açıklanabilir. Bununla birlikte Ömer Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi 

vermediği halde, Bikâî sûre girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir 

edeceğini belirtmiş, Ömer Nesefî’den farklı olarak Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

eklediği ve şiirsel bir metin haline getirdiği ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. Ayrıca 

hem Fâtiha sûresindeki rahmân ve rahîm isimleriyle ilgili kısa açıklamasında hem de diğer 

sûrelerdeki açıklamalarında Allah’ın rahmetini dünya ve ahiretle sınırlamadığı 

görülmektedir. 

Sonuç 
 

Görebildiğimiz kadarıyla tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî dışında, sûre 

girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına göre kafiyeli 

metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir gelmemiştir. Ömer Nesefî’nin (belki 
 

183 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/148, 402. 
184 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
185 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
186 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244, 402. 
187 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244. 
188 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/291. 
189 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/312. 
190 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/370. 
191 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/402. 
192 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/474; 8/220. 
193 Örnek olarak bk. Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3, 181,411, 498; 3/3, 117, 165, 199; 8/508, 513. 
194  Adnan Arslan, “Bikâî’nin Nazmu’d-Dürer Tefsirinde Münâsebet İlmi’ne Dair Bir İnceleme: 30. 

Cüz Özelinde”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (Nisan 2021), 370-372. 
195 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
196 Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 30-32, 76-80. 
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de) Kuşeyrî’den mülhem başlattığı bu usûlü, üç asır sonra Bikâî canlandırmıştır. Bu açıdan 

bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihinde bir zenginlik ve özgün bir yaklaşım olarak 

değerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla 

eklediği cümlelerini, ilgili sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerinden oluşturmuştur. 

Ancak âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki âyetleri seçme 

gayretinde olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin 

sûre konusunu daha çok yansıttığı görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele 

alınan konu/konularla ilgili durum olabilir. Çünkü uzun sûrelerde genelde birbiriyle ilişkili 

birkaç konu işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Bikâî ise Allah, rahmân 

ve rahîm isimlerine ellezî edatıyla eklediği ve şiirsel bir metin oluşturduğu cümleleri, 

doğrudan âyetlerden almak yerine belli kelime ve ifadeleri kullanarak kendisi 

oluşturmuştur. Ayrıca bahsi geçen kelime ve ifadeler vasıtasıyla oluşturduğu cümlelerle 

rahmân ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi de sûre 

maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. Ömer Nesefî’de ise genel itibariyle böyle bir 

çabanın olmadığı görülmektedir. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabaları, onların 

Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarının bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü her iki müfessir 

de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler arasındaki münâsebeti göstermişler 

ve âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine de değinmişlerdir. Ayrıca besmeledeki 

Allah, rahmân ve rahîm isimlerini kafiyeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama usûlü, Ömer 

Nesefî ve Bikâî’nin şair kimlikleri ve edebi kişilikleriyle de açıklanabilir. Çünkü bu 

müfessirlere ait şiir kitaplarının olduğu bilinmektedir. 
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Not:  
Öncelikle çalışmanız sebebiyle sizi tebrik ederim, emek mahsulü bir çalışma olmuş. Bununla 

birlikte bu tarz çalışmaların bir konuda hazırlanmış bir yazının fotoğrafını çekmekle 
yetinmeyen, derinlikli, alana ciddi katkılar sağlayan türden olmaya ihtiyacı var. Eseri, 
müellifi, yaşadığı kültürel ve sosyolojik çevreyi, dönemin fikir cereyanlarını ve esere olan 
muhtemel etkilerini araştırmak günümüz araştırmacıların yaklaşım tarzını oluşturmalı. 5 
N 1 K mottomuz olmalı. Başta belirttiğim gibi tekrar tebrik ederim. 

Bir iki hususu arzetmek istiyorum; 
1- 	 kitap isimlerinin yazımında genelde bir sistematik var ancak gözden kaçmış 

olabileceğini düşündüklerimi sarı işaretle belirttim.  
2- Letaifu’l-işarat, besmele yorumlarında her bir besmele için ayrı bir yorum yapmasına 

rağmen Nesef i ve Bikai’yi öne çıkarmak için görmezden mi gelinmektedir? Nesefî ve 
Bikâi’nin yorum farklılığını gölgeleyeceği mi? Düşünüldü. (Letaif’ten bahsedilmiş, ancak 
detaya girilmemiş) 

3- Nesefî ve Bikâî’nin birlikte araştırma konusu yapılması arada üç asır varken sadece 
etkilenme ile açıklanabilir mi? Daha detaylı bir tercih gerekçesi ifade edilebilir mi? 

4- Besmele tefsirlerinin tam bir dökümü yapılarak katkı yapan çalışmalar zikredilmeli… 
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Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 
 

Interpretation of The Basmala With The Content of Surah: The Approach 

of Omar Nasa' and Biqaee 
Abstract 
Basmala is a word that means to read and write bismillah. Beginning a work with the 
Basmala, the first verses of the Qur'an revealed that Almighty Allah is a sunnah that is 
passed down from generation to generation through Prophets, as it is a decency revealed 
to the Prophet. Basmala is interpreted in detail at the introduction of Surah Fatiha in tafsirs. 
In addition to this, it has been handled with care in detached works from di'erent angles. 
Omar Nasafî (d. 537/1142) and Biqaee (d. 885/1480), who came to the fore with their 
holistic approach to the Qur'an in the history of tafsir, not only explained the basmala at 
the beginning of the chapter of Fatiha, but also tried to interpret it according to the content 
and subject of the surah. In this context, Omar Nasafî created rhyming texts by adding the 
verse/verse sections he chose from the surah to the words Allah, rahman and rahîm in the 
basmala, with the preposition of ellezî. Biqaee, on the other hand, explained the basmala 
by adding rhyming sentences, which he often used, to these words, instead of quoting 
directly from the verses, and tried to preserve the meaning he gave to the names of the 
merciful and the merciful in all the surahs, especially in the chapter of Fatiha. In this study, 
after giving a brief information about the lives and interpretations of Omar Nasafî and 
Biqaee, a comparison will be made by considering the way of explaining the basmala 
according to the content/subject of the surah, accompanied by examples. 
Keywords: Tafsir, Qur'an, Basmala, Omar Nasafi, Biqaee 

Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 

Yaklaşımı 
Öz 
Besmele, bismillâh ifadesini okumak ve yazmak anlamını ifade eden bir kelimedir. 
Besmeleyle bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e 
vahyettiği bir edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir 
sünnettir. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 
edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil eserlerde de özenle ele alınarak farklı açılardan ele 
alınmıştır. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 
537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla 
kalmamış, bütün sûre girişlerinde, sûrelerin muhtevası ve konusuna göre tefsir etmeye 
çalışmışlardır. Bu bağlamda Ömer Nesefî, besmelede bulunan Allah,  rahmân ve rahîm 
lafızlarına sûreden seçtiği âyet/âyet bölümlerini ellezî edatıylanı ekleyerek kafiyeli metinler 
oluşturmuştur. Bikâî ise doğrudan âyetlerden iktibaslar  yapmak yerine, bu lafızlara, sıklıkla 
kullandığı kelime ve ifadelerin vasıtasıyla oluşturduğu kafiyeli cümleler ilave ederek 
besmeleyi açıklamış, bilhassa rahmân ve rahîm isimlerine Fâtiha sûresinde verdiği manayı 
bütün sûrelerde muhafaza etmeye çalışmıştır. Bu çalışmada Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 
hayatları ve tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliğinde besmeleyi sûre 
muhtevası/konusuna göre açıklama tarzları ele alınarak mukayese yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 

 
 

Giriş 
 

Besmele ( ةلمسبلا ), dehrace ( ةجرحد ) vezninde dörtlü b-s-m-l ( لمسب ) fiilinin mastarıdır ve  

bismillâh  (Tبسللم الللللل)  ifadesini  yazmak  ve  okumak  anlamını  ifade  eden  menhût1  bir 
 

1  Naht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir 
tür ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marangozun iki tahtayı yontarak tek bir 
parça haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. 



Hakemlere Sunulan Metin - 
Eskiyeni 

 

	

kelimedir.2 Bir işe besmeleyle başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde, Yüce Allah’ın, Hz. 

Peygamber’e vahyettiği bir edeptir.3 Söz konusu âyetlerde, ikra’ bismi rabbikellezî halak 

(Yaratan Rabbinin adıyla oku!)4 ifadesiyle Hz. Peygamber’den, kendisini yaratan rabbi adına 

okuması istenir. İbn Âşûr (1879- öl. 1973), besmelenin, Hz. İbrahim’in devrinden itibaren 

“peygamberlerin dillerinde olan söz”ün mürâdifi, dolayısıyla onun hanî^iğin kelamı 

olduğunu ifade eder. Müfessir Bbu düşünceyi temellendirmek için bazı âyetleri5 zikrettikten 

sonra Hz. Süleyman’ın da Sebe Kraliçesi’ne gönderdiği mektuba, Hz. İbrahim döneminden 

miras kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladığını, Yüce Allah’ın da bu sünneti İslâm’la 

ihya ettiğini belirtir.7 Bununla birlikte besmelenin çok daha önce Hz. Nûh’un döneminde 

bilindiğini söylemek mümkündür. Nitekim Hz. Nûh kıssasının işlendiği bir bağlamda bulunan 

Hûd 11/41. âyette, Hz. Nûh’un inşa ettiği geminin gitmesinin ve durmasının Allah’ın adıyla 

(Bismillâhi mecrâhâ ve mürsâhâ) olacağı ifade edilmiştir.8 Buna göre bir işe besmele ile 

başlamanın, peygamberler aracılığıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnet olduğu ifade 

edilebilir. Ayrıca bBazı âlimlerin, Allah’ın zâtına ve sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle 

besmelenin bütün şeriatı ihtiva ettiğini belirtmişlerdiresi bu düşünceyi desteklemektedir.9 

Hz. Peygamber döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan 

geçmiştir. Buna göre İslâm öncesinde olduğu gibi İslâm’ın ilk dönemlerinde de 

bismikellâhümme   (للم  ifadesi   kullanılmıştır.   Mekke   döneminde   müşriklerin   (بسللمك الللل̀

Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,10 Hudeybiye 

antlaşmasında Hz. Peygamber’in, müşrik tarafının ısrarı üzerine bismillâhirrahmânirrahîm 

 
 

Lâ havle velâ kuvvete illâ billâh cümlesinin havkale, el-hamdu lillah cümlesinin hamdele 
sözcükleriyle anlatılması gibi. bk. Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el- 
Câmi‘ li ahkâmi’l-Kur’ân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 
2006), 1/150-151; Abdurrahmân Celâluddîn es-Suüyûtî, el-Müzhir fî ʻulûmi’l-lugğa ve envâʻihâ, 
nşr. Muhammed Ahmed Câdu’l-Mevlâ Bek vd. (Beyrut: Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, 1986), 
1/482-483; Mütercim Âsım Efendi, Kâmûsu’l-muhît tercümesi (el-Okyânûsu’l-muhît fî tercemeti’l- 
kâmûsul-muhît),İsnad Atıf Sistemin göre tercüme eserler Türkçe eser gibi her kelimenin ilk harf 
büyük olarak yazılmalı. haz. Mustafa Koç - Eyyüp Tanrıverdi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu Başkanlığı Yayınları, 2013), 5/4351.; Ayrıca bk. “Besmele”, Temel İslam Ansiklopedisi, ed. 
Tuncay Başoğlu (İstanbul: İSAM Yayınları, 2019), 1/459-460. 

2  İbn Manzûr, Müellifin tam künyesi verilmeli. Lisânu’l-Arab, thk. Abdullah Ali el-Kebîr vd. 
(Kahire: Dâru’l-Meârif, ts.), 1/286; Mütercim Asım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 5/4351.; 
Ayrıca bk. Şuayip Karataş, İmam Ya‘kûb Kıraatinin Özellikleri ve Delilleri (Ankara: Sonçağ Akademi 
Yayınları, 2021), 55. 

3 Seyyid Kutub, Fî zilâli’l-Kur’ân (Mısır: Dâru’ş-Şurûk, 1972), 1/21. 
4 el-ʻAlak 96/1. 
5  “Babacığım! Allah tarafından sana azap dokunup da şeytanın yakını olmandan korkuyorum.” 

(Meryem 19/45) “İbrahîm: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağfret 
dileyeceğim. Çünkü O o bana karşı çok lütufkârdır.” (Meryem 19/47) “…tTevbemizi kabul et; zira 
tövbeleri çokça kabul eden, çok merhametli olan ancak sensin.” (el-Bakara 2/128) 

6 en-Neml 27/30. 
7  Muhammed Tâhir İbn Âşûr, Tefsîru’t-tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, 

1984), 1/151. 
8 Hûd 11/41. 
9 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/142. 
10 M. Uğur Derman - Mustafa İsmet Uzun, “Besmele”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/532-533. 
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yerine bismikellâhumme ibaresini kabul etmesi,11 bu ifadenin erken dönemde  kullanıldığını 

gösterir. eş-Şa‘bî ve el-A‘beş’e atfedilen bir rivayete göre Hz. Peygamber bismillâh şeklinde 

yazması için emredilinceye kadar bismikellâhümme ifadesini kullanmıştır. el-İsrâ 17/110. 

âyet12 nazil olunca bismillâhirrahmân ibaresini, en-Neml  27/30. âyet13 inince de 

bismillâhirrahmânirrahîm cümlesini yazmıştır.14 Ebû Dâvud’un Sünen’inde yer alan bBir 

rivayette de ise Hz. Peygamber’in en-Neml 27/30. âyet nazil oluncaya kadar 

bismillâhirrahmânirrahîm şeklinde yazmadığı ifade edilmiştir.15 

Rahmân kelimesi yalnız Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle her şeyi 

kuşatmıştır. Rahîm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.16 Yaygın kanaate göre 

rahmân bu dünyada herkesi, rahîm ise ahirette sadece müminleri içine alan ilâhî rahmeti 

ifade eder.17 Nitekim Hattâbî (öl. 388/998), rahmân’ın, bütün mahlûkâtın rızklarını temin 

eden ve maslahatlarını karşılayan geniş rahmet sahibi anlamına geldiğini ifade eder. 

Dolayısıyla Bbu rahmet hem mümini hem de kafiri içine almaktadır. Rahîm ise sadece 

müminlere mahsustur. el-Ahzâb 33/43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok 

merhametli olduğu ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyette18 rızık ve geçimlik (ma‘îşet), 

rahmet olarak isimlendirilmiştir.19 Bununla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin, her iki 

dünya için geçerli, ancak belirgin etkileri bakımından onlarda bir hususiliğine olduğu sahip 

oldukları da ifade edilebilir. Çünkü Yüce Allah’ın sıfatlarını zaman yönünden sınırlandırmak 

mümkün değildir. Bu yorum, birçok âlimin savunduğu “rahmân ve rahîm kelimeleri 

arasında anlam farkının olmadığı”na dair görüşe de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde el-Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 

edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş ve farklı 

dönemlerde ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. ve açıklanmıştır.21 Ayrıca bugüne kadar 

11  Kurtubî, el-Câmi‘, 1/160; Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, çev. Salih Tuğ 
(Ankara: İmaj Yayınları, 2003), 1/256; Derman-Uzun, “Besmele”, 5/532-533. 

12  “De ki: ‘İster Allah deyin ister Rahmân deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel 
isimler O'na hastır.’ Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma, ikisinin arası 
bir yol tut.” 

13 “Mektup Süleyman'dandır, rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla (başlamakta)’ dır.” 
14 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 
15 Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-Ezdî, Sünenuü Ebî Dâvud, thk. Şuayip el-Arnavud - Muhammed 

Kâmil Karabelilî (Dimaeşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Kitabu’s-Salât”, 124 (No. 787).; 
Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 

16  Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Seyyid Keylânî 
(Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, ts.), 191-192. Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/163. 

17  Bekir Topaloğlu, “Rahmân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  
Yayınları, 2007), 34/416. 

18 “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya  hayatında  onların  geçimliklerini  aralarında 
biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin 
rahmeti onların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.” (ez-Zuhruf 43/32). 

19 Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed el-Hattâbî, Şe’nu’d-duâ, thk. Ahmed Yusuf ed-Dekkâk (Beyrut: 
Dâru’s-Sekâfeti’l-Arabiyye, 1984), 38. 

20 Topaloğlu, “Rahmân”, 34/416. 
21 Geniş bilgi için  bk.  Süleyman  Gür,  “Osmanlı  Tefsir  Geleneğinde  Besmele  Risaleleri Literatürü”, 

FSM İlmi Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 12 (Güz 2018), 405-477; Ali Can, “Ebû 
Saîd el-Hâdimî’nin Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Sekiz İlim Dalına Göre Besmele Yorumu”, 
Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/1 (2012), 1-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Kârî’nin Envâru’l-
Kur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı Tesirinde Besmele Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat 
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Akademik  olarak besmelenin işârî yorumu,22 besmele ve istiâzenin fıkhî ve kıraat yönü23  ve 

ile farklı tefsir ekollerininne göre besmele yorumunaun ele alındığı24 dair çalışmalar da 

yapılmıştır. Bu çalışma, tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer 

Nesefî ve Bikâî’nin, sûre muhtevası ve konusunu dikkate alarak besmeleyi yorumlama 

çabaları üzerine yoğunlaşmayı hede^emektedir.25 Görebildiğimiz kadarıyla sadece bu iki 

müfessir sûre girişlerindeki başlarındaki besmeleleri, ilgili sûrenin muhtevasına/konusuna 

göre farklı şekillerde tefsir etmeye çalışmışlardır. Bu çalışmada önce Ömer Nesefî ve 

Bikâî’nin hayatları hikâyeleri ve tefsirleri hakkında kısa bilgi verilecek, akabinde 

tefsirlerinden seçilen örnekler eşliğinde besmeleyi sûre muhtevasına göre yorumlama 

tarzları incelenerek her iki müfessirin yorumları mukayeseli biçimde ele alınacaktır 

yapılacaktır. 

1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
 

Aslında Nesefî’nin hayatıyla ilgili fazla bilgi yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdiği 

öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen ve birçok âlimin bulunduğu bir 

çevrede yaşadığını göstermektedir.26 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 461/1068 

tarihinde Ceyhun nehri ile Semerkant arasında yer alan Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. 

İlk eğitimini burada almıştır.27 Aslında Nesefî’nin hayatıyla ilgili fazla bilgi yoktur. Ancak 
 

Fakültesi Dergisi 14/2 (2012), 37-66; Mustafa Özel, “Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri”, 
Marife: Dini Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim] 3/3 (2003), 269-272; Ahmet Sevgi, “Molla 
Câmî'nin Besmele Şerhi ve Türk Edebiyatına Tesirleri”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 5 (1999), 1- 
50. 

22 bk. Ahmet Özdemir, “İşârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu”, Marife: Dini Araştırmalar 
Dergisi [Bilimsel Birikim] 20/1 (2020), 9-37; Ali Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (öl. 
465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 3/9 (2002), 53-
92; Ahmet Bedir, “Kuşeyrî’nin “Letâifü’l-İşârât” Adlı Tefsiri’nde “Besmele” Yorumu”, Harran 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 189-213. 

23 Abdullah Aydemir, “Besmele”,  Diyanet  İlmi  Dergi  [Diyanet  İşleri  Başkanlığı  Dergisi]  10 (1971), 
82-89; Ziya Şen, “İstiaze ve Besmele”, Diyanet İlmi Dergi 40/1 (2004), 91-100; Yahya Şenol, 
“Hayvan Kesiminde Besmele Meselesi”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 31 (2018), 491-508. 

24 Mehmet Kaya,  “Tefsir  Ekolleri  Perspektifinden  Kur’an’ın  Çok  Boyutlu  Yorumu:  Besmele Örneği, 
Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/27 (2015), 83-116. 

25 Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi farklı şekilde yorumlama usulünü ilk başlatan alimin 
müfessirin Kuşeyrî (öl. 456/1072) olduğu söylenebilir. Ancak onun, Letaifu’l-işarat’ta sadece 
besmelelerdeki “bismillah” ifadesini işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde açıkladığı görülmektedir. Bu 
sebeple bu çalışmanın kapsamına dâhil edilmemiştir. bk. Ebu’l-Kâsım Abdülkerîm b. Hevâzin 
b. Abdilmelik el-Kuşeyrî, Letâifu’l-işârât, thk. Abdüllatîf Hasan Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l- 
Kütübi’l-ʻİlmiyye, 2007) 

26 Geniş bilgi için bk. Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/8; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 
1/12. 

27   Ebû Sa’d  Abdulkerîm  b. Muhammed es-Sem’ânî,  et-Tahbîr  f’l-mu‘cemi’l-kebîr,  thk. Munîra Nâcî 
Sâlim (Bağdat: y.y., 1975), 1/527-528; Ebu’l-Fidâi Zeynuddîn Kâsım b. Kutluboğa, Tâcu’t- terâcim 
thk. Muhammed Hayr Ramazan Yusuf (Dimışk: Dâru’l-Kalem, 1992) 219-220; Celâluddîn es-
Suyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Kuveyt: Dâru’n-Nevâdir, 2010), 88; 
Şemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1983), 2/7-8; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nesefi, Necmeddîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/571; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed 
b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr f’t-tefsîr (Muhakkikin önsözü), thk. Mâhir Edîb Habbûş 
(İstanbul - Beyrut: Dâru’l-Lubâb, 2019), 1/11; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-
et- Teysîr f’t-tefsîr- (Çevirenin önsözü), çev. Muhammed Coşkun (İstanbul: Yazma Eserleri 
Kurumu Başkanlığı, 2019), 1/9. Ayrıca bk. Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı 
Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, Ortaasya’dan Anadolu’ya İslami İlimler, ed. Murat Şimşek vd. 
(Karabük: Karabük Üniversitesi Yayınları, 2021), 820-821. 
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hocaları, yetiştirdiği öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen ve birçok âlimin 

bulunduğu bir çevrede yaşadığını göstermektedir.28 Hocaları arasında Hanefî fakihleri ve 

Mâturîdî kelamcıları olduğu gibi öğrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri 

vardır.29 537/1142 senesinde Semerkant’ta vefat etmiştir.30 Ömer Nesefî hem yaşadığı 

dönemde hem de daha sonraki dönemlerde âlimlerin övgüsüne mazhar olmuş, samimiyeti 

ve birikimi takdir edilmiştir.31 Bununla birlikte hadis rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 

562/1166) tarafından tenkit edilmiştir.32 Kelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta olmak üzere birçok 

alanda eserler kaleme almıştır.33 

1.1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr İsimli Tefsiri 
 

Ömer Nesefî’nin et-Teysîr f’t-tefsîr adlı tefsiri, 2019 yılında bir kısım araştırmacı 

tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.34 Ayrıca bu eser, Türkiye 

Yazma Eserleri Kurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklinde neşredilmeye 

başlanmıştır.35 İsminden de anlaşıldığı gibi et-Teysîr, dilinin kolay ve anlaşılır olmasıyla 

dikkat çeken hacimli bir tefsirdir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimliği hakkında düzenli bilgiler vererek tefsire 

başlamaktadır. Bu çerçevede o, her sûreye besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına 

sûre içinden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini, ellezî edatıyla ekleyerek kafiyeli bir giriş 

yapmaktadır. Daha sonra sûre faziletiyle ilgili rivayetleri zikretmekte, sûrenin Mekkî- 

Medenî özelliği hakkında bilgi vermekte ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştuğunu 

belirtmektedir. Devamında tefsirini yaptığı sûrenin baş tarafı ile bir önceki sûrenin sonu 

arasındaki münâsebetie (intizâmıa) göstermekte değinmekte ve peş peşe gelen sûrelerin 

konuları  ve  muhtevaları  hakkında  bilgi  vermektedir.  Sûreler  ve  âyetler  arasındaki 

 
 

28 Geniş bilgi için bk. Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/8; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 
1/12. 

29       Dâvûdî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 2/9; Muhammed Abduülhay el-Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye   
fî terâcimi’l-Hanefyye (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî, ts.) 149-150; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin 
önsözü), 1/12-26; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/9. 

30  Ayşe Humeyra Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî’nin (öl. 537/1142) “et-Teysîr f’t-Tefsîr” 
Adlı Tefsirinin Tahlîli ve el-Bakara Sûresi’nin Tenkidli Neşri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 15. 

31 bk. Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
32 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Aslantürk, “Nesefi, Necmeddîn”, 32/571; Nesefî, et-Teysîr 

(Muhakkikin önsözü), 1/12-14. 
33 et-Teysîr f’t-tefsîr, el-Manzûmetü’n-nesefyye, Akâidü’n-nesefî, el-Manzûmetü’n-nesefyye, 

Ekmelü’l-atvel fî tefsîri’l-Kur’ân, el-Kand fî zikri ulemâi Semerkand, Tılbetü’t-talebe f’l-ıstılâhâti’l- 
fıkhiyye, Tefsîr-i Nesefî, Kitabu’l-beyân an garîbi’l-Kur’ân, Matlau’n-nücûm ve mecmau’l-ulûm 
eserlerinin bir kısmıdır. bk. İbn Kutluboğa, Tâcu’t-terâcim, 219-220; Suyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, 
88; Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye, 149-150; Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27-34; 
Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları (İzmir: Dokuz Eylül 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013), 17-20; Nesefî, et-Teysîr 
(Muhakkikin önsözü), 1/26-32; Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde 
Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 820-821. 

34 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr f’t-tefsîr, 
thk. Mâhir Edîb Habbûş vd. (İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Luübâb, 2019). 

35 Son zamanlarda bBu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî, et-Teysîr f’t-
tefsîr (Ömer Nesefî Tefsiri), ed. Muhammed Coşkun (İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu 
Başkanlığı, 2019). 
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münâsebeti ifade etmek için genelde intizâm36 sözcüğünü kullanan Nesefî’nin, ayrıca 

âyetler arasındaki bağlantıyı göstermek için intizâmın yanı sıra yer yer ittisâl37 kelimesini 

kullanmaktadırdığı da görülmektedir.38 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. Âyetleri 

kelime kelime tahlil etmekte, bu bağlamda öncelikle âyetlerin lügat anlamını açıklamakta, 

kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diğer âlimlere ait bir görüş varsa zikretmekte, başka bir 

yorum yoksa dilcilerin görüşleriyle konuyu ayeti izah etmektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına 

temas etmekte, varsa âyetin iniş sebebini aktarmakta hakkında bilgi vermekte ve bazı 

kelimelerin i’râbu’l-Kur’ânına çerçevesinde kelimelerin harekelerine dikkat çekmektedir 

değinmektedir. Âyetlerin sonunda ise Kuşeyrî gibi tasavvuf ehlinin görüşlerine yer 

vermekte, kelamla ilgili olarak da başta İmam Mâturîdî olmak üzere birçok âlimden alıntılar 

yapmaktadır.39 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladığı tefsirinde, âyetin konusu dışına 

çıkmadan açıklamalar yapmakta,40 âyetleri tefsir ederken başlıklar açmamakla birlikte, 

düzenli bir şekilde kullandığı kalıp ve ifadelerle bölümleri birbirinden ayırmaktadır.41 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde tefsirinin yararlandığı kaynakları hakkında 

bilgi vermemekle birlikte kullandığı bazı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret etmiştir.42 Ayrıca 

atıf yaparken zikrettiği isimler, onun tefsirinin kaynaklarını öğrenme konusunda yardımcı 

olmaktadır. Müfessirlerin usulünü takip ederek âÂyetleri öncelik hadisle açıklamış,yan 

Nesefî’nin tefsirinin esas rivayet kaynağını sahabe ve tabiinin görüşleri oluşturmuştur.43 

Bununla birlikte o, başta İmam Mâturîdî’nin Te’vîlâtu’l-Kur’ân’ı ve Kuşeyrî’nin Letaifu’l-

işârât’ı başta olmak üzere çeşitli tefsirler ve lügatlerden istifade ederek tefsirini kaleme 

almıştır.44 Özellikle Te’vîlât ve Letaifu’l-işârât’ın temel kaynakları 

 
 

36 Örnek olarak Nûr ve Furkân sûrelerine bk. Nesefî, et-Teysîr, 11/81-82, 187-188. 
37  el-Bakara 2/180. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittisâl 

sözcüğünü kullanmaktadır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 3/77. 
38  Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 821, 

824- 825. 
39 Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 58-59. 
40 Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin  önsözü),  1/73-74;  Nesefî,  Ömer  Nesefî  Tefsiri  (Çevirenin  önsözü), 

1/18. Kendi tespitlerinize yer vermeli yahut konu ile ilgili akademik çalışmalardan 
yararlanmalısınız. 

41 Bu bağlamda Ömer Nesefî’nin,  tefsirinde  ve’n-tizâmuhâ bimâ kableha  (bu  sûrenin/âyetin önceki 
sûre/âyetle olan anlam ilişkisi), ve emmâ tefsîruhâ (tefsirine gelince), kıssatu nüzûlihâ (nüzûl6üzul 
hikâyesi), ve kurie (şöyle okundu/kıraatle ilgili), ve delleti’l-âyetu ala… (bu âyet, şu konuya/olaya 
delalet etti), ve kâle ehlü’l-ma’rife (tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadelerini sıklıkla 
kullandığımaktadır gözlenmektedir. bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/18. Kendi 
tespitlerinize yer vermeli yahut konu ile ilgili akademik çalışmalardan yaralanmalısınız. 

42 Ömer Nesefî, “kâle’l-müfessirûn, kâle ehlu’l-luga, kâle ba’du ehli’l-ma’rife ve kâle ba’du ehli’l-luga” 
gibi cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85) 

43 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85., Aayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t- Tersir 
Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

44 Geniş bilgi için bk.  Aslantürk,  Ebû  Hafs  Ömer  en-Nesefî,  84-124;  Nesefî,  et-Teysîr  (Muhakkikin 
önsözü), 1/73-77.; Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/20- 24.; Ayrıca 
bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 
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olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf geleneğini birleştiren bir metin 

olduğu ifade edilebilir.45 

Ömer Nesefî’nin, et-Teysîr’de de atıfta bulunduğu tefsirle ilgili diğer eseri, et- 

Teysîr’de de atıfta bulunduğu el-Ekmelü’l-atvel’in adlı tefsirdir. Bu tefsirin nüshalarının 

Kahire’deki Hidîviyye Kütüphanesi’nde bulunduğu ve dört cilt olduğu ifade edilmektedir.46 

Bundan başka onun Tefsîr-i Nesefî isimli Farsça bir tefsiri47 ve Kitabu’l-beyân ‘an gğarîbi’l- 

Kur’ân adında Kur’ân kelimelerini konu edinen bir kitabı vardır. 48 

1.2. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde istiâzeyi tefsir ederken Allah özel isminin 

kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. Allah lafzının, Yüce Allah’ın en büyük ismi (ism-i 

a‘zam) olduğunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten” anlamına geldiğini belirtir. Akabinde 

kîle (söylendi, denildi) kalıbını kullanarak Allah lafzının anlamına dair görüşleri sıralar ve bu 

lafzın müştak olup olmadığı konusunda âlimler arasında ihtilaf olduğunu belirtir.49 

Besmeleyi açıklarken de ilk önce be harfinin anlamı ve işlevi hakkında bilgi verir. Be’nin ilsâk 

(bitişme) ve tadzmîn (içine alma/kapsama) harfi olduğunu ifade ettikten sonra onun 

işleviyle ilgili beş tane yorum aktarır.50 Be’den sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat 

(lehçe) olduğunu ve onun “yüksek oldu, yüceldi” (‘a‘lâ) anlamına gelen semâ- yesmû-

sumuvv ve semâ/semiye-yesmî-sumiyy fiilinden türediğini ifade eder. Ayrıca ismin, 

veseme-yesimu fiilinden ürediğini savunanların hata ettiklerini belirterek isim sözcüğünün 

besmeleye dâhil olmasıyla ilgili görüşlere değinir.51 

Ömer Nesefî, rahmân ve rahîm kelimeleri hakkında detaylı bilgiler de verir. Bu 

bağlamda öncelikle rahmân ve rahîm’in rahmet kelimesinden türetildiğini, “Allah’ın 

rahmeti”nin, ehline (rahmet ehline) hayır muradt etmesi anlamında geldiğini ifade eder. 
 

45 Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/23. 
46 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân 

Yorumlamaları, 19; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/11. 
47 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân 

Yorumlamaları, 19. 
48 Bu kitap yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir. bk. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-

Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018). 

49 Nesefî, et-Teysîr, 1/25-26.; Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, müfessirlerden Hüseyin b. El-
Fadl el-Cebelî, fıkıh imamlarında Muhammed b. Hasan, hadisçilerden Şâfiî ve başka bir grup âlim, 
Allah lafzının türememiş (gayr-ı müştakk) olduğunu savunmuşlar ve bu lafzın Allah Teâlâ’ya ait ve 
sadece onun özel ismi olduğunu ifade etmişlerdtir. Ömer Nesefî, Allah lafzının müştak olduğuna 
dair on tane görüş zikretmiştir. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/25-32. 

50 Ömer Nesefî’nin be’nin işleviyle ilgili sıraladığı yorumlar şöyledir: 1-Be, öncesinde (istiazede) 
bulunan eʻûzu billah ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûzu bismillahi şeklinde takdir edilir. 2- Be, 
besmeleyi gizli bir emir veya bildirime (ihbâr) bağlar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla)  ve 
ibdeû (başlayın), bildirimle ilgili ebdeu ene (ben başlıyorum/başlarım) veya nebdeu nahnu (biz 
başlıyoruz/başlarız) takdir edilir. Öncesine (eûzu) uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir 
fiil takdir etmek daha münasiptir. 3-Be’nin anlamı “Allah’ın ismiyle bereket, uğur, sebat  ve yardım 
dilerim” şeklindedir. 4-Be, “olan” ve “olacak” her şey Allah’ın adıyla (olur), anlamını katar. 5-Be, 
hâzâ bismillâhi şeklinde gizli bir mübtedanın haberidir. en-Nûr 24/1. âyet ve Sâd 38/29. 
âyetlerinde de buna benzer ifade ve cümleler vardır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/43. Sûre ismlerine 
harf-i tarif getirilmeli. 

51 Nesefî, et-Teysîr, 1/47-51. 
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Devamında “Allah’ın kuluna olan rahmeti”nin mahiyeti ve anlamına dair farklı açıklamalara 

yer verir.52 Nesefî, Rrahmet ve Allah’ın rahmeti konusundaki bu bilgilerden sonra rahmân 

ve rahîm isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve halefe ait birçok yorumun olduğunu belirtir ve 

bu yorumları tek tek zikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el- Hudrî’ye dayandırılan bir 

rivayette, Hz. İsa’nın “rRahmân, dünyanın Rahmânı (rahmânu’d- dünya), rahîm ise ahiretin 

rahîmi (rahîmü’l-ahire)” şeklinde buyurduğunu aktarır. Sonra bununla aynı muhtevaya 

sahip olduğunu belirttiği diğer yorumları zikreder. Ancak bu yorumlar arasında bir tercihte 

bulunmaz.53 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde rahmân ve rahîm isimlerini farklı açılardan 

yorumlamayı ve değişik görüşleri aktarmayı sürdürür. Bu çerçevede rahmân ve rahîm 

sözcüklerinin kalıp olarak özellikleri ve ifade ettiği anlamlara dair çeşitli görüşleri aktarır.54 

Aynı sıfattan alınmakla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin birlikte zikredilmelerinin 

amacıyla ilgili dört yoruma yer verir.55 Besmelede, önce Allah, sonra rahmân sonra da 

rahîm isimlerinin gelme nedeni hakkındaki farklı görüşleri zikreder.56 Allah’ın eşyayı 

ulûhiyet ile yarattığını ve rahmetiyle tuttuğunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve 

sonrakilere verilen bütün nimetlerin ancak onun rahmeti ile olduğunu belirtir.ten Nesefî, 

Bbu bağlamda önce peygamberlerin Kur’ân’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra da 

Kur’ân’ın genelinde rahmet kelimesinin zikredilmesi hakkında âyetlerin şahitliğiyle detaylı 

bilgiler verir.57 Son olarak besmelenin Kur’ân’dan bir âyet olup olmaması konusunda 

mezheplerin görüşlerine kısaca değinir.58 

Neticede Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve 

açıklamalara yer vermişekle birlikte, ancak genel itibarıyla çoğunlukla aktardığı görüşler 

52 “Nesefî, Allah’ın kuluna merhameti”nin anlamı/mahiyeti konusunda “kuluna, hak etmediği mükafatı 
vermesi ve müstahak olduğu azabı ondan uzaklaştırması”, “azaba layık olanı terk etmesi 
(cezalandırmaması)”, “muhtaç olana iyilikte bulunması” ve “şefkat” şeklide dört yorum zikreder. 
(bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/51). 

53 Bu bağlamda Ömer Nesefî  sahabe,  tabiîn  ve  diğer  âlimlere  atfettiği  “dünya  ehline (merhamet 
etmesiyle) rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm”, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını 
karşılaması itibariyle rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm”, “dünya 
nimetleri vermesi açısından rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm”, “nefislere merhamet 
etmesiyle rahmân, kalplere merhamet etmesiyle rahîm”, “verdiği nimetlerle rahmân, ihsanlarla 
rahîm”, ateşten kurtarmasıyla rahmân, cennetlere sokmasıyla rahîm”, “sıkıntıları gidermesiyle 
rahmân, günahları bağışlamasıyla rahîm”, “yolu açıklamasıyla rahmân, kurtarması ve muva'ak 
kılmasıyla rahîm”, “rızık vererek  iyi-kötü  herkese  şefkat göstermesiyle rahmân, özellikle 
müminlere merhametiyle rahîm,” “lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle rahmân, itaat 
ehline/kendine itaat edene şefkat etmesiyle rahîm”, “bütün yaratıklara merhamet etmesiyle 
rahmân, sadece dostlarına merhamet etmesiyle rahîm” vb. şeklindeki görüşlere yer verir. bk. 
Nesefî, et-Teysîr, 1/51-55. 

54 Bu konuda şu yorumları aktarır: 1-Rahmân, “rahmet sahibi” anlamına gelir. “Çok susamış” anlamına 
‘atşân kalıbı bunun gibidir. Kadîr’in kâdir anlamını ifade etmesi gibi rahîm de râhim demektir. 
Birincide (rahmân) sıfatın ispat edilmesi, ikincide (rahîm) fiilin ispat edilmesi söz konusudur. 2-
Rahmân, fa‘lân kalıbında, sıfatta mübalağa ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli” anlamına gelen 
gadbân bunun gibidir. Rahîm ise rahmeti daimî olan manasına gelir. Râhim formu, “kendisinde 
rahmet bulunan (kişi)” anlamını ifade eder. 3-Gadbân’ın “öfkeli” anlamını ifade etmesi gibi rahmân 
da “merhametli” anlamına gelir. “İşiten” manasındaki semî‘ gibi rahîm ise “merhamet eden” 
demektir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 

55 Nesefî, et-Teysîr, 1/58. 
56 Nesefî, et-Teysîr, 1/58-60. 
57 Nesefî, et-Teysîr, 1/61-66. 
58 Nesefî, et-Teysîr, 1/67. 
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arasında değerlendirme yaparakmadığı gibi bir tercihte de bulunmamıştır. Bununla birlikte 

bazen o, ilk görüşten sonra zikrettiği görüşleri kîle (söylendi) formuyla aktarmıştırarak 

dolaylı olarak tercihte bulunmuştur.59 Özellikle rahmân ve rahîm kelimelerini farklı açılardan 

inceleyerek çeşitli yorumlara yer vermiştiren Nesefî,. Rrahmân ve rahîm anlamlarıyla ilgili 

önce Hz. İsa’ya atfedilen rahmânu’d-dünya ve rahîmü’l-aâhirea yorumunu ve buna benzer 

dediği diğer yorumları zikretmiş, ancak bunlarla ilgili bir değerlendirmede bulunmamıştır. 

Diğer taraftan el-Fâtiha sûresinin isimlerinden biri olan uümmuü’l-Kur’ân ifadesini 

açıklarken el-Fâtiha’nın, diğer sûrelerde zikredilenlerin konuların aslı temeli olduğunu ve 

onları kapsadığını belirtmiştir. Ayrıca Kur’ân’da bulunan bütün rızık ve nimet verme, terbiye 

ve ikram, bekletme (inzâr) ve mühlet verme, ihsanda bulunma ve güzellik vermenin er-

rahmân kelimesinin kapsamına girdiğini, Kur’ân’da zikredilen bütün suçların a'edilmesi, 

günahların silinmesi, isyanın bağışlanması, azgınlığın (tuğyan) cezalandırılmaması, asilerin 

serbest bırakılması, canilere merhamet edilmesinin de er-rahîm kelimesinin kapsamına 

dahil olduğunu ifade etmiştir.60 Kitâbu’l-beyân ‘an gğarîbi’l-Kur’ân isimli eserinde ise Allah 

lafzını “gerçek mabud” (el-ma‘bûdu’l-hakk), rahmân ismini “rızık vererek şefkat gösteren” 

(el-‘âtıf bi’r-rizk) ve rahîm ismini de “bağışlayarak şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’l-mağfirati) 

şeklinde açıklamıştır.61 Buna göre Ömer Nesefî’nin genel itibariyle rahmân ismini hakkında 

“dünyada her türlü rızk ve nimet vermek suretiyle şefkat gösteren”, rahîm kelimesini ismi 

hakkında ise “ahirette bağışlayarak şefkat gösteren” şeklindeki tefsir ettiği söylenebilir 

yorumu tercih ettiği anlaşılmaktadır. 

Tefsirinin tanıtımı sırasında da ifade edildiği gibi Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’i 

sistematik ve hacimli bir tefsirdir. İntizâm kelimesini kullanarak düzenli bir şekilde peş peşe 

gelen sûreler arasındaki münâsebeti göstermesi, intizâm ve ittisâl kelimeleriyle uzun 

sûrelerdeki bazı âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine değinmesi, rivayet ve 

dirayet tefsirlerinin özelliklerini taşımakla birlikte İmam Mâturîdî’nin Te’vîlât’ından düzenli 

bilgi aktarımında bulunması ve Kuşeyrî’den yaptığı atı^arla işârî yorumları barındırması bu 

tefsirin özgün yanlarıdır. 

Konu buradan itibaren müstakil başlıkta ele alınmalı.  
 

et-Teysîr’in diğer tefsirlerden ayrıldığı noktalardan biri de sûre girişlerinde besmele 

açıklanırken takip edilen usuldür. Bu usulün, aslında onun Kur’ân’ı yorumlama yönteminin 

bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü Oo, sitemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu 

gösterdiği gibi her bir sûrenin muhtevası/konuları hakkında da düzenli bilgiler vermiştir. 

Bunun yanı sıra besmelede geçen Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet/âyet 

bölümleriyle sûre muhtevasına ışık tutmaya çalışmıştır. 

 
 
 

59 bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 
60 Nesefî, et-Teysîr, 1/76-77. 
61 Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme, 60. 
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Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü iki madde halinde 

incelenebilir.: Birincisi, sûrelerin genelinde izlenen yoldur. Buna göre sûre girişlerindeki 

besmeleler Allah, rahmân ve rahîm isimlerine “ellezî” edatı ism-i mevsûlü ile âyet/âyet 

bölümleri sıla cümlesi yapılarak izah edilmiştir. Diğer bir ifadeyle Ömer Nesefî, sûrelerin 

genelinin girişinde, âyetleri bu üç isme ellezî edatıyla âyetleri ifadesiyle bağlayarak kafiyeli 

ve etkili bir giriş yapmıştır. Ancak seçtiği âyetlerin genelinin, sûre konusu/konularını 

yansıtacak muhtevaya sahip olmadığı görülmektedir. Onun, yer yer Allah lafzına sûre 

başlarından bir âyeti, rahmân ismine bundan sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine 

de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştirdiği görülür. Örneğin Nesefî, Âl-i İmrân’ın girişinde, 

sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî edatıyla 

ifadesiyle sıla yaparak besmeleyi açıklamıştır. Buna göre besmeleye “Kitabı indiren62 

Allah’ın, dilediğine hesapsız rızık veren63 Rahmân’ın ve mükâfatın en güzeli katında olan64 

Rahîm’in adıyla...”65 şeklinde mana  vermiştir. Görüldüğü gibi sırasıyla Nesefî, Âl-i İmrân 

3/2., 27. ve 195. âyetlerden seçtiği cümleleri üç lafza ilave ederek kafiyeli bir giriş 

yapmıştır. 

Müfessir, el-En’âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. Rahmân ismine iki âyetten 

seçtiği bölümleri eklemiş, ve eksera bihi’s-semerât (‘onunla’ ürünleri çoğaltan) ifadesinde66 

olduğu gibi âyetlerden iktibas ettiği kısımları olduğu gibi değil, cümlenin manasını 

gözeterek besmele için seçtiği diğer âyet bölümleriyle uyumlu hale getirmiş ve kafiyeli 

anlatım ortaya koymuştur. Buna göre besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlığı ve 

karanlıkları var eden67 Allah’ın, gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri 

çoğaltan68 ve çardaklı çardaksız (üzüm) bahçeleri yaratan69 Rahmân’ın ve bizleri 

yeryüzünün halifeleri kılan ve kimimizi kimimize derecelerle üstün kılan70 Rahîm’in 

adıyla...”71 şeklinde ifade etmiştir. 

Nesefî, el-A’ʻrâf sûresinin mukaddimesinde de Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri birebir almamış, 

iktibas ettiği âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek kafiyeli bir metin 

oluşturmuştur. Bu çerçevede besmeleyi “Kendisiyle (insanları) uyarması ve müminlere öğüt 

vermesi için Reasulüne kitabı indiren Allah’ın,72 onda (bu sûrede) 

 
62 Âl-i ʻİmrân 3/2. 
63 Âl-i ʻİmrân 3/27. 
64 Âl-i ʻİmrân 3/195. 

 نن  سحن  .( rîseyT-et ,îfesNe          65, 93/44 )هدنع ذلا ميحرلا ،باسح ريغب ءاشي نم قزري ذلا نمحرلا ،باتكلا Éزز ن ذلا Tللا مسب
 باوثلا

66 İlgili âyette ürünlerle ilgili bölüm ifade şöyledir:   ك نلنوا   ام  ثن ث م ممراذها اذذما ا مث ث ممر “…Her biri meyve verdiği 
zaman meyvesinden yeyin…” (el-En’ʻâm 6/141). Benzer bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de 
vardır. 

67 el-En’âm 6/1. 
68 el-En’âm 6/99. 
69 el-En’âm 6/141. 
70 el-En’âm 6/165. 
71 Nesefî, et-Teysîr, 6/7. 
72 el-A’râf 7/2. 
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başkalarını/sonrakileri uyarmak için öncekilerin haberlerini anlatan73 Rahmân’ın ve (bu 

sûrede), (Kur’ân okunduğunda) dinleyen ve susanlara rahmeti vadeden74 Rahîm’in 

adıyla...”75 biçiminde izah etmiştir. Rahmân ismine eklediği ifadeyi el-A’ʻrâf 7/101. âyetten 

ilhamla oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca kıssa kelimesi el-A’râf 7/7., 35. ve 176. 

âyetlerde de zikredilmiştir. Diğer taraftan el-A’râf sûresi, peygamber kıssalarının yer aldığı 

sûrelerden biridir. Bu sebeple Ömer Nesefî’nin burada sûre konusuna işaret eden âyetleri 

tercih ettiği söylenebilir. el-Enfâl sûresinde de benzer bir açıklama şeklini görmek 

mümkündür: “Yardım sadece katında olan ve mutlak güç, hüküm ve hikmet sahibi76 Allah’ın, 

“(ey Allahım!) gökten üzerimize taş yağdır veya bize acı veren bir azap gönder!”77 diyenlere 

azapta acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip Allah yolunda hicret edenlere ve cihad 

edenlere, (muhacirleri) barındırıp onlara yardım edenlere mağfiret ve bol rızk vadeden78 

Rahîm’in adıyla...”.79 Dikkat edilirse bu sûrede besmeleyi açıklarken Allah lafzına eklediği 

cümleyi el-Enfâl 8/10. âyetten almıştır. Bununla birlikte nasr (yardım) kelimesi aynı sûrenin 

26., 40., 62., 72. ve 74. âyetlerinde de geçmektedir. 

Ömer Nesefî’nin el-Mü’minûn sûresinin girişinde, besmeleyi “İnsanı çamurdan 

alınmış bir özden yaratan80 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve rızık 

verenlerin en hayırlısı olan81 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden  ve  merhametlilerin 

en hayırlısı olan82 Rahîm’in adıyla...”83 biçiminde izah  etmiştir.  etmesinden onun, 

besmeledeki rahmân ismine eklediği bölümü surenin 72. âyetini dikkate alarak oluşturduğu 

anlaşılmaktadır. Ancak hem bu âyette hem de el-Mü’minûn sûresinde berr ve fâcir 

sözcükleri geçmemektedir. Şu haldehâlde bu cümleyi oluştururken rahmân isminin 

anlamını dikkate almış veya Allah ve rahîm lafızlarına eklediği cümlelerle kafiye oluşturma 

amacı gütmüş olması mümkündür ihtimali akla gelmektedir. Buna göre besmeleyi “İnsanı 

çamurdan alınmış bir özden yaratan84 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve 

rızık verenlerin en hayırlısı olan85 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden ve 

merhametlilerin en hayırlısı olan86 Rahîm’in adıyla”87 biçiminde izah etmiştir. 
 

73 el-A’râf 7/101. 
74 el-A’râf 7/204. 
75 Nesefî, et-Teysîr, 6/279. 
76 el-Enfâl 8/10. 
77 el-Enfâl 8/32. 
78 el-Enfâl 8/74. 
79 Nesefî, et-Teysîr, 7/117. 
80  el-Mü’minûn 23/12. 
81  el-Mü’minûn 23/72. 
82 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          83 acayrı niçi, /711 )وهو رجافلاو رز م بلا قزري يذلا نا  محرلا ،نيط نم ةللس نم ناسنللا قلخ يذلا Tللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)8/151 ,14/149 .175 مسب نيمحارلا ريخ وهو محري و رفغي يذلا ا ميحرلا ،نيقزارلاريخ; 

Teysîr,-et Nesefî, bk. 
84          el-Mü’minûn 23/12. 
85          el-Mü’minûn 23/72. 
86 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          87 acayrı niçi, /711 )وهو رجافلاو رز م بلا قزري يذلا نا  محرلا ،نيط نم ةللس نم ناسنللا قلخ يذلا Tللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)8/151 ,14/149 .175 مسب نيمحارلا ريخ وهو محري و رفغي يذلا ا ميحرلا ،نيقزارلاريخ; 

Teysîr,-et Nesefî, bk. 
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Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama metodunun İikincisinde Allah, 

rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet/âyet bölümlerinin, sûrenin muhtevası/konusuna 

işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelerde gidildikçe daha çok görülmektedir 

kendisini daha çok göstermektedir. Örneğin Ömer Nesefî’nin, Yûsuf sûresindeki besmeleye 

eklediği ifadeler, sûre konusunun özeti niteliğindedir. Kullandığı kıssa, hissa ve gaussa 

sözcükleriyle adeta şiirsel bir metin ortaya çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en güzeli 

yapan88 Allah’ın, zindandan sonra mülkü Yusuf’un hissesi yapan89 Rahmân’ın ve takva ve 

sabırla Yusuf’un kederini (gussa) gideren90 Rahîm’in adıyla.”91 İfadelerde de Ggörüldüğü gibi 

Nesefî, surenin 3., 90. ve 101. âyetlerini göz önünde bulundurarak eklediği bu üç cümleyle 

sûrenin ana konusuna, dolayısıyla olan Hz. Yusuf’un hayatının aşamalarına ışık tutmuştur. 

Nesefî en-Nûr sûresinde de besmele için seçtiği âyet bölümleriyle de sûreninde ele 

alınan bazı konulara işlediği konuya dikkat çekmektedir: “Zinayı haram kılan92 Allah’ın, 

nikahı meşru kılan93 Rahmân’ın ve Hz. Peygamber’e kulak verip ona itaat edene kurtuluşu 

vadeden94 Rahîm’in adıyla.”95 Burada da 2.-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 51. âyet dikkate 

alınarak sûrenin konuları hakkında bilgi verilmiştir. Nesefî, el-Hucurât sûresinde ise Allah 

lafzına ekleme yaparken âyetlerin lafzına bağlı kalmamıştır: “Bizlere Kur’ân’a ve sünnete 

tabi olmayı emreden96 Allah’ın, inkârcılığı, fasıklığı ve isyanı çirkin gösteren97 Rahmân’ın   ve 

bizi imana erdirerek lütufta bulunan98 Rahîm’in adıyla.”99 Görüldüğü gibi Nesefî, “Kur’ân ve 

sünnete tabi olma” ifadesiyle ilk beş âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca rahmân 

ismine eklediği ifadeyi ikinci sayfadan, rahîm sözcüğüne eklediği bölümü de üçüncü 

sayfadan seçerek sûrenin işlediği konuya dikkat çekmiştir. 

Nesefî’nin besmeleye ilişkin yorumlarında Bbazen Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerinden birine eklenen cümle sûre konusunu ifade edebilmektedir. Örneğin en-Nâziât 

sûresinde, özellikle Allah ismine eklediği âyetle sûrenin işlediği konu hakkında bilgi 

vermiştir. veren Nesefî, Bbu sûrede besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa olayını bize 

anlatan100 Allah’ın, (yerden) suyu ve otlağı çıkaran101 Rahmân’ın ve Rabbinin makamından 

 
 

88 Yûsuf 12/3. 
89 Yûsuf 12/101. 
90 Yûsuf 12/90. 
91 bk. Nesefî, et-Teysîr, 8/297(بعدم  

 ك

 
 

 Tللا مسب ثلمن  لا لعج يذلا نا  محرلا ،فسوي ةم  صل   ق صصقم  لا نم  سحث  أ لم  عج يذلا

 فسوي ةصمغ ربصز   لاو ىوقث ل تلاب فم   شك يذلا ا ميحرلا ،فسوي ةم  صل   ح ن¶سا   لا.(
92 en-Nûr 24/2-3. 
93 en-Nûr 24/32-33. 
94 en-Nûr 24/51. 

 عمسلا.( rîseyT-et ,îfesNe .bk             95, 11/81) ىلع دعو يذلا ا ميحرلا ،حاكن نلا ™رم ش يذلا نا  محرلا ،حافسن   لا ر̈ز ح يذلا Tللا
 مسب حلفلا ةعاطلاو

96 el-Hucurât 49/1-3. 
97 el-Hucurât 49/7. 
98 el-Hucurât 49/17. 

 ،نايصعلاو.( rîseyT-et ,îfesNe          99, 713/48 )مقوسفن  لاو رم فكلا انيلا هرز ك يذلا نا  امحرلا ،نآرقلاو ةل نسس   لا ةعباتمن  ب انرم مأ
 يذلا Tللا مسب نامیلل اناده نث  أ انيلع نز  مم   يذلا ميحرلا

100 en-Nâziât 79/15. 
101 en-Nâziât 79/31. 
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korkan ve nefsini kötü arzulardan uzaklaştırana cenneti vadeden102 Rahîm’in adıyla.”103 Çünkü 

bu sûrede, 15.-26. âyetlerde Hz. Musa ile Firavun’un diyaloğuna yer verilmiştir. Benzer bir 

durum el-Burûc sûresinde de vardır. Nsefî Allah lafzına lafzatullâha eklediği “Ashâb-ı 

Uhdûd’u helak eden” ifadesiyle sûrenin konusuna şöyle dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u 

helak eden104 Allah’ın, orduların haberiyle bizi tembih eden105 Rahmân’ın ve çok bağışlayan 

ve çok seven106 Rahîm’in adıyla.”107 

Nesefî’nin, namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde besmelelere ilave ettiği âyetler 

ve ifadeler, bir bütün olarak sûrenin işlediği konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan 

el-Kureyş sûresi buna güzel bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan108 Allah’ın, yiyecekle 

(Kureyş’i) doyuran109 Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılan110 Rahîm’in adıyla...”111 

Nesefî, el-Kâfirûn sûresinin baş tarafında, sûre konusunu dikkate alarak besmeleyi kafiyeli 

bir şekilde açıklamıştır. Ancak burada diğer sûrelerdeki yapılanların yaklaşımının aksine, 

âyetlerin kelime ve ifadelerine bağlı kalmaksızın sûrenin konusunu kendi ifadeleriyle 

anlatmış ve şiirsel bir metin oluşturmuştur. Bu usul, sadece bu sûrede görülmektedir. Buna 

göre besmeleye “Kâfirleri aşağılayan Allah’ın, Müminlere, kâfirlere karşı çıkmalarını 

emreden Rahmân’ın ve onları (müminleri) en hayırlı dinle şere^endiren/yücelten Rahîm’in 

adıyla...”112 şeklinde bir mana vermiştir. 

Özetle Ömer Nesefî’nin yaptığı ilk iş besmelenin yorumunda ilk olarak, el-Fâtiha 

sûresi ve başında besmele olmayan et-Tevbe sûresi113 dışında, sûre girişlerindeki 

besmelelerde bulunan Allah, rahmân ve rahîm isimlerine, ilgili sûrenin bazı âyetlerini 

ekleyerek kafiyeli bir metin oluşturmaktadır. Nesefî Ggenelde Allah lafzına sûrenin baş 

tara^arından, rahmân ve rahîm isimlerine ise sırasıyla diğer âyetleri veya âyet bölümlerini 

ekleyerek sûre tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş yapmıştıraktadır. Ancak o, âyetleri 

olduğu gibi değil, âyetin mana ve mefhumunu muhafaza ederek almış ve bazı tasarru^arla 

kafiye oluşturmuştur. Ayrıca sûre girişlerinde intizâm kavramıyla tespit ettiği sûre 

konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Kısa sûrelere geldikçe sûre konusu 

hakkında bilgi veren âyet/âyetleri veya ifadeleri daha çok tercih etmiştir. en-Nûr, el-

Hucurât ve el-Kâfirûn sûreleri bu konuda örnek gösterilebilir. Nesefî Ssöz konusu sûrelerde 

üç isme eklediği âyetlerin metnine bağlı kalmadan sûre konusuna ışık tutan 
102 en-Nâziât 79/40-41. 
103 Nesefî, et-Teysîr, 15/191. 
104 el-Burûc 85/4. 
105 el-Burûc 85/17. 
106 el-Burûc 85/14. 

 روفغلاوه..( rîseyT-et  ,îfesNe   107,  715/27  )يذلللا مليحرلا ،دون¶لا ثيدحب انز̀ بن يذلا نمحرلا ،دودخلا باحصأ كلهأ يذلا Tللا مسب
 دودولا

108 el-Kureyş 106/3. 
109 el-Kureyş 106/4. 
110 el-Kureyş 106/4. 

 rîseyT-et ,îfesNe        111, 115/49 )¨انلا نا  مؤم ميحرلا ،¨اعطلا معا  طم نمحرلا ،¨ارحلا تيبلا بن  ر يذلا Tللا مسب.(
rîseyT-et  ,îfesNe    211,  115/51  )يذ لا ا م يحرلا ،نينمؤ ملا م`تفلا خمب ر مأ يذلا نا  محرلا ،نيرفاكلا ناهأ يذلا Tللا مسب

 

 نيد اريخب م`مركأ.(
113 Nesefî, et-Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve 

görüşlere yer vermiştir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 7/261-262. 
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ifade ve cümleleri tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve uzun sûrelerin ele aldığı konu veya 

konularla ilgili olabilir. Çünkü uzun sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde 

genelde bir konudan bahsedilmektedir. Özellikle namaz sûresi olarak bilinen kısa sûrelerde 

Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklenen üç âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya 

daha fazlası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin muhtevası hakkında bilgi verilmiş 

olunmaktadır. 

Ömer Nesefî’nin besmeleyi açıklarken kafiyeli metinler oluşturması, şiire olan 

ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun el-Eş’âr adında bir şiir kitabı, şairlerden seçtiği şiirleri 

ihtiva eden el-Muhtâr mine’l-eş’âr isimli bir eseri vardır.114 Ayrıca kaynaklarda onun edebi 

yönünün ve şiirinin güçlü olduğu ifade edilmektedir.115 Diğer taraftan Ömer Nesefî’nin 

ğnun, tefsirini hazırlarken sıkça atıfta bulunduğu Kuşeyrî’den (öl. 465/1072) ilhamla sure 

girişlerindeki besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna gitmiş olması muhtemeldir. Çünkü 

Kuşeyrî, her bir sure girişinde besmelenin bismillâh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre 

farklı şekillerde tefsir etmiştir.116 

2. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
 

Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan117 Burhânueddîn Ebu’l- 

Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan 

topraklarında yer alan Bikâ‘ vadisindeki bir köyde 809/1406 tarihinde dünyaya gelmiştir.118 

İlk eğitimini burada babasından almıştır.119 Köyünde meydana gelen bir olayda babası ve bazı 

akrabaları öldürülmüş, bunun üzerine Bikâî on iki yaşındayken annesi ve dedesiyle birlikte 

köyü terk etmiş ve bu yolculuğunda bazı yerlere uğradıktan sonra 823/1420 yılında Şam’a 

yerleşmiştir. Şam’da bulunduğu yıllarda Kur’an’ı hıfzetmiş, dönemin önemli simalarından 

tecvidt, kıraat ve aşere okumuştur ve Kur’ân’ı ezberlemiştir.120 Dönemin ilim merkezleri 

mesabesinde olan önemli şehirlerde bulunmuşturan Bikâî,. Şam’da İbnü’l-Cezerî’den (öl. 

833/1429) aşere okumuş ve kendisinden kıraat dersi almıştır. Yirmi yaşlarında Kudüs’e 

giderek matematik eğitimi 
114 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 34. 
115 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/33-35. 
116 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
117 Âdil  Nuveyhid,  Mu’cemu’l-müfessirîn  (Beyrut:  Mektebetu  Nuveyhid  es-Sekâfiyye,  1988), 1/17; 

Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi (İstanbul: Bilmen Yayınevi, ts.), 2/594. 
118 İbrahîm b.  Hasan  el-Bikâî,  Unvânu’z-zamân  bi-terâcimi’ş-şuyûh  ve’l-akrân,  thk.  Hasan Habeşî 

(Kahire: Dâru’l-Kütübi ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye, 2001), 2/62; Muhammed b. Abdurrahmân 
b. Muhammed Şemsuddîn es-Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘ li-ehli’l-karni’t-tâsi‘i (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 
1992), 1/101; Muhammed b. Ali eş-Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘ (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 
1/19-20; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 2/594; Necati Kara, Burhânuddîm İbrâhîm b. Ömer el-Bikâî 
ve Tefsirindeki Metodu (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Doktora Tezi, 1981), 
1; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed Haseneyn, Mesâ‘idu’n-nazar li’l-işrâf ‘alâ makâsidi’s- suver 
(Muhakkikin önsözü) (Riyad: Mektebetu’l-Meârif, 1987), 33; Ömer Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-
Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi İlahiyat 
Fakültesi Dergisi 3/3 (2000), 150. 

119  Ekrem Abdulvahhâb el-Mevsılî, el-İmâmu’l-‘allâme Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû f’t-  tefsîr 
(Ürdün: Dâru’l-Feth, 2014), 28. 

120 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 5; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar 
(Muhakkikin önsözü), 34-35; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû f’t-tefsîr, 30-31; Kara, 
“Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151. 
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almıştır. 834 yılında Kahire’ye gitmiş, başta İbn Hacer (öl. 852/1449) olmak üzere birçok 

âlimin derslerine iştirak etmiştir katılmıştır.121 Bundan sonra Dimyad’a, ardından 

İskenderiye’ye geçmiştiren Bikâî,. Ddaha sonra Mekke’ye yönelmiş, hacı olduktan vazifesini 

yerine getirdikten sonra orada bir müddet kalmış, akabinde Taif ve Medine’yi ziyaret 

etmiştir.122 Ayrıca Kıbrıs ve Rodos deniz savaşlarına ve başka askeri seferlere katılmış, bu 

sırada kitap telif etmeyi sürdürmüştür.123 Mücadeleci ve cedelci bir karaktere sahip olan 

Bikâî, bulunduğu şehirlerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, onlardan ilim ve 

tecrübeler almış, ayrıca onlarla çeşitli münakaşalara girerek birçok konuda reddiyeler 

yazmıştır.124 Özellikle Muhyiddîn İbnü’l-Arabî (öl. 638/1240) ve İbnü’l-Fârız (öl. 632/1235) 

hakkındaki eleştirilerini, tekfir derecesine ulaştırması ve Gazzâlî (öl. 505/1111) hakkında 

tenkitlerde bulunması onun yapacağı birçok hizmete engel olmuş,; ilim çevrelerince 

yalnızlığı itilmeye çalışılmıştır dışlanmıştır. Ayrıca yazdığı tefsir dolayısıyla eleştirilerin 

hedefi olmuştur. Ancak daha sonra Mısırlı ünlü âlimlerin takrizini almaya muva'ak olmuş ve 

geride bıraktığı eserler isminin unutulmasına mani olmuştur tarihin sayfalarına 

kaydetmiştir.125 Bikâî’yi övenler olduğu gibi yerenler de olmuştur. Bikâî’ye en  sert  tenkitleri 

yönelten çağdaşı Sehâvî’dir (öl. 902/1497). Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’dan başka 

meşguliyetinin olmadığını ve aslında onun ilim yönünden üstün bir seviyede olmadığını ileri 

sürerek sert bir şekilde tenkit etmiştir.126 Şevkânî (öl. 1250/1834) ise Bikâî’nin geride 

bıraktığı eserlerin, onun bütün ilimlerde mahir ve otorite olduğunun bir kanıtı olduğu ifade 

ederek Sehâvî’yinin eleştirisine eleştirmiştir cevap vermiştir.127 Bikâî Şam’da 885/1480 

tarihinde vefat etmiştir eden Bikâî.,128 Ttefsir, kıraat, fıkıh, kelam, tasavvuf, tarih ve tabakat, 

nahiv, mantık, matematik ve edebiyata dair birçok eser kaleme almıştır.129 

2.1. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer İsimli Tefsiri 
 

Bikâî’nin tefsir alanında Nazmü’d-dürer ile Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserleri öne 

çıkmaktadır bulunmaktadır. Nazmü’d-dürer’in, Kur’ân tefsiri alanında, bütün sûreleri ve 
121 Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/62-64; Celâluddîn Andurrahmân b.  Ebî  Bekr  es-Suyûtî,  Nazmu’l-

‘ikyân fî a‘yâni’l-a‘yân, nşr. Philip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1927), 24; Şevkânî, el-
Bedru’t-tâli‘, 1/19-20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 8-16; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 
5-8; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 151-
152; Bikâî, Mesâ‘idu’n-nazar (Muhakkikin önsözü) 36-38; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve 
mehhecuhû f’t-tefsîr, 30-31. 

122 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 7; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû f’t-tefsîr, 
30-31. 

123  Bikâî, Unvânu’z-zamân, 2/67; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk 
Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 152; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû f’t-tefsîr, 31. 

124  Geniş bilgi için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 32-42; Mevsılî, Burhânuddîn el-Bikâî 
ve mehhecuhû f’t-tefsîr, 30-31. 

125 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 25, 37. 
126 Geniş bilgi için bk. Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘, 1/101-110; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 

32-36. 
127 Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/20; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 29. 
128 Şevkânî, el-Bedru’t-tâli‘, 1/21; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 27; Mevsılî, Burhânuddîn el-

Bikâî ve mehhecuhû f’t-tefsîr, 32. 
129 Suyûtî, Nazmu’l-ikyân,  24;  Nuveyhid,  Mu’cemu’l-müfessirîn,  1/17;  Bilmen,  Büyük  Tefsir  

Tarihi, 2/595; Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 46-84; Kara, “Bikâî’nin ‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer 
Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, 152-154. 
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âyetleri kapsayacak şekilde ilmü’l-münâsebet yöntemi esas alınarak hazırlanan tefsirlerin 

en güzelidir olduğu belirtilir.130 Bu tefsirin tam adı Nazmü’d-dürer fî tenâsuübi’l-âyât ve’s- 

süver’dir. Ayrıca Bikâî bu tefsiri, Fethu’r-rRahmân fî tenâsubi eczâi’l-Kur’ân, ve 

Tercümânuü’l-Kur’ân ve mMübdî münâsebâti’l-furkân isimleriyle de adlandırmanın uygun 

olacağını ifade etmiştir.131 Dikkat edilirse Bikâî’nin, tefsirine uygun gördüğü bu isimler, 

tefsirinin usulü ve mahiyeti hakkında yeterince bilgi vermektedir. 

Bikâî 861/1456 yılında 51 yaşlarındayken Nazmü’d-dürer’i yazmaya başlamıştır. 

Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da Kitab-ı 

Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti göstermeye 

yoğunlaşması gibi hususlarda sebebiyle kendisini tenkit etmiştir eleştirmiştir. Bu tenkitler 

üzerine Bikâî tefsir yazımına ara vererek Kitab-ı Mükaddes’ten alıntı yapmanın cevazına 

dair caiz olduğunu göstermek için el-Ahvâlu’l-kavîme fî hükmi’n-nakli mine’l-kütübi’l- 

kadîme isimli risaleyi, âyetler ve sûreler arasındaki münâsebeti aramanın gerekliliğini 

göstermek için de Measâ‘idün’n-nazar li’l-eşrâf ʻalâ makâsıdi’s-süver adlı kitabı yazmıştır. 

Bu arada tefsirinin bazı bölümlerini incelemeleri için Kahire’nin ileri gelen âlimlerine 

sunmuş, onların bir kısmı Nazmü’d-dürer’e takriz yazarken, bir kısmı da Ehl-i Kitap’tan 

nakilde bulunmanın caiz olduğunu belirtmişlerdir. Tartışma ve dedikoduları bu şekilde 

bitiren Bikâî, tefsirin yazımına devam etmiş ve 882/1477 tarihinde Şam’da 

tamamlamıştır.132 Bu tefsiri kaleme alırken başta Harâllî’nin (öl. 637/1240) Miftâhu’l-bâbi’l- 

mukaTel133 isimli eseri ile İbnü’z-Zübeyr es-Sekafî’nin (öl. 708/1308) el-Burhân fî tertibi 

süveri’l-Kur’ân’ı134 olmak üzere birçok eserden yararlanmıştır.135 

Bikâî Nazmü’d-dürer’de sûreler, âyetler, hatta cümleler hatta bazen de kelimeler 

arasındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i’câzı ortaya 

koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce bazı tefsirlerde âyetler arasındaki anlam 

irtibatına değinilmişse de bu eserlerden bütün âyetler arasındaki münâsebet 

gösterilmemiştir. Bikâî ise âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna ağırlık 

vermiş,; bu alanda tek sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diğer taraftan Bikâî tefsirinin 

ağırlık noktası bu olmakla birlikte, Kur’ân’da Ehl-i kitab’ın zikredildiği her yerde doğrudan 

Tevrat, İncil ve Zebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri geldiğinde fıkhî ve kelâmî meselelere 

 
 

130 Ahmed Rahmânî, Mesâdirü’t-tefsîri’l-mevdûʻî (Kahire: Mektebetu Vehbe, 1989), 6. 
131 Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-  süver, 

thk. Abdurrezzâk GĞalib el-Mehdî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1995), 1/5., Bikâî, Âayetler ve 
cümleler arasındaki münâsebeti gösterirken lemmâ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin 
bir adını da “lLemmâ” koymuştur. bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 92. 

132  Kara, Bikâî ve Tefsirindeki  Metodu,  95-96; Necati Kara, “Nazmü’d-Dürer”,  Türkiye  Diyanet  Vakfı 
İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/463. 

133 Harâllî’nin bazı eserleri tek bir kitapta toplanmıştır. bk. Ebu’l-Hasan Ali b. Ahmed el-Harâllî el-
Merâkeşî, Turâsu Ebi’l-Hasan el-Harâllî el-Merâkeşî f’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-
Hayyâtî (b.y.: Metâbiu’n-Necâh el-Cedîde, 1997) 

134 bk. Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrahîm b. Ez-Zübeyr el-Gırnâtî, el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân, 
thk. Muhammed Şa’bân (Fas: Vizâretü’l-Evkâf ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye, 1990) 

135 bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 100-140; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mevsılî, 
Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû f’t-tefsîr, 107-162. 
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yer vermiş, nahiv yönünden tahliller yapmış, belâgat, meânî ve i‘câz yönlerinden izahlarda 

bulunmuş, (varsa) nüzul sebeplerini aktarmıştır.136 

Bikâî, Ttefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 

alacağını belirtir.137 ve mMünâsebâtü’l-Kur’ân ilminin, “Kur’ân cüzlerinin (bölümlerinin) 

tertibinin illet ve gerekçelerinin bilinmesini sağladığını”138 ifade eden Bikâî, Fâtiha sûresinin 

girişinde de her bir sûre isminin, sûrenin temel hedefini ortaya koyduğunu maksûdunun 

mütercimi olduğu belirtmiştir. Çünkü her türlü isim, kendisiyle müsemması arasındaki 

münâsebeti izhar eder. Sûrenin ismi de özet olarak (icmalen) sûrede olan tafsilata delalet 

eder. Sûrelerin maksûdu da ismiyle olan münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün 

sûrelerin maksûduna değineceğini, sûrelerin maksûdu ile ismi arasındaki anlam ilişkisini 

göstereceğini ve bütün besmeleleri sûrenin maksûduna münasip uygun bir şekilde tefsir 

edeceğini ifade etmiştir.139 Bikâî, el-Fâtiha sûresinin girişinde belirlediği bu hususları bütün 

sûrelere uygulamıştır. Bu çerçevede sûre girişlerinde maksûduhâ ifadesiyle öncelikle 

sûrenin konusu/konuları, muhtevası ve ana fikri hakkında bilgi vermiştir. Akabinde sûre 

ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin sonu ile tefsiri yapılan sûrenin 

baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler arasındaki münâsebete değinmiş, 

besmeleye de ilgili sûrenin maksûduna göre mana vermiştir yorumlamıştır. Daha sonra 

Ardından âyetleri her ayeti cümle cümle, kelime kelime izah etmişden tek tek ele almışan 

Bikâî, cümle cümle, kelime kelime izah etmiş ve âyetler arasındaki münâsebetlere 

değinmiştir.140 

Bikâî, tefsirle ilgili olan diğer eseri Mesâ‘idü’n-nazar’da ise mukaddimeden sonra 

Mısır ulemasının tefsirine yazdıkları takrizleri koymuştur. Daha sonra 114 sûreyi tek tek ele 

alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fazileti hakkında düzenli 

bilgiler vermiştir.141 

2.2. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
 

Bikâî el-Fâtiha sûresinin girişinde de belirttiği gibi Kur’ân’daki bütün besmeleleri, 

ilgili sûrenin maksûduna (ana fikri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalışmıştır. Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’inde olduğu gibi Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla 

eklediği kafiyeli cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer Nesefî’nin aksine ne 

mukaddimede ne de Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi oluşturan unsurlar ve temel 

136 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 97. 
137 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/3. 
138 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/5. 
139 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/11-12. 
140 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 98; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mehmet Faik Yılmaz, 

Âyetler ve Sûreler Arasındaki Münâsebet (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 57; Ali Kaya, “Sure 
Mukaddimelerinde Verilen Bilgiler Çerçevesinde Müfessirlerin ‘Sure Bütünlüğü’ne Yaklaşımları 
(Klasik-Çağdaş Karşılaştırılması)”, Mütefekkir 6/11 (2019), 47.; Aayrıca bk. Şahin Güven, “Tefsir 
İlminin Bir Alt Disiplini Olarak “Makâsıdu’s-Süver”, Bilimname: Düşünce Platformu 35/1 (2018), 
110-111. 

141 Geniş bilgi için bk. Burhânuüddiîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar lil  işrâf 
alâ mekâsidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-
Meʻârif, 1987). 
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kavramlar hakkında detaylı açıklamalar yapmamıştır. Ayrıca bu üç isme eklediği cümle ve 

ifadeleri, âyetler ve âyetlerin bölümlerinden seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek 

sıkça kullandığı fiil, isim ve ifadelerle kafiyeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte el- 

Fâtiha sûresinin tefsiri sırasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be harfi, Allah, 

rahmân, ve rahîm lafızlarının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre 

besmeledeki be harfinin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t- tesbîb) 

izhar etmesidir. İsim, kalpler için gizli olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler şeklinde (suûratü’l-

efrad) açığa çıkarılmasıdır. Allah, akılların erişemediği yerde kalplerin kendisine yöneldiği 

bir isimdir. Bu nedenle akıllar ona kulluk edip hayran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur,. 

yYani onunla yetinip başka bir şeye muhtaç olmaz. Rahmân, rubûbiyetin kapsadığı her şeyi 

içine alan rahmettir. Rahîm ise rahmetin ulûhiyetin razı olduğuna tahsis edilmesidir.142 

Bikâî,  burada  rahmân  ismini  açıklarken  şâmil/ لم  ,tüm) كا لفللة/kâTe  ,(kapsayan) شا

bilcümle) ve rahmet sözcüklerini, rahîm ismini izah ekerken hâss/خا    لص (mahsus, özgü) ve 

rahmet  isimleriyle  terdâ/ ىضرت   (razı/hoşnut  olur)  fiilini  kullanmıştır.  Bu  kelimelerin  tercih 

edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yüklediği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü bu kısa 

açıklamada rahmân ismine “Allah’ın rahmetinin her şeyi kapsaması”, rahîm ismine de 

“Allah’ın rahmetinin, sadece onun razı olduklarına mahsus olması” şeklinde bir anlam 

verdiği görülmektedir. Bikâî’, sûre başlarında bulunan besmelelerdeki rahmân ve rahîm 

kelimelerini açıklarken de ya aynı kelime ve ifadeleri veya yahut da benzerlerini kullanarak 

buradaki anlamı (el-Fâtiha sûresinde verdiği anlamı) muhafaza etmiştir. Örneğin el-Kevser 

sûresinin maksûdunun (hedefi ve konusu), olması mümkün olan her türlü hayırla mükâfat 

(minha) olduğunu, Kevser isminin bu hususu açıkladığını ve nahr olayının da buna 

benzediğini belirtmiştir. Çünkü nahr, devenin boğazlanması olayını ifade eder ve bu durum 

(devenin nahrı) Arapların nezdinde cömertliğin zirvesidir.143 Daha sonra Bikâî besmeleyi 

sûrenin maksûduna göre şöyle tefsir etmiştir: “Mutlak mâlik (el-mMelik), en büyük (el-

aA‘zam), lütfunun artışının bir sınırı olmayan el-cCevâd el-eEkrem (çok cömert ve kerem 

sahibi) Allah’ın, cömertliğiyle bütün yaratıkları kuşatan ve (yağmur gibi olan) lütfunu onlar 

arasında farklı şekillerde dağıtan Rahmân’ın, hizbine (kendine iman edenlere) doğru yolunu 

bulmayı ve ipine sarılmayı tahsis/nasip eden Rahîm’in adıyla.”144 Görüldüğü gibi burada 

yorumda sûrenin konusuna bağlı olarak Allah ismine cevâd ve ekrem isimleri eklenerek 

Allah’ın lütfunun sınırsızlığı vurgulanmış, rahmânın açıklamasında şemile (kapsadı), halâık 

(mahlukât) ve cûd (cömertlik) kelimeleriyle Yüce Allah’ın cömertliğinin her şeyi kapsadığı 

ifade edilmiş, rahîm lafzının açıklamasında da hassa (ayrıcalık verdi, bahşetti) ve hizb 

(grup, taraftar) sözcükleriyle Yüce Allah’ın  sadece 

 
142 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/13. 
143 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 8/547., Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserinde ise “kendisine vahiy 

indirilene (Hz. Peygamber’e) minha” ifadesiyle mükâfatın kime verildiği açıklamıştır. bk. Bikâî, 
Mesâ‘idü’n-nazar, 3/256. Daha açık ifade edilmeli. Anlaşılmıyor. 

 قئلخلا لمش.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         144 8/547 )يذلا نمحرلا ،Tلضف ضئافل دحل يذلا ¨ركلا داو¶لا مظعلا كلملا Tللا مسب
 Tلبحب ¨اصتعلاو Tيد`ب ءادتهلاب Tبزح صخ يذلا ميحرلا ،Tلبو بوص يف م`نيب توافو هدو¶ب
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amme, gemera (kapladı), nimet ve nevâl 

hizbine (kendine inananlara) hidayetini ve ipine sarılmayı bahşettiği vurgulanmıştır ifade 

edilmiştir. 

Bikâî, el-Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleyei mana 

vermiştir yorumlamıştır. Buna göre el-Mâûn sûresinin maksûdu, tüm kötülüklerin anası olan 

cezadan (hesap verme) dolayı yeniden dirilişi inkâr etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- 

dikkat çekmektir. Çünkü bu (inkâr olayı), inkâr edeni, kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, 

nihayetinde büyük günahları küçümsemek onun huyu olmakta ve böylece bu kişi ahlaksız 

birine dönüşmektedir. Bikâî, Besmeleyi de “Azameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve 

her türlü kemal kendisine mahsus olan Allah’ın, nimetini hem güzel hem de kötü/çirkin 

davrananlara teşmil eden ve herkese ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını 

evliyasına (dostlarına) tahsis edip ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Rahîm’in 

adıyla”145 şeklinde açıklamıştır. Görüldüğü gibi burada 

da  rahmân izah edilirken (hediye) kelimeleri, 

rahîm izah edilirken de hassa, habâ (vermek, hediye vermek), evliyâ (dostlar), itmâm 

(tamamlamak) ve nimet sözcükleri tercih edilmiş, bu vesileyle rahmân isminin genel, rahîm 

sıfatının ise özel bir muhtevaya sahip olduğu ifade edilmiştir. 

Bikâî, el-Kâriʻa sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve insanların 

o gün (ceza günü) “kurtuluşa eren” ve “helak olan” şeklinde taksimini tasvir ederek din 

(ceza) gününün izah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Bikâî Ddevamında besmeleyi 

“Âlemlerin yüce sahibi (el-mMelikü’l-a’lâ) Allah’ın, var etme ve açıklama nimeti herkesi 

kapsayan Rahmân’ın ve hizbini (kendisine iman edenleri), sevdiği ve razı olduğu şeye 

muva'ak kılan Rahîm’in adıyla.”146 biçiminde açıklanmıştır. Burada ise rahmânı amme, 

nimet, cemî‘ (tüm, herkes) ve verâ (insanoğlu, halk) kelimeleri, rahîmi de hassa, yühibbu 

(sever), yerdâ (razı/hoşnut olur) ve hizb kelimeleriyle tefsir etmiştir. Onun, Rahîmin 

açıklamasında yuhibbu (sever) ve yerdâ fiillerinin tercih ediltmesinin, el-Kâria 101/7. 

âyetteki geçen ‘îşe râdiye (hoşnut eden bir yaşayış) tamlamasıyla ilgili bir durum olabilir 

olduğu anlaşılmaktadır. 

Bikâî, el-İnşirâh sûresinin maksûdunun, ed-Duhâ sûresinin sonunda zikri geçen 

nimetin detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis”le (nimeti anma) neyin muradt edildiğinin 

açıklaması olduğunu belirtmiştir. Müfessire göre Nnimeti tahdis ise Allah’a ibadet 

konusunda çaba göstererek nimete şükürle mukabelede bulunmak, ihsanda bulunması 

sebebiyle onun rahmetinin büyüklüğünü hatırlayarak O’na kendisine yönelmektir. Bikâî 

Ssûrenin konusuyla ilgili bu bilgileri verdikten sonra besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Emri 

yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan ve nimet vermesi büyük olan (çokça 

nimet veren) Allah’ın, yarattıklarının hepsine cömertliğiyle bolca ihsanda bulunan -ki Oo, 

celal ve ikram sahibidir- Rahmân’ın ve saygıdeğer ehline (ehl-i hazret/iman edenlere), 

 تمع يذلا.(. Nazmü’d-dürer, Bikâî,         145 8/541 )نمحرلا ،Éامك لك Tل ناكف صقن ةبئاش لك نع Tتمظع تلاعت يذلا Tللا مسب
 Éاصتلا ميعنب مهابحف ةمعنلا ¨امتإب هءايلوأ صخ يذلا ميحرلا ،Éاونلاب لكلا رمغف ئسملاو نسحملا Tتمعن

 يذلا ميحرلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         146 8/513 )،ىرولا عیمج Tنايبو هدا¶يإ ةمعن تمع يذلا نمحرلا ،ىلعلا كلملا Tللا مسب
 ىضريو بحي امل قيفوتلاب Tبزح لهأ صخ
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rahmetini tahsis ederek (onlara tahsis edilmiş makamların) en yücesine yücelten Rahîm’in 

adıyla”147 Besmelenin buradaki tefsirinde, rahmândan sonra efâda (suyu  döktü,  taştı, Allah 

bolca verdi), cûd ve halk (mahlûk) sözcükleri zikredilerek Allah’ın kerem sahibi olduğu 

vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise ehl-i hazret, hâss, rahmet, a‘lâ (yükseltti) 

kelimelerini seçilerek tercih ederek Yüce Allah’ın sevdiği kullarını yüce makama çıkardığını 

ifade ediltmiştir. Bikâî’nin, rahîm isminin medlulüne ilişkin kullandığı “en yüce makama 

yükseltme” ifadesini el-İnşirâh 94/4. âyeti (Senin şânını ve ününü yüceltmedik mi?) dikkate 

alarak oluşturmuş olması mümkündür. Ayrıca Allah lafzından sonra kullandığı “çokça nimet 

verme” olayının vurgulanması, sûrenin maksûduna bağlı bir husus olabilir. 

Bikâî, el-Mü’minûn sûresinin maksûdunun, felahın müminlere tahsis edilmesi olarak 

ifade ettikten olduğunu belirttikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- 

ki onun emrini engelleyecek kimse yoktur- Allah’ın, beyanı iletmek (vahyi insanlara 

ulaştırmak) rahmetinin genelinden olan Rahmân’ın ve dilediğine imanı tahsis/bahşeden 

Rahîm’in adıyla”148 biçiminde açıklamıştır. Buradaki besmele açıklamasında da her zaman 

tercih ettiği belli sözcükleri (umûm, rahmet, beyân/tebliğ, hassa, erâde, iman) tercih 

etmiştir. Ayrıca sûre isminin el-Mü’nminûn olması ve bu sûrede müminlerin özelliklerinden 

bahsedilmesi göz önünde bulundurularak rahîm ismi tefsir edilmiş olabilir. 

Bikâî’ye göre el-Müddessir sûresinin maksûdu ise istikbar kibir ehlini, helak yurduyla 

inzar etmeye (uyarmaya) çabalamak, günahkâr (dini) yalanlayanların inkarcıların 

nefislerinde yeniden dirilişi ispat tespit etmek ve çok bağışlayıcı aziz olan Allah’ın hilmiyle 

zikir ehline müjdeye işaret etmektir. Sûre girişindeki besmele ise “AÂlemlerin sahibi (el- 

mMelik), yüce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var etme ve açıklama nimetini hem iyilere hem 

kötülere teşmil eden Rahmân’ın ve dostlarına (ehl-i asfiya) düşünebilmeyi/akletme 

(istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) ulaşmayı muva'ak kılan  rahîm’in  adıyla”149  şeklinde 

açıklanmıştır. Bikâî, burada rahmânın tefsirinde ʻamme, îcâd (var etme) ve beyân 

(açıklama) kelimelerini, rahîmin tefsirinde de hassa fiiliyle ehl-i asfyâ ifadesini tercih 

etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan rahmân 

ve rahîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiştir. Bu usul, aslında 

onun rahmân ve rahîm kelimelerine verdiği anlamla ilgilidir bir durumdur. Çünkü Bikâî, 

başından itibaren rahmân ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapmadan herkese merhamet 

edip lütufta bulunması”, rahîm ismine de “Allah’ın sadece razı olduğu ve sevdiği dostlarına 

merhamet edip lütufta bulunması” temel anlamını yansıtmak için bahsi 
 

 يذلا نمحرلا Nazmü’d-dürer,  Bikâî,         147  8/460  )،¨اعنإ نم  Tل  ام مظعف هريغ  Tلإ  لو هدج  ىلاعتو هرمأ لج  يذلا  Tللا مسب
 يللف Tللتمحر صاللخب Tترللضح لللهأ ىلللعأ يذلللا ميحرلا ،¨اركلاو Éل¶لا وذ Tنل Tقلخ رئاس ىلع هدوج ضافأ

 ¨اقم ىلعأ ىلإ صاصتخلا تاماقم.(
 يف Ãلبلا.( T 5/182 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         148)تمحر ¨ومع نم يذلا نمحرلا ،هرمل دار لف ، Tلك رملا Tل يذلا Tللا مسب

 نامیلاب دارأ نم صخ يذلا ميحرلا ،نايبلا
 ،را¶فلاو راربلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         149 8/220 )نايبلاو دا¶يلا يتمعنب مع يذلا نمحرلا ،را`قلا دحاولا ىلعلا كلملا Tللا مسب

 رارقلا راد ىلإ لصوي ام ىلإ قيفوتلاو راصبتسلاب Tئايفصأ لهأ صخ يذلا ميحرلا
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geçen kelime ve kalıplara başvurmuştur. Bu çerçevede rahmân kelimesinden sonra Allah’ın 

rahmet ve lütfunun herkesi kapsadığını ifade etmek için ʻamme/ʻâmme/ʻumuûm (geneli 

içine aldı/genel),150 vesiʻa (kapsadı),151 efâda (suyu döktü akıttı, Allah  bolca  verdi),152 ehâta 

(çevreledi/ihata etti),153 cemî‘ (tüm, herkes),154 halk/mahlûkât/halâik (mahlûkat),155  küll   

(tüm,   herkes),156  istevâ  (eşit  odu),157  nimet,158  rahmet,159  îcâd    (var etmek),160    

şemile/şümûl    (kapsadı/kapsamak),161    beriyye     (mahlûk),162, kerem/cûd 

(cömertlik),163 beyân/beyân-ı ‘âmm/nimetü’l-beyân (açıklamak, vahyin insanlara ulaştırılıp 

açıklanması)164 gibi kelime ve ifadeleri kullanmıştır. Rahîm kelimesinden sonra da Allah’ın 

sadece sevdiklerine ve dostlarına merhamet edip ihsanda bulunduğunu vurgulamak için 

etemme/itmâm (tamamlamak),165 nimet,166 ehl-i tevfîk/tevfîk     (muva'akiyet),167     en  

şâe/men       inhtâra/men       istafâ (dilediği/istediği   kimse),168   ‘ibâd    (kullar),169  

hassa/yehussu/hâss/ihtisâs (tahsis etmek, bahşetmek),170 fazl (üstünlük, edem),171 

şerrafe (şere^endirdi),172 ehl-i veüdd/vidâd  (sevgi  ehli,   Allah’ın   sevdiği   kulları),173   

yerdâ (hoşnut/razı  olur),174 yuhyî kulübe ehl-i veüddihi (sevdiklerinin kalplerini ihya  

eden),175 menne/yemunnu (nimet verdi),176 ehlü’l-îman (iman ehli),177 ehlü’l-‘irfân (irfan 

ehli),178 zirvetü’l-ihsân (ihsanın zirvesi),179 letafe (nazik davrandı/merhametli oldu),180 

evliyâ 

 
 
 
 

150 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/205, 384; 3/411, 498; 4/3, 117, 517; 5/129, 405; 6/3, 239; 
7/148, 

220. 
151 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3; 7/339, 432. 
152 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/579. 
153 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/181. 
154 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/498; 4/165; 5/4, 533; 7/3. 
155 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/165, 199, 243, 517; 5/4, 63, 582; 7/3, 270, 474. 
156 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/327, 5/229, 582. 
157 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
158 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4, 63. 
159 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 229. 
160 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 129. 
161 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229, 533; 6/3; 7/474. 
162 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
163 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67; 7/432. 
164 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/88, 148, 402. 
165 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/339. 
166 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
167 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/270, 291, 547. 
168 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 126, 229, 291; 6/482; 7/3, 270, 339. 
169 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 291. 
170 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 460; 6/3, 482; 7/88, 148, 244, 339, 371. 
171 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 291. 
172 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229; 6/200. 
173 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 6/356; 7/62, 312, 509. 
174 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 7/270, 312. 
175 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344. 
176 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/405; 6/144. 
177 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/460. 
178 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
179 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
180 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
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(dostlar),181 encâ (kurtardı)182 enâra (aydınlattı),183 tarîk-i cennet (cennet yolu),184 ehbâb 

(sevdikleri,  arkadaşlar),185  ‘atf  (şafkat),186  ehl-i  kerâmet  (keramet  ehli),187  hizb/ehl-i  

hizb (taraftar, Allah’a iman  edenler),188  ulu’l-elbâb  (akıl  sahipleri),189  sevâb,190  fâze/fevz 

(nail  oldu),191  dâru’l-karâr  (kalıcı  yurt),192   ehl-i   kunût   (itaat   ehli),193   inkâz  mine’d-

dalâl (dalaletten kurtarma),194 ehl-i-tâat,195 ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),196 asfiyâ/ehl-

asfiyâ (dostlar)197 gibi isim, fiil ve ifadeleri  yoğun  bir  şekilde  kullanmıştır. Allah lafzının 

Bikâî, afzatullâh’ın açıklamasında da Yüce Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan  kelime  ve 

ifadeleri  tercih  ettiği  görülmektedir  etmektedir.198  Dikkat   edilirse rahmân kelimesinin 

genel, rahîmin de özel bir muhtevaya sahip olduğunu vurgulamak için sıklıkla yakın anlamlı 

kelime ve ifadeler tercih edilmiştir. Dolayısıyla  Bikâî, el-Fâtiha sûresinin tefsirinde sırasında, 

her bir besmeleyi başında  bulunduğu sûrenin maksûduna uygun bir şekilde tefsir edeceğini 

belirtip bunun için bütün çabasını ortaya koymuşsa da verilen örneklerde de görüldüğü gibi 

yakın anlamlı kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele 

açıklamaları anlam ve vurgu olarak birbirine benzemiştir.199 

Diğer taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nesefî’den 

ilhamla etkilenerek böyle bir usulü takip etmiş olması mümkündür. Çünkü oOnun, tefsirinde 

Mesâ‘idü’-n-nazar isimli eserinde el-Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta bulunmuşturası200 bu hususu desteklenemktedir. Ömer 

Nesefî’den bilgi aktarımında bulunduğu, dolayısıyla tefsirini yazarken ondan istifade ettiği 

görülmektedir bulunması bu hususu desteklemektedir. Nitekim Mesâ‘idü’-n-nazar isimli 

eserinde Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta 

bulunmuştur.201 Aynı zamanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken kafiyeli ve şiirsel bir metin 

oluşturması, onun edebî kişiliği ve şair kimliğiyle de202 açıklanabilir. Bununla birlikte Ömer 

Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi vermediği halde, Bikâî sûre 
181 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582; 6/239, 412; 7/88. 
182 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
183 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
184 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
185 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/42. 
186 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67. 
187 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/144, 200. 
188 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/148, 402. 
189 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
190 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
191 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244, 402. 
192 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244. 
193 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/291. 
194 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/312. 
195 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/370. 
196 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/402. 
197 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/474; 8/220. 
198 Örnek olarak bk. Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3, 181,411, 498; 3/3, 117, 165, 199; 8/508, 513. 
199  Adnan Arslan, “Bikâî’nin Nazmu’d-Dürer Tefsirinde Münâsebet İlmi’ne Dair Bir İnceleme: 30. 

Cüz Özelinde”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (Nisan 2021), 370-372. 
200  Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
201 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
202 Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 30-32, 76-80. 
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girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir edeceğini belirtmiş, Ömer 

Nesefî’den farklı olarak Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği ve şiirsel bir metin haline 

getirdiği ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. Ayrıca onun, hem el-Fâtiha sûresindeki 

rahmân ve rahîm isimleriyle ilgili kısa açıklamasında hem de ve diğer sûrelerdeki 

açıklamalarında Allah’ın rahmetini dünya ve ahiretle sınırlamadığı görülmektedir. 

Sonuç 
 

Görebildiğimiz kadarıyla Tespit edebildiğimiz tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî 

dışında, sûre girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına göre 

kafiyeli metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir gelmemiştirbulunmamaktadır. 

Ömer Nesefî’nin (belki de) Kuşeyrî’den mülhem başlattığı bu usûlü, üç asır sonra Bikâî 

canlandırmıştır. Bu açıdan bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihinde bir zenginlik ve özgün 

bir yaklaşım olarak değerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî edatıyla 

eklediği cümlelerini, ilgili sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerinden oluşturmuştur. 

Ancak âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki âyetleri seçme 

gayretinde olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin 

sûrelerin konusunu muhtevasını daha çok yansıttığı görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi 

ve onlarda ele alınan konu/konularla ilgili durum olabilir. Çünkü uzun sûrelerde genelde 

birbiriyle ilişkili birkaç konu işlenirken, kısa sûrelerde genelde bir konudan 

bahsedilmektedir. Bikâî ise Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî edatıyla eklediği ve 

şiirsel bir metin oluşturduğu cümleleri, doğrudan âyetlerden almak yerine belli kelime ve 

ifadeleri kullanarak kendisi oluşturmuştur. Ayrıca bahsi geçen kelime ve ifadeler vasıtasıyla 

oluşturduğu cümlelerle rahmân ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye 

ve besmeleyi de sûre maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. Ömer Nesefî’denin ise genel 

itibariyle böyle bir çabasının olmadığı görülmektedir. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabalarının, 

onların Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarının bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü her iki 

müfessir de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler arasındaki münâsebeti 

göstermişler ve âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine de değinmişlerdir. Ayrıca 

besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm isimlerini kafiyeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama 

usûlü, aynı zamanda birer şair olan Ömer Nesefî ve Bikâî’nin şair kimlikleri ve edebi 

kişilikleriyle de açıklanabilir. Çünkü bu müfessirlere ait şiir kitaplarının olduğu bilinmektedir. 
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The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: ‘Umar 

Nasafī and al-Biqāʿī Example 

 
Abstract 
Basmala is a word that phrases the meaning of reading and writing the expression of the 
bi-smi llāh. Beginning an action with Basmala is good decency taught by Almighty Allah to 
Prophet Muhammad in the 8rst verses of the Qur'ān, as well as it is a sunnah handed down 
from generation to generation through prophets. In the period of Prophet Muhammad, 
basmala went through some stages until it took its 8nal form. In the early periods of Islam, 
the expression bi-smika llāhumma was used, when the verse 17/110 of al-Isrā’ was 
revealed, the phrase bi-smi llāhi r-rahmān was used, and when the verse 27/30 of al-Naml 
was revealed, the phrase bi-smi llāhi r-rahmāni r-rahīm was used. Generally in tafsīrs 
(commentaries), Basmala is expounded in a detailed way at the introduction of the Surah 
al-Fātiha. In addition, it has been examined from diBerent perspectives by being carefully 
handled in treatise-type works independently. ‘Umar Nasafī (d. 537/1142) and al-Biqāʿī (d. 
885/1480), who are prominent with their holistic view to the Qur'ān in the history of tafsīr, 
not only explained the Basmala at the beginning of the Surah al-Fātiha, but also interpreted 
it according to the content of the surah in all its entries. ‘Umar Nasafī systematically showed 
the harmony between the surahs in his tafsīr named al-Taysīr fī al-Tafsīr and gave 
systematical information about  the subjects that make up the content of each surah. 
Besides, he created rhyming texts by adding the verse or parts of the verse he chose from 
the sura with the name allazī to the words Allah, rahmān and rahīm in the Basmala. 
Generally, he added a verse from the beginning of a surah to the word Allah, one of the 
verses that came after it to the name rahmān, and a verse that came later to the name 
rahīm. However, the general of the verses which are chosen by him is not in the content 
to reIect the subject(s) of the surah. Moreover, when it comes to short surahs, it is seen 
that the verses attached to these three words are more clearly related to the content of 
the surahs. This is a situation regarding the volume of the surahs and the subject(s) dealt 
with in them. Because, generally, while several subjects are covered in long surahs, one 
subject is mentioned in short surahs. On the other hand, in his tafsīr named Naẓm al-Durar, 
al-Biqāʿī who showed the relationship between surahs, verses, and even sentences, and 
tried to reveal the i'jaz (inimitability) in the arrangement of the verses of the Qur'ān revived 
this method, which was started by ‘Umar Nasafī three centuries ago. However, instead of 
quoting directly the verses, he explained Basmala by adding rhyming sentences to the 
names of Allah, rahmān and rahīm, which he often used with certain words and 
expressions. In Lafzatullāh's tafsīr, he generally preferred words and expressions that 
explain the names and attributes of Allah, and he tried to give the same meaning to the 
words rahmān and rahīm in all the surahs, and to explain the Basmala according to the 
main aim (maqsud) of the surah, with the sentences formed with de8nite words and 
expressions he chose. However, the Basmala explanations in the introduction of many 
surahs are similar in meaning and emphasis, due to the frequent use of words and 
expressions with close meanings while explaining these three words. In this contribution, 
after giving brief information about the tafsīrs of ‘Umar Nasafī and al-Biqāʿī, by considering 
the way of them explaining the basmala according to the content of the surah accompanied 
by examples, a comparison will be made. 
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Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî Örneği 

Öz 
Besmele, bismillâh ibaresinin okunması ve yazılmasını ifade eden bir kelimedir. Besmeleyle 
bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e öğrettiği bir 
edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnettir. Hz. 
Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan geçmiştir. 
İslâm’ın ilk dönemlerinde bismikellâhümme ifadesi, İsrâ 17/110. âyet nâzil olunca 
bismillâhirrahmân ve Neml 27/30. âyet inince de bismillâhirrahmânirrahîm cümlesi 
kullanılmıştır. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 
edilmiştir. Ayrıca müstakil olarak risale türü eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan 
incelenmiştir. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 
537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla 
kalmamış, bütün sûre  girişlerinde, sûre muhtevasına göre tefsir etmişlerdir. Ömer Nesefî,  
et-Teysîr  "’t-tefsîr isimli tefsirinde sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu göstermiş 
ve her bir sûrenin muhtevasını oluşturan konular hakkında düzenli bilgiler vermiştir. 
Bununla birlikte besmelede bulunan Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına sûreden seçtiği âyet 
veya âyet bölümlerini ellezî ismiyle ekleyerek ka8yeli metinler oluşturmuştur. Genelde Allah 
lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine bundan sonra gelen âyetlerden birini, 
rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. Ancak seçtiği âyetlerin geneli, sûre 
konusu/konularını yansıtacak içerikte değildir. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç 
lafza iliştirilen âyetlerin, sûrelerin muhtevasıyla ilgisinin daha belirgin olduğu görülmektedir. 
Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele alınan konu/konularla ilgili bir durumdur. Çünkü 
genelde uzun sûrelerde birkaç konu işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan 
bahsedilmektedir. Nazmü’d-dürer isimli tefsirinde, sûreler, âyetler hatta cümleler 
arasındaki münâsebeti gösteren, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i‘câzı ortaya 
koymaya çalışan Bikâî ise kendisinden üç asır önce Ömer Nesefî tarafından başlatılan bu 
usulü yeniden canlandırmıştır. Ancak o, doğrudan âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, 
Allah, rahmân ve rahîm isimlerine, sıklıkla kullandığı belli kelime ve ifadeler vasıtasıyla 
oluşturduğu ka8yeli cümleler ilave ederek besmeleyi izah etmiştir. Lafzatullâhın tefsirinde 
genelde Allah Teâlâ’nın isim ve sıfatlarını açıklayan kelime ve ifadeleri tercih etmiş, seçtiği 
belli kelime ve ifadelerle oluşturduğu cümlelerle, rahmân ve rahîm kelimelerine bütün 
sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi sûrenin temel hede8ne (maksûd) göre izah 
etmeye çalışmıştır. Ancak bu üç lafzı açıklarken yakın anlamlı kelime ve ifadeleri çokça 
kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam ve vurgu olarak 
birbirine benzemiştir. Bu çalışmada, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin tefsirleri hakkında kısa bilgi 
verildikten sonra örnekler eşliğinde besmeleyi sûre muhtevasına göre açıklama tarzları ele 
alınarak mukayese yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler 
Tefsir, Kur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 

 
Giriş 

 
Besmele ( ةلمسبلا ), dehrace ( ةجرحد ) vezninde dörtlü b-s-m-l ( لمسب ) 8ilinin mastarıdır ve  

bismillâh  (bبسلم الللللل)  ifadesini  yazmak  ve  okumak  anlamını  ifade  eden  menhût1  bir 

1  Naht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir 
tür ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marangozun iki tahtayı yontarak tek bir 
parça haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. Lâ 
havle velâ kuvvete illâ billâh cümlesinin havkale, el-hamdu lillâh cümlesinin hamdele sözcükleriyle 
anlatılması gibi. (Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el- Câmi‘ li ahkâmi’l-
Kur’ân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 2006), 1/150-151; 
Abdurrahmân Celâluddîn es-Süyûtî, el-Müzhir fî ulûmi’l-luga ve envâihâ, nşr. Muhammed Ahmed 
Câdu’l-Mevlâ Bek vd. (Beyrut: Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, 1986), 
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kelimedir.2  Bir işe besmeleyle başlamak,  Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde, Yüce  Allah’ın, Hz. 

Peygamber’e vahyettiği bir edeptir.3 Söz konusu âyetlerde, ikra’ bismi rabbikellezî halak/ 

 ifadesiyle4 Hz. Peygamber’den, kendisini yaratan rabbi adına okumasıا مقس قرأ س بx  سسم م ب بر يpللا ك ققق لخق  

istenir. İbn Âşûr (öl. 1973), besmelenin, Hz. İbrahim’in devrinden itibaren “peygamberlerin 

dillerinde  olan  söz”ün  mürâdi8,  dolayısıyla  onun  hanîIiğin  kelamı  olduğunu  ifade  eder. 

Akabinde bu düşünceyi temellendirmek için bazı âyetleri5 zikrettikten sonra Hz. 

Süleyman’ın da Sebe Kraliçesi’ne gönderdiği mektuba, Hz. İbrahim döneminden miras 

kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladığını, Yüce Allah’ın da bu sünneti İslâm’la ihya 

ettiğini belirtir.7 Bununla birlikte besmelenin çok daha önce Hz. Nûh’un döneminde 

bilindiğini ifade etmek mümkündür. Nitekim Hz. Nûh kıssasının işlendiği bir bağlamda 

bulunan Hûd 11/41. âyette, Hz. Nûh’un inşa ettiği geminin gitmesinin ve durmasının 

Allah’ın  adıyla  (bismillâhi  mecrâhâ  ve  mürsâhâ/  xسر  لسلل�ه 
 م

  م xللقهÉرل قو
 جس

 olacağı  ifade  (ب م ملس مbللللا م

edilmiştir.8 Buna göre bir işe besmele ile başlamanın, peygamberler aracılığıyla nesilden 

nesile aktarılan bir sünnet olduğu ifade edilebilir. Ayrıca bazı âlimler, Allah’ın zâtına ve 

sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle besmelenin bütün şeriatı ihtiva ettiğini belirtmişlerdir.9 

Hz. Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan 
geçmiştir. Buna göre İslâm öncesinde olduğu gibi İslâm’ın ilk dönemlerinde de 

bismikellâhümme   (بسللمك اللللهللم)   ifadesi   kullanılmıştır.   Mekke   döneminde   müşriklerin 

Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,10 Hudeybiye 

antlaşmasında Hz. Peygamber’in, müşrik tarafının ısrarı üzerine bismillâhirrahmânirrahîm 

yerine bismikellâhumme ibaresini kabul etmesi,11 bu ifadenin erken dönemde kullanıldığını 

gösterir. eş-Şa‘bî (öl. 104/722) ve el-A‘meş’e (öl. 148/765) atfedilen bir rivayete  göre   Hz.  

Peygamber   bismillâh  şeklinde  yazması   için  emredilinceye   kadar 

 
1/482-483; Mütercim Âsım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi (el-Okyânûsu’l-Muhît fî Tercemeti’l- 
Kâmûsul-Muhît), haz. Mustafa Koç - Eyyüp Tanrıverdi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, 2013), 5/4351. Ayrıca bk. “Besmele”, Temel İslam Ansiklopedisi, ed. Tuncay 
Başoğlu (İstanbul: İSAM Yayınları, 2019), 1/459-460). 

2  Ebu’l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, thk. Abdullah Ali 
el-Kebîr vd. (Kahire: Dâru’l-Meârif, ts.), 1/286; Mütercim Asım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 
5/4351. Ayrıca bk. Şuayip Karataş, İmam Ya‘kûb Kıraatinin Özellikleri ve Delilleri (Ankara: Sonçağ 
Akademi Yayınları, 2021), 55. 

3 Seyyid Kutub, Fî zilâli’l-Kur’ân (Mısır: Dâru’ş-Şurûk, 1972), 1/21. 
4 el-‘Alak 96/1. 
5  “Babacığım! Allah tarafından sana azap dokunup da şeytanın yakını olmandan korkuyorum.” 

(Meryem 19/45) “İbrahîm: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağ"ret 
dileyeceğim. Çünkü o bana karşı çok lütufkârdır.” (Meryem 19/47) “…Tevbemizi kabul et; zira 
tövbeleri çokça kabul eden, çok merhametli olan ancak sensin.” (el-Bakara 2/128) 

6 en-Neml 27/30. 
7  Muhammed Tâhir İbn Âşûr, Tefsîru’t-tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, 

1984), 1/151. 
8 Hûd 11/41. 
9 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/142. 
10 M. Uğur Derman - Mustafa İsmet Uzun, “Besmele”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/532-533. 
11  Kurtubî, el-Câmi‘, 1/160; Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, çev. Salih Tuğ 
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(Ankara: İmaj Yayınları, 2003), 1/256; Derman-Uzun, “Besmele”, 5/532-533. 
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bismikellâhümme ifadesini kullanmıştır. el-İsrâ 17/110. âyet12 nazil olunca 

bismillâhirrahmân ibaresini, en-Neml 27/30. âyet13 inince de bismillâhirrahmânirrahîm 

cümlesini yazmıştır.14 Bir rivayette ise Hz. Peygamber’in en-Neml 27/30. âyet nazil 

oluncaya kadar bismillâhirrahmânirrahîm ifadesini kullanmadığı ifade edilmiştir.15 

Rahmân kelimesi yalnız Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle her şeyi 

kuşatmıştır. Rahîm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.16 Yaygın kanaate göre 

rahmân bu dünyada herkesi, rahîm ise ahirette sadece müminleri içine alan ilâhî rahmeti 

ifade eder.17 Nitekim Hattâbî (öl. 388/998), rahmânın, bütün mahlûkâtın rızklarını temin 

eden ve maslahatlarını karşılayan geniş rahmet sahibi anlamına geldiğini ifade eder. 

Dolayısıyla bu rahmet hem mümini hem de ka8ri içine almaktadır. Rahîm ise sadece 

müminlere mahsustur. el-Ahzâb 33/43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok 

merhametli olduğu ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyette18 rızık ve geçimlik (ma‘îşet), 

rahmet olarak isimlendirilmiştir.19 Bununla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin, her iki 

dünya için geçerli, ancak belirgin etkileri bakımından bir hususiliğe sahip oldukları da ifade 

edilebilir. Çünkü Yüce Allah’ın sıfatlarını zaman yönünden sınırlandırmak mümkün değildir. 

Bu yorum, birçok âlimin savunduğu “rahmân ve rahîm kelimeleri arasında anlam farkının 

olmadığı”na dair görüşe de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 

edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş ve farklı 

dönemlerde   ayrıntılı   bir   şekilde   incelenmiştir.21   Akademik   olarak   besmelenin işârî 

 
 

12  “De ki: ‘İster Allah deyin ister Rahmân deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel isimler 
ona hastır.’ Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma, ikisinin arası bir yol 
tut.” 

13 “Mektup Süleyman'dandır, rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla (başlamakta) dır.” 
14 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 
15 Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-Ezdî, Sünenu Ebî Dâvud, thk. Şuayip  el-Arnavud  - Muhammed 

Kâmil Karabelilî (Dimeşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Kitabu’s-Salât”, 124. Ayrıca bk. 
Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 

16  Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Seyyid Keylânî 
(Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, ts.), 191-192. Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/163. 

17  Bekir Topaloğlu, “Rahmân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  
Yayınları, 2007), 34/416. 

18 “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya  hayatında  onların  geçimliklerini  aralarında 
biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin 
rahmeti onların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.” (ez-Zuhruf 43/32) 

19 Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed el-Hattâbî, Şe’nu’d-duâ, thk. Ahmed Yusuf ed-Dekkâk (Beyrut: 
Dâru’s-Sekâfeti’l-Arabiyye, 1984), 38. 

20 Topaloğlu, “Rahmân”, 34/416. 
21 Geniş bilgi için  bk.  Süleyman  Gür,  “Osmanlı  Tefsir  Geleneğinde  Besmele  Risaleleri Literatürü”, 

FSM İlmi Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 12 (Güz 2018), 405-477; Ali Can, “Ebû 
Saîd el-Hâdimî’nin Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Sekiz İlim Dalına Göre Besmele Yorumu”, 
Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/1 (2012), 1-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Kârî’nin Envâru’l-
Kur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı Tesirinde Besmele Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi 14/2 (2012), 37-66; Mustafa Özel, “Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri”, Marife: Dini 
Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim] 3/3 (2003), 269-272; Ahmet Sevgi, “Molla Câmî'nin 
Besmele Şerhi ve Türk Edebiyatına Tesirleri”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 5 (1999), 1- 50. 
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yorumu,22 besmele ve istiâzenin fıkhî ve kıraat yönü23 ile farklı tefsir ekollerine göre 

yorumunun ele alındığı24 çalışmalar da yapılmıştır. Bu çalışma ise tefsir tarihinde Kur’ân’a 

bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer Nesefî ve Bikâî’nin, sûre muhtevası ve 

konusunu    dikkate    alarak   besmeleyi   yorumlama    çabaları    üzerine   yoğunlaşmayı 

hedeIemektedir.  Görebildiğimiz  kadarıyla  bu  iki  müfessir  sûre  başlarındaki  besmeleleri, 

ilgili sûrenin muhtevasına/konusuna göre farklı şekillerde ka8yeli cümlelerle tefsir etmeye 

çalışmışlardır.25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

22 bk. Ahmet Özdemir, “İşârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu”, Marife: Dini Araştırmalar 
Dergisi [Bilimsel Birikim] 20/1 (2020), 9-37; Ali Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (öl. 
465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 3/9 (2002), 53-
92; Ahmet Bedir, “Kuşeyrî’nin “Letâifü’l-İşârât” Adlı Tefsiri’nde “Besmele” Yorumu”, Harran 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 189-213. 

23 Abdullah Aydemir, “Besmele”,  Diyanet  İlmi  Dergi  [Diyanet  İşleri  Başkanlığı  Dergisi]  10 (1971), 
82-89; Ziya Şen, “İstiaze ve Besmele”, Diyanet İlmi Dergi 40/1 (2004), 91-100; Yahya Şenol, 
“Hayvan Kesiminde Besmele Meselesi”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 31 (2018), 491-508. 

24 Mehmet Kaya, “Tefsir  Ekolleri  Perspekti8nden  Kur’an’ın  Çok  Boyutlu  Yorumu:  Besmele Örneği”, 
Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/27 (2015), 83-116. 

25 Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi  farklı  şekilde  yorumlama  usulünü  ilk  başlatan  müfessirin 
Kuşeyrî (öl. 456/1072) olduğu söylenebilir. Ancak o, Letâifu’l-işârât’ta sadece besmelelerdeki 
bismillâh ifadesini işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde yorumlamış; Allah, rahmân ve rahîm isimlerini 
ayrı ayrı ve ka8yeli cümlelerle izah etmemiştir. Bu sebeple bu çalışmanın kapsamına dâhil 
edilmemiştir. Geniş bilgi için bk. bk. Ebu’l-Kâsım Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik el-Kuşeyrî, 
Letâifu’l-işârât, thk. Abdüllatîf Hasan Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l- Kütübi’l-İlmiyye, 2007); 
Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
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1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî’nin26 et-Teysîr "’t-tefsîr adlı tefsiri, 2019 yılında bir kısım araştırmacı 

tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.27 Ayrıca bu eser, Türkiye 

Yazma Eserleri Kurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklinde neşredilmeye 

başlanmıştır.28 Hacimli bir tefsir olan et-Teysîr, isminden de anlaşıldığı gibi kolay ve anlaşılır 

olmasıyla dikkat çekmektedir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimliği hakkında bilgiler vererek tefsire 

başlamaktadır. Bu çerçevede her sûreye besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına 

sûre içinden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini, ellezî ismiyle ekleyerek ka8yeli bir giriş 

yapmaktadır. Daha sonra sûre faziletiyle ilgili rivayetleri zikretmekte, sûrenin Mekkî- 

Medenî özelliği hakkında bilgi vermekte ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştuğunu 

belirtmektedir. Devamında tefsirini yaptığı sûrenin baş tarafı ile bir önceki sûrenin sonu 

arasındaki münâsebete (intizâma) değinmekte ve peş peşe gelen sûrelerin konuları ve 

muhtevaları hakkında bilgi vermektedir. Sûreler ve âyetler arasındaki münâsebeti ifade 

 
 
 
 
 
 
 

26 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 461/1068  tarihinde  Ceyhun  nehri  ile  Semerkant arasında 
yer alan Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada almıştır. Nesefî’nin hayatıyla ilgili 
fazla bilgi yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdiği öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen 
ve birçok âlimin bulunduğu bir çevrede yaşadığını göstermektedir. Hocaları arasında Hanefî 
fakihleri ve Mâturîdî kelamcıları olduğu gibi öğrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri 
vardır. 537/1142 senesinde Semerkant’ta vefat etmiştir. Ömer Nesefî  hem yaşadığı dönemde hem 
de daha sonraki dönemlerde âlimlerin övgüsüne mazhar olmuş, samimiyeti ve birikimi takdir 
edilmiştir. Bununla birlikte hadis rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 562/1166) tarafından tenkit 
edilmiştir. Kelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta olmak üzere birçok alanda eser kaleme almıştır. Geniş 
bilgi için bk. Ebû Sa’d Abdulkerîm b. Muhammed es-Sem’ânî, et-Tahbîr "’l-mu‘cemi’l-kebîr, thk. 
Munîra Nâcî Sâlim (Bağdat: y.y., 1975), 1/527-528; Ebu’l-Fidâi Zeynuddîn Kâsım b. Kutluboğa, 
Tâcu’t-terâcim thk. Muhammed Hayr Ramazan Yusuf (Dımeşk: Dâru’l-Kalem, 1992) 219-220; 
Celâluddîn es-Süyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Kuveyt: Dâru’n-Nevâdir, 
2010), 88; Muhammed Abdülhay el-Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye fî terâcimi’l-Hane"yye (Kahire: 
Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî, ts.) 149-150; Şemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-
müfessirîn (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1983), 2/7-9; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nese8, 
Necmeddîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/571; 
Ayşe Humeyra Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî’nin (öl. 537/1142) “et-Teysîr "’t-Tefsîr” Adlı 
Tefsirinin Tahlîli ve el-Bakara Sûresi’nin Tenkidli Neşri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 15-34; Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 
Kur'ân Yorumlamaları (İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 
2013), 17-20; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en- Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr 
"’t-tefsîr (Muhakkikin önsözü), thk. Mâhir Edîb Habbûş (İstanbul - Beyrut: Dâru’l-Lübâb, 2019), 
1/11-32; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-et-Teysîr "’t-tefsîr- (Çevirenin önsözü), 
çev. Muhammed Coşkun (İstanbul: Yazma Eserleri Kurumu Başkanlığı, 2019), 1/9; Ali Kaya, “Ömer 
Nesefî’nin et-Teysîr 8’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l- Kur’ân”, Ortaasya’dan Anadolu’ya İslami 
İlimler, ed. Murat Şimşek vd. (Karabük: Karabük Üniversitesi Yayınları, 2021), 820-821. 

27 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr "’t-tefsîr, 
thk. Mâhir Edîb Habbûş vd. (İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Lübâb, 2019) 

28 Bu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî,  et-Teysîr  "’t-tefsîr (Ömer  Nesefî 
Tefsiri), ed. Muhammed Coşkun (İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu  Başkanlığı, 2019) 
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etmek için genelde intizâm29 sözcüğünü kullanan Nesefî’nin, âyetler arasındaki bağlantıyı 

göstermek için yer yer ittisâl30 kelimesini tercih ettiği görülmektedir.31 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. Âyetleri 

kelime kelime tahlil etmekte, bu bağlamda öncelikle âyetlerin lügat anlamını açıklamakta, 

kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diğer âlimlere ait bir görüş varsa zikretmekte, başka bir 

yorum yoksa dilcilerin görüşleriyle ayeti izah etmektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına temas 

etmekte, varsa âyetin iniş sebebi hakkında bilgi vermekte ve bazı kelimelerin i’râbına 

değinmektedir. Âyetlerin sonunda ise Kuşeyrî (öl. 465/1072) gibi tasavvuf ehlinin 

görüşlerine yer vermekte, kelamla ilgili olarak da başta İmam Mâturîdî (öl. 333/944) 

olmak üzere birçok âlimden alıntılar yapmaktadır.32 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladığı 

tefsirinde, âyetin konusu dışına çıkmadan açıklamaları sürdürmekte,33 âyetleri tefsir 

ederken başlıklar açmamakla birlikte, düzenli bir şekilde kullandığı belli kalıp ve ifadelerle 

bölümleri birbirinden ayırmaktadır.34 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde yararlandığı kaynaklar hakkında bilgi 

vermemekle birlikte, kullandığı bazı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret etmiştir.35 Ayrıca atıf 

yaparken zikrettiği isimler, onun tefsirinin kaynaklarını öğrenme konusunda yardımcı 

olmaktadır. Âyetleri öncelikle hadisle açıklayan Ömer Nesefî’nin tefsirinin esas rivayet 

kaynağını sahabe ve tabiinin görüşleri oluşturmuştur.36 Bununla birlikte o, İmam 

Mâturîdî’nin Te’vîlâtu’l-Kur’ân’ı ve Kuşeyrî’nin Letâifu’l-işârât’ı başta olmak üzere çeşitli 

tefsirler ve lügatlerden istifade ederek tefsirini kaleme almıştır.37 Özellikle Te’vîlât ve 

Letâifu’l-işârât’ın temel kaynakları olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf 

geleneğini birleştiren bir metin olduğu ifade edilebilir.38 

 
 
 

29 bk. Nesefî, et-Teysîr, 11/81-82, 187-188. 
30  Bakara 2/180. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittisâl 

sözcüğünü kullanmaktadır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 3/77. 
31  Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 8’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 821, 

824- 825. 
32 Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 58-59. Ayrıca bk. Aslantürk, 

Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 83-84. 
33 Nesefî, et-Teysîr  (Muhakkikin  önsözü),  1/73-74;  Nesefî,  Ömer  Nesefî  Tefsiri  (Çevirenin önsözü), 

1/18. 
34   Ömer Nesefî, tefsirinde ve’n-tizâmuhâ bimâ kableha (bu sûrenin/âyetin önceki sûre/âyetle    olan 

anlam ilişkisi), ve emmâ tefsîruhâ (tefsirine gelince), kıssatu nüzûlihâ (nüzûl hikâyesi), ve kurie 
(şöyle okundu/kıraatle ilgili), ve delleti’l-âyetu ala… (bu âyet, şu konuya/olaya delalet etti), ve 
kâle ehlü’l-ma’rife (tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadelerini sıklıkla kullanmaktadır. bk. Nesefî, 
Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/18. 

35  Ömer Nesefî, kâle’l-müfessirûn, kâle ehlu’l-luga, kâle ba’du ehli’l-ma’rife ve kâle ba’du 
ehli’l-luga gibi cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-
85) 

36  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85. Ayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 8’t- 
Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

37 Geniş bilgi için bk.  Aslantürk,  Ebû  Hafs  Ömer  en-Nesefî,  84-124;  Nesefî,  et-Teysîr  (Muhakkikin 
önsözü), 1/73-77. Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/20-24; Kaya, 
“Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 8’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

38 Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/23. 
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Ömer Nesefî’nin tefsirle ilgili diğer eseri el-Ekmelü’l-atvel’in nüshalarının Kahire’deki 

Hidîviyye Kütüphanesi’nde bulunduğu ve dört cilt olduğu ifade edilmektedir.39 Bundan 

başka onun Tefsîr-i Nesefî isimli Farsça bir tefsiri40 ve Kitabu’l-beyân ‘an ğarîbi’l- Kur’ân 

adında Kur’ân kelimelerini konu edinen bir kitabı vardır.41 

1.1. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde istiâzeyi tefsir ederken Allah özel isminin 

kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. Allah lafzının, Yüce Allah’ın en büyük ismi (ism-i 

a‘zam) olduğunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten” anlamına geldiğini belirtir. Akabinde 

kîle (söylendi, denildi) ifadesiyle bu lafzın anlamına dair görüşleri sıralar ve müştak olup 

olmadığı konusunda âlimler arasında ihtilaf olduğunu belirtir.42 Besmeleyi açıklarken de ilk 

önce be har8nin anlamı ve işlevi hakkında bilgi verir. Benin ilsâk (bitişme) ve tazmîn (içine 

alma/kapsama) har8 olduğunu ifade ettikten sonra onun işleviyle ilgili beş yorum aktarır.43 

Beden sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat (lehçe) olduğunu ve onun “yüksek 

oldu, yüceldi” (‘alâ) anlamına gelen semâ-yesmû- sumuvv ve semâ/semiye-yesmî-sumiyy 

8ilinden türediğini ifade eder. Ayrıca ismin, veseme-yesimu 8ilinden ürediğini savunanların 

hata ettiklerini belirterek isim sözcüğünün besmeleye dâhil olmasıyla ilgili görüşlere 

değinir.44 

Ömer Nesefî, rahmân ve rahîm kelimeleri hakkında da detaylı bilgiler verir. Bu 

bağlamda öncelikle rahmân ve rahîmin rahmet kelimesinden türetildiğini, “Allah’ın 

rahmeti”nin, ehline (rahmet ehline) hayır murat etmesi anlamında geldiğini ifade eder. 

Devamında   “Allah’ın   kuluna   olan   rahmeti”nin   mahiyeti   ve   anlamına   dair   farklı 

açıklamalara yer verir.45  Rahmet  ve  Allah’ın rahmeti  konusundaki bu  bilgilerden   sonra 
39  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/11. 
40  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19. 
41  Bu kitap yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir. bk. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefî ve 

Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme (İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018). 

42 Nesefî, et-Teysîr,  1/25-26. Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, müfessirlerden Hüseyin b. El-
Fadl el-Cebelî, fıkıh imamlarında Muhammed b. Hasan, hadisçilerden Şâ8î ve başka bir grup âlim, 
Allah lafzının türememiş (gayr-ı müştak) olduğunu savunmuş ve bu lafzın Allah Teâlâ’ya ait ve 
sadece onun özel ismi olduğunu ifade etmiştir. Ömer Nesefî, Allah lafzının müştak olduğuna dair 
on görüş aktarmıştır. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/25-32. 

43 Ömer Nesefî’nin benin işleviyle ilgili sıraladığı yorumlar şöyledir: 1-Be, öncesinde (istiazede) 
bulunan eûzu billah ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûzu bismillahi şeklinde takdir edilir. 2-Be, 
besmeleyi gizli bir emir veya bildirime (ihbâr) bağlar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla) ve 
ibdeû (başlayın), bildirimle ilgili ebdeu ene (ben başlıyorum/başlarım) veya nebdeu nahnu (biz 
başlıyoruz/başlarız) takdir edilir. Öncesine (eûzu) uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir 
8il takdir etmek daha münasiptir. 3-Benin anlamı “Allah’ın ismiyle bereket, uğur, sebat ve yardım 
dilerim” şeklindedir. 4-Be, “olan” ve “olacak” her şey Allah’ın adıyla (olur), anlamını katar. 5-Be, 
hâzâ bismillâhi şeklinde gizli bir mübtedanın haberidir. en-Nûr 24/1. âyet ve Sâd 38/29. 
âyetlerinde de buna benzer ifade ve cümleler vardır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/43. 

44 Nesefî, et-Teysîr, 1/47-51. 
45 Nesefî, “Allah’ın kuluna merhameti”nin anlamı/mahiyeti konusunda “kuluna, hak etmediği mükafatı 

vermesi ve müstahak olduğu azabı ondan uzaklaştırması”, “azaba layık olanı terk etmesi 
(cezalandırmaması)”, “muhtaç olana iyilikte bulunması” ve “şefkat” şeklide dört yorum zikreder. 
bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/51. 
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rahmân ve rahîm isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve hale8n birçok yorumunu tek tek 

zikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el-Hudrî’ye dayandırılan bir rivayette, Hz. İsa’nın 

“Rahmân, dünyanın Rahmânı (rahmânü’d-dünyâ), rahîm ise ahiretin rahîmi (rahîmü’l- 

âhire)” şeklinde buyurduğunu aktarır. Sonra bununla aynı muhtevadaki diğer yorumları 

zikreder. Ancak bu yorumlar arasında bir tercihte bulunmaz.46 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde rahmân ve rahîm isimlerini farklı açılardan 

yorumlamayı ve değişik görüşleri aktarmayı sürdürür. Bu çerçevede rahmân ve rahîm 

sözcüklerinin kalıp olarak özellikleri ve ifade ettiği anlamlara dair çeşitli görüşleri aktarır.47 

Aynı sıfattan alınmakla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin birlikte zikredilmelerinin 

amacıyla ilgili dört yoruma yer verir.48 Besmelede önce Allah, sonra rahmân sonra da rahîm 

isimlerinin gelme nedeni hakkındaki farklı görüşleri zikreder.49 Allah’ın eşyayı ulûhiyet ile 

yarattığını ve rahmetiyle tuttuğunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve sonrakilere verilen 

bütün nimetlerin ancak onun rahmeti ile tezahür ettiğini belirten 

Nesefî, bu bağlamda önce peygamberlerin Kur’ân’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra 

da Kur’ân’ın genelinde rahmet kelimesinin zikredilmesi hakkında âyetlerin şahitliğiyle 

detaylı bilgiler verir.50 Son olarak besmelenin Kur’ân’dan bir âyet olup olmaması konusunda 

mezheplerin görüşlerine kısaca değinir.51 

Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve 

açıklamalara yer vermekle birlikte, çoğunlukla aktardığı görüşler arasında değerlendirme 

yapmadığı gibi bir tercihte de bulunmamıştır. Buna ek olarak o, ilk görüşten sonra zikrettiği 

görüşleri kîle (söylendi) formuyla aktararak,52 dolaylı olarak tercihini ortaya koymuştur. 

Diğer taraftan el-Fâtiha sûresinin isimlerinden biri olan ümmü’l-Kur’ân ifadesini açıklarken 

el-Fâtiha’nın, diğer sûrelerde zikredilen konuların temeli olduğunu ve 

46 Bu bağlamda Nesefî sahabe, tabiîn ve diğer âlimlere atfettiği “dünya ehline (merhamet etmesiyle) 
rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm”, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını karşılaması 
itibariyle rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm”, “dünya nimetleri 
vermesi açısından rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm”, “ne8slere merhamet etmesiyle 
rahmân, kalplere merhamet etmesiyle rahîm”, “verdiği nimetlerle rahmân, ihsanlarla rahîm”, 
ateşten kurtarmasıyla rahmân, cennetlere sokmasıyla rahîm”, “sıkıntıları gidermesiyle rahmân, 
günahları bağışlamasıyla rahîm”, “yolu açıklamasıyla rahmân, kurtarması ve muvaBak kılmasıyla 
rahîm”, “rızık vererek iyi-kötü herkese şefkat göstermesiyle rahmân, özellikle müminlere 
merhametiyle rahîm,” “lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle rahmân, itaat ehline/kendine 
itaat edene şefkat etmesiyle rahîm”, “bütün yaratıklara merhamet etmesiyle rahmân, sadece 
dostlarına merhamet etmesiyle rahîm” şeklindeki görüşlere yer verir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/51-
55. 

47 Bu konuda şu yorumları aktarır: 1-Rahmân, “rahmet sahibi” anlamına gelir. “Çok susamış” anlamına 
gelen ‘atşân kalıbı bunun gibidir. Kadîr’in kâdir anlamını ifade etmesi gibi rahîm de râhim demektir. 
Birincide (rahmân) sıfatın ispat edilmesi, ikincide (rahîm) 8ilin ispat edilmesi söz konusudur. 2-
Rahmân, fa‘lân kalıbında, sıfatta mübalağa ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli” anlamına gelen 
gadbân bunun gibidir. Rahîm ise rahmeti daimî olan manasına gelir. Râhim formu, “kendisinde 
rahmet bulunan (kişi)” anlamını ifade eder. 3-Gadbân’ın “öfkeli” anlamını ifade etmesi gibi rahmân 
da “merhametli” anlamına gelir. Semî‘ sözcüğü “işiten” manasına geldiği gibi rahîm de “merhamet 
eden” manasına gelir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 

48 Nesefî, et-Teysîr, 1/58. 
49 Nesefî, et-Teysîr, 1/58-60. 
50 Nesefî, et-Teysîr, 1/61-66. 
51 Nesefî, et-Teysîr, 1/67. 
52 bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 
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onları kapsadığını belirtmiştir. Ayrıca Kur’ân’da bulunan bütün rızık ve nimet verme, terbiye 

ve ikram, bekletme (inzâr) ve mühlet verme, ihsanda bulunma ve güzellik vermenin er-

rahmân kelimesinin kapsamına girdiğini, Kur’ân’da zikredilen bütün suçların aBedilmesi, 

günahların silinmesi, isyanın bağışlanması, azgınlığın (tuğyân) cezalandırılmaması, asilerin 

serbest bırakılması, canilere merhamet edilmesinin de er- 

rahîm kelimesinin kapsamına dahil olduğunu ifade etmiştir.53 Kitâbu’l-beyân ‘an ğarîbi’l- 

Kur’ân isimli eserinde ise Allah lafzını “gerçek mabud” (el-ma‘bûdu’l-hakk), rahmân ismini 

“rızık vererek şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’r-rizk) ve rahîm ismini de “bağışlayarak şefkat 

gösteren” (el-‘âtıf bi’l-mağ"ra) şeklinde açıklamıştır.54 Buna göre Ömer Nesefî’nin genel 

itibariyle rahmân ismi hakkında “dünyada her türlü rızk ve nimet vermek suretiyle şefkat 

gösteren”, rahîm ismi hakkında ise “ahirette bağışlayarak şefkat gösteren” şeklindeki 

yorumu tercih ettiği anlaşılmaktadır. 

et-Teysîr’in  özgün  taraIarından  biri,  sûre  girişlerinde  besmele  açıklanırken  takip 

edilen usuldür. Bu usulün, aslında Ömer Nesefî’nin Kur’ân’ı yorumlama yönteminin bir 

parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü o, sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu 

gösterdiği gibi her bir sûrenin muhtevasını oluşturan konular hakkında da düzenli bilgiler 

vermiştir. Bunun yanı sıra besmelede geçen Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet 

veya âyet bölümleriyle sûre muhtevasına ışık tutmaya çalışmıştır. 

Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü iki madde halinde 

incelenebilir: Birincisi, sûrelerin genelinde izlenen yoldur. Buna göre sûre girişlerindeki 

besmeleler Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî ism-i mevsûlu ile âyet veya âyet 

bölümleri sıla cümlesi yapılarak izah edilmiştir. Diğer bir ifadeyle Nesefî, sûrelerin genelinin 

girişinde, âyetleri bu üç isme ellezî ismiyle bağlayarak ka8yeli ve etkili bir giriş yapmıştır. 

Ancak seçtiği âyetlerin genelinin, sûre konusu/konularını yansıtacak muhtevaya sahip 

olmadığı görülmektedir. Genelde Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine 

bundan sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. 

Örneğin Âl-i ‘İmrân’ın girişinde, sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini Allah, rahmân ve 

rahîm isimlerine ellezî ismiyle sıla yaparak besmeleyi açıklamıştır. Buna göre 

besmeleye “Kitabı indiren55 Allah’ın, dilediğine hesapsız rızık veren56 Rahmân’ın ve 

mükâfatın en güzeli katında olan57 Rahîm’in adıyla…”58 şeklinde mana vermiştir. Görüldüğü 

gibi Nesefî, sırasıyla Âl-i İmrân 3/2., 27. ve 195. âyetlerden seçtiği cümleleri üç lafza ilave 

ederek ka8yeli bir giriş yapmıştır. 

 
 
 

53 Nesefî, et-Teysîr, 1/76-77. 
54 Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri, 60. 
55 Âl-i ‘İmrân 3/2. 
56 Âl-i ‘İmrân 3/27. 
57 Âl-i ‘İmrân 3/195. 

 نم  سحم  .( rîseyT-et ,îfesNe          58, 93/44 )هدنع pلا م�حرلا ،بxسح ر�غب ءxشÉ نم قزرp Éلا نمحرلا ،بxتكلا óزل ن pلا bللا مسب
 باوثلا
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Müfessir el-En‘âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. Rahmân ismine iki âyetten  

seçtiği  bölümleri  eklemiş,  eksera  bihi’s-semerât/ تارمثلا   bرثكأ  ب   (‘onunla’  ürünleri çoğaltan) 

ifadesinde59 olduğu gibi âyetlerden iktibas ettiği kısımları olduğu gibi değil, cümlenin 

manasını gözeterek besmele için seçtiği diğer âyet bölümleriyle uyumlu hale getirmiş ve 

ka8yeli anlatım ortaya koymuştur. Buna göre besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlığı 

ve karanlıkları var eden60 Allah’ın, gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri 

çoğaltan61 ve çardaklı çardaksız (üzüm) bahçeleri yaratan62 Rahmân’ın ve bizleri 

yeryüzünün halifeleri kılan ve kimimizi kimimize derecelerle üstün kılan63 Rahîm’in 

adıyla…”64 şeklinde ifade etmiştir. 

Nesefî, el-A‘râf sûresinin mukaddimesinde de Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri birebir almamış, 

iktibas ettiği âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek ka8yeli bir metin 

oluşturmuştur. Bu çerçevede besmeleyi “Kendisiyle (insanları) uyarması ve müminlere öğüt 

vermesi için Resulüne kitabı indiren Allah’ın,65 onda (bu sûrede) sonrakileri uyarmak için 

öncekilerin haberlerini anlatan66 Rahmân’ın ve (Kur’ân okunduğunda) dinleyen ve 

susanlara rahmeti vadeden67 Rahîm’in adıyla…”68 biçiminde izah etmiştir. Rahmân ismine 

eklediği ifadeyi el-A‘râf 7/101. âyetten69 ilhamla oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca kıssa 

kelimesi aynı sûrenin 7., 35. ve 176. âyetlerde de zikredilmiştir. Diğer taraftan el-A‘râf 

sûresi, peygamber kıssalarının yer aldığı sûrelerden biridir. Bu sebeple Nesefî’nin burada 

sûre konusuna işaret eden âyetleri tercih ettiği söylenebilir. el-Enfâl sûresinde de benzer 

bir açıklama şeklini görmek mümkündür: 

“Yardım  sadece  katında  olan  ve  mutlak  güç,  hüküm  ve  hikmet  sahibi70  Allah’ın,  “(ey 

Allahım!) gökten üzerimize taş yağdır veya bize acı veren bir azap gönder!”71 diyenlere azapta 

acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip Allah yolunda hicret edenlere ve cihad 

edenlere, (muhacirleri) barındırıp onlara yardım edenlere mağ8ret ve bol rızk vadeden72 

Rahîm’in adıyla…”73 
 
 
59  İlgili âyette ürünlerle ilgili ifade şöyledir: ك ملموا   مم  سن ث ق قمرمذها مذذقا ا قث س قمر “…Her biri meyve verdiği 

zaman meyvesinden yeyin…” (el-En’âm 6/141). Benzer bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de 
vardır. 

60 el-En‘âm 6/1. 
61 el-En‘âm 6/99. 
62 el-En‘âm 6/141. 
63 el-En‘âm 6/165. 
64 Nesefî, et-Teysîr, 6/7. 
65 el-A‘râf 7/2. 
66 el-A‘râf 7/101. 
67 el-A‘râf 7/204. 
68 Nesefî, et-Teysîr, 6/279. 
69 “İşte o ülkeler... Onların haberlerinden bir kısmını sana anlatıyoruz…” 
70 el-Enfâl 8/10. 
71 el-Enfâl 8/32. 
72 el-Enfâl 8/74. 
73 Nesefî, et-Teysîr, 7/117. 
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Dikkat edilirse bu sûrede besmeleyi açıklarken Allah lafzına eklediği cümleyi el- Enfâl 

8/10. âyetten74 almıştır. Bununla birlikte nasr (yardım) kelimesi aynı sûrenin 26., 40., 62., 

72. ve 74. âyetlerinde de geçmektedir. 

Nesefî’nin, el-Mü’minûn sûresinin girişinde, besmeleyi “İnsanı çamurdan alınmış bir 

özden yaratan75 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve rızık verenlerin en 

hayırlısı olan76 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden ve merhametlilerin en hayırlısı 

olan77 Rahîm’in adıyla...”78 biçiminde izah etmesinden onun, besmeledeki rahmân ismine 

eklediği bölümü, sûrenin 72. âyetini dikkate alarak oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ancak hem 

bu âyette hem de el-Mü’minûn sûresinde berr ve fâcir sözcükleri geçmemektedir. Şu hâlde 

bu cümleyi oluştururken rahmân isminin anlamını dikkate almış veya Allah ve rahîm 

lafızlarına eklediği cümlelerle ka8ye oluşturma amacı gütmüş olması mümkündür. 

Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama metodunun ikincisinde Allah, 

rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet veya âyet bölümlerinin, sûrenin muhtevasına 

işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelerde kendisini daha çok göstermektedir. 

Örneğin, Yûsuf sûresindeki besmeleye eklediği ifadeler, sûre konusunun özeti 

niteliğindedir. Kullandığı kıssa, hissa ve gussa sözcükleriyle adeta şiirsel bir metin ortaya 

çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en güzeli yapan79 Allah’ın, zindandan sonra mülkü 

Yusuf’un hissesi yapan80 Rahmân’ın ve takva ve sabırla Yusuf’un  kederini (gussa) gideren81 

Rahîm’in adıyla…”82 İfadelerde de görüldüğü gibi Nesefî, sûrenin 3., 90. ve 101. âyetlerini 

göz önünde bulundurarak eklediği bu üç cümleyle sûrenin ana konusu olan Hz. Yusuf’un 

hayatının aşamalarına ışık tutmuştur. 

Nesefî, en-Nûr sûresinde de besmele için seçtiği âyet bölümleriyle sûrede ele alınan 

bazı konulara dikkat çekmektedir: “Zinayı haram kılan83 Allah’ın, nikahı meşru kılan84 

Rahmân’ın ve Hz. Peygamber’e kulak verip ona itaat edene kurtuluşu vadeden85 Rahîm’in 

adıyla…”86 Burada 2-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 51. âyet dikkate alınarak 

74  “Allah bunu (meleklerle yardımı) sadece müjde olsun ve onunla kalbiniz yatışsın diye 
yapmıştı. Zaten yardım yalnız Allah tarafındandır. Çünkü Allah mutlak galiptir, yegâne hüküm 
ve hikmet sahibidir.” 

75 el-Mü’minûn 23/12. 
76 el-Mü’minûn 23/72. 
77 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          78 acayrı niçi, /711 )وهو رجxفلاو رل ق بلا قزرÉ يpلا نم  محرلا ،ن�ط نم ةللس نم نxسنللا قلخ يpلا bللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)لا م م�حرلا ،ن�قزارلار�خpي Éو رفغ É14/149 .175 مسب ن�محارلا ر�خ وهو محر, 

8/151; et-Teysîr, Nesefî, bk. 
79 Yûsuf 12/3. 
80 Yûsuf 12/101. 
81 Yûsuf 12/90. 

 يpلا bللا مسب rîseyT-et ,îfesNe .bk          82, 8/297)قدعب كسلمم  لا لعج يpلا نم  محرلا ،فسوÉ ةق  صل   ق صصقق  لا نق  سحس  أ لق  عج
 فسوÉ ةصقغ ربصل   لاو ىوقس ل تلxب فق   شك يpلا م م�حرلا ،فسوÉ ةق  صل   ح نجسم   لا.(

83 en-Nûr 24/2-3. 
84 en-Nûr 24/32-33. 
85 en-Nûr 24/51. 

 عمسلا.( rîseyT-et ,îfesNe .bk             86, 11/81) ىلع دعو يpلا م م�حرلا ،حxكب نلا ∞رق ش يpلا نم  محرلا ،حxفسب   لا ≥رل ح يpلا
 bللا مسب حلفلا ةعxطلاو
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sûrenin konuları hakkında bilgi verilmiştir. el-Hucurât sûresinde ise Allah lafzına ekleme 

yaparken âyetlerin lafzına bağlı kalmamıştır: “Bizlere, Kur’ân’a ve sünnete tabi olmayı 

emreden87 Allah’ın, inkârcılığı, fasıklığı ve isyanı çirkin gösteren88 Rahmân’ın ve bizi imana 

erdirerek lütufta bulunan89 Rahîm’in adıyla…”90 Görüldüğü gibi Nesefî, “Kur’ân ve sünnete 

tabi olma” ifadesiyle ilk beş âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca rahmân ismine 

eklediği ifadeyi ikinci sayfadan, rahîm sözcüğüne eklediği bölümü de üçüncü sayfadan 

seçerek sûrenin işlediği konuya dikkat çekmiştir. 

Nesefî’nin besmeleye ilişkin yorumlarında bazen Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerinden birine eklenen cümle sûre konusunu ifade edebilmektedir. Örneğin en-Nâzi‘ât 

sûresinde, özellikle Allah ismine eklediği âyetle sûrenin işlediği konu hakkında bilgi veren 

Nesefî, besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa olayını bize anlatan91 Allah’ın, (yerden) suyu 

ve otlağı çıkaran92 Rahmân’ın ve Rabbinin makamından korkan ve nefsini kötü arzulardan 

uzaklaştırana cenneti vadeden93 Rahîm’in adıyla…”94 Çünkü bu sûrede, 15.-26. âyetlerde 

Hz. Musa ile Firavun’un diyaloğuna yer verilmiştir. Benzer bir durum el-Burûc sûresinde de 

vardır. Lafzatullâha eklediği “Ashâb-ı Uhdûd’u helak eden” ifadesiyle sûrenin konusuna şöyle 

dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u helak eden95 Allah’ın, orduların haberiyle bizi tembih 

eden96 Rahmân’ın ve çok bağışlayan ve çok seven97 Rahîm’in adıyla…”98 

Nesefî’nin kısa sûrelerde besmelelere ilave ettiği âyetler ve ifadeler, bir bütün olarak 

sûrenin işlediği konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan el-Kureyş sûresi buna güzel 

bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan99 Allah’ın, yiyecekle (Kureyş’i) doyuran100 

Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılan101 Rahîm’in adıyla...”102 el-Kâ8rûn sûresinin baş 

tarafında ise sûre konusunu dikkate alarak besmeleyi ka8yeli bir şekilde açıklamıştır. 

Ancak burada diğer sûrelerdeki yaklaşımının aksine, âyetlerin kelime ve ifadelerine bağlı 

kalmaksızın sûrenin konusunu kendi ifadeleriyle anlatmış ve şiirsel bir metin oluşturmuştur. 

Bu usul, sadece bu sûrede görülmektedir. Buna göre besmeleye “Kâ8rleri aşağılayan 

Allah’ın, Müminlere, kâ8rlere karşı çıkmalarını emreden Rahmân’ın ve onları 

87 el-Hucurât 49/1-3. 
88 el-Hucurât 49/7. 
89 el-Hucurât 49/17. 

 ،ن�xصعلاو.( rîseyT-et ,îfesNe          90, 713/48 )ققوسفم  لاو رق فكلا xن�لا هرل ك يpلا نم  xمحرلا ،نآرقلاو ةل نسس   لا ةعبxتمم  ب xنرق مأ
 يpلا bللا مسب نxمÉلل xناده نس  أ xن�لع نل  مق   يpلا م�حرلا

91 en-Nâziât 79/15. 
92 en-Nâziât 79/31. 
93 en-Nâziât 79/40-41. 
94 Nesefî, et-Teysîr, 15/191. 
95 el-Burûc 85/4. 
96 el-Burûc 85/17. 
97 el-Burûc 85/14. 

 يpلا..( rîseyT-et ,îfesNe          98, 715/27 )م�حرلا ،دونجلا ثÉدحب xنهل بن يpلا نمحرلا ،دودخلا بxحصأ كلهأ يpلا bللا مسب
 دودولا روفغلاوه

99 el-Kureyş 106/3. 
100 el-Kureyş 106/4. 
101 el-Kureyş 106/4. 

 x≤( 115/49 ,rîseyT-et ,îfesNe        201نلا نم  مؤم م�حرلا ،≥xعطلا معم  طم نمحرلا ،≥ارحلا ت�بلا بب  ر يpلا bللا مسب.(
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(müminleri) en hayırlı dinle şereIendiren/yücelten Rahîm’in adıyla...”103 şeklinde bir mana 

vermiştir. 

Özetle Ömer Nesefî’nin yaptığı ilk iş, el-Fâtiha sûresi ve başında besmele olmayan 

et-Tevbe sûresi104 dışında, sûre girişlerindeki besmelelerde bulunan Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine, ilgili sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek ka8yeli bir metin oluşturmaktır. Genelde 

Allah lafzına sûrenin baş taraIarından, rahmân ve rahîm isimlerine ise sırasıyla diğer 

âyetleri veya âyet bölümlerini ekleyerek sûre tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş 

yapmıştır. Ancak o, âyetleri olduğu gibi değil, âyetin mana ve mefhumunu muhafaza 

ederek  almış  ve  bazı  tasarruIarla  ka8ye  oluşturmuştur.  Ayrıca  sûre  girişlerinde  intizâm 

kavramıyla tespit ettiği sûre konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Kısa 

sûrelere geldikçe sûre konusu hakkında bilgi veren âyet/âyetleri veya ifadeleri daha çok 

tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve uzun sûrelerin ele aldığı konu veya konularla ilgili olabilir. 

Çünkü uzun sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde genelde bir konudan 

bahsedilmektedir. Özellikle kısa sûrelerde Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklenen üç 

âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya daha fazlası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin 

muhtevası hakkında bilgi verilmiş olunmaktadır. 

Ömer Nesefî’nin besmeleyi açıklarken ka8yeli metinler oluşturması, şiire olan 

ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun el-Eş’âr adında bir şiir kitabı, şairlerden seçtiği şiirleri 

ihtiva eden el-Muhtâr mine’l-eş’âr isimli bir eseri vardır.105 Ayrıca kaynaklarda onun edebi 

yönünün ve şiirinin güçlü olduğu ifade edilmektedir.106 Diğer taraftan onun tefsirini 

hazırlarken sıkça atıfta bulunduğu Kuşeyrî’den (öl. 465/1072) ilhamla sure girişlerindeki 

besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna gitmiş olması muhtemeldir. Çünkü Kuşeyrî, her bir 

sure girişinde besmelenin sadece bismillâh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre farklı 

şekillerde tefsir etmiştir.107 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 مر�خب مهمركأ.( rîseyT-et ,îfesNe           301, 115/51 )يpلا م م�حرلا ،ن�نمؤملا مهتفلxخمب رمأ يpلا نم  محرلا ،نÉرفxكلا نxهأ يpلا bللا
 مسب نÉد

104 Nesefî, et-Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve 
görüşlere yer vermiştir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 7/261-262. 

105 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 34. 
106 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/33-35. 
107 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
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2. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
 

Bikâî’nin108 tefsir alanında Nazmü’d-dürer ile Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserleri 

bulunmaktadır. Nazmü’d-dürer’in, Kur’ân tefsiri alanında, bütün sûreleri ve âyetleri 

kapsayacak şekilde ilmü’l-münâsebet yöntemi esas alınarak hazırlanan tefsirlerin en güzeli 

olduğu belirtilir.109 Bu tefsirin tam adı Nazmü’d-dürer fî tenâsübi’l-âyât ve’s- süver’dir. 

Ayrıca Bikâî bu tefsiri, Fethu’r-Rahmân fî tenâsübi eczâi’l-Kur’ân, Tercümânü’l- Kur’ân ve 

mübdî münâsebâti’l-furkân isimleriyle de adlandırmanın uygun olacağını ifade etmiştir.110 

Dikkat edilirse Bikâî’nin tefsirine uygun gördüğü bu isimler, tefsirinin usulü ve mahiyeti 

hakkında yeterince bilgi vermektedir. 

Bikâî 861/1456 yılında 51 yaşlarındayken Nazmü’d-dürer’i yazmaya başlamıştır. 

Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da Kitab-ı 

Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti göstermeye 

yoğunlaşması sebebiyle kendisini eleştirmiştir. Bu tenkitler üzerine Bikâî tefsir yazımına ara  

vererek  Kitab-ı  Mükaddes’ten  alıntı  yapmanın  caiz  olduğunu  göstermek   için   el- 
 

108       Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm 
b. Ömer el-Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan topraklarında yer  alan 
Bikâ‘ vadisindeki bir köyde 809/1406 tarihinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada babasından 
almıştır. On iki yaşındayken köyünde meydana gelen bir olayda babası ve bazı akrabalarının 
öldürülmesi üzerine Bikâî, annesi ve dedesiyle birlikte köyü terk etmiş ve Şam’a yerleşmiştir. 
Dönemin ilim merkezleri mesabesinde olan önemli şehirlerde bulunan Bikâî, Şam’da İbnü’l-
Cezerî’den (öl. 833/1429) aşere okumuş ve kendisinden kıraat dersi almıştır. 834 yılında Kahire’ye 
gitmiş, başta İbn Hacer (öl. 852/1449) olmak üzere birçok âlimin derslerine katılmıştır. Mücadeleci 
bir karaktere sahip olan Bikâî, bulunduğu şehirlerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, 
onlardan ilim ve tecrübeler almış, ayrıca onlarla çeşitli münakaşalara girerek birçok konuda 
reddiyeler yazmıştır. Özellikle Muhyiddîn İbnü’l-Arabî (öl. 638/1240) ve İbnü’l-Fârız (öl. 632/1235) 
hakkındaki eleştirilerini, tek8r derecesine ulaştırması ve Gazzâlî (öl. 505/1111) hakkında 
tenkitlerde bulunması onun yapacağı birçok hizmete engel olmuş; ilim çevrelerince yalnızlığı 
itilmeye çalışılmıştır. Ayrıca yazdığı tefsir dolayısıyla eleştirilerin hede8 olmuştur. Ancak Mısırlı ünlü 
âlimlerin takrizini almaya muvaBak olunca geride bıraktığı eserler isminin unutulmasına mani 
olmuştur. Bikâî’yi övenler olduğu kadar yerenler de vardır. Ona en sert tenkitleri yönelten çağdaşı 
Sehâvî’dir (öl. 902/1497). Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’la uğraştığını ve aslında onun ilim 
yönünden üstün bir seviyede olmadığını ileri sürerek sert bir şekilde tenkit etmiştir. Şevkânî (öl. 
1250/1834) ise Bikâî’nin geride bıraktığı eserlerin, onun bütün ilimlerde mahir ve otoritesinin bir 
kanıtı olduğunu ifade ederek Sehâvî’nin eleştirisine cevap vermiştir. Şam’da 885/1480 tarihinde 
vefat Bikâî tefsir, kıraat, fıkıh, kelam, tasavvuf, tarih ve tabakat, nahiv, mantık, matematik ve 
edebiyata dair birçok eser kaleme almıştır. Geniş bilgi için bk. Âdil Nuveyhid, Mu’cemu’l-müfessirîn 
(Beyrut: Mektebetu Nuveyhid es-Sekâ8yye, 1988), 1/17; İbrahîm 
b. Hasan el-Bikâî, Unvânu’z-zamân bi-terâcimi’ş-şuyûh ve’l-akrân, thk. Hasan Habeşî (Kahire: 
Dâru’l-Kütübi ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye, 2001), 2/62-64; Muhammed b. Abdurrahmân b. 
Muhammed Şemsuddîn es-Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘ li-ehli’l-karni’t-tâsi‘i (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 
1992), 1/101-110; Celâluddîn Andurrahmân b. Ebî Bekr es-Süyûtî, Nazmu’l-‘ikyân fî a‘yâni’l-
a‘yân, nşr. Philip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1927), 24; Muhammed b. Ali eş-Şevkânî, 
el-Bedru’t- tâli‘ (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 1/19-21; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir 
Tarihi (İstanbul: Bilmen Yayınevi, ts.), 2/594-595; Necati Kara, Burhânuddîm İbrâhîm b. Ömer el-
Bikâî  ve Tefsirindeki Metodu (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Doktora Tezi, 
1981), 1-84; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed Haseneyn, Mesâ‘idu’n-nazar li’l-işrâ" ‘alâ makâsidi’s-
suver (Muhakkikin önsözü) (Riyad: Mektebetu’l-Meârif, 1987), 33-33; Ömer Kara, “Bikâî’nin 
‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 3/3 (2000), 150-154; Ekrem Abdulvahhâb el-Mevsılî, el- İmâmu’l-
‘allâme Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû "’t-tefsîr (Ürdün: Dâru’l-Feth, 2014), 28-32. 

109 Ahmed Rahmânî, Mesâdirü’t-tefsîri’l-mevdûî (Kahire: Mektebetu Vehbe, 1989), 6. 
110  Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-  süver, 

thk. Abdurrezzâk Galib el-Mehdî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1995), 1/5. Bikâî, âyetler ve 
cümleler arasındaki münâsebeti gösterirken lemmâ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin 
bir adını da Lemmâ koymuştur. bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 92. 
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Ahvâlu’l-kavîme fî hükmi’n-nakli mine’l-kütübi’l-kadîme isimli risaleyi, âyetler ve sûreler 

arasındaki münâsebeti aramanın gerekliliğini göstermek için de Mesâ‘idün’n-nazar li’l- 

eşrâ" alâ makâsıdi’s-süver adlı kitabı yazmıştır. Bu arada tefsirinin bazı bölümlerini 

incelemeleri için Kahire’nin ileri gelen âlimlerine sunmuş, onların bir kısmı Nazmü’d- dürer’e 

takriz yazarken, bir kısmı da Ehl-i Kitap’tan nakilde bulunmanın caiz olduğunu 

belirtmişlerdir. Tartışma ve dedikoduları bu şekilde bitiren Bikâî, tefsirin yazımına devam 

etmiş ve 882/1477 tarihinde Şam’da tamamlamıştır.111 Bu tefsiri kaleme alırken başta 

Harâllî’nin (öl. 637/1240) Miftâhu’l-bâbi’l-mukaZel112 isimli eseri ile İbnü’z-Zübeyr es- 

Sekâfî’in (öl. 708/1308) el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân’ı113 olmak üzere birçok eserden 

yararlanmıştır.114 

Bikâî Nazmü’d-dürer’de sûreler, âyetler hatta cümleler bazen de kelimeler 

arasındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i‘câzı ortaya 

koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce bazı tefsirlerde âyetler arasındaki anlam 

irtibatına değinilmişse de bütün âyetler arasındaki münâsebet gösterilmemiştir. Bikâî ise 

âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna ağırlık vermiş; bu alanda tek 

sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diğer taraftan Bikâî tefsirinin ağırlık noktası bu 

olmakla birlikte, Kur’ân’da Ehl-i kitab’ın zikredildiği her yerde doğrudan Tevrat, İncil ve 

Zebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri geldiğinde fıkhî ve kelâmî meselelere yer vermiş, 

nahiv yönünden tahliller yapmış, belâgat, meânî ve i‘câz yönlerinden izahlarda bulunmuş, 

(varsa) nüzul sebeplerini aktarmıştır.115 
 

Tefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 

alacağını116 ve Münâsebâtü’l-Kur’ân ilminin, “Kur’ân cüzlerinin (bölümlerinin) tertibinin  illet 

ve gerekçelerinin bilinmesini sağladığını”117 ifade eden Bikâî, her bir sûre isminin, sûrenin 

temel hede8ni (maksûdunu) ortaya koyduğunu belirtmiştir. Çünkü her türlü isim, kendisiyle 

müsemması arasındaki münâsebeti izhar eder. Sûrenin ismi de özet olarak (icmalen)   

sûrede   olan   tafsilata   delalet   eder.   Sûrelerin   maksûdu   da   ismiyle olan 

münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün sûrelerin maksûduna değineceğini, sûrelerin 

maksûdu ile ismi arasındaki anlam ilişkisini göstereceğini ve bütün besmeleleri sûrenin 

maksûduna uygun bir şekilde tefsir edeceğini ifade etmiştir.118 Bikâî Fâtiha sûresinin 

girişinde   belirlediği   bu   hususları   bütün   sûrelere   uygulamıştır.   Bu   çerçevede sûre 
 

111  Kara, Bikâî ve Tefsirindeki  Metodu,  95-96; Necati Kara, “Nazmü’d-Dürer”,  Türkiye  Diyanet  Vakfı 
İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/463. 

112 Harâllî’nin bazı eserleri tek bir kitapta toplanmıştır. bk. Ebu’l-Hasan Ali b. Ahmed el-Harâllî el-
Merâkeşî, Turâsu Ebi’l-Hasan el-Harâllî el-Merâkeşî "’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-
Hayyâtî (b.y.: Metâbiu’n-Necâh el-Cedîde, 1997) 

113 bk. Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrahîm b. Ez-Zübeyr el-Gırnâtî, el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân, 
thk. Muhammed Şa’bân (Fas: Vizâretü’l-Evkâf ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye, 1990) 

114 bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 100-140; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mevsılî, 
Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû "’t-tefsîr, 107-162. 

115 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 97. 
116 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/3. 
117 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/5. 
118 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/11-12. 
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girişlerinde maksûduhâ ifadesiyle öncelikle sûrenin konusu/konuları ve ana 8kri hakkında 

bilgi vermiştir. Akabinde sûre ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin 

sonu ile tefsiri yapılan sûrenin baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler 

arasındaki münâsebete değinmiş, besmeleyi de ilgili sûrenin maksûduna göre 

yorumlamıştır. Ardından her ayeti cümle cümle, kelime kelime izah eden Bikâî, âyetler 

arasındaki münâsebetlere değinmiştir.119 
 

Bikâî, tefsirle ilgili diğer eseri Mesâ‘idü’n-nazar’da ise mukaddimeden sonra Mısır 

ulemasının tefsirine yazdıkları takrizleri koymuştur. Daha sonra 114 sûreyi tek tek ele 

alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fazileti hakkında düzenli 

bilgiler vermiştir.120 Ayrıca Mesâ‘idü’n-nazar’da sûrelerin maksûduyla ilgili verilen bilgilerin, 

Nazmü’d-dürer’deki bilgilerle aynı olduğunu ifade etmek gerekir. Örneğin Nesefî, bu iki 

eserde, et-Tekâsür sûresinin maksûdunu, başka sûrelerle ilişkilendirerek izah 

etmiştir. Buna göre et-Tekâsür’ün maksûdu, el-Kâri‘a sûresinin tasvir ettiği ve el-Âdiyât 

sûresinin de işaret ettiği kıyamet günü helak olmanın nedenini açıklamaktır. Bu da mal 

mülk biriktirmek ve zeval yurduna (dünyaya) aşırı meyletmektir.121 

2.1. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
 

Bikâî el-Fâtiha sûresinin girişinde de belirttiği gibi Kur’ân’daki bütün besmeleleri, 

ilgili sûrenin maksûduna (ana 8kri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalışmıştır. Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’inde olduğu gibi Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî ismiyle eklediği 

ka8yeli cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer Nesefî’nin aksine ne mukaddimede 

ne de el-Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi oluşturan unsurlar ve temel kavramlar 

hakkında detaylı açıklamalar yapmıştır. Ayrıca bu üç isme eklediği cümle ve ifadeleri, âyetler 

ve âyetlerin bölümlerinden seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek sıkça kullandığı 

8il, isim ve ifadelerle ka8yeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte Fâtiha sûresinin tefsiri 

sırasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be har8, Allah, rahmân ve rahîm 

lafızlarının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre besmeledeki be 

har8nin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t-tesbîb) izhar etmesidir. 

İsim, kalpler için gizli olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler şeklinde (sûratü’l- efrad) açığa 

çıkarılmasıdır. Allah, akılların erişemediği yerde kalplerin kendisine yöneldiği bir isimdir. Bu 

nedenle akıllar ona kulluk edip hayran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur. 

 
119 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 98; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mehmet Faik Yılmaz, 

Âyetler ve Sûreler Arasındaki Münâsebet (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 57; Ali Kaya, “Sure 
Mukaddimelerinde Verilen Bilgiler Çerçevesinde Müfessirlerin ‘Sure Bütünlüğü’ne Yaklaşımları 
(Klasik-Çağdaş Karşılaştırılması)”, Mütefekkir 6/11 (2019), 47. Ayrıca bk. Şahin Güven, “Tefsir 
İlminin Bir Alt Disiplini Olarak “Makâsıdu’s-Süver”, Bilimname: Düşünce Platformu 35/1 (2018), 
110-111. 

120  Geniş bilgi için bk. Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Mesâ‘idü’n-nazar lil   işrâ" 
alâ mekâsidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-
Me‘ârif, 1987). 

121 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 3/241; a.mlf., Nazmü’d-dürer, 8/516. el-Hümeze  ve  el-İnşirâh  
sûrelerinin maksûdunun açıklaması için ayrıca bk. Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 3/207, 247; a.mlf., 
Nazmü’d-dürer, 8/460, 525. 
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Yani onunla yetinip başka bir şeye muhtaç olmaz. Rahmân, rubûbiyetin kapsadığı her şeyi 

içine alan rahmettir. Rahîm ise rahmetin ulûhiyetin razı olduğuna tahsis edilmesidir.122 

Bikâî,  burada  rahmân  ismini  açıklarken  şâmil/ لم xش (kapsayan),  kâZe/لفللة xك (tüm, 

bilcümle) ve rahmet sözcüklerini, rahîm ismini izah ekerken hâss/لص    xخ (mahsus, özgü) ve 

rahmet  isimleriyle  terdâ/ ىضرت   (razı/hoşnut  olur)  8ilini  kullanmıştır.  Bu  kelimelerin  tercih 

edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yüklediği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü bu kısa 

açıklamada rahmân ismine “Allah’ın rahmetinin her şeyi kapsaması”, rahîm ismine de 

“Allah’ın rahmetinin, sadece onun razı olduklarına mahsus olması” şeklinde bir anlam 

verdiği görülmektedir. Bikâî’, sûre başlarında bulunan besmelelerdeki rahmân ve rahîm 

kelimelerini açıklarken de ya aynı kelime ve ifadeleri yahut da benzerlerini kullanarak 

buradaki anlamı (el-Fâtiha sûresinde verdiği anlamı) muhafaza etmiştir. Örneğin Kevser 

sûresinin maksûdunun (hede8 ve konusu), olması mümkün her türlü hayırla mükâfat 

(minha) olduğunu, el-Kevser isminin bu hususu açıkladığını ve nahr olayının da buna 

benzediğini  belirtmiştir.  Çünkü  nahr,  devenin  boğazlanması  olayını  ifade  eder  ve  bu 

durum (devenin nahrı) Arapların nezdinde cömertliğin zirvesidir.123 Daha sonra Bikâî, 

besmeleyi sûrenin maksûduna göre şöyle izah etmiştir: 

“Mutlak mâlik (el-Melik), en büyük (el-A‘zam), lütfunun artışının bir sınırı olmayan el-Cevâd 

el-Ekrem Allah’ın, cömertliğiyle bütün yaratıkları kuşatan ve (yağmur gibi olan) lütfunu onlar 

arasında farklı şekillerde dağıtan Rahmân’ın, hizbine (kendine iman edenlere) doğru yolunu 

bulmayı ve ipine sarılmayı tahsis/nasip eden Rahîm’in adıyla…”124 
 

Görüldüğü gibi bu yorumda sûrenin konusuna bağlı olarak Allah ismine cevâd ve 

ekrem isimleri eklenerek Allah’ın lütfunun sınırsızlığı vurgulanmış, rahmânın açıklamasında 

şemile (kapsadı), halâık (mahlukât) ve cûd (cömertlik) kelimeleriyle Yüce Allah’ın 

cömertliğinin her şeyi kapsadığı, rahîm lafzının açıklamasında da hassa (ayrıcalık verdi, 

bahşetti) ve hizb (grup, taraftar) sözcükleriyle Yüce Allah’ın sadece hizbine (kendine 

inananlara) hidayetini ve ipine sarılmayı bahşettiği ifade edilmiştir. 

Bikâî, Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleyi yorumlamıştır. 

Buna göre el-Mâûn sûresinin maksûdu, cezadan (hesap verme) dolayı yeniden dirilişi inkâr 

etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- dikkat çekmektir. Çünkü bu (inkâr olayı), inkâr edeni, 

kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, nihayetinde büyük günahları küçümsemek onun 

huyu olmakta ve böylece bu kişi ahlaksız birine dönüşmektedir. Besmeleyi de şöyle 

açıklamıştır: 

“Azameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve her türlü kemal kendisine mahsus olan 

Allah’ın, nimetini hem güzel hem de kötü/çirkin davrananlara teşmil eden ve herkese 

 
 

122 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/13. 
123 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 8/547. 

 قئلخلا لمش.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         124 8/547 )يpلا نمحرلا ،bلضف ضئxفل دحل يpلا ≥ركلا داوجلا مظعلا كلملا bللا مسب
 bلبحب x≥صتعلاو bÉدهب ءادتهلxب bبزح صخ يpلا م�حرلا ،bلبو بوص يف مهن�ب توxفو هدوجب
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ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını evliyasına (dostlarına) tahsis edip 

ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Rahîm’in adıyla…”125 

Dikkat edilirse burada da rahmân izah edilirken ‘amme, gamera (kapladı), nimet ve 

nevâl/ (hediye) kelimeleri, rahîm izah edilirken de hassa, habâ (vermek, hediye vermek), 

evliyâ (dostlar), itmâm (tamamlamak) ve nimet sözcükleri tercih edilmiş, bu vesileyle 

rahmânın genel, rahîmin ise özel bir muhtevaya sahip olduğu ifade edilmiştir. 

Bikâî, el-Kâri‘a sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve insanların 

o gün (ceza günü) “kurtuluşa eren” ve “helak olan” şeklinde taksimini tasvir ederek din 

(ceza) gününün izah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Devamında besmeleyi “Âlemlerin yüce 

sahibi (el-Melikü’l-a‘lâ) Allah’ın, var etme ve açıklama nimeti herkesi kapsayan Rahmân’ın 

ve hizbini (kendisine iman edenleri), sevdiği ve razı olduğu şeye muvaBak 

kılan Rahîm’in adıyla…”126 biçiminde açıklanmıştır. Burada ise rahmânı ‘amme, nimet, cemî‘ 

(tüm, herkes) ve verâ (insanoğlu, halk) kelimeleri, rahîmi de hassa, yühibbu (sever), yerdâ 

(razı/hoşnut olur) ve hizb kelimeleriyle tefsir etmiştir. Onun rahîmin açıklamasında yuhibbu 

(sever) ve yerdâ 8illerini tercih etmesinin, el-Kâri‘a 101/7. âyetteki ‘îşe râdiye/ 

 ة�ضم   
 ار

 .tamlamasıyla ilgili bir durum olduğu anlaşılmaktadır (hoşnut eden bir yaşayış) ع�  قشةة
 

Bikâî, el-İnşirâh sûresinin maksûdunun, ed-Duhâ sûresinin sonunda zikri geçen 

nimetin detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis”le (nimeti anma) neyin murat edildiğinin 

açıklaması olduğunu belirtmiştir. Müfessire göre nimeti tahdis ise Allah’a ibadet konusunda 

çaba göstererek nimete şükürle mukabelede bulunmak, ihsanda bulunması sebebiyle onun 

rahmetinin büyüklüğünü hatırlayarak kendisine yönelmektir. Bikâî, sûrenin konusuyla ilgili 

bu bilgileri verdikten sonra besmeleyi şöyle açıklamıştır: 

“Emri yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan ve çokça nimet veren Allah’ın, 

yarattıklarının hepsine cömertliğiyle bolca ihsanda bulunan -ki o, celal ve ikram sahibidir- 

Rahmân’ın ve saygıdeğer ehline (ehl-i hazret/iman edenlere), rahmetini tahsis ederek 

(onlara tahsis edilmiş makamların) en yücesine yücelten Rahîm’in adıyla…”127 
 

Besmelenin buradaki tefsirinde, rahmândan sonra efâda (taştı, Allah bolca verdi), 

cûd (cömertlik) ve halk (mahlûk) sözcükleri zikredilerek Allah’ın kerem sahibi olduğu 

vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise ehl-i hazret, hâss, rahmet, a‘lâ (yükseltti) 

kelimeleri tercih edilerek Allah Teâlâ’nın sevdiği kullarını yüce makama çıkardığı ifade 

edilmiştir. Bikâî’nin, rahîm isminin medlulüne ilişkin kullandığı “en yüce makama 

yükseltme”  ifadesini  el-İnşirâh  94/4.  âyeti  (Senin  şânını  ve  ününü  yüceltmedik   mi?) 

 
 

 يpلا.(. Nazmü’d-dürer, Bikâî,         125 8/541 )نمحرلا ،óxمك لك bل نxكف صقن ةبئxش لك نع bتمظع تلxعت يpلا bللا مسب
 óxصتلا م�عنب مهxبحف ةمعنلا x≥متإب هء�xلوأ صخ يpلا م�حرلا ،óاونلxب لكلا رمغف ئسملاو نسحملا bتمعن تمع

 يpلا م�حرلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         126 8/513 )،ىرولا ع�مج bن�xبو هدxجÉإ ةمعن تمع يpلا نمحرلا ،ىلعلا كلملا bللا مسب
 ىضرÉو بحx Éمل ق�فوتلxب bبزح لهأ صخ

 يpلا نمحرلا x،(  8/460  Nazmü’d-dürer,  Bikâî,         127≥عنإ نم  bل  xم مظعف هر�غ  bلإ  لو هدج  ىلxعتو هرمأ لج  يpلا  bللا مسب
 يللف bللتمحر صxللخب bترللضح لللهأ ىلللعأ يpلللا م�حرلا ،≥اركلاو óلجلا وذ bنل bقلخ رئxس ىلع هدوج ضxفأ

 x≥قم ىلعأ ىلإ صxصتخلا تxمxقم.(
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dikkate alarak oluşturmuş olması mümkündür. Ayrıca Allah lafzından sonra kullandığı 

“çokça nimet verme” olayının vurgulanması, sûrenin maksûduna bağlı bir husus olabilir. 

Bikâî, el-Mü’minûn sûresinin maksûdunun, felahın müminlere tahsis edilmesi 

olduğunu belirttikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- ki onun emrini 

engelleyecek kimse yoktur- Allah’ın, beyanı iletmek (vahyi insanlara ulaştırmak) 

rahmetinin genelinden olan Rahmân’ın ve dilediğine imanı tahsis/bahşeden Rahîm’in 

adıyla…”128 biçiminde açıklamıştır. Buradaki besmele açıklamasında da her zaman tercih 

ettiği belli sözcükleri (‘umûm, rahmet, beyân/tebliğ, hassa, erâde, iman) kullanmıştır. 

Ayrıca sûre isminin el-Mü’ninûn olması ve bu sûrede müminlerin özelliklerinden 

bahsedilmesi göz önünde bulundurularak rahîm ismi tefsir edilmiş olabilir. 

Bikâî’ye göre Müddessir sûresinin maksûdu kibir ehlini, helak yurduyla inzar etmeye 

(uyarmaya) çabalamak, günahkâr inkârcıların ne8slerinde yeniden dirilişi tespit etmek ve 

çok bağışlayıcı aziz olan Allah’ın hilmiyle zikir ehline müjdeye işaret etmektir. Sûre 

girişindeki besmele ise “Âlemlerin sahibi (el-Melik), yüce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var 

etme ve açıklama nimetini hem iyilere hem kötülere teşmil eden Rahmân’ın ve dostlarına 

(ehl-i as8ya) düşünebilmeyi/akletme (istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) 

ulaşmayı muvaBak kılan rahîm’in adıyla…”129 şeklinde açıklanmıştır. Bikâî, burada rahmânın 

tefsirinde ‘amme, îcâd (var etme) ve beyân (açıklama) kelimelerini, rahîmin tefsirinde de 

hassa 8iliyle ehl-i as"yâ ifadesini tercih etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan rahmân 

ve rahîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiştir. Bu usul, aslında 

onun rahmân ve rahîm kelimelerine verdiği anlamla ilgilidir. Çünkü Bikâî, başından itibaren 

rahmân ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapmadan herkese merhamet edip lütufta 

bulunması”, rahîm ismine de “Allah’ın sadece razı olduğu ve sevdiği dostlarına merhamet 

edip lütufta bulunması” temel anlamını yansıtmak için bahsi geçen kelime ve kalıplara 

başvurmuştur.  Bu  çerçevede  rahmân  kelimesinden  sonra  Allah’ın  rahmet  ve lütfunun 

herkesi kapsadığını ifade etmek için ‘amme/‘âmme/‘umûm (geneli içine aldı/genel),130 

vesi‘a (kapsadı),131 efâda (akıttı, Allah bolca verdi),132 ehâta (çevreledi/ihata etti),133 cemî‘ 

(tüm,  herkes),134  halk/mahlûkât/halâik  (mahlûkat),135  küll  (tüm,  herkes),136  istevâ 

(eşit 

 
 

 –لبلا.( b 5/182 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         128)تمحر ≥ومع نم يpلا نمحرلا ،هرمل دار لف ، bلك رملا bل يpلا bللا مسب
 نxمÉلxب دارأ نم صخ يpلا م�حرلا ،ن�xبلا يف

 راربلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         129 8/220 )ن�xبلاو دxجÉلا يتمعنب مع يpلا نمحرلا ،رxهقلا دحاولا ىلعلا كلملا bللا مسب
 رارقلا راد ىلإ لصوx Éم ىلإ ق�فوتلاو رxصبتسلxب bئ�xفصأ لهأ صخ يpلا م�حرلا ،رxجفلاو

130 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/205, 384; 3/411, 498; 4/3, 117, 517; 5/129, 405; 6/3, 239; 
7/148, 

220. 
131 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3; 7/339, 432. 
132 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/579. 
133 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/181. 
134 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/498; 4/165; 5/4, 533; 7/3. 
135 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/165, 199, 243, 517; 5/4, 63, 582; 7/3, 270, 474. 
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136 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/327, 5/229, 582. 
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odu),137 nimet,138 rahmet,139 îcâd (var etmek),140 şemile/şümûl (kapsadı/kapsamak),141 

beriyye (mahlûk),142 kerem/cûd (cömertlik),143 beyân/beyân-ı ‘âmm/nimetü’l-beyân 

(açıklamak, vahyin insanlara ulaştırılıp açıklanması)144 gibi kelime ve ifadeleri kullanmıştır. 

Rahîm kelimesinden sonra da Allah’ın sadece sevdiklerine ve dostlarına merhamet edip 

ihsanda bulunduğunu vurgulamak için etemme/itmâm (tamamlamak),145 nimet,146 ehl-i 

tevfîk/tevfîk  (muvaBakiyet),147  en şâe/men ihtâra/men  istafâ  (dilediği/istediği  kimse),148 

‘ibâd (kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs (tahsis etmek, bahşetmek),150 fazl (üstünlük, 

edem),151 şerrafe (şereIendirdi),152 ehl-i vüdd/vidâd (sevgi ehli, Allah’ın sevdiği kulları),153 

yerdâ (hoşnut/razı olur)154 yuhyî kulübe ehl-i vüddihi (sevdiklerinin kalplerini ihya eden),155 

menne/yemunnu (nimet verdi),156 ehlü’l-îman (iman ehli),157 ehlü’l-‘irfân (irfan ehli),158 

zirvetü’l-ihsân (ihsanın zirvesi),159 letafe (nazik davrandı/merhametli oldu),160 evliyâ 

(dostlar),161 encâ (kurtardı)162 enâra (aydınlattı),163 tarîk-i cennet (cennet yolu),164 ehbâb 

(sevdikleri, arkadaşlar),165 ‘atf (şafkat),166 ehl-i kerâmet (keramet ehli),167 hizb/ehl-i hizb 

(taraftar,  Allah’a  iman edenler),168 ulu’l-elbâb (akıl  sahipleri),169  sevâb,170 fâze/fevz  (nail 

 
 
 

137 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
138 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4, 63. 
139 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 229. 
140 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 129. 
141 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229, 533; 6/3; 7/474. 
142 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
143 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67; 7/432. 
144 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/88, 148, 402. 
145 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/339. 
146 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
147 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/270, 291, 547. 
148 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 126, 229, 291; 6/482; 7/3, 270, 339. 
149 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 291. 
150 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 460; 6/3, 482; 7/88, 148, 244, 339, 371. 
151 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 291. 
152 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229; 6/200. 
153 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 6/356; 7/62, 312, 509. 
154 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 7/270, 312. 
155 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344. 
156 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/405; 6/144. 
157 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/460. 
158 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
159 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
160 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
161 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582; 6/239, 412; 7/88. 
162 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
163 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
164 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
165 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/42. 
166 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67. 
167 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/144, 200. 
168 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/148, 402. 
169 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
170 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
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oldu),171 dâru’l-karâr (kalıcı yurt),172 ehl-i kunût (itaat ehli),173 inkâz mine’d-dalâl (dalaletten 

kurtarma),174 ehl-i-tâat,175 ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),176 as8yâ/ehl-as8yâ (dostlar)177 

gibi isim, 8il ve ifadeleri yoğun bir şekilde kullanmıştır. Bikâî, lafzatullâhın tefsirinde de Yüce 

Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan kelime ve ifadeleri tercih etmiştir.178 Dikkat edilirse 

rahmân kelimesinin genel, rahîmin de özel bir muhtevaya sahip olduğunu vurgulamak için 

sıklıkla yakın anlamlı kelime ve ifadeler tercih edilmiştir. Dolayısıyla Bikâî, el-Fâtiha 

sûresinin tefsirinde, her bir besmeleyi başında bulunduğu sûrenin maksûduna uygun bir 

şekilde tefsir edeceğini belirtip bunun için bütün çabasını ortaya koymuşsa da verilen 

örneklerde de görüldüğü gibi yakın anlamlı kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle 

birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam ve vurgu olarak birbirine benzemiştir.179 

Diğer taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nesefî’den 

etkilenerek böyle bir usulü takip etmiş olması mümkündür. Onun, Mesâ‘idü’-n-nazar isimli 

eserinde el-Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta 

bulunması,180 bu hususu desteklemektedir. Aynı zamanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken 

ka8yeli ve şiirsel bir metin oluşturması, onun edebî kişiliği ve şair kimliğiyle de181 

açıklanabilir. Bununla birlikte Ömer Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi 

vermediği halde, Bikâî sûre girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir 

edeceğini belirtmiş, Ömer Nesefî’den farklı olarak Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

eklediği ve şiirsel bir metin haline getirdiği ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. 

Ayrıca onun, el-Fâtiha sûresindeki rahmân ve rahîm isimleriyle ilgili kısa açıklamasında ve 

diğer sûrelerdeki açıklamalarında Allah’ın rahmetini dünya ve ahiretle sınırlamadığı 

görülmektedir. 

Sonuç 
 

Allah’ın zâtına ve sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle bütün şeriatın hülasası 

niteliğinde olan besmele, peygamberler vasıtasıyla kuşaktan kuşağa aktarılan bir sünnettir. 

Bundan dolayı hem tefsirlerde hem de müstakil eserlerde farklı açılardan incelenmiş ve 

tefsir edilmiştir. 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî dışında, sûre 

girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına göre ka8yeli 
171 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244, 402. 
172 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244. 
173 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/291. 
174 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/312. 
175 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/370. 
176 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/402. 
177 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/474; 8/220. 
178 Örnek olarak bk. Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3, 181,411, 498; 3/3, 117, 165, 199; 8/508, 513. 
179  Adnan Arslan, “Bikâî’nin Nazmu’d-Dürer Tefsirinde Münâsebet İlmi’ne Dair Bir İnceleme: 30. 

Cüz Özelinde”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (Nisan 2021), 370-372. 
180 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
181 Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 30-32, 76-80. 



Dil Editörüne - 
Eskiyeni 

 

	

metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir bulunmamaktadır. Ömer Nesefî’nin 

(belki de) Kuşeyrî’den mülhem başlattığı bu usûlü, üç asır sonra Bikâî canlandırmıştır. Bu 

açıdan bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihinde bir zenginlik ve özgün bir yaklaşım olarak 

değerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî ismiyle 

eklediği cümleleri, ilgili sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerinden oluşturmuştur. Ancak 

âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki âyetleri seçme gayretinde 

olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin, sûrelerin 

muhtevasını daha çok yansıttığı görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele alınan 

konu/konularla ilgili durumdur. Çünkü genelde uzun sûrelerde birbiriyle ilişkili birkaç konu 

işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Şu hâlde Ömer Nesefî’nin öncelikli 

hede8nin sûrenin muhtevası hakkında bilgi vermekten ziyade, sûre tefsirine dikkatleri 

çeken etkili ve şiirsel bir başlangıç yapmak olduğu ifade edilebilir. Zira o, tefsirinde sûrelerin 

konuları hakkında düzenli bilgiler vermekle birlikte, besmeleye eklediği ayetlerle sûrelerin 

girişinde tespit ettiği konular arasında bir bağlantı kurmamıştır. Bikâî ise Allah, rahmân ve 

rahîm lafızlarına ellezî ismiyle eklediği ve şiirsel bir metin oluşturduğu cümleleri, doğrudan 

âyetlerden almak yerine belli kelime ve ifadeleri kullanarak kendisi oluşturmuştur. Ayrıca 

bahsi geçen kelime ve ifadeler vasıtasıyla  rahmân ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde 

aynı anlamı vermeye ve besmeleyi de sûre maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. Bu 

sebeple Allah, rahmân ve rahîm isimlerini izah ederken ya aynı kelimeleri ya da yakın 

anlamlı kelimeleri ve ifadeleri sıklıkla kullanmıştır. Bu ise birbirine benzer besmele 

yorumlarının ortaya çıkmasına neden olduğu gibi ka8yeli cümlelerle yapılan besmele 

açıklamalarıyla, söz konusu sûrenin muhtevası arasındaki münâsebetin gösterilmesini 

zorlaştırmıştır. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabalarının, 

onların Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarının bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü her iki 

müfessir de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler arasındaki münâsebeti 

göstermişler ve âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine değinmişlerdir. Ayrıca 

besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm isimlerini ka8yeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama 

usûlü, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin şair kimlikleri ve edebi kişilikleriyle de açıklanabilir. 

Sonuç olarak besmeleyi her bir sûrenin muhtevasıyla irtibatlandırarak yorumlamak, 

değerli bir çaba olmakla birlikte, yapılanın aynı zamanda zorlama bir iş olduğu da ifade 

edilebilir. Ka8yeli besmele yorumlarıyla sûrelerin muhtevaları arasında her zaman ilişki 

kurulamayışı da bu düşünceyi desteklemektedir. 
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The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: Omar 

Nasafī and al-Biqāʿī Example 

 
Abstract 
Basmala is a word that phrases the meaning of reading and writing the expression of the 
bismillâh. Beginning an action with Basmala is good decency taught by Almighty Allah to 
Hazrat Muhammad in the first verses of the Qur'ān, as well as it is a sunnah handed down 
from generation to generation through prophets. In the period of Hazrat Muhammad, 
basmala went through some stages until it took its final form. In the early periods of Islam, 
the expression bismikallâhümma was used, when the verse 17/110 of al-Isrā’ was 
revealed, the phrase bismillâhirrahmân was used, and when the verse 27/30 of al-Naml 
was revealed, the phrase bismillahirrahmânirrahîm was used. Generally in tafsīrs 
(commentaries), Basmala is expounded in a detailed way at the introduction of the Surah 
al-Fātiha. In addition, it has been examined from di7erent perspectives by being carefully 
handled in treatise-type works independently. In addition, it has been analyzed from 
di7erent angles by being careful in treatise type works independently. Omar Nasafī (d. 
537/1142) and al-Biqāʿī (d. 885/1480), who are prominent with their holistic view to the 
Qur'ān in the history of tafsīr, not only explained the Basmala at the beginning of the Surah 
al-Fātiha, but also interpreted it according to the content of the surah in all its entries. 
Omar Nasafī systematically showed the harmony between the surahs in his tafsīr named 
al-Taysīr fi al-Tafsīr and gave systematical information about the subjects that make up the 
content of each surah. Besides, he created rhyming texts by adding the verse or parts of 
the verse he chose from the sura with the name allazi to the words Allah, rahmân and 
rahîm in the Basmala. Generally, he added a verse from the beginning of a surah to the 
word Allah, one of the verses that came after it to the name rahman, and a verse that 
came later to the name rahîm. However, the general of the verses which are chosen by 
him is not in the content to re@ect the subject(s) of the surah. In addition, when it comes 
to short surahs, it is seen that the verses attached to these three words are more clearly 
related to the content of the surahs. This is a situation regarding the volume of the surahs 
and the subject(s) dealt with in them. Therefore, generally, while several subjects are 
covered in long surahs, one subject is mentioned in short surahs. On the other hand, in 
his tafsīr named Naẓm al-Durar, al-Biqāʿī who showed the relationship between surahs, 
verses, and even sentences, and tried to reveal the i'jaz in the arrangement of the verses 
of the Qur'an revived this method, which was started by Omar Nasafī three centuries ago. 
However, instead of quoting directly the verses, he explained Basmala by adding rhyming 
sentences to the names of Allah, rahmân and rahîm, which he often used with certain 
words and expressions. In Lafzatullâh's tafsīr, he generally preferred words and 
expressions that explain the names and attributes of Allah, and he tried to give the same 
meaning to the words rahmân and rahîm in all the surahs, and to explain the Basmala 
according to the main aim (meaning) of the surah, with the sentences formed with definite 
words and expressions he chose. However, the Basmala explanations in the introduction 
of many surahs are similar in meaning and emphasis, due to the frequent use of words and 
expressions with close meanings while explaining these three words. In this contribution, 
after giving brief information about the tafsīrsof Omar Nasafī and al-Biqāʿī, by considering 
the way of them explaining the basmala according to the content of the surah accompanied 
by examples, a comparison will be made. 
Keywords 
Tafsīr, Qur’ān, Basmala, Omar Nasafī, al-Biqāʿī 

 

Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî Örneği 

Öz 
Besmele, bismillâh ibaresinin okunması ve yazılmasını ifade eden bir kelimedir. Besmeleyle 
bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e öğrettiği bir 
edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnettir. Hz. 
Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı 



 

	

aşamalardan geçmiştir. İslâm’ın ilk dönemlerinde bismikellâhümme ifadesi, İsrâ 17/110. 
âyet nâzil olunca bismillâhirrahmân ve Neml 27/30. âyet inince de 
bismillâhirrahmânirrahîm cümlesi kullanılmıştır. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha 
sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir edilmiştir. Ayrıca müstakil olarak risale türü 
eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan incelenmiştir. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül 
yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi 
sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla kalmamış, bütün sûre  girişlerinde, sûre 
muhtevasına göre tefsir etmişlerdir. Ömer Nesefî, et-Teysîr  fi’t-tefsîr isimli tefsirinde 
sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu göstermiş ve her bir sûrenin muhtevasını 
oluşturan konular hakkında düzenli bilgiler vermiştir. Bununla birlikte besmelede bulunan 
Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini ellezî ismiyle 
ekleyerek kafiyeli metinler oluşturmuştur. Genelde Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, 
rahmân ismine bundan sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir 
âyeti eklemiştir. Ancak seçtiği âyetlerin geneli, sûre konusu/konularını yansıtacak içerikte 
değildir. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin, sûrelerin 
muhtevasıyla ilgisinin daha belirgin olduğu görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda 
ele alınan konu/konularla ilgili bir durumdur. Çünkü genelde uzun sûrelerde birkaç konu 
işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Nazmü’d-dürer isimli tefsirinde, 
sûreler, âyetler hatta cümleler arasındaki münâsebeti gösteren, bu vesileyle Kur’ân 
âyetlerinin tertibindeki i‘câzı ortaya koymaya çalışan Bikâî ise kendisinden üç asır önce 
Ömer Nesefî tarafından başlatılan bu usulü yeniden canlandırmıştır. Ancak o, doğrudan 
âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, Allah, rahmân ve rahîm isimlerine, sıklıkla kullandığı 
belli kelime ve ifadeler vasıtasıyla oluşturduğu kafiyeli cümleler ilave ederek besmeleyi izah 
etmiştir. Lafzatullâhın tefsirinde genelde Allah Teâlâ’nın isim ve sıfatlarını açıklayan kelime 
ve ifadeleri tercih etmiş, seçtiği belli kelime ve ifadelerle oluşturduğu cümlelerle, rahmân 
ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi sûrenin temel 
hedefine (maksûd) göre izah etmeye çalışmıştır. Ancak bu üç lafzı açıklarken yakın anlamlı 
kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları 
anlam ve vurgu olarak birbirine benzemiştir. Bu çalışmada, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 
tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliğinde besmeleyi sûre 
muhtevasına göre açıklama tarzları ele alınarak mukayese yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler 
Tefsir, Kur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 
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The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: ‘Umar 

Nasafī and al-Biqāʿī Example 

 
Abstract 
Basmala is a word that phrases the meaning of reading and writing the expression of the 
bi-smi llāh. Beginning an action with Basmala is good decency taught by Almighty Allah to 
Prophet Muhammad in the 8rst verses of the Qur'ān, as well as it is a sunnah handed down 
from generation to generation through prophets. In the period of Prophet Muhammad, 
basmala went through some stages until it took its 8nal form. In the early periods of Islam, 
the expression bi-smika llāhumma was used, when the verse 17/110 of al-Isrā’ was 
revealed, the phrase bi-smi llāhi r-rahmān was used, and when the verse 27/30 of al-Naml 
was revealed, the phrase bi-smi llāhi r-rahmāni r-rahīm was used. Generally in tafsīrs 
(commentaries), Basmala is expounded in a detailed way at the introduction of the Surah 
al-Fātiha. In addition, it has been examined from diBerent perspectives by being carefully 
handled in treatise-type works independently. ‘Umar Nasafī (d. 537/1142) and al-Biqāʿī (d. 
885/1480), who are prominent with their holistic view to the Qur'ān in the history of tafsīr, 
not only explained the Basmala at the beginning of the Surah al-Fātiha, but also interpreted 
it according to the content of the surah in all its entries. ‘Umar Nasafī systematically showed 
the harmony between the surahs in his tafsīr named al-Taysīr fī al-Tafsīr and gave 
systematical information about  the subjects that make up the content of each surah. 
Besides, he created rhyming texts by adding the verse or parts of the verse he chose from 
the sura with the name allazī to the words Allah, rahmān and rahīm in the Basmala. 
Generally, he added a verse from the beginning of a surah to the word Allah, one of the 
verses that came after it to the name rahmān, and a verse that came later to the name 
rahīm. However, the general of the verses which are chosen by him is not in the content 
to reIect the subject(s) of the surah. Moreover, when it comes to short surahs, it is seen 
that the verses attached to these three words are more clearly related to the content of 
the surahs. This is a situation regarding the volume of the surahs and the subject(s) dealt 
with in them. Because, generally, while several subjects are covered in long surahs, one 
subject is mentioned in short surahs. On the other hand, in his tafsīr named Naẓm al-Durar, 
al-Biqāʿī who showed the relationship between surahs, verses, and even sentences, and 
tried to reveal the i'jaz (inimitability) in the arrangement of the verses of the Qur'ān revived 
this method, which was started by ‘Umar Nasafī three centuries ago. However, instead of 
quoting directly the verses, he explained Basmala by adding rhyming sentences to the 
names of Allah, rahmān and rahīm, which he often used with certain words and 
expressions. In Lafzatullāh's tafsīr, he generally preferred words and expressions that 
explain the names and attributes of Allah, and he tried to give the same meaning to the 
words rahmān and rahīm in all the surahs, and to explain the Basmala according to the 
main aim (maqsud) of the surah, with the sentences formed with de8nite words and 
expressions he chose. However, the Basmala explanations in the introduction of many 
surahs are similar in meaning and emphasis, due to the frequent use of words and 
expressions with close meanings while explaining these three words. In this contribution, 
after giving brief information about the tafsīrs of ‘Umar Nasafī and al-Biqāʿī, by considering 
the way of them explaining the basmala according to the content of the surah accompanied 
by examples, a comparison will be made. 
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Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî Örneği 

Öz 
Besmele, bismillâh ibaresinin okunması ve yazılmasını ifade eden bir kelimedir. Besmeleyle 
bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e öğrettiği bir 
edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnettir. Hz. 
Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan geçmiştir. 
İslâm’ın ilk dönemlerinde bismikellâhümme ifadesi, İsrâ 17/110. âyet nâzil olunca 
bismillâhirrahmân ve Neml 27/30. âyet inince de bismillâhirrahmânirrahîm cümlesi 
kullanılmıştır. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 
edilmiştir. Ayrıca müstakil olarak risale türü eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan 
incelenmiştir. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 
537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla 
kalmamış, bütün sûre  girişlerinde, sûre muhtevasına göre tefsir etmişlerdir. Ömer Nesefî,  
et-Teysîr  "’t-tefsîr isimli tefsirinde sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu göstermiş 
ve her bir sûrenin muhtevasını oluşturan konular hakkında düzenli bilgiler vermiştir. 
Bununla birlikte besmelede bulunan Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına sûreden seçtiği âyet 
veya âyet bölümlerini ellezî ismiyle ekleyerek ka8yeli metinler oluşturmuştur. Genelde Allah 
lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine bundan sonra gelen âyetlerden birini, 
rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. Ancak seçtiği âyetlerin geneli, sûre 
konusu/konularını yansıtacak içerikte değildir. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç 
lafza iliştirilen âyetlerin, sûrelerin muhtevasıyla ilgisinin daha belirgin olduğu görülmektedir. 
Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele alınan konu/konularla ilgili bir durumdur. Çünkü 
genelde uzun sûrelerde birkaç konu işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan 
bahsedilmektedir. Nazmü’d-dürer isimli tefsirinde, sûreler, âyetler hatta cümleler 
arasındaki münâsebeti gösteren, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i‘câzı ortaya 
koymaya çalışan Bikâî ise kendisinden üç asır önce Ömer Nesefî tarafından başlatılan bu 
usulü yeniden canlandırmıştır. Ancak o, doğrudan âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, 
Allah, rahmân ve rahîm isimlerine, sıklıkla kullandığı belli kelime ve ifadeler vasıtasıyla 
oluşturduğu ka8yeli cümleler ilave ederek besmeleyi izah etmiştir. Lafzatullâhın tefsirinde 
genelde Allah Teâlâ’nın isim ve sıfatlarını açıklayan kelime ve ifadeleri tercih etmiş, seçtiği 
belli kelime ve ifadelerle oluşturduğu cümlelerle, rahmân ve rahîm kelimelerine bütün 
sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi sûrenin temel hede8ne (maksûd) göre izah 
etmeye çalışmıştır. Ancak bu üç lafzı açıklarken yakın anlamlı kelime ve ifadeleri çokça 
kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam ve vurgu olarak 
birbirine benzemiştir. Bu çalışmada, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin tefsirleri hakkında kısa bilgi 
verildikten sonra örnekler eşliğinde besmeleyi sûre muhtevasına göre açıklama tarzları ele 
alınarak mukayese yapılacaktır. 
Anahtar Kelimeler 
Tefsir, Kur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 

 
Giriş 

 
Besmele ( ةلمسبلا ), dehrace ( ةجرحد ) vezninde dörtlü b-s-m-l ( لمسب ) 8ilinin mastarıdır ve  

bismillâh  (bبسلم الللللل)  ifadesini  yazmak  ve  okumak  anlamını  ifade  eden  menhût1  bir 

1  Naht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir 
tür ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marangozun iki tahtayı yontarak tek bir 
parça haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. Lâ 
havle velâ kuvvete illâ billâh cümlesinin havkale, el-hamdu lillâh cümlesinin hamdele sözcükleriyle 
anlatılması gibi. (Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Kurtubî, el- Câmi‘ li ahkâmi’l-
Kur’ân, thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 2006), 1/150-151; 
Abdurrahmân Celâluddîn es-Süyûtî, el-Müzhir fî ulûmi’l-luga ve envâihâ, nşr. Muhammed Ahmed 
Câdu’l-Mevlâ Bek vd. (Beyrut: Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, 1986), 
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kelimedir.2  Bir işe besmeleyle başlamak,  Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde, Yüce  Allah’ın, Hz. 

Peygamber’e vahyettiği bir edeptir.3 Söz konusu âyetlerde, ikra’ bismi rabbikellezî halak/ 

 ifadesiyle4 Hz. Peygamber’den, kendisini yaratan rabbi adına okumasıا مقس قرأ س بx  سسم م ب بر يpللا ك ققق لخق  

istenir. İbn Âşûr (öl. 1973), besmelenin, Hz. İbrahim’in devrinden itibaren “peygamberlerin 

dillerinde  olan  söz”ün  mürâdi8,  dolayısıyla  onun  hanîIiğin  kelamı  olduğunu  ifade  eder. 

Akabinde bu düşünceyi temellendirmek için bazı âyetleri5 zikrettikten sonra Hz. 

Süleyman’ın da Sebe Kraliçesi’ne gönderdiği mektuba, Hz. İbrahim döneminden miras 

kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladığını, Yüce Allah’ın da bu sünneti İslâm’la ihya 

ettiğini belirtir.7 Bununla birlikte besmelenin çok daha önce Hz. Nûh’un döneminde 

bilindiğini ifade etmek mümkündür. Nitekim Hz. Nûh kıssasının işlendiği bir bağlamda 

bulunan Hûd 11/41. âyette, Hz. Nûh’un inşa ettiği geminin gitmesinin ve durmasının 

Allah’ın  adıyla  (bismillâhi  mecrâhâ  ve  mürsâhâ/  xسر  لسلل�ه 
 م

  م xللقهÉرل قو
 جس

 olacağı  ifade  (ب م ملس مbللللا م

edilmiştir.8 Buna göre bir işe besmele ile başlamanın, peygamberler aracılığıyla nesilden 

nesile aktarılan bir sünnet olduğu ifade edilebilir. Ayrıca bazı âlimler, Allah’ın zâtına ve 

sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle besmelenin bütün şeriatı ihtiva ettiğini belirtmişlerdir.9 

Hz. Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı aşamalardan 
geçmiştir. Buna göre İslâm öncesinde olduğu gibi İslâm’ın ilk dönemlerinde de 

bismikellâhümme   (بسللمك اللللهللم)   ifadesi   kullanılmıştır.   Mekke   döneminde   müşriklerin 

Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,10 Hudeybiye 

antlaşmasında Hz. Peygamber’in, müşrik tarafının ısrarı üzerine bismillâhirrahmânirrahîm 

yerine bismikellâhumme ibaresini kabul etmesi,11 bu ifadenin erken dönemde kullanıldığını 

gösterir. eş-Şa‘bî (öl. 104/722) ve el-A‘meş’e (öl. 148/765) atfedilen bir rivayete  göre   Hz.  

Peygamber   bismillâh  şeklinde  yazması   için  emredilinceye   kadar 

 
1/482-483; Mütercim Âsım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi (el-Okyânûsu’l-Muhît fî Tercemeti’l- 
Kâmûsul-Muhît), haz. Mustafa Koç - Eyyüp Tanrıverdi (İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı Yayınları, 2013), 5/4351. Ayrıca bk. “Besmele”, Temel İslam Ansiklopedisi, ed. Tuncay 
Başoğlu (İstanbul: İSAM Yayınları, 2019), 1/459-460). 

2  Ebu’l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, thk. Abdullah Ali 
el-Kebîr vd. (Kahire: Dâru’l-Meârif, ts.), 1/286; Mütercim Asım Efendi, Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi, 
5/4351. Ayrıca bk. Şuayip Karataş, İmam Ya‘kûb Kıraatinin Özellikleri ve Delilleri (Ankara: Sonçağ 
Akademi Yayınları, 2021), 55. 

3 Seyyid Kutub, Fî zilâli’l-Kur’ân (Mısır: Dâru’ş-Şurûk, 1972), 1/21. 
4 el-‘Alak 96/1. 
5  “Babacığım! Allah tarafından sana azap dokunup da şeytanın yakını olmandan korkuyorum.” (Meryem 

19/45) “İbrahîm: Selâm sana (esen kal) dedi, Rabbimden senin için mağ"ret dileyeceğim. Çünkü o bana karşı 
çok lütufkârdır.” (Meryem 19/47) “…Tevbemizi kabul et; zira tövbeleri çokça kabul eden, çok merhametli olan 
ancak sensin.” (el-Bakara 2/128) 

6 en-Neml 27/30. 
7  Muhammed Tâhir İbn Âşûr, Tefsîru’t-tahrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, 1984), 

1/151. 
8 Hûd 11/41. 
9 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/142. 
10 M. Uğur Derman - Mustafa İsmet Uzun, “Besmele”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 5/532-533. 
11  Kurtubî, el-Câmi‘, 1/160; Muhammed Hamidullah, İslam Peygamberi, çev. Salih Tuğ (Ankara: İmaj 

Yayınları, 2003), 1/256; Derman-Uzun, “Besmele”, 5/532-533. 
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bismikellâhümme ifadesini kullanmıştır. el-İsrâ 17/110. âyet12 nazil olunca 

bismillâhirrahmân ibaresini, en-Neml 27/30. âyet13 inince de bismillâhirrahmânirrahîm 

cümlesini yazmıştır.14 Bir rivayette ise Hz. Peygamber’in en-Neml 27/30. âyet nazil 

oluncaya kadar bismillâhirrahmânirrahîm ifadesini kullanmadığı ifade edilmiştir.15 

Rahmân kelimesi yalnız Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle her şeyi 

kuşatmıştır. Rahîm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.16 Yaygın kanaate göre 

rahmân bu dünyada herkesi, rahîm ise ahirette sadece müminleri içine alan ilâhî rahmeti 

ifade eder.17 Nitekim Hattâbî (öl. 388/998), rahmânın, bütün mahlûkâtın rızklarını temin 

eden ve maslahatlarını karşılayan geniş rahmet sahibi anlamına geldiğini ifade eder. 

Dolayısıyla bu rahmet hem mümini hem de ka8ri içine almaktadır. Rahîm ise sadece 

müminlere mahsustur. el-Ahzâb 33/43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok 

merhametli olduğu ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyette18 rızık ve geçimlik (ma‘îşet), 

rahmet olarak isimlendirilmiştir.19 Bununla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin, her iki 

dünya için geçerli, ancak belirgin etkileri bakımından bir hususiliğe sahip oldukları da ifade 

edilebilir. Çünkü Yüce Allah’ın sıfatlarını zaman yönünden sınırlandırmak mümkün değildir. 

Bu yorum, birçok âlimin savunduğu “rahmân ve rahîm kelimeleri arasında anlam farkının 

olmadığı”na dair görüşe de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir 

edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş ve farklı 

dönemlerde   ayrıntılı   bir   şekilde   incelenmiştir.21   Akademik   olarak   besmelenin işârî 

 
 

12  “De ki: ‘İster Allah deyin ister Rahmân deyin. Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel isimler 
ona hastır.’ Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla da kısma, ikisinin arası bir yol 
tut.” 

13 “Mektup Süleyman'dandır, rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla (başlamakta) dır.” 
14 Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 
15 Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-Ezdî, Sünenu Ebî Dâvud, thk. Şuayip  el-Arnavud  - Muhammed 

Kâmil Karabelilî (Dimeşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Kitabu’s-Salât”, 124. Ayrıca bk. 
Kurtubî, el-Câmi‘, 1/144. 

16  Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Seyyid Keylânî 
(Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, ts.), 191-192. Ayrıca bk. Kurtubî, el-Câmi‘, 1/163. 

17  Bekir Topaloğlu, “Rahmân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV  
Yayınları, 2007), 34/416. 

18 “Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya  hayatında  onların  geçimliklerini  aralarında 
biz paylaştırdık. Birbirlerine iş gördürmeleri için kimini ötekine derecelerle üstün kıldık. Rabbinin 
rahmeti onların biriktirdikleri şeylerden daha hayırlıdır.” (ez-Zuhruf 43/32) 

19 Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed el-Hattâbî, Şe’nu’d-duâ, thk. Ahmed Yusuf ed-Dekkâk (Beyrut: 
Dâru’s-Sekâfeti’l-Arabiyye, 1984), 38. 

20 Topaloğlu, “Rahmân”, 34/416. 
21 Geniş bilgi için  bk.  Süleyman  Gür,  “Osmanlı  Tefsir  Geleneğinde  Besmele  Risaleleri Literatürü”, 

FSM İlmi Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi 12 (Güz 2018), 405-477; Ali Can, “Ebû 
Saîd el-Hâdimî’nin Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Sekiz İlim Dalına Göre Besmele Yorumu”, 
Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/1 (2012), 1-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Kârî’nin Envâru’l-
Kur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı Tesirinde Besmele Yorumu”, Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dergisi 14/2 (2012), 37-66; Mustafa Özel, “Midhat Paşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri”, Marife: Dini 
Araştırmalar Dergisi [Bilimsel Birikim] 3/3 (2003), 269-272; Ahmet Sevgi, “Molla Câmî'nin 
Besmele Şerhi ve Türk Edebiyatına Tesirleri”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi 5 (1999), 1- 50. 
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yorumu,22 besmele ve istiâzenin fıkhî ve kıraat yönü23 ile farklı tefsir ekollerine göre 

yorumunun ele alındığı24 çalışmalar da yapılmıştır. Bu çalışma ise tefsir tarihinde Kur’ân’a 

bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer Nesefî ve Bikâî’nin, sûre muhtevası ve 

konusunu    dikkate    alarak   besmeleyi   yorumlama    çabaları    üzerine   yoğunlaşmayı 

hedeIemektedir.  Görebildiğimiz  kadarıyla  bu  iki  müfessir  sûre  başlarındaki  besmeleleri, 

ilgili sûrenin muhtevasına/konusuna göre farklı şekillerde ka8yeli cümlelerle tefsir etmeye 

çalışmışlardır.25 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

22 bk. Ahmet Özdemir, “İşârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu”, Marife: Dini Araştırmalar 
Dergisi [Bilimsel Birikim] 20/1 (2020), 9-37; Ali Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (öl. 
465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, Tasavvuf: İlmî ve Akademik Araştırma Dergisi 3/9 (2002), 53-
92; Ahmet Bedir, “Kuşeyrî’nin “Letâifü’l-İşârât” Adlı Tefsiri’nde “Besmele” Yorumu”, Harran 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 6 (2000), 189-213. 

23 Abdullah Aydemir, “Besmele”,  Diyanet  İlmi  Dergi  [Diyanet  İşleri  Başkanlığı  Dergisi]  10 (1971), 
82-89; Ziya Şen, “İstiaze ve Besmele”, Diyanet İlmi Dergi 40/1 (2004), 91-100; Yahya Şenol, 
“Hayvan Kesiminde Besmele Meselesi”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi 31 (2018), 491-508. 

24 Mehmet Kaya, “Tefsir  Ekolleri  Perspekti8nden  Kur’an’ın  Çok  Boyutlu  Yorumu:  Besmele Örneği”, 
Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/27 (2015), 83-116. 

25 Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi  farklı  şekilde  yorumlama  usulünü  ilk  başlatan  müfessirin 
Kuşeyrî (öl. 456/1072) olduğu söylenebilir. Ancak o, Letâifu’l-işârât’ta sadece besmelelerdeki 
bismillâh ifadesini işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde yorumlamış; Allah, rahmân ve rahîm isimlerini 
ayrı ayrı ve ka8yeli cümlelerle izah etmemiştir. Bu sebeple bu çalışmanın kapsamına dâhil 
edilmemiştir. Geniş bilgi için bk. bk. Ebu’l-Kâsım Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik el-Kuşeyrî, 
Letâifu’l-işârât, thk. Abdüllatîf Hasan Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l- Kütübi’l-İlmiyye, 2007); 
Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
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1. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî’nin26 et-Teysîr "’t-tefsîr adlı tefsiri, 2019 yılında bir kısım araştırmacı 

tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.27 Ayrıca bu eser, Türkiye 

Yazma Eserleri Kurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklinde neşredilmeye 

başlanmıştır.28 Hacimli bir tefsir olan et-Teysîr, isminden de anlaşıldığı gibi kolay ve anlaşılır 

olmasıyla dikkat çekmektedir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimliği hakkında bilgiler vererek tefsire 

başlamaktadır. Bu çerçevede her sûreye besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına 

sûre içinden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini, ellezî ismiyle ekleyerek ka8yeli bir giriş 

yapmaktadır. Daha sonra sûre faziletiyle ilgili rivayetleri zikretmekte, sûrenin Mekkî- 

Medenî özelliği hakkında bilgi vermekte ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştuğunu 

belirtmektedir. Devamında tefsirini yaptığı sûrenin baş tarafı ile bir önceki sûrenin sonu 

arasındaki münâsebete (intizâma) değinmekte ve peş peşe gelen sûrelerin konuları ve 

muhtevaları hakkında bilgi vermektedir. Sûreler ve âyetler arasındaki münâsebeti ifade 

 
 
 
 
 
 
 

26 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 461/1068  tarihinde  Ceyhun  nehri  ile  Semerkant arasında 
yer alan Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada almıştır. Nesefî’nin hayatıyla ilgili 
fazla bilgi yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdiği öğrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme değer verilen 
ve birçok âlimin bulunduğu bir çevrede yaşadığını göstermektedir. Hocaları arasında Hanefî 
fakihleri ve Mâturîdî kelamcıları olduğu gibi öğrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri 
vardır. 537/1142 senesinde Semerkant’ta vefat etmiştir. Ömer Nesefî  hem yaşadığı dönemde hem 
de daha sonraki dönemlerde âlimlerin övgüsüne mazhar olmuş, samimiyeti ve birikimi takdir 
edilmiştir. Bununla birlikte hadis rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 562/1166) tarafından tenkit 
edilmiştir. Kelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta olmak üzere birçok alanda eser kaleme almıştır. Geniş 
bilgi için bk. Ebû Sa’d Abdulkerîm b. Muhammed es-Sem’ânî, et-Tahbîr "’l-mu‘cemi’l-kebîr, thk. 
Munîra Nâcî Sâlim (Bağdat: y.y., 1975), 1/527-528; Ebu’l-Fidâi Zeynuddîn Kâsım b. Kutluboğa, 
Tâcu’t-terâcim thk. Muhammed Hayr Ramazan Yusuf (Dımeşk: Dâru’l-Kalem, 1992) 219-220; 
Celâluddîn es-Süyûtî, Tabakâtu’l-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Kuveyt: Dâru’n-Nevâdir, 
2010), 88; Muhammed Abdülhay el-Leknevî, el-Fevâidü’l-behiyye fî terâcimi’l-Hane"yye (Kahire: 
Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî, ts.) 149-150; Şemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-
müfessirîn (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1983), 2/7-9; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nese8, 
Necmeddîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/571; 
Ayşe Humeyra Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî’nin (öl. 537/1142) “et-Teysîr "’t-Tefsîr” Adlı 
Tefsirinin Tahlîli ve el-Bakara Sûresi’nin Tenkidli Neşri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 15-34; Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 
Kur'ân Yorumlamaları (İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 
2013), 17-20; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en- Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr 
"’t-tefsîr (Muhakkikin önsözü), thk. Mâhir Edîb Habbûş (İstanbul - Beyrut: Dâru’l-Lübâb, 2019), 
1/11-32; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-et-Teysîr "’t-tefsîr- (Çevirenin önsözü), 
çev. Muhammed Coşkun (İstanbul: Yazma Eserleri Kurumu Başkanlığı, 2019), 1/9; Ali Kaya, “Ömer 
Nesefî’nin et-Teysîr 8’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l- Kur’ân”, Ortaasya’dan Anadolu’ya İslami 
İlimler, ed. Murat Şimşek vd. (Karabük: Karabük Üniversitesi Yayınları, 2021), 820-821. 

27 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr "’t-tefsîr, 
thk. Mâhir Edîb Habbûş vd. (İstanbul-Beyrut: Dâru’l-Lübâb, 2019) 

28 Bu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî,  et-Teysîr  "’t-tefsîr (Ömer  Nesefî 
Tefsiri), ed. Muhammed Coşkun (İstanbul: Türkiye Yazma Eserleri Kurumu  Başkanlığı, 2019) 
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etmek için genelde intizâm29 sözcüğünü kullanan Nesefî’nin, âyetler arasındaki bağlantıyı 

göstermek için yer yer ittisâl30 kelimesini tercih ettiği görülmektedir.31 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. Âyetleri 

kelime kelime tahlil etmekte, bu bağlamda öncelikle âyetlerin lügat anlamını açıklamakta, 

kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diğer âlimlere ait bir görüş varsa zikretmekte, başka bir 

yorum yoksa dilcilerin görüşleriyle ayeti izah etmektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına temas 

etmekte, varsa âyetin iniş sebebi hakkında bilgi vermekte ve bazı kelimelerin i’râbına 

değinmektedir. Âyetlerin sonunda ise Kuşeyrî (öl. 465/1072) gibi tasavvuf ehlinin 

görüşlerine yer vermekte, kelamla ilgili olarak da başta İmam Mâturîdî (öl. 333/944) 

olmak üzere birçok âlimden alıntılar yapmaktadır.32 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladığı 

tefsirinde, âyetin konusu dışına çıkmadan açıklamaları sürdürmekte,33 âyetleri tefsir 

ederken başlıklar açmamakla birlikte, düzenli bir şekilde kullandığı belli kalıp ve ifadelerle 

bölümleri birbirinden ayırmaktadır.34 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde yararlandığı kaynaklar hakkında bilgi 

vermemekle birlikte, kullandığı bazı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret etmiştir.35 Ayrıca atıf 

yaparken zikrettiği isimler, onun tefsirinin kaynaklarını öğrenme konusunda yardımcı 

olmaktadır. Âyetleri öncelikle hadisle açıklayan Ömer Nesefî’nin tefsirinin esas rivayet 

kaynağını sahabe ve tabiinin görüşleri oluşturmuştur.36 Bununla birlikte o, İmam 

Mâturîdî’nin Te’vîlâtu’l-Kur’ân’ı ve Kuşeyrî’nin Letâifu’l-işârât’ı başta olmak üzere çeşitli 

tefsirler ve lügatlerden istifade ederek tefsirini kaleme almıştır.37 Özellikle Te’vîlât ve 

Letâifu’l-işârât’ın temel kaynakları olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf 

geleneğini birleştiren bir metin olduğu ifade edilebilir.38 

 
 
 

29 bk. Nesefî, et-Teysîr, 11/81-82, 187-188. 
30  Bakara 2/180. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittisâl 

sözcüğünü kullanmaktadır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 3/77. 
31  Ali Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 8’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 821, 

824- 825. 
32 Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin Kur'ân Yorumlamaları, 58-59. Ayrıca bk. Aslantürk, 

Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 83-84. 
33 Nesefî, et-Teysîr  (Muhakkikin  önsözü),  1/73-74;  Nesefî,  Ömer  Nesefî  Tefsiri  (Çevirenin önsözü), 

1/18. 
34   Ömer Nesefî, tefsirinde ve’n-tizâmuhâ bimâ kableha (bu sûrenin/âyetin önceki sûre/âyetle    olan 

anlam ilişkisi), ve emmâ tefsîruhâ (tefsirine gelince), kıssatu nüzûlihâ (nüzûl hikâyesi), ve kurie 
(şöyle okundu/kıraatle ilgili), ve delleti’l-âyetu ala… (bu âyet, şu konuya/olaya delalet etti), ve 
kâle ehlü’l-ma’rife (tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadelerini sıklıkla kullanmaktadır. bk. Nesefî, 
Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/18. 

35  Ömer Nesefî, kâle’l-müfessirûn, kâle ehlu’l-luga, kâle ba’du ehli’l-ma’rife ve kâle ba’du 
ehli’l-luga gibi cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-
85) 

36  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 84-85. Ayrıca bk. Kaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 8’t- 
Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

37 Geniş bilgi için bk.  Aslantürk,  Ebû  Hafs  Ömer  en-Nesefî,  84-124;  Nesefî,  et-Teysîr  (Muhakkikin 
önsözü), 1/73-77. Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/20-24; Kaya, 
“Ömer Nesefî’nin et-Teysîr 8’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Kur’ân”, 822. 

38 Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/23. 
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Ömer Nesefî’nin tefsirle ilgili diğer eseri el-Ekmelü’l-atvel’in nüshalarının Kahire’deki 

Hidîviyye Kütüphanesi’nde bulunduğu ve dört cilt olduğu ifade edilmektedir.39 Bundan 

başka onun Tefsîr-i Nesefî isimli Farsça bir tefsiri40 ve Kitabu’l-beyân ‘an ğarîbi’l- Kur’ân 

adında Kur’ân kelimelerini konu edinen bir kitabı vardır.41 

1.1. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde istiâzeyi tefsir ederken Allah özel isminin 

kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. Allah lafzının, Yüce Allah’ın en büyük ismi (ism-i 

a‘zam) olduğunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten” anlamına geldiğini belirtir. Akabinde 

kîle (söylendi, denildi) ifadesiyle bu lafzın anlamına dair görüşleri sıralar ve müştak olup 

olmadığı konusunda âlimler arasında ihtilaf olduğunu belirtir.42 Besmeleyi açıklarken de ilk 

önce be har8nin anlamı ve işlevi hakkında bilgi verir. Benin ilsâk (bitişme) ve tazmîn (içine 

alma/kapsama) har8 olduğunu ifade ettikten sonra onun işleviyle ilgili beş yorum aktarır.43 

Beden sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat (lehçe) olduğunu ve onun “yüksek 

oldu, yüceldi” (‘alâ) anlamına gelen semâ-yesmû- sumuvv ve semâ/semiye-yesmî-sumiyy 

8ilinden türediğini ifade eder. Ayrıca ismin, veseme-yesimu 8ilinden ürediğini savunanların 

hata ettiklerini belirterek isim sözcüğünün besmeleye dâhil olmasıyla ilgili görüşlere 

değinir.44 

Ömer Nesefî, rahmân ve rahîm kelimeleri hakkında da detaylı bilgiler verir. Bu 

bağlamda öncelikle rahmân ve rahîmin rahmet kelimesinden türetildiğini, “Allah’ın 

rahmeti”nin, ehline (rahmet ehline) hayır murat etmesi anlamında geldiğini ifade eder. 

Devamında   “Allah’ın   kuluna   olan   rahmeti”nin   mahiyeti   ve   anlamına   dair   farklı 

açıklamalara yer verir.45  Rahmet  ve  Allah’ın rahmeti  konusundaki bu  bilgilerden   sonra 
39  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsözü), 1/11. 
40  Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Ebû’l-Fütûh Râzî’nin 

Kur'ân Yorumlamaları, 19. 
41  Bu kitap yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir. bk. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefî ve 

Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme (İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018). 

42 Nesefî, et-Teysîr,  1/25-26. Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, müfessirlerden Hüseyin b. El-
Fadl el-Cebelî, fıkıh imamlarında Muhammed b. Hasan, hadisçilerden Şâ8î ve başka bir grup âlim, 
Allah lafzının türememiş (gayr-ı müştak) olduğunu savunmuş ve bu lafzın Allah Teâlâ’ya ait ve 
sadece onun özel ismi olduğunu ifade etmiştir. Ömer Nesefî, Allah lafzının müştak olduğuna dair 
on görüş aktarmıştır. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/25-32. 

43 Ömer Nesefî’nin benin işleviyle ilgili sıraladığı yorumlar şöyledir: 1-Be, öncesinde (istiazede) 
bulunan eûzu billah ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûzu bismillahi şeklinde takdir edilir. 2-Be, 
besmeleyi gizli bir emir veya bildirime (ihbâr) bağlar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla) ve 
ibdeû (başlayın), bildirimle ilgili ebdeu ene (ben başlıyorum/başlarım) veya nebdeu nahnu (biz 
başlıyoruz/başlarız) takdir edilir. Öncesine (eûzu) uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir 
8il takdir etmek daha münasiptir. 3-Benin anlamı “Allah’ın ismiyle bereket, uğur, sebat ve yardım 
dilerim” şeklindedir. 4-Be, “olan” ve “olacak” her şey Allah’ın adıyla (olur), anlamını katar. 5-Be, 
hâzâ bismillâhi şeklinde gizli bir mübtedanın haberidir. en-Nûr 24/1. âyet ve Sâd 38/29. 
âyetlerinde de buna benzer ifade ve cümleler vardır. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/43. 

44 Nesefî, et-Teysîr, 1/47-51. 
45 Nesefî, “Allah’ın kuluna merhameti”nin anlamı/mahiyeti konusunda “kuluna, hak etmediği mükafatı 

vermesi ve müstahak olduğu azabı ondan uzaklaştırması”, “azaba layık olanı terk etmesi 
(cezalandırmaması)”, “muhtaç olana iyilikte bulunması” ve “şefkat” şeklide dört yorum zikreder. 
bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/51. 
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rahmân ve rahîm isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve hale8n birçok yorumunu tek tek 

zikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el-Hudrî’ye dayandırılan bir rivayette, Hz. İsa’nın 

“Rahmân, dünyanın Rahmânı (rahmânü’d-dünyâ), rahîm ise ahiretin rahîmi (rahîmü’l- 

âhire)” şeklinde buyurduğunu aktarır. Sonra bununla aynı muhtevadaki diğer yorumları 

zikreder. Ancak bu yorumlar arasında bir tercihte bulunmaz.46 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde rahmân ve rahîm isimlerini farklı açılardan 

yorumlamayı ve değişik görüşleri aktarmayı sürdürür. Bu çerçevede rahmân ve rahîm 

sözcüklerinin kalıp olarak özellikleri ve ifade ettiği anlamlara dair çeşitli görüşleri aktarır.47 

Aynı sıfattan alınmakla birlikte rahmân ve rahîm isimlerinin birlikte zikredilmelerinin 

amacıyla ilgili dört yoruma yer verir.48 Besmelede önce Allah, sonra rahmân sonra da rahîm 

isimlerinin gelme nedeni hakkındaki farklı görüşleri zikreder.49 Allah’ın eşyayı ulûhiyet ile 

yarattığını ve rahmetiyle tuttuğunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve sonrakilere verilen 

bütün nimetlerin ancak onun rahmeti ile tezahür ettiğini belirten 

Nesefî, bu bağlamda önce peygamberlerin Kur’ân’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra 

da Kur’ân’ın genelinde rahmet kelimesinin zikredilmesi hakkında âyetlerin şahitliğiyle 

detaylı bilgiler verir.50 Son olarak besmelenin Kur’ân’dan bir âyet olup olmaması konusunda 

mezheplerin görüşlerine kısaca değinir.51 

Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve 

açıklamalara yer vermekle birlikte, çoğunlukla aktardığı görüşler arasında değerlendirme 

yapmadığı gibi bir tercihte de bulunmamıştır. Buna ek olarak o, ilk görüşten sonra zikrettiği 

görüşleri kîle (söylendi) formuyla aktararak,52 dolaylı olarak tercihini ortaya koymuştur. 

Diğer taraftan el-Fâtiha sûresinin isimlerinden biri olan ümmü’l-Kur’ân ifadesini açıklarken 

el-Fâtiha’nın, diğer sûrelerde zikredilen konuların temeli olduğunu ve 

46 Bu bağlamda Nesefî sahabe, tabiîn ve diğer âlimlere atfettiği “dünya ehline (merhamet etmesiyle) 
rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm”, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını karşılaması 
itibariyle rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm”, “dünya nimetleri 
vermesi açısından rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm”, “ne8slere merhamet etmesiyle 
rahmân, kalplere merhamet etmesiyle rahîm”, “verdiği nimetlerle rahmân, ihsanlarla rahîm”, 
ateşten kurtarmasıyla rahmân, cennetlere sokmasıyla rahîm”, “sıkıntıları gidermesiyle rahmân, 
günahları bağışlamasıyla rahîm”, “yolu açıklamasıyla rahmân, kurtarması ve muvaBak kılmasıyla 
rahîm”, “rızık vererek iyi-kötü herkese şefkat göstermesiyle rahmân, özellikle müminlere 
merhametiyle rahîm,” “lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle rahmân, itaat ehline/kendine 
itaat edene şefkat etmesiyle rahîm”, “bütün yaratıklara merhamet etmesiyle rahmân, sadece 
dostlarına merhamet etmesiyle rahîm” şeklindeki görüşlere yer verir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/51-
55. 

47 Bu konuda şu yorumları aktarır: 1-Rahmân, “rahmet sahibi” anlamına gelir. “Çok susamış” anlamına 
gelen ‘atşân kalıbı bunun gibidir. Kadîr’in kâdir anlamını ifade etmesi gibi rahîm de râhim demektir. 
Birincide (rahmân) sıfatın ispat edilmesi, ikincide (rahîm) 8ilin ispat edilmesi söz konusudur. 2-
Rahmân, fa‘lân kalıbında, sıfatta mübalağa ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli” anlamına gelen 
gadbân bunun gibidir. Rahîm ise rahmeti daimî olan manasına gelir. Râhim formu, “kendisinde 
rahmet bulunan (kişi)” anlamını ifade eder. 3-Gadbân’ın “öfkeli” anlamını ifade etmesi gibi rahmân 
da “merhametli” anlamına gelir. Semî‘ sözcüğü “işiten” manasına geldiği gibi rahîm de “merhamet 
eden” manasına gelir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 

48 Nesefî, et-Teysîr, 1/58. 
49 Nesefî, et-Teysîr, 1/58-60. 
50 Nesefî, et-Teysîr, 1/61-66. 
51 Nesefî, et-Teysîr, 1/67. 
52 bk. Nesefî, et-Teysîr, 1/57. 
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onları kapsadığını belirtmiştir. Ayrıca Kur’ân’da bulunan bütün rızık ve nimet verme, terbiye 

ve ikram, bekletme (inzâr) ve mühlet verme, ihsanda bulunma ve güzellik vermenin er-

rahmân kelimesinin kapsamına girdiğini, Kur’ân’da zikredilen bütün suçların aBedilmesi, 

günahların silinmesi, isyanın bağışlanması, azgınlığın (tuğyân) cezalandırılmaması, asilerin 

serbest bırakılması, canilere merhamet edilmesinin de er- 

rahîm kelimesinin kapsamına dahil olduğunu ifade etmiştir.53 Kitâbu’l-beyân ‘an ğarîbi’l- 

Kur’ân isimli eserinde ise Allah lafzını “gerçek mabud” (el-ma‘bûdu’l-hakk), rahmân ismini 

“rızık vererek şefkat gösteren” (el-‘âtıf bi’r-rizk) ve rahîm ismini de “bağışlayarak şefkat 

gösteren” (el-‘âtıf bi’l-mağ"ra) şeklinde açıklamıştır.54 Buna göre Ömer Nesefî’nin genel 

itibariyle rahmân ismi hakkında “dünyada her türlü rızk ve nimet vermek suretiyle şefkat 

gösteren”, rahîm ismi hakkında ise “ahirette bağışlayarak şefkat gösteren” şeklindeki 

yorumu tercih ettiği anlaşılmaktadır. 

et-Teysîr’in  özgün  taraIarından  biri,  sûre  girişlerinde  besmele  açıklanırken  takip 

edilen usuldür. Bu usulün, aslında Ömer Nesefî’nin Kur’ân’ı yorumlama yönteminin bir 

parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü o, sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu 

gösterdiği gibi her bir sûrenin muhtevasını oluşturan konular hakkında da düzenli bilgiler 

vermiştir. Bunun yanı sıra besmelede geçen Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet 

veya âyet bölümleriyle sûre muhtevasına ışık tutmaya çalışmıştır. 

Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü iki madde halinde 

incelenebilir: Birincisi, sûrelerin genelinde izlenen yoldur. Buna göre sûre girişlerindeki 

besmeleler Allah, rahmân ve rahîm isimlerine ellezî ism-i mevsûlu ile âyet veya âyet 

bölümleri sıla cümlesi yapılarak izah edilmiştir. Diğer bir ifadeyle Nesefî, sûrelerin genelinin 

girişinde, âyetleri bu üç isme ellezî ismiyle bağlayarak ka8yeli ve etkili bir giriş yapmıştır. 

Ancak seçtiği âyetlerin genelinin, sûre konusu/konularını yansıtacak muhtevaya sahip 

olmadığı görülmektedir. Genelde Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, rahmân ismine 

bundan sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. 

Örneğin Âl-i ‘İmrân’ın girişinde, sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini Allah, rahmân ve 

rahîm isimlerine ellezî ismiyle sıla yaparak besmeleyi açıklamıştır. Buna göre 

besmeleye “Kitabı indiren55 Allah’ın, dilediğine hesapsız rızık veren56 Rahmân’ın ve 

mükâfatın en güzeli katında olan57 Rahîm’in adıyla…”58 şeklinde mana vermiştir. Görüldüğü 

gibi Nesefî, sırasıyla Âl-i İmrân 3/2., 27. ve 195. âyetlerden seçtiği cümleleri üç lafza ilave 

ederek ka8yeli bir giriş yapmıştır. 

 
 
 

53 Nesefî, et-Teysîr, 1/76-77. 
54 Kocabaş, Ömer Nesefî ve Kitabu’l-Beyân an Ğarîbi’l-Kur’ân Adlı Eseri, 60. 
55 Âl-i ‘İmrân 3/2. 
56 Âl-i ‘İmrân 3/27. 
57 Âl-i ‘İmrân 3/195. 

 نم  سحم  .( rîseyT-et ,îfesNe          58, 93/44 )هدنع pلا م�حرلا ،بxسح ر�غب ءxشÉ نم قزرp Éلا نمحرلا ،بxتكلا óزل ن pلا bللا مسب
 باوثلا
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Müfessir el-En‘âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. Rahmân ismine iki âyetten  

seçtiği  bölümleri  eklemiş,  eksera  bihi’s-semerât/ تارمثلا   bرثكأ  ب   (‘onunla’  ürünleri çoğaltan) 

ifadesinde59 olduğu gibi âyetlerden iktibas ettiği kısımları olduğu gibi değil, cümlenin 

manasını gözeterek besmele için seçtiği diğer âyet bölümleriyle uyumlu hale getirmiş ve 

ka8yeli anlatım ortaya koymuştur. Buna göre besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlığı 

ve karanlıkları var eden60 Allah’ın, gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri 

çoğaltan61 ve çardaklı çardaksız (üzüm) bahçeleri yaratan62 Rahmân’ın ve bizleri 

yeryüzünün halifeleri kılan ve kimimizi kimimize derecelerle üstün kılan63 Rahîm’in 

adıyla…”64 şeklinde ifade etmiştir. 

Nesefî, el-A‘râf sûresinin mukaddimesinde de Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri birebir almamış, 

iktibas ettiği âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek ka8yeli bir metin 

oluşturmuştur. Bu çerçevede besmeleyi “Kendisiyle (insanları) uyarması ve müminlere öğüt 

vermesi için Resulüne kitabı indiren Allah’ın,65 onda (bu sûrede) sonrakileri uyarmak için 

öncekilerin haberlerini anlatan66 Rahmân’ın ve (Kur’ân okunduğunda) dinleyen ve 

susanlara rahmeti vadeden67 Rahîm’in adıyla…”68 biçiminde izah etmiştir. Rahmân ismine 

eklediği ifadeyi el-A‘râf 7/101. âyetten69 ilhamla oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ayrıca kıssa 

kelimesi aynı sûrenin 7., 35. ve 176. âyetlerde de zikredilmiştir. Diğer taraftan el-A‘râf 

sûresi, peygamber kıssalarının yer aldığı sûrelerden biridir. Bu sebeple Nesefî’nin burada 

sûre konusuna işaret eden âyetleri tercih ettiği söylenebilir. el-Enfâl sûresinde de benzer 

bir açıklama şeklini görmek mümkündür: 

“Yardım  sadece  katında  olan  ve  mutlak  güç,  hüküm  ve  hikmet  sahibi70  Allah’ın,  “(ey 

Allahım!) gökten üzerimize taş yağdır veya bize acı veren bir azap gönder!”71 diyenlere azapta 

acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip Allah yolunda hicret edenlere ve cihad 

edenlere, (muhacirleri) barındırıp onlara yardım edenlere mağ8ret ve bol rızk vadeden72 

Rahîm’in adıyla…”73 
 
 
59  İlgili âyette ürünlerle ilgili ifade şöyledir: ك ملموا   مم  سن ث ق قمرمذها مذذقا ا قث س قمر “…Her biri meyve verdiği 

zaman meyvesinden yeyin…” (el-En’âm 6/141). Benzer bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de 
vardır. 

60 el-En‘âm 6/1. 
61 el-En‘âm 6/99. 
62 el-En‘âm 6/141. 
63 el-En‘âm 6/165. 
64 Nesefî, et-Teysîr, 6/7. 
65 el-A‘râf 7/2. 
66 el-A‘râf 7/101. 
67 el-A‘râf 7/204. 
68 Nesefî, et-Teysîr, 6/279. 
69 “İşte o ülkeler... Onların haberlerinden bir kısmını sana anlatıyoruz…” 
70 el-Enfâl 8/10. 
71 el-Enfâl 8/32. 
72 el-Enfâl 8/74. 
73 Nesefî, et-Teysîr, 7/117. 
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Dikkat edilirse bu sûrede besmeleyi açıklarken Allah lafzına eklediği cümleyi el- Enfâl 

8/10. âyetten74 almıştır. Bununla birlikte nasr (yardım) kelimesi aynı sûrenin 26., 40., 62., 

72. ve 74. âyetlerinde de geçmektedir. 

Nesefî’nin, el-Mü’minûn sûresinin girişinde, besmeleyi “İnsanı çamurdan alınmış bir 

özden yaratan75 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rızık veren ve rızık verenlerin en 

hayırlısı olan76 Rahmân’ın ve bağışlayan, merhamet eden ve merhametlilerin en hayırlısı 

olan77 Rahîm’in adıyla...”78 biçiminde izah etmesinden onun, besmeledeki rahmân ismine 

eklediği bölümü, sûrenin 72. âyetini dikkate alarak oluşturduğu anlaşılmaktadır. Ancak hem 

bu âyette hem de el-Mü’minûn sûresinde berr ve fâcir sözcükleri geçmemektedir. Şu hâlde 

bu cümleyi oluştururken rahmân isminin anlamını dikkate almış veya Allah ve rahîm 

lafızlarına eklediği cümlelerle ka8ye oluşturma amacı gütmüş olması mümkündür. 

Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama metodunun ikincisinde Allah, 

rahmân ve rahîm isimlerine eklediği âyet veya âyet bölümlerinin, sûrenin muhtevasına 

işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelerde kendisini daha çok göstermektedir. 

Örneğin, Yûsuf sûresindeki besmeleye eklediği ifadeler, sûre konusunun özeti 

niteliğindedir. Kullandığı kıssa, hissa ve gussa sözcükleriyle adeta şiirsel bir metin ortaya 

çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en güzeli yapan79 Allah’ın, zindandan sonra mülkü 

Yusuf’un hissesi yapan80 Rahmân’ın ve takva ve sabırla Yusuf’un  kederini (gussa) gideren81 

Rahîm’in adıyla…”82 İfadelerde de görüldüğü gibi Nesefî, sûrenin 3., 90. ve 101. âyetlerini 

göz önünde bulundurarak eklediği bu üç cümleyle sûrenin ana konusu olan Hz. Yusuf’un 

hayatının aşamalarına ışık tutmuştur. 

Nesefî, en-Nûr sûresinde de besmele için seçtiği âyet bölümleriyle sûrede ele alınan 

bazı konulara dikkat çekmektedir: “Zinayı haram kılan83 Allah’ın, nikahı meşru kılan84 

Rahmân’ın ve Hz. Peygamber’e kulak verip ona itaat edene kurtuluşu vadeden85 Rahîm’in 

adıyla…”86 Burada 2-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 51. âyet dikkate alınarak 

74  “Allah bunu (meleklerle yardımı) sadece müjde olsun ve onunla kalbiniz yatışsın diye 
yapmıştı. Zaten yardım yalnız Allah tarafındandır. Çünkü Allah mutlak galiptir, yegâne hüküm 
ve hikmet sahibidir.” 

75 el-Mü’minûn 23/12. 
76 el-Mü’minûn 23/72. 
77 el-Mü’minûn 23/109, 118. 

 rîseyT-et ,îfesNe          78 acayrı niçi, /711 )وهو رجxفلاو رل ق بلا قزرÉ يpلا نم  محرلا ،ن�ط نم ةللس نم نxسنللا قلخ يpلا bللا
ielerrûs nâmahR ev remaK ,ûdH .)لا م م�حرلا ،ن�قزارلار�خpي Éو رفغ É14/149 .175 مسب ن�محارلا ر�خ وهو محر, 

8/151; et-Teysîr, Nesefî, bk. 
79 Yûsuf 12/3. 
80 Yûsuf 12/101. 
81 Yûsuf 12/90. 

 يpلا bللا مسب rîseyT-et ,îfesNe .bk          82, 8/297)قدعب كسلمم  لا لعج يpلا نم  محرلا ،فسوÉ ةق  صل   ق صصقق  لا نق  سحس  أ لق  عج
 فسوÉ ةصقغ ربصل   لاو ىوقس ل تلxب فق   شك يpلا م م�حرلا ،فسوÉ ةق  صل   ح نجسم   لا.(

83 en-Nûr 24/2-3. 
84 en-Nûr 24/32-33. 
85 en-Nûr 24/51. 

 عمسلا.( rîseyT-et ,îfesNe .bk             86, 11/81) ىلع دعو يpلا م م�حرلا ،حxكب نلا ∞رق ش يpلا نم  محرلا ،حxفسب   لا ≥رل ح يpلا
 bللا مسب حلفلا ةعxطلاو
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sûrenin konuları hakkında bilgi verilmiştir. el-Hucurât sûresinde ise Allah lafzına ekleme 

yaparken âyetlerin lafzına bağlı kalmamıştır: “Bizlere, Kur’ân’a ve sünnete tabi olmayı 

emreden87 Allah’ın, inkârcılığı, fasıklığı ve isyanı çirkin gösteren88 Rahmân’ın ve bizi imana 

erdirerek lütufta bulunan89 Rahîm’in adıyla…”90 Görüldüğü gibi Nesefî, “Kur’ân ve sünnete 

tabi olma” ifadesiyle ilk beş âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca rahmân ismine 

eklediği ifadeyi ikinci sayfadan, rahîm sözcüğüne eklediği bölümü de üçüncü sayfadan 

seçerek sûrenin işlediği konuya dikkat çekmiştir. 

Nesefî’nin besmeleye ilişkin yorumlarında bazen Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerinden birine eklenen cümle sûre konusunu ifade edebilmektedir. Örneğin en-Nâzi‘ât 

sûresinde, özellikle Allah ismine eklediği âyetle sûrenin işlediği konu hakkında bilgi veren 

Nesefî, besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa olayını bize anlatan91 Allah’ın, (yerden) suyu 

ve otlağı çıkaran92 Rahmân’ın ve Rabbinin makamından korkan ve nefsini kötü arzulardan 

uzaklaştırana cenneti vadeden93 Rahîm’in adıyla…”94 Çünkü bu sûrede, 15.-26. âyetlerde 

Hz. Musa ile Firavun’un diyaloğuna yer verilmiştir. Benzer bir durum el-Burûc sûresinde de 

vardır. Lafzatullâha eklediği “Ashâb-ı Uhdûd’u helak eden” ifadesiyle sûrenin konusuna şöyle 

dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u helak eden95 Allah’ın, orduların haberiyle bizi tembih 

eden96 Rahmân’ın ve çok bağışlayan ve çok seven97 Rahîm’in adıyla…”98 

Nesefî’nin kısa sûrelerde besmelelere ilave ettiği âyetler ve ifadeler, bir bütün olarak 

sûrenin işlediği konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan el-Kureyş sûresi buna güzel 

bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan99 Allah’ın, yiyecekle (Kureyş’i) doyuran100 

Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılan101 Rahîm’in adıyla...”102 el-Kâ8rûn sûresinin baş 

tarafında ise sûre konusunu dikkate alarak besmeleyi ka8yeli bir şekilde açıklamıştır. 

Ancak burada diğer sûrelerdeki yaklaşımının aksine, âyetlerin kelime ve ifadelerine bağlı 

kalmaksızın sûrenin konusunu kendi ifadeleriyle anlatmış ve şiirsel bir metin oluşturmuştur. 

Bu usul, sadece bu sûrede görülmektedir. Buna göre besmeleye “Kâ8rleri aşağılayan 

Allah’ın, Müminlere, kâ8rlere karşı çıkmalarını emreden Rahmân’ın ve onları 

87 el-Hucurât 49/1-3. 
88 el-Hucurât 49/7. 
89 el-Hucurât 49/17. 

 ،ن�xصعلاو.( rîseyT-et ,îfesNe          90, 713/48 )ققوسفم  لاو رق فكلا xن�لا هرل ك يpلا نم  xمحرلا ،نآرقلاو ةل نسس   لا ةعبxتمم  ب xنرق مأ
 يpلا bللا مسب نxمÉلل xناده نس  أ xن�لع نل  مق   يpلا م�حرلا

91 en-Nâziât 79/15. 
92 en-Nâziât 79/31. 
93 en-Nâziât 79/40-41. 
94 Nesefî, et-Teysîr, 15/191. 
95 el-Burûc 85/4. 
96 el-Burûc 85/17. 
97 el-Burûc 85/14. 

 يpلا..( rîseyT-et ,îfesNe          98, 715/27 )م�حرلا ،دونجلا ثÉدحب xنهل بن يpلا نمحرلا ،دودخلا بxحصأ كلهأ يpلا bللا مسب
 دودولا روفغلاوه

99 el-Kureyş 106/3. 
100 el-Kureyş 106/4. 
101 el-Kureyş 106/4. 

 x≤( 115/49 ,rîseyT-et ,îfesNe        201نلا نم  مؤم م�حرلا ،≥xعطلا معم  طم نمحرلا ،≥ارحلا ت�بلا بب  ر يpلا bللا مسب.(
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(müminleri) en hayırlı dinle şereIendiren/yücelten Rahîm’in adıyla...”103 şeklinde bir mana 

vermiştir. 

Özetle Ömer Nesefî’nin yaptığı ilk iş, el-Fâtiha sûresi ve başında besmele olmayan 

et-Tevbe sûresi104 dışında, sûre girişlerindeki besmelelerde bulunan Allah, rahmân ve rahîm 

isimlerine, ilgili sûrenin bazı âyetlerini ekleyerek ka8yeli bir metin oluşturmaktır. Genelde 

Allah lafzına sûrenin baş taraIarından, rahmân ve rahîm isimlerine ise sırasıyla diğer 

âyetleri veya âyet bölümlerini ekleyerek sûre tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş 

yapmıştır. Ancak o, âyetleri olduğu gibi değil, âyetin mana ve mefhumunu muhafaza 

ederek  almış  ve  bazı  tasarruIarla  ka8ye  oluşturmuştur.  Ayrıca  sûre  girişlerinde  intizâm 

kavramıyla tespit ettiği sûre konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Kısa 

sûrelere geldikçe sûre konusu hakkında bilgi veren âyet/âyetleri veya ifadeleri daha çok 

tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve uzun sûrelerin ele aldığı konu veya konularla ilgili olabilir. 

Çünkü uzun sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde genelde bir konudan 

bahsedilmektedir. Özellikle kısa sûrelerde Allah, rahmân ve rahîm isimlerine eklenen üç 

âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya daha fazlası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin 

muhtevası hakkında bilgi verilmiş olunmaktadır. 

Ömer Nesefî’nin besmeleyi açıklarken ka8yeli metinler oluşturması, şiire olan 

ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun el-Eş’âr adında bir şiir kitabı, şairlerden seçtiği şiirleri 

ihtiva eden el-Muhtâr mine’l-eş’âr isimli bir eseri vardır.105 Ayrıca kaynaklarda onun edebi 

yönünün ve şiirinin güçlü olduğu ifade edilmektedir.106 Diğer taraftan onun tefsirini 

hazırlarken sıkça atıfta bulunduğu Kuşeyrî’den (öl. 465/1072) ilhamla sure girişlerindeki 

besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna gitmiş olması muhtemeldir. Çünkü Kuşeyrî, her bir 

sure girişinde besmelenin sadece bismillâh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre farklı 

şekillerde tefsir etmiştir.107 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 مر�خب مهمركأ.( rîseyT-et ,îfesNe           301, 115/51 )يpلا م م�حرلا ،ن�نمؤملا مهتفلxخمب رمأ يpلا نم  محرلا ،نÉرفxكلا نxهأ يpلا bللا
 مسب نÉد

104 Nesefî, et-Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve 
görüşlere yer vermiştir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 7/261-262. 

105 Aslantürk, Ebû Hafs Ömer en-Nesefî, 34. 
106 Sem’ânî, et-Tahbîr, 1/527-528; Nesefî, et-Teysîr (Muhakkikin önsözü), 1/33-35. 
107 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “İşârî Tefsir ve Kuşeyrî (ö.465/1072)’nin Besmele Tefsiri”, 72-91. 
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2. Bikâî’nin Nazmü’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
 

Bikâî’nin108 tefsir alanında Nazmü’d-dürer ile Mesâ‘idü’n-nazar isimli eserleri 

bulunmaktadır. Nazmü’d-dürer’in, Kur’ân tefsiri alanında, bütün sûreleri ve âyetleri 

kapsayacak şekilde ilmü’l-münâsebet yöntemi esas alınarak hazırlanan tefsirlerin en güzeli 

olduğu belirtilir.109 Bu tefsirin tam adı Nazmü’d-dürer fî tenâsübi’l-âyât ve’s- süver’dir. 

Ayrıca Bikâî bu tefsiri, Fethu’r-Rahmân fî tenâsübi eczâi’l-Kur’ân, Tercümânü’l- Kur’ân ve 

mübdî münâsebâti’l-furkân isimleriyle de adlandırmanın uygun olacağını ifade etmiştir.110 

Dikkat edilirse Bikâî’nin tefsirine uygun gördüğü bu isimler, tefsirinin usulü ve mahiyeti 

hakkında yeterince bilgi vermektedir. 

Bikâî 861/1456 yılında 51 yaşlarındayken Nazmü’d-dürer’i yazmaya başlamıştır. 

Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da Kitab-ı 

Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti göstermeye 

yoğunlaşması sebebiyle kendisini eleştirmiştir. Bu tenkitler üzerine Bikâî tefsir yazımına ara  

vererek  Kitab-ı  Mükaddes’ten  alıntı  yapmanın  caiz  olduğunu  göstermek   için   el- 
 

108       Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm 
b. Ömer el-Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan topraklarında yer  alan 
Bikâ‘ vadisindeki bir köyde 809/1406 tarihinde dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini burada babasından 
almıştır. On iki yaşındayken köyünde meydana gelen bir olayda babası ve bazı akrabalarının 
öldürülmesi üzerine Bikâî, annesi ve dedesiyle birlikte köyü terk etmiş ve Şam’a yerleşmiştir. 
Dönemin ilim merkezleri mesabesinde olan önemli şehirlerde bulunan Bikâî, Şam’da İbnü’l-
Cezerî’den (öl. 833/1429) aşere okumuş ve kendisinden kıraat dersi almıştır. 834 yılında Kahire’ye 
gitmiş, başta İbn Hacer (öl. 852/1449) olmak üzere birçok âlimin derslerine katılmıştır. Mücadeleci 
bir karaktere sahip olan Bikâî, bulunduğu şehirlerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, 
onlardan ilim ve tecrübeler almış, ayrıca onlarla çeşitli münakaşalara girerek birçok konuda 
reddiyeler yazmıştır. Özellikle Muhyiddîn İbnü’l-Arabî (öl. 638/1240) ve İbnü’l-Fârız (öl. 632/1235) 
hakkındaki eleştirilerini, tek8r derecesine ulaştırması ve Gazzâlî (öl. 505/1111) hakkında 
tenkitlerde bulunması onun yapacağı birçok hizmete engel olmuş; ilim çevrelerince yalnızlığı 
itilmeye çalışılmıştır. Ayrıca yazdığı tefsir dolayısıyla eleştirilerin hede8 olmuştur. Ancak Mısırlı ünlü 
âlimlerin takrizini almaya muvaBak olunca geride bıraktığı eserler isminin unutulmasına mani 
olmuştur. Bikâî’yi övenler olduğu kadar yerenler de vardır. Ona en sert tenkitleri yönelten çağdaşı 
Sehâvî’dir (öl. 902/1497). Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’la uğraştığını ve aslında onun ilim 
yönünden üstün bir seviyede olmadığını ileri sürerek sert bir şekilde tenkit etmiştir. Şevkânî (öl. 
1250/1834) ise Bikâî’nin geride bıraktığı eserlerin, onun bütün ilimlerde mahir ve otoritesinin bir 
kanıtı olduğunu ifade ederek Sehâvî’nin eleştirisine cevap vermiştir. Şam’da 885/1480 tarihinde 
vefat Bikâî tefsir, kıraat, fıkıh, kelam, tasavvuf, tarih ve tabakat, nahiv, mantık, matematik ve 
edebiyata dair birçok eser kaleme almıştır. Geniş bilgi için bk. Âdil Nuveyhid, Mu’cemu’l-müfessirîn 
(Beyrut: Mektebetu Nuveyhid es-Sekâ8yye, 1988), 1/17; İbrahîm 
b. Hasan el-Bikâî, Unvânu’z-zamân bi-terâcimi’ş-şuyûh ve’l-akrân, thk. Hasan Habeşî (Kahire: 
Dâru’l-Kütübi ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye, 2001), 2/62-64; Muhammed b. Abdurrahmân b. 
Muhammed Şemsuddîn es-Sehâvî, ed-Dav’u’l-lâmi‘ li-ehli’l-karni’t-tâsi‘i (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 
1992), 1/101-110; Celâluddîn Andurrahmân b. Ebî Bekr es-Süyûtî, Nazmu’l-‘ikyân fî a‘yâni’l-
a‘yân, nşr. Philip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-İlmiyye, 1927), 24; Muhammed b. Ali eş-Şevkânî, 
el-Bedru’t- tâli‘ (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 1/19-21; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir 
Tarihi (İstanbul: Bilmen Yayınevi, ts.), 2/594-595; Necati Kara, Burhânuddîm İbrâhîm b. Ömer el-
Bikâî  ve Tefsirindeki Metodu (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, İslâmî İlimler Fakültesi, Doktora Tezi, 
1981), 1-84; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed Haseneyn, Mesâ‘idu’n-nazar li’l-işrâ" ‘alâ makâsidi’s-
suver (Muhakkikin önsözü) (Riyad: Mektebetu’l-Meârif, 1987), 33-33; Ömer Kara, “Bikâî’nin 
‘Nazmü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘İhtibâk Metinleri’ -Bir İnşâ Denemesi-”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 3/3 (2000), 150-154; Ekrem Abdulvahhâb el-Mevsılî, el- İmâmu’l-
‘allâme Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû "’t-tefsîr (Ürdün: Dâru’l-Feth, 2014), 28-32. 

109 Ahmed Rahmânî, Mesâdirü’t-tefsîri’l-mevdûî (Kahire: Mektebetu Vehbe, 1989), 6. 
110  Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Nazmü’d-dürer fî tenâsubi’l-âyât ve’s-  süver, 

thk. Abdurrezzâk Galib el-Mehdî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1995), 1/5. Bikâî, âyetler ve 
cümleler arasındaki münâsebeti gösterirken lemmâ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin 
bir adını da Lemmâ koymuştur. bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 92. 
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Ahvâlu’l-kavîme fî hükmi’n-nakli mine’l-kütübi’l-kadîme isimli risaleyi, âyetler ve sûreler 

arasındaki münâsebeti aramanın gerekliliğini göstermek için de Mesâ‘idün’n-nazar li’l- 

eşrâ" alâ makâsıdi’s-süver adlı kitabı yazmıştır. Bu arada tefsirinin bazı bölümlerini 

incelemeleri için Kahire’nin ileri gelen âlimlerine sunmuş, onların bir kısmı Nazmü’d- dürer’e 

takriz yazarken, bir kısmı da Ehl-i Kitap’tan nakilde bulunmanın caiz olduğunu 

belirtmişlerdir. Tartışma ve dedikoduları bu şekilde bitiren Bikâî, tefsirin yazımına devam 

etmiş ve 882/1477 tarihinde Şam’da tamamlamıştır.111 Bu tefsiri kaleme alırken başta 

Harâllî’nin (öl. 637/1240) Miftâhu’l-bâbi’l-mukaZel112 isimli eseri ile İbnü’z-Zübeyr es- 

Sekâfî’in (öl. 708/1308) el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân’ı113 olmak üzere birçok eserden 

yararlanmıştır.114 

Bikâî Nazmü’d-dürer’de sûreler, âyetler hatta cümleler bazen de kelimeler 

arasındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Kur’ân âyetlerinin tertibindeki i‘câzı ortaya 

koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce bazı tefsirlerde âyetler arasındaki anlam 

irtibatına değinilmişse de bütün âyetler arasındaki münâsebet gösterilmemiştir. Bikâî ise 

âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna ağırlık vermiş; bu alanda tek 

sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diğer taraftan Bikâî tefsirinin ağırlık noktası bu 

olmakla birlikte, Kur’ân’da Ehl-i kitab’ın zikredildiği her yerde doğrudan Tevrat, İncil ve 

Zebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri geldiğinde fıkhî ve kelâmî meselelere yer vermiş, 

nahiv yönünden tahliller yapmış, belâgat, meânî ve i‘câz yönlerinden izahlarda bulunmuş, 

(varsa) nüzul sebeplerini aktarmıştır.115 
 

Tefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 

alacağını116 ve Münâsebâtü’l-Kur’ân ilminin, “Kur’ân cüzlerinin (bölümlerinin) tertibinin  illet 

ve gerekçelerinin bilinmesini sağladığını”117 ifade eden Bikâî, her bir sûre isminin, sûrenin 

temel hede8ni (maksûdunu) ortaya koyduğunu belirtmiştir. Çünkü her türlü isim, kendisiyle 

müsemması arasındaki münâsebeti izhar eder. Sûrenin ismi de özet olarak (icmalen)   

sûrede   olan   tafsilata   delalet   eder.   Sûrelerin   maksûdu   da   ismiyle olan 

münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün sûrelerin maksûduna değineceğini, sûrelerin 

maksûdu ile ismi arasındaki anlam ilişkisini göstereceğini ve bütün besmeleleri sûrenin 

maksûduna uygun bir şekilde tefsir edeceğini ifade etmiştir.118 Bikâî Fâtiha sûresinin 

girişinde   belirlediği   bu   hususları   bütün   sûrelere   uygulamıştır.   Bu   çerçevede sûre 
 

111  Kara, Bikâî ve Tefsirindeki  Metodu,  95-96; Necati Kara, “Nazmü’d-Dürer”,  Türkiye  Diyanet  Vakfı 
İslam Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2006), 32/463. 

112 Harâllî’nin bazı eserleri tek bir kitapta toplanmıştır. bk. Ebu’l-Hasan Ali b. Ahmed el-Harâllî el-
Merâkeşî, Turâsu Ebi’l-Hasan el-Harâllî el-Merâkeşî "’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-
Hayyâtî (b.y.: Metâbiu’n-Necâh el-Cedîde, 1997) 

113 bk. Ebû Ca’fer Ahmed b. İbrahîm b. Ez-Zübeyr el-Gırnâtî, el-Burhân fî tertîbi süveri’l-Kur’ân, 
thk. Muhammed Şa’bân (Fas: Vizâretü’l-Evkâf ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye, 1990) 

114 bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 100-140; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mevsılî, 
Burhânuddîn el-Bikâî ve mehhecuhû "’t-tefsîr, 107-162. 

115 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 97. 
116 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/3. 
117 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/5. 
118 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/11-12. 
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girişlerinde maksûduhâ ifadesiyle öncelikle sûrenin konusu/konuları ve ana 8kri hakkında 

bilgi vermiştir. Akabinde sûre ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin 

sonu ile tefsiri yapılan sûrenin baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler 

arasındaki münâsebete değinmiş, besmeleyi de ilgili sûrenin maksûduna göre 

yorumlamıştır. Ardından her ayeti cümle cümle, kelime kelime izah eden Bikâî, âyetler 

arasındaki münâsebetlere değinmiştir.119 
 

Bikâî, tefsirle ilgili diğer eseri Mesâ‘idü’n-nazar’da ise mukaddimeden sonra Mısır 

ulemasının tefsirine yazdıkları takrizleri koymuştur. Daha sonra 114 sûreyi tek tek ele 

alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fazileti hakkında düzenli 

bilgiler vermiştir.120 Ayrıca Mesâ‘idü’n-nazar’da sûrelerin maksûduyla ilgili verilen bilgilerin, 

Nazmü’d-dürer’deki bilgilerle aynı olduğunu ifade etmek gerekir. Örneğin Nesefî, bu iki 

eserde, et-Tekâsür sûresinin maksûdunu, başka sûrelerle ilişkilendirerek izah 

etmiştir. Buna göre et-Tekâsür’ün maksûdu, el-Kâri‘a sûresinin tasvir ettiği ve el-Âdiyât 

sûresinin de işaret ettiği kıyamet günü helak olmanın nedenini açıklamaktır. Bu da mal 

mülk biriktirmek ve zeval yurduna (dünyaya) aşırı meyletmektir.121 

2.1. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
 

Bikâî el-Fâtiha sûresinin girişinde de belirttiği gibi Kur’ân’daki bütün besmeleleri, 

ilgili sûrenin maksûduna (ana 8kri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalışmıştır. Ömer 

Nesefî’nin et-Teysîr’inde olduğu gibi Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî ismiyle eklediği 

ka8yeli cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer Nesefî’nin aksine ne mukaddimede 

ne de el-Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi oluşturan unsurlar ve temel kavramlar 

hakkında detaylı açıklamalar yapmıştır. Ayrıca bu üç isme eklediği cümle ve ifadeleri, âyetler 

ve âyetlerin bölümlerinden seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek sıkça kullandığı 

8il, isim ve ifadelerle ka8yeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte Fâtiha sûresinin tefsiri 

sırasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be har8, Allah, rahmân ve rahîm 

lafızlarının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre besmeledeki be 

har8nin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t-tesbîb) izhar etmesidir. 

İsim, kalpler için gizli olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler şeklinde (sûratü’l- efrad) açığa 

çıkarılmasıdır. Allah, akılların erişemediği yerde kalplerin kendisine yöneldiği bir isimdir. Bu 

nedenle akıllar ona kulluk edip hayran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur. 

 
119 Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 98; Kara, “Nazmü’d-Dürer”, 32/463; Mehmet Faik Yılmaz, 

Âyetler ve Sûreler Arasındaki Münâsebet (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 57; Ali Kaya, “Sure 
Mukaddimelerinde Verilen Bilgiler Çerçevesinde Müfessirlerin ‘Sure Bütünlüğü’ne Yaklaşımları 
(Klasik-Çağdaş Karşılaştırılması)”, Mütefekkir 6/11 (2019), 47. Ayrıca bk. Şahin Güven, “Tefsir 
İlminin Bir Alt Disiplini Olarak “Makâsıdu’s-Süver”, Bilimname: Düşünce Platformu 35/1 (2018), 
110-111. 

120  Geniş bilgi için bk. Burhânuddîn Ebu’l-Hasan İbrahîm b. Ömer el-Bikâî,  Mesâ‘idü’n-nazar lil   işrâ" 
alâ mekâsidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-
Me‘ârif, 1987). 

121 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 3/241; a.mlf., Nazmü’d-dürer, 8/516. el-Hümeze  ve  el-İnşirâh  
sûrelerinin maksûdunun açıklaması için ayrıca bk. Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 3/207, 247; a.mlf., 
Nazmü’d-dürer, 8/460, 525. 
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Yani onunla yetinip başka bir şeye muhtaç olmaz. Rahmân, rubûbiyetin kapsadığı her şeyi 

içine alan rahmettir. Rahîm ise rahmetin ulûhiyetin razı olduğuna tahsis edilmesidir.122 

Bikâî,  burada  rahmân  ismini  açıklarken  şâmil/ لم xش (kapsayan),  kâZe/لفللة xك (tüm, 

bilcümle) ve rahmet sözcüklerini, rahîm ismini izah ekerken hâss/لص    xخ (mahsus, özgü) ve 

rahmet  isimleriyle  terdâ/ ىضرت   (razı/hoşnut  olur)  8ilini  kullanmıştır.  Bu  kelimelerin  tercih 

edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yüklediği anlamla ilgili bir durumdur. Çünkü bu kısa 

açıklamada rahmân ismine “Allah’ın rahmetinin her şeyi kapsaması”, rahîm ismine de 

“Allah’ın rahmetinin, sadece onun razı olduklarına mahsus olması” şeklinde bir anlam 

verdiği görülmektedir. Bikâî’, sûre başlarında bulunan besmelelerdeki rahmân ve rahîm 

kelimelerini açıklarken de ya aynı kelime ve ifadeleri yahut da benzerlerini kullanarak 

buradaki anlamı (el-Fâtiha sûresinde verdiği anlamı) muhafaza etmiştir. Örneğin Kevser 

sûresinin maksûdunun (hede8 ve konusu), olması mümkün her türlü hayırla mükâfat 

(minha) olduğunu, el-Kevser isminin bu hususu açıkladığını ve nahr olayının da buna 

benzediğini  belirtmiştir.  Çünkü  nahr,  devenin  boğazlanması  olayını  ifade  eder  ve  bu 

durum (devenin nahrı) Arapların nezdinde cömertliğin zirvesidir.123 Daha sonra Bikâî, 

besmeleyi sûrenin maksûduna göre şöyle izah etmiştir: 

“Mutlak mâlik (el-Melik), en büyük (el-A‘zam), lütfunun artışının bir sınırı olmayan el-Cevâd 

el-Ekrem Allah’ın, cömertliğiyle bütün yaratıkları kuşatan ve (yağmur gibi olan) lütfunu onlar 

arasında farklı şekillerde dağıtan Rahmân’ın, hizbine (kendine iman edenlere) doğru yolunu 

bulmayı ve ipine sarılmayı tahsis/nasip eden Rahîm’in adıyla…”124 
 

Görüldüğü gibi bu yorumda sûrenin konusuna bağlı olarak Allah ismine cevâd ve 

ekrem isimleri eklenerek Allah’ın lütfunun sınırsızlığı vurgulanmış, rahmânın açıklamasında 

şemile (kapsadı), halâık (mahlukât) ve cûd (cömertlik) kelimeleriyle Yüce Allah’ın 

cömertliğinin her şeyi kapsadığı, rahîm lafzının açıklamasında da hassa (ayrıcalık verdi, 

bahşetti) ve hizb (grup, taraftar) sözcükleriyle Yüce Allah’ın sadece hizbine (kendine 

inananlara) hidayetini ve ipine sarılmayı bahşettiği ifade edilmiştir. 

Bikâî, Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleyi yorumlamıştır. 

Buna göre el-Mâûn sûresinin maksûdu, cezadan (hesap verme) dolayı yeniden dirilişi inkâr 

etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- dikkat çekmektir. Çünkü bu (inkâr olayı), inkâr edeni, 

kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, nihayetinde büyük günahları küçümsemek onun 

huyu olmakta ve böylece bu kişi ahlaksız birine dönüşmektedir. Besmeleyi de şöyle 

açıklamıştır: 

“Azameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve her türlü kemal kendisine mahsus olan 

Allah’ın, nimetini hem güzel hem de kötü/çirkin davrananlara teşmil eden ve herkese 

 
 

122 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 1/13. 
123 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 8/547. 

 قئلخلا لمش.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         124 8/547 )يpلا نمحرلا ،bلضف ضئxفل دحل يpلا ≥ركلا داوجلا مظعلا كلملا bللا مسب
 bلبحب x≥صتعلاو bÉدهب ءادتهلxب bبزح صخ يpلا م�حرلا ،bلبو بوص يف مهن�ب توxفو هدوجب
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ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını evliyasına (dostlarına) tahsis edip 

ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Rahîm’in adıyla…”125 

Dikkat edilirse burada da rahmân izah edilirken ‘amme, gamera (kapladı), nimet ve 

nevâl/ (hediye) kelimeleri, rahîm izah edilirken de hassa, habâ (vermek, hediye vermek), 

evliyâ (dostlar), itmâm (tamamlamak) ve nimet sözcükleri tercih edilmiş, bu vesileyle 

rahmânın genel, rahîmin ise özel bir muhtevaya sahip olduğu ifade edilmiştir. 

Bikâî, el-Kâri‘a sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve insanların 

o gün (ceza günü) “kurtuluşa eren” ve “helak olan” şeklinde taksimini tasvir ederek din 

(ceza) gününün izah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Devamında besmeleyi “Âlemlerin yüce 

sahibi (el-Melikü’l-a‘lâ) Allah’ın, var etme ve açıklama nimeti herkesi kapsayan Rahmân’ın 

ve hizbini (kendisine iman edenleri), sevdiği ve razı olduğu şeye muvaBak 

kılan Rahîm’in adıyla…”126 biçiminde açıklanmıştır. Burada ise rahmânı ‘amme, nimet, cemî‘ 

(tüm, herkes) ve verâ (insanoğlu, halk) kelimeleri, rahîmi de hassa, yühibbu (sever), yerdâ 

(razı/hoşnut olur) ve hizb kelimeleriyle tefsir etmiştir. Onun rahîmin açıklamasında yuhibbu 

(sever) ve yerdâ 8illerini tercih etmesinin, el-Kâri‘a 101/7. âyetteki ‘îşe râdiye/ 

 ة�ضم   
 ار

 .tamlamasıyla ilgili bir durum olduğu anlaşılmaktadır (hoşnut eden bir yaşayış) ع�  قشةة
 

Bikâî, el-İnşirâh sûresinin maksûdunun, ed-Duhâ sûresinin sonunda zikri geçen 

nimetin detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis”le (nimeti anma) neyin murat edildiğinin 

açıklaması olduğunu belirtmiştir. Müfessire göre nimeti tahdis ise Allah’a ibadet konusunda 

çaba göstererek nimete şükürle mukabelede bulunmak, ihsanda bulunması sebebiyle onun 

rahmetinin büyüklüğünü hatırlayarak kendisine yönelmektir. Bikâî, sûrenin konusuyla ilgili 

bu bilgileri verdikten sonra besmeleyi şöyle açıklamıştır: 

“Emri yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan ve çokça nimet veren Allah’ın, 

yarattıklarının hepsine cömertliğiyle bolca ihsanda bulunan -ki o, celal ve ikram sahibidir- 

Rahmân’ın ve saygıdeğer ehline (ehl-i hazret/iman edenlere), rahmetini tahsis ederek 

(onlara tahsis edilmiş makamların) en yücesine yücelten Rahîm’in adıyla…”127 
 

Besmelenin buradaki tefsirinde, rahmândan sonra efâda (taştı, Allah bolca verdi), 

cûd (cömertlik) ve halk (mahlûk) sözcükleri zikredilerek Allah’ın kerem sahibi olduğu 

vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise ehl-i hazret, hâss, rahmet, a‘lâ (yükseltti) 

kelimeleri tercih edilerek Allah Teâlâ’nın sevdiği kullarını yüce makama çıkardığı ifade 

edilmiştir. Bikâî’nin, rahîm isminin medlulüne ilişkin kullandığı “en yüce makama 

yükseltme”  ifadesini  el-İnşirâh  94/4.  âyeti  (Senin  şânını  ve  ününü  yüceltmedik   mi?) 

 
 

 يpلا.(. Nazmü’d-dürer, Bikâî,         125 8/541 )نمحرلا ،óxمك لك bل نxكف صقن ةبئxش لك نع bتمظع تلxعت يpلا bللا مسب
 óxصتلا م�عنب مهxبحف ةمعنلا x≥متإب هء�xلوأ صخ يpلا م�حرلا ،óاونلxب لكلا رمغف ئسملاو نسحملا bتمعن تمع

 يpلا م�حرلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         126 8/513 )،ىرولا ع�مج bن�xبو هدxجÉإ ةمعن تمع يpلا نمحرلا ،ىلعلا كلملا bللا مسب
 ىضرÉو بحx Éمل ق�فوتلxب bبزح لهأ صخ

 يpلا نمحرلا x،(  8/460  Nazmü’d-dürer,  Bikâî,         127≥عنإ نم  bل  xم مظعف هر�غ  bلإ  لو هدج  ىلxعتو هرمأ لج  يpلا  bللا مسب
 يللف bللتمحر صxللخب bترللضح لللهأ ىلللعأ يpلللا م�حرلا ،≥اركلاو óلجلا وذ bنل bقلخ رئxس ىلع هدوج ضxفأ

 x≥قم ىلعأ ىلإ صxصتخلا تxمxقم.(
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dikkate alarak oluşturmuş olması mümkündür. Ayrıca Allah lafzından sonra kullandığı 

“çokça nimet verme” olayının vurgulanması, sûrenin maksûduna bağlı bir husus olabilir. 

Bikâî, el-Mü’minûn sûresinin maksûdunun, felahın müminlere tahsis edilmesi 

olduğunu belirttikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- ki onun emrini 

engelleyecek kimse yoktur- Allah’ın, beyanı iletmek (vahyi insanlara ulaştırmak) 

rahmetinin genelinden olan Rahmân’ın ve dilediğine imanı tahsis/bahşeden Rahîm’in 

adıyla…”128 biçiminde açıklamıştır. Buradaki besmele açıklamasında da her zaman tercih 

ettiği belli sözcükleri (‘umûm, rahmet, beyân/tebliğ, hassa, erâde, iman) kullanmıştır. 

Ayrıca sûre isminin el-Mü’ninûn olması ve bu sûrede müminlerin özelliklerinden 

bahsedilmesi göz önünde bulundurularak rahîm ismi tefsir edilmiş olabilir. 

Bikâî’ye göre Müddessir sûresinin maksûdu kibir ehlini, helak yurduyla inzar etmeye 

(uyarmaya) çabalamak, günahkâr inkârcıların ne8slerinde yeniden dirilişi tespit etmek ve 

çok bağışlayıcı aziz olan Allah’ın hilmiyle zikir ehline müjdeye işaret etmektir. Sûre 

girişindeki besmele ise “Âlemlerin sahibi (el-Melik), yüce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var 

etme ve açıklama nimetini hem iyilere hem kötülere teşmil eden Rahmân’ın ve dostlarına 

(ehl-i as8ya) düşünebilmeyi/akletme (istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) 

ulaşmayı muvaBak kılan rahîm’in adıyla…”129 şeklinde açıklanmıştır. Bikâî, burada rahmânın 

tefsirinde ‘amme, îcâd (var etme) ve beyân (açıklama) kelimelerini, rahîmin tefsirinde de 

hassa 8iliyle ehl-i as"yâ ifadesini tercih etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan rahmân 

ve rahîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiştir. Bu usul, aslında 

onun rahmân ve rahîm kelimelerine verdiği anlamla ilgilidir. Çünkü Bikâî, başından itibaren 

rahmân ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapmadan herkese merhamet edip lütufta 

bulunması”, rahîm ismine de “Allah’ın sadece razı olduğu ve sevdiği dostlarına merhamet 

edip lütufta bulunması” temel anlamını yansıtmak için bahsi geçen kelime ve kalıplara 

başvurmuştur.  Bu  çerçevede  rahmân  kelimesinden  sonra  Allah’ın  rahmet  ve lütfunun 

herkesi kapsadığını ifade etmek için ‘amme/‘âmme/‘umûm (geneli içine aldı/genel),130 

vesi‘a (kapsadı),131 efâda (akıttı, Allah bolca verdi),132 ehâta (çevreledi/ihata etti),133 cemî‘ 

(tüm,  herkes),134  halk/mahlûkât/halâik  (mahlûkat),135  küll  (tüm,  herkes),136  istevâ 

(eşit 

 
 

 –لبلا.( b 5/182 Nazmü’d-dürer, Bikâî,         128)تمحر ≥ومع نم يpلا نمحرلا ،هرمل دار لف ، bلك رملا bل يpلا bللا مسب
 نxمÉلxب دارأ نم صخ يpلا م�حرلا ،ن�xبلا يف

 راربلا.( Nazmü’d-dürer, Bikâî,         129 8/220 )ن�xبلاو دxجÉلا يتمعنب مع يpلا نمحرلا ،رxهقلا دحاولا ىلعلا كلملا bللا مسب
 رارقلا راد ىلإ لصوx Éم ىلإ ق�فوتلاو رxصبتسلxب bئ�xفصأ لهأ صخ يpلا م�حرلا ،رxجفلاو

130 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/205, 384; 3/411, 498; 4/3, 117, 517; 5/129, 405; 6/3, 239; 
7/148, 

220. 
131 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3; 7/339, 432. 
132 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/579. 
133 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/181. 
134 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 3/498; 4/165; 5/4, 533; 7/3. 
135 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/165, 199, 243, 517; 5/4, 63, 582; 7/3, 270, 474. 
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136 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 4/327, 5/229, 582. 
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odu),137 nimet,138 rahmet,139 îcâd (var etmek),140 şemile/şümûl (kapsadı/kapsamak),141 

beriyye (mahlûk),142 kerem/cûd (cömertlik),143 beyân/beyân-ı ‘âmm/nimetü’l-beyân 

(açıklamak, vahyin insanlara ulaştırılıp açıklanması)144 gibi kelime ve ifadeleri kullanmıştır. 

Rahîm kelimesinden sonra da Allah’ın sadece sevdiklerine ve dostlarına merhamet edip 

ihsanda bulunduğunu vurgulamak için etemme/itmâm (tamamlamak),145 nimet,146 ehl-i 

tevfîk/tevfîk  (muvaBakiyet),147  en şâe/men ihtâra/men  istafâ  (dilediği/istediği  kimse),148 

‘ibâd (kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs (tahsis etmek, bahşetmek),150 fazl (üstünlük, 

edem),151 şerrafe (şereIendirdi),152 ehl-i vüdd/vidâd (sevgi ehli, Allah’ın sevdiği kulları),153 

yerdâ (hoşnut/razı olur)154 yuhyî kulübe ehl-i vüddihi (sevdiklerinin kalplerini ihya eden),155 

menne/yemunnu (nimet verdi),156 ehlü’l-îman (iman ehli),157 ehlü’l-‘irfân (irfan ehli),158 

zirvetü’l-ihsân (ihsanın zirvesi),159 letafe (nazik davrandı/merhametli oldu),160 evliyâ 

(dostlar),161 encâ (kurtardı)162 enâra (aydınlattı),163 tarîk-i cennet (cennet yolu),164 ehbâb 

(sevdikleri, arkadaşlar),165 ‘atf (şafkat),166 ehl-i kerâmet (keramet ehli),167 hizb/ehl-i hizb 

(taraftar,  Allah’a  iman edenler),168 ulu’l-elbâb (akıl  sahipleri),169  sevâb,170 fâze/fevz  (nail 

 
 
 

137 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
138 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4, 63. 
139 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 229. 
140 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 129. 
141 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229, 533; 6/3; 7/474. 
142 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
143 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67; 7/432. 
144 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/88, 148, 402. 
145 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/339. 
146 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4. 
147 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/4; 7/270, 291, 547. 
148 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 126, 229, 291; 6/482; 7/3, 270, 339. 
149 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/63, 291. 
150 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 460; 6/3, 482; 7/88, 148, 244, 339, 371. 
151 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/129, 291. 
152 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/229; 6/200. 
153 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 6/356; 7/62, 312, 509. 
154 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344; 7/270, 312. 
155 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/344. 
156 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/405; 6/144. 
157 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/460. 
158 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
159 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/533. 
160 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
161 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582; 6/239, 412; 7/88. 
162 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 5/582. 
163 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
164 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/3. 
165 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/42. 
166 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/67. 
167 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 6/144, 200. 
168 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/148, 402. 
169 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
170 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/220. 
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oldu),171 dâru’l-karâr (kalıcı yurt),172 ehl-i kunût (itaat ehli),173 inkâz mine’d-dalâl (dalaletten 

kurtarma),174 ehl-i-tâat,175 ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),176 as8yâ/ehl-as8yâ (dostlar)177 

gibi isim, 8il ve ifadeleri yoğun bir şekilde kullanmıştır. Bikâî, lafzatullâhın tefsirinde de Yüce 

Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan kelime ve ifadeleri tercih etmiştir.178 Dikkat edilirse 

rahmân kelimesinin genel, rahîmin de özel bir muhtevaya sahip olduğunu vurgulamak için 

sıklıkla yakın anlamlı kelime ve ifadeler tercih edilmiştir. Dolayısıyla Bikâî, el-Fâtiha 

sûresinin tefsirinde, her bir besmeleyi başında bulunduğu sûrenin maksûduna uygun bir 

şekilde tefsir edeceğini belirtip bunun için bütün çabasını ortaya koymuşsa da verilen 

örneklerde de görüldüğü gibi yakın anlamlı kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle 

birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam ve vurgu olarak birbirine benzemiştir.179 

Diğer taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nesefî’den 

etkilenerek böyle bir usulü takip etmiş olması mümkündür. Onun, Mesâ‘idü’-n-nazar isimli 

eserinde el-Fâtiha sûresinin âyet sayıları konusunda Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta 

bulunması,180 bu hususu desteklemektedir. Aynı zamanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken 

ka8yeli ve şiirsel bir metin oluşturması, onun edebî kişiliği ve şair kimliğiyle de181 

açıklanabilir. Bununla birlikte Ömer Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi 

vermediği halde, Bikâî sûre girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir 

edeceğini belirtmiş, Ömer Nesefî’den farklı olarak Allah, rahmân ve rahîm isimlerine 

eklediği ve şiirsel bir metin haline getirdiği ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. 

Ayrıca onun, el-Fâtiha sûresindeki rahmân ve rahîm isimleriyle ilgili kısa açıklamasında ve 

diğer sûrelerdeki açıklamalarında Allah’ın rahmetini dünya ve ahiretle sınırlamadığı 

görülmektedir. 

Sonuç 
 

Allah’ın zâtına ve sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle bütün şeriatın hülasası 

niteliğinde olan besmele, peygamberler vasıtasıyla kuşaktan kuşağa aktarılan bir sünnettir. 

Bundan dolayı hem tefsirlerde hem de müstakil eserlerde farklı açılardan incelenmiş ve 

tefsir edilmiştir. 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî dışında, sûre 

girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına göre ka8yeli 
171 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244, 402. 
172 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/244. 
173 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/291. 
174 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/312. 
175 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/370. 
176 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/402. 
177 Bikâî, Nazmü’d-dürer, 7/474; 8/220. 
178 Örnek olarak bk. Bikâî, Nazmü’d-dürer, 2/3, 181,411, 498; 3/3, 117, 165, 199; 8/508, 513. 
179  Adnan Arslan, “Bikâî’nin Nazmu’d-Dürer Tefsirinde Münâsebet İlmi’ne Dair Bir İnceleme: 30. 

Cüz Özelinde”, Tefsir Araştırmaları Dergisi 5/1 (Nisan 2021), 370-372. 
180 Bikâî, Mesâ‘idü’n-nazar, 1/208. 
181 Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Kara, Bikâî ve Tefsirindeki Metodu, 30-32, 76-80. 
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metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir bulunmamaktadır. Ömer Nesefî’nin 

(belki de) Kuşeyrî’den mülhem başlattığı bu usûlü, üç asır sonra Bikâî canlandırmıştır. Bu 

açıdan bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihinde bir zenginlik ve özgün bir yaklaşım olarak 

değerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına ellezî ismiyle 

eklediği cümleleri, ilgili sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerinden oluşturmuştur. Ancak 

âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki âyetleri seçme gayretinde 

olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin, sûrelerin 

muhtevasını daha çok yansıttığı görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele alınan 

konu/konularla ilgili durumdur. Çünkü genelde uzun sûrelerde birbiriyle ilişkili birkaç konu 

işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Şu hâlde Ömer Nesefî’nin öncelikli 

hede8nin sûrenin muhtevası hakkında bilgi vermekten ziyade, sûre tefsirine dikkatleri 

çeken etkili ve şiirsel bir başlangıç yapmak olduğu ifade edilebilir. Zira o, tefsirinde sûrelerin 

konuları hakkında düzenli bilgiler vermekle birlikte, besmeleye eklediği ayetlerle sûrelerin 

girişinde tespit ettiği konular arasında bir bağlantı kurmamıştır. Bikâî ise Allah, rahmân ve 

rahîm lafızlarına ellezî ismiyle eklediği ve şiirsel bir metin oluşturduğu cümleleri, doğrudan 

âyetlerden almak yerine belli kelime ve ifadeleri kullanarak kendisi oluşturmuştur. Ayrıca 

bahsi geçen kelime ve ifadeler vasıtasıyla  rahmân ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde 

aynı anlamı vermeye ve besmeleyi de sûre maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. Bu 

sebeple Allah, rahmân ve rahîm isimlerini izah ederken ya aynı kelimeleri ya da yakın 

anlamlı kelimeleri ve ifadeleri sıklıkla kullanmıştır. Bu ise birbirine benzer besmele 

yorumlarının ortaya çıkmasına neden olduğu gibi ka8yeli cümlelerle yapılan besmele 

açıklamalarıyla, söz konusu sûrenin muhtevası arasındaki münâsebetin gösterilmesini 

zorlaştırmıştır. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabalarının, 

onların Kur’ân’a bütüncül yaklaşımlarının bir parçası olduğu ifade edilebilir. Çünkü her iki 

müfessir de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler arasındaki münâsebeti 

göstermişler ve âyetler arasındaki bağlantı ve anlam ilişkilerine değinmişlerdir. Ayrıca 

besmeledeki Allah, rahmân ve rahîm isimlerini ka8yeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama 

usûlü, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin şair kimlikleri ve edebi kişilikleriyle de açıklanabilir. 

Sonuç olarak besmeleyi her bir sûrenin muhtevasıyla irtibatlandırarak yorumlamak, 

değerli bir çaba olmakla birlikte, yapılanın aynı zamanda zorlama bir iş olduğu da ifade 

edilebilir. Ka8yeli besmele yorumlarıyla sûrelerin muhtevaları arasında her zaman ilişki 

kurulamayışı da bu düşünceyi desteklemektedir. 
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The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: Omar 

Nasafī and al-Biqāʿī Example 

 
Abstract 
Basmala is a word that phrases the meaning of reading and writing the expression of the 
bismillâh. Beginning an action with Basmala is good decency taught by Almighty Allah to 
Hazrat Muhammad in the first verses of the Qur'ān, as well as it is a sunnah handed down 
from generation to generation through prophets. In the period of Hazrat Muhammad, 
basmala went through some stages until it took its final form. In the early periods of Islam, 
the expression bismikallâhümma was used, when the verse 17/110 of al-Isrā’ was 
revealed, the phrase bismillâhirrahmân was used, and when the verse 27/30 of al-Naml 
was revealed, the phrase bismillahirrahmânirrahîm was used. Generally in tafsīrs 
(commentaries), Basmala is expounded in a detailed way at the introduction of the Surah 
al-Fātiha. In addition, it has been examined from di7erent perspectives by being carefully 
handled in treatise-type works independently. In addition, it has been analyzed from 
di7erent angles by being careful in treatise type works independently. Omar Nasafī (d. 
537/1142) and al-Biqāʿī (d. 885/1480), who are prominent with their holistic view to the 
Qur'ān in the history of tafsīr, not only explained the Basmala at the beginning of the Surah 
al-Fātiha, but also interpreted it according to the content of the surah in all its entries. 
Omar Nasafī systematically showed the harmony between the surahs in his tafsīr named 
al-Taysīr fi al-Tafsīr and gave systematical information about the subjects that make up the 
content of each surah. Besides, he created rhyming texts by adding the verse or parts of 
the verse he chose from the sura with the name allazi to the words Allah, rahmân and 
rahîm in the Basmala. Generally, he added a verse from the beginning of a surah to the 
word Allah, one of the verses that came after it to the name rahman, and a verse that 
came later to the name rahîm. However, the general of the verses which are chosen by 
him is not in the content to re@ect the subject(s) of the surah. In addition, when it comes 
to short surahs, it is seen that the verses attached to these three words are more clearly 
related to the content of the surahs. This is a situation regarding the volume of the surahs 
and the subject(s) dealt with in them. Therefore, generally, while several subjects are 
covered in long surahs, one subject is mentioned in short surahs. On the other hand, in 
his tafsīr named Naẓm al-Durar, al-Biqāʿī who showed the relationship between surahs, 
verses, and even sentences, and tried to reveal the i'jaz in the arrangement of the verses 
of the Qur'an revived this method, which was started by Omar Nasafī three centuries ago. 
However, instead of quoting directly the verses, he explained Basmala by adding rhyming 
sentences to the names of Allah, rahmân and rahîm, which he often used with certain 
words and expressions. In Lafzatullâh's tafsīr, he generally preferred words and 
expressions that explain the names and attributes of Allah, and he tried to give the same 
meaning to the words rahmân and rahîm in all the surahs, and to explain the Basmala 
according to the main aim (meaning) of the surah, with the sentences formed with definite 
words and expressions he chose. However, the Basmala explanations in the introduction 
of many surahs are similar in meaning and emphasis, due to the frequent use of words and 
expressions with close meanings while explaining these three words. In this contribution, 
after giving brief information about the tafsīrsof Omar Nasafī and al-Biqāʿī, by considering 
the way of them explaining the basmala according to the content of the surah accompanied 
by examples, a comparison will be made. 
Keywords 
Tafsīr, Qur’ān, Basmala, Omar Nasafī, al-Biqāʿī 

 

Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî Örneği 

Öz 
Besmele, bismillâh ibaresinin okunması ve yazılmasını ifade eden bir kelimedir. Besmeleyle 
bir işe başlamak, Kur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, Hz. Peygamber’e öğrettiği bir 
edep olduğu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnettir. Hz. 
Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar bazı 



 

	

aşamalardan geçmiştir. İslâm’ın ilk dönemlerinde bismikellâhümme ifadesi, İsrâ 17/110. 
âyet nâzil olunca bismillâhirrahmân ve Neml 27/30. âyet inince de 
bismillâhirrahmânirrahîm cümlesi kullanılmıştır. Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha 
sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir edilmiştir. Ayrıca müstakil olarak risale türü 
eserlerde özenle ele alınarak farklı açılardan incelenmiştir. Tefsir tarihinde Kur’ân’a bütüncül 
yaklaşımlarıyla öne çıkan Ömer Nesefî (öl. 537/1142) ve Bikâî (öl. 885/1480), besmeleyi 
sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla kalmamış, bütün sûre  girişlerinde, sûre 
muhtevasına göre tefsir etmişlerdir. Ömer Nesefî, et-Teysîr  fi’t-tefsîr isimli tefsirinde 
sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu göstermiş ve her bir sûrenin muhtevasını 
oluşturan konular hakkında düzenli bilgiler vermiştir. Bununla birlikte besmelede bulunan 
Allah, rahmân ve rahîm lafızlarına sûreden seçtiği âyet veya âyet bölümlerini ellezî ismiyle 
ekleyerek kafiyeli metinler oluşturmuştur. Genelde Allah lafzına sûre başlarından bir âyeti, 
rahmân ismine bundan sonra gelen âyetlerden birini, rahîm ismine de daha sonra gelen bir 
âyeti eklemiştir. Ancak seçtiği âyetlerin geneli, sûre konusu/konularını yansıtacak içerikte 
değildir. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu üç lafza iliştirilen âyetlerin, sûrelerin 
muhtevasıyla ilgisinin daha belirgin olduğu görülmektedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda 
ele alınan konu/konularla ilgili bir durumdur. Çünkü genelde uzun sûrelerde birkaç konu 
işlenirken, kısa sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. Nazmü’d-dürer isimli tefsirinde, 
sûreler, âyetler hatta cümleler arasındaki münâsebeti gösteren, bu vesileyle Kur’ân 
âyetlerinin tertibindeki i‘câzı ortaya koymaya çalışan Bikâî ise kendisinden üç asır önce 
Ömer Nesefî tarafından başlatılan bu usulü yeniden canlandırmıştır. Ancak o, doğrudan 
âyetlerden iktibaslar yapmak yerine, Allah, rahmân ve rahîm isimlerine, sıklıkla kullandığı 
belli kelime ve ifadeler vasıtasıyla oluşturduğu kafiyeli cümleler ilave ederek besmeleyi izah 
etmiştir. Lafzatullâhın tefsirinde genelde Allah Teâlâ’nın isim ve sıfatlarını açıklayan kelime 
ve ifadeleri tercih etmiş, seçtiği belli kelime ve ifadelerle oluşturduğu cümlelerle, rahmân 
ve rahîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi sûrenin temel 
hedefine (maksûd) göre izah etmeye çalışmıştır. Ancak bu üç lafzı açıklarken yakın anlamlı 
kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklamaları 
anlam ve vurgu olarak birbirine benzemiştir. Bu çalışmada, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 
tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliğinde besmeleyi sûre 
muhtevasına göre açıklama tarzları ele alınarak mukayese yapılacaktır. 
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The	Interpretation	of	Basmala	with	the	Content	of	the	Surah:	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī	

Example	
	

Abstract		
h.	

Beginning	Allah	to	Prophet	Muhammad	in	the	
first	verses	of	

the	Qur'ān,	as	well	as	it	is	a	sunnah	handed	down	from	generation	to	generation	through	prophets.	
In	the	period	of	Prophet	Muhammad,	basmala	went	through	some	stages	until	it	took	its	final	form.	
In	the	early	
periods	of	Islam,	the	expression	bismiKAllāhuMMA	was	used,	when	the	verse	17/110	of	al-Isrā’	was	revealed,	
the	
phrase			bismillāhirrAHMān			was			used,			and			when			the			verse			27/30			of			al-Naml			was			revealed,			the			
phrase	bismillAhirrAhmānirrAHīm		was		used.		Generally		in		tafsīrs		(commentaries),		Basmala		is		expounded		
in		a		detailed	way	at	 the	 introduction	of	 the	Surah	al-Fātiha.	 In	addition,	 it	has	been	examined	 from	
different	perspectives	by	being	 carefully	handled	 in	 treatise-type	works	 independently.	Omar	Nasafī	
(d.	537/1142)	and	al-Biqāʿī	 (d.	885/1480),	who	are	prominent	with	their	holistic	view	to	the	Qur'ān	in	
the	history	of	tafsīr,	not	only	explained	the	Basmala	 at	 the	beginning	of	 the	 Surah	al-Fātiha,	 but	 also	
interpreted	 it	 according	 to	 the	 content	 of	 the	surah		in		all	 	its	 	entries.	 	Omar		Nasafī	 	systematically		
showed		the		harmony		between		the		surahs		in		his		tafsīr	named	AL-TAysīr	fi	Al-TAfsīr	and	gave	systematical	
information	about	the	subjects	that	make	up	the	content	of	each	surah.	Besides,	he	created	rhyming	
texts	by	adding	the	verse	or	parts	of	the	verse	he	chose	from	the	sura	with	the	name	ALlAZī to	the	words	
AllAh,	rAhmān	and	RAhīm	in	the	Basmala.	Generally,	he	added	a	verse	from	the	beginning	of	a	surah	to	the	
word	AllAh,	one	of	the	verses	that	came	after	it	to	the	name	RAhmān,	and	a	verse	that	came	later	to	the	
name	RAhīm.	However,	the	general	of	the	verses	which	are	chosen	by	him	is	not	in	the	

,	 when	 it	 comes	 to	 short	 surahs,	 it	 is	 seen	 that	
the	

verses	attached	to	these	three	words	are	more	clearly	related	to	the	content	of	the	surahs.	This	is	a	
situation	regarding	the	volume	of	the	surahs	and	the	subject(s)	dealt	with	in	them.	Because,	generally,	
while	 several	subjects	are	covered	 in	 long	surahs,	one	subject	 is	mentioned	 in	short	surahs.	On	the	
other	hand,	 in	his	tafsīr	named	NAẓm	Al-DurAr,	al-Biqāʿī	who	showed	the	relationship	between	surahs,	
verses,	and	even	sentences,	and	

)	 in	 the	 arrangement	 of	 the	 verses	 of	 the	 Qur'an	 revived	 this	
method,	

which	 was	 started	 by	 Omar	 Nasafī	 three	 centuries	 ago.	 However,	 instead	 of	 quoting	 directly	 the	
verses,	 he	 explained	Basmala	by	adding	 rhyming	 sentences	 to	 the	names	of	 AllAh,	rAhmān	and	 RAhīm,	
which	he	often	used	with	certain	words	and	expressions.	In	Lafzatullāh's	tafsīr,	he	generally	preferred	
words	and	expressions	that	

explain	the	names	and	attributes	of	Allah,	and	he	tried	to	give	the	same	meaning	to	the	words	RAhmān	
and	RAhīm	in	all	the	surahs,	and	to	explain	the	Basmala	according	to	the	main	aim	(MAqsud)	of	the	surah,	
with	 the	 sentences	 formed	 with	 definite	 words	 and	 expressions	 he	 chose.	 However,	 the	 Basmala	
explanations	 in	 the	introduction		of		many		surahs		are		similar		in		meaning		and		emphasis,		due		to		the		
frequent		use		of		words		and	expressions	with	close	meanings	while	explaining	these	three	words.	 In	
this	contribution,	after	giving	brief	

inimitabilit
y	

tried	to	reveal	 the	 i'JAz	
(	

content	to	reflect	the	subject(s)	of	the	
surah.	
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Açıklamalı [A1]: Kanaatimce akademik çalışmalarda Allah 
ifadesinin Yüce veye Almighty ifadelerinin kullanılmasına 
gerek yok, yine de nihai karar sizin. 
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Açıklamalı [A2]: In addtion ifadesi daha önce birkaç defa 
kullanıldı, farklı bir ifade daha uygun olacaktır 

Sildi: In	addition	

Sildi: Therefore	

Biçimlendirdi: Yazı t'p': İtal'k 

Açıklamalı [A3]: Bu tür Arapça kavramların yazımında 
parantez içinde İngilizce anlamının yazılması (ya da tam 
tersinin) akademik anlamda daha uygun olcağı 
kanaatindeyim. 
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Basmala	is	a	word	that	phrases	the	meaning	of	reading	and	writing	the	expression	of	the	
bismillā 
an	action	with	Basmala	is	good	decency	taught	
by	

Almighty	 
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information	about	the	tafsīrs	of	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī,	by	considering	the	way	of	them	explaining	the	
basmala	according	to	the	content	of	the	surah	accompanied	by	examples,	a	comparison	will	be	made.	
Keywords	
Tafsīr,	Qur’ān,	Basmala,	Omar	Nasafī,	al-Biqāʿī	

	

Besmelenin	Sûre	Muhtevasıyla	Yorumu:	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	Örneği	

Öz	
Besmele,	 bismİLLÂh	 ibaresinin	 okunması	 ve	 yazılmasını	 ifade	 eden	 bir	 kelimedir.	 Besmeleyle	 bir	 işe	
başlamak,	Kur’ân’ın		ilk		inen		âyetlerinde		Yüce		Allah’ın,		Hz.		Peygamber’e		öğrettiği		bir		edep		olduğu		gibi		
peygamberler	vasıtasıyla		nesilden		nesile		aktarılan		bir		sünnettir.		Hz.		Muhammed		döneminde		besmele		
son	 şeklini	 	alıncaya	 kadar	 bazı	 aşamalardan	 geçmiştir.	 İslâm’ın	 ilk	 dönemlerinde	 bismikellÂhümme	
ifadesi,	 İsrâ	 17/110.	 âyet	 nâzil	 olunca	 	 bismillÂhirrAhmÂn	 	 ve	 	 Neml	 	 27/30.	 	 âyet	 	 inince	 	 de		
bismillÂhirrAhmÂnirrAhîm		cümlesi		kullanılmıştır.	Besmele		genelde		tefsirlerde		Fâtiha		sûresinin		girişinde		
detaylı		bir		şekilde		tefsir		edilmiştir.		Ayrıca		müstakil	olarak		risale		türü		eserlerde		özenle		ele		alınarak		
farklı		açılardan		incelenmiştir.		Tefsir		tarihinde		Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	öne	çıkan	Ömer	Nesefî	
(öl.	 537/1142)	 ve	 Bikâî	 (öl.	 885/1480),	 besmeleyi	 sadece	 Fâtiha	 sûresinin	 girişinde	 açıklamakla	
kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	muhtevasına	göre	tefsir	etmişlerdir.	Ömer	Nesefî,	et-Teysîr	fi’t-
tefsîr	 isimli	 tefsirinde	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 göstermiş	 ve	 her	 bir	 	sûrenin		
muhtevasını	 	oluşturan	 	konular	 	hakkında	 	düzenli	 	bilgiler	 	vermiştir.	 	Bununla	 	birlikte	 	besmelede	
bulunan	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerini	 ellezî	 ismiyle	
ekleyerek	kafiyeli	metinler	oluşturmuştur.	Genelde	AllAh	lafzına	sûre	başlarından	bir	âyeti,	RAhmÂN	ismine	
bundan	sonra	gelen	 âyetlerden	 birini,	 RAhîm	 ismine	 de	 daha	 sonra	 gelen	 bir	 âyeti	 eklemiştir.	 Ancak	
seçtiği	âyetlerin	geneli,	sûre		konusu/konularını		yansıtacak		içerikte		değildir.		Bununla		birlikte		kısa		
sûrelere	 	geldikçe	 	bu	 	üç	 	 lafza	 iliştirilen	 	âyetlerin,	 	sûrelerin	 	muhtevasıyla	 	ilgisinin	 	daha		belirgin		
olduğu	 	 görülmektedir.	 	 Bu	 	 da	 	 sûrelerin	 hacmi	 ve	 onlarda	 ele	 alınan	 konu/konularla	 ilgili	 bir	
durumdur.	 Çünkü	 genelde	 uzun	 sûrelerde	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	
bahsedilmektedir.	 NAzmü’d-dürer	 isimli	 tefsirinde,	 sûreler,	 âyetler	 hatta	 cümleler	 arasındaki	
münâsebeti	 gösteren,	 bu	vesileyle	Kur’ân	âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	 ortaya	koymaya	çalışan	Bikâî	
ise	kendisinden	üç	asır	önce	Ömer	Nesefî	tarafından	başlatılan	bu	usulü	yeniden	canlandırmıştır.	Ancak	
o,	 doğrudan	 âyetlerden	 iktibaslar	 yapmak	 yerine,	 AllAh,	 rAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine,	 sıklıkla	 kullandığı	
belli	 	 kelime	 	 ve	 	 ifadeler	 	 vasıtasıyla	 	 oluşturduğu		 kafiyeli	 	 cümleler	 	 ilave	 	 ederek	 	 besmeleyi	 	 izah		
etmiştir.	Lafzatullâhın	tefsirinde	genelde	Allah	Teâlâ’nın	isim	ve	sıfatlarını	açıklayan	kelime	ve	ifadeleri	
tercih	 etmiş,	 seçtiği	 belli	 kelime	 ve	 ifadelerle	 oluşturduğu	 cümlelerle,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	
bütün	sûrelerde	aynı	anlamı	vermeye	ve	besmeleyi	sûrenin	temel	hedefine	(maksûd)	göre	izah	etmeye	
çalışmıştır.	Ancak	bu	üç	lafzı	açıklarken		yakın		anlamlı		kelime		ve		ifadeleri		çokça		kullanması		nedeniyle		
birçok	 	 sûre	 	 girişindeki	 	 besmele	 açıklamaları	 anlam	 ve	 vurgu	 olarak	 birbirine	 benzemiştir.	 Bu	
çalışmada,	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî’nin	 tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	
besmeleyi	sûre	muhtevasına	göre	açıklama	tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	
Anahtar	Kelimeler	
Tefsir,	Kur’ân,	Besmele,	Ömer	Nesefî,	Bikâî	
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Giriş	
	

Besmele		( ةلمسبال ),		dehrAce		( ةجر 	

	
	
)		vezninde		dörtlü		b-s-m-l		( )		bismillÂh		ve		mastarıdır		fiilinin		(لمبس هلّ◌ٰ◌ 	 لا 	(مبس		

ifadesini	yazmak	ve	okumak	anlamını	ifade	eden	menhût1 bir	kelimedir.2 Bir	işe	besmeleyle	başlamak,	

Kur’ân’ın	ilk	inen	âyetlerinde,	Yüce	Allah’ın,	Hz.	Peygamber’e	vahyettiği	bir	edeptir.3  Söz	konusu	

âyetlerde,	ikrA’	bismi	

RAbbikellezî	hALAk/َ◌ق	لخ			لذي ◌َ◌ّ ب			َ◌ك	ا	 ◌ِ◌ّ ا	ِ◌با		ْ◌س		ِ◌م	رَ◌	 ◌ْ◌ٔ 	rabbi	yaratan	kendisini	Peygamber’den,	ifadesiyle4 Hz.		ِ◌ا	ْ◌ق	َ◌ر	
adına	okuması	istenir.	

İbn	Âşûr	(öl.	1973),	besmelenin,	Hz.	İbrahim’in	devrinden	itibaren	“peygamberlerin	dillerinde	olan	

söz”ün	 mürâdifi,	 dolayısıyla	 onun	 hanîfliğin	 kelamı	 olduğunu	 ifade	 eder.	 Müfessir	 bu	 düşünceyi	

temellendirmek	 için	 bazı	 âyetleri5 zikrettikten	 sonra	 Hz.	 Süleyman’ın	 da	 Sebe	 Kraliçesi’ne	

gönderdiği	mektuba,	Hz.	 İbrahim	

döneminden	miras	kalan	bu	sünnete	uyarak	besmeleyle6 başladığını,	Yüce	Allah’ın	da	bu	sünneti	İslâm’la	
ihya	

ettiğini	 belirtir.7  Bununla	 birlikte	 besmelenin	 çok	 daha	 önce	 Hz.	 Nûh’un	döneminde	 bilindiğini	 ifade	

etmek	mümkündür.	Nitekim	Hz.	Nûh	kıssasının	işlendiği	bir	bağlamda	bulunan	Hûd	11/41.	âyette,	Hz.	

Nûh’un	 inşa	ettiği	geminin	gitmesinin	ve	durmasının	Allah’ın	adıyla	(bismİLLÂhi	mecrÂhÂ	Ve	mürsÂhÂ/ اهَ◌ 	 يسٰ◌ 		

رْ◌ 	 مُ◌وَ◌ 	 اهَ◌ 	 يرٰ◌ جْ◌	 مَ◌	 هِ◌	 	 لّ◌ٰ◌ 	 لا مِ◌	 سْ◌		 	 بِ◌ 	)	olacağı	

ifade	 edilmiştir.8 Buna	 göre	 bir	 işe	 besmele	 ile	 başlamanın,	 peygamberler	 aracılığıyla	 nesilden	 nesile	
aktarılan	

bir	 sünnet	 olduğu	 ifade	 edilebilir.	 Bazı	 âlimlerin,	 Allah’ın	 zâtına	 ve	 sıfatlarına	 delalet	 etmesi	

hasebiyle	besmelenin	bütün	şeriatı	ihtiva	ettiğini	belirtmesi	de	bu	düşünceyi	desteklemektedir.9 

Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	son	şeklini	alıncaya	kadar	bazı	aşamalardan	geçmiştir.	
Buna	göre	

İslâm	 	öncesinde	 	 olduğu	 	 gibi	 	 İslâm’ın	 	 ilk	 	 dönemlerinde	 	de	 	 bismikellÂhümme	 	 ( مهلّ◌ٰ◌ 	 لا 	 	 	(كمبس 	 ifadesi		
kullanılmıştır.	

	
1     NAht,	edebî	bir	terim	olarak	iki	kelimeyi	muhtasar	bir	şekilde	söylemek	anlamına	gelir	ve	bir	tür	ihtisardır.	Arap	

dilinde	bu	ihtisar	olayına	menhût	denir.	Marangozun	iki	tahtayı	yontarak	tek	bir	parça	haline	getirmesi	gibi	
iki	kelimenin	ihtisar	edilerek	tek	kelimeyle	ifade	edilmesi	olayıdır.	LÂ	hAVLe	velÂ	kuvvete	illÂ	billÂH	cümlesinin	HAVKAle,	
el-HAmdu	lillÂh	cümlesinin	HAmdele	sözcükleriyle	anlatılması	gibi.	(Ebû	Abdillâh	Muhammed	b.	Ahmed	b.	Ebî	Bekr	el-
Kurtubî,	el-CÂmi‘	li	AhkÂmi’l-Kur’Ân,	 thk.	 Abdullah	 b.	 Abdulmuhsin	 et-Türkî	 (Beyrut:	 Müessesetü’r-Risâle,	 2006),	
1/150-151;	 Abdurrahmân	Celâluddîn		es-Süyûtî,		el-Müzhir		fî		ulûmi’l-lugA		Ve		envÂihÂ,		nşr.		Muhammed		Ahmed		
Câdu’l-Mevlâ	 	 Bek	 	 vd.	 	 (Beyrut:	Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye,	 	1986),	 	1/482-483;	 	Mütercim	 	Âsım	 	Efendi,		
KÂmûsu’l-Muhît		Tercümesi		(el-OkyÂnûsu’l-	Muhît		fî		Tercemeti’l-KÂMûsul-Muhît),		haz.		Mustafa		Koç		-		Eyyüp		Tanrıverdi		
(İstanbul:		Türkiye		Yazma		Eserler		Kurumu	Başkanlığı	Yayınları,	2013),	5/4351.	Ayrıca	bk.	“Besmele”,	Temel	İslAm	
Ansiklopedisi,	ed.	Tuncay	Başoğlu	(İstanbul:	İSAM	Yayınları,	2019),	1/459-460).	

2      Ebu’l-Fazl		Cemâlüddîn		Muhammed		b.		Mükerrem		İbn		Manzûr,		LisÂNu’l-ArAb,		thk.		Abdullah		Ali		el-Kebîr		vd.		(Kahire:	
Dâru’l-Meârif,	 ts.),	 1/286;	 Mütercim	 Asım	 Efendi,	 KÂmûsu’l-Muhît	 Tercümesi,	 5/4351.	 Ayrıca	 bk.	 Şuayip	 Karataş,	
İMAm	YA‘kûb	KırAAtinin	Özellikleri	ve	Delilleri	(Ankara:	Sonçağ	Akademi	Yayınları,	2021),	55.	

3      Seyyid	Kutub,	Fî	zilÂLi’l-Kur’Ân	(Mısır:	Dâru’ş-Şurûk,	1972),	1/21.	
4 el-‘Alak	96/1.	
5      “BAbAcığım!	AllAh	tArAfındAn	sAnA	AzAp	dokunup	dA	şeytANın	YAKInı	olmANdAN	korkuyorum.”	(Meryem	19/45)	“İbRAhîm:	SelÂm	

SAnA		(esen		kAl)		dedi,		RAbbimden		senin		için		mAğfiret		dileyeceğim.		Çünkü		o		BANA		kArşı		çok		lütufkÂrdır.”		(Meryem		19/47)	
“…Tevbemizi	kAbul	et;	ziRA	tövbeleri	çokÇA	kAbul	eden,	çok	merhAmetli	olAn	AnCAk	sensin.”	(el-Bakara	2/128)	

6 en-Neml	27/30.	
7      Muhammed	Tâhir	İbn	Âşûr,	Tefsîru’t-TAhrîr	ve’t-tenvîr	(Tunus:	ed-Dâru’t-Tûnusiyye	li’n-Neşr,	1984),	1/151.	
8 Hûd	11/41.	
9      Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/142.	
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Mekke	 	 	 döneminde	 	 	 müşriklerin	 	 	 Müslümanlarla	 	 	 ilişkilerini	 	 	 yasaklayan	 	 	 boykot	 	 	 metninde			

bulunması,10 Hudeybiye	 	 antlaşmasında	 	 Hz.	 	 Peygamber’in,	 	 müşrik	 	 tarafının	 	 ısrarı	 	 üzerine		

bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		yerine	bismikellÂhumme		ibaresini		kabul		etmesi,11  bu		ifadenin		erken		dönemde		

kullanıldığını		gösterir.		eş-Şa‘bî		(öl.	

104/722)	 ve	 el-A‘meş’e	 (öl.	 148/765)	 atfedilen	 bir	 rivayete	 göre	 Hz.	 Peygamber	 bismillÂh	 şeklinde	

yazması	için	emredilinceye				kadar				bismikellÂhümme				ifadesini				kullanmıştır.				el-İsrâ				17/110.				âyet12     

nazil	 	 	 	 olunca	 bismillÂhirrAhmÂn	 ibaresini,	 en-Neml	 27/30.	 âyet13 inince	 de	 bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	

cümlesini	yazmıştır.14 Bir	

rivayette	 	ise	 	Hz.	 	Peygamber’in	 	en-Neml	 	27/30.	 	âyet	 	nazil	 	oluncaya	 	kadar	 	bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		

ifadesini	kullanmadığı	ifade	edilmiştir.15
 

RAhmÂn	 	kelimesi	 	 yalnız	 	 Allah	 	 için	 	kullanılır.	 	 Çünkü	 	 sadece	 	Allah	 	rahmetiyle	 	her	 	 şeyi		

kuşatmıştır.	RAhîm		ise		Allah’ın		dışındaki		varlıklar		için		de		kullanılır.16  Yaygın		kanaate		göre		RAhmÂn		bu		

dünyada		herkesi,	RAhîm		ise		ahirette		sadece		müminleri		içine		alan		ilâhî		rahmeti		ifade		eder.17  Nitekim		

Hattâbî		(öl.		388/998),	

RAhmÂnın,	 bütün	mahlûkâtın	 rızklarını	 temin	 eden	 ve	maslahatlarını	 karşılayan	 geniş	 rahmet	 sahibi	

anlamına	geldiğini	 	ifade		eder.	 	Dolayısıyla	 	bu		rahmet		hem		mümini	 	hem		de	 	kafiri	 	içine		almaktadır.		

RAhîm		ise		sadece	

müminlere	mahsustur.	el-Ahzâb	33/43.	âyette	Allah	Teâlâ’nın	müminlere	karşı	çok	merhametli	olduğu	

ifade	edilmiştir.	Ayrıca	başka	bir	âyette18  rızık	ve	geçimlik	(ma‘îşet),	rahmet	olarak	isimlendirilmiştir.19  

Bununla	birlikte	 	 RAhmÂn		ve		 RAhîm		 isimlerinin,	 	her		 iki	 	dünya		 için		geçerli,	 	ancak		belirgin		etkileri		

bakımından		bir	

hususiliğe	 sahip	 oldukları	 da	 ifade	 edilebilir.	 Çünkü	 Yüce	 Allah’ın	 sıfatlarını	 zaman	 yönünden	

sınırlandırmak	mümkün	değildir.	Bu	yorum,	birçok	âlimin	savunduğu	“rahmân	ve	rahîm	kelimeleri	

arasında	anlam	farkının	olmadığı”na	dair	görüşe	de	uymaktadır.20
 

 
10    M.	Uğur	Derman	-	Mustafa	 İsmet	Uzun,	“Besmele”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	

Yayınları,	1992),	5/532-533.	
11   Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/160;	Muhammed	Hamidullah,	İslAm	PeygAmberi,	çev.	Salih	Tuğ	(Ankara:	İmaj	Yayınları,	2003),	
1/256;	

Derman-Uzun,	“Besmele”,	5/532-533.	
12    “De	ki:	‘İster	AllAh	deyin	ister	RAhmÂn	deyin.	HAngisini	deseniz	olur.	Çünkü	en	güzel	isimler	oNA	HAStır.’	NAmAzıNDA	yüksek	sesle	

okumA;	onDA	Sesini	fAZlA	DA	kısmA,	ikisinin	ArASı	bir	yol	tut.”	
13    “Mektup	SüleymAn'dAndır,	rAHmÂN	ve	rAHîm	olAN	AllAH'ın	ADIylA	(bAşLAmAktA)	dır.”	
14    Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
15   Ebû		Dâvud		Süleyman		b.		el-Eş’as		el-Ezdî,		Sünenu		Ebî		DÂVUd,		thk.		Şuayip		el-Arnavud		-		Muhammed		Kâmil		Karabelilî	

(Dimeşk:	Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye,	2009),	“Kitabu’s-Salât”,	124.	Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
16    Râgıb	el-İsfahânî,	el-MüfredÂt	fî	gArîbi’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Seyyid	Keylânî	(Beyrut:	Dâru’l-Ma’rife,	ts.),	191-192.	

Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/163.	
17   Bekir	Topaloğlu,	“Rahmân”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2007),	34/416.	
18    “RAbbinin	RAhmetini	onlAr	mı	pAylAştırıyorlAr?	DünyA	hAyAtındA	OnlArın	geçimliklerini	ArAlArındA	biz	pAylAştırdık.	Birbirlerine	

iş gördürmeleri	 için	 kimini	 ötekine	 derecelerle	 üstün	 kıldık.	 RAbbinin	 rAhmeti	 onlArın	 biriktirdikleri	 şeylerden	 dAHA	
hAYIrlıdır.”	(ez-	Zuhruf	43/32)	

19   Ebû	Süleymân	Hamd	b.		Muhammed	el-Hattâbî,		Şe’nu’d-DUÂ,		thk.		Ahmed	Yusuf		ed-Dekkâk	(Beyrut:		Dâru’s-Sekâfeti’l-	
Arabiyye,	1984),	38.	

20 Topaloğlu,	“Rahmân”,	34/416.	
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Besmele	genelde	tefsirlerde	Fâtiha	sûresinin	girişinde	detaylı	bir	şekilde	tefsir	edilmiştir.	Bunun	

yanı	 sıra	müstakil	olarak	risale	 türü	eserlerin	konusu	olmuş	ve	 farklı	dönemlerde	ayrıntılı	bir	 şekilde		

incelenmiştir.21  Akademik	 olarak	 besmelenin	 işârî	 yorumu,22  besmele	 ve	 istiâzenin	 fıkhî	 ve	 kıraat		

yönü23  ile	

farklı	tefsir	ekollerine	göre	yorumunun	ele	alındığı24 çalışmalar	da	yapılmıştır.	Bu	çalışma	ise	tefsir	
tarihinde	

Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	dikkat	çeken	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin,	sûre	muhtevası	ve	konusunu	

dikkate	 alarak	 besmeleyi	 yorumlama	 çabaları	 üzerine	 yoğunlaşmayı	 hedeflemektedir.	 Görebildiğimiz	

kadarıyla	bu	iki	müfessir	 sûre	 başlarındaki	 besmeleleri,	 ilgili	 sûrenin	 muhtevasına/konusuna	 göre	

farklı	 şekillerde	 kafiyeli	

cümlelerle	tefsir	etmeye	çalışmışlardır.25
 

 
1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr’i	ve	Besmele	Yorumu	

	
Ömer	Nesefî’nin26 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	adlı	 tefsiri,	2019	yılında	bir	kısım	araştırmacı	 tarafından	

tahkik	 edilerek	 on	 beş	 cilt	 halinde	 yayımlanmıştır.27 Ayrıca	 bu	 eser,	 Türkiye	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	

tarafından	

	
21    Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Süleyman	 Gür,	 “Osmanlı	 Tefsir	 Geleneğinde	 Besmele	 Risaleleri	 Literatürü”,	 FSM	 İlmi	

ArAştırmAlAr	 İnsAn	ve	Toplum	Bilimleri	 Dergisi	 12	 (Güz	 2018),	 405-477;	 Ali	 Can,	 “Ebû	 Saîd	 el-Hâdimî’nin	 Risâletü’l-
Besmele	Adlı	Eserinde	On		Sekiz		İlim		Dalına		Göre		Besmele		Yorumu”,		Dicle		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		14/1		
(2012),		1-73;		Ali		Can,	“Aliyyü’l-Kârî’nin		Envâru’l-Kur’ân		ve		Esrâru’l-Furkân		Adlı		Tesirinde		Besmele		Yorumu”,		
Dicle		Üniversitesi	 	 İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	 14/2	 (2012),	 37-66;	Mustafa	Özel,	 “Midhat	Paşa’nın	Besmele	ve	Fâtiha	
Tefsiri”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	3/3	(2003),	269-272;	Ahmet	Sevgi,	“Molla	Câmî'nin	Besmele	
Şerhi	ve	Türk	Edebiyatına	Tesirleri”,	TürkiyAt	ArAştırmAlArı	Dergisi	5	(1999),	1-50.	

22    bk.	Ahmet	Özdemir,	“İşârî	(Tasavvufî)	Tefsirlerde	Besmele	Yorumu”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	
20/1	 (2020),	 9-37;	 Ali	 Akpınar,	 “İşârî	 Tefsir	 ve	 Kuşeyrî	 (öl.	 465/1072)’nin	 Besmele	 Tefsiri”,	 TASAVVuf:	 İlmî	 ve	
AkAdemik	 ArAştırmA	 Dergisi	 3/9	 (2002),	 53-92;	 Ahmet	 Bedir,	 “Kuşeyrî’nin	 “Letâifü’l-İşârât”	 Adlı	 Tefsiri’nde	
“Besmele”	Yorumu”,	HArrAn	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	6	(2000),	189-213.	

23    Abdullah	Aydemir,	“Besmele”,	DiyAnet	İlmi	Dergi	[DiyAnet	İşleri	BAşKANlığı	Dergisi]	10	(1971),	82-89;	Ziya	Şen,	“İstiaze	
ve	

Besmele”,		DiyAnet	İlmi	Dergi		40/1		(2004),		91-100;		Yahya		Şenol,		“Hayvan		Kesiminde		Besmele		Meselesi”,		İslAm	
Hukuku	ArAştırmAlArı	Dergisi	31	(2018),	491-508.	

24 Mehmet	Kaya,	“Tefsir	Ekolleri	Perspektifinden	Kur’an’ın	Çok	Boyutlu	Yorumu:	Besmele	Örneği”,	Hitit	
Üniversitesi	
İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	14/27	(2015),	83-116.	

25   Aslında	 sûrelerin	 girişinde	besmeleyi	 farklı	 şekilde	 yorumlama	usulünü	 ilk	 başlatan	müfessirin	 Kuşeyrî	 (öl.	
456/1072)	olduğu			söylenebilir.			Ancak			o,			LetÂifu’l-işÂRÂT’ta			sadece			besmelelerdeki			bismillÂh			ifadesini			işari			
tefsirin			ilkeleri	çerçevesinde	yorumlamış;	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	ayrı	ayrı	ve	kafiyeli	cümlelerle	izah	
etmemiştir.	 Bu	 sebeple	 bu	 çalışmanın	 kapsamına	 dâhil	 edilmemiştir.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 bk.	 Ebu’l-Kâsım	
Abdülkerîm	b.	Hevâzin	b.	Abdilmelik	el-Kuşeyrî,	LetÂİfu’l-işÂRÂT,	thk.	Abdüllatîf	Hasan	Abdurrahmân	(Beyrut:	Dâru’l-
Kütübi’l-İlmiyye,	2007);	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	

26 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	en-Nesefî,	461/1068	tarihinde	Ceyhun	nehri	ile	Semerkant	arasında	yer	alan	Nesef	
şehrinde	

dünyaya	 gelmiştir.	 İlk	 eğitimini	 burada	 almıştır.	 Nesefî’nin	 hayatıyla	 ilgili	 fazla	 bilgi	 yoktur.	 Ancak	 hocaları,	
yetiştirdiği	öğrencileri			ve			yüksek			itibarı,			onun			ilme			değer			verilen			ve			birçok			âlimin			bulunduğu			bir			
çevrede	 	 	yaşadığını	 göstermektedir.	 Hocaları	 arasında	 Hanefî	 fakihleri	 ve	 Mâturîdî	 kelamcıları	 olduğu	 gibi	
öğrencileri	 arasında	 da	 Hanefî	 fıkhının	 önemli	 âlimleri	 vardır.	 537/1142	 senesinde	 Semerkant’ta	 vefat	
etmiştir.	 Ömer	 Nesefî	 hem	 yaşadığı	 dönemde	hem	de	daha	sonraki	dönemlerde	âlimlerin	övgüsüne	mazhar	
olmuş,	 samimiyeti	 ve	 birikimi	 takdir	 edilmiştir.	 Bununla	 birlikte	 hadis	 rivayeti	 konusunda	 Sem’ânî	 (öl.	
562/1166)	tarafından	tenkit	edilmiştir.	Kelâm,	fıkıh,	usûl	ve	tefsir	başta	olmak	üzere	birçok	alanda	eser	kaleme	
almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Ebû	 Sa’d	 Abdulkerîm	b.	 Muhammed	 es-Sem’ânî,	 et-	 TAhbîr	 	 fi’l-mu‘cemi’l-kebîr,	 	 thk.		
Munîra		Nâcî		Sâlim		(Bağdat:		y.y.,		1975),		1/527-528;		Ebu’l-Fidâi		Zeynuddîn		Kâsım		b.	Kutluboğa,	 TÂcu’t-terÂcim	
thk.	Muhammed	Hayr	Ramazan	Yusuf	(Dımeşk:	Dâru’l-Kalem,	1992)	219-220;	Celâluddîn	es-	
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eleştirmeli-metin	 çeviri	 şeklinde	 neşredilmeye	 başlanmıştır.28 Hacimli	 bir	 tefsir	 olan	 et-Teysîr,	

isminden	de	anlaşıldığı	gibi	kolay	ve	anlaşılır	olmasıyla	dikkat	çekmektedir.	

Ömer		Nesefî,		et-Teysîr’de,		sûrelerin		kimliği		hakkında		bilgiler		vererek		tefsire		başlamaktadır.		

Bu	çerçevede		her		sûreye		besmeledeki		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		lafızlarına		sûre		içinden		seçtiği		âyet		veya		

âyet	bölümlerini,	ellezî	ismiyle	ekleyerek	kafiyeli	bir	giriş	yapmaktadır.	Daha	sonra	sûre	faziletiyle	ilgili	

rivayetleri	zikretmekte,	 	 sûrenin	 	Mekkî-Medenî	 	 özelliği	 	 hakkında	 	 bilgi	 	 vermekte	 	 ve	 	 sûrenin	 	 kaç		

kelime		ve		harften	oluştuğunu		 belirtmektedir.		 Devamında		 tefsirini		 yaptığı		 sûrenin		 baş		 tarafı		 ile		

bir		önceki		 sûrenin		 sonu	arasındaki	münâsebete	(intizâma)	değinmekte	ve	peş	peşe	gelen	sûrelerin	

konuları	ve	muhtevaları	hakkında	

bilgi	 	vermektedir.	 	Sûreler	 	ve	 	âyetler	 	arasındaki	 	münâsebeti	 	ifade	 	etmek	 	için	 	genelde	 	intizÂm29  

sözcüğünü	

kullanan		Nesefî’nin,		âyetler		arasındaki		bağlantıyı		göstermek		için		yer		yer		ittisÂl30  kelimesini		tercih		

ettiği	görülmektedir.31
 

Ömer	Nesefî	âyetleri	tefsir	ederken	de	belli	bir	usûlü	takip	etmektedir.	Âyetleri	kelime	kelime	

tahlil	 etmekte,	bu	bağlamda	öncelikle	âyetlerin	lügat	anlamını	açıklamakta,	kelimeyle	ilgili	sahâbe,	

tâbiîn	ve	diğer	âlimlere	ait	bir	görüş	varsa	zikretmekte,	başka	bir	yorum	yoksa	dilcilerin	görüşleriyle	

ayeti	izah	etmektedir.	Ayrıca	kıraat	farklılıklarına	temas	etmekte,	varsa	âyetin	iniş	sebebi	hakkında	

bilgi	 vermekte	 ve	 bazı	 kelimelerin	 i’râbına	 değinmektedir.	 Âyetlerin	 sonunda	 ise	 Kuşeyrî	 (öl.	

465/1072)	 gibi	 tasavvuf	 ehlinin	 görüşlerine	 yer	 vermekte,	 kelamla	 ilgili	 olarak	 da	 başta	 İmam	

Mâturîdî	(öl.	333/944)	olmak	üzere	birçok	

âlimden	 alıntılar	 yapmaktadır.32 Ömer	 Nesefî,	 bu	 tertip	 ile	 başladığı	 tefsirinde,	 âyetin	 konusu	 dışına	
çıkmadan	

	
Süyûtî,	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	thk.	Ali	Muhammed	Ömer	(Kuveyt:	Dâru’n-Nevâdir,	2010),	88;	Muhammed	Abdülhay	
el-	 Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye	 fî	 terÂcimi’l-HAnefiyye	 (Kahire:	 Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî,	 ts.)	 149-150;	 Şemsuddîn	
Muhammed	b.	Ali		ed-Dâvûdî,		TAbAkÂtu’l-müfessirîn		(Beyrut:		Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,		1983),		2/7-9;		Ayşe		Humeyra		
Aslantürk,	 	“Nesefi,	Necmeddîn”,	 Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İsLAm	Ansiklopedisi	 (İstanbul:	 TDV	 Yayınları,	 2006),	 32/571;	
Ayşe	Humeyra	Aslantürk,	Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî’nin		(öl.		537/1142)		“et-Teysîr		fi’t-Tefsîr”		Adlı		Tefsirinin		TAhlîli		ve		el-
BAkArA		Sûresi’nin		Tenkidli		Neşri	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	1995),	15-
34;	Seyfullah	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-	 Fütûh	 RÂZî’nin	 Kur'ÂN	 YorumlAMALARı	 (İzmir:	 Dokuz	 Eylül	 Üniversitesi,	 Sosyal	
Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	2013),	17-	20;	Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-
Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr	(MuhAkkikin	önsözü),	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	(İstanbul	-	Beyrut:	Dâru’l-Lübâb,	2019),	1/11-
32;	 Necmeddin	Ömer	 en-Nesefî,	 Ömer	Nesefî	 Tefsiri-et-	Teysîr	fi’t-tefsîr-	(Çevirenin	önsözü),	çev.	Muhammed	Coşkun	
(İstanbul:	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	 Başkanlığı,	 2019),	 1/9;	 Ali	 Kaya,	 “Ömer	 Nesefî’nin	 et-Teysîr	 fi’t-Tersir	 Adlı	
Tefsirinde	 Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	 OrtAASyA’dAn	 AnAdolu’yA	 İslAmi	 İlimler,	 ed.	Murat	 Şimşek	vd.	 (Karabük:	 Karabük	
Üniversitesi	Yayınları,	2021),	820-821.	

27 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr,	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	
vd.	

(İstanbul-Beyrut:	Dâru’l-Lübâb,	2019)	
28 Bu	 tefsirin	 2	 cildi	 yayınlanmıştır.	 bk.	 Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (Ömer	Nesefî	 Tefsiri),	 ed.	

Muhammed	Coşkun	(İstanbul:	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	Başkanlığı,	2019)	
29 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81-82,	187-188.	
30    Bakara	2/180.	âyetin,	önceki	âyetle	olan	anlam	irtibatını	gösterirken	ittisÂl	sözcüğünü	kullanmaktadır.	bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	3/77.	
31 Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	821,	824-825.	
32    Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	58-59.	Ayrıca	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	83-84.	
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açıklamaları	 sürdürmekte,33 âyetleri	 tefsir	 ederken	 başlıklar	 açmamakla	 birlikte,	 düzenli	 bir	 şekilde	

kullandığı	belli	kalıp	ve	ifadelerle	bölümleri	birbirinden	ayırmaktadır.34
 

Ömer	 Nesefî,	 tefsirinin	 mukaddimesinde	 yararlandığı	 kaynaklar	 hakkında	 bilgi	 vermemekle	

birlikte,	 kullandığı	 bazı	 ifadelerle	 bilgi	 kaynaklarına	 işaret	 etmiştir.35 Ayrıca	 atıf	 yaparken	 zikrettiği	

isimler,	 onun	 tefsirinin	 kaynaklarını	 öğrenme	 konusunda	 yardımcı	 olmaktadır.	 Âyetleri	 öncelikle	

hadisle	 açıklayan	 Ömer	

Nesefî’nin	 tefsirinin	 esas	 rivayet	 kaynağını	 sahabe	 ve	 tabiinin	 görüşleri	 oluşturmuştur.36 Bununla	
birlikte	o,	

İmam		Mâturîdî’nin		Te’vîlÂtu’l-Kur’Ân’ı		ve		Kuşeyrî’nin		LetÂifu’l-işÂRÂT’ı		başta		olmak		üzere		çeşitli		tefsirler		

ve	 lügatlerden	 istifade	 ederek	 tefsirini	 kaleme	 almıştır.37  Özellikle	 Te’vîlÂt	 ve	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ın	 temel	

kaynakları	olması		hasebiyle		et-Teysîr’in		Hanefî-Mâturîdî		ile		tasavvuf		geleneğini		birleştiren		bir		metin		

olduğu		ifade	

edilebilir.38
 

 
Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 tefsirle	 	 ilgili	 	 diğer	 	 eseri,	 	 el-Ekmelü’l-Atvel’in	 	 nüshalarının	 	 Kahire’deki		

Hidîviyye	Kütüphanesi’nde	 bulunduğu	 ve	 dört	 cilt	 olduğu	 ifade	 edilmektedir.39 Bundan	 başka	 onun	

Tefsîr-i	 Nesefî	 isimli	Farsça		bir		tefsiri40  ve		KitAbu’l-beyÂn		‘AN	 	ğARîbi’l-Kur’Ân		adında		Kur’ân		kelimelerini		

konu		edinen		bir		kitabı	vardır.41
 

1.1. Ömer	Nesefî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	 Nesef	 et-Teysîr’in	 mukaddimesinde	 isTİÂzeyi	 tefsir	 ederken	 AllAh	 özel	 isminin	 kökeni	

hakkında	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 AllAh	 lafzının,	 Yüce	 Allah’ın	 en	 büyük	 ismi	 (ism-i	 a‘zam)	 olduğunu	 ve	

“yoktan	var	etmeye	gücü		yeten”		anlamına		geldiğini		belirtir.		Akabinde		kîle		(söylendi,		denildi)		ifadesiyle		

bu		lafzın		anlamına		dair	

	
	

33    Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-74;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	
34    Ömer	Nesefî,	tefsirinde	ve’n-tizÂmuhÂ	bimÂ	kAblehA	(bu	sûrenin/âyetin	önceki	sûre/âyetle	olan	anlam	ilişkisi),	ve	

emmÂ	 tefsîruhÂ	 (tefsirine	 gelince),	 kıssATu	 nüzûlihÂ	 (nüzûl	 hikâyesi),	 ve	 kurie	 (şöyle	 okundu/kıraatle	 ilgili),	 ve	
delleti’l-ÂYEtu	ALA…	(bu		âyet,		şu		konuya/olaya		delalet		etti),		ve		KÂLe		ehlü’l-MA’rife		(tasavvuf		ehli		şöyle		dedi)		gibi		
ifadelerini		sıklıkla	kullanmaktadır.	bk.	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	

35    Ömer	Nesefî,	KÂLe’l-müfessirûn,	kÂle	ehlu’l-lugA,	kÂle	bA’du	ehli’l-MA’rife	ve	KÂLe	bA’du	ehli’l-lugA	gibi	cümlelerle	nakillerde	
bulunmuştur.	(Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-85)	

36    Aslantürk,		Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî,		84-85.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		Adlı		Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

37    Geniş	bilgi	için	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-124;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-77.	Ayrıca	bk.	
Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/20-24;	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

38 Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/23.	
39    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	27;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'Ân	YorumlAmAlArı,	19;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	

Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/11.	
40    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	28;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19.	
41    Bu	kitap	yüksek	lisans	tezi	olarak	tahkik	edilmiştir.	bk.	Huzeyfe	Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-

Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Yüksek	Lisans	Tezi,	
2018).	
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görüşleri	 sıralar	 ve	müştak	 olup	 olmadığı	 konusunda	 âlimler	 arasında	 ihtilaf	 olduğunu	belirtir.42 

Besmeleyi	açıklarken	de	ilk	önce	be	harfinin	anlamı	ve	işlevi	hakkında	bilgi	verir.	Benin	ilsâk	(bitişme)	

ve	tazmîn	(içine	 alma/kapsama)	harfi	olduğunu	ifade	ettikten	sonra	onun	işleviyle	ilgili	beş	yorum	

aktarır.43 Beden	sonra	isim	

kelimesinin		okunuşunda		dört		lügat		(lehçe)		olduğunu		ve		onun		“yüksek		oldu,		yüceldi”		(‘ALÂ)		anlamına		

gelen	 semÂ-yesmû-sumuvv	 	ve	 	semÂ/semiye-yesmî-sumiyy	 	fiilinden	 	türediğini	 	ifade	 	eder.	 	Ayrıca	 	ismin,		

veseme-yesimu	fiilinden		ürediğini		savunanların		hata		ettiklerini		belirterek		isim		sözcüğünün		besmeleye		

dâhil		olmasıyla		ilgili	

görüşlere	değinir.44
 

 
Ömer	 	Nesefî,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 	kelimeleri	 	hakkında	 	da	 	detaylı	 	bilgiler	 	verir.	 	Bu	 	bağlamda		

öncelikle	RAhmÂn		ve		RAhîmin		RAhmet		kelimesinden		türetildiğini,		“Allah’ın		rahmeti”nin,		ehline		(rahmet		

ehline)	 	hayır	 murat	 	etmesi	 	anlamında	 	geldiğini	 	 ifade	 	eder.	 	Devamında	 	“Allah’ın	 	kuluna	 	olan		

rahmeti”nin		mahiyeti		ve	

anlamına	dair	farklı	açıklamalara	yer	verir.45 Rahmet	ve	Allah’ın	rahmeti	konusundaki	bu	bilgilerden	
sonra	

RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerinin	tefsiriyle	ilgili	selef	ve	halefin	birçok	yorumunu	tek	tek	zikreder.	Bu	çerçevede	

ilk	önce	 	Ebu	 	Saîd	 	el-Hudrî’ye	 	dayandırılan	 	bir	 	rivayette,	 	Hz.	 	İsa’nın	 	“Rahmân,	 	dünyanın	 	Rahmânı		

(RAhmÂnü’d-	

dünyÂ),		 rahîm		 ise		 ahiretin		 rahîmi		 (RAhîmü’l-Âhire)”		 şeklinde		buyurduğunu		aktarır.		 Sonra		bununla		

aynı	muhtevadaki	diğer	yorumları	zikreder.	Ancak	bu	yorumlar	arasında	bir	tercihte	bulunmaz.46
 

 
42    Nesefî,		et-Teysîr,		1/25-26.		Halil		b.		Ahmed,		nahivcilerden		Zeccâc,		müfessirlerden		Hüseyin		b.		El-Fadl		el-Cebelî,		

fıkıh	imamlarında	Muhammed	b.	Hasan,	hadisçilerden	Şâfiî	ve	başka	bir	grup	âlim,	Allah	lafzının	türememiş	(gayr-
ı	müştak)	olduğunu	savunmuş	ve	bu	lafzın	Allah	Teâlâ’ya	ait	ve	sadece	onun	özel	ismi	olduğunu	ifade	etmiştir.	
Ömer	Nesefî,	AllAh	lafzının	müştak	olduğuna	dair	on	görüş	aktarmıştır.	Geniş	bilgi	için	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-32.	

43   Ömer	Nesefî’nin	benin	işleviyle	ilgili	sıraladığı	yorumlar	şöyledir:	1-Be,	öncesinde	(istiazede)	bulunan	eûzu	billAh	
ile	

ilişkilidir.	Bu	durumda	besmele	eûzu	bismillAhi	şeklinde	takdir	edilir.	2-Be,	besmeleyi	gizli	bir	emir	veya	bildirime	
(ihbâr)	 bağlar.	 Bu	 durumda	 emirle	 ilgili	 ibde’	 (başla)	 ve	 ibdeû	 (başlayın),	 bildirimle	 ilgili	 ebdeu	 ene	 (ben	
başlıyorum/başlarım)	 veya	 nebdeu	 NAhnu	 (biz	 başlıyoruz/başlarız)	 takdir	 edilir.	 Öncesine	 (eûzu)	 uyumu	
açısından	ebdeu	şeklinde	yani	ihbari	bir		fiil		takdir		etmek		daha		münasiptir.		3-Benin		anlamı		“Allah’ın		ismiyle		
bereket,	 	uğur,	 	sebat	 	ve	 	yardım	 	dilerim”	 şeklindedir.	4-Be,	“olan”	ve	“olacak”	her	şey	Allah’ın	adıyla	(olur),	
anlamını	 katar.	 5-Be,	 HÂzÂ	bismillÂhi	 şeklinde	gizli	 bir	mübtedanın	haberidir.	en-Nûr	24/1.	âyet	ve	Sâd	38/29.	
âyetlerinde	de	buna	benzer	ifade	ve	cümleler	vardır.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/43.	

44 Nesefî,	et-Teysîr,	1/47-51.	
45 Nesefî,	“Allah’ın	kuluna	merhameti”nin	anlamı/mahiyeti	konusunda	“kuluna,	hak	etmediği	mükafatı	vermesi	

ve	 müstahak	 olduğu	 azabı	 ondan	 uzaklaştırması”,	 “azaba	 layık	 olanı	 terk	 etmesi	 (cezalandırmaması)”,	
“muhtaç	olana	iyilikte	bulunması”	ve	“şefkat”	şeklide	dört	yorum	zikreder.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51.	

46 Bu	bağlamda	Nesefî	sahabe,	tabiîn	ve	diğer	âlimlere	atfettiği	“dünya	ehline	(merhamet	etmesiyle)	rahmân,	ahiret	
ehline	 (rahmet	 etmesiyle)	 rahîm”,	 “kullarının	 dünyevi	 ihtiyaçlarını	 karşılaması	 itibariyle	 rahmân,	 onların	
ahiretteki	 maslahatlarını	 yerine	 getirmesiyle	 rahîm”,	 “dünya	 nimetleri	 vermesi	 açısından	 rahmân,	 ahiret	
nimeti	 vermesi	 itibariyle	 rahîm”,	 “nefislere	 merhamet	 etmesiyle	 rahmân,	 kalplere	 merhamet	 etmesiyle	
rahîm”,	“verdiği	nimetlerle	rahmân,	ihsanlarla	rahîm”,	ateşten	kurtarmasıyla	rahmân,	cennetlere	sokmasıyla	
rahîm”,	 “sıkıntıları	 gidermesiyle	 rahmân,	 günahları	 bağışlamasıyla	 rahîm”,	 “yolu	 açıklamasıyla	 rahmân,	
kurtarması	 ve	 muvaffak	 kılmasıyla	 rahîm”,	 “rızık	 vererek	 iyi-kötü	 herkese	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	
özellikle	 müminlere	 merhametiyle	 rahîm,”	 “lütfuyla	 bütün	 kullarına	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	 itaat	
ehline/kendine	itaat	edene	şefkat	etmesiyle	rahîm”,	“bütün	yaratıklara	merhamet	etmesiyle	rahmân,	sadece	
dostlarına	merhamet	etmesiyle	rahîm”	şeklindeki	görüşlere	yer	verir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51-55.	
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Ömer	Nesefî,	tefsirinin	mukaddimesinde	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	farklı	açılardan	yorumlamayı	

ve	 değişik	 görüşleri	 aktarmayı	 sürdürür.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 sözcüklerinin	 kalıp	 olarak	

özellikleri	ve	ifade		ettiği		anlamlara		dair		çeşitli		görüşleri		aktarır.47   Aynı		sıfattan		alınmakla		birlikte		

RAhmÂn		ve		RAhîm	

isimlerinin	 	birlikte	 	zikredilmelerinin	 	amacıyla	 	ilgili	 	dört	 	yoruma		yer	 	verir.48  Besmelede	 	önce	 	AllAh,		
sonra	

RAhmÂn	sonra	da	 RAhîm	 isimlerinin	gelme	nedeni	hakkındaki	 farklı	görüşleri	 zikreder.49 Allah’ın	eşyayı	

ulûhiyet	ile		yarattığını		ve		rahmetiyle		tuttuğunu;		dünyada		ve		ahirette,		öncekilere		ve		sonrakilere		

verilen		bütün	nimetlerin		ancak		onun		rahmeti		 ile		tezahür		ettiğini		belirten		Nesefî,		bu		bağlamda		

önce	 	 peygamberlerin	 Kur’ân’daki	 	dualarında	 	rahmetin	 	kullanımı,	 	sonra	 	da	 	Kur’ân’ın	 	genelinde		

rahmet		kelimesinin		zikredilmesi	

hakkında	 âyetlerin	 şahitliğiyle	 detaylı	 bilgiler	 verir.50 Son	 olarak	 besmelenin	 Kur’ân’dan	 bir	 âyet	
olup	

olmaması	konusunda	mezheplerin	görüşlerine	kısaca	değinir.51
 

 
Ömer	Nesefî,	besmeleyi	oluşturan	edat	ve	 isimlerle	ilgili	 farklı	rivayet	ve	açıklamalara	yer	

vermekle	birlikte,	çoğunlukla	aktardığı	görüşler	arasında	değerlendirme	yapmadığı	gibi	bir	tercihte	

de	bulunmamıştır.	Buna	ek	olarak	o,	ilk	görüşten	sonra	zikrettiği	görüşleri	kîle	(söylendi)	formuyla	

aktararak,52 dolaylı	olarak	

tercihini	 ortaya	 koymuştur.	 Diğer	 taraftan	 el-Fâtiha	 sûresinin	 isimlerinden	 biri	 olan	 ümmü’l-Kur’Ân	

ifadesini	açıklarken			el-Fâtiha’nın,			diğer			sûrelerde			zikredilen			konuların			temeli			olduğunu			ve			onları			

kapsadığını	belirtmiştir.	 	Ayrıca	 	Kur’ân’da		bulunan		bütün		rızık	 	ve	 	nimet		verme,	 	terbiye		ve	 	ikram,		

bekletme	 	(inzÂr)	 	ve	 mühlet	 verme,	 ihsanda	 bulunma	 ve	 güzellik	 vermenin	 er-rAHMÂN	 kelimesinin	

kapsamına	girdiğini,	Kur’ân’da	zikredilen			bütün			suçların			affedilmesi,			günahların			silinmesi,			isyanın			

bağışlanması,	 	 	 azgınlığın	 	 	 (tuğyÂn)	 cezalandırılmaması,	 	 asilerin	 	 serbest	 	 bırakılması,	 	 canilere		

merhamet		edilmesinin		de		er-RAhîm		kelimesinin	

kapsamına		dahil		olduğunu		ifade		etmiştir.53  KitÂbu’l-beyÂn		‘An		ğARîbi’l-Kur’Ân		isimli		eserinde		ise		Allah		lafzını	

“gerçek		mabud”		(el-MA‘bûdu’l-HAKK),		RAhmÂn		ismini		“rızık		vererek		şefkat		gösteren”		(el-‘Âtıf	 bi’r-rizk)		ve		
RAhîm	

ismini	de	“bağışlayarak	şefkat	gösteren”	(el-‘Âtıf	bi’l-MAğfirA)	şeklinde	açıklamıştır.54 Buna	göre	Ömer	
Nesefî’nin	

	
	

47    Bu	konuda	şu	yorumları	aktarır:	1-RAhmÂn,	“rahmet	sahibi”	anlamına	gelir.	“Çok	susamış”	anlamına	gelen	‘AtşÂN	
kalıbı	bunun		gibidir.	 	KAdîr’in		KÂDİr		anlamını		ifade		etmesi		gibi	 	RAhîm		de		RÂhim		demektir.	 	Birincide		(rahmân)		
sıfatın	 	 ispat	 edilmesi,	 ikincide	 (rahîm)	 fiilin	 ispat	 edilmesi	 söz	 konusudur.	 2-RAhmÂn,	 FA‘LÂn	 kalıbında,	 sıfatta	
mübalağa	ifade	eden	bir	kalıptır.	“Çok	öfkeli”	anlamına	gelen	GADBÂN	bunun	gibidir.	RAhîm	ise	rahmeti	daimî	olan	
manasına	 gelir.	 RÂhim	 formu,	 “kendisinde	 	rahmet	 	bulunan	 	(kişi)”	 	anlamını	 	ifade	 	eder.	 	3-GAdbÂn’ın	 	“öfkeli”		
anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhmÂn		da	“merhametli”	anlamına	gelir.	Semî‘	sözcüğü	“işiten”	manasına	geldiği	gibi	
RAhîm	de	“merhamet	eden”	manasına	gelir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	

48 Nesefî,	et-Teysîr,	1/58.	
49  Nesefî,	et-Teysîr,	1/58-60.	
50  Nesefî,	et-Teysîr,	1/61-66.	
51 Nesefî,	et-Teysîr,	1/67.	
52 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	
53  Nesefî,	et-Teysîr,	1/76-77.	
54    Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-Kur’Ân	Adlı	Eseri,	60.	
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genel	 itibariyle	 RAhmÂn	 ismi	 hakkında	 “dünyada	 her	 türlü	 rızk	 ve	 nimet	 vermek	 suretiyle	 şefkat	

gösteren”,	RAhîm			ismi			hakkında			 ise			“ahirette			bağışlayarak			şefkat			gösteren”			şeklindeki			yorumu			

tercih			ettiği	anlaşılmaktadır.	

et-Teysîr’in	 özgün	 taraflarından	 biri,	 sûre	 girişlerinde	 besmele	 açıklanırken	 takip	 edilen	

usuldür.	 Bu	usulün,	aslında	Ömer	Nesefî’nin	Kur’ân’ı	yorumlama	yönteminin	bir	parçası	olduğu	 ifade	

edilebilir.	 Çünkü	 o,	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 gösterdiği	 gibi	 her	 bir	 sûrenin	

muhtevasını	 oluşturan	 konular	hakkında		da		düzenli	 	bilgiler		vermiştir.	 	Bunun		yanı		sıra		besmelede		

geçen	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 	isimlerine	 eklediği	 âyet	 veya	âyet	bölümleriyle	 sûre	muhtevasına	 ışık	

tutmaya	çalışmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 sûre	 	 başlarındaki	 	 besmeleyi	 	 yorumlama	 	 usulü	 	 iki	 	 MAdde	 	 halinde		

incelenebilir:	Birincisi,	 sûrelerin	 genelinde	 izlenen	 yoldur.	 Buna	 göre	 sûre	 girişlerindeki	 besmeleler	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine		ellezî		ism-i		mevsûlu		ile		âyet		veya		âyet		bölümleri		sıla		cümlesi		yapılarak		

izah		edilmiştir.		Diğer		bir	ifadeyle	Nesefî,	sûrelerin	genelinin	girişinde,	âyetleri	bu	üç	isme	ellezî	ismiyle	

bağlayarak	 kafiyeli	 ve	 etkili	 bir	 giriş	 	 yapmıştır.	 	 Ancak	 	 seçtiği	 	 âyetlerin	 	 genelinin,	 	 sûre		

konusu/konularını		 yansıtacak		muhtevaya		 sahip	olmadığı	 görülmektedir.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûre	

başlarından	bir	âyeti,	RAhmÂn	ismine	bundan	sonra	gelen	âyetlerden		birini,		RAhîm		ismine		de		daha		sonra		

gelen		bir		âyeti		eklemiştir.		Örneğin		Âl-i		‘İmrân’ın		girişinde,	

sûrenin	 farklı	 âyetlerinin	 bölümlerini	 AllAh,	 rAHMÂN	 ve	 rAHÎm	 isimlerine	 ellezî	 ismiyle	 sıla	 yaparak	

besmeleyi	açıklamıştır.	Buna	göre	besmeleye	“Kitabı	indiren55  Allah’ın,	dilediğine	hesapsız	rızık	veren56  

Rahmân’ın	 ve	mükâfatın	 	en	 	güzeli	 	katında	 	olan57  Rahîm’in	 	adıyla…”58  şeklinde	 	mana	 	vermiştir.		

Görüldüğü		gibi		Nesefî,	

sırasıyla	Âl-i	 İmrân	3/2.,	27.	ve	195.	âyetlerden	seçtiği	cümleleri	üç	 lafza	 ilave	ederek	kafiyeli	bir	

giriş	yapmıştır.	

Müfessir	 el-En‘âm	 sûresinde	 de	 aynı	 usulü	 takip	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 iki	 âyetten	 seçtiği	

bölümleri	 eklemiş,	 eksERA	 bihi’s-semeRÂt/اكثرهبلاثمرات◌ٔ	 (‘onunla’	 ürünleri	 çoğaltan)	 ifadesinde59 olduğu	 gibi	

âyetlerden	iktibas	

ettiği	 kısımları	 olduğu	 gibi	 değil,	 cümlenin	 manasını	 gözeterek	 besmele	 için	 seçtiği	 diğer	 âyet	

bölümleriyle	 uyumlu	 hale	 getirmiş	 ve	 kafiyeli	 anlatım	 ortaya	 koymuştur.	 Buna	 göre	 besmeleyi	

“Gökleri	 ve	 yeri	 yaratan,	 aydınlığı	ve	karanlıkları	var	eden60 Allah’ın,	gökten	su	indiren	ve	onunla	

bitkileri	çıkaran,	ürünleri	çoğaltan61
 

 
 

55 Âl-i	‘İmrân	3/2.	
56 Âl-i	‘İmrân	3/27.	
57 Âl-i	‘İmrân	3/195.	

,îfeseN   85	rîsyTe-et,	93/44	)باوثالنُ◌		سحُ◌	هدعنذالميحرال،با
 

	
	
	

	ريبغءا		منقزيرذالن

	
	
	

	رال،باتكاللزّ◌َ◌	ن	ذالهلالمبس.(

59    İlgili	âyette	ürünlerle	 ilgili	 ifade	şöyledir:	 اْ◌ث	َ◌مر ◌َ	 ذا ◌ٓ◌َ ه		ِ◌ا	 ◌ٓ◌۪ 	ِ◌م	ْ◌ن		َ◌ث	َ◌م	ِ◌ر	 	zaman	verdiği	meyve	biri	Her…“			لكوا
meyvesinden	yeyin…”	(el-	
En’âm	6/141).	Benzer	bir	ifade	aynı	sûrenin	99.	âyetinde	de	vardır.	

60    el-En‘âm	6/1.	
61    el-En‘âm	6/99.	
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ve	çardaklı	çardaksız	(üzüm)	bahçeleri	yaratan62 Rahmân’ın	ve	bizleri	yeryüzünün	halifeleri	kılan	ve	

kimimizi	kimimize	derecelerle	üstün	kılan63 Rahîm’in	adıyla…”64 şeklinde	ifade	etmiştir.	

Nesefî,	 el-A‘râf	 sûresinin	 mukaddimesinde	 de	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine	 sûrenin	 bazı	

âyetlerini	 ekleyerek	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 da	 âyetleri	 birebir	 almamış,	 iktibas	 ettiği	 âyet	

bölümlerini	 birbirlerine	uyumlu	 	hale	 	 getirerek	 	 kafiyeli	 	 bir	 	metin	 	oluşturmuştur.	 	 Bu	 	 çerçevede		

besmeleyi		“Kendisiyle		(insanları)	

uyarması	 ve	 müminlere	 öğüt	 vermesi	 için	 Resulüne	 kitabı	 indiren	 Allah’ın,65 onda	 (bu	 sûrede)	
sonrakileri	

uyarmak	 	için	 	öncekilerin	 	haberlerini	 	anlatan66  Rahmân’ın	 	ve	 	(Kur’ân	 	okunduğunda)	 	dinleyen	 	ve		

susanlara	rahmeti	vadeden67 Rahîm’in	adıyla…”68 biçiminde	izah	etmiştir.	RAhmÂn	ismine	eklediği	ifadeyi	

el-A‘râf	7/101.	âyetten69  ilhamla	oluşturduğu	anlaşılmaktadır.	Ayrıca	kıssA	kelimesi	aynı	sûrenin	7.,	35.	

ve	176.	âyetlerde	de	

zikredilmiştir.	 Diğer	 taraftan	 el-A‘râf	 sûresi,	 peygamber	 kıssalarının	 yer	 aldığı	 sûrelerden	 biridir.	 Bu	

sebeple	Nesefî’nin	burada	sûre	konusuna	işaret	eden	âyetleri	tercih	ettiği	söylenebilir.	el-Enfâl	sûresinde	

de	benzer	bir	açıklama	şeklini	görmek	mümkündür:	

“Yardım	sadece	katında	olan	ve	mutlak	güç,	hüküm	ve	hikmet	sahibi70 Allah’ın,	“(ey	AllAhım!)	gökten	üzerimize	

tAş YAğdır	veYA	bize	ACı	veren	bir	AZAP	gönder!”71 diyenlere	azapta	acele	etmeyen	Rahmân’ın	ve	iman	edip	Allah	

yolunda	hicret		edenlere		ve		cihad		edenlere,		(muhacirleri)		barındırıp		onlara		yardım		edenlere		mağfiret		

ve		bol		rızk	

vadeden72 Rahîm’in	adıyla…”73
 

 
Dikkat	 edilirse	 bu	 sûrede	 besmeleyi	 açıklarken	 AllAh	 lafzına	 eklediği	 cümleyi	 el-Enfâl	 8/10.	

âyetten74 almıştır.		 Bununla		 birlikte		 NASr		 (yardım)		 kelimesi		 aynı		 sûrenin		 26.,		 40.,		 62.,		 72.		 ve		 74.		

âyetlerinde		de	geçmektedir.	

Nesefî’nin,	el-Mü’minûn	sûresinin	girişinde,	besmeleyi	“İnsanı	çamurdan	alınmış	bir	özden	

yaratan75 Allah’ın,	 iyiye	 (birr)	 ve	 kötüye	 (fâcir)	 rızık	 veren	 ve	 rızık	 verenlerin	 en	 hayırlısı	 olan76 

Rahmân’ın	 ve	

	
62    el-En‘âm	6/141.	
63    el-En‘âm	6/165.	
64 Nesefî,	et-Teysîr,	6/7.	
65   el-A‘râf		7/2.	
66 el-A‘râf	7/101.	
67 el-A‘râf	7/204.	
68 Nesefî,	et-Teysîr,	6/279.	
69    “İşte	o	ülkeler...	OnlArın	hAberlerinden	bir	kısmını	SAnA	AnlAtıyoruz…”	
70    el-Enfâl	8/10.	
71    el-Enfâl	8/32.	
72    el-Enfâl	8/74.	
73 Nesefî,	et-Teysîr,	7/117.	
74    “AllAh	bunu	(meleklerle	yArdımı)	sAdece	müjde	olsun	ve	onunlA	kAlbiniz	yAtışsın	diye	yApmıştı.	ZAten	yArdım	yAlnız	AllAh	

TArAfındAndır.	Çünkü	AllAh	mutlAk	gAliptir,	yegÂne	hüküm	ve	hikmet	sAhibidir.”	
75 el-Mü’minûn	23/12.	
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bağışlayan,		merhamet		eden		ve		merhametlilerin		en		hayırlısı		olan77   Rahîm’in		adıyla...”78   biçiminde		

izah	etmesinden	onun,	besmeledeki	RAhmÂn	ismine	eklediği	bölümü,	sûrenin	72.	âyetini	dikkate	alarak	

oluşturduğu	 anlaşılmaktadır.	 Ancak	 hem	 bu	 âyette	 hem	 de	 el-Mü’minûn	 sûresinde	 berr	 ve	 FÂcir	

sözcükleri	geçmemektedir.	Şu		hâlde		bu		cümleyi		oluştururken		RAhmÂn		isminin		anlamını		dikkate		almış		

veya		AllAh		ve		RAhîm		lafızlarına	eklediği	cümlelerle	kafiye	oluşturma	amacı	gütmüş	olması	mümkündür.	

Nesefî’nin		sûre		başlarındaki		besmeleyi		yorumlama		metodunun		ikincisinde		ALLAh,		RAhmÂn		ve		

RAhîm	isimlerine	eklediği	âyet	veya	âyet	bölümlerinin,	sûrenin	muhtevasına	işareti	daha	belirgindir.	Bu	

durum,	 kısa	 sûrelerde	 	kendisini	 	daha	 	çok	 	göstermektedir.	 	Örneğin,	 	Yûsuf	 	sûresindeki	 	besmeleye		

eklediği		ifadeler,		sûre	

konusunun		özeti		niteliğindedir.		Kullandığı		kıssA,		hissA		ve		gussA		sözcükleriyle		adeta		şiirsel		bir		metin		

ortaya	çıkmıştır:	 	“Yusuf	 	kıssasını	 	kıssaların	 	en	 	güzeli	 	yapan79  Allah’ın,	 	zindandan	 	sonra	 	mülkü		

Yusuf’un		hissesi	

yapan80 Rahmân’ın	 ve	 takva	 ve	 sabırla	 Yusuf’un	 kederini	 (gussa)	 gideren81 Rahîm’in	 adıyla…”82 

İfadelerde	de	 görüldüğü	 gibi	 Nesefî,	 sûrenin	 3.,	 90.	 ve	 101.	 âyetlerini	 göz	 önünde	 bulundurarak	

eklediği	bu	üç	cümleyle	sûrenin	ana	konusu	olan	Hz.	Yusuf’un	hayatının	aşamalarına	ışık	tutmuştur.	

Nesefî,	 en-Nûr	 sûresinde	 de	 besmele	 için	 seçtiği	 âyet	 bölümleriyle	 sûrede	 ele	 alınan	 bazı	

konulara	 dikkat	 çekmektedir:	 “Zinayı	 haram	 kılan83 Allah’ın,	 nikahı	 meşru	 kılan84 Rahmân’ın	 ve	 Hz.	

Peygamber’e	kulak	verip	ona	itaat	edene	kurtuluşu	vadeden85 Rahîm’in	adıyla…”86 Burada	2-3.	âyetler,	

32-33.	âyetler	ve	51.	âyet	

dikkate		alınarak		sûrenin		konuları		hakkında		bilgi		verilmiştir.	 	el-Hucurât		sûresinde		ise		AllAh		lafzına		

ekleme	 yaparken	 	âyetlerin	 	lafzına	 	bağlı	 	kalmamıştır:	 	“Bizlere,	 	Kur’ân’a	 	ve	 	sünnete	 	tabi	 	olmayı		

emreden87  Allah’ın,	inkârcılığı,	 fasıklığı	ve	 isyanı	çirkin	gösteren88 Rahmân’ın	ve	bizi	 imana	erdirerek	

lütufta	bulunan89 Rahîm’in	adıyla…”90 Görüldüğü	gibi	Nesefî,	“Kur’ân	ve	sünnete	tabi	olma”	ifadesiyle	ilk	

beş	âyetin	konusu	hakkında	bilgi	

	
	

76 el-Mü’minûn	23/72.	
77 el-Mü’minûn	23/109,	118.	

,îfeseN   87	rîsyTe-et,	/711	)نيمحاراليرخ	ووهمحيرو	رفيغيذال	مِ◌	يحرال	،نيقزارلار
 

	
	

	ووهرجافل			رّ◌َ◌	بَ◌	لا	قزيريذال	نِ◌		محرال	،نطيمنةلا			منناسنإ◌	لال	ق

	
	

Hûd,	).مبس	هلال	يذال	

Kamer	ve	Rahmân	sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/151;	14/149,	175.	
79    Yûsuf	12/3.	
80 Yûsuf	12/101.	
81 Yûsuf	12/90.	

	,et-Teysîr	)8/297	ةصّ◌َ◌		غَ◌			ربْ◌	صّ◌َ◌		ل			ىوقْ◌	تّ◌	ل			فَ◌	كشيذال	مِ◌	يحرال	،فسيوةَ◌
,îfeseN	.bk   28

 

	فسيو.(
83 en-Nûr	24/2-3.	
84 en-Nûr	24/32-33.	
85 en-Nûr	24/51.	

	ال	دَ◌	بعكَ◌			لْ◌	مُ◌	ال	ل
	نجسِ◌

	يذال	نِ◌		محرال	،فسيوةَ◌ 	ال	نَ◌		سحْ◌	أ◌	ل
	صصقَ◌

	يذال	هلال	مبس

.bk   68	,îfeseN	rîsyTe-et,	11/81)حالفالةعاطل		عمسالىعلدوعيذالمِ◌	يحرال،حاكنّ◌ِ◌	لا	عَ◌			يذالنِ◌		محرال،حافسّ◌ِ◌		لا	مرّ◌َ◌	ح	يذالهلالمبس.(
 
87 el-Hucurât	49/1-3.	
88 el-Hucurât	49/7.	
89 el-Hucurât	49/17.	

,îefesN   09	rîsyTe-et,	713/48	)ناميإ◌للانا				نْ◌	أ◌	اني			نّ◌َ◌		مَ◌		يذالميحرال،نايصعِ◌	ل		قَ◌		وسفُ◌	ل		رَ◌	فكالانيالهرّ◌َ◌	ك	يذالنِ◌		امحرال،نارقلٓ◌					ةنّ◌	سّ◌ُ◌		لا	ةعباتُ◌			انرَ◌	مأ◌	يذالهلالمبس.(
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vermiştir.	 Ayrıca	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 ifadeyi	 ikinci	 sayfadan,	 RAhîm	 sözcüğüne	 eklediği	 bölümü	 de	

üçüncü	sayfadan	seçerek	sûrenin	işlediği	konuya	dikkat	çekmiştir.	

Nesefî’nin	 besmeleye	 ilişkin	 yorumlarında	 bazen	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinden	 birine	

eklenen	cümle	sûre	konusunu	ifade	edebilmektedir.	Örneğin	en-Nâzi‘ât	sûresinde,	özellikle	AllAh	ismine	

eklediği	âyetle	sûrenin	 işlediği	 konu	hakkında	 bilgi	 veren	Nesefî,	 besmeleyi	 şöyle	 açıklamıştır:	 “Musa	

olayını	bize	anlatan91
 

Allah’ın,		(yerden)		suyu		ve		otlağı		çıkaran92   Rahmân’ın		ve		Rabbinin		makamından		korkan		ve		nefsini	
kötü	

arzulardan	uzaklaştırana	cenneti	vadeden93 Rahîm’in	adıyla.”94 Çünkü	bu	sûrede,	15.-26.	âyetlerde	Hz.	

Musa	 ile	 Firavun’un	 diyaloğuna	 yer	 verilmiştir.	 Benzer	 bir	 durum	 el-Burûc	 sûresinde	 de	 vardır.	

Lafzatullâha	eklediği	“Ashâb-ı		Uhdûd’u	helak	eden”	ifadesiyle	sûrenin	konusuna	şöyle	dikkat		çekmiştir:		

“Ashâb-ı		Uhdûd’u		 helak	

eden95  Allah’ın,	 orduların	 haberiyle	 bizi	 tembih	 eden96  Rahmân’ın	 ve	 çok	 bağışlayan	 ve	 çok	 seven97 

Rahîm’in	

adıyla.”98
 

 
Nesefî’nin	kısa	sûrelerde	besmelelere	ilave	ettiği	âyetler	ve	ifadeler,	bir	bütün	olarak	sûrenin	

işlediği	konuyu	ifade	etmektedir.	Dört	âyetten	oluşan	el-Kureyş	sûresi	buna	güzel	bir	örnektir:	“Beyt-i	

Haram’ın	Rabbi	olan99 Allah’ın,	 yiyecekle	 (Kureyş’i)	 doyuran100 Rahmân’ın	 ve	 insanları	 korkudan	

emin	kılan101 Rahîm’in	

adıyla...”102 el-Kâfirûn	 sûresinin	 baş	 tarafında	 ise	 sûre	 konusunu	 dikkate	 alarak	 besmeleyi	 kafiyeli	 bir	
şekilde	

açıklamıştır.	 Ancak	burada	diğer	 sûrelerdeki	 yaklaşımının	 aksine,	 âyetlerin	 kelime	 ve	 ifadelerine	

bağlı	 kalmaksızın	sûrenin	konusunu	kendi	ifadeleriyle	anlatmış	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturmuştur.	

Bu	 usul,	 sadece	 bu	 sûrede	 görülmektedir.	 Buna	 göre	 besmeleye	 “Kâfirleri	 aşağılayan	 Allah’ın,	

Müminlere,	kâfirlere	karşı	 çıkmalarını	 emreden	Rahmân’ın	ve	onları	 (müminleri)	 en	hayırlı	 dinle	

şereflendiren/yücelten	Rahîm’in	

adıyla...”103 şeklinde	bir	mana	vermiştir.	
	
	
	
	
	

	

91   en-Nâziât	79/15.	
92   en-Nâziât	79/31.	
93 en-Nâziât	79/40-41.	
94 Nesefî,	et-Teysîr,	15/191.	
95 el-Burûc	85/4.	
96   el-Burûc	85/17.	
97   el-Burûc	85/14.	
98    Nesefî,	et-Teysîr,	15/277	
(. دودوالروفغلا 	

99    el-Kureyş	106/3.	
100  el-Kureyş	106/4.	
101  el-Kureyş	106/4.	

	
	
	
	
	
	

	يذالميحرال،دونجالثيدبحانهبّ◌َ◌	ن	يذالنمحرال،دودخأ◌	الباحصأ◌	كلهأ◌	يذالهلالمبس.(

,îfeseN  210	rîsyTe-et,	115/49	)مانأ◌	النِ◌		م			ميحرال،ماعطالمعِ◌مطنمحرال،مارحالتيبالبّ◌ِ◌		ر	يذالهلالمبس.(
 

,îfeseN  310	rîsyTe-et,	115/51	)نديرِ◌	ي				مهمركأ◌	يذالمِ◌	يحرال،نينمؤمالمهتفلاخبمرمأ◌	يذالنِ◌		محرال،نيرفاكالناهأ◌	يذالهلالمبس.(
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Özetle	 Ömer	 Nesefî’nin	 yaptığı	 ilk	 iş,	 el-Fâtiha	 sûresi	 ve	 başında	 besmele	 olmayan	 et-Tevbe	

sûresi104 dışında,		sûre		girişlerindeki		besmelelerde		bulunan		AllAh,		RAhmÂn		ve		RAhîm		 isimlerine,		 ilgili		

sûrenin	 	 bazı	âyetlerini	 ekleyerek	 kafiyeli	 bir	metin	 oluşturmaktır.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûrenin	 baş	

taraflarından,	RAhmÂn	ve		RAhîm		isimlerine		ise		sırasıyla		diğer		âyetleri		veya		âyet		bölümlerini		ekleyerek		

sûre		tefsirine		dikkatleri	celbeden	etkili	bir	giriş	yapmıştır.	Ancak	o,	âyetleri	olduğu	gibi	değil,	âyetin	

mana	ve	mefhumunu	muhafaza	ederek		almış		ve		bazı		tasarruflarla		kafiye		oluşturmuştur.		Ayrıca		sûre		

girişlerinde		intizÂm		kavramıyla		tespit	ettiği	sûre	konularıyla	ilgili	ayetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	

Kısa	sûrelere	geldikçe	sûre	konusu	hakkında	bilgi	 veren	 âyet/âyetleri	 veya	 ifadeleri	 daha	 çok	 tercih	

etmiştir.	 Bu	 durum,	 kısa	 ve	 uzun	 sûrelerin	 ele	 aldığı	konu	veya	konularla	ilgili	olabilir.	Çünkü	uzun	

sûrelerde	birden	çok	konu	işlenirken,	kısa	sûrelerde	genelde	bir	konudan	bahsedilmektedir.	 Özellikle	

kısa	sûrelerde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklenen	üç	âyetle	sûreyi	oluşturan	âyetlerin	yarısı	veya	

daha	fazlası	kullanılmış,	dolayısıyla	sûrenin	muhtevası	hakkında	bilgi	verilmiş	olunmaktadır.	

Ömer	 Nesefî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 metinler	 oluşturması,	 şiire	 olan	 ilgisiyle	

açıklanabilir.	Çünkü	onun	 el-Eş’Âr	 adında	bir	 şiir	 kitabı,	 şairlerden	seçtiği	 şiirleri	 ihtiva	eden	 el-MuhtÂr	

mine’l-eş’Âr	 isimli	bir	eseri	vardır.105 Ayrıca	kaynaklarda	onun	edebi	yönünün	ve	şiirinin	güçlü	olduğu	

ifade	edilmektedir.106 Diğer	

taraftan			onun			tefsirini			hazırlarken			sıkça			atıfta			bulunduğu			Kuşeyrî’den			(öl.			465/1072)			ilhamla			

sure	girişlerindeki	 besmeleleri	 ayrı	 ayrı	 açıklama	 yoluna	 gitmiş	 olması	muhtemeldir.	 Çünkü	 Kuşeyrî,	

her	 bir	 sure	girişinde	besmelenin	sadece	bismillÂh	ifadesini	işârî	tefsirin	ilkelerine	göre	farklı	şekillerde	

tefsir	etmiştir.107
 

2. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî’nin108  tefsir	 alanında	 NAzmü’d-dürer	 ile	 MesÂ‘idü’n-NAZAR	 isimli	 eserleri	 bulunmaktadır.	

NAzmü’d-	 dürer’in,	 Kur’ân	 tefsiri	 alanında,	 bütün	 sûreleri	 ve	 âyetleri	 kapsayacak	 şekilde	 ilmü’l-

münâsebet	yöntemi	esas	

	
104 Nesefî,	et-Tevbe	sûresinin	mukaddimesinde	besmelenin	bulunmayışına	ilişkin	rivayet	ve	görüşlere	yer	

vermiştir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	7/261-262.	
105  Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	34.	
106  Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/33-35.	
107 Geniş	bilgi	için	bk.	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	
108 Tarihçi,	müfessir,	muhaddis	ve	edîb	yönleriyle	öne	çıkan	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	

Memlükler	döneminde	yaşamış	bir	âlimdir.	Bugün	Lübnan	topraklarında	yer	alan	Bikâ‘	vadisindeki	bir	köyde	
809/1406	tarihinde	dünyaya	gelmiştir.	İlk	eğitimini	burada	babasından	almıştır.	On	iki	yaşındayken	köyünde	
meydana	gelen	bir	olayda	babası	ve	bazı	akrabalarının	öldürülmesi	üzerine	Bikâî,	annesi	ve	dedesiyle	birlikte	
köyü	terk	etmiş	ve	Şam’a	yerleşmiştir.	Dönemin	ilim	merkezleri	mesabesinde	olan	önemli	şehirlerde	bulunan	
Bikâî,	Şam’da	İbnü’l-Cezerî’den	(öl.	833/1429)	aşere	okumuş	ve	kendisinden	kıraat	dersi	almıştır.	834	yılında	
Kahire’ye	gitmiş,	başta	İbn	Hacer	(öl.	852/1449)	olmak	üzere	birçok	âlimin	derslerine	katılmıştır.	Mücadeleci	
bir	karaktere	sahip	olan	Bikâî,	bulunduğu	şehirlerde	birçok	ilim	adamıyla	iletişime	geçmiş,	onlardan	ilim	ve	
tecrübeler	almış,	ayrıca	onlarla	çeşitli	münakaşalara	 girerek	 birçok	 konuda	 reddiyeler	 yazmıştır.	 Özellikle	
Muhyiddîn	 İbnü’l-Arabî	 (öl.	 638/1240)	 ve	 İbnü’l-Fârız	 (öl.	 632/1235)	 hakkındaki	 eleştirilerini,	 tekfir	
derecesine	ulaştırması	ve	Gazzâlî	(öl.	505/1111)	hakkında	tenkitlerde	
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alınarak	hazırlanan	tefsirlerin	en	güzeli	olduğu	belirtilir.109 Bu	tefsirin	tam	adı	NAzmü’d-dürer	fî	tenÂSübi’l-

ÂYÂT	ve’s-süver’dir.		Ayrıca		Bikâî		bu		tefsiri,		Fethu’r-RAhmÂn		fî		tenÂSübi		eczÂi’l-Kur’Ân,		TercümÂnü’l-Kur’Ân		ve		

mübdî	münÂSebÂti’l-furkÂn		isimleriyle		de		adlandırmanın		uygun		olacağını		ifade		etmiştir.110  Dikkat		edilirse		

Bikâî’nin	

tefsirine	uygun	gördüğü	bu	isimler,	tefsirinin	usulü	ve	mahiyeti	hakkında	yeterince	bilgi	vermektedir.	
	

Bikâî	 	861/1456	 	yılında	 	51	 	yaşlarındayken	 	NAzmü’d-dürer’i	 	yazmaya	 	başlamıştır.	 	Yarısına		

yaklaşınca	 birçok	 âlim,	 bu	 tefsiri	 takdirle	 karşılarken,	 bir	 kısmı	 da	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 nakilde	

bulunması	 ve	 âyetler	 arasındaki	 münâsebeti	 göstermeye	 yoğunlaşması	 sebebiyle	 kendisini	

eleştirmiştir.	 Bu	 tenkitler	 üzerine	 Bikâî	 tefsir	 yazımına	 ara	 vererek	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 alıntı		

yapmanın	 caiz	 olduğunu	 göstermek	 için	 el-AhvÂlu’l-	 KAVÎme	 fî	 hükmi’n-NAKLi	 mine’l-kütübi’l-KADÎme	 isimli	

risaleyi,	âyetler	ve	sûreler	arasındaki	münâsebeti	aramanın	gerekliliğini		göstermek		için		de		MesÂ‘idün’n-

NAZAR		li’l-eşRÂFi	 ALÂ	mAKÂSıdi’s-süver	 adlı		kitabı		yazmıştır.		Bu		arada	tefsirinin		bazı		bölümlerini		incelemeleri		

için		Kahire’nin		ileri		gelen		âlimlerine		sunmuş,		onların		bir		kısmı	NAzmü’d-dürer’e	takriz	yazarken,	bir	

kısmı	da	Ehl-i	Kitap’tan	nakilde	bulunmanın	caiz	olduğunu	belirtmişlerdir.	Tartışma	ve	dedikoduları	bu	

şekilde	bitiren	Bikâî,	tefsirin	yazımına	devam	etmiş	ve	882/1477	tarihinde	Şam’da	

tamamlamıştır.111  Bu	 	tefsiri	 	kaleme	 	alırken	 	başta	 	Harâllî’nin	 	(öl.	 	637/1240)	 	MiFTÂhu’l-BÂbi’l-mukAffel112  

isimli	
	
	

bulunması	onun	yapacağı	birçok	hizmete	engel	olmuş;	ilim	çevrelerince	yalnızlığı	itilmeye	çalışılmıştır.	Ayrıca	
yazdığı	tefsir	dolayısıyla	eleştirilerin	hedefi	olmuştur.	Ancak	Mısırlı	ünlü	âlimlerin	takrizini	almaya	muvaffak	
olunca	geride	bıraktığı	eserler	isminin	unutulmasına	mani	olmuştur.	Bikâî’yi	övenler	olduğu	kadar	yerenler	
de	 vardır.	 Ona	 en	 sert	 tenkitleri	 yönelten	 çağdaşı	 Sehâvî’dir	 (öl.	 902/1497).	 Sehâvî,	 Bikâî’yi,	 ilm-i	 nücûm’la	
uğraştığını	ve	aslında	onun	ilim	yönünden		üstün		bir		seviyede		olmadığını		ileri		sürerek		sert		bir		şekilde		tenkit		
etmiştir.	 	Şevkânî		(öl.	 	1250/1834)		ise	Bikâî’nin		geride		bıraktığı		eserlerin,		onun		bütün		ilimlerde		mahir		ve		
otoritesinin	 	bir	 	kanıtı	 	olduğunu	 	 ifade	 	ederek	 Sehâvî’nin	 eleştirisine	 cevap	 vermiştir.	 Şam’da	 885/1480	
tarihinde	vefat	Bikâî	tefsir,	kıraat,	fıkıh,	kelam,	tasavvuf,	tarih	ve	tabakat,	nahiv,	mantık,	matematik	ve	edebiyata	
dair	 birçok	 eser	 kaleme	 almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Âdil	 Nuveyhid,	 Mu’cemu’l-müfessirîn	 (Beyrut:	 Mektebetu	
Nuveyhid	es-Sekâfiyye,	1988),	1/17;	 İbrahîm	b.	Hasan	el-Bikâî,	UnvÂnu’z-zAMÂN	bi-terÂcimi’ş-şuyûh	 	 	ve’l-AKRÂN,	 	 	thk.			
Hasan			Habeşî			(Kahire:			Dâru’l-Kütübi			ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye,			2001),			2/62-64;	Muhammed	b.	 Abdurrahmân	
b.	 Muhammed	 Şemsuddîn	 es-Sehâvî,	 ed-DAV’u’l-LÂmi‘	 li-ehli’l-KARni’t-TÂSi‘i	 (Beyrut:	 Dâru’l-	 Cîl,	 1992),	 1/101-110;	
Celâluddîn	 Andurrahmân	 b.	 Ebî	 Bekr	 es-Süyûtî,	 NAzmu’l-‘ikyÂn	 fî	 A‘yÂni’l-A‘YÂN,	 nşr.	 Philip	 Hitti	 (Beyrut:	 el-
Mektebetü’l-İlmiyye,	 1927),	 24;	 Muhammed	 b.	 Ali	 eş-Şevkânî,	 el-Bedru’t-TÂli‘	 (Kahire:	 Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî,	 ts.),		
1/19-21;		Ömer		Nasuhi		Bilmen,		Büyük		Tefsir		TArihi		(İstanbul:		Bilmen		Yayınevi,		ts.),		2/594-595;		Necati		Kara,	
BurHÂnuddîm	 	İbrÂhîm	 	b.	 	Ömer	 	el-BikÂî	 	ve	 	Tefsirindeki	 	Metodu	 	(Erzurum:	 	Atatürk	 	Üniversitesi,	 	İslâmî	 	İlimler		
Fakültesi,	Doktora	 	Tezi,	 	1981),	 	1-84;	 	Abdussemî‘	 	Muhammed	 	Ahmed	 	Haseneyn,	 	MesÂ‘idu’n-NAzAr	 	li’l-işRÂfi	 	‘AlÂ		
mAkÂSidi’s-suver	(Muhakkikin	önsözü)	 (Riyad:	Mektebetu’l-Meârif,	 1987),	 33-33;	 Ömer	 Kara,	 “Bikâî’nin	 ‘Nazmü’d-
Dürer’inde	Yer	Alan	‘İhtibâk		Metinleri’		-Bir		İnşâ		Denemesi-”,	Yüzüncü		Yıl		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		3/3		
(2000),	 	 150-154;	 	 Ekrem	 Abdulvahhâb	 el-Mevsılî,	 el-İMÂmu’l-‘AllÂme	 BurhÂnuddîn	 el-BikÂî	 ve	 mehhecuhû	 fi’t-tefsîr	
(Ürdün:	Dâru’l-Feth,	2014),	28-32.	

109  Ahmed	Rahmânî,	MesÂdirü’t-tefsîri’l-mevdûî	(Kahire:	Mektebetu	Vehbe,	1989),	6.	
110  Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	NAzmü’d-dürer	fî	teNÂSubi’l-ÂYÂT	ve’s-süver,	thk.	Abdurrezzâk	Galib	

el-	 Mehdî	 (Beyrut:	 Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	 1995),	 1/5.	 Bikâî,	 âyetler	 ve	 cümleler	 arasındaki	 münâsebeti	
gösterirken	lemmÂ	edatını	çokça	kullanması	nedeniyle	bu	tefsirin	bir	adını	da	LemmÂ	koymuştur.	bk.	Kara,	BikÂî	ve	
Tefsirindeki	Metodu,	92.	

111  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	95-96;	Necati	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	
TDV	Yayınları,	2006),	32/463.	

112  Harâllî’nin	bazı	eserleri	tek	bir	kitapta	toplanmıştır.	bk.	Ebu’l-Hasan	Ali	b.	Ahmed	el-Harâllî	el-Merâkeşî,	TurÂSu	
Ebi’l-	HASAn	el-HArÂllî	el-MerÂkeşî	fi’t-tefsîr,	thk.	Muhemmâdî	b.	Abdisselâm	el-Hayyâtî	(b.y.:	Metâbiu’n-Necâh	el-Cedîde,	
1997)	
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eseri		ile		İbnü’z-Zübeyr		es-Sekâfî’in		(öl.	 	708/1308)		el-BurHÂn		fî	 	tertîbi		süveri’l-Kur’Ân’ı113  olmak		üzere		

birçok	eserden	yararlanmıştır.114
 

Bikâî	 	 NAzmü’d-dürer’de	 	 sûreler,	 	 âyetler	 	 hatta	 	 cümleler	 	 bazen	 	 de	 	 kelimeler	 	 arasındaki		

münâsebeti	göstermiş,	 bu	 vesileyle	Kur’ân	 âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	 ortaya	 koymaya	 çalışmıştır.	

Her	 ne	 kadar	 daha	önce	 bazı	 tefsirlerde	 âyetler	 arasındaki	 anlam	 irtibatına	 değinilmişse	 de	 bütün	

âyetler	 arasındaki	 münâsebet	 gösterilmemiştir.	 	Bikâî	 	ise	 	âyetler	 	ve	 	sûreler	 	arasındaki	 	münâsebet		

konusuna		ağırlık		vermiş;		bu		alanda		tek	sayılabilecek		bir		eser		kaleme		almıştır.		Diğer		taraftan		Bikâî		

tefsirinin		ağırlık		noktası		bu		olmakla		birlikte,	Kur’ân’da	Ehl-i	kitab’ın	zikredildiği	her	yerde	doğrudan	

Tevrat,	İncil	ve	Zebur’dan	nakillerde	bulunmuş,	yeri	geldiğinde	 fıkhî	ve	kelâmî	meselelere	yer	vermiş,	

nahiv	yönünden	tahliller	yapmış,	belâgat,	meânî	ve	 i‘câz	

yönlerinden	izahlarda	bulunmuş,	(varsa)	nüzul	sebeplerini	aktarmıştır.115
 

 
Tefsirinin	mukaddimesinde	âyetlerin	ve	sûrelerin	tertibinin	münâsebetini	ele	alacağını116 ve	

Münâsebâtü’l-Kur’ân	 ilminin,	 “Kur’ân	 cüzlerinin	 (bölümlerinin)	 tertibinin	 illet	 ve	 gerekçelerinin	

bilinmesini	sağladığını”117 ifade	eden	Bikâî,	her	bir	sûre	isminin,	sûrenin	temel	hedefini	(maksûdunu)	

ortaya	koyduğunu	

belirtmiştir.	Çünkü	her	türlü	isim,	kendisiyle	müsemması	arasındaki	münâsebeti	izhar	eder.	Sûrenin	

ismi	de	özet	olarak	(icmalen)	sûrede	olan	tafsilata	delalet	eder.	Sûrelerin	maksûdu	da	ismiyle	olan	

münâsebetine	 götürür.	Bikâî	devamla,	bütün	sûrelerin	maksûduna	değineceğini,	sûrelerin	maksûdu	

ile	ismi	arasındaki	anlam	ilişkisini	 göstereceğini	 ve	 bütün	 besmeleleri	 sûrenin	 maksûduna	 uygun	

bir	şekilde	tefsir	edeceğini	 ifade	

etmiştir.118 Bikâî	Fâtiha	sûresinin	girişinde	belirlediği	bu	hususları	bütün	sûrelere	uygulamıştır.	Bu	
çerçevede	

sûre	 girişlerinde	MAksûduhÂ	 ifadesiyle	 öncelikle	 sûrenin	 konusu/konuları	 ve	 ana	 fikri	 hakkında	 bilgi	

vermiştir.	Akabinde	 sûre	 ismi	 ile	 müsemması,	 sûre	 başı	 ile	 sonu,	 bir	 önceki	 sûrenin	 sonu	 ile	 tefsiri	

yapılan	sûrenin	baş	tarafı	arasındaki	münâsebeti	göstererek	sûreler	arasındaki	münâsebete	değinmiş,	

besmeleyi	de	ilgili	sûrenin	maksûduna		göre		yorumlamıştır.		Ardından		her		ayeti		cümle		cümle,		kelime		

kelime		izah		eden		Bikâî,		âyetler	

arasındaki	münâsebetlere	değinmiştir.119
 

 
 

113  bk.	Ebû	Ca’fer	Ahmed	b.	İbrahîm	b.	Ez-Zübeyr	el-Gırnâtî,	el-BurHÂn	fî	tertîbi	süveri’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Şa’bân	
(Fas:	Vizâretü’l-Evkâf	ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye,	1990)	

114  bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	100-140;	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	32/463;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	
mehhecuhû	

fi’t-tefsîr,	107-162.	
115  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	97.	
116  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/3.	
117  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/5.	
118  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/11-12.	
119  Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 98;	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 32/463;	 Mehmet	 Faik	 Yılmaz,	 Âyetler	 ve	 Sûreler	

ArASındAki	MünÂSebet		 (Ankara:		 DİB		 Yayınları,		 2005),		 57;		 Ali		 Kaya,		 “Sure		 Mukaddimelerinde		 Verilen		 Bilgiler		
Çerçevesinde	Müfessirlerin	‘Sure	Bütünlüğü’ne	Yaklaşımları	(Klasik-Çağdaş	Karşılaştırılması)”,	Mütefekkir	6/11	
(2019),	47.	Ayrıca	bk.	
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Bikâî,	 tefsirle	 ilgili	 diğer	 eseri	 MesÂ‘idü’n-NAZAR’da	 ise	 mukaddimeden	 sonra	 Mısır	 ulemasının	

tefsirine	yazdıkları	takrizleri	koymuştur.	Daha	sonra	114	sûreyi	tek	tek	ele	alarak	onların	Mekkî-Medenî	

bilgileri,	âyet	sayıları,		maksûdu		ve		 fazileti		hakkında		düzenli		bilgiler		vermiştir.120   Ayrıca		MesÂ‘idü’n-

NAZAR’da		sûrelerin	

maksûduyla	 ilgili	 verilen	 bilgilerin,	 NAzmü’d-dürer’deki	 bilgilerle	 aynı	 olduğunu	 ifade	 etmek	 gerekir.	

Örneğin	 Nesefî,	 bu	 iki	 eserde,	 et-Tekâsür	 sûresinin	maksûdunu,	 başka	 sûrelerle	 ilişkilendirerek	 izah	

etmiştir.	Buna	göre	et-Tekâsür’ün	maksûdu,	 el-Kâri‘a	 sûresinin	 tasvir	 ettiği	 ve	el-Âdiyât	 sûresinin	de	

işaret	ettiği	kıyamet	günü	

helak	 olmanın	 nedenini	 açıklamaktır.	 Bu	 da	 mal	 mülk	 biriktirmek	 ve	 zeval	 yurduna	 (dünyaya)	 aşırı	

meyletmektir.121
 

2.1. Bikâî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	girişinde	 	de	 	belirttiği	 	gibi	 	Kur’ân’daki	 	bütün	 	besmeleleri,	 	 ilgili		

sûrenin	 maksûduna	 (ana	 fikri	 ve	 konusu)	 uygun	 tefsir	 etmeye	 çalışmıştır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 et-

Teysîr’inde	olduğu	gibi	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	kafiyeli	cümlelerle	besmeleyi	

açıklamıştır.	 Ancak	 Ömer	 Nesefî’nin	 aksine	 ne	 mukaddimede	 ne	 de	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde	

besmeleyi	oluşturan	unsurlar	ve	temel	kavramlar	 hakkında	 detaylı	 açıklamalar	 yapmıştır.	 Ayrıca	 bu	

üç	isme	eklediği	cümle	ve	ifadeleri,	âyetler	ve	âyetlerin	bölümlerinden	seçmemiş,	kendine	has	bir	usulü	

takip	ederek	sıkça	kullandığı	 fiil,	 isim	ve	ifadelerle	kafiyeli		cümleler		oluşturmuştur.		Bununla		birlikte		

Fâtiha		sûresinin		tefsiri		sırasında,		Harâllî’den		iktibasla	besmelenin		başındaki		be		harfi,		AllAh,		RAhmÂn	ve		

RAhîm	 lafızlarının	 	medlullerine	 	ilişkin	 	kısa	 	açıklamalara	 	yer	 vermiştir.	 Buna	 göre	 besmeledeki	 be	

harfinin	anlamı,	Yüce	Allah’ın,	sebep	olma	hikmetini	(hikmetü’t-tesbîb)	izhar		etmesidir.		İsim,		kalpler		

için	 	 gizli	 	 olanın,	 	 kulaklar	 	 vasıtasıyla	 	 fertler	 	 şeklinde	 	 (sûratü’l-efrad)	 	 açığa	 çıkarılmasıdır.	 AllAh,	

akılların	erişemediği	yerde	kalplerin	kendisine	yöneldiği	bir	isimdir.	Bu	nedenle	akıllar	ona	kulluk	edip	

hayran	kalır,	ona	ibadet	eder	ve	hoşnut	olur.	Yani	onunla	yetinip	başka	bir	şeye	muhtaç	olmaz.	RAhmÂn,		

rubûbiyetin		kapsadığı		her		şeyi		içine		alan		rahmettir.		RAhîm		ise		rahmetin		ulûhiyetin		razı		olduğuna	

tahsis	edilmesidir.122
 

 
Bikâî,		burada		RAhmÂn		ismini		açıklarken		şÂMil/ لم 					(kapsayan),		KÂFfe/		◌ّ   (tüm,		bilcümle)		ve		
RAhmet	

sözcüklerini,	RAhîm	ismini	izah	ekerken	HÂSS/ صّ◌ 	 خا 	(mahsus,	özgü)	ve	RAhmet	isimleriyle	
terdâ/ ىضتر (razı/hoşnut	

olur)	fiilini	kullanmıştır.	Bu	kelimelerin	tercih	edilmesi,	aslında	Bikâî’nin	bu	iki	isme	yüklediği	anlamla	
ilgili	

	
Şahin	Güven,	“Tefsir	İlminin	Bir	Alt	Disiplini	Olarak	“Makâsıdu’s-Süver”,	BilimNAme:	Düşünce	PlAtformu	35/1	(2018),	
110-	111.	

120  Geniş	bilgi	için	bk.	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	lil	işRÂfi	AlÂ	mekÂSidi’s-süver,	
thk.	

Abdüssemî’	Muhammed	b.	Ahmed	Haseneyn	(Riyad:	Mektebetü’l-Me‘ârif,	1987).	
121  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/241;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/516.	el-Hümeze	ve	el-İnşirâh	sûrelerinin	maksûdunun	

açıklaması	için	ayrıca	bk.		Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/207,	247;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/460,	525.	
122  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/13.	
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bir		durumdur.		Çünkü		bu		kısa		açıklamada		RAhmÂn		ismine		“Allah’ın		rahmetinin		her		şeyi		kapsaması”,		

RAhîm	ismine	 	de	 	“Allah’ın	 	rahmetinin,	 	sadece	 	onun	 	razı	 	olduklarına	 	mahsus	 	olması”	 	şeklinde	 	bir		

anlam	 	 verdiği	 görülmektedir.	 Bikâî’,	 sûre	 başlarında	 bulunan	 besmelelerdeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	

kelimelerini	açıklarken	de	ya	aynı	kelime	ve	ifadeleri	yahut	da	benzerlerini	kullanarak	buradaki	anlamı	

(el-Fâtiha	sûresinde	verdiği	anlamı)	muhafaza		etmiştir.		Örneğin		Kevser		sûresinin		maksûdunun		(hedefi		

ve		konusu),		olması		mümkün		her		türlü	hayırla		mükâfat		 (minha)		olduğunu,		el-Kevser		 isminin		bu		

hususu		açıkladığını		ve		nAHR		olayının		da		buna	

benzediğini	 belirtmiştir.	 Çünkü	 NAHR,	 devenin	 boğazlanması	 olayını	 ifade	 eder	 ve	 bu	 durum	 (devenin	

NAHRı)	 Arapların	 nezdinde	 cömertliğin	 zirvesidir.123 Daha	 sonra	 Bikâî,	 besmeleyi	 sûrenin	 maksûduna	

göre	şöyle	izah	etmiştir:	

“Mutlak	 mâlik	 (el-Melik),	 en	 büyük	 (el-A‘zam),	 lütfunun	 artışının	 bir	 sınırı	 olmayan	 el-CevÂd	 el-Ekrem	

Allah’ın,	cömertliğiyle	 bütün	 yaratıkları	 kuşatan	 ve	 (yağmur	 gibi	 olan)	 lütfunu	 onlar	 arasında	 farklı	

şekillerde	 dağıtan	Rahmân’ın,	hizbine	(kendine	iman	edenlere)	doğru	yolunu	bulmayı	ve	ipine	sarılmayı	

tahsis/nasip	eden	Rahîm’in	

adıyla…”124
 

 
Görüldüğü		gibi	 	bu	 	yorumda		sûrenin	 	konusuna		bağlı	 	olarak	 	Allah	 	ismine		cevÂd	 	ve	 	ekrem		

isimleri	 eklenerek	 	 	Allah’ın	 	 	 lütfunun	 	 	 sınırsızlığı	 	 	 vurgulanmış,	 	 	 RAhmÂnın	 	 	 açıklamasında	 	 	 şemile			

(kapsadı),	 	 	hALÂık	(mahlukât)	 	ve	 	cûd	 	(cömertlik)	 	kelimeleriyle	 	Yüce	 	Allah’ın	 	cömertliğinin	 	her	 	şeyi		

kapsadığı,	 	rAHÎm	 	lafzının	 açıklamasında	 da	 hASSA	 (ayrıcalık	 verdi,	 bahşetti)	 ve	 hizb	 (grup,	 taraftar)	

sözcükleriyle	Yüce	Allah’ın	sadece	hizbine	(kendine	inananlara)	hidayetini	ve	ipine	sarılmayı	bahşettiği	

ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Mâûn	sûresinin	girişinde	de	aynı	usulü	takip	ederek	besmeleyi	yorumlamıştır.	Buna	

göre	el-	Mâûn	sûresinin	maksûdu,	cezadan	(hesap	verme)	dolayı	yeniden	dirilişi	inkâr	etmeye	-ki	bu	

kötülüklerin	 anasıdır-	dikkat	çekmektir.	Çünkü	bu	(inkâr	olayı),	 inkâr	edeni,	kötü	ve	çirkin	 işleri	

yapmaya	itmekte,	 nihayetinde	büyük	günahları	küçümsemek	onun	huyu	olmakta	ve	böylece	bu	kişi	

ahlaksız	birine	dönüşmektedir.	Besmeleyi	de	şöyle	açıklamıştır:	

“Azameti	 her	 türlü	 şaibe	 ve	 noksanlıktan	 beri	 ve	 her	 türlü	 kemal	 kendisine	 mahsus	 olan	 Allah’ın,	

nimetini	 hem	 güzel	 hem	 de	 kötü/çirkin	 davrananlara	 teşmil	 eden	 ve	 herkese	 ihsanda	 bulunan	

Rahmân’ın,	 nimetin	 tamamlanmasını	 evliyasına	 (dostlarına)	 tahsis	 edip	 ittisal	 (buluşma)	 nimetini	

onlara	bahşeden	Rahîm’in	

adıyla…”125
 

 
 

 

123  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/547.	
 ,îâkBi  412	redür-d’ümzAN,	78/54	)خصيذالميحرال،هل			بصوفيمهنبيتوا			هدوبجقئالخالل

	
	يذالنمحرال	،هل
	

	ضئالفحدلايذالمركأ◌	الداوجالمظعأ◌	الكلمالهلال	مبس

	هلب				ماصتعال		هيدبهءادتهالباهب			.(
 ,îâkBi  512	redür-d’ümzAN,	18/54	)	يذالميحرال،لاونل		لكالر			ف	ئسمل		نسحمالهتمنعتعميذالنمحرال،لا		كللهنا				صنقةبئ		كلعنهتمعظتلا			يذالهلال	مبس

	.لاصتاالميعبنمهاب				ةمعنالمامتٕ◌		هءايلوخصأ◌						.(
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Dikkat		edilirse		burada		da		rAHMÂN		izah		edilirken		‘AMme,		gAmeRA		(kapladı),		nimet		ve		neVÂL/		(hediye)	

kelimeleri,	 RAhîm	 izah	 edilirken	 de	 HASSA,	 HABÂ	 (vermek,	 hediye	 vermek),	 evliYÂ	 (dostlar),	 itmÂm	

(tamamlamak)	 ve	 nimet	 sözcükleri	 tercih	 edilmiş,	 bu	 vesileyle	 RAhmÂnın	 genel,	 RAhîmin	 ise	 özel	 bir	

muhtevaya	sahip	olduğu	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	el-Kâri‘a	sûresinin	maksûdunu,	başındaki	ve	sonundaki	hallerini	ve	insanların	o	gün	(ceza	

günü)	“kurtuluşa	eren”	ve	“helak	olan”	şeklinde	taksimini	tasvir	ederek	din	(ceza)	gününün	izah	edilmesi	

şeklinde	ifade	etmiştir.	Devamında	besmeleyi	“Âlemlerin	yüce	sahibi	(el-Melikü’l-a‘lâ)	Allah’ın,	var	etme	

ve	 açıklama	 nimeti	 herkesi	 kapsayan	Rahmân’ın	 ve	 hizbini	 (kendisine	 iman	 edenleri),	 sevdiği	 ve	 razı	

olduğu	şeye	muvaffak	

kılan	Rahîm’in	adıyla.”126 biçiminde	açıklanmıştır.	Burada	ise	RAhmÂnı	 ‘AMme,	nimet,	cemî‘	(tüm,	herkes)	ve	
verÂ	

(insanoğlu,	 	halk)	 	kelimeleri,	 	RAhîmi	 	de	 	HASSA,	 	yühibbu	 	(sever),	 	yerdÂ	 	(razı/hoşnut	 	olur)	 	ve	 	hizb		

kelimeleriyle	 tefsir	 etmiştir.	 Onun	 rAHÎmin	 açıklamasında	 yuhibbu	 (sever)	 ve	 yerdÂ	 fiillerini	 tercih	

etmesinin,	el-Kâri‘a	101/7.	âyetteki	‘îşe	RÂdiye/ ةيَ◌ضِ◌ 		 را ةٍ◌		 شَ◌	 عي	 (hoşnut	eden	bir	yaşayış)	tamlamasıyla	ilgili	bir	

durum	olduğu	anlaşılmaktadır.	

Bikâî,	 el-İnşirâh	 sûresinin	 maksûdunun,	 ed-Duhâ	 sûresinin	 sonunda	 zikri	 geçen	 nimetin	

detaylı	 anlatımı	 ve	 “nimeti	 tahdis”le	 (nimeti	 anma)	 neyin	murat	 edildiğinin	 açıklaması	 olduğunu	

belirtmiştir.	 Müfessire	 göre	 nimeti	 tahdis	 ise	 Allah’a	 ibadet	 konusunda	 çaba	 göstererek	 nimete	

şükürle	 mukabelede	 bulunmak,	 ihsanda	 bulunması	 sebebiyle	 onun	 rahmetinin	 büyüklüğünü	

hatırlayarak	 kendisine	 yönelmektir.	 Bikâî,	 sûrenin	 konusuyla	 ilgili	 bu	 bilgileri	 verdikten	 sonra	

besmeleyi	şöyle	açıklamıştır:	

“Emri	yüce	ve	şanı	büyük,	kendisinden	başka	ilah	olmayan	ve	çokça	nimet	veren	Allah’ın,	yarattıklarının	

hepsine	cömertliğiyle	bolca	 ihsanda	bulunan	 -ki	o,	 celal	ve	 ikram	sahibidir-	Rahmân’ın	ve	saygıdeğer	

ehline	 (ehl-i	 hazret/iman	 edenlere),	 rahmetini	 tahsis	 ederek	 (onlara	 tahsis	 edilmiş	 makamların)	 en	

yücesine	 yücelten	

Rahîm’in	adıyla”127
 

 
Besmelenin	buradaki	tefsirinde,	RAhmÂndan	sonra	efÂDA	(taştı,	Allah	bolca	verdi),	cûd	(cömertlik)	

ve	 HALk	 (mahlûk)	 sözcükleri	 zikredilerek	 Allah’ın	 kerem	 sahibi	 olduğu	 vurgulanmış,	 rahîmin	

açıklamasında	ise	ehl-	i	HAZret,	HÂSS,	rAHMet,	A‘LÂ	(yükseltti)	kelimeleri	tercih	edilerek	Allah	Teâlâ’nın	sevdiği	

kullarını	 yüce	makama	çıkardığı	 ifade	 edilmiştir.	 Bikâî’nin,	 RAhîm	 isminin	medlulüne	 ilişkin	 kullandığı	

“en	yüce	makama	yükseltme”	ifadesini		el-İnşirâh		94/4.		âyeti		(Senin		şânını		ve		ününü		yüceltmedik		mi?)		

dikkate		alarak		oluşturmuş		olması	mümkündür.		Ayrıca		Allah		lafzından		sonra		kullandığı		“çokça		nimet		

verme”		olayının		vurgulanması,		sûrenin	maksûduna	bağlı	bir	husus	olabilir.	

	
	

	لهأ◌خصيذالميحرال،ىروالعي ,îâkBi  612	redür-d’ümzAN,	38/51	)ىضروي	بحي	المقيفوتل		هب 	هناي		هداجيإ◌	ةمنعتعميذالنمحرال،ىلعأ◌	الكلمالهلالمبس.(

	رئ			ىعلهد ,îâkBi  712	redür-d’ümzAN,	08/46	)	يذالميحرال،ماركإ◌	ل		لالجالذوهنٔ◌			هق 	ضافأ◌	يذالنمحرال،م		نإ◌منلهمامظفعهر			هلإ◌	اول	ه 	ىلاعوت	هرمأ◌جليذالهلالمبس

	ما			ىلعأ◌	ىلإ◌	صاصتخاالتاما		فيهتمرحصا 	هتر 	لهأ◌	ىلعأ◌.(
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Bikâî,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 maksûdunun,	 felahın	 müminlere	 tahsis	 edilmesi	 olduğunu	

belirttikten	sonra	besmeleyi	“Emrin	 tamamı	kendine	mahsus	olan-	ki	onun	emrini	engelleyecek	kimse	

yoktur-	Allah’ın,	

beyanı	 iletmek	 (vahyi	 insanlara	ulaştırmak)	 rahmetinin	genelinden	olan	Rahmân’ın	ve	dilediğine	

imanı	 tahsis/bahşeden	Rahîm’in	adıyla”128 biçiminde	açıklamıştır.	Buradaki	besmele	açıklamasında	

da	her	zaman	tercih	ettiği	belli	sözcükleri	(‘umûm,	rahmet,	beyân/tebliğ,	hassa,	erâde,	iman)	tercih	

etmiştir.	Ayrıca	sûre	

isminin		 	 	el-Mü’ninûn		 	 	olması	 	 	 	ve		 	 	bu		 	 	sûrede		 	 	müminlerin		 	 	özelliklerinden		 	 	bahsedilmesi	 	 	 	göz				

önünde	bulundurularak	RAhîm	ismi	tefsir	edilmiş	olabilir.	

Bikâî’ye	 göre	 Müddessir	 sûresinin	 maksûdu	 kibir	 ehlini,	 helak	 yurduyla	 inzar	 etmeye	

(uyarmaya)	 çabalamak,	 günahkâr	 inkârcıların	 nefislerinde	 yeniden	 dirilişi	 tespit	 etmek	 ve	 çok	

bağışlayıcı	aziz	olan	Allah’ın	hilmiyle	zikir	ehline	müjdeye	işaret	etmektir.	Sûre	girişindeki	besmele	ise	

“Âlemlerin	sahibi	(el-Melik),	yüce,	 tek	ve	kahhâr	olan	Allah’ın,	var	etme	ve	açıklama	nimetini	hem	

iyilere	hem	kötülere	 teşmil	 eden	Rahmân’ın	ve	 dostlarına	 (ehl-i	 asfiya)	 düşünebilmeyi/akletme	

(istibsâr)	ve	kalıcı	yurda	(dâru’l-karâr)	ulaşmayı	muvaffak	

kılan	 rahîm’in	adıyla”129  şeklinde	açıklanmıştır.	 Bikâî,	 burada	 RAhmÂnın	 tefsirinde	 ‘AMme,	 îcÂd	 (var	etme)	
ve	

beyÂn	(açıklama)	kelimelerini,	RAhîmin	tefsirinde	de	HASSA	fiiliyle	ehl-i	ASfiyÂ	ifadesini	tercih	etmiştir.	
	

Sonuç			olarak			Bikâî,			sûrelerin			başındaki			besmelenin			temel			kavramları			olan			RAhmÂn			ve			

RAhîm	kelimelerini		tefsir		ederken		belli		kelime		ve		ifadeleri		tercih		etmiştir.		Bu		usul,		aslında		onun		RAhmÂn		

ve		RAhîm	kelimelerine	verdiği	anlamla	ilgilidir.	Çünkü	Bikâî,	başından	itibaren	RAhmÂn	ismine	“Allah’ın	iyi-

kötü	ayrımı	yapmadan	herkese	merhamet	edip	lütufta	bulunması”,	RAhîm	ismine	de	“Allah’ın	sadece	razı	

olduğu	ve	sevdiği	dostlarına	merhamet	edip	 lütufta	bulunması”	 temel	anlamını	yansıtmak	 için	bahsi	

geçen	kelime	ve	kalıplara	

başvurmuştur.	Bu	çerçevede	RAhmÂn	kelimesinden	sonra	Allah’ın	rahmet	ve	lütfunun	herkesi	kapsadığını	

ifade	etmek		için		‘amme/‘âmme/‘umûm		(geneli		içine		aldı/genel),130  vesi‘a		(kapsadı),131  efâda		(akıttı,		

Allah		bolca	verdi),132  ehâta		(çevreledi/ihata		etti),133  cemî‘		(tüm,		herkes),134  halk/mahlûkât/halâik		

(mahlûkat),135  küll	(tüm,				herkes),136     istevâ				(eşit				odu),137     nimet,138     rahmet,139     îcâd				(var				

etmek),140     şemile/şümûl	

	
 ,îâkBi  812	redür-d’ümzAN,	25/18	)ناميإ◌	لبادارأ◌منخصيذالميحرال،نيابالفيغالبإ◌	الهتمرحمو			منيذالنمحرال،هرمٔ◌			درا	افل،	ه			رمأ◌	اللهيذالهلالمبس(.

 ,îâkBi  912	redür-d’ümzAN,	08/22	)	ىلإ◌	قيفوتل		را			تسالباهئايفصأ◌	لهأ◌خصيذالميحرال،راجفل		راربأ◌	النايبل		داجيإ◌	اليتمعبنعميذالنمحرال،راهقالدحاوالىلعأ◌	الكلمالهلالمبس	رارقالر			ىلإ◌	لصيوما(.

130  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/205,	384;	3/411,	498;	4/3,	117,	517;	5/129,	405;	6/3,	239;	7/148,	220.	
131  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3;	7/339,	432.	
132  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/579.	
133  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/181.	
134  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/498;	4/165;	5/4,	533;	7/3.	
135  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/165,	199,	243,	517;	5/4,	63,	582;	7/3,	270,	474.	
136  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/327,	5/229,	582.	
137  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
138  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4,	63.	
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(kapsadı/kapsamak),141  beriyye	 (mahlûk),142  kerem/cûd	 (cömertlik),143  beyân/beyân-ı	

‘âmm/nimetü’l-beyân	(açıklamak,	 	 	vahyin		 	 insanlara		 	ulaştırılıp	 	 	açıklanması)144    gibi	 	 	kelime		 	ve			

ifadeleri			kullanmıştır.			RAHÎm	

kelimesinden	sonra	da	Allah’ın	sadece	sevdiklerine	ve	dostlarına	merhamet	edip	ihsanda	bulunduğunu	

vurgulamak	 için	 etemme/itmâm	 (tamamlamak),145 nimet,146 ehl-i	 tevfîk/tevfîk	 (muvaffakiyet),147 en	

şâe/men	 ihtâra/men	 istafâ	 (dilediği/istediği	 kimse),148 ‘ibâd	 (kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs	

(tahsis	etmek,	bahşetmek),150 fazl	(üstünlük,	edem),151 şerrafe	(şereflendirdi),152 ehl-i	vüdd/vidâd	(sevgi	

ehli,	 Allah’ın	 sevdiği	 kulları),153 yerdâ	 (hoşnut/razı	 olur)154 yuhyî	 kulübe	 ehl-i	 vüddihi	 (sevdiklerinin	

kalplerini	ihya	eden),155 menne/yemunnu	(nimet	verdi),156 ehlü’l-îman	(iman	ehli),157 ehlü’l-‘irfân	(irfan	

ehli),158 zirvetü’l-ihsân	 	 (ihsanın	 zirvesi),159 letafe	 (nazik	 davrandı/merhametli	 oldu),160 evliyâ	

(dostlar),161 encâ	 (kurtardı)162 enâra	 (aydınlattı),163 tarîk-i	 cennet	 (cennet	 yolu),164 ehbâb	 (sevdikleri,	

arkadaşlar),165 ‘atf	(şafkat),166 ehl-i	kerâmet	(keramet	 ehli),167 hizb/ehl-i	 hizb	 (taraftar,	 Allah’a	 iman	

edenler),168 ulu’l-elbâb	 (akıl	 sahipleri),169 sevâb,170
 

 
 

139  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	229.	
140  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	129.	
141  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229,	533;	6/3;	7/474.	
142  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
143  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67;	7/432.	
144  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/88,	148,	402.	
145  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/339.	
146  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
147  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/270,	291,	547.	
148  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	126,	229,	291;	6/482;	7/3,	270,	339.	
149  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	291.	
150  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	460;	6/3,	482;	7/88,	148,	244,	339,	371.	
151  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	291.	
152  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229;	6/200.	
153  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	6/356;	7/62,	312,	509.	
154  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	7/270,	312.	
155  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344.	
156  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/405;	6/144.	
157  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/460.	
158  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
159  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
160  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
161  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582;	6/239,	412;	7/88.	
162  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
163  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
164  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
165  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/42.	
166  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67.	
167  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/144,	200.	
168  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/148,	402.	
169  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
170  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
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fâze/fevz	 (nail	 oldu),171 dâru’l-karâr	 (kalıcı	 yurt),172 ehl-i	 kunût	 (itaat	 ehli),173 inkâz	 mine’d-dalâl	

(dalaletten	kurtarma),174 ehl-i-tâat,175 ehl-i	 kurb	 (Allah	yakın	olanlar),176 asfiyâ/ehl-asfiyâ	 (dostlar)177 

gibi	 isim,	 fiil	 ve	

ifadeleri	 	yoğun	 	bir	 	şekilde	 	kullanmıştır.	 	Bikâî,	 	lafzatullâhın	 	tefsirinde	 	de	 	Yüce	 	Allah’ın	 	isim	 	ve		

sıfatlarının	 açıklayan	 kelime	 ve	 ifadeleri	 tercih	 etmiştir.178  Dikkat	 edilirse	 RAhmÂn	 kelimesinin	 genel,	

RAhîmin	 de	 özel	 bir	muhtevaya		sahip		olduğunu		vurgulamak		 için		sıklıkla		yakın		anlamlı		kelime		ve		

ifadeler		tercih		edilmiştir.	

Dolayısıyla	 Bikâî,	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde,	 her	 bir	 besmeleyi	 başında	 bulunduğu	 sûrenin	

maksûduna	uygun	bir	 şekilde	 tefsir	 edeceğini	 belirtip	 bunun	 için	 bütün	 çabasını	 ortaya	 koymuşsa	da	

verilen	 örneklerde	 de	 görüldüğü	 gibi	 yakın	 anlamlı	 kelime	 ve	 ifadeleri	 çokça	 kullanması	 nedeniyle	

birçok	sûre	girişindeki	besmele	

açıklamaları	anlam	ve	vurgu	olarak	birbirine	benzemiştir.179
 

 
Diğer	 taraftan	 Bikâî’nin	 kendisinden	 üç	 asır	 önce	 yaşamış	 olan	 Ömer	 Nesefî’den	 etkilenerek	

böyle	 bir	 usulü	 takip	 etmiş	 olması	 mümkündür.	 Onun,	 MesÂ‘idü’-n-NAZAR	 isimli	 eserinde	 el-Fâtiha	

sûresinin	 âyet	 sayıları	 konusunda	 	 Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 et-Teysîr’ine	 	 atıfta	 	 bulunması,180  bu	 	 hususu		

desteklemektedir.		Aynı		zamanda	

Bikâî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturması,	 onun	 edebî	 kişiliği	 ve	 şair	

kimliğiyle	de181 açıklanabilir.	Bununla	birlikte	Ömer	Nesefî,	besmeleleri	açıklama	yöntemi	hakkında	bilgi	

vermediği	halde,		Bikâî		sûre		girişlerindeki		her		bir		besmeleyi		sûre		maksûduna		göre		tefsir		edeceğini		

belirtmiş,	Ömer	

Nesefî’den	farklı	olarak	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	haline	getirdiği	ifade	

ve	cümleleri		âyetlerden	 seçmemiştir.	 Ayrıca	 onun,	 el-Fâtiha	 sûresindeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimleriyle	

ilgili	kısa	açıklamasında		ve		diğer		sûrelerdeki		açıklamalarında		Allah’ın		rahmetini		dünya		ve		ahiretle		

sınırlamadığı	görülmektedir.	

Sonuç	
	

Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	hasebiyle	bütün	şeriatın	hülasası	niteliğinde	olan	

besmele,	 peygamberler	 vasıtasıyla	 kuşaktan	 kuşağa	 aktarılan	 bir	 sünnettir.	 Bundan	 dolayı	 hem	

tefsirlerde	hem	de	 müstakil	eserlerde	farklı	açılardan	incelenmiş	ve	tefsir	edilmiştir.	

	

171  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244,	402.	
172  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244.	
173  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/291.	
174  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/312.	
175  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/370.	
176  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/402.	
177  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/474;	8/220.	
178  Örnek	olarak	bk.	Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3,	181,411,	498;	3/3,	117,	165,	199;	8/508,	513.	
179  Adnan		Arslan,		“Bikâî’nin		Nazmu’d-Dürer		Tefsirinde		Münâsebet		İlmi’ne		Dair		Bir		İnceleme:		30.		Cüz		Özelinde”,		

Tefsir	ArAştırmAlArı	Dergisi	5/1	(Nisan	2021),	370-372.	
180  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	1/208.	
181  Bikâî’nin	edebî	yönü	ve	şiir	kitapları	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	30-32,	76-80.	



Dil Editörü - Eskiyeni 
 

	

	

Tespit	edebildiğimiz	kadarıyla	tefsir	tarihinde	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	dışında,	sûre	girişlerinde	

bulunan	bütün	besmeleleri	sûrenin	konusu	ve	muhtevasına	göre	kafiyeli	metinler	şeklinde	ayrı	ayrı	

açıklayan	 başka	 müfessir	 bulunmamaktadır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 (belki	 de)	 Kuşeyrî’den	 mülhem	

başlattığı	bu	usûlü,	üç	asır	sonra	Bikâî	canlandırmıştır.	Bu	açıdan	bu	iki	müfessirin	çabalarını	tefsir	

tarihinde	bir	zenginlik	ve	özgün	bir	 yaklaşım	olarak	değerlendirmek	mümkündür.	

Ömer	Nesefî,	 sûre	girişlerinde	AllAh,	 RAhmÂn	ve	 RAhîm	 lafızlarına	 ellezî	 ismiyle	 eklediği	 cümleleri,	

ilgili	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerinden	 oluşturmuştur.	 Ancak	 âyetleri	 ilave	 ederken,	

sûrenin	konusunu	yansıtacak	mahiyetteki	âyetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	Bununla	birlikte	kısa	

sûrelere	 geldikçe	 bu	 üç	 lafza	 iliştirilen	 âyetlerin,	 sûrelerin	 muhtevasını	 daha	 çok	 yansıttığı	

görülmektedir.	 Bu	 da	 sûrelerin	 hacmi	 ve	 onlarda	ele	alınan	konu/konularla	ilgili	durumdur.	Çünkü	

genelde	 uzun	 sûrelerde	 birbiriyle	 ilişkili	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	

bahsedilmektedir.	 Şu	 hâlde	 Ömer	 Nesefî’nin	 öncelikli	 hedefinin	 sûrenin	 muhtevası	 	 hakkında	 	 bilgi		

vermekten		ziyade,		sûre		tefsirine		dikkatleri		çeken		etkili		ve		şiirsel		bir		başlangıç	yapmak	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Zira	 o,	 tefsirinde	 sûrelerin	 konuları	 hakkında	düzenli	 bilgiler	 vermekle	 birlikte,	 besmeleye	

eklediği	ayetlerle	sûrelerin	girişinde	tespit	ettiği	konular	arasında	bir	bağlantı	kurmamıştır.	Bikâî	ise	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturduğu	cümleleri,	doğrudan	

âyetlerden	almak	yerine	belli	kelime	ve	ifadeleri	kullanarak	kendisi	oluşturmuştur.	Ayrıca	bahsi	geçen	

kelime	ve	 ifadeler	 vasıtasıyla	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	 bütün	 sûrelerde	 aynı	 anlamı	 vermeye	 ve	

besmeleyi	 de	sûre	maksûduna	göre	açıklamaya	çalışmıştır.	Bu	sebeple	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	

izah	ederken	ya	aynı	kelimeleri		ya		da		yakın		anlamlı		kelimeleri		ve		ifadeleri		sıklıkla		kullanmıştır.		Bu		ise		

birbirine		benzer		besmele	

yorumlarının	 ortaya	 çıkmasına	 neden	 olduğu	 gibi	 kafiyeli	 cümlelerle	 yapılan	 besmele	

açıklamalarıyla	ilgili	sûrenin	muhtevası	arasındaki	münâsebetin	gösterilmesini	zorlaştırmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî	 	 ve	 	 Bikâî’nin	 	 besmeleleri	 	 sûre	 	 muhtevasıyla	 	 açıklama	 	 çabalarının,	 	 onların		

Kur’ân’a	 bütüncül	 	yaklaşımlarının	 	bir	 	parçası	 	olduğu	 	ifade	 	edilebilir.	 	Çünkü	 	her	 	iki	 	müfessir	 	de		

sûrelerin		konusunu	tespit	etmenin	yanı	 sıra	 sûreler	arasındaki	münâsebeti	göstermişler	ve	âyetler	

arasındaki	 bağlantı	 ve	 anlam	 ilişkilerine	 	değinmişlerdir.	 	Ayrıca	 	besmeledeki	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm		

isimlerini		kafiyeli		ve		şiirsel		metinler	şeklinde	açıklama	usûlü,	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	şair	kimlikleri	ve	

edebi	kişilikleriyle	de	açıklanabilir.	

Sonuç	olarak	besmeleyi	her	bir	sûrenin	muhtevasıyla	irtibatlandırarak	yorumlamak,	değerli	

bir	çaba	olmakla	birlikte,	yapılanın	aynı	zamanda	zorlama	bir	iş	olduğu	da	ifade	edilebilir.	Kafiyeli	

besmele	yorumlarıyla	sûrelerin	muhtevaları	arasında	her	zaman	ilişki	kurulamayışı	da	bu	düşünceyi	

desteklemektedir.	
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The	Interpretation	of	Basmala	with	the	Content	of	the	Surah:	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī	Example	

	
Abstract	
Basmala	 is	a	word	that	phrases	the	meaning	of	 reading	and	writing	the	expression	of	 the	bismillāh.	
Beginning	an	action	with	Basmala	is	good	decency	taught	by	Almighty	Allah	to	Prophet	Muhammad	in	
the	first	verses	of	the	Qur'ān,	as	well	as	 it	 is	a	sunnah	handed	down	 from	generation	to	generation	
through	prophets.	In	the	period	of	Prophet	Muhammad,	basmala	went	through	some	stages	until	 it	
took	 its	 final	 form.	 In	 the	 early	periods	of	Islam,	the	expression	bismiKAllāhuMMA	was	used,	when	the	
verse	17/110	of	al-Isrā’	was	revealed,	the	phrase		 bismillāhirrAHmān		was		used,		 and		when		 the		 verse		
27/30		 of		 al-Naml		was		 revealed,		 the		 phrase	bismillAhirrAhmānirrAHīm	was	used.	 Generally	 in	 tafsīrs	
(commentaries),	 Basmala	 is	 expounded	 in	 a	 detailed	way	at	the	introduction	of	the	Surah	al-Fātiha.	
In	addition,	it	has	been	examined	from	different	perspectives	by	being	carefully	handled	 in	treatise-
type	works	independently.	Omar	Nasafī	(d.	537/1142)	and	al-Biqāʿī	(d.	885/1480),	who	are	prominent	
with	their	holistic	view	to	the	Qur'ān	in	the	history	of	tafsīr,	not	only	explained	the	 Basmala	 at	 the	
beginning	of	the	Surah	al-Fātiha,	but	also	interpreted	it	according	to	the	content	of	the	surah		in		all		
its		entries.		Omar		Nasafī		systematically		showed		the		harmony		between		the		surahs		in		his		tafsīr	named	
AL-TAysīr	fi	Al-TAfsīr	and	gave	systematical	 information	about	the	subjects	that	make	up	the	content	of	
each	surah.	Besides,	he	created	rhyming	texts	by	adding	the	verse	or	parts	of	the	verse	he	chose	from	
the	sura	with	the	name	ALlAZī to	the	words	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm	in	the	Basmala.	Generally,	he	added	a	
verse	from	the	beginning	of	a	surah	to	the	word	AllAh,	one	of	the	verses	that	came	after	it	to	the	name	
RAhmān,	and	a	verse	that	came	later	to	the	name	RAhīm.	However,	the	general	of	the	verses	which	are	
chosen	by	him	is	not	in	the	content	 to	 reflect	 the	 subject(s)	 of	 the	 surah.	Moreover,	when	 it	 comes	
to	short	surahs,	 it	 is	 seen	 that	 the	verses	attached	to	these	three	words	are	more	clearly	related	to	
the	content	of	the	surahs.	This	is	a	situation	regarding	 the	volume	of	 the	 surahs	and	 the	 subject(s)	
dealt	with	in	them.	Because,	generally,	while	several	subjects	are	covered	in	long	surahs,	one	subject	
is	mentioned	in	short	surahs.	On	the	other	hand,	in	his	tafsīr	named	NAẓm	Al-DurAr,	al-Biqāʿī	who	showed	
the	 relationship	 between	 surahs,	 verses,	 and	 even	 sentences,	 and	 tried	 to	 reveal	 the	 i'JAz	
(inimitability)	in	the	arrangement	of	the	verses	of	the	Qur'an	revived	this	method,	which	was	started	
by	 Omar	 Nasafī	 three	 centuries	 ago.	 However,	 instead	 of	 quoting	 directly	 the	 verses,	 he	explained	
Basmala	by	adding	rhyming	sentences	to	the	names	of	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm,	which	he	often	used	with	
certain	words	and	expressions.	In	Lafzatullāh's	tafsīr,	he	generally	preferred	words	and	expressions	
that	explain	the	names	and	attributes	of	Allah,	and	he	tried	to	give	the	same	meaning	to	the	words	
RAhmān	and	RAhīm	in	all	the	surahs,	and	to	explain	the	Basmala	according	to	the	main	aim	(MAqsud)	of	
the	surah,	with	the	sentences	 formed	with	 definite	words	 and	 expressions	 he	 chose.	 However,	 the	
Basmala	explanations	in	the	introduction		of		many		surahs		are		similar		in		meaning		and		emphasis,		due		
to	 	the	 	frequent	 	use	 	of	 	words	 	and	expressions	 with	 close	 meanings	 while	 explaining	 these	 three	
words.	In	this	contribution,	after	giving	brief	
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information	about	the	tafsīrs	of	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī,	by	considering	the	way	of	them	explaining	the	
basmala	according	to	the	content	of	the	surah	accompanied	by	examples,	a	comparison	will	be	made.	
Keywords	
Tafsīr,	Qur’ān,	Basmala,	Omar	Nasafī,	al-Biqāʿī	

	

Besmelenin	Sûre	Muhtevasıyla	Yorumu:	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	Örneği	

Öz	
Besmele,	 bismİLLÂh	 ibaresinin	 okunması	 ve	 yazılmasını	 ifade	 eden	 bir	 kelimedir.	 Besmeleyle	 bir	 işe	
başlamak,	Kur’ân’ın		ilk		inen		âyetlerinde		Yüce		Allah’ın,		Hz.		Peygamber’e		öğrettiği		bir		edep		olduğu		gibi		
peygamberler	vasıtasıyla	nesilden	nesile	aktarılan	bir	sünnettir.	Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	
son	 şeklini	 alıncaya	kadar	 bazı	 aşamalardan	 geçmiştir.	 İslâm’ın	 ilk	 dönemlerinde	 bismikellÂhümme	
ifadesi,	 İsrâ	 17/110.	 âyet	 nâzil	 olunca	 	 bismillÂhirrAhmÂn	 	 ve	 	 Neml	 	 27/30.	 	 âyet	 	 inince	 	 de		
bismillÂhirrAhmÂnirrAhîm		cümlesi		kullanılmıştır.	Besmele		genelde		tefsirlerde		Fâtiha		sûresinin		girişinde		
detaylı		bir		şekilde		tefsir		edilmiştir.		Ayrıca		müstakil	olarak		risale		türü		eserlerde		özenle		ele		alınarak		
farklı	 	 açılardan	 	 incelenmiştir.	 	 Tefsir	 	 tarihinde	 	 Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	öne	çıkan	Ömer	
Nesefî	(öl.	537/1142)	ve	Bikâî	(öl.	885/1480),	besmeleyi	sadece	Fâtiha	sûresinin	 girişinde	 açıklamakla	
kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	muhtevasına	göre	tefsir	etmişlerdir.	Ömer	Nesefî,	et-Teysîr	fi’t-
tefsîr	 isimli	 tefsirinde	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 göstermiş	 ve	 her	 bir	 sûrenin	
muhtevasını	 oluşturan	 konular	 hakkında	 düzenli	 bilgiler	 vermiştir.	 Bununla	 birlikte	 	besmelede	
bulunan	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerini	 ellezî	 ismiyle	
ekleyerek	kafiyeli	metinler	oluşturmuştur.	Genelde	AllAh	lafzına	sûre	başlarından	bir	âyeti,	RAhMÂn	ismine	
bundan	sonra	gelen	 âyetlerden	 birini,	 RAhîm	 ismine	de	 daha	 sonra	 gelen	 bir	 âyeti	 eklemiştir.	 Ancak	
seçtiği	âyetlerin	geneli,	sûre		konusu/konularını		yansıtacak		içerikte		değildir.		Bununla		birlikte		kısa		
sûrelere		geldikçe		bu		üç		 lafza	iliştirilen		âyetlerin,	 	sûrelerin		muhtevasıyla		ilgisinin		daha		belirgin		
olduğu	 	 görülmektedir.	 	 Bu	 	 da	 	 sûrelerin	 hacmi	 ve	 onlarda	 ele	 alınan	 konu/konularla	 ilgili	 bir	
durumdur.	 Çünkü	 genelde	 uzun	 sûrelerde	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	
bahsedilmektedir.	 NAZMü’d-dürer	 isimli	 tefsirinde,	 sûreler,	 âyetler	 hatta	 cümleler	 arasındaki	
münâsebeti	gösteren,	bu	vesileyle	Kur’ân	âyetlerinin	tertibindeki	 i‘câzı	ortaya	koymaya	çalışan	Bikâî	
ise	kendisinden	üç	asır	önce	Ömer	Nesefî	tarafından	başlatılan	bu	usulü	yeniden	canlandırmıştır.	Ancak	
o,	doğrudan	âyetlerden	 iktibaslar	yapmak	yerine,	AllAh,	rAhmÂn	ve	 RAhîm	 isimlerine,	 sıklıkla	kullandığı	
belli	 	 kelime		 ve		 ifadeler		 vasıtasıyla		 oluşturduğu		 kafiyeli	 	 cümleler		 ilave		 ederek		 besmeleyi	 	 izah		
etmiştir.	Lafzatullâhın	tefsirinde	genelde	Allah	Teâlâ’nın	isim	ve	sıfatlarını	açıklayan	kelime	ve	ifadeleri	
tercih	 etmiş,	seçtiği	 belli	 kelime	 ve	 ifadelerle	 oluşturduğu	 cümlelerle,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	
bütün	sûrelerde	aynı	anlamı	vermeye	ve	besmeleyi	sûrenin	temel	hedefine	(maksûd)	göre	izah	etmeye	
çalışmıştır.	Ancak	bu	üç	lafzı	açıklarken		yakın		anlamlı		kelime		ve		ifadeleri		çokça		kullanması		nedeniyle		
birçok	 	 sûre	 	 girişindeki	 	 besmele	 açıklamaları	 anlam	 ve	 vurgu	 olarak	 birbirine	 benzemiştir.	 Bu	
çalışmada,	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî’nin	 tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	
besmeleyi	sûre	muhtevasına	göre	açıklama	tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	
Anahtar	Kelimeler	
Tefsir,	Kur’ân,	Besmele,	Ömer	Nesefî,	Bikâî	



Dil Editörü Sonrası Tashih - Eskiyeni 
 

	

	

Giriş	
	

Besmele		( ةلمسبال ),		dehrAce		( ةجر 	

	
	
)		vezninde		dörtlü		b-s-m-l		( )		bismillÂh		ve		mastarıdır		fiilinin		(لمبس هلّ◌ٰ◌ 	 لا 	(مبس		

ifadesini	yazmak	ve	okumak	anlamını	ifade	eden	menhût1 bir	kelimedir.2 Bir	işe	besmeleyle	başlamak,	

Kur’ân’ın	ilk	inen	âyetlerinde,	Yüce	Allah’ın,	Hz.	Peygamber’e	vahyettiği	bir	edeptir.3  Söz	konusu	

âyetlerde,	ikrA’	bismi	

RAbbikellezî	
hALAk/◌َق 	خل	

	ا	ك
لّ◌َ◌
	يذ

ب ◌ِ◌ّ ا	ِ◌با		ْ◌س	ِ◌م	رَ◌	 ◌ْ◌ٔ 	adına	rabbi	yaratan	kendisini	Peygamber’den,	ifadesiyle4 Hz.		ِ◌ا	ْ◌ق	َ◌ر	
okuması	istenir.	

İbn	Âşûr	 (öl.	1973),	besmelenin,	Hz.	 İbrahim’in	devrinden	 itibaren	“peygamberlerin	dillerinde	olan	

söz”ün	 mürâdifi,	 dolayısıyla	 onun	 hanîfliğin	 kelamı	 olduğunu	 ifade	 eder.	 Müfessir	 bu	 düşünceyi	

temellendirmek	 için	 bazı	 âyetleri5  zikrettikten	 sonra	 Hz.	 Süleyman’ın	 da	 Sebe	 Kraliçesi’ne	

gönderdiği	 mektuba,	 Hz.	 İbrahim	

döneminden	miras	 kalan	 bu	 sünnete	 uyarak	 besmeleyle6 başladığını,	 Yüce	 Allah’ın	 da	 bu	 sünneti	

İslâm’la	 ihya	 ettiğini	 belirtir.7 Bununla	 birlikte	 besmelenin	 çok	 daha	 önce	 Hz.	 Nûh’un	 döneminde	

bilindiğini	ifade	etmek	mümkündür.	Nitekim	Hz.	Nûh	kıssasının	işlendiği	bir	bağlamda	bulunan	Hûd	

11/41.	âyette,	Hz.	Nûh’un	inşa	

ettiği	geminin	gitmesinin	ve	durmasının	Allah’ın	adıyla	(bismİLLÂhi	mecrÂhÂ	Ve	
mürsÂhÂ/ اهَ◌ 	 يسٰ◌ رْ◌		 	 مُ◌وَ◌ 	

	جْ◌	مَ◌
	يرٰ◌
	اهَ◌

olacağı	)	◌ِب	سْ◌	مِ◌	لا	
	هِ◌	لّ◌ٰ◌

ifade	edilmiştir.8 Buna	göre	bir	işe	besmele	ile	başlamanın,	peygamberler	aracılığıyla	nesilden	nesile	

aktarılan	bir	sünnet	olduğu	ifade	edilebilir.	Bazı	âlimlerin,	Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	

hasebiyle	besmelenin	bütün	şeriatı	ihtiva	ettiğini	belirtmesi	de	bu	düşünceyi	desteklemektedir.9 

Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	son	şeklini	alıncaya	kadar	bazı	aşamalardan	geçmiştir.	Buna	
göre	

İslâm		öncesinde		olduğu		gibi		İslâm’ın		ilk		dönemlerinde		de		bismikellÂhümme		( مهلّ◌ٰ◌ 	 لا 		 	.kullanılmıştır		ifadesi		(كمبس
	
	

1     NAht,	edebî	bir	terim	olarak	iki	kelimeyi	muhtasar	bir	şekilde	söylemek	anlamına	gelir	ve	bir	tür	ihtisardır.	Arap	
dilinde	bu	ihtisar	olayına	menhût	denir.	Marangozun	iki	tahtayı	yontarak	tek	bir	parça	haline	getirmesi	gibi	
iki	kelimenin	ihtisar	edilerek	tek	kelimeyle	ifade	edilmesi	olayıdır.	LÂ	hAVLe	velÂ	kuvvete	illÂ	billÂH	cümlesinin	HAVKAle,	
el-HAmdu	lillÂh	cümlesinin	HAmdele	sözcükleriyle	anlatılması	gibi.	(Ebû	Abdillâh	Muhammed	b.	Ahmed	b.	Ebî	Bekr	el-
Kurtubî,	 el-CÂmi‘	li	 AhKÂMi’l-Kur’Ân,	 thk.	 Abdullah	 b.	 Abdulmuhsin	 et-Türkî	 (Beyrut:	 Müessesetü’r-Risâle,	 2006),	
1/150-151;	 Abdurrahmân	Celâluddîn		es-Süyûtî,		el-Müzhir		fî		ulûmi’l-lugA		Ve		envÂihÂ,		nşr.		Muhammed		Ahmed		
Câdu’l-Mevlâ	 	 Bek	 	 vd.	 	 (Beyrut:	Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye,	 	1986),	 	1/482-483;	 	Mütercim	 	Âsım	 	Efendi,		
KÂmûsu’l-Muhît		Tercümesi		(el-OkyÂnûsu’l-	Muhît		fî		Tercemeti’l-KÂMûsul-Muhît),		haz.		Mustafa		Koç		-		Eyyüp		Tanrıverdi		
(İstanbul:		Türkiye		Yazma		Eserler		Kurumu	Başkanlığı	Yayınları,	2013),	5/4351.	Ayrıca	bk.	“Besmele”,	Temel	İslAm	
Ansiklopedisi,	ed.	Tuncay	Başoğlu	(İstanbul:	İSAM	Yayınları,	2019),	1/459-460).	

2      Ebu’l-Fazl		Cemâlüddîn		Muhammed		b.		Mükerrem		İbn		Manzûr,		LisÂNu’l-ArAb,		thk.		Abdullah		Ali		el-Kebîr		vd.		(Kahire:	
Dâru’l-Meârif,	 ts.),	 1/286;	 Mütercim	 Asım	 Efendi,	 KÂmûsu’l-Muhît	 Tercümesi,	 5/4351.	 Ayrıca	 bk.	 Şuayip	 Karataş,	
İMAm	YA‘kûb	KırAAtinin	Özellikleri	ve	Delilleri	(Ankara:	Sonçağ	Akademi	Yayınları,	2021),	55.	

3      Seyyid	Kutub,	Fî	zilÂLi’l-Kur’Ân	(Mısır:	Dâru’ş-Şurûk,	1972),	1/21.	
4 el-‘Alak	96/1.	
5      “BAbAcığım!	AllAh	tArAfındAn	sAnA	AzAp	dokunup	dA	şeytANın	YAKInı	olmANdAN	korkuyorum.”	(Meryem	19/45)	“İbRAhîm:	SelÂm	
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SAnA		(esen		kAl)		dedi,		RAbbimden		senin		için		mAğfiret		dileyeceğim.		Çünkü		o		BANA		kArşı		çok		lütufkÂrdır.”		(Meryem		19/47)	
“…Tevbemizi	kAbul	et;	ziRA	tövbeleri	çokÇA	kAbul	eden,	çok	merhAmetli	olAn	AnCAk	sensin.”	(el-Bakara	2/128)	

6 en-Neml	27/30.	
7      Muhammed	Tâhir	İbn	Âşûr,	Tefsîru’t-TAhrîr	ve’t-tenvîr	(Tunus:	ed-Dâru’t-Tûnusiyye	li’n-Neşr,	1984),	1/151.	
8 Hûd	11/41.	
9      Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/142.	
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Mekke	 	 	 döneminde	 	 	 müşriklerin	 	 	 Müslümanlarla	 	 	 ilişkilerini	 	 	 yasaklayan	 	 	 boykot	 	 	 metninde			

bulunması,10 Hudeybiye	 	 antlaşmasında	 	 Hz.	 	 Peygamber’in,	 	 müşrik	 	 tarafının	 	 ısrarı	 	 üzerine		

bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		yerine	bismikellÂhumme		ibaresini		kabul		etmesi,11  bu		ifadenin		erken		dönemde		

kullanıldığını		gösterir.		eş-Şa‘bî		(öl.	104/722)	ve	el-A‘meş’e	(öl.	148/765)	atfedilen	bir	rivayete	göre	Hz.	

Peygamber	 bismillÂh	 şeklinde	 yazması	 için	 emredilinceye	 	 	 	 kadar	 	 	 	 bismikellÂhümme	 	 	 	 ifadesini				

kullanmıştır.				el-İsrâ				17/110.				âyet12     nazil				olunca	bismillÂhirrAhmÂn	ibaresini,	en-Neml	27/30.	âyet13 

inince	de	 bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	cümlesini	 yazmıştır.14 Bir	 rivayette	 	ise	 	Hz.	 	Peygamber’in	 	en-Neml		

27/30.		âyet		nazil		oluncaya		kadar		bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		ifadesini	kullanmadığı	ifade	edilmiştir.15 

RAhmÂn	 	kelimesi	 	yalnız	 	Allah	 	 için	 	kullanılır.	 	Çünkü	 	sadece	 	Allah	 	rahmetiyle	 	her	 	şeyi		

kuşatmıştır.	RAhîm		ise		Allah’ın		dışındaki		varlıklar		için		de		kullanılır.16  Yaygın		kanaate		göre		RAhmÂn		bu		

dünyada		herkesi,	RAhîm		ise		ahirette		sadece		müminleri		içine		alan		ilâhî		rahmeti		ifade		eder.17  Nitekim		

Hattâbî		(öl.		388/998),	RAhmÂnın,	bütün	mahlûkâtın	rızklarını	temin	eden	ve	maslahatlarını	karşılayan	

geniş	rahmet	sahibi	anlamına	geldiğini		ifade		eder.		Dolayısıyla		bu		rahmet		hem		mümini		hem		de		kafiri		

içine	 	almaktadır.	 	RAhîm	 	ise	 	sadece	müminlere	 mahsustur.	 el-Ahzâb	 33/43.	 âyette	 Allah	 Teâlâ’nın	

müminlere	 karşı	 çok	merhametli	 olduğu	 ifade	edilmiştir.	 Ayrıca	 başka	 bir	 âyette18  rızık	 ve	 geçimlik	

(ma‘îşet),	 rahmet	 olarak	 isimlendirilmiştir.19  Bununla	birlikte		RAhmÂn		ve		RAhîm		isimlerinin,		her		iki		

dünya		için		geçerli,		ancak		belirgin		etkileri		bakımından		bir	hususiliğe	sahip	oldukları	da	ifade	edilebilir.	

Çünkü	 Yüce	 Allah’ın	 sıfatlarını	 zaman	 yönünden	 sınırlandırmak	mümkün	 değildir.	 Bu	 yorum,	 birçok	

âlimin	 savunduğu	 “rahmân	ve	 rahîm	kelimeleri	 arasında	anlam	 farkının	olmadığı”na	dair	görüşe	de	

uymaktadır.20 

 
10    M.	Uğur	Derman	-	Mustafa	İsmet	Uzun,	“Besmele”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	

1992),	5/532-533.	
11   Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/160;	Muhammed	Hamidullah,	İslAm	PeygAmberi,	çev.	Salih	Tuğ	(Ankara:	İmaj	Yayınları,	2003),	
1/256;	

Derman-Uzun,	“Besmele”,	5/532-533.	
12    “De	ki:	‘İster	AllAh	deyin	ister	RAhmÂn	deyin.	HAngisini	deseniz	olur.	Çünkü	en	güzel	isimler	oNA	HAStır.’	NAmAzıNDA	yüksek	sesle	

okumA;	onDA	Sesini	fAZlA	DA	kısmA,	ikisinin	ArASı	bir	yol	tut.”	
13    “Mektup	SüleymAn'dAndır,	rAhmÂn	ve	rAhîm	olAn	AllAh'ın	AdıylA	(BAşLAmAkTA)	dır.”	
14    Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
15   Ebû		Dâvud		Süleyman		b.		el-Eş’as		el-Ezdî,		Sünenu		Ebî		DÂVUd,		thk.		Şuayip		el-Arnavud		-		Muhammed		Kâmil		Karabelilî	

(Dimeşk:	Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye,	2009),	“Kitabu’s-Salât”,	124.	Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
16    Râgıb	el-İsfahânî,	el-MüfredÂt	fî	gArîbi’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Seyyid	Keylânî	(Beyrut:	Dâru’l-Ma’rife,	ts.),	191-192.	

Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/163.	
17   Bekir	Topaloğlu,	“Rahmân”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2007),	34/416.	
18    “RAbbinin	RAhmetini	onlAr	mı	pAylAştırıyorlAr?	DünyA	hAyAtındA	OnlArın	geçimliklerini	ArAlArındA	biz	pAylAştırdık.	Birbirlerine	

iş gördürmeleri	 için	 kimini	 ötekine	 derecelerle	 üstün	 kıldık.	 RAbbinin	 rAhmeti	 onlArın	 biriktirdikleri	 şeylerden	 dAHA	
hAYIrlıdır.”	(ez-	Zuhruf	43/32)	

19 Ebû	 Süleymân	 Hamd	 b.	 Muhammed	 el-Hattâbî,	 Şe’nu’d-DUÂ,	 thk.	 Ahmed	 Yusuf	 ed-Dekkâk	 (Beyrut:	 Dâru’s-
Sekâfeti’l-	
Arabiyye,	1984),	38.	

20 Topaloğlu,	“Rahmân”,	34/416.	
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Besmele	 genelde	 tefsirlerde	 Fâtiha	 sûresinin	 girişinde	 detaylı	 bir	 şekilde	 tefsir	 edilmiştir.	

Bunun	yanı	sıra	müstakil	olarak	risale	türü	eserlerin	konusu	olmuş	ve	farklı	dönemlerde	ayrıntılı	bir	

şekilde	 incelenmiştir.21 Akademik	olarak	besmelenin	 işârî	 yorumu,22 besmele	 ve	 istiâzenin	 fıkhî	 ve	

kıraat	yönü23 ile	 farklı	 tefsir	ekollerine	göre	yorumunun	ele	alındığı24 çalışmalar	da	yapılmıştır.	Bu	

çalışma	 ise	 tefsir	 tarihinde	Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	dikkat	çeken	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin,	

sûre	muhtevası	 ve	 konusunu	dikkate	 alarak	 besmeleyi	 yorumlama	 çabaları	 üzerine	 yoğunlaşmayı	

hedeflemektedir.	Görebildiğimiz	kadarıyla	bu	iki	

müfessir	 sûre	 başlarındaki	 besmeleleri,	 ilgili	 sûrenin	muhtevasına/konusuna	 göre	 farklı	 şekillerde	

kafiyeli	cümlelerle	tefsir	etmeye	çalışmışlardır.25 

1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	Nesefî’nin26 et-Teysîr	fi’t-tefsîr	adlı	tefsiri,	2019	yılında	bir	kısım	araştırmacı	tarafından	

tahkik	edilerek	on	beş	cilt	halinde	yayımlanmıştır.27 Ayrıca	bu	eser,	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	

tarafından	

	
21    Geniş	bilgi	için	bk.	Süleyman	Gür,	“Osmanlı	Tefsir	Geleneğinde	Besmele	Risaleleri	Literatürü”,	FSM	İlmi	ArAştırmAlAr	
İnsAn	ve	Toplum	Bilimleri	Dergisi	 12	 (Güz	2018),	 405-477;	 Ali	 Can,	 “Ebû	Saîd	el-Hâdimî’nin	Risâletü’l-Besmele	Adlı	
Eserinde	On		Sekiz		İlim		Dalına		Göre		Besmele		Yorumu”,		Dicle		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		14/1		(2012),		1-
73;	 	Ali	 	Can,	“Aliyyü’l-Kârî’nin		 Envâru’l-Kur’ân		 ve	 	 Esrâru’l-Furkân		 Adlı	 	 Tesirinde		 Besmele	 	 Yorumu”,	 	 Dicle		
Üniversitesi		İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	14/2	(2012),	37-66;	Mustafa	Özel,	“Midhat	Paşa’nın	Besmele	ve	Fâtiha	Tefsiri”,	
MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	3/3	(2003),	269-272;	Ahmet	Sevgi,	“Molla	Câmî'nin	Besmele	Şerhi	ve	
Türk	Edebiyatına	Tesirleri”,	TürkiyAt	ArAştırmAlArı	Dergisi	5	(1999),	1-50.	

22    bk.	Ahmet	Özdemir,	“İşârî	(Tasavvufî)	Tefsirlerde	Besmele	Yorumu”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	
20/1	 (2020),	 9-37;	 Ali	 Akpınar,	 “İşârî	 Tefsir	 ve	 Kuşeyrî	 (öl.	 465/1072)’nin	 Besmele	 Tefsiri”,	 TASAVVuf:	 İlmî	 ve	
AkAdemik	 ArAştırmA	 Dergisi	 3/9	 (2002),	 53-92;	 Ahmet	 Bedir,	 “Kuşeyrî’nin	 “Letâifü’l-İşârât”	 Adlı	 Tefsiri’nde	
“Besmele”	Yorumu”,	HArrAn	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	6	(2000),	189-213.	

23    Abdullah	Aydemir,	“Besmele”,	DiyAnet	İlmi	Dergi	[DiyAnet	İşleri	BAşKANlığı	Dergisi]	10	(1971),	82-89;	Ziya	Şen,	“İstiaze	ve	
Besmele”,		DiyAnet	İlmi	Dergi		40/1		(2004),		91-100;		Yahya		Şenol,		“Hayvan		Kesiminde		Besmele		Meselesi”,		İslAm	Hukuku	
ArAştırmAlArı	Dergisi	31	(2018),	491-508.	

24 Mehmet	Kaya,	“Tefsir	Ekolleri	Perspektifinden	Kur’an’ın	Çok	Boyutlu	Yorumu:	Besmele	Örneği”,	Hitit	Üniversitesi	
İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	14/27	(2015),	83-116.	

25 Aslında	sûrelerin	girişinde	besmeleyi	farklı	şekilde	yorumlama	usulünü	ilk	başlatan	müfessirin	Kuşeyrî	(öl.	
456/1072)	 olduğu	 söylenebilir.	 Ancak	 o,	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ta	 sadece	 besmelelerdeki	 bismillÂh	 ifadesini	 işari	
tefsirin	 ilkeleri	 çerçevesinde	yorumlamış;	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	ayrı	ayrı	ve	kafiyeli	cümlelerle	izah	
etmemiştir.	Bu	sebeple	 bu	 çalışmanın	 kapsamına	 dâhil	 edilmemiştir.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 bk.	 Ebu’l-Kâsım	
Abdülkerîm	b.	Hevâzin	b.	Abdilmelik	 el-Kuşeyrî,	 LetÂİfu’l-işÂRÂT,	 thk.	 Abdüllatîf	 Hasan	 Abdurrahmân	 (Beyrut:	
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	2007);	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	

26 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	en-Nesefî,	461/1068	tarihinde	Ceyhun	nehri	ile	Semerkant	arasında	yer	alan	Nesef	
şehrinde	
dünyaya	 gelmiştir.	 İlk	 eğitimini	 burada	 almıştır.	 Nesefî’nin	 hayatıyla	 ilgili	 fazla	 bilgi	 yoktur.	 Ancak	 hocaları,	
yetiştirdiği	öğrencileri			ve			yüksek			itibarı,			onun			ilme			değer			verilen			ve			birçok			âlimin			bulunduğu			bir			
çevrede	 	 	yaşadığını	 göstermektedir.	 Hocaları	 arasında	 Hanefî	 fakihleri	 ve	 Mâturîdî	 kelamcıları	 olduğu	 gibi	
öğrencileri	arasında	da	Hanefî	fıkhının	önemli	âlimleri	vardır.	537/1142	senesinde	Semerkant’ta	vefat	etmiştir.	
Ömer	 Nesefî	 hem	 yaşadığı	 dönemde	 hem	de	 daha	 sonraki	 dönemlerde	 âlimlerin	 övgüsüne	mazhar	 olmuş,	
samimiyeti	 ve	 birikimi	 takdir	 edilmiştir.	 Bununla	 birlikte	 hadis	 rivayeti	 konusunda	 Sem’ânî	 (öl.	 562/1166)	
tarafından	tenkit	edilmiştir.	Kelâm,	 fıkıh,	usûl	ve	tefsir	başta	olmak	üzere	birçok	alanda	eser	kaleme	almıştır.	
Geniş	bilgi	için	bk.	Ebû	Sa’d	Abdulkerîm	b.	Muhammed	es-Sem’ânî,	et-	TAhbîr		fi’l-mu‘cemi’l-kebîr,		thk.		Munîra		Nâcî		
Sâlim		(Bağdat:		y.y.,		1975),		1/527-528;		Ebu’l-Fidâi		Zeynuddîn		Kâsım		b.	Kutluboğa,	TÂcu’t-terÂcim	thk.	Muhammed	
Hayr	Ramazan	Yusuf	(Dımeşk:	Dâru’l-Kalem,	1992)	219-220;	Celâluddîn	es-	
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eleştirmeli-metin	 çeviri	 şeklinde	 neşredilmeye	 başlanmıştır.28 Hacimli	 bir	 tefsir	 olan	 et-Teysîr,	

isminden	de	anlaşıldığı	gibi	kolay	ve	anlaşılır	olmasıyla	dikkat	çekmektedir.	

Ömer		Nesefî,		et-Teysîr’de,		sûrelerin		kimliği		hakkında		bilgiler		vererek		tefsire		başlamaktadır.		

Bu	çerçevede		her		sûreye		besmeledeki		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		lafızlarına		sûre		içinden		seçtiği		âyet		veya		

âyet	bölümlerini,	ellezî	ismiyle	ekleyerek	kafiyeli	bir	giriş	yapmaktadır.	Daha	sonra	sûre	faziletiyle	ilgili	

rivayetleri	zikretmekte,	 	 sûrenin		Mekkî-Medenî	 	 özelliği	 	hakkında		bilgi	 	 vermekte		ve	 	 sûrenin		 kaç		

kelime		ve		harften	oluştuğunu		belirtmektedir.		Devamında		 tefsirini		yaptığı		 sûrenin		baş		 tarafı		 ile		

bir		önceki		sûrenin		sonu	arasındaki	münâsebete	(intizâma)	değinmekte	ve	peş	peşe	gelen	sûrelerin	

konuları	ve	muhtevaları	hakkında	bilgi		vermektedir.		Sûreler		ve		âyetler		arasındaki		münâsebeti		ifade		

etmek		için		genelde		intizÂm29  sözcüğünü	

kullanan		Nesefî’nin,		âyetler		arasındaki		bağlantıyı		göstermek		için		yer		yer		ittisÂl30  kelimesini		tercih		ettiği	

görülmektedir.31 

 
Ömer	Nesefî	âyetleri	tefsir	ederken	de	belli	bir	usûlü	takip	etmektedir.	Âyetleri	kelime	kelime	

tahlil	 etmekte,	 bu	bağlamda	öncelikle	 âyetlerin	 lügat	 anlamını	 açıklamakta,	 kelimeyle	 ilgili	 sahâbe,	

tâbiîn	ve	diğer	âlimlere	ait	bir	görüş	varsa	zikretmekte,	başka	bir	yorum	yoksa	dilcilerin	görüşleriyle	

ayeti	 izah	etmektedir.	Ayrıca	kıraat	farklılıklarına	temas	etmekte,	varsa	âyetin	iniş	sebebi	hakkında	

bilgi	 vermekte	 ve	 bazı	 kelimelerin	 	 i’râbına	 	 değinmektedir.	 	 Âyetlerin	 	 sonunda	 	 ise	 	Kuşeyrî	 	 (öl.		

465/1072)		gibi		tasavvuf	ehlinin	

görüşlerine	yer	 vermekte,	 kelamla	 ilgili	 olarak	da	başta	 İmam	Mâturîdî	 (öl.	 333/944)	olmak	üzere	

birçok	 âlimden	alıntılar	yapmaktadır.32 Ömer	Nesefî,	bu	tertip	ile	başladığı	tefsirinde,	âyetin	konusu	

dışına	çıkmadan	
	

Süyûtî,	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	thk.	Ali	Muhammed	Ömer	(Kuveyt:	Dâru’n-Nevâdir,	2010),	88;	Muhammed	Abdülhay	
el-	 Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye	 fî	 terÂcimi’l-HAnefiyye	 (Kahire:	 Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî,	 ts.)	 149-150;	 Şemsuddîn	
Muhammed	b.	Ali		ed-Dâvûdî,		TAbAkÂtu’l-müfessirîn		(Beyrut:		Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,		1983),		2/7-9;		Ayşe		Humeyra		
Aslantürk,		“Nesefi,	Necmeddîn”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAM	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2006),	32/571;	Ayşe	
Humeyra	Aslantürk,	Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî’nin		(öl.		537/1142)		“et-Teysîr		fi’t-Tefsîr”		Adlı		Tefsirinin		TAhlîli		ve		el-BAkArA		
Sûresi’nin	 	Tenkidli	 	Neşri	 (İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	 Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	1995),	15-34;	
Seyfullah	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-	Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı	(İzmir:	Dokuz	Eylül	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	
Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	2013),	17-	20;	Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-
Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (MuhAkkikin	 önsözü),	 thk.	Mâhir	 Edîb	 Habbûş	 (İstanbul	 -	 Beyrut:	 Dâru’l-Lübâb,	 2019),	 1/11-32;	
Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 Ömer	 Nesefî	 Tefsiri-et-	 Teysîr	 fi’t-tefsîr-	 (Çevirenin	 önsözü),	 çev.	 Muhammed	 Coşkun	
(İstanbul:	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	 Başkanlığı,	 2019),	 1/9;	 Ali	 Kaya,	 “Ömer	 Nesefî’nin	 et-Teysîr	 fi’t-Tersir	 Adlı	
Tefsirinde	 Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	 OrtAASyA’dAn	 AnAdolu’yA	 İslAmi	 İlimler,	 ed.	Murat	 Şimşek	vd.	 (Karabük:	 Karabük	
Üniversitesi	Yayınları,	2021),	820-821.	

27 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr,	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	vd.	
(İstanbul-Beyrut:	Dâru’l-Lübâb,	2019)	

28 Bu	 tefsirin	 2	 cildi	 yayınlanmıştır.	 bk.	 Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (Ömer	Nesefî	 Tefsiri),	 ed.	
Muhammed	Coşkun	(İstanbul:	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	Başkanlığı,	2019)	

29 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81-82,	187-188.	
30    Bakara	2/180.	âyetin,	önceki	âyetle	olan	anlam	irtibatını	gösterirken	ittisÂl	sözcüğünü	kullanmaktadır.	bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	3/77.	
31 Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	821,	824-825.	
32    Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	58-59.	Ayrıca	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	83-84.	
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açıklamaları	sürdürmekte,33 âyetleri	tefsir	ederken	başlıklar	açmamakla	birlikte,	düzenli	bir	şekilde	

kullandığı	belli	kalıp	ve	ifadelerle	bölümleri	birbirinden	ayırmaktadır.34 

Ömer	Nesefî,	 tefsirinin	mukaddimesinde	yararlandığı	kaynaklar	hakkında	bilgi	vermemekle	

birlikte,	kullandığı	bazı	 ifadelerle	bilgi	kaynaklarına	 işaret	etmiştir.35 Ayrıca	atıf	yaparken	zikrettiği	

isimler,	 onun	 tefsirinin	 kaynaklarını	 öğrenme	 konusunda	 yardımcı	 olmaktadır.	 Âyetleri	 öncelikle	

hadisle	açıklayan	Ömer	

Nesefî’nin	tefsirinin	esas	rivayet	kaynağını	sahabe	ve	tabiinin	görüşleri	oluşturmuştur.36 Bununla	birlikte	
o,	

İmam		Mâturîdî’nin		Te’vîlÂtu’l-Kur’Ân’ı		ve		Kuşeyrî’nin		LetÂifu’l-işÂRÂT’ı		başta		olmak		üzere		çeşitli		tefsirler		

ve	 lügatlerden	 istifade	 ederek	 tefsirini	 kaleme	 almıştır.37  Özellikle	 Te’vîlÂt	 ve	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ın	 temel	

kaynakları	olması		hasebiyle		et-Teysîr’in		Hanefî-Mâturîdî		ile		tasavvuf		geleneğini		birleştiren		bir		metin		

olduğu		ifade	edilebilir.38 

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 tefsirle	 	 ilgili	 	 diğer	 	 eseri,	 	 el-Ekmelü’l-Atvel’in	 	 nüshalarının	 	 Kahire’deki		

Hidîviyye	Kütüphanesi’nde	 bulunduğu	 ve	 dört	 cilt	 olduğu	 ifade	 edilmektedir.39 Bundan	 başka	 onun	

Tefsîr-i	Nesefî	 isimli	Farsça		bir		tefsiri40  ve		KitAbu’l-beyÂn		‘AN		ğARîbi’l-Kur’Ân		adında		Kur’ân		kelimelerini		

konu		edinen		bir		kitabı	vardır.41 

1.1. Ömer	Nesefî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	 Nesef	 et-Teysîr’in	 mukaddimesinde	 isTİÂzeyi	 tefsir	 ederken	 AllAh	 özel	 isminin	 kökeni	

hakkında	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 AllAh	 lafzının,	 Yüce	 Allah’ın	 en	 büyük	 ismi	 (ism-i	 a‘zam)	 olduğunu	 ve	

“yoktan	var	etmeye	gücü		yeten”		anlamına		geldiğini		belirtir.		Akabinde	kîle		(söylendi,		denildi)		ifadesiyle		

bu		lafzın		anlamına		dair	

	
	
	

33    Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-74;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	
34    Ömer	Nesefî,	tefsirinde	ve’n-tizÂmuhÂ	bimÂ	kAblehA	(bu	sûrenin/âyetin	önceki	sûre/âyetle	olan	anlam	ilişkisi),	ve	

emmÂ	 tefsîruhÂ	 (tefsirine	 gelince),	 kıssATu	 nüzûliHÂ	 (nüzûl	 hikâyesi),	 ve	 kurie	 (şöyle	 okundu/kıraatle	 ilgili),	 ve	
delleti’l-ÂYEtu	ALA…	(bu		âyet,		şu		konuya/olaya		delalet		etti),		ve		KÂLe		ehlü’l-MA’rife		(tasavvuf		ehli		şöyle		dedi)		gibi		
ifadelerini		sıklıkla	kullanmaktadır.	bk.	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	

35    Ömer	Nesefî,	KÂLe’l-müfessirûn,	kÂle	ehlu’l-lugA,	kÂle	bA’du	ehli’l-MA’rife	ve	KÂLe	bA’du	ehli’l-lugA	gibi	cümlelerle	nakillerde	
bulunmuştur.	(Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-85)	

36    Aslantürk,		Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî,		84-85.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		Adlı		Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

37    Geniş	bilgi	için	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-124;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-77.	Ayrıca	bk.	
Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/20-24;	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

38 Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/23.	
39    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	27;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'Ân	YorumLAmALArı,	19;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	

Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/11.	
40    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	28;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19.	
41    Bu	kitap	yüksek	lisans	tezi	olarak	tahkik	edilmiştir.	bk.	Huzeyfe	Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-

Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Yüksek	Lisans	Tezi,	
2018).	
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görüşleri	 sıralar	 ve	 müştak	 olup	 olmadığı	 konusunda	 âlimler	 arasında	 ihtilaf	 olduğunu	 belirtir.42  

Besmeleyi	açıklarken	de	ilk	önce	be	harfinin	anlamı	ve	işlevi	hakkında	bilgi	verir.	Benin	ilsâk	(bitişme)	

ve	 tazmîn	 (içine	alma/kapsama)	harfi	olduğunu	 ifade	ettikten	sonra	onun	 işleviyle	 ilgili	beş	yorum	

aktarır.43 Beden	 sonra	 isim	kelimesinin	 	okunuşunda	 	dört	 	lügat	 	(lehçe)	 	olduğunu	 	ve	 	onun	 	“yüksek		

oldu,		yüceldi”		(‘ALÂ)		anlamına		gelen	semÂ-yesmû-sumuvv		ve		semÂ/semiye-yesmî-sumiyy		fiilinden		türediğini		

ifade		eder.		Ayrıca		ismin,		veseme-yesimu	fiilinden	ürediğini	savunanların	hata	ettiklerini	belirterek	isim	

sözcüğünün	besmeleye	dâhil	olmasıyla	 ilgili	görüşlere	değinir.44 

Ömer	 Nesefî,	 	RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimeleri	 hakkında	 da	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 Bu	 bağlamda	

öncelikle	RAhmÂn		ve		RAhîmin		RAhmet		kelimesinden		türetildiğini,		“Allah’ın		rahmeti”nin,		ehline		(rahmet		

ehline)	 	hayır	 murat	 	etmesi	 	anlamında	 	geldiğini	 	 ifade	 	eder.	 	Devamında	 	“Allah’ın	 	kuluna	 	olan		

rahmeti”nin		mahiyeti		ve	anlamına	 dair	 farklı	 açıklamalara	 yer	 verir.45  Rahmet	 ve	 Allah’ın	 rahmeti	

konusundaki	 bu	 bilgilerden	 sonra	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinin	 tefsiriyle	 ilgili	 selef	 ve	 halefin	 birçok	

yorumunu	tek	tek	zikreder.	Bu	çerçevede	ilk	

önce	 	Ebu	 	Saîd	 	el-Hudrî’ye	 	dayandırılan	 	bir	 	rivayette,	 	Hz.	 	İsa’nın	 	“Rahmân,	 	dünyanın	 	Rahmânı		

(RAhmÂnü’d-	dünyÂ),		rahîm		ise		ahiretin		rahîmi		(RAhîmü’l-Âhire)”		şeklinde		buyurduğunu		aktarır.		Sonra		

bununla	 	 aynı	 muhtevadaki	 diğer	 yorumları	 zikreder.	 Ancak	 bu	 yorumlar	 arasında	 bir	 tercihte	

bulunmaz.46 

 
42    Nesefî,		et-Teysîr,		1/25-26.		Halil		b.		Ahmed,		nahivcilerden		Zeccâc,		müfessirlerden		Hüseyin		b.		El-Fadl		el-Cebelî,		

fıkıh	imamlarında	Muhammed	b.	Hasan,	hadisçilerden	Şâfiî	ve	başka	bir	grup	âlim,	Allah	lafzının	türememiş	(gayr-
ı	müştak)	olduğunu	savunmuş	ve	bu	lafzın	Allah	Teâlâ’ya	ait	ve	sadece	onun	özel	ismi	olduğunu	ifade	etmiştir.	
Ömer	Nesefî,	AllAh	lafzının	müştak	olduğuna	dair	on	görüş	aktarmıştır.	Geniş	bilgi	için	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-32.	

43   Ömer	Nesefî’nin	 benin	 işleviyle	 ilgili	 sıraladığı	 yorumlar	 şöyledir:	 1-Be,	 öncesinde	 (istiazede)	 bulunan	 eûzu	billAh	
ile	

ilişkilidir.	Bu	durumda	besmele	eûzu	bismillAhi	şeklinde	takdir	edilir.	2-Be,	besmeleyi	gizli	bir	emir	veya	bildirime	
(ihbâr)	 bağlar.	 Bu	 durumda	 emirle	 ilgili	 ibde’	 (başla)	 ve	 ibdeû	 (başlayın),	 bildirimle	 ilgili	 ebdeu	 ene	 (ben	
başlıyorum/başlarım)	 veya	 nebdeu	 NAhnu	 (biz	 başlıyoruz/başlarız)	 takdir	 edilir.	 Öncesine	 (eûzu)	 uyumu	
açısından	ebdeu	şeklinde	yani	ihbari	bir		fiil		takdir		etmek		daha		münasiptir.		3-Benin		anlamı		“Allah’ın		ismiyle		
bereket,	 	uğur,	 	sebat	 	ve	 	yardım	 	dilerim”	şeklindedir.	4-Be,	“olan”	ve	“olacak”	her	şey	Allah’ın	adıyla	(olur),	
anlamını	 katar.	 5-Be,	 HÂzÂ	bismillÂhi	 şeklinde	 gizli	 bir	mübtedanın	haberidir.	en-Nûr	24/1.	âyet	ve	Sâd	38/29.	
âyetlerinde	de	buna	benzer	ifade	ve	cümleler	vardır.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/43.	

44 Nesefî,	et-Teysîr,	1/47-51.	
45 Nesefî,	“Allah’ın	kuluna	merhameti”nin	anlamı/mahiyeti	konusunda	“kuluna,	hak	etmediği	mükafatı	vermesi	ve	

müstahak	olduğu	azabı	ondan	uzaklaştırması”,	“azaba	layık	olanı	terk	etmesi	(cezalandırmaması)”,	“muhtaç	
olana	iyilikte	bulunması”	ve	“şefkat”	şeklide	dört	yorum	zikreder.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51.	

46 Bu	bağlamda	Nesefî	sahabe,	tabiîn	ve	diğer	âlimlere	atfettiği	“dünya	ehline	(merhamet	etmesiyle)	rahmân,	ahiret	
ehline	 (rahmet	 etmesiyle)	 rahîm”,	 “kullarının	 dünyevi	 ihtiyaçlarını	 karşılaması	 itibariyle	 rahmân,	 onların	
ahiretteki	 maslahatlarını	 yerine	 getirmesiyle	 rahîm”,	 “dünya	 nimetleri	 vermesi	 açısından	 rahmân,	 ahiret	
nimeti	vermesi	itibariyle	rahîm”,	“nefislere	merhamet	etmesiyle	rahmân,	kalplere	merhamet	etmesiyle	rahîm”,	
“verdiği	nimetlerle	rahmân,	ihsanlarla	rahîm”,	ateşten	kurtarmasıyla	rahmân,	cennetlere	sokmasıyla	rahîm”,	
“sıkıntıları	gidermesiyle	rahmân,	günahları	bağışlamasıyla	rahîm”,	“yolu	açıklamasıyla	rahmân,	kurtarması	ve	
muvaffak	kılmasıyla	rahîm”,	“rızık	vererek	iyi-kötü	herkese	şefkat	göstermesiyle	rahmân,	özellikle	müminlere	
merhametiyle	rahîm,”	“lütfuyla	bütün	kullarına	şefkat	göstermesiyle	rahmân,	itaat	ehline/kendine	itaat	edene	
şefkat	 etmesiyle	 rahîm”,	 “bütün	 yaratıklara	 merhamet	 etmesiyle	 rahmân,	 sadece	 dostlarına	 merhamet	
etmesiyle	rahîm”	şeklindeki	görüşlere	yer	verir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51-55.	
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Ömer	Nesefî,	tefsirinin	mukaddimesinde	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	farklı	açılardan	yorumlamayı	

ve	 değişik	 görüşleri	 aktarmayı	 sürdürür.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 sözcüklerinin	 kalıp	 olarak	

özellikleri	ve	ifade		ettiği		anlamlara		dair		çeşitli		görüşleri		aktarır.47   Aynı		sıfattan		alınmakla		birlikte		

RAhmÂn	 	 ve	 	 RAhîm	 isimlerinin	 	birlikte	 	zikredilmelerinin	 	amacıyla	 	ilgili	 	dört	 	yoruma	 	yer	 	verir.48  

Besmelede		önce		AllAh,		sonra	

RAhmÂn	 sonra	 da	 RAhîm	 isimlerinin	 gelme	 nedeni	 hakkındaki	 farklı	 görüşleri	 zikreder.49 Allah’ın	 eşyayı	
ulûhiyet	

ile	yarattığını	ve	rahmetiyle	tuttuğunu;	dünyada	ve	ahirette,	öncekilere	ve	sonrakilere	verilen	bütün	

nimetlerin	ancak	onun	rahmeti	ile	tezahür	ettiğini	belirten	Nesefî,	bu	bağlamda	önce	peygamberlerin	

Kur’ân’daki	 dualarında	 rahmetin	 kullanımı,	 sonra	 da	 Kur’ân’ın	 genelinde	 rahmet	 kelimesinin	

zikredilmesi	hakkında	âyetlerin	şahitliğiyle	detaylı	bilgiler	verir.50 Son	olarak	besmelenin	Kur’ân’dan	

bir	âyet	olup	olmaması	konusunda	mezheplerin	görüşlerine	kısaca	değinir.51 

Ömer	 Nesefî,	 besmeleyi	 oluşturan	 edat	 ve	 isimlerle	 ilgili	 farklı	 rivayet	 ve	 açıklamalara	 yer	

vermekle	birlikte,	 çoğunlukla	aktardığı	 görüşler	 arasında	değerlendirme	yapmadığı	 gibi	 bir	 tercihte	

de	bulunmamıştır.	Buna	 ek	 olarak	 o,	 ilk	 görüşten	 sonra	 zikrettiği	 görüşleri	 kîle	 (söylendi)	 formuyla	

aktararak,52  dolaylı	olarak	tercihini	ortaya	koymuştur.	Diğer	taraftan	el-Fâtiha	sûresinin	isimlerinden	

biri	 olan	 ümmü’l-Kur’Ân	 ifadesini	açıklarken	 	 	el-Fâtiha’nın,	 	 	diğer	 	 	sûrelerde	 	 	zikredilen	 	 	konuların			

temeli			olduğunu			ve			onları			kapsadığını	belirtmiştir.		Ayrıca		Kur’ân’da		bulunan		bütün		rızık		ve		nimet		

verme,		terbiye		ve		ikram,		bekletme		(inzÂr)		ve	mühlet	verme,	 ihsanda	bulunma	ve	güzellik	vermenin	

er-rAHMÂN	kelimesinin	kapsamına	girdiğini,	Kur’ân’da	

zikredilen		 	bütün		 	suçların		 	affedilmesi,	 	 	günahların		 	silinmesi,	 	 	isyanın		 	bağışlanması,	 	 	azgınlığın			

(tuğyÂn)	cezalandırılmaması,		asilerin		serbest		bırakılması,		canilere		merhamet		edilmesinin		de		er-RAhîm		

kelimesinin	kapsamına		dahil		olduğunu		ifade		etmiştir.53  KitÂbu’l-beyÂn		‘An		ğARîbi’l-Kur’Ân		isimli		eserinde		

ise		Allah		lafzını	“gerçek	mabud”		(el-MA‘bûdu’l-HAKK),		RAhmÂn	ismini		“rızık		vererek		şefkat		gösteren”		(el-‘Âtıf	

bi’r-rizk)		ve		RAhîm	ismini	de	“bağışlayarak	şefkat	gösteren”	(el-‘Âtıf	bi’l-MAğfirA)	şeklinde	açıklamıştır.54 Buna	

göre	Ömer	Nesefî’nin	

	
47    Bu	konuda	şu	yorumları	aktarır:	1-RAhmÂn,	“rahmet	sahibi”	anlamına	gelir.	“Çok	susamış”	anlamına	gelen	‘AtşÂN	

kalıbı	bunun		gibidir.	 	KAdîr’in		KÂDİr		anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhîm		de		RÂhim		demektir.	 	Birincide		(rahmân)		
sıfatın	 	 ispat	 edilmesi,	 ikincide	 (rahîm)	 fiilin	 ispat	 edilmesi	 söz	 konusudur.	 2-RAhmÂn,	 FA‘LÂn	 kalıbında,	 sıfatta	
mübalağa	ifade	eden	bir	kalıptır.	“Çok	öfkeli”	anlamına	gelen	GADBÂN	bunun	gibidir.	RAhîm	ise	rahmeti	daimî	olan	
manasına	 gelir.	 RÂhim	 formu,	 “kendisinde	 	rahmet	 	bulunan	 	(kişi)”	 	anlamını	 	ifade	 	eder.	 	3-GAdbÂn’ın	 	“öfkeli”		
anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhmÂn		da	“merhametli”	anlamına	gelir.	Semî‘	sözcüğü	“işiten”	manasına	geldiği	gibi	
RAhîm	de	“merhamet	eden”	manasına	gelir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	

48 Nesefî,	et-Teysîr,	1/58.	
49  Nesefî,	et-Teysîr,	1/58-60.	
50  Nesefî,	et-Teysîr,	1/61-66.	
51 Nesefî,	et-Teysîr,	1/67.	
52  bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	
53  Nesefî,	et-Teysîr,	1/76-77.	
54    Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-Kur’Ân	Adlı	Eseri,	60.	
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genel	 itibariyle	 RAhmÂn	 ismi	 hakkında	 “dünyada	 her	 türlü	 rızk	 ve	 nimet	 vermek	 suretiyle	 şefkat	

gösteren”,	RAhîm			ismi			hakkında			ise			“ahirette			bağışlayarak			şefkat			gösteren”			şeklindeki			yorumu			

tercih			ettiği	anlaşılmaktadır.	

et-Teysîr’in	 özgün	 taraflarından	 biri,	 sûre	 girişlerinde	 besmele	 açıklanırken	 takip	 edilen	

usuldür.	 Bu	usulün,	aslında	Ömer	Nesefî’nin	Kur’ân’ı	yorumlama	yönteminin	bir	parçası	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Çünkü	 o,	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 gösterdiği	 gibi	 her	 bir	 sûrenin	

muhtevasını	 oluşturan	 konular	hakkında		da		düzenli		bilgiler		vermiştir.		Bunun		yanı		sıra		besmelede		

geçen	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 isimlerine	 eklediği	âyet	veya	âyet	bölümleriyle	sûre	muhtevasına	 ışık	

tutmaya	çalışmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 sûre	 	 başlarındaki	 	 besmeleyi	 	 yorumlama	 	 usulü	 	 iki	 	 MAdde	 	 halinde		

incelenebilir:	Birincisi,	 sûrelerin	 genelinde	 izlenen	 yoldur.	 Buna	 göre	 sûre	 girişlerindeki	 besmeleler	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	ellezî		ism-i	mevsûlu	ile	âyet	veya	âyet	bölümleri	sıla	cümlesi	yapılarak	

izah	 edilmiştir.	 Diğer	bir	ifadeyle	Nesefî,	sûrelerin	genelinin	girişinde,	âyetleri	bu	üç	isme	ellezî	ismiyle	

bağlayarak	 kafiyeli	 ve	 etkili	 bir	 giriş	 	 yapmıştır.	 	 Ancak	 	 seçtiği	 	 âyetlerin	 	 genelinin,	 	 sûre		

konusu/konularını		yansıtacak		muhtevaya		sahip	olmadığı	görülmektedir.	Genelde	AllAh	 lafzına	sûre	

başlarından	 bir	 âyeti,	 RAhmÂn	 ismine	 bundan	 sonra	 gelen	âyetlerden	 	birini,	 	RAhîm	 	ismine	 	de	 	daha		

sonra	 	 gelen	 	 bir	 	 âyeti	 	 eklemiştir.	 	 Örneğin	 	 Âl-i	 	 ‘İmrân’ın	 	 girişinde,	 sûrenin	 farklı	 âyetlerinin	

bölümlerini	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	isimlerine	ellezî	 ismiyle	sıla	yaparak	besmeleyi	

açıklamıştır.	Buna	göre	besmeleye	“Kitabı	indiren55 Allah’ın,	dilediğine	hesapsız	rızık	veren56 Rahmân’ın	
ve	

mükâfatın	en	güzeli	katında	olan57 Rahîm’in	adıyla…”58 şeklinde	mana	vermiştir.	Görüldüğü	gibi	Nesefî,	

sırasıyla	Âl-i	İmrân	3/2.,	27.	ve	195.	âyetlerden	seçtiği	cümleleri	üç	lafza	ilave	ederek	kafiyeli	bir	giriş	

yapmıştır.	

Müfessir	 el-En‘âm	 sûresinde	 de	 aynı	 usulü	 takip	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 iki	 âyetten	 seçtiği	

bölümleri	 eklemiş,	 eksERA	 bihi’s-semeRÂt/اكثرهبلاثمرات◌ٔ	 (‘onunla’	 ürünleri	 çoğaltan)	 ifadesinde59 olduğu	 gibi	

âyetlerden	iktibas	ettiği	kısımları	olduğu	gibi	değil,	cümlenin	manasını	gözeterek	besmele	için	seçtiği	

diğer	 âyet	 bölümleriyle	 uyumlu	 hale	 getirmiş	 ve	 kafiyeli	 anlatım	 ortaya	 koymuştur.	 Buna	 göre	

besmeleyi	 “Gökleri	 ve	 yeri	 yaratan,	aydınlığı	ve	karanlıkları	var	eden60 Allah’ın,	gökten	su	indiren	ve	

onunla	bitkileri	çıkaran,	ürünleri	çoğaltan61 

 
 

 

55 Âl-i	‘İmrân	3/2.	
56 Âl-i	‘İmrân	3/27.	
57 Âl-i	‘İmrân	3/195.	
58   Nesefî,	et-Teysîr,	3/449	(اثواب 		ُ◌نل

◌ 	سحُ

	
	
	

	هدعن

	
	
	

	ذالميحرال،با

	
	
	

	ريبغءا

	
	
	

	منقزيرذالن

	
	
	

	رال،باتكاللزّ◌َ◌	ن	ذالهلالمبس.(

59    İlgili	âyette	ürünlerle	ilgili	 ifade	şöyledir:	َ◌مر	اْ◌ث◌َ	
اذَ◌ٓ◌ اِ◌	 		 ه۪◌ٓ◌ رِ◌	 مَ◌	 	 ثَ◌ نْ◌		 مِ◌	 	

كل
	او

“…Her	biri	meyve	verdiği	zaman	meyvesinden	yeyin…”	(el-	



Dil Editörü Sonrası Tashih - Eskiyeni 
 

	

En’âm	6/141).	Benzer	bir	ifade	aynı	sûrenin	99.	âyetinde	de	vardır.	
60 el-En‘âm	6/1.	
61 el-En‘âm	6/99.	
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ve	çardaklı	çardaksız	(üzüm)	bahçeleri	yaratan62 Rahmân’ın	ve	bizleri	yeryüzünün	halifeleri	kılan	ve	

kimimizi	kimimize	derecelerle	üstün	kılan63 Rahîm’in	adıyla…”64 şeklinde	ifade	etmiştir.	

Nesefî,	 el-A‘râf	 sûresinin	 mukaddimesinde	 de	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine	 sûrenin	 bazı	

âyetlerini	 ekleyerek	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 da	 âyetleri	 birebir	 almamış,	 iktibas	 ettiği	 âyet	

bölümlerini	 birbirlerine	uyumlu	 	hale	 	getirerek	 	kafiyeli	 	bir	 	metin	 	oluşturmuştur.	 	Bu	 	çerçevede		

besmeleyi		“Kendisiyle		(insanları)	uyarması		ve		müminlere		öğüt		vermesi		için		Resulüne		kitabı		indiren		

Allah’ın,65  onda		(bu		sûrede)		sonrakileri	uyarmak		için		öncekilerin		haberlerini		anlatan66  Rahmân’ın		ve		

(Kur’ân		okunduğunda)		dinleyen		ve		susanlara	rahmeti	vadeden67 Rahîm’in	adıyla…”68 biçiminde	izah	

etmiştir.	RAhmÂn	ismine	eklediği	ifadeyi	el-A‘râf	7/101.	âyetten69  ilhamla	oluşturduğu	anlaşılmaktadır.	

Ayrıca	kıssA	kelimesi	aynı	sûrenin	7.,	35.	ve	176.	âyetlerde	de	zikredilmiştir.	Diğer	taraftan	el-A‘râf	sûresi,	

peygamber	 kıssalarının	 yer	 aldığı	 sûrelerden	 biridir.	 Bu	 sebeple	 Nesefî’nin	burada	sûre	konusuna	

işaret	eden	âyetleri	tercih	ettiği	söylenebilir.	el-Enfâl	sûresinde	de	benzer	bir	açıklama	şeklini	görmek	

mümkündür:	

“Yardım	sadece	katında	olan	ve	mutlak	güç,	hüküm	ve	hikmet	sahibi70 Allah’ın,	“(ey	AllAhım!)	gökten	üzerimize	

tAş YAğdır	veYA	bize	ACı	veren	bir	AZAP	gönder!”71 diyenlere	azapta	acele	etmeyen	Rahmân’ın	ve	iman	edip	Allah	

yolunda	hicret		edenlere		ve		cihad		edenlere,		(muhacirleri)		barındırıp		onlara		yardım		edenlere		mağfiret		

ve		bol		rızk	

vadeden72 Rahîm’in	adıyla…”73 

 
Dikkat	 edilirse	 bu	 sûrede	 besmeleyi	 açıklarken	 AllAh	 lafzına	 eklediği	 cümleyi	 el-Enfâl	 8/10.	

âyetten74 almıştır.		 Bununla		 birlikte		 NASr		 (yardım)		 kelimesi		 aynı		 sûrenin		 26.,		 40.,		 62.,		 72.		 ve		 74.		

âyetlerinde		de	geçmektedir.	

Nesefî’nin,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 girişinde,	 besmeleyi	 “İnsanı	 çamurdan	 alınmış	 bir	 özden	

yaratan75 Allah’ın,	 iyiye	 (birr)	 ve	 kötüye	 (fâcir)	 rızık	 veren	 ve	 rızık	 verenlerin	 en	 hayırlısı	 olan76 

Rahmân’ın	 ve	

	
62    el-En‘âm	6/141.	
63    el-En‘âm	6/165.	
64 Nesefî,	et-Teysîr,	6/7.	
65   el-A‘râf		7/2.	
66 el-A‘râf	
7/101.	67 el-
A‘râf	7/204.	
68 Nesefî,	et-Teysîr,	6/279.	
69    “İşte	o	ülkeler...	OnlArın	hAberlerinden	bir	kısmını	SAnA	AnlAtıyoruz…”	
70    el-Enfâl	8/10.	
71    el-Enfâl	8/32.	
72    el-Enfâl	8/74.	
73 Nesefî,	et-Teysîr,	7/117.	
74    “AllAh	bunu	(meleklerle	yArdımı)	sAdece	müjde	olsun	ve	onunlA	kAlbiniz	yAtışsın	diye	yApmıştı.	ZAten	yArdım	yAlnız	AllAh	

TArAfındAndır.	Çünkü	AllAh	mutlAk	gAliptir,	yegÂne	hüküm	ve	hikmet	sAhibidir.”	
75 el-Mü’minûn	23/12.	
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bağışlayan,		merhamet		eden		ve		merhametlilerin		en		hayırlısı		olan77   Rahîm’in		adıyla...”78   biçiminde		

izah	etmesinden	onun,	besmeledeki	RAhmÂn	ismine	eklediği	bölümü,	sûrenin	72.	âyetini	dikkate	alarak	

oluşturduğu	 anlaşılmaktadır.	 Ancak	 hem	 bu	 âyette	 hem	 de	 el-Mü’minûn	 sûresinde	 berr	 ve	 FÂcir	

sözcükleri	geçmemektedir.	Şu		hâlde		bu		cümleyi		oluştururken		RAhmÂn		isminin		anlamını		dikkate		almış		

veya		AllAh		ve		RAhîm		lafızlarına	eklediği	cümlelerle	kafiye	oluşturma	amacı	gütmüş	olması	mümkündür.	

Nesefî’nin		sûre		başlarındaki		besmeleyi		yorumlama		metodunun		ikincisinde		ALLAh,		RAhmÂn		ve		

RAhîm	isimlerine	eklediği	âyet	veya	âyet	bölümlerinin,	sûrenin	muhtevasına	işareti	daha	belirgindir.	Bu	

durum,	 kısa	 sûrelerde	 	kendisini	 	daha	 	çok	 	göstermektedir.	 	Örneğin,	 	Yûsuf	 	sûresindeki	 	besmeleye		

eklediği		ifadeler,		sûre	

konusunun		özeti		niteliğindedir.		Kullandığı		kıssA,		hissA		ve		gussA		sözcükleriyle		adeta		şiirsel		bir		metin		

ortaya	çıkmıştır:	 	“Yusuf	 	kıssasını	 	kıssaların	 	en	 	güzeli	 	yapan79  Allah’ın,	 	zindandan		sonra	 	mülkü		

Yusuf’un		hissesi	yapan80 Rahmân’ın	ve	takva	ve	sabırla	Yusuf’un	kederini	 (gussa)	gideren81 Rahîm’in	

adıyla…”82   İfadelerde	 de	 görüldüğü	 	gibi	 	Nesefî,	 	sûrenin	 	3.,	 	90.	 	ve	 	101.	 	âyetlerini	 	göz	 	önünde		

bulundurarak		eklediği		bu		üç		cümleyle	sûrenin	ana	konusu	olan	Hz.	Yusuf’un	hayatının	aşamalarına	ışık	

tutmuştur.	

Nesefî,	 en-Nûr	 sûresinde	 de	 besmele	 için	 seçtiği	 âyet	 bölümleriyle	 sûrede	 ele	 alınan	 bazı	

konulara	 dikkat	 çekmektedir:	 “Zinayı	 haram	 kılan83 Allah’ın,	 nikahı	meşru	 kılan84 Rahmân’ın	 ve	 Hz.	

Peygamber’e	kulak	verip	ona	itaat	edene	kurtuluşu	vadeden85 Rahîm’in	adıyla…”86 Burada	2-3.	âyetler,	

32-33.	 âyetler	 ve	 51.	 âyet	dikkate	 	alınarak	 	sûrenin	 	konuları	 	hakkında	 	bilgi	 	verilmiştir.	 	el-Hucurât		

sûresinde		ise		AllAh		lafzına		ekleme	yaparken	 âyetlerin	 lafzına	 bağlı	 kalmamıştır:	 “Bizlere,	 Kur’ân’a	 ve	

sünnete	 tabi	 olmayı	 emreden87  Allah’ın,	inkârcılığı,	 fasıklığı	ve	isyanı	çirkin	gösteren88 Rahmân’ın	ve	

bizi	imana	erdirerek	lütufta	bulunan89 Rahîm’in	adıyla…”90 Görüldüğü	gibi	Nesefî,	“Kur’ân	ve	sünnete	tabi	

olma”	ifadesiyle	ilk	beş	âyetin	konusu	hakkında	bilgi	

	
	

76 el-Mü’minûn	23/72.	
77 el-Mü’minûn	23/109,	118.	
78   Nesefî,	et-Teysîr,	11/7	(خريلاراحمين	وھو	

	
	

	محيرو	رفيغيذال	مِ◌	يحرال	،نيقزارلار

	
	

	ووھ

	
	

	رجافل

	
	

	رّ◌َ◌	بَ◌	لا	قزيريذال	نِ◌		محرال	،نطيمن

	
	

	ةلا

	
	

	منناسنإ◌	لال	ق

	
	

Hûd,	).مبس	هلال	يذال	

Kamer	ve	Rahmân	sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/151;	14/149,	175.	
79    Yûsuf	12/3.	
80 Yûsuf	12/101.	
81 Yûsuf	12/90.	
82 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/297(	 ةصغ 	

فسيو ).	
83 en-Nûr	24/2-3.	
84 en-Nûr	24/32-33.	

الهلالمبس.(
	مأ◌	يذ

	انرَ◌
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vermiştir.	 Ayrıca	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 ifadeyi	 ikinci	 sayfadan,	 RAhîm	 sözcüğüne	 eklediği	 bölümü	 de	

üçüncü	sayfadan	seçerek	sûrenin	işlediği	konuya	dikkat	çekmiştir.	

Nesefî’nin	 besmeleye	 ilişkin	 yorumlarında	 bazen	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinden	 birine	

eklenen	cümle	sûre	konusunu	ifade	edebilmektedir.	Örneğin	en-Nâzi‘ât	sûresinde,	özellikle	AllAh	ismine	

eklediği	âyetle	sûrenin	 işlediği	 konu	hakkında	bilgi	 veren	Nesefî,	 besmeleyi	 şöyle	 açıklamıştır:	 “Musa	

olayını	bize	anlatan91 Allah’ın,		(yerden)		suyu		ve		otlağı		çıkaran92  Rahmân’ın		ve		Rabbinin		makamından		

korkan	 	 ve	 	 nefsini	 	 kötü	 arzulardan	uzaklaştırana	 cenneti	 vadeden93 Rahîm’in	 adıyla.”94 Çünkü	bu	

sûrede,	15.-26.	âyetlerde	Hz.	Musa	ile	Firavun’un	diyaloğuna	yer	verilmiştir.	Benzer	bir	durum	el-Burûc	

sûresinde	de	vardır.	Lafzatullâha	eklediği	“Ashâb-ı	Uhdûd’u	helak	eden”	 ifadesiyle	 sûrenin	konusuna	

şöyle	dikkat	 çekmiştir:	 “Ashâb-ı	Uhdûd’u	helak	eden95 Allah’ın,	orduların	haberiyle	bizi	tembih	eden96 

Rahmân’ın	ve	çok	bağışlayan	ve	çok	seven97 Rahîm’in	adıyla.”98 

Nesefî’nin	kısa	sûrelerde	besmelelere	ilave	ettiği	âyetler	ve	ifadeler,	bir	bütün	olarak	sûrenin	

işlediği	konuyu	ifade	etmektedir.	Dört	âyetten	oluşan	el-Kureyş	sûresi	buna	güzel	bir	örnektir:	“Beyt-i	

Haram’ın	Rabbi	olan99 Allah’ın,	yiyecekle	(Kureyş’i)	doyuran100 Rahmân’ın	ve	insanları	korkudan	emin	

kılan101 Rahîm’in	 adıyla...”102 el-Kâfirûn	 sûresinin	 baş	 tarafında	 ise	 sûre	 konusunu	 dikkate	 alarak	

besmeleyi	 kafiyeli	 bir	 şekilde	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 diğer	 sûrelerdeki	 yaklaşımının	 aksine,	

âyetlerin	kelime	ve	ifadelerine	bağlı	

kalmaksızın	sûrenin	konusunu	kendi	ifadeleriyle	anlatmış	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturmuştur.	Bu	usul,	

sadece	 bu	 sûrede	 görülmektedir.	 Buna	 göre	 besmeleye	 “Kâfirleri	 aşağılayan	 Allah’ın,	 Müminlere,	

kâfirlere	 karşı	 çıkmalarını	 emreden	 Rahmân’ın	 ve	 onları	 (müminleri)	 en	 hayırlı	 dinle	

şereflendiren/yücelten	Rahîm’in	adıyla...”103 şeklinde	bir	mana	vermiştir.	

	
	
	
	
	
	

	

91   en-Nâziât	79/15.	
92   en-Nâziât	79/31.	
93 en-Nâziât	79/40-41.	
94 Nesefî,	et-Teysîr,	15/191.	
95 el-Burûc	85/4.	
96   el-Burûc	85/17.	
97   el-Burûc	85/14.	
98    Nesefî,	et-Teysîr,	15/277	
(. دودوالروفغلا 	
99    el-Kureyş	106/3.	
100  el-Kureyş	106/4.	
101  el-Kureyş	106/4.	

	
	
	
	
	
	

	يذالميحرال،دونجالثيدبحانهبّ◌َ◌	ن	يذالنمحرال،دودخأ◌	الباحصأ◌	كلهأ◌	يذالهلالمبس.(

102  Nesefî,	et-Teysîr,	15/491	(انام◌ٔ	
النِ◌ 	م		

	ميحرال،ماعطالمعِ◌مطنمحرال،مارحالتيبالب 	ر	يذالهلالمبس.(

 ,îfesNe  310	rîsyeT-et,	115/51	)نديرِ◌	ي				مهمركأ◌	يذالمِ◌	يحرال،نينمؤمالمهتفلاخبمرمأ◌	يذالنِ◌		محرال،نيرفاكالناهأ◌	يذالهلالمبس.(
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Özetle	 Ömer	 Nesefî’nin	 yaptığı	 ilk	 iş,	 el-Fâtiha	 sûresi	 ve	 başında	 besmele	 olmayan	 et-Tevbe	

sûresi104 dışında,		sûre		girişlerindeki		besmelelerde		bulunan		AllAh,		RAhmÂn		ve		RAhîm		isimlerine,		ilgili		

sûrenin		 bazı	âyetlerini	 ekleyerek	 kafiyeli	 bir	metin	oluşturmaktır.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûrenin	baş	

taraflarından,	RAhmÂn	ve		RAhîm		isimlerine		ise		sırasıyla		diğer		âyetleri		veya		âyet		bölümlerini		ekleyerek		

sûre		tefsirine		dikkatleri	celbeden	etkili	bir	giriş	yapmıştır.	Ancak	o,	âyetleri	olduğu	gibi	değil,	âyetin	

mana	ve	mefhumunu	muhafaza	ederek		almış		ve		bazı		tasarruflarla		kafiye		oluşturmuştur.		Ayrıca		sûre		

girişlerinde		intizÂm		kavramıyla		tespit	ettiği	sûre	konularıyla	ilgili	ayetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	

Kısa	sûrelere	geldikçe	sûre	konusu	hakkında	bilgi	 veren	 âyet/âyetleri	 veya	 ifadeleri	 daha	 çok	 tercih	

etmiştir.	 Bu	 durum,	 kısa	 ve	 uzun	 sûrelerin	 ele	 aldığı	konu	veya	konularla	ilgili	olabilir.	Çünkü	uzun	

sûrelerde	birden	çok	konu	işlenirken,	kısa	sûrelerde	genelde	bir	konudan	bahsedilmektedir.	 Özellikle	

kısa	sûrelerde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklenen	üç	âyetle	sûreyi	oluşturan	âyetlerin	yarısı	veya	

daha	fazlası	kullanılmış,	dolayısıyla	sûrenin	muhtevası	hakkında	bilgi	verilmiş	olunmaktadır.	

Ömer	 Nesefî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 metinler	 oluşturması,	 şiire	 olan	 ilgisiyle	

açıklanabilir.	Çünkü	onun	el-Eş’Âr	adında	bir	şiir	kitabı,	 şairlerden	seçtiği	şiirleri	 ihtiva	eden	el-MuhtÂr	

mine’l-eş’Âr	isimli	bir	eseri	vardır.105 Ayrıca	kaynaklarda	onun	edebi	yönünün	ve	şiirinin	güçlü	olduğu	

ifade	edilmektedir.106 Diğer	

taraftan			onun			tefsirini			hazırlarken			sıkça			atıfta			bulunduğu			Kuşeyrî’den			(öl.			465/1072)			ilhamla			

sure	girişlerindeki	besmeleleri	 ayrı	 ayrı	 açıklama	yoluna	gitmiş	olması	muhtemeldir.	 Çünkü	Kuşeyrî,	

her	bir	sure	girişinde	besmelenin	sadece	bismillÂh	ifadesini	işârî	tefsirin	ilkelerine	göre	farklı	şekillerde	

tefsir	etmiştir.107 

2. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî’nin108  tefsir	 alanında	 NAzmü’d-dürer	 ile	 MesÂ‘idü’n-NAZAR	 isimli	 eserleri	 bulunmaktadır.	

NAzmü’d-	 dürer’in,	 Kur’ân	 tefsiri	 alanında,	 bütün	 sûreleri	 ve	 âyetleri	 kapsayacak	 şekilde	 ilmü’l-

münâsebet	yöntemi	esas	

	
104 Nesefî,	et-Tevbe	sûresinin	mukaddimesinde	besmelenin	bulunmayışına	ilişkin	rivayet	ve	görüşlere	yer	vermiştir.	

bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	7/261-262.	
105  Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	34.	
106  Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/33-35.	
107 Geniş	bilgi	için	bk.	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	
108 Tarihçi,	müfessir,	muhaddis	ve	edîb	yönleriyle	öne	çıkan	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	

Memlükler	döneminde	yaşamış	bir	âlimdir.	Bugün	Lübnan	topraklarında	yer	alan	Bikâ‘	vadisindeki	bir	köyde	
809/1406	tarihinde	dünyaya	gelmiştir.	İlk	eğitimini	burada	babasından	almıştır.	On	iki	yaşındayken	köyünde	
meydana	gelen	bir	olayda	babası	ve	bazı	akrabalarının	öldürülmesi	üzerine	Bikâî,	annesi	ve	dedesiyle	birlikte	
köyü	terk	etmiş	ve	Şam’a	yerleşmiştir.	Dönemin	ilim	merkezleri	mesabesinde	olan	önemli	şehirlerde	bulunan	
Bikâî,	Şam’da	İbnü’l-Cezerî’den	(öl.	833/1429)	aşere	okumuş	ve	kendisinden	kıraat	dersi	almıştır.	834	yılında	
Kahire’ye	gitmiş,	başta	İbn	Hacer	(öl.	852/1449)	olmak	üzere	birçok	âlimin	derslerine	katılmıştır.	Mücadeleci	
bir	karaktere	sahip	olan	Bikâî,	bulunduğu	şehirlerde	birçok	ilim	adamıyla	iletişime	geçmiş,	onlardan	ilim	ve	
tecrübeler	almış,	ayrıca	onlarla	çeşitli	münakaşalara	 girerek	 birçok	 konuda	 reddiyeler	 yazmıştır.	 Özellikle	
Muhyiddîn	 İbnü’l-Arabî	 (öl.	 638/1240)	 ve	 İbnü’l-Fârız	 (öl.	 632/1235)	 hakkındaki	 eleştirilerini,	 tekfir	
derecesine	 ulaştırması	 ve	 Gazzâlî	 (öl.	 505/1111)	 hakkında	 tenkitlerde	
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alınarak	 hazırlanan	 tefsirlerin	 en	 güzeli	 olduğu	 belirtilir.109 Bu	 tefsirin	 tam	 adı	 NAzmü’d-dürer	 fî	

tenÂSübi’l-ÂYÂT	ve’s-süver’dir.		Ayrıca		Bikâî		bu		tefsiri,		Fethu’r-RAhmÂn		fî		tenÂSübi		eczÂi’l-Kur’Ân,		TercümÂnü’l-

Kur’Ân	 	ve	 	mübdî	münÂSebÂti’l-furkÂn	 	isimleriyle	 	de	 	adlandırmanın	 	uygun	 	olacağını	 	ifade	 	etmiştir.110  

Dikkat	 	edilirse	 	Bikâî’nin	 tefsirine	uygun	gördüğü	bu	 isimler,	 tefsirinin	usulü	 ve	mahiyeti	 hakkında	

yeterince	bilgi	vermektedir.	

Bikâî	 	861/1456	 	yılında	 	51	 	yaşlarındayken	 	NAzmü’d-dürer’i	 	yazmaya	 	başlamıştır.	 	Yarısına		

yaklaşınca	 birçok	 âlim,	 bu	 tefsiri	 takdirle	 karşılarken,	 bir	 kısmı	 da	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 nakilde	

bulunması	 ve	 âyetler	 arasındaki	 münâsebeti	 göstermeye	 yoğunlaşması	 sebebiyle	 kendisini	

eleştirmiştir.	 Bu	 tenkitler	 üzerine	 Bikâî	 tefsir	 yazımına	 ara	 vererek	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 alıntı	

yapmanın	 caiz	 olduğunu	 göstermek	 için	 el-AhvÂlu’l-	 KAVÎme	 fî	 hükmi’n-NAKLi	 mine’l-kütübi’l-KADÎme	 isimli	

risaleyi,	âyetler	ve	sûreler	arasındaki	münâsebeti	aramanın	gerekliliğini		göstermek		için		de		MesÂ‘idün’n-

NAZAR	 li’l-eşRÂFi	 ALÂ	mAKÂSıdi’s-süver	adlı		kitabı		yazmıştır.		Bu		arada	tefsirinin		bazı		bölümlerini		incelemeleri		

için		Kahire’nin		ileri		gelen		âlimlerine		sunmuş,		onların		bir		kısmı	NAzmü’d-dürer’e	takriz	yazarken,	bir	

kısmı	da	Ehl-i	Kitap’tan	nakilde	bulunmanın	caiz	olduğunu	belirtmişlerdir.	Tartışma	ve	dedikoduları	bu	

şekilde	bitiren	Bikâî,	tefsirin	yazımına	devam	etmiş	ve	882/1477	tarihinde	Şam’da	

tamamlamıştır.111  Bu		tefsiri		kaleme		alırken		başta		Harâllî’nin		(öl.		637/1240)		MifTÂhu’l-BÂbi’l-mukAffel112  isimli	
	
	
	

bulunması	onun	yapacağı	birçok	hizmete	engel	olmuş;	ilim	çevrelerince	yalnızlığı	itilmeye	çalışılmıştır.	Ayrıca	yazdığı	tefsir	
dolayısıyla	 eleştirilerin	 hedefi	 olmuştur.	 Ancak	 Mısırlı	 ünlü	 âlimlerin	 takrizini	 almaya	 muvaffak	 olunca	 geride	bıraktığı	
eserler	 isminin	 unutulmasına	 mani	 olmuştur.	 Bikâî’yi	 övenler	 olduğu	 kadar	 yerenler	 de	 vardır.	 Ona	 en	 sert	 tenkitleri	
yönelten	çağdaşı	Sehâvî’dir	(öl.	902/1497).	Sehâvî,	Bikâî’yi,	ilm-i	nücûm’la	uğraştığını	ve	aslında	onun	ilim	yönünden		üstün		
bir		seviyede		olmadığını		ileri		sürerek		sert		bir		şekilde		tenkit		etmiştir.		Şevkânî		(öl.		1250/1834)		ise	Bikâî’nin		geride		bıraktığı		
eserlerin,	 	onun	 	bütün	 	ilimlerde	 	mahir	 	ve	 	otoritesinin	 	bir	 	kanıtı	 	olduğunu	 	ifade	 	ederek	Sehâvî’nin	eleştirisine	cevap	
vermiştir.	Şam’da	885/1480	tarihinde	vefat	Bikâî	tefsir,	kıraat,	fıkıh,	kelam,	tasavvuf,	tarih	ve	tabakat,	nahiv,	mantık,	matematik	
ve	 edebiyata	 dair	 birçok	 eser	 kaleme	 almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Âdil	 Nuveyhid,	 Mu’cemu’l-müfessirîn	 (Beyrut:	 Mektebetu	
Nuveyhid	es-Sekâfiyye,	1988),	1/17;	İbrahîm	b.	Hasan	el-Bikâî,	UnvÂnu’z-zAMÂn	bi-terÂcimi’ş-şuyûh			ve’l-AKRÂN,			thk.			Hasan			Habeşî			
(Kahire:			Dâru’l-Kütübi			ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye,			2001),			2/62-64;	Muhammed	b.	 Abdurrahmân	b.	Muhammed	 Şemsuddîn	es-
Sehâvî,	ed-DAV’u’l-LÂmi‘	li-ehli’l-KARni’t-TÂSi‘i	(Beyrut:	Dâru’l-	Cîl,	1992),	1/101-110;	Celâluddîn	Andurrahmân	b.	 Ebî	Bekr	es-Süyûtî,	
NAzmu’l-‘ikyÂn	fî	A‘yÂni’l-A‘YÂN,	nşr.	Philip	Hitti	(Beyrut:	el-Mektebetü’l-İlmiyye,	1927),	24;	Muhammed	b.	Ali	eş-Şevkânî,	el-Bedru’t-
TÂli‘	 (Kahire:	 Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî,	ts.),		1/19-21;		Ömer		Nasuhi		Bilmen,		Büyük		Tefsir		TArihi		(İstanbul:		Bilmen		Yayınevi,		ts.),		
2/594-595;		 Necati		 Kara,	BurHÂnuddîm		İbrÂhîm		b.		Ömer		el-BikÂî	 	ve		Tefsirindeki		Metodu		(Erzurum:		Atatürk		Üniversitesi,	 	İslâmî		
İlimler		Fakültesi,	Doktora		Tezi,		1981),		1-84;		Abdussemî‘		Muhammed		Ahmed		Haseneyn,		MesÂ‘idu’n-NAzAr		li’l-işRÂfi		‘AlÂ		mAkÂSidi’s-
suver	 (Muhakkikin	 önsözü)	 (Riyad:	 Mektebetu’l-Meârif,	 1987),	 33-33;	 Ömer	 Kara,	 “Bikâî’nin	 ‘Nazmü’d-Dürer’inde	 Yer	 Alan	
‘İhtibâk	 	Metinleri’	 	-Bir	 	İnşâ	 	Denemesi-”,	 Yüzüncü	 	Yıl	 	Üniversitesi	 	İLAhiyAt	 	FAkültesi	 	Dergisi	 	3/3	 	(2000),	 	150-154;	 	Ekrem	
Abdulvahhâb	el-Mevsılî,	el-İMÂmu’l-‘AllÂme	BurhÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	fi’t-tefsîr	(Ürdün:	Dâru’l-Feth,	2014),	28-32.	

109  Ahmed	Rahmânî,	MesÂdirü’t-tefsîri’l-mevdûî	(Kahire:	Mektebetu	Vehbe,	1989),	6.	
110  Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	NAzmü’d-dürer	fî	teNÂSubi’l-ÂYÂT	ve’s-süver,	thk.	Abdurrezzâk	Galib	el-	Mehdî	

(Beyrut:	Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	1995),	1/5.	Bikâî,	âyetler	ve	cümleler	arasındaki	münâsebeti	gösterirken	lemmÂ	edatını	çokça	
kullanması	nedeniyle	bu	tefsirin	bir	adını	da	LemmÂ	koymuştur.	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	92.	

111  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	95-96;	Necati	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	
TDV	Yayınları,	2006),	32/463.	

112  Harâllî’nin	bazı	eserleri	tek	bir	kitapta	toplanmıştır.	bk.	Ebu’l-Hasan	Ali	b.	Ahmed	el-Harâllî	el-Merâkeşî,	TurÂSu	Ebi’l-	HASAn	el-
HArÂllî	el-MerÂkeşî	fi’t-tefsîr,	thk.	Muhemmâdî	b.	Abdisselâm	el-Hayyâtî	(b.y.:	Metâbiu’n-Necâh	el-Cedîde,	1997)	
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eseri		ile		İbnü’z-Zübeyr		es-Sekâfî’in		(öl.		708/1308)		el-BurHÂn		fî		tertîbi		süveri’l-Kur’Ân’ı113  olmak		üzere		

birçok	eserden	yararlanmıştır.114 

Bikâî	 	 NAzmü’d-dürer’de	 	 sûreler,	 	 âyetler	 	hatta	 	 cümleler	 	 bazen	 	de	 	 kelimeler	 	 arasındaki		

münâsebeti	göstermiş,	bu	vesileyle	Kur’ân	âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	ortaya	koymaya	çalışmıştır.	

Her	 ne	 kadar	 daha	önce	 bazı	 tefsirlerde	 âyetler	 arasındaki	 anlam	 irtibatına	 değinilmişse	 de	 bütün	

âyetler	 arasındaki	münâsebet	gösterilmemiştir.	 Bikâî	 ise	 âyetler	 ve	 sûreler	 arasındaki	 münâsebet	

konusuna	 ağırlık	 vermiş;	 bu	 alanda	 tek	sayılabilecek		bir		eser		kaleme		almıştır.		Diğer		taraftan		Bikâî		

tefsirinin		ağırlık		noktası		bu		olmakla		birlikte,	Kur’ân’da	Ehl-i	kitab’ın	zikredildiği	her	yerde	doğrudan	

Tevrat,	İncil	ve	Zebur’dan	nakillerde	bulunmuş,	yeri	

geldiğinde	fıkhî	ve	kelâmî	meselelere	yer	vermiş,	nahiv	yönünden	tahliller	yapmış,	belâgat,	meânî	ve	

i‘câz	yönlerinden	izahlarda	bulunmuş,	(varsa)	nüzul	sebeplerini	aktarmıştır.115 

Tefsirinin			mukaddimesinde			âyetlerin			ve			sûrelerin			tertibinin			münâsebetini			ele			alacağını116   

ve	Münâsebâtü’l-Kur’ân	 ilminin,	 “Kur’ân	 cüzlerinin	 (bölümlerinin)	 tertibinin	 illet	 ve	 gerekçelerinin	

bilinmesini	sağladığını”117 ifade	eden	Bikâî,	her	bir	sûre	isminin,	sûrenin	temel	hedefini	(maksûdunu)	

ortaya	koyduğunu	belirtmiştir.	 Çünkü	her	 türlü	 isim,	 kendisiyle	müsemması	 arasındaki	münâsebeti	

izhar	 eder.	 Sûrenin	 ismi	 de	 özet	 	olarak	 	(icmalen)	 	sûrede	 	olan	 	tafsilata	 	delalet	 	eder.	 	Sûrelerin		

maksûdu	 	 da	 	 ismiyle	 	 olan	 	münâsebetine	 götürür.	 Bikâî	 devamla,	 bütün	 sûrelerin	 maksûduna	

değineceğini,	sûrelerin	maksûdu	ile	ismi	arasındaki	anlam	ilişkisini		göstereceğini		ve		bütün		besmeleleri		

sûrenin	 	maksûduna	 	uygun	 	bir	 	 şekilde	 	 tefsir	 	 edeceğini	 	 ifade	 etmiştir.118 Bikâî	 Fâtiha	 sûresinin	

girişinde	 belirlediği	 bu	 hususları	 bütün	 sûrelere	 uygulamıştır.	 Bu	 çerçevede	 sûre	 girişlerinde	

MAksûduhÂ	ifadesiyle	öncelikle	sûrenin	konusu/konuları	ve	ana	fikri	hakkında	bilgi	vermiştir.	Akabinde	

sûre	 ismi	 ile	müsemması,	 sûre	başı	 ile	 sonu,	 bir	 önceki	 sûrenin	 sonu	 ile	 tefsiri	 yapılan	 sûrenin	 baş	

tarafı	arasındaki	münâsebeti	göstererek	sûreler	arasındaki	münâsebete	değinmiş,	besmeleyi	de	ilgili	

sûrenin	maksûduna		göre		yorumlamıştır.		Ardından		her		ayeti		cümle		cümle,		kelime		kelime		izah		eden		

Bikâî,		âyetler	arasındaki	münâsebetlere	değinmiştir.119 

 

 
113  bk.	Ebû	Ca’fer	Ahmed	b.	İbrahîm	b.	Ez-Zübeyr	el-Gırnâtî,	el-BurHÂn	fî	tertîbi	süveri’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Şa’bân	

(Fas:	Vizâretü’l-Evkâf	ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye,	1990)	
114  bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	100-140;	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	32/463;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	

fi’t-tefsîr,	107-162.	
115  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	97.	
116  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/3.	
117  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/5.	
118  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/11-12.	
119  Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 98;	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 32/463;	 Mehmet	 Faik	 Yılmaz,	 Âyetler	 ve	 Sûreler	

ArASındAki	MünÂSebet		 (Ankara:		 DİB		 Yayınları,		 2005),		 57;		 Ali		 Kaya,		 “Sure		Mukaddimelerinde		 Verilen		 Bilgiler		
Çerçevesinde	Müfessirlerin	‘Sure	Bütünlüğü’ne	Yaklaşımları	(Klasik-Çağdaş	Karşılaştırılması)”,	Mütefekkir	6/11	
(2019),	47.	Ayrıca	bk.	
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Bikâî,	 tefsirle	 ilgili	 diğer	 eseri	 MesÂ‘idü’n-NAZAR’da	 ise	 mukaddimeden	 sonra	 Mısır	 ulemasının	

tefsirine	yazdıkları	takrizleri	koymuştur.	Daha	sonra	114	sûreyi	tek	tek	ele	alarak	onların	Mekkî-Medenî	

bilgileri,	âyet	sayıları,		maksûdu		ve		fazileti		hakkında		düzenli		bilgiler		vermiştir.120   Ayrıca		MesÂ‘idü’n-

NAZAR’da		sûrelerin	maksûduyla	ilgili	verilen	bilgilerin,	NAzmü’d-dürer’deki	bilgilerle	aynı	olduğunu	ifade	

etmek	 gerekir.	 Örneğin	 Nesefî,	 bu	 iki	 eserde,	 et-Tekâsür	 sûresinin	 maksûdunu,	 başka	 sûrelerle	

ilişkilendirerek	izah	etmiştir.	Buna	göre	et-Tekâsür’ün	maksûdu,	el-Kâri‘a	sûresinin	tasvir	ettiği	ve	el-

Âdiyât	sûresinin	de	işaret	ettiği	kıyamet	günü	

helak	olmanın	nedenini	açıklamaktır.	Bu	da	mal	mülk	biriktirmek	ve	zeval	yurduna	(dünyaya)	aşırı	

meyletmektir.121 

2.1. Bikâî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	girişinde		de	 	belirttiği	 	gibi	 	Kur’ân’daki	 	bütün		besmeleleri,	 	ilgili		

sûrenin	 maksûduna	 (ana	 fikri	 ve	 konusu)	 uygun	 tefsir	 etmeye	 çalışmıştır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 et-

Teysîr’inde	olduğu	gibi	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	kafiyeli	cümlelerle	besmeleyi	

açıklamıştır.	 Ancak	 Ömer	 Nesefî’nin	 aksine	 ne	 mukaddimede	 ne	 de	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde	

besmeleyi	oluşturan	unsurlar	ve	temel	kavramlar	 hakkında	detaylı	 açıklamalar	 yapmıştır.	 Ayrıca	 bu	

üç	 isme	 eklediği	 cümle	 ve	 ifadeleri,	 âyetler	 ve	âyetlerin	 bölümlerinden	 seçmemiş,	 kendine	 has	 bir	

usulü	 takip	 ederek	 sıkça	 kullandığı	 fiil,	 isim	ve	 ifadelerle	kafiyeli	 	 cümleler		oluşturmuştur.	 	Bununla		

birlikte		Fâtiha		sûresinin		tefsiri		sırasında,		Harâllî’den		iktibasla	besmelenin	 başındaki	 be	 harfi,	 AllAh,	

RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarının	medlullerine	ilişkin	kısa	açıklamalara	yer	vermiştir.	Buna	göre	besmeledeki	

be	harfinin	anlamı,	Yüce	Allah’ın,	sebep	olma	hikmetini	(hikmetü’t-tesbîb)	izhar		etmesidir.		İsim,		kalpler		

için	 	 gizli	 	 olanın,	 	 kulaklar	 	 vasıtasıyla	 	 fertler	 	 şeklinde	 	 (sûratü’l-efrad)	 	 açığa	 çıkarılmasıdır.	 AllAh,	

akılların	erişemediği	yerde	kalplerin	kendisine	yöneldiği	bir	isimdir.	Bu	nedenle	akıllar	ona	kulluk	edip	

hayran	kalır,	ona	ibadet	eder	ve	hoşnut	olur.	Yani	onunla	yetinip	başka	bir	şeye	muhtaç	olmaz.	RAhmÂn,		

rubûbiyetin		kapsadığı		her		şeyi		içine		alan		rahmettir.		RAhîm		ise		rahmetin		ulûhiyetin		razı		olduğuna	

tahsis	edilmesidir.122 
 

Bikâî,		burada		RAhmÂn		ismini		açıklarken		şÂMil/ لم 	 (kapsayan),		KÂFfe/		◌ّ (tüm,		bilcümle)		ve		RAhmet	

sözcüklerini,	RAhîm	ismini	izah	ekerken	HÂSS/ صّ◌ 	 خا 	(mahsus,	özgü)	ve	RAhmet	isimleriyle	
terdâ/ ىضتر (razı/hoşnut	

olur)	fiilini	kullanmıştır.	Bu	kelimelerin	tercih	edilmesi,	aslında	Bikâî’nin	bu	iki	isme	yüklediği	anlamla	
ilgili	

	
	

Şahin	Güven,	“Tefsir	İlminin	Bir	Alt	Disiplini	Olarak	“Makâsıdu’s-Süver”,	BilimNAme:	Düşünce	PlAtformu	35/1	(2018),	
110-	111.	

120  Geniş	bilgi	için	bk.	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	lil	işRÂfi	AlÂ	mekÂSidi’s-süver,	thk.	
Abdüssemî’	Muhammed	b.	Ahmed	Haseneyn	(Riyad:	Mektebetü’l-Me‘ârif,	1987).	

121  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/241;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/516.	el-Hümeze	ve	el-İnşirâh	sûrelerinin	maksûdunun	
açıklaması	için	ayrıca	bk.		Bikâî,	MesÂ‘idü’n-nAZAR,	3/207,	247;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/460,	525.	

122  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/13.	
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bir		durumdur.		Çünkü		bu		kısa		açıklamada		RAhmÂn		ismine		“Allah’ın		rahmetinin		her		şeyi		kapsaması”,		

RAhîm	ismine		de	 	“Allah’ın	 	rahmetinin,	 	sadece	 	onun		razı	 	olduklarına	 	mahsus	 	olması”	 	şeklinde		bir		

anlam	 	 verdiği	 görülmektedir.	 Bikâî’,	 sûre	 başlarında	 bulunan	 besmelelerdeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	

kelimelerini	açıklarken	de	ya	aynı	kelime	ve	ifadeleri	yahut	da	benzerlerini	kullanarak	buradaki	anlamı	

(el-Fâtiha	sûresinde	verdiği	anlamı)	muhafaza		etmiştir.		Örneğin		Kevser		sûresinin		maksûdunun		(hedefi		

ve		konusu),		olması		mümkün		her		türlü	hayırla		mükâfat		(minha)		olduğunu,		el-Kevser		isminin		bu		

hususu		açıkladığını		ve		nAHR		olayının		da		buna	

benzediğini	belirtmiştir.	Çünkü	NAHR,	 devenin	boğazlanması	olayını	 ifade	eder	ve	bu	durum	(devenin	

NAHRı)	 Arapların	 nezdinde	 cömertliğin	 zirvesidir.123 Daha	 sonra	 Bikâî,	 besmeleyi	 sûrenin	maksûduna	

göre	şöyle	izah	etmiştir:	

“Mutlak	 mâlik	 (el-Melik),	 en	 büyük	 (el-A‘zam),	 lütfunun	 artışının	 bir	 sınırı	 olmayan	 el-CevÂd	 el-Ekrem	

Allah’ın,	cömertliğiyle	 bütün	 yaratıkları	 kuşatan	 ve	 (yağmur	 gibi	 olan)	 lütfunu	 onlar	 arasında	 farklı	

şekillerde	 dağıtan	Rahmân’ın,	hizbine	(kendine	iman	edenlere)	doğru	yolunu	bulmayı	ve	ipine	sarılmayı	

tahsis/nasip	eden	Rahîm’in	

adıyla…”124 

 
Görüldüğü		gibi	 	bu		yorumda		sûrenin		konusuna		bağlı	 	olarak		Allah		ismine		cevÂd		ve		ekrem		

isimleri	 eklenerek	 	 	Allah’ın	 	 	 lütfunun	 	 	sınırsızlığı	 	 	vurgulanmış,	 	 	RAhmÂnın	 	 	açıklamasında	 	 	şemile			

(kapsadı),	 	 	hALÂık	(mahlukât)	 	ve	 	cûd	 	(cömertlik)	 	kelimeleriyle	 	Yüce	 	Allah’ın	 	cömertliğinin	 	her	 	şeyi		

kapsadığı,	 	rAHÎm	 	lafzının	açıklamasında	 da	 hASSA	 (ayrıcalık	 verdi,	 bahşetti)	 ve	 hizb	 (grup,	 taraftar)	

sözcükleriyle	Yüce	Allah’ın	sadece	hizbine	(kendine	inananlara)	hidayetini	ve	ipine	sarılmayı	bahşettiği	

ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Mâûn	sûresinin	girişinde	de	aynı	usulü	takip	ederek	besmeleyi	yorumlamıştır.	Buna	göre	

el-	 Mâûn	 sûresinin	 maksûdu,	 cezadan	 (hesap	 verme)	 dolayı	 yeniden	 dirilişi	 inkâr	 etmeye	 -ki	 bu	

kötülüklerin	 anasıdır-	 dikkat	 çekmektir.	 Çünkü	 bu	 (inkâr	 olayı),	 inkâr	 edeni,	 kötü	 ve	 çirkin	 işleri	

yapmaya	itmekte,	nihayetinde	büyük	günahları	küçümsemek	onun	huyu	olmakta	ve	böylece	bu	kişi	

ahlaksız	birine	dönüşmektedir.	Besmeleyi	de	şöyle	açıklamıştır:	

“Azameti	her	türlü	şaibe	ve	noksanlıktan	beri	ve	her	türlü	kemal	kendisine	mahsus	olan	Allah’ın,	nimetini	

hem	güzel	hem	de	kötü/çirkin	davrananlara	teşmil	eden	ve	herkese	ihsanda	bulunan	Rahmân’ın,	nimetin	

tamamlanmasını	evliyasına	(dostlarına)	tahsis	edip	ittisal	(buluşma)	nimetini	onlara	bahşeden	Rahîm’in	

adıyla…”125 

 
 
 

 

123  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/547.	
124  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/547	(خص	

	
	يذالميحرال،هبلو	بصو

	
	فيمهنبيتوا

	
	هدوبجقئالخالل

	
	يذالنمحرال	،هل

	
	ضئالفحدلايذالمركأ◌	الداوجالمظعأ◌	الكلمالهلال	مبس

	هلب 	ماصتعال 	هيدبهءادتهالباهب			.(
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Dikkat		edilirse		burada		da		rAHMÂN		izah		edilirken		‘AMme,		gAmeRA		(kapladı),		nimet		ve		neVÂL/		(hediye)	

kelimeleri,	 RAhîm	 izah	 edilirken	 de	 HASSA,	 HABÂ	 (vermek,	 hediye	 vermek),	 evliYÂ	 (dostlar),	 itmÂm	

(tamamlamak)	 ve	 nimet	 sözcükleri	 tercih	 edilmiş,	 bu	 vesileyle	 RAhmÂnın	 genel,	 RAhîmin	 ise	 özel	 bir	

muhtevaya	sahip	olduğu	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	el-Kâri‘a	sûresinin	maksûdunu,	başındaki	ve	sonundaki	hallerini	ve	insanların	o	gün	(ceza	

günü)	 “kurtuluşa	 eren”	 ve	 “helak	 olan”	 şeklinde	 taksimini	 tasvir	 ederek	 din	 (ceza)	 gününün	 izah	

edilmesi	şeklinde	ifade	etmiştir.	Devamında	besmeleyi	“Âlemlerin	yüce	sahibi	(el-Melikü’l-a‘lâ)	Allah’ın,	

var	etme	ve	açıklama	nimeti	herkesi	kapsayan	Rahmân’ın	ve	hizbini	(kendisine	iman	edenleri),	sevdiği	

ve	razı	olduğu	şeye	muvaffak	kılan	Rahîm’in	adıyla.”126 biçiminde	açıklanmıştır.	Burada	ise	RAhmÂnı	‘AMme,	

nimet,	 cemî‘	(tüm,	herkes)	ve	verÂ	 (insanoğlu,	 	halk)	 	kelimeleri,	 	RAhîmi	 	de	 	HASSA,	 	yühibbu	 (sever),	 yerdÂ		

(razı/hoşnut		olur)		ve		hizb		kelimeleriyle	tefsir	etmiştir.	Onun	rAHÎmin	açıklamasında	yuhibbu	(sever)	ve	

yerdÂ	fiillerini	tercih	etmesinin,	el-Kâri‘a	101/7.	

âyetteki	‘îşe	RÂdiye/ ةيَ◌ضِ◌ 		 را ةٍ◌		 شَ◌	 عي	 (hoşnut	eden	bir	yaşayış)	tamlamasıyla	ilgili	bir	durum	olduğu	
anlaşılmaktadır.	

	

Bikâî,	 el-İnşirâh	 sûresinin	 maksûdunun,	 ed-Duhâ	 sûresinin	 sonunda	 zikri	 geçen	 nimetin	

detaylı	 anlatımı	 ve	 “nimeti	 tahdis”le	 (nimeti	 anma)	 neyin	 murat	 edildiğinin	 açıklaması	 olduğunu	

belirtmiştir.	Müfessire	göre	nimeti	tahdis	ise	Allah’a	ibadet	konusunda	çaba	göstererek	nimete	şükürle	

mukabelede	 bulunmak,	 ihsanda	 bulunması	 sebebiyle	 onun	 rahmetinin	 büyüklüğünü	 hatırlayarak	

kendisine	 yönelmektir.	 Bikâî,	 sûrenin	 konusuyla	 ilgili	 bu	 bilgileri	 verdikten	 sonra	 besmeleyi	 şöyle	

açıklamıştır:	

“Emri	yüce	ve	şanı	büyük,	kendisinden	başka	ilah	olmayan	ve	çokça	nimet	veren	Allah’ın,	yarattıklarının	

hepsine	cömertliğiyle	bolca	 ihsanda	bulunan	 -ki	o,	 celal	ve	 ikram	sahibidir-	Rahmân’ın	ve	 saygıdeğer	

ehline	 (ehl-i	 hazret/iman	 edenlere),	 rahmetini	 tahsis	 ederek	 (onlara	 tahsis	 edilmiş	 makamların)	 en	

yücesine	yücelten	

Rahîm’in	adıyla”127 

 
Besmelenin	buradaki	tefsirinde,	RAhmÂndan	sonra	efÂDA	(taştı,	Allah	bolca	verdi),	cûd	(cömertlik)	

ve	 HALk	 (mahlûk)	 sözcükleri	 zikredilerek	 Allah’ın	 kerem	 sahibi	 olduğu	 vurgulanmış,	 rahîmin	

açıklamasında	ise	ehl-	i	HAZret,	HÂSS,	rAHMet,	A‘LÂ	(yükseltti)	kelimeleri	tercih	edilerek	Allah	Teâlâ’nın	sevdiği	

kullarını	 yüce	makama	çıkardığı	 ifade	 edilmiştir.	 Bikâî’nin,	 rAHÎm	 isminin	medlulüne	 ilişkin	kullandığı	

“en	yüce	makama	yükseltme”	ifadesini		el-İnşirâh		94/4.		âyeti		(Senin		şânını		ve		ününü		yüceltmedik		mi?)		

dikkate		alarak		oluşturmuş		olması	mümkündür.		Ayrıca		Allah		lafzından		sonra		kullandığı		“çokça		nimet		

verme”		olayının		vurgulanması,		sûrenin	maksûduna	bağlı	bir	husus	olabilir.	

	
	

	

	لهاخص ,îâkiB  612	rerdü-d’ümzAN,	38/51	)ىضروي	بحي	المقيفوتل		هب 	يذالميحرال،ىروالعي 	هناي 	هداجيإ◌	ةمنعتعم 	يذالنمحرال،ىلعأ◌	الكلمالهلالمبس.(

	8/460	)	يذالميحرال،ماركإ◌	ل N A ,rerdü-d’ümz	,îâkiB  712 
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Bikâî,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 maksûdunun,	 felahın	 müminlere	 tahsis	 edilmesi	 olduğunu	

belirttikten	sonra	besmeleyi	“Emrin	tamamı	kendine	mahsus	olan-	ki	onun	emrini	engelleyecek	kimse	

yoktur-	Allah’ın,	

beyanı	 iletmek	 (vahyi	 insanlara	 ulaştırmak)	 rahmetinin	 genelinden	 olan	 Rahmân’ın	 ve	 dilediğine	

imanı	tahsis/bahşeden	Rahîm’in	adıyla”128 biçiminde	açıklamıştır.	Buradaki	besmele	açıklamasında	da	

her	 zaman	 tercih	 ettiği	 belli	 sözcükleri	 (‘umûm,	 rahmet,	 beyân/tebliğ,	 hassa,	 erâde,	 iman)	 tercih	

etmiştir.	Ayrıca	sûre	isminin			 el-Mü’ninûn			 olması			 ve			 bu			 sûrede			müminlerin			 özelliklerinden			

bahsedilmesi			göz			önünde	

bulundurularak	RAhîm	ismi	tefsir	edilmiş	olabilir.	
	

Bikâî’ye	 	göre	 	Müddessir	 	sûresinin	 	maksûdu	 	kibir	 	ehlini,	 	helak	 	yurduyla	 	inzar	 	etmeye		

(uyarmaya)	 çabalamak,	 günahkâr	 inkârcıların	 nefislerinde	 yeniden	 dirilişi	 tespit	 etmek	 ve	 çok	

bağışlayıcı	aziz	olan	Allah’ın	hilmiyle	zikir	ehline	müjdeye	işaret	etmektir.	Sûre	girişindeki	besmele	ise	

“Âlemlerin	sahibi	(el-Melik),	yüce,	tek	ve	kahhâr	olan	Allah’ın,	var	etme	ve	açıklama	nimetini	hem	iyilere	

hem	kötülere	teşmil	eden	Rahmân’ın	ve	dostlarına		(ehl-i		asfiya)		düşünebilmeyi/akletme		(istibsâr)		ve		

kalıcı		yurda		(dâru’l-karâr)		ulaşmayı		muvaffak	kılan	 rahîm’in	 adıyla”129  şeklinde	 açıklanmıştır.	 Bikâî,	

burada	RAhmÂnın	tefsirinde	 ‘AMme,	 îcÂd	(var	etme)	ve	

beyÂn	(açıklama)	kelimelerini,	RAhîmin	tefsirinde	de	HASSA	fiiliyle	ehl-i	ASfiyÂ	ifadesini	tercih	etmiştir.	
	

Sonuç			olarak			Bikâî,			sûrelerin			başındaki			besmelenin			temel			kavramları			olan			RAhmÂn			ve			

RAhîm	kelimelerini		tefsir		ederken		belli		kelime		ve		ifadeleri		tercih		etmiştir.		Bu		usul,		aslında		onun		RAhmÂn		

ve		RAhîm	kelimelerine	verdiği	anlamla	 ilgilidir.	Çünkü	Bikâî,	başından	 itibaren	 RAhmÂn	 ismine	 “Allah’ın	

iyi-kötü	ayrımı	yapmadan	herkese	merhamet	edip	lütufta	bulunması”,	RAhîm	ismine	de	“Allah’ın	sadece	

razı	olduğu	ve	sevdiği	dostlarına	merhamet	 edip	 lütufta	 bulunması”	 temel	 anlamını	 yansıtmak	 için	

bahsi	geçen	kelime	ve	kalıplara	

başvurmuştur.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 kelimesinden	 sonra	 Allah’ın	 rahmet	 ve	 lütfunun	 herkesi	

kapsadığını	ifade	etmek		için		‘amme/‘âmme/‘umûm		(geneli		içine		aldı/genel),130  vesi‘a		(kapsadı),131  

efâda	 	 (akıttı,	 	 Allah	 	 bolca	 verdi),132  ehâta	 	 (çevreledi/ihata	 	 etti),133  cemî‘	 	 (tüm,	 	 herkes),134  

halk/mahlûkât/halâik	 	(mahlûkat),135  küll	(tüm,	 	 	 	herkes),136     istevâ	 	 	 	 (eşit	 	 	 	odu),137     nimet,138     

rahmet,139     îcâd				(var				etmek),140     şemile/şümûl	

	
	

	

	يذالميحرال،انيبالفيغالبإ◌	الهتمرحمو ,îâkiB  812	rerdü-d’ümzAN,	25/18	)ناميإ◌	لبادارأ◌منخص 	منيذالنمحرال،هرم 	درا	افل،	ه 	رمأ◌	اللهيذالهلالمبس.(

129  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/220	(	ٕ◌الى	لتوفيق		
را 	

	تسالباهئايفصأ◌	لهأ◌خص 	يذالميحرال،راجفل 	النايبل
	راربأ◌

	داجيإ◌	اليتمعبنعم 	يذالنمحرال،راهقالدحاوالىلعأ◌	الكلمالهلالمبس

	رارقالر			ىلإ◌	لصيوما.(
130  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/205,	384;	3/411,	498;	4/3,	117,	517;	5/129,	405;	6/3,	239;	7/148,	220.	
131  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3;	7/339,	432.	
132  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/579.	
133  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/181.	
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134  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/498;	4/165;	5/4,	533;	7/3.	
135  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/165,	199,	243,	517;	5/4,	63,	582;	7/3,	270,	474.	
136  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/327,	5/229,	582.	
137  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
138  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4,	63.	
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(kapsadı/kapsamak),141  beriyye	 (mahlûk),142  kerem/cûd	 (cömertlik),143  beyân/beyân-ı	

‘âmm/nimetü’l-beyân	(açıklamak,		 	vahyin			insanlara			ulaştırılıp		 	açıklanması)144    gibi		 	kelime			ve			

ifadeleri	 	 	kullanmıştır.	 	 	RAHÎm	kelimesinden	 	sonra	 	da	 	Allah’ın	 	sadece	 	sevdiklerine	 	ve	 	dostlarına		

merhamet		edip		ihsanda		bulunduğunu	vurgulamak	için	etemme/itmâm	(tamamlamak),145 nimet,146 

ehl-i	tevfîk/tevfîk	(muvaffakiyet),147 en	şâe/men	

ihtâra/men	istafâ	(dilediği/istediği	kimse),148  ‘ibâd	(kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs	(tahsis	
etmek,	

bahşetmek),150 fazl	(üstünlük,	edem),151 şerrafe	(şereflendirdi),152 ehl-i	vüdd/vidâd	(sevgi	ehli,	Allah’ın	

sevdiği	kulları),153 yerdâ	(hoşnut/razı	olur)154 yuhyî	kulübe	ehl-i	vüddihi	(sevdiklerinin	kalplerini	ihya	

eden),155 menne/yemunnu	 (nimet	 verdi),156 ehlü’l-îman	 (iman	 ehli),157 ehlü’l-‘irfân	 (irfan	 ehli),158 

zirvetü’l-ihsân	 (ihsanın	 zirvesi),159 letafe	 (nazik	 davrandı/merhametli	 oldu),160 evliyâ	 (dostlar),161 

encâ	 (kurtardı)162 enâra	 (aydınlattı),163 tarîk-i	 cennet	 (cennet	 yolu),164 ehbâb	 (sevdikleri,	

arkadaşlar),165 ‘atf	(şafkat),166 ehl-i	kerâmet	(keramet	ehli),167  hizb/ehl-i	hizb	(taraftar,	Allah’a	iman	

edenler),168  ulu’l-elbâb	(akıl	sahipleri),169 sevâb,170 

 

 
139  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	229.	
140  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	129.	
141  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229,	533;	6/3;	7/474.	
142  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
143  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67;	7/432.	
144  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/88,	148,	402.	
145  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/339.	
146  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
147  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/270,	291,	547.	
148  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	126,	229,	291;	6/482;	7/3,	270,	339.	
149  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	291.	
150  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	460;	6/3,	482;	7/88,	148,	244,	339,	371.	
151  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	291.	
152  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229;	6/200.	
153  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	6/356;	7/62,	312,	509.	
154  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	7/270,	312.	
155  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344.	
156  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/405;	6/144.	
157  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/460.	
158  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
159  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
160  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
161  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582;	6/239,	412;	7/88.	
162  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
163  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
164  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
165  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/42.	
166  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67.	
167  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/144,	200.	
168  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/148,	402.	
169  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
170  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
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fâze/fevz	 (nail	 oldu),171  dâru’l-karâr	 (kalıcı	 yurt),172  ehl-i	 kunût	 (itaat	 ehli),173  inkâz	 mine’d-dalâl	

(dalaletten	kurtarma),174  ehl-i-tâat,175  ehl-i		kurb		(Allah		yakın		olanlar),176  asfiyâ/ehl-asfiyâ		(dostlar)177  

gibi		isim,		fiil		ve	ifadeleri		yoğun		bir		şekilde		kullanmıştır.		Bikâî,		lafzatullâhın		tefsirinde		de		Yüce		Allah’ın		

isim		ve		sıfatlarının	açıklayan	kelime	ve	 ifadeleri	 tercih	etmiştir.178  Dikkat	edilirse	 RAhmÂn	kelimesinin	

genel,	RAhîmin	de	özel	bir	muhtevaya		sahip		olduğunu		vurgulamak		için		sıklıkla		yakın		anlamlı		kelime		

ve	 	 ifadeler	 	 tercih	 	 edilmiştir.	 Dolayısıyla	 	Bikâî,	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	tefsirinde,	 	her	 	bir	 	besmeleyi		

başında		bulunduğu		sûrenin		maksûduna	

uygun	 bir	 şekilde	 tefsir	 edeceğini	 belirtip	 bunun	 için	 bütün	 çabasını	 ortaya	 koymuşsa	 da	 verilen	

örneklerde	de	görüldüğü	gibi	yakın	anlamlı	kelime	ve	ifadeleri	çokça	kullanması	nedeniyle	birçok	sûre	

girişindeki	besmele	açıklamaları	anlam	ve	vurgu	olarak	birbirine	benzemiştir.179 

Diğer	 taraftan	 Bikâî’nin	 kendisinden	 üç	 asır	 önce	 yaşamış	 olan	 Ömer	 Nesefî’den	 etkilenerek	

böyle	 bir	 usulü	 takip	 etmiş	 olması	 mümkündür.	 Onun,	 MesÂ‘idü’-n-NAZAR	 isimli	 eserinde	 el-Fâtiha	

sûresinin	 âyet	 sayıları	 konusunda	 	Ömer	 	Nesefî’nin	 	 et-Teysîr’ine	 	 atıfta	 	bulunması,180  bu	 	hususu		

desteklemektedir.		Aynı		zamanda	

Bikâî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturması,	 onun	 edebî	 kişiliği	 ve	 şair	

kimliğiyle	de181  açıklanabilir.		Bununla		birlikte		Ömer		Nesefî,		besmeleleri		açıklama		yöntemi		hakkında		

bilgi	 	vermediği	halde,	 	Bikâî	 	sûre	 	girişlerindeki	 	her	 	bir	 	besmeleyi	 	sûre	 	maksûduna	 	göre	 	tefsir		

edeceğini		belirtmiş,		Ömer	Nesefî’den	farklı	olarak	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	ve	şiirsel	bir	

metin	haline	getirdiği	 ifade	ve	cümleleri	 âyetlerden	 seçmemiştir.	 Ayrıca	 onun,	 el-Fâtiha	 sûresindeki	

RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimleriyle	 ilgili	 kısa	açıklamasında		 ve		 diğer		 sûrelerdeki		 açıklamalarında		 Allah’ın		

rahmetini		dünya		ve		ahiretle		sınırlamadığı	görülmektedir.	

Sonuç	
	

Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	hasebiyle	bütün	şeriatın	hülasası	niteliğinde	olan	

besmele,	 peygamberler	 vasıtasıyla	 kuşaktan	 kuşağa	 aktarılan	 bir	 sünnettir.	 Bundan	 dolayı	 hem	

tefsirlerde	hem	de	müstakil	eserlerde	farklı	açılardan	incelenmiş	ve	tefsir	edilmiştir.	

	

171  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244,	402.	
172  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244.	
173  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/291.	
174  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/312.	
175  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/370.	
176  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/402.	
177  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/474;	8/220.	
178  Örnek	olarak	bk.	Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3,	181,411,	498;	3/3,	117,	165,	199;	8/508,	513.	
179  Adnan		Arslan,		“Bikâî’nin		Nazmu’d-Dürer		Tefsirinde		Münâsebet		İlmi’ne		Dair		Bir		İnceleme:		30.		Cüz		Özelinde”,		Tefsir	

ArAştırmAlArı	Dergisi	5/1	(Nisan	2021),	370-372.	
180  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	1/208.	
181  Bikâî’nin	edebî	yönü	ve	şiir	kitapları	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	30-32,	76-80.	
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Tespit	edebildiğimiz	kadarıyla	tefsir	tarihinde	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	dışında,	sûre	girişlerinde	

bulunan	bütün	besmeleleri	sûrenin	konusu	ve	muhtevasına	göre	kafiyeli	metinler	şeklinde	ayrı	ayrı	

açıklayan	başka	müfessir	bulunmamaktadır.	Ömer	Nesefî’nin	(belki	de)	Kuşeyrî’den	mülhem	başlattığı	

bu	usûlü,	üç	asır	sonra	Bikâî	canlandırmıştır.	Bu	açıdan	bu	iki	müfessirin	çabalarını	tefsir	tarihinde	bir	

zenginlik	ve	özgün	bir	yaklaşım	olarak	değerlendirmek	mümkündür.	

Ömer	Nesefî,	sûre	girişlerinde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarına	ellezî	 ismiyle	eklediği	cümleleri,	

ilgili	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerinden	 oluşturmuştur.	 Ancak	 âyetleri	 ilave	 ederken,	

sûrenin	konusunu	yansıtacak	mahiyetteki	âyetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	Bununla	birlikte	kısa	

sûrelere	 geldikçe	 bu	 üç	 lafza	 iliştirilen	 âyetlerin,	 sûrelerin	 muhtevasını	 daha	 çok	 yansıttığı	

görülmektedir.	 Bu	 da	 sûrelerin	 hacmi	 ve	onlarda	ele	alınan	konu/konularla	ilgili	durumdur.	Çünkü	

genelde	 uzun	 sûrelerde	 birbiriyle	 ilişkili	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	

bahsedilmektedir.	 Şu	 hâlde	 Ömer	 Nesefî’nin	 öncelikli	 hedefinin	 sûrenin	 muhtevası	 	 hakkında	 	 bilgi		

vermekten		ziyade,		sûre		tefsirine		dikkatleri		çeken		etkili		ve		şiirsel		bir		başlangıç	yapmak	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Zira	o,	 tefsirinde	sûrelerin	konuları	hakkında	düzenli	bilgiler	vermekle	birlikte,	 besmeleye	

eklediği	ayetlerle	sûrelerin	girişinde	tespit	ettiği	konular	arasında	bir	bağlantı	kurmamıştır.	Bikâî	ise	

AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 ellezî	 ismiyle	 eklediği	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturduğu	 cümleleri,	

doğrudan	âyetlerden	almak	yerine	belli	kelime	ve	ifadeleri	kullanarak	kendisi	oluşturmuştur.	Ayrıca	

bahsi	geçen	kelime	ve	 ifadeler	 vasıtasıyla	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	bütün	 sûrelerde	 aynı	 anlamı	

vermeye	ve	besmeleyi	de	sûre	maksûduna	göre	açıklamaya	çalışmıştır.	Bu	sebeple	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	

isimlerini	 izah	 ederken	 ya	 aynı	 kelimeleri	 ya	 da	 yakın	 anlamlı	 kelimeleri	 ve	 ifadeleri	 sıklıkla	

kullanmıştır.	 Bu	 ise	 birbirine	 benzer	 besmele	 yorumlarının	 	ortaya	 	çıkmasına	 	neden	 	olduğu	 	gibi		

kafiyeli	 	cümlelerle		yapılan		besmele		açıklamalarıyla		ilgili	sûrenin	muhtevası	arasındaki	münâsebetin	

gösterilmesini	zorlaştırmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî	 	 ve	 	 Bikâî’nin	 	 besmeleleri	 	 sûre	 	muhtevasıyla	 	 açıklama	 	 çabalarının,	 	 onların		

Kur’ân’a	 bütüncül	 	yaklaşımlarının	 	bir	 	parçası	 	olduğu	 	ifade	 	edilebilir.	 	Çünkü	 	her	 	iki	 	müfessir	 	de		

sûrelerin		konusunu	tespit	etmenin	yanı	sıra	sûreler	arasındaki	münâsebeti	göstermişler	ve	âyetler	

arasındaki	 bağlantı	 ve	 anlam	 ilişkilerine	 	değinmişlerdir.	 	Ayrıca	 	besmeledeki	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm		

isimlerini		kafiyeli		ve		şiirsel		metinler	şeklinde	açıklama	usûlü,	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	şair	kimlikleri	ve	

edebi	kişilikleriyle	de	açıklanabilir.	

Sonuç	olarak	besmeleyi	her	bir	sûrenin	muhtevasıyla	irtibatlandırarak	yorumlamak,	değerli	

bir	 çaba	olmakla	birlikte,	 yapılanın	aynı	 zamanda	zorlama	bir	 iş	olduğu	da	 ifade	edilebilir.	Kafiyeli	

besmele	yorumlarıyla	sûrelerin	muhtevaları	arasında	her	zaman	ilişki	kurulamayışı	da	bu	düşünceyi	

desteklemektedir.	
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The	Interpretation	of	Basmala	with	the	Content	of	the	Surah:	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī	
Example	

	
Abstract	
Basmala	is	a	word	that	phrases	the	meaning	of	reading	and	writing	the	expression	of	the	bismillāh.	
Beginning	an	action	with	Basmala	is	good	decency	taught	by	Almighty	Allah	to	Prophet	Muhammad	in	
the	first	verses	of	the	Qur'ān,	as	well	as	it	is	a	sunnah	handed	down	from	generation	to	generation	
through	prophets.	In	the	period	of	Prophet	Muhammad,	basmala	went	through	some	stages	until	it	
took	its	final	form.	In	the	early	
periods	 of	 Islam,	 the	 expression	 bismiKAllāhuMMA	 was	 used,	 when	 the	 verse	 17/110	 of	 al-Isrā’	 was	
revealed,	the	phrase		 	bismillāhirRAhmān		 	was		 	used,	 	 	and		 	when			the		 	verse		 	27/30		 	of	 	 	al-Naml		 	was			
revealed,			the			phrase	

bismillAhirrAhmānirrAHīm		was		used.		Generally		in		tafsīrs		(commentaries),		Basmala		is		expounded		in		a		
detailed	way	at	the	introduction	of	the	Surah	al-Fātiha.	In	addition,	it	has	been	examined	from	

different	perspectives	by	being	carefully	handled	in	treatise-type	works	independently.	Omar	Nasafī	
(d.	537/1142)	and	al-Biqāʿī	(d.	885/1480),	who	are	prominent	with	their	holistic	view	to	the	Qur'ān	in	
the	history	of	tafsīr,	not	only	explained	the	Basmala	at	the	beginning	of	the	Surah	al-Fātiha,	but	also	

interpreted	it	according	to	the	content	of	the	Omar		Nasafī		systematically		showed		the		harmony		
between		the		surahs		in		his		tafsīr	

AL-TAfsīr	 and	 gave	 systematical	 information	 about	 the	 subjects	 that	 make	 up	 the	
content	of	each	surah.	Besides,	he	created	rhyming	texts	by	adding	the	verse	or	parts	of	the	verse	he	
chose	from	the	sura	with	the	name	ALlAZī to	the	words	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm	in	the	Basmala.	Generally,	
he	added	a	verse	from	the	beginning	of	a	surah	to	the	word	AllAh,	one	of	the	verses	that	came	after	it	
to	the	name	RAhmān,	and	a	verse	that	came	later	to	the	name	RAhīm.	However,	the	general	of	the	verses	
which	are	chosen	by	him	is	not	in	the	content	 to	reflect	 the	 subject(s)	of	 the	 surah.	Moreover,	when	
it	 comes	 to	 short	 surahs,	 it	 is	 seen	 that	 the	verses	attached	to	these	three	words	are	more	clearly	
related	to	the	content	of	the	surahs.	This	is	a	situation	regarding	 the	 volume	of	 the	 surahs	 and	 the	
subject(s)	 dealt	 with	 in	 them.	 Because,	 generally,	 while	 several	subjects	are	covered	in	long	surahs,	
one	subject	is	mentioned	in	short	surahs.	On	the	other	hand,	in	his	tafsīr	named	NAẓm	Al-DurAr,	al-Biqāʿī	
who	showed	the	relationship	between	surahs,	verses,	and	even	sentences,	and	tried	to	reveal	the	i'JAz	
(inimitability)	in	the	arrangement	of	the	verses	of	the	Qur'an	revived	this	method,	which	was	started	
by	 Omar	 Nasafī	 three	 centuries	 ago.	 However,	 instead	 of	 quoting	 directly	 the	 verses,	 he	explained	
Basmala	by	adding	rhyming	sentences	to	the	names	of	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm,	which	he	often	used	with	
certain	words	and	expressions.	 In	Lafzatullāh's	tafsīr,	he	generally	preferred	words	and	expressions	
that	explain	the	names	and	attributes	of	Allah,	and	he	tried	to	give	the	same	meaning	to	the	words	
RAhmān	and	RAhīm	in	all	the	surahs,	and	to	explain	the	Basmala	according	to	the	main	aim	(MAqsud)	of	the	
surah,	 with	 the	 sentences	 formed	 with	 definite	 words	 and	 expressions	 he	 chose.	 However,	 the	
Basmala	explanations	in	the	introduction		of		many		surahs		are		similar		in		meaning		and		emphasis,		due		
to	 	the	 	frequent	 	use	 	of	 	words	 	and	expressions	 with	 close	 meanings	 while	 explaining	 these	 three	
words.	In	this	contribution,	after	giving	brief	
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information	about	the	tafsīrs	of	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī,	by	considering	the	way	of	them	explaining	the	
basmala	according	to	the	content	of	the	surah	accompanied	by	examples,	a	comparison	will	be	made.	
Keywords	
Tafsīr,	Qur’ān,	Basmala,	Omar	Nasafī,	al-Biqāʿī	

	

Besmelenin	Sûre	Muhtevasıyla	Yorumu:	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	Örneği	

Öz	
Besmele,	 bismİLLÂh	 ibaresinin	 okunması	 ve	 yazılmasını	 ifade	 eden	 bir	 kelimedir.	 Besmeleyle	 bir	 işe	
başlamak,	Kur’ân’ın		ilk		inen		âyetlerinde		Yüce		Allah’ın,		Hz.		Peygamber’e		öğrettiği		bir		edep		olduğu		gibi		
peygamberler	vasıtasıyla		nesilden		nesile		aktarılan		bir		sünnettir.		Hz.		Muhammed		döneminde		besmele		
son	 şeklini	 	alıncaya	 kadar	 bazı	 aşamalardan	 geçmiştir.	 İslâm’ın	 ilk	 dönemlerinde	 bismikellÂhümme	
ifadesi,	 İsrâ	 17/110.	 âyet	 nâzil	 olunca	 	 bismillÂhirrAhmÂn	 	 ve	 	 Neml	 	 27/30.	 	 âyet	 	 inince	 	 de		
bismillÂhirrAhmÂnirrAhîm		cümlesi		kullanılmıştır.	Besmele		genelde		tefsirlerde		Fâtiha		sûresinin		girişinde		
detaylı		bir		şekilde		tefsir		edilmiştir.		Ayrıca		müstakil	olarak		risale		türü		eserlerde		özenle		ele		alınarak		
farklı		açılardan		incelenmiştir.		Tefsir		tarihinde		Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	öne	çıkan	Ömer	Nesefî	
(öl.	 537/1142)	 ve	 Bikâî	 (öl.	 885/1480),	 besmeleyi	 sadece	 Fâtiha	 sûresinin	 girişinde	 açıklamakla	
kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	muhtevasına	göre	tefsir	etmişlerdir.	Ömer	Nesefî,	et-Teysîr	fi’t-
tefsîr	 isimli	 tefsirinde	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 göstermiş	 ve	 her	 bir	 	sûrenin		
muhtevasını	 	oluşturan	 	konular	 	hakkında	 	düzenli	 	bilgiler	 	vermiştir.	 	Bununla	 	birlikte	 	besmelede	
bulunan	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerini	 ellezî	 ismiyle	
ekleyerek	kafiyeli	metinler	oluşturmuştur.	Genelde	AllAh	lafzına	sûre	başlarından	bir	âyeti,	RAhMÂn	ismine	
bundan	sonra	gelen	 âyetlerden	 birini,	 RAhîm	 ismine	 de	 daha	 sonra	 gelen	 bir	 âyeti	 eklemiştir.	 Ancak	
seçtiği	âyetlerin	geneli,	sûre		konusu/konularını		yansıtacak		içerikte		değildir.		Bununla		birlikte		kısa		
sûrelere	 	 geldikçe	 	bu	 	üç	 	 lafza	 iliştirilen	 	âyetlerin,	 	sûrelerin	 	muhtevasıyla	 	ilgisinin	 	daha	 	belirgin		
olduğu	 	 görülmektedir.	 	 Bu	 	 da	 	 sûrelerin	 hacmi	 ve	 onlarda	 ele	 alınan	 konu/konularla	 ilgili	 bir	
durumdur.	 Çünkü	 genelde	 uzun	 sûrelerde	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	
bahsedilmektedir.	NAZMü’d-dürer	isimli	tefsirinde,	sûreler,	âyetler	hatta	cümleler	arasındaki	münâsebeti	
gösteren,	 bu	 vesileyle	 Kur’ân	 âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	 ortaya	 koymaya	 çalışan	 Bikâî	 ise	
kendisinden	üç	asır	önce	Ömer	Nesefî	tarafından	başlatılan	bu	usulü	yeniden	canlandırmıştır.	Ancak	o,	
doğrudan	âyetlerden	iktibaslar	yapmak	yerine,	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine,	sıklıkla	kullandığı	belli		
kelime		ve		ifadeler		vasıtasıyla		oluşturduğu		kafiyeli		cümleler		ilave		ederek		besmeleyi		izah		etmiştir.	
Lafzatullâhın	 tefsirinde	genelde	Allah	Teâlâ’nın	 isim	ve	 sıfatlarını	 açıklayan	kelime	ve	 ifadeleri	 tercih	
etmiş,	 seçtiği	 belli	 kelime	 ve	 ifadelerle	 oluşturduğu	 cümlelerle,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	 bütün	
sûrelerde	 aynı	 anlamı	 vermeye	 ve	 besmeleyi	 sûrenin	 temel	 hedefine	 (maksûd)	 göre	 izah	 etmeye	
çalışmıştır.	Ancak	bu	üç	lafzı	açıklarken		yakın		anlamlı		kelime		ve		ifadeleri		çokça		kullanması		nedeniyle		
birçok	 	 sûre	 	 girişindeki	 	 besmele	 açıklamaları	 anlam	 ve	 vurgu	 olarak	 birbirine	 benzemiştir.	 Bu	
çalışmada,	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî’nin	 tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	
besmeleyi	sûre	muhtevasına	göre	açıklama	tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	
Anahtar	Kelimeler	
Tefsir,	Kur’ân,	Besmele,	Ömer	Nesefî,	Bikâî	
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Giriş	
	

Besmele		( ةلمسبال ),		dehrAce		( ةجر 	

	
	
)		vezninde		dörtlü		b-s-m-l		( )		bismillÂh		ve		mastarıdır		fiilinin		(لمبس هلّ◌ٰ◌ 	 لا 	(مبس		

ifadesini	yazmak	ve	okumak	anlamını	ifade	eden	menhût1 bir	kelimedir.2 Bir	işe	besmeleyle	başlamak,	

Kur’ân’ın	ilk	inen	âyetlerinde,	Yüce	Allah’ın,	Hz.	Peygamber’e	vahyettiği	bir	edeptir.3  Söz	konusu	

âyetlerde,	ikrA’	bismi	

RAbbikellezî	hALAk/َ◌ق	لخ			لذي ◌َ◌ّ ب			َ◌ك	ا	 ◌ِ◌ّ ا	ِ◌با		ْ◌س		ِ◌م	رَ◌	 ◌ْ◌ٔ 	rabbi	yaratan	kendisini	Peygamber’den,	ifadesiyle4 Hz.		ِ◌ا	ْ◌ق	َ◌ر	
adına	okuması	istenir.	

İbn	Âşûr	(öl.	1973),	besmelenin,	Hz.	İbrahim’in	devrinden	itibaren	“peygamberlerin	dillerinde	olan	

söz”ün	 mürâdifi,	 dolayısıyla	 onun	 hanîfliğin	 kelamı	 olduğunu	 ifade	 eder.	 Müfessir	 bu	 düşünceyi	

temellendirmek	 için	 bazı	 âyetleri5 zikrettikten	 sonra	 Hz.	 Süleyman’ın	 da	 Sebe	 Kraliçesi’ne	

gönderdiği	mektuba,	Hz.	 İbrahim	

döneminden	miras	kalan	bu	sünnete	uyarak	besmeleyle6 başladığını,	Yüce	Allah’ın	da	bu	sünneti	İslâm’la	
ihya	

ettiğini	 belirtir.7  Bununla	 birlikte	 besmelenin	 çok	 daha	 önce	 Hz.	 Nûh’un	döneminde	 bilindiğini	 ifade	

etmek	mümkündür.	Nitekim	Hz.	Nûh	kıssasının	işlendiği	bir	bağlamda	bulunan	Hûd	11/41.	âyette,	Hz.	

Nûh’un	 inşa	ettiği	geminin	gitmesinin	ve	durmasının	Allah’ın	adıyla	(bismİLLÂhi	mecrÂhÂ	Ve	mürsÂhÂ/ اهَ◌ 	 يسٰ◌ 		

رْ◌ 	 مُ◌وَ◌ 	 اهَ◌ 	 يرٰ◌ جْ◌	 مَ◌	 هِ◌	 	 لّ◌ٰ◌ 	 لا مِ◌	 سْ◌		 	 بِ◌ 	)	olacağı	

ifade	 edilmiştir.8 Buna	 göre	 bir	 işe	 besmele	 ile	 başlamanın,	 peygamberler	 aracılığıyla	 nesilden	 nesile	
aktarılan	

bir	 sünnet	 olduğu	 ifade	 edilebilir.	 Bazı	 âlimlerin,	 Allah’ın	 zâtına	 ve	 sıfatlarına	 delalet	 etmesi	

hasebiyle	besmelenin	bütün	şeriatı	ihtiva	ettiğini	belirtmesi	de	bu	düşünceyi	desteklemektedir.9 

Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	son	şeklini	alıncaya	kadar	bazı	aşamalardan	geçmiştir.	
Buna	göre	

İslâm	 	öncesinde	 	 olduğu	 	 gibi	 	 İslâm’ın	 	 ilk	 	 dönemlerinde	 	de	 	 bismikellÂhümme	 	 ( مهلّ◌ٰ◌ 	 لا 	 	 	(كمبس 	 ifadesi		
kullanılmıştır.	

	
1     NAht,	edebî	bir	terim	olarak	iki	kelimeyi	muhtasar	bir	şekilde	söylemek	anlamına	gelir	ve	bir	tür	ihtisardır.	Arap	

dilinde	bu	ihtisar	olayına	menhût	denir.	Marangozun	iki	tahtayı	yontarak	tek	bir	parça	haline	getirmesi	gibi	
iki	kelimenin	ihtisar	edilerek	tek	kelimeyle	ifade	edilmesi	olayıdır.	LÂ	hAVLe	velÂ	kuvvete	illÂ	billÂH	cümlesinin	HAVKAle,	
el-HAmdu	lillÂh	cümlesinin	HAmdele	sözcükleriyle	anlatılması	gibi.	(Ebû	Abdillâh	Muhammed	b.	Ahmed	b.	Ebî	Bekr	el-
Kurtubî,	 el-CÂmi‘	 li	 AhKÂMi’l-Kur’Ân,	 thk.	 Abdullah	 b.	 Abdulmuhsin	 et-Türkî	 (Beyrut:	 Müessesetü’r-Risâle,	 2006),	
1/150-151;	 Abdurrahmân	Celâluddîn		es-Süyûtî,		el-Müzhir		fî		ulûmi’l-lugA		Ve		envÂihÂ,		nşr.		Muhammed		Ahmed		
Câdu’l-Mevlâ	 	 Bek	 	 vd.	 	 (Beyrut:	Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye,	 	1986),	 	1/482-483;	 	Mütercim	 	Âsım	 	Efendi,		
KÂmûsu’l-Muhît		Tercümesi		(el-OkyÂnûsu’l-	Muhît		fî		Tercemeti’l-KÂMûsul-Muhît),		haz.		Mustafa		Koç		-		Eyyüp		Tanrıverdi		
(İstanbul:		Türkiye		Yazma		Eserler		Kurumu	Başkanlığı	Yayınları,	2013),	5/4351.	Ayrıca	bk.	“Besmele”,	Temel	İslAm	
Ansiklopedisi,	ed.	Tuncay	Başoğlu	(İstanbul:	İSAM	Yayınları,	2019),	1/459-460).	

2      Ebu’l-Fazl		Cemâlüddîn		Muhammed		b.		Mükerrem		İbn		Manzûr,		LisÂNu’l-ArAb,		thk.		Abdullah		Ali		el-Kebîr		vd.		(Kahire:	
Dâru’l-Meârif,	 ts.),	 1/286;	 Mütercim	 Asım	 Efendi,	 KÂmûsu’l-Muhît	 Tercümesi,	 5/4351.	 Ayrıca	 bk.	 Şuayip	 Karataş,	
İMAm	YA‘kûb	KırAAtinin	Özellikleri	ve	Delilleri	(Ankara:	Sonçağ	Akademi	Yayınları,	2021),	55.	

3      Seyyid	Kutub,	Fî	zilÂLi’l-Kur’Ân	(Mısır:	Dâru’ş-Şurûk,	1972),	1/21.	
4 el-‘Alak	96/1.	
5      “BAbAcığım!	AllAh	tArAfındAn	sAnA	AzAp	dokunup	dA	şeytANın	YAKInı	olmANdAN	korkuyorum.”	(Meryem	19/45)	“İbRAhîm:	SelÂm	

SAnA		(esen		kAl)		dedi,		RAbbimden		senin		için		mAğfiret		dileyeceğim.		Çünkü		o		BANA		kArşı		çok		lütufkÂrdır.”		(Meryem		19/47)	
“…Tevbemizi	kAbul	et;	ziRA	tövbeleri	çokÇA	kAbul	eden,	çok	merhAmetli	olAn	AnCAk	sensin.”	(el-Bakara	2/128)	

6 en-Neml	27/30.	
7      Muhammed	Tâhir	İbn	Âşûr,	Tefsîru’t-TAhrîr	ve’t-tenvîr	(Tunus:	ed-Dâru’t-Tûnusiyye	li’n-Neşr,	1984),	1/151.	
8 Hûd	11/41.	
9      Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/142.	
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Mekke	 	 	 döneminde	 	 	 müşriklerin	 	 	 Müslümanlarla	 	 	 ilişkilerini	 	 	 yasaklayan	 	 	 boykot	 	 	 metninde			

bulunması,10 Hudeybiye	 	 antlaşmasında	 	 Hz.	 	 Peygamber’in,	 	 müşrik	 	 tarafının	 	 ısrarı	 	 üzerine		

bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		yerine	bismikellÂhumme		ibaresini		kabul		etmesi,11  bu		ifadenin		erken		dönemde		

kullanıldığını		gösterir.		eş-Şa‘bî		(öl.	

104/722)	 ve	 el-A‘meş’e	 (öl.	 148/765)	 atfedilen	 bir	 rivayete	 göre	 Hz.	 Peygamber	 bismillÂh	 şeklinde	

yazması	için	emredilinceye				kadar				bismikellÂhümme				ifadesini				kullanmıştır.				el-İsrâ				17/110.				âyet12     

nazil	 	 	 	 olunca	 bismillÂhirrAhmÂn	 ibaresini,	 en-Neml	 27/30.	 âyet13 inince	 de	 bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	

cümlesini	yazmıştır.14 Bir	

rivayette	 	ise	 	Hz.	 	Peygamber’in	 	en-Neml	 	27/30.	 	âyet	 	nazil	 	oluncaya	 	kadar	 	bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		

ifadesini	kullanmadığı	ifade	edilmiştir.15
 

RAhmÂn	 	kelimesi	 	 yalnız	 	 Allah	 	 için	 	kullanılır.	 	 Çünkü	 	 sadece	 	Allah	 	rahmetiyle	 	her	 	 şeyi		

kuşatmıştır.	RAhîm		ise		Allah’ın		dışındaki		varlıklar		için		de		kullanılır.16  Yaygın		kanaate		göre		RAhmÂn		bu		

dünyada		herkesi,	RAhîm		ise		ahirette		sadece		müminleri		içine		alan		ilâhî		rahmeti		ifade		eder.17  Nitekim		

Hattâbî		(öl.		388/998),	

RAhmÂnın,	 bütün	mahlûkâtın	 rızklarını	 temin	 eden	 ve	maslahatlarını	 karşılayan	 geniş	 rahmet	 sahibi	

anlamına	geldiğini	 	ifade		eder.	 	Dolayısıyla	 	bu		rahmet		hem		mümini	 	hem		de		kafiri	 	içine		almaktadır.		

RAhîm		ise		sadece	

müminlere	mahsustur.	el-Ahzâb	33/43.	âyette	Allah	Teâlâ’nın	müminlere	karşı	çok	merhametli	olduğu	

ifade	edilmiştir.	Ayrıca	başka	bir	âyette18  rızık	ve	geçimlik	(ma‘îşet),	rahmet	olarak	isimlendirilmiştir.19  

Bununla	birlikte		 RAhmÂn		ve		 RAhîm		 isimlerinin,	 	her		 iki	 	dünya		 için		geçerli,	 	ancak		belirgin		etkileri		

bakımından		bir	

hususiliğe	 sahip	 oldukları	 da	 ifade	 edilebilir.	 Çünkü	 Yüce	 Allah’ın	 sıfatlarını	 zaman	 yönünden	

sınırlandırmak	mümkün	değildir.	Bu	yorum,	birçok	âlimin	savunduğu	“rahmân	ve	rahîm	kelimeleri	

arasında	anlam	farkının	olmadığı”na	dair	görüşe	de	uymaktadır.20
 

 
10    M.	Uğur	Derman	-	Mustafa	 İsmet	Uzun,	“Besmele”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	

Yayınları,	1992),	5/532-533.	
11   Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/160;	Muhammed	Hamidullah,	İslAm	PeygAmberi,	çev.	Salih	Tuğ	(Ankara:	İmaj	Yayınları,	2003),	
1/256;	

Derman-Uzun,	“Besmele”,	5/532-533.	
12    “De	ki:	‘İster	AllAh	deyin	ister	RAhmÂn	deyin.	HAngisini	deseniz	olur.	Çünkü	en	güzel	isimler	oNA	HAStır.’	NAmAzıNDA	yüksek	sesle	

okumA;	onDA	Sesini	fAZlA	DA	kısmA,	ikisinin	ArASı	bir	yol	tut.”	
13    “Mektup	SüleymAn'dAndır,	rAhmÂn	ve	rAhîm	olAn	AllAh'ın	AdıylA	(BAşLAmAkTA)	dır.”	
14    Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
15   Ebû		Dâvud		Süleyman		b.		el-Eş’as		el-Ezdî,		Sünenu		Ebî		DÂVUd,		thk.		Şuayip		el-Arnavud		-		Muhammed		Kâmil		Karabelilî	

(Dimeşk:	Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye,	2009),	“Kitabu’s-Salât”,	124.	Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
16    Râgıb	el-İsfahânî,	el-MüfredÂt	fî	gArîbi’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Seyyid	Keylânî	(Beyrut:	Dâru’l-Ma’rife,	ts.),	191-192.	

Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/163.	
17   Bekir	Topaloğlu,	“Rahmân”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2007),	34/416.	
18    “RAbbinin	RAhmetini	onlAr	mı	pAylAştırıyorlAr?	DünyA	hAyAtındA	OnlArın	geçimliklerini	ArAlArındA	biz	pAylAştırdık.	Birbirlerine	

iş gördürmeleri	 için	 kimini	 ötekine	 derecelerle	 üstün	 kıldık.	 RAbbinin	 rAhmeti	 onlArın	 biriktirdikleri	 şeylerden	 dAHA	
hAYIrlıdır.”	(ez-	Zuhruf	43/32)	

19   Ebû	Süleymân	Hamd	b.		Muhammed	el-Hattâbî,		Şe’nu’d-DUÂ,		thk.		Ahmed	Yusuf		ed-Dekkâk	(Beyrut:		Dâru’s-Sekâfeti’l-	
Arabiyye,	1984),	38.	

20 Topaloğlu,	“Rahmân”,	34/416.	
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Besmele	genelde	tefsirlerde	Fâtiha	sûresinin	girişinde	detaylı	bir	şekilde	tefsir	edilmiştir.	Bunun	

yanı	 sıra	müstakil	olarak	risale	 türü	eserlerin	konusu	olmuş	ve	 farklı	dönemlerde	ayrıntılı	bir	 şekilde		

incelenmiştir.21  Akademik	 olarak	 besmelenin	 işârî	 yorumu,22  besmele	 ve	 istiâzenin	 fıkhî	 ve	 kıraat		

yönü23  ile	

farklı	tefsir	ekollerine	göre	yorumunun	ele	alındığı24 çalışmalar	da	yapılmıştır.	Bu	çalışma	ise	tefsir	
tarihinde	

Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	dikkat	çeken	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin,	sûre	muhtevası	ve	konusunu	

dikkate	 alarak	 besmeleyi	 yorumlama	 çabaları	 üzerine	 yoğunlaşmayı	 hedeflemektedir.	 Görebildiğimiz	

kadarıyla	bu	iki	müfessir	 sûre	 başlarındaki	 besmeleleri,	 ilgili	 sûrenin	 muhtevasına/konusuna	 göre	

farklı	 şekillerde	 kafiyeli	

cümlelerle	tefsir	etmeye	çalışmışlardır.25
 

 
1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr’i	ve	Besmele	Yorumu	

	
Ömer	Nesefî’nin26 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	adlı	 tefsiri,	2019	yılında	bir	kısım	araştırmacı	 tarafından	

tahkik	 edilerek	 on	 beş	 cilt	 halinde	 yayımlanmıştır.27 Ayrıca	 bu	 eser,	 Türkiye	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	

tarafından	

	
21    Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Süleyman	 Gür,	 “Osmanlı	 Tefsir	 Geleneğinde	 Besmele	 Risaleleri	 Literatürü”,	 FSM	 İlmi	

ArAştırmAlAr	 İnsAn	ve	Toplum	Bilimleri	 Dergisi	 12	 (Güz	 2018),	 405-477;	 Ali	 Can,	 “Ebû	 Saîd	 el-Hâdimî’nin	 Risâletü’l-
Besmele	Adlı	Eserinde	On		Sekiz		İlim		Dalına		Göre		Besmele		Yorumu”,		Dicle		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		14/1		
(2012),		1-73;		Ali		Can,	“Aliyyü’l-Kârî’nin		Envâru’l-Kur’ân		ve		Esrâru’l-Furkân		Adlı		Tesirinde		Besmele		Yorumu”,		
Dicle		Üniversitesi	 	 İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	 14/2	 (2012),	 37-66;	Mustafa	Özel,	 “Midhat	Paşa’nın	Besmele	ve	Fâtiha	
Tefsiri”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	3/3	(2003),	269-272;	Ahmet	Sevgi,	“Molla	Câmî'nin	Besmele	
Şerhi	ve	Türk	Edebiyatına	Tesirleri”,	TürkiyAt	ArAştırmAlArı	Dergisi	5	(1999),	1-50.	

22    bk.	Ahmet	Özdemir,	“İşârî	(Tasavvufî)	Tefsirlerde	Besmele	Yorumu”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	
20/1	 (2020),	 9-37;	 Ali	 Akpınar,	 “İşârî	 Tefsir	 ve	 Kuşeyrî	 (öl.	 465/1072)’nin	 Besmele	 Tefsiri”,	 TASAVVuf:	 İlmî	 ve	
AkAdemik	 ArAştırmA	 Dergisi	 3/9	 (2002),	 53-92;	 Ahmet	 Bedir,	 “Kuşeyrî’nin	 “Letâifü’l-İşârât”	 Adlı	 Tefsiri’nde	
“Besmele”	Yorumu”,	HArrAn	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	6	(2000),	189-213.	

23    Abdullah	Aydemir,	“Besmele”,	DiyAnet	İlmi	Dergi	[DiyAnet	İşleri	BAşKANlığı	Dergisi]	10	(1971),	82-89;	Ziya	Şen,	“İstiaze	
ve	

Besmele”,		DiyAnet	İlmi	Dergi		40/1		(2004),		91-100;		Yahya		Şenol,		“Hayvan		Kesiminde		Besmele		Meselesi”,		İslAm	
Hukuku	ArAştırmAlArı	Dergisi	31	(2018),	491-508.	

24 Mehmet	Kaya,	“Tefsir	Ekolleri	Perspektifinden	Kur’an’ın	Çok	Boyutlu	Yorumu:	Besmele	Örneği”,	Hitit	
Üniversitesi	
İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	14/27	(2015),	83-116.	

25   Aslında	 sûrelerin	 girişinde	besmeleyi	 farklı	 şekilde	 yorumlama	usulünü	 ilk	 başlatan	müfessirin	 Kuşeyrî	 (öl.	
456/1072)	olduğu			söylenebilir.			Ancak			o,			LetÂifu’l-işÂRÂT’ta			sadece			besmelelerdeki			bismillÂh			ifadesini			işari			
tefsirin			ilkeleri	çerçevesinde	yorumlamış;	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	ayrı	ayrı	ve	kafiyeli	cümlelerle	izah	
etmemiştir.	 Bu	 sebeple	 bu	 çalışmanın	 kapsamına	 dâhil	 edilmemiştir.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 bk.	 Ebu’l-Kâsım	
Abdülkerîm	b.	Hevâzin	b.	Abdilmelik	el-Kuşeyrî,	LetÂİfu’l-işÂRÂT,	thk.	Abdüllatîf	Hasan	Abdurrahmân	(Beyrut:	Dâru’l-
Kütübi’l-İlmiyye,	2007);	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	

26 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	en-Nesefî,	461/1068	tarihinde	Ceyhun	nehri	ile	Semerkant	arasında	yer	alan	Nesef	
şehrinde	

dünyaya	 gelmiştir.	 İlk	 eğitimini	 burada	 almıştır.	 Nesefî’nin	 hayatıyla	 ilgili	 fazla	 bilgi	 yoktur.	 Ancak	 hocaları,	
yetiştirdiği	öğrencileri			ve			yüksek			itibarı,			onun			ilme			değer			verilen			ve			birçok			âlimin			bulunduğu			bir			
çevrede	 	 	yaşadığını	 göstermektedir.	 Hocaları	 arasında	 Hanefî	 fakihleri	 ve	 Mâturîdî	 kelamcıları	 olduğu	 gibi	
öğrencileri	 arasında	 da	 Hanefî	 fıkhının	 önemli	 âlimleri	 vardır.	 537/1142	 senesinde	 Semerkant’ta	 vefat	
etmiştir.	 Ömer	 Nesefî	 hem	 yaşadığı	 dönemde	hem	de	daha	sonraki	dönemlerde	âlimlerin	övgüsüne	mazhar	
olmuş,	 samimiyeti	 ve	 birikimi	 takdir	 edilmiştir.	 Bununla	 birlikte	 hadis	 rivayeti	 konusunda	 Sem’ânî	 (öl.	
562/1166)	tarafından	tenkit	edilmiştir.	Kelâm,	fıkıh,	usûl	ve	tefsir	başta	olmak	üzere	birçok	alanda	eser	kaleme	
almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Ebû	 Sa’d	 Abdulkerîm	b.	 Muhammed	 es-Sem’ânî,	 et-	 TAhbîr	 	 fi’l-mu‘cemi’l-kebîr,	 	 thk.		
Munîra		Nâcî		Sâlim		(Bağdat:		y.y.,		1975),		1/527-528;		Ebu’l-Fidâi		Zeynuddîn		Kâsım		b.	Kutluboğa,	 TÂcu’t-terÂcim	
thk.	Muhammed	Hayr	Ramazan	Yusuf	(Dımeşk:	Dâru’l-Kalem,	1992)	219-220;	Celâluddîn	es-	
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eleştirmeli-metin	 çeviri	 şeklinde	 neşredilmeye	 başlanmıştır.28 Hacimli	 bir	 tefsir	 olan	 et-Teysîr,	

isminden	de	anlaşıldığı	gibi	kolay	ve	anlaşılır	olmasıyla	dikkat	çekmektedir.	

Ömer		Nesefî,		et-Teysîr’de,		sûrelerin		kimliği		hakkında		bilgiler		vererek		tefsire		başlamaktadır.		

Bu	çerçevede		her		sûreye		besmeledeki		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		lafızlarına		sûre		içinden		seçtiği		âyet		veya		

âyet	bölümlerini,	ellezî	ismiyle	ekleyerek	kafiyeli	bir	giriş	yapmaktadır.	Daha	sonra	sûre	faziletiyle	ilgili	

rivayetleri	zikretmekte,	 	 sûrenin	 	Mekkî-Medenî	 	 özelliği	 	 hakkında	 	 bilgi	 	 vermekte	 	 ve	 	 sûrenin	 	 kaç		

kelime		ve		harften	oluştuğunu		 belirtmektedir.		 Devamında		 tefsirini		 yaptığı		 sûrenin		 baş		 tarafı		 ile		

bir		önceki		 sûrenin		 sonu	arasındaki	münâsebete	(intizâma)	değinmekte	ve	peş	peşe	gelen	sûrelerin	

konuları	ve	muhtevaları	hakkında	

bilgi	 	vermektedir.	 	Sûreler	 	ve	 	âyetler	 	arasındaki	 	münâsebeti	 	ifade	 	etmek	 	için	 	genelde	 	intizÂm29  

sözcüğünü	

kullanan		Nesefî’nin,		âyetler		arasındaki		bağlantıyı		göstermek		için		yer		yer		ittisÂl30  kelimesini		tercih		

ettiği	görülmektedir.31
 

Ömer	Nesefî	âyetleri	tefsir	ederken	de	belli	bir	usûlü	takip	etmektedir.	Âyetleri	kelime	kelime	

tahlil	 etmekte,	bu	bağlamda	öncelikle	âyetlerin	lügat	anlamını	açıklamakta,	kelimeyle	ilgili	sahâbe,	

tâbiîn	ve	diğer	âlimlere	ait	bir	görüş	varsa	zikretmekte,	başka	bir	yorum	yoksa	dilcilerin	görüşleriyle	

ayeti	izah	etmektedir.	Ayrıca	kıraat	farklılıklarına	temas	etmekte,	varsa	âyetin	iniş	sebebi	hakkında	

bilgi	 vermekte	 ve	 bazı	 kelimelerin	 i’râbına	 değinmektedir.	 Âyetlerin	 sonunda	 ise	 Kuşeyrî	 (öl.	

465/1072)	 gibi	 tasavvuf	 ehlinin	 görüşlerine	 yer	 vermekte,	 kelamla	 ilgili	 olarak	 da	 başta	 İmam	

Mâturîdî	(öl.	333/944)	olmak	üzere	birçok	

âlimden	 alıntılar	 yapmaktadır.32 Ömer	 Nesefî,	 bu	 tertip	 ile	 başladığı	 tefsirinde,	 âyetin	 konusu	 dışına	
çıkmadan	

	
Süyûtî,	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	thk.	Ali	Muhammed	Ömer	(Kuveyt:	Dâru’n-Nevâdir,	2010),	88;	Muhammed	Abdülhay	
el-	 Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye	 fî	 terÂcimi’l-HAnefiyye	 (Kahire:	 Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî,	 ts.)	 149-150;	 Şemsuddîn	
Muhammed	b.	Ali		ed-Dâvûdî,		TAbAkÂtu’l-müfessirîn		(Beyrut:		Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,		1983),		2/7-9;		Ayşe		Humeyra		
Aslantürk,		“Nesefi,	Necmeddîn”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAM	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2006),	32/571;	Ayşe	
Humeyra	Aslantürk,	Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî’nin		(öl.		537/1142)		“et-Teysîr		fi’t-Tefsîr”		Adlı		Tefsirinin		TAhlîli		ve		el-BAkArA		
Sûresi’nin	 	Tenkidli	 	Neşri	 (İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	 Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	1995),	15-34;	
Seyfullah	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-	Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı	(İzmir:	Dokuz	Eylül	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	
Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	2013),	17-	20;	Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-
Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (MuhAkkikin	 önsözü),	 thk.	 Mâhir	 Edîb	 Habbûş	 (İstanbul	 -	 Beyrut:	 Dâru’l-Lübâb,	 2019),	 1/11-32;	
Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 Ömer	 Nesefî	 Tefsiri-et-	 Teysîr	 fi’t-tefsîr-	 (Çevirenin	 önsözü),	 çev.	 Muhammed	 Coşkun	
(İstanbul:	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	 Başkanlığı,	 2019),	 1/9;	 Ali	 Kaya,	 “Ömer	 Nesefî’nin	 et-Teysîr	 fi’t-Tersir	 Adlı	
Tefsirinde	 Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	 OrtAASyA’dAn	 AnAdolu’yA	 İslAmi	 İlimler,	 ed.	Murat	 Şimşek	vd.	 (Karabük:	 Karabük	
Üniversitesi	Yayınları,	2021),	820-821.	

27 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr,	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	
vd.	

(İstanbul-Beyrut:	Dâru’l-Lübâb,	2019)	
28 Bu	 tefsirin	 2	 cildi	 yayınlanmıştır.	 bk.	 Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (Ömer	Nesefî	 Tefsiri),	 ed.	

Muhammed	Coşkun	(İstanbul:	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	Başkanlığı,	2019)	
29 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81-82,	187-188.	
30    Bakara	2/180.	âyetin,	önceki	âyetle	olan	anlam	irtibatını	gösterirken	ittisÂl	sözcüğünü	kullanmaktadır.	bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	3/77.	
31 Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	821,	824-825.	
32    Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	58-59.	Ayrıca	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	83-84.	
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açıklamaları	 sürdürmekte,33 âyetleri	 tefsir	 ederken	 başlıklar	 açmamakla	 birlikte,	 düzenli	 bir	 şekilde	

kullandığı	belli	kalıp	ve	ifadelerle	bölümleri	birbirinden	ayırmaktadır.34
 

Ömer	 Nesefî,	 tefsirinin	 mukaddimesinde	 yararlandığı	 kaynaklar	 hakkında	 bilgi	 vermemekle	

birlikte,	 kullandığı	 bazı	 ifadelerle	 bilgi	 kaynaklarına	 işaret	 etmiştir.35 Ayrıca	 atıf	 yaparken	 zikrettiği	

isimler,	 onun	 tefsirinin	 kaynaklarını	 öğrenme	 konusunda	 yardımcı	 olmaktadır.	 Âyetleri	 öncelikle	

hadisle	 açıklayan	 Ömer	

Nesefî’nin	 tefsirinin	 esas	 rivayet	 kaynağını	 sahabe	 ve	 tabiinin	 görüşleri	 oluşturmuştur.36 Bununla	
birlikte	o,	

İmam		Mâturîdî’nin		Te’vîlÂtu’l-Kur’Ân’ı		ve		Kuşeyrî’nin		LetÂifu’l-işÂRÂT’ı		başta		olmak		üzere		çeşitli		tefsirler		

ve	 lügatlerden	 istifade	 ederek	 tefsirini	 kaleme	 almıştır.37  Özellikle	 Te’vîlÂt	 ve	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ın	 temel	

kaynakları	olması		hasebiyle		et-Teysîr’in		Hanefî-Mâturîdî		ile		tasavvuf		geleneğini		birleştiren		bir		metin		

olduğu		ifade	

edilebilir.38
 

 
Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 tefsirle	 	 ilgili	 	 diğer	 	 eseri,	 	 el-Ekmelü’l-Atvel’in	 	 nüshalarının	 	 Kahire’deki		

Hidîviyye	Kütüphanesi’nde	 bulunduğu	 ve	 dört	 cilt	 olduğu	 ifade	 edilmektedir.39 Bundan	 başka	 onun	

Tefsîr-i	 Nesefî	 isimli	Farsça		bir		tefsiri40  ve		KitAbu’l-beyÂn		‘AN	 	ğARîbi’l-Kur’Ân		adında		Kur’ân		kelimelerini		

konu		edinen		bir		kitabı	vardır.41
 

1.1. Ömer	Nesefî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	 Nesef	 et-Teysîr’in	 mukaddimesinde	 isTİÂzeyi	 tefsir	 ederken	 AllAh	 özel	 isminin	 kökeni	

hakkında	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 AllAh	 lafzının,	 Yüce	 Allah’ın	 en	 büyük	 ismi	 (ism-i	 a‘zam)	 olduğunu	 ve	

“yoktan	var	etmeye	gücü		yeten”		anlamına		geldiğini		belirtir.		Akabinde		kîle		(söylendi,		denildi)		ifadesiyle		

bu		lafzın		anlamına		dair	

	
	

33    Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-74;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	
34    Ömer	Nesefî,	tefsirinde	ve’n-tizÂmuhÂ	bimÂ	kAblehA	(bu	sûrenin/âyetin	önceki	sûre/âyetle	olan	anlam	ilişkisi),	ve	

emmÂ	 tefsîruhÂ	 (tefsirine	 gelince),	 kıssATu	 nüzûliHÂ	 (nüzûl	 hikâyesi),	 ve	 kurie	 (şöyle	 okundu/kıraatle	 ilgili),	 ve	
delleti’l-ÂYEtu	ALA…	(bu		âyet,		şu		konuya/olaya		delalet		etti),		ve		KÂLe		ehlü’l-MA’rife		(tasavvuf		ehli		şöyle		dedi)		gibi		
ifadelerini		sıklıkla	kullanmaktadır.	bk.	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	

35    Ömer	Nesefî,	KÂLe’l-müfessirûn,	kÂle	ehlu’l-lugA,	kÂle	bA’du	ehli’l-MA’rife	ve	KÂLe	bA’du	ehli’l-lugA	gibi	cümlelerle	nakillerde	
bulunmuştur.	(Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-85)	

36    Aslantürk,		Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî,		84-85.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		Adlı		Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

37    Geniş	bilgi	için	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-124;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-77.	Ayrıca	bk.	
Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/20-24;	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

38 Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/23.	
39    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	27;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'Ân	YorumLAmALArı,	19;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	

Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/11.	
40    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	28;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19.	
41    Bu	kitap	yüksek	lisans	tezi	olarak	tahkik	edilmiştir.	bk.	Huzeyfe	Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-

Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Yüksek	Lisans	Tezi,	
2018).	
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görüşleri	 sıralar	 ve	müştak	 olup	 olmadığı	 konusunda	 âlimler	 arasında	 ihtilaf	 olduğunu	belirtir.42 

Besmeleyi	açıklarken	de	ilk	önce	be	harfinin	anlamı	ve	işlevi	hakkında	bilgi	verir.	Benin	ilsâk	(bitişme)	

ve	tazmîn	(içine	 alma/kapsama)	harfi	olduğunu	ifade	ettikten	sonra	onun	işleviyle	ilgili	beş	yorum	

aktarır.43 Beden	sonra	isim	

kelimesinin		okunuşunda		dört		lügat		(lehçe)		olduğunu		ve		onun		“yüksek		oldu,		yüceldi”		(‘ALÂ)		anlamına		

gelen	 semÂ-yesmû-sumuvv	 	ve	 	semÂ/semiye-yesmî-sumiyy	 	fiilinden	 	türediğini	 	ifade	 	eder.	 	Ayrıca	 	ismin,		

veseme-yesimu	fiilinden		ürediğini		savunanların		hata		ettiklerini		belirterek		isim		sözcüğünün		besmeleye		

dâhil		olmasıyla		ilgili	

görüşlere	değinir.44
 

 
Ömer	 	Nesefî,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 	kelimeleri	 	hakkında	 	da	 	detaylı	 	bilgiler	 	verir.	 	Bu	 	bağlamda		

öncelikle	RAhmÂn		ve		RAhîmin		RAhmet		kelimesinden		türetildiğini,		“Allah’ın		rahmeti”nin,		ehline		(rahmet		

ehline)	 	hayır	 murat	 	etmesi	 	anlamında	 	geldiğini	 	 ifade	 	eder.	 	Devamında	 	 “Allah’ın	 	kuluna	 	olan		

rahmeti”nin		mahiyeti		ve	

anlamına	dair	farklı	açıklamalara	yer	verir.45 Rahmet	ve	Allah’ın	rahmeti	konusundaki	bu	bilgilerden	
sonra	

RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerinin	tefsiriyle	ilgili	selef	ve	halefin	birçok	yorumunu	tek	tek	zikreder.	Bu	çerçevede	

ilk	önce	 	Ebu	 	Saîd	 	el-Hudrî’ye	 	dayandırılan	 	bir	 	rivayette,	 	Hz.	 	İsa’nın	 	“Rahmân,	 	dünyanın	 	Rahmânı		

(RAhmÂnü’d-	

dünyÂ),		 rahîm		 ise		 ahiretin		 rahîmi		 (RAhîmü’l-Âhire)”		 şeklinde		buyurduğunu		aktarır.		 Sonra		bununla		

aynı	muhtevadaki	diğer	yorumları	zikreder.	Ancak	bu	yorumlar	arasında	bir	tercihte	bulunmaz.46
 

 
42    Nesefî,		et-Teysîr,		1/25-26.		Halil		b.		Ahmed,		nahivcilerden		Zeccâc,		müfessirlerden		Hüseyin		b.		El-Fadl		el-Cebelî,		

fıkıh	imamlarında	Muhammed	b.	Hasan,	hadisçilerden	Şâfiî	ve	başka	bir	grup	âlim,	Allah	lafzının	türememiş	(gayr-
ı	müştak)	olduğunu	savunmuş	ve	bu	lafzın	Allah	Teâlâ’ya	ait	ve	sadece	onun	özel	ismi	olduğunu	ifade	etmiştir.	
Ömer	Nesefî,	AllAh	lafzının	müştak	olduğuna	dair	on	görüş	aktarmıştır.	Geniş	bilgi	için	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-32.	

43   Ömer	Nesefî’nin	benin	işleviyle	ilgili	sıraladığı	yorumlar	şöyledir:	1-Be,	öncesinde	(istiazede)	bulunan	eûzu	billAh	
ile	

ilişkilidir.	Bu	durumda	besmele	eûzu	bismillAhi	şeklinde	takdir	edilir.	2-Be,	besmeleyi	gizli	bir	emir	veya	bildirime	
(ihbâr)	 bağlar.	 Bu	 durumda	 emirle	 ilgili	 ibde’	 (başla)	 ve	 ibdeû	 (başlayın),	 bildirimle	 ilgili	 ebdeu	 ene	 (ben	
başlıyorum/başlarım)	 veya	 nebdeu	 NAhnu	 (biz	 başlıyoruz/başlarız)	 takdir	 edilir.	 Öncesine	 (eûzu)	 uyumu	
açısından	ebdeu	şeklinde	yani	ihbari	bir		fiil		takdir		etmek		daha		münasiptir.		3-Benin		anlamı		“Allah’ın		ismiyle		
bereket,	 	uğur,	 	sebat	 	ve	 	yardım	 	dilerim”	 şeklindedir.	4-Be,	“olan”	ve	“olacak”	her	şey	Allah’ın	adıyla	(olur),	
anlamını	 katar.	 5-Be,	 HÂzÂ	bismillÂhi	 şeklinde	gizli	 bir	mübtedanın	haberidir.	en-Nûr	24/1.	âyet	ve	Sâd	38/29.	
âyetlerinde	de	buna	benzer	ifade	ve	cümleler	vardır.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/43.	

44 Nesefî,	et-Teysîr,	1/47-51.	
45 Nesefî,	“Allah’ın	kuluna	merhameti”nin	anlamı/mahiyeti	konusunda	“kuluna,	hak	etmediği	mükafatı	vermesi	

ve	 müstahak	 olduğu	 azabı	 ondan	 uzaklaştırması”,	 “azaba	 layık	 olanı	 terk	 etmesi	 (cezalandırmaması)”,	
“muhtaç	olana	iyilikte	bulunması”	ve	“şefkat”	şeklide	dört	yorum	zikreder.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51.	

46 Bu	bağlamda	Nesefî	sahabe,	tabiîn	ve	diğer	âlimlere	atfettiği	“dünya	ehline	(merhamet	etmesiyle)	rahmân,	ahiret	
ehline	 (rahmet	 etmesiyle)	 rahîm”,	 “kullarının	 dünyevi	 ihtiyaçlarını	 karşılaması	 itibariyle	 rahmân,	 onların	
ahiretteki	 maslahatlarını	 yerine	 getirmesiyle	 rahîm”,	 “dünya	 nimetleri	 vermesi	 açısından	 rahmân,	 ahiret	
nimeti	 vermesi	 itibariyle	 rahîm”,	 “nefislere	 merhamet	 etmesiyle	 rahmân,	 kalplere	 merhamet	 etmesiyle	
rahîm”,	“verdiği	nimetlerle	rahmân,	ihsanlarla	rahîm”,	ateşten	kurtarmasıyla	rahmân,	cennetlere	sokmasıyla	
rahîm”,	 “sıkıntıları	 gidermesiyle	 rahmân,	 günahları	 bağışlamasıyla	 rahîm”,	 “yolu	 açıklamasıyla	 rahmân,	
kurtarması	 ve	 muvaffak	 kılmasıyla	 rahîm”,	 “rızık	 vererek	 iyi-kötü	 herkese	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	
özellikle	 müminlere	 merhametiyle	 rahîm,”	 “lütfuyla	 bütün	 kullarına	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	 itaat	
ehline/kendine	itaat	edene	şefkat	etmesiyle	rahîm”,	“bütün	yaratıklara	merhamet	etmesiyle	rahmân,	sadece	
dostlarına	merhamet	etmesiyle	rahîm”	şeklindeki	görüşlere	yer	verir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51-55.	
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Ömer	Nesefî,	tefsirinin	mukaddimesinde	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	farklı	açılardan	yorumlamayı	

ve	 değişik	 görüşleri	 aktarmayı	 sürdürür.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 sözcüklerinin	 kalıp	 olarak	

özellikleri	ve	ifade		ettiği		anlamlara		dair		çeşitli		görüşleri		aktarır.47   Aynı		sıfattan		alınmakla		birlikte		

RAhmÂn		ve		RAhîm	

isimlerinin	 	birlikte	 	zikredilmelerinin	 	amacıyla	 	ilgili	 	dört	 	yoruma		yer	 	verir.48  Besmelede	 	önce	 	AllAh,		
sonra	

RAhmÂn	sonra	da	 RAhîm	 isimlerinin	gelme	nedeni	hakkındaki	 farklı	 görüşleri	 zikreder.49 Allah’ın	eşyayı	

ulûhiyet	ile		yarattığını		ve		rahmetiyle		tuttuğunu;		dünyada		ve		ahirette,		öncekilere		ve		sonrakilere		

verilen		bütün	nimetlerin		ancak		onun		rahmeti		 ile		tezahür		ettiğini		belirten		Nesefî,		bu		bağlamda		

önce	 	 peygamberlerin	 Kur’ân’daki	 	dualarında	 	rahmetin	 	kullanımı,	 	sonra	 	da	 	Kur’ân’ın	 	genelinde		

rahmet		kelimesinin		zikredilmesi	

hakkında	 âyetlerin	 şahitliğiyle	 detaylı	 bilgiler	 verir.50 Son	 olarak	 besmelenin	 Kur’ân’dan	 bir	 âyet	
olup	

olmaması	konusunda	mezheplerin	görüşlerine	kısaca	değinir.51
 

 
Ömer	Nesefî,	besmeleyi	oluşturan	edat	ve	 isimlerle	ilgili	 farklı	rivayet	ve	açıklamalara	yer	

vermekle	birlikte,	çoğunlukla	aktardığı	görüşler	arasında	değerlendirme	yapmadığı	gibi	bir	tercihte	

de	bulunmamıştır.	Buna	ek	olarak	o,	ilk	görüşten	sonra	zikrettiği	görüşleri	kîle	(söylendi)	formuyla	

aktararak,52 dolaylı	olarak	

tercihini	 ortaya	 koymuştur.	 Diğer	 taraftan	 el-Fâtiha	 sûresinin	 isimlerinden	 biri	 olan	 ümmü’l-Kur’Ân	

ifadesini	açıklarken			el-Fâtiha’nın,			diğer			sûrelerde			zikredilen			konuların			temeli			olduğunu			ve			onları			

kapsadığını	belirtmiştir.	 	Ayrıca	 	Kur’ân’da		bulunan		bütün		rızık	 	ve	 	nimet		verme,	 	terbiye		ve	 	ikram,		

bekletme	 	(inzÂr)	 	ve	 mühlet	 verme,	 ihsanda	 bulunma	 ve	 güzellik	 vermenin	 er-rAHMÂN	 kelimesinin	

kapsamına	girdiğini,	Kur’ân’da	zikredilen			bütün			suçların			affedilmesi,			günahların			silinmesi,			isyanın			

bağışlanması,	 	 	 azgınlığın	 	 	 (tuğyÂn)	 cezalandırılmaması,	 	 asilerin	 	 serbest	 	 bırakılması,	 	 canilere		

merhamet		edilmesinin		de		er-RAhîm		kelimesinin	

kapsamına		dahil		olduğunu		ifade		etmiştir.53  KitÂbu’l-beyÂn		‘An		ğARîbi’l-Kur’Ân		isimli		eserinde		ise		Allah		lafzını	

“gerçek		mabud”		(el-MA‘bûdu’l-HAKK),		RAhmÂn		ismini		“rızık		vererek		şefkat		gösteren”		(el-‘Âtıf	 bi’r-rizk)		ve		
RAhîm	

ismini	de	“bağışlayarak	şefkat	gösteren”	(el-‘Âtıf	bi’l-MAğfirA)	şeklinde	açıklamıştır.54 Buna	göre	Ömer	
Nesefî’nin	

	
	

47    Bu	konuda	şu	yorumları	aktarır:	1-RAhmÂn,	“rahmet	sahibi”	anlamına	gelir.	“Çok	susamış”	anlamına	gelen	‘AtşÂN	
kalıbı	bunun		gibidir.	 	KAdîr’in		KÂDİr		anlamını		ifade		etmesi		gibi	 	RAhîm		de		RÂhim		demektir.	 	Birincide		(rahmân)		
sıfatın	 	 ispat	 edilmesi,	 ikincide	 (rahîm)	 fiilin	 ispat	 edilmesi	 söz	 konusudur.	 2-RAhmÂn,	 FA‘LÂn	 kalıbında,	 sıfatta	
mübalağa	ifade	eden	bir	kalıptır.	“Çok	öfkeli”	anlamına	gelen	GADBÂN	bunun	gibidir.	RAhîm	ise	rahmeti	daimî	olan	
manasına	 gelir.	 RÂhim	 formu,	 “kendisinde	 	rahmet	 	bulunan	 	(kişi)”	 	anlamını	 	ifade	 	eder.	 	3-GAdbÂn’ın	 	“öfkeli”		
anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhmÂn		da	“merhametli”	anlamına	gelir.	Semî‘	sözcüğü	“işiten”	manasına	geldiği	gibi	
RAhîm	de	“merhamet	eden”	manasına	gelir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	

48 Nesefî,	et-Teysîr,	1/58.	
49  Nesefî,	et-Teysîr,	1/58-60.	
50  Nesefî,	et-Teysîr,	1/61-66.	
51 Nesefî,	et-Teysîr,	1/67.	
52 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	
53  Nesefî,	et-Teysîr,	1/76-77.	
54    Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-Kur’Ân	Adlı	Eseri,	60.	
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genel	 itibariyle	 RAhmÂn	 ismi	 hakkında	 “dünyada	 her	 türlü	 rızk	 ve	 nimet	 vermek	 suretiyle	 şefkat	

gösteren”,	RAhîm			ismi			hakkında			 ise			“ahirette			bağışlayarak			şefkat			gösteren”			şeklindeki			yorumu			

tercih			ettiği	anlaşılmaktadır.	

et-Teysîr’in	 özgün	 taraflarından	 biri,	 sûre	 girişlerinde	 besmele	 açıklanırken	 takip	 edilen	

usuldür.	 Bu	usulün,	aslında	Ömer	Nesefî’nin	Kur’ân’ı	yorumlama	yönteminin	bir	parçası	olduğu	 ifade	

edilebilir.	 Çünkü	 o,	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 gösterdiği	 gibi	 her	 bir	 sûrenin	

muhtevasını	 oluşturan	 konular	hakkında		da		düzenli	 	bilgiler		vermiştir.	 	Bunun		yanı		sıra		besmelede		

geçen	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 	isimlerine	 eklediği	 âyet	 veya	âyet	bölümleriyle	 sûre	muhtevasına	 ışık	

tutmaya	çalışmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 sûre	 	 başlarındaki	 	 besmeleyi	 	 yorumlama	 	 usulü	 	 iki	 	 MAdde	 	 halinde		

incelenebilir:	Birincisi,	 sûrelerin	 genelinde	 izlenen	 yoldur.	 Buna	 göre	 sûre	 girişlerindeki	 besmeleler	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine		ellezî		ism-i		mevsûlu		ile		âyet		veya		âyet		bölümleri		sıla		cümlesi		yapılarak		

izah		edilmiştir.		Diğer		bir	ifadeyle	Nesefî,	sûrelerin	genelinin	girişinde,	âyetleri	bu	üç	isme	ellezî	ismiyle	

bağlayarak	 kafiyeli	 ve	 etkili	 bir	 giriş	 	 yapmıştır.	 	 Ancak	 	 seçtiği	 	 âyetlerin	 	 genelinin,	 	 sûre		

konusu/konularını		 yansıtacak		muhtevaya		 sahip	olmadığı	 görülmektedir.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûre	

başlarından	bir	âyeti,	RAhmÂn	ismine	bundan	sonra	gelen	âyetlerden		birini,		RAhîm		ismine		de		daha		sonra		

gelen		bir		âyeti		eklemiştir.		Örneğin		Âl-i		‘İmrân’ın		girişinde,	

sûrenin	 farklı	 âyetlerinin	 bölümlerini	 AllAh,	 rAHMÂN	 ve	 rAHÎm	 isimlerine	 ellezî	 ismiyle	 sıla	 yaparak	

besmeleyi	açıklamıştır.	Buna	göre	besmeleye	“Kitabı	indiren55  Allah’ın,	dilediğine	hesapsız	rızık	veren56  

Rahmân’ın	 ve	mükâfatın	 	en	 	güzeli	 	katında	 	olan57  Rahîm’in	 	adıyla…”58  şeklinde	 	mana	 	vermiştir.		

Görüldüğü		gibi		Nesefî,	

sırasıyla	Âl-i	 İmrân	3/2.,	27.	ve	195.	âyetlerden	seçtiği	cümleleri	üç	 lafza	 ilave	ederek	kafiyeli	bir	

giriş	yapmıştır.	

Müfessir	 el-En‘âm	 sûresinde	 de	 aynı	 usulü	 takip	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 iki	 âyetten	 seçtiği	

bölümleri	 eklemiş,	 eksERA	 bihi’s-semeRÂt/اكثرهبلاثمرات◌ٔ	 (‘onunla’	 ürünleri	 çoğaltan)	 ifadesinde59 olduğu	 gibi	

âyetlerden	iktibas	

ettiği	 kısımları	 olduğu	 gibi	 değil,	 cümlenin	 manasını	 gözeterek	 besmele	 için	 seçtiği	 diğer	 âyet	

bölümleriyle	 uyumlu	 hale	 getirmiş	 ve	 kafiyeli	 anlatım	 ortaya	 koymuştur.	 Buna	 göre	 besmeleyi	

“Gökleri	 ve	 yeri	 yaratan,	 aydınlığı	ve	karanlıkları	var	eden60 Allah’ın,	gökten	su	indiren	ve	onunla	

bitkileri	çıkaran,	ürünleri	çoğaltan61
 

 
 

55 Âl-i	‘İmrân	3/2.	
56 Âl-i	‘İmrân	3/27.	
57 Âl-i	‘İmrân	3/195.	

,îfeseN   85	rîsyTe-et,	93/44	)باوثالنُ◌		سحُ◌	هدعنذالميحرال،با
 

	
	
	

	ريبغءا		منقزيرذالن

	
	
	

	رال،باتكاللزّ◌َ◌	ن	ذالهلالمبس.(

59    İlgili	âyette	ürünlerle	 ilgili	 ifade	şöyledir:	 اْ◌ث	َ◌مر ◌َ	 ذا ◌ٓ◌َ ه		ِ◌ا	 ◌ٓ◌۪ 	ِ◌م	ْ◌ن		َ◌ث	َ◌م	ِ◌ر	 	zaman	verdiği	meyve	biri	Her…“			لكوا
meyvesinden	yeyin…”	(el-	
En’âm	6/141).	Benzer	bir	ifade	aynı	sûrenin	99.	âyetinde	de	vardır.	

60    el-En‘âm	6/1.	
61    el-En‘âm	6/99.	
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ve	çardaklı	çardaksız	(üzüm)	bahçeleri	yaratan62 Rahmân’ın	ve	bizleri	yeryüzünün	halifeleri	kılan	ve	

kimimizi	kimimize	derecelerle	üstün	kılan63 Rahîm’in	adıyla…”64 şeklinde	ifade	etmiştir.	

Nesefî,	 el-A‘râf	 sûresinin	 mukaddimesinde	 de	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine	 sûrenin	 bazı	

âyetlerini	 ekleyerek	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 da	 âyetleri	 birebir	 almamış,	 iktibas	 ettiği	 âyet	

bölümlerini	 birbirlerine	uyumlu	 	hale	 	 getirerek	 	 kafiyeli	 	 bir	 	metin	 	oluşturmuştur.	 	 Bu	 	 çerçevede		

besmeleyi		“Kendisiyle		(insanları)	

uyarması	 ve	 müminlere	 öğüt	 vermesi	 için	 Resulüne	 kitabı	 indiren	 Allah’ın,65 onda	 (bu	 sûrede)	
sonrakileri	

uyarmak	 	için	 	öncekilerin	 	haberlerini	 	anlatan66  Rahmân’ın	 	ve	 	(Kur’ân	 	okunduğunda)	 	dinleyen	 	ve		

susanlara	rahmeti	vadeden67 Rahîm’in	adıyla…”68 biçiminde	izah	etmiştir.	RAhmÂn	ismine	eklediği	ifadeyi	

el-A‘râf	7/101.	âyetten69  ilhamla	oluşturduğu	anlaşılmaktadır.	Ayrıca	kıssA	kelimesi	aynı	sûrenin	7.,	35.	

ve	176.	âyetlerde	de	

zikredilmiştir.	 Diğer	 taraftan	 el-A‘râf	 sûresi,	 peygamber	 kıssalarının	 yer	 aldığı	 sûrelerden	 biridir.	 Bu	

sebeple	Nesefî’nin	burada	sûre	konusuna	işaret	eden	âyetleri	tercih	ettiği	söylenebilir.	el-Enfâl	sûresinde	

de	benzer	bir	açıklama	şeklini	görmek	mümkündür:	

“Yardım	sadece	katında	olan	ve	mutlak	güç,	hüküm	ve	hikmet	sahibi70 Allah’ın,	“(ey	AllAhım!)	gökten	üzerimize	

tAş YAğdır	veYA	bize	ACı	veren	bir	AZAP	gönder!”71 diyenlere	azapta	acele	etmeyen	Rahmân’ın	ve	iman	edip	Allah	

yolunda	hicret		edenlere		ve		cihad		edenlere,		(muhacirleri)		barındırıp		onlara		yardım		edenlere		mağfiret		

ve		bol		rızk	

vadeden72 Rahîm’in	adıyla…”73
 

 
Dikkat	 edilirse	 bu	 sûrede	 besmeleyi	 açıklarken	 AllAh	 lafzına	 eklediği	 cümleyi	 el-Enfâl	 8/10.	

âyetten74 almıştır.		 Bununla		 birlikte		 NASr		 (yardım)		 kelimesi		 aynı		 sûrenin		 26.,		 40.,		 62.,		 72.		 ve		 74.		

âyetlerinde		de	geçmektedir.	

Nesefî’nin,	el-Mü’minûn	sûresinin	girişinde,	besmeleyi	“İnsanı	çamurdan	alınmış	bir	özden	

yaratan75 Allah’ın,	 iyiye	 (birr)	 ve	 kötüye	 (fâcir)	 rızık	 veren	 ve	 rızık	 verenlerin	 en	 hayırlısı	 olan76 

Rahmân’ın	 ve	

	
62    el-En‘âm	6/141.	
63    el-En‘âm	6/165.	
64 Nesefî,	et-Teysîr,	6/7.	
65   el-A‘râf		7/2.	
66 el-A‘râf	7/101.	
67 el-A‘râf	7/204.	
68 Nesefî,	et-Teysîr,	6/279.	
69    “İşte	o	ülkeler...	OnlArın	hAberlerinden	bir	kısmını	SAnA	AnlAtıyoruz…”	
70    el-Enfâl	8/10.	
71    el-Enfâl	8/32.	
72    el-Enfâl	8/74.	
73 Nesefî,	et-Teysîr,	7/117.	
74    “AllAh	bunu	(meleklerle	yArdımı)	sAdece	müjde	olsun	ve	onunlA	kAlbiniz	yAtışsın	diye	yApmıştı.	ZAten	yArdım	yAlnız	AllAh	

TArAfındAndır.	Çünkü	AllAh	mutlAk	gAliptir,	yegÂne	hüküm	ve	hikmet	sAhibidir.”	
75 el-Mü’minûn	23/12.	
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bağışlayan,		merhamet		eden		ve		merhametlilerin		en		hayırlısı		olan77   Rahîm’in		adıyla...”78   biçiminde		

izah	etmesinden	onun,	besmeledeki	RAhmÂn	ismine	eklediği	bölümü,	sûrenin	72.	âyetini	dikkate	alarak	

oluşturduğu	 anlaşılmaktadır.	 Ancak	 hem	 bu	 âyette	 hem	 de	 el-Mü’minûn	 sûresinde	 berr	 ve	 FÂcir	

sözcükleri	geçmemektedir.	Şu		hâlde		bu		cümleyi		oluştururken		RAhmÂn		isminin		anlamını		dikkate		almış		

veya		AllAh		ve		RAhîm		lafızlarına	eklediği	cümlelerle	kafiye	oluşturma	amacı	gütmüş	olması	mümkündür.	

Nesefî’nin		sûre		başlarındaki		besmeleyi		yorumlama		metodunun		ikincisinde		ALLAh,		RAhmÂn		ve		

RAhîm	isimlerine	eklediği	âyet	veya	âyet	bölümlerinin,	sûrenin	muhtevasına	işareti	daha	belirgindir.	Bu	

durum,	 kısa	 sûrelerde	 	kendisini	 	daha	 	çok	 	göstermektedir.	 	Örneğin,	 	Yûsuf	 	sûresindeki	 	besmeleye		

eklediği		ifadeler,		sûre	

konusunun		özeti		niteliğindedir.		Kullandığı		kıssA,		hissA		ve		gussA		sözcükleriyle		adeta		şiirsel		bir		metin		

ortaya	çıkmıştır:	 	“Yusuf	 	kıssasını	 	kıssaların	 	en	 	güzeli	 	yapan79  Allah’ın,	 	zindandan	 	sonra	 	mülkü		

Yusuf’un		hissesi	

yapan80 Rahmân’ın	 ve	 takva	 ve	 sabırla	 Yusuf’un	 kederini	 (gussa)	 gideren81 Rahîm’in	 adıyla…”82 

İfadelerde	de	 görüldüğü	 gibi	 Nesefî,	 sûrenin	 3.,	 90.	 ve	 101.	 âyetlerini	 göz	 önünde	 bulundurarak	

eklediği	bu	üç	cümleyle	sûrenin	ana	konusu	olan	Hz.	Yusuf’un	hayatının	aşamalarına	ışık	tutmuştur.	

Nesefî,	 en-Nûr	 sûresinde	 de	 besmele	 için	 seçtiği	 âyet	 bölümleriyle	 sûrede	 ele	 alınan	 bazı	

konulara	 dikkat	 çekmektedir:	 “Zinayı	 haram	 kılan83 Allah’ın,	 nikahı	 meşru	 kılan84 Rahmân’ın	 ve	 Hz.	

Peygamber’e	kulak	verip	ona	itaat	edene	kurtuluşu	vadeden85 Rahîm’in	adıyla…”86 Burada	2-3.	âyetler,	

32-33.	âyetler	ve	51.	âyet	

dikkate		alınarak		sûrenin		konuları		hakkında		bilgi		verilmiştir.	 	el-Hucurât		sûresinde		ise		AllAh		lafzına		

ekleme	 yaparken	 	âyetlerin	 	lafzına	 	bağlı	 	kalmamıştır:	 	“Bizlere,	 	Kur’ân’a	 	ve	 	sünnete	 	tabi	 	olmayı		

emreden87  Allah’ın,	inkârcılığı,	 fasıklığı	ve	 isyanı	çirkin	gösteren88 Rahmân’ın	ve	bizi	 imana	erdirerek	

lütufta	bulunan89 Rahîm’in	adıyla…”90 Görüldüğü	gibi	Nesefî,	“Kur’ân	ve	sünnete	tabi	olma”	ifadesiyle	ilk	

beş	âyetin	konusu	hakkında	bilgi	

	
	

76 el-Mü’minûn	23/72.	
77 el-Mü’minûn	23/109,	118.	

,îfeseN   87	rîsyTe-et,	/711	)نيمحاراليرخ	ووهمحيرو	رفيغيذال	مِ◌	يحرال	،نيقزارلار
 

	
	

	ووهرجافل			رّ◌َ◌	بَ◌	لا	قزيريذال	نِ◌		محرال	،نطيمنةلا			منناسنإ◌	لال	ق

	
	

Hûd,	).مبس	هلال	يذال	

Kamer	ve	Rahmân	sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/151;	14/149,	175.	
79    Yûsuf	12/3.	
80 Yûsuf	12/101.	
81 Yûsuf	12/90.	

	,et-Teysîr	)8/297	ةصّ◌َ◌		غَ◌			ربْ◌	صّ◌َ◌		ل			ىوقْ◌	تّ◌	ل			فَ◌	كشيذال	مِ◌	يحرال	،فسيوةَ◌
,îfeseN	.bk   28

 

	فسيو.(
83 en-Nûr	24/2-3.	
84 en-Nûr	24/32-33.	
85 en-Nûr	24/51.	

	ال	دَ◌	بعكَ◌			لْ◌	مُ◌	ال	ل
	نجسِ◌

	يذال	نِ◌		محرال	،فسيوةَ◌ 	ال	نَ◌		سحْ◌	أ◌	ل
	صصقَ◌

	يذال	هلال	مبس

.bk   68	,îfeseN	rîsyTe-et,	11/81)حالفالةعاطل		عمسالىعلدوعيذالمِ◌	يحرال،حاكنّ◌ِ◌	لا	عَ◌			يذالنِ◌		محرال،حافسّ◌ِ◌		لا	مرّ◌َ◌	ح	يذالهلالمبس.(
 
87 el-Hucurât	49/1-3.	
88 el-Hucurât	49/7.	
89 el-Hucurât	49/17.	

,îfseeN   09	rîsyTe-et,	713/48	)ناميإ◌للانا				نْ◌	أ◌	اني			نّ◌َ◌		مَ◌		يذالميحرال،نايصعِ◌	ل		قَ◌		وسفُ◌	ل		رَ◌	فكالانيالهرّ◌َ◌	ك	يذالنِ◌		امحرال،نارقلٓ◌					ةنّ◌	سّ◌ُ◌		لا	ةعباتُ◌			انرَ◌	مأ◌	يذالهلالمبس.(
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vermiştir.	 Ayrıca	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 ifadeyi	 ikinci	 sayfadan,	 RAhîm	 sözcüğüne	 eklediği	 bölümü	 de	

üçüncü	sayfadan	seçerek	sûrenin	işlediği	konuya	dikkat	çekmiştir.	

Nesefî’nin	 besmeleye	 ilişkin	 yorumlarında	 bazen	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinden	 birine	

eklenen	cümle	sûre	konusunu	ifade	edebilmektedir.	Örneğin	en-Nâzi‘ât	sûresinde,	özellikle	AllAh	ismine	

eklediği	âyetle	sûrenin	 işlediği	 konu	hakkında	 bilgi	 veren	Nesefî,	 besmeleyi	 şöyle	 açıklamıştır:	 “Musa	

olayını	bize	anlatan91
 

Allah’ın,		(yerden)		suyu		ve		otlağı		çıkaran92   Rahmân’ın		ve		Rabbinin		makamından		korkan		ve		nefsini	
kötü	

arzulardan	uzaklaştırana	cenneti	vadeden93 Rahîm’in	adıyla.”94 Çünkü	bu	sûrede,	15.-26.	âyetlerde	Hz.	

Musa	 ile	 Firavun’un	 diyaloğuna	 yer	 verilmiştir.	 Benzer	 bir	 durum	 el-Burûc	 sûresinde	 de	 vardır.	

Lafzatullâha	eklediği	“Ashâb-ı		Uhdûd’u	helak	eden”	ifadesiyle	sûrenin	konusuna	şöyle	dikkat		çekmiştir:		

“Ashâb-ı		Uhdûd’u		 helak	

eden95  Allah’ın,	 orduların	 haberiyle	 bizi	 tembih	 eden96  Rahmân’ın	 ve	 çok	 bağışlayan	 ve	 çok	 seven97 

Rahîm’in	

adıyla.”98
 

 
Nesefî’nin	kısa	sûrelerde	besmelelere	ilave	ettiği	âyetler	ve	ifadeler,	bir	bütün	olarak	sûrenin	

işlediği	konuyu	ifade	etmektedir.	Dört	âyetten	oluşan	el-Kureyş	sûresi	buna	güzel	bir	örnektir:	“Beyt-i	

Haram’ın	Rabbi	olan99 Allah’ın,	 yiyecekle	 (Kureyş’i)	 doyuran100 Rahmân’ın	 ve	 insanları	 korkudan	

emin	kılan101 Rahîm’in	

adıyla...”102 el-Kâfirûn	 sûresinin	 baş	 tarafında	 ise	 sûre	 konusunu	 dikkate	 alarak	 besmeleyi	 kafiyeli	 bir	
şekilde	

açıklamıştır.	 Ancak	burada	diğer	 sûrelerdeki	 yaklaşımının	 aksine,	 âyetlerin	 kelime	 ve	 ifadelerine	

bağlı	 kalmaksızın	sûrenin	konusunu	kendi	ifadeleriyle	anlatmış	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturmuştur.	

Bu	 usul,	 sadece	 bu	 sûrede	 görülmektedir.	 Buna	 göre	 besmeleye	 “Kâfirleri	 aşağılayan	 Allah’ın,	

Müminlere,	kâfirlere	karşı	 çıkmalarını	 emreden	Rahmân’ın	ve	onları	 (müminleri)	 en	hayırlı	 dinle	

şereflendiren/yücelten	Rahîm’in	

adıyla...”103 şeklinde	bir	mana	vermiştir.	
	
	
	
	
	

	

91   en-Nâziât	79/15.	
92   en-Nâziât	79/31.	
93 en-Nâziât	79/40-41.	
94 Nesefî,	et-Teysîr,	15/191.	
95 el-Burûc	85/4.	
96   el-Burûc	85/17.	
97   el-Burûc	85/14.	
98    Nesefî,	et-Teysîr,	15/277	
(. دودوالروفغلا 	

99    el-Kureyş	106/3.	
100  el-Kureyş	106/4.	
101  el-Kureyş	106/4.	

	
	
	
	
	
	

	يذالميحرال،دونجالثيدبحانهبّ◌َ◌	ن	يذالنمحرال،دودخأ◌	الباحصأ◌	كلهأ◌	يذالهلالمبس.(

,îfeseN  210	rîsyTe-et,	115/49	)مانأ◌	النِ◌		م			ميحرال،ماعطالمعِ◌مطنمحرال،مارحالتيبالبّ◌ِ◌		ر	يذالهلالمبس.(
 

,îfeseN  310	rîsyTe-et,	115/51	)نديرِ◌	ي				مهمركأ◌	يذالمِ◌	يحرال،نينمؤمالمهتفلاخبمرمأ◌	يذالنِ◌		محرال،نيرفاكالناهأ◌	يذالهلالمبس.(
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Özetle	 Ömer	 Nesefî’nin	 yaptığı	 ilk	 iş,	 el-Fâtiha	 sûresi	 ve	 başında	 besmele	 olmayan	 et-Tevbe	

sûresi104 dışında,		sûre		girişlerindeki		besmelelerde		bulunan		AllAh,		RAhmÂn		ve		RAhîm		 isimlerine,		 ilgili		

sûrenin	 	 bazı	âyetlerini	 ekleyerek	 kafiyeli	 bir	metin	 oluşturmaktır.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûrenin	 baş	

taraflarından,	RAhmÂn	ve		RAhîm		isimlerine		ise		sırasıyla		diğer		âyetleri		veya		âyet		bölümlerini		ekleyerek		

sûre		tefsirine		dikkatleri	celbeden	etkili	bir	giriş	yapmıştır.	Ancak	o,	âyetleri	olduğu	gibi	değil,	âyetin	

mana	ve	mefhumunu	muhafaza	ederek		almış		ve		bazı		tasarruflarla		kafiye		oluşturmuştur.		Ayrıca		sûre		

girişlerinde		intizÂm		kavramıyla		tespit	ettiği	sûre	konularıyla	ilgili	ayetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	

Kısa	sûrelere	geldikçe	sûre	konusu	hakkında	bilgi	 veren	 âyet/âyetleri	 veya	 ifadeleri	 daha	 çok	 tercih	

etmiştir.	 Bu	 durum,	 kısa	 ve	 uzun	 sûrelerin	 ele	 aldığı	konu	veya	konularla	ilgili	olabilir.	Çünkü	uzun	

sûrelerde	birden	çok	konu	işlenirken,	kısa	sûrelerde	genelde	bir	konudan	bahsedilmektedir.	 Özellikle	

kısa	sûrelerde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklenen	üç	âyetle	sûreyi	oluşturan	âyetlerin	yarısı	veya	

daha	fazlası	kullanılmış,	dolayısıyla	sûrenin	muhtevası	hakkında	bilgi	verilmiş	olunmaktadır.	

Ömer	 Nesefî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 metinler	 oluşturması,	 şiire	 olan	 ilgisiyle	

açıklanabilir.	Çünkü	onun	 el-Eş’Âr	 adında	bir	 şiir	 kitabı,	 şairlerden	seçtiği	 şiirleri	 ihtiva	 eden	 el-MuhtÂr	

mine’l-eş’Âr	 isimli	bir	eseri	vardır.105 Ayrıca	kaynaklarda	onun	edebi	yönünün	ve	şiirinin	güçlü	olduğu	

ifade	edilmektedir.106 Diğer	

taraftan			onun			tefsirini			hazırlarken			sıkça			atıfta			bulunduğu			Kuşeyrî’den			(öl.			465/1072)			ilhamla			

sure	girişlerindeki	 besmeleleri	 ayrı	 ayrı	 açıklama	 yoluna	 gitmiş	 olması	muhtemeldir.	 Çünkü	 Kuşeyrî,	

her	 bir	 sure	girişinde	besmelenin	sadece	bismillÂh	ifadesini	işârî	tefsirin	ilkelerine	göre	farklı	şekillerde	

tefsir	etmiştir.107
 

2. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî’nin108  tefsir	 alanında	 NAzmü’d-dürer	 ile	 MesÂ‘idü’n-NAZAR	 isimli	 eserleri	 bulunmaktadır.	

NAzmü’d-	 dürer’in,	 Kur’ân	 tefsiri	 alanında,	 bütün	 sûreleri	 ve	 âyetleri	 kapsayacak	 şekilde	 ilmü’l-

münâsebet	yöntemi	esas	

	
104 Nesefî,	et-Tevbe	sûresinin	mukaddimesinde	besmelenin	bulunmayışına	ilişkin	rivayet	ve	görüşlere	yer	

vermiştir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	7/261-262.	
105  Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	34.	
106  Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/33-35.	
107 Geniş	bilgi	için	bk.	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	
108 Tarihçi,	müfessir,	muhaddis	ve	edîb	yönleriyle	öne	çıkan	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	

Memlükler	döneminde	yaşamış	bir	âlimdir.	Bugün	Lübnan	topraklarında	yer	alan	Bikâ‘	vadisindeki	bir	köyde	
809/1406	tarihinde	dünyaya	gelmiştir.	İlk	eğitimini	burada	babasından	almıştır.	On	iki	yaşındayken	köyünde	
meydana	gelen	bir	olayda	babası	ve	bazı	akrabalarının	öldürülmesi	üzerine	Bikâî,	annesi	ve	dedesiyle	birlikte	
köyü	terk	etmiş	ve	Şam’a	yerleşmiştir.	Dönemin	ilim	merkezleri	mesabesinde	olan	önemli	şehirlerde	bulunan	
Bikâî,	Şam’da	İbnü’l-Cezerî’den	(öl.	833/1429)	aşere	okumuş	ve	kendisinden	kıraat	dersi	almıştır.	834	yılında	
Kahire’ye	gitmiş,	başta	İbn	Hacer	(öl.	852/1449)	olmak	üzere	birçok	âlimin	derslerine	katılmıştır.	Mücadeleci	
bir	karaktere	sahip	olan	Bikâî,	bulunduğu	şehirlerde	birçok	ilim	adamıyla	iletişime	geçmiş,	onlardan	ilim	ve	
tecrübeler	almış,	ayrıca	onlarla	çeşitli	münakaşalara	 girerek	 birçok	 konuda	 reddiyeler	 yazmıştır.	 Özellikle	
Muhyiddîn	 İbnü’l-Arabî	 (öl.	 638/1240)	 ve	 İbnü’l-Fârız	 (öl.	 632/1235)	 hakkındaki	 eleştirilerini,	 tekfir	
derecesine	ulaştırması	ve	Gazzâlî	(öl.	505/1111)	hakkında	tenkitlerde	
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alınarak	hazırlanan	tefsirlerin	en	güzeli	olduğu	belirtilir.109 Bu	tefsirin	tam	adı	NAzmü’d-dürer	fî	tenÂSübi’l-

ÂYÂT	ve’s-süver’dir.		Ayrıca		Bikâî		bu		tefsiri,		Fethu’r-RAhmÂn		fî		tenÂSübi		eczÂi’l-Kur’Ân,		TercümÂnü’l-Kur’Ân		ve		

mübdî	münÂSebÂti’l-furkÂn		isimleriyle		de		adlandırmanın		uygun		olacağını		ifade		etmiştir.110  Dikkat		edilirse		

Bikâî’nin	

tefsirine	uygun	gördüğü	bu	isimler,	tefsirinin	usulü	ve	mahiyeti	hakkında	yeterince	bilgi	vermektedir.	
	

Bikâî	 	861/1456	 	yılında	 	51	 	yaşlarındayken	 	NAzmü’d-dürer’i	 	yazmaya	 	başlamıştır.	 	Yarısına		

yaklaşınca	 birçok	 âlim,	 bu	 tefsiri	 takdirle	 karşılarken,	 bir	 kısmı	 da	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 nakilde	

bulunması	 ve	 âyetler	 arasındaki	 münâsebeti	 göstermeye	 yoğunlaşması	 sebebiyle	 kendisini	

eleştirmiştir.	 Bu	 tenkitler	 üzerine	 Bikâî	 tefsir	 yazımına	 ara	 vererek	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 alıntı		

yapmanın	 caiz	 olduğunu	 göstermek	 için	 el-AhvÂlu’l-	 KAVÎme	 fî	 hükmi’n-NAKLi	 mine’l-kütübi’l-KADÎme	 isimli	

risaleyi,	âyetler	ve	sûreler	arasındaki	münâsebeti	aramanın	gerekliliğini		göstermek		için		de		MesÂ‘idün’n-

NAZAR		li’l-eşRÂFi	 ALÂ	mAKÂSıdi’s-süver	 adlı		kitabı		yazmıştır.		Bu		arada	tefsirinin		bazı		bölümlerini		incelemeleri		

için		Kahire’nin		ileri		gelen		âlimlerine		sunmuş,		onların		bir		kısmı	NAzmü’d-dürer’e	takriz	yazarken,	bir	

kısmı	da	Ehl-i	Kitap’tan	nakilde	bulunmanın	caiz	olduğunu	belirtmişlerdir.	Tartışma	ve	dedikoduları	bu	

şekilde	bitiren	Bikâî,	tefsirin	yazımına	devam	etmiş	ve	882/1477	tarihinde	Şam’da	

tamamlamıştır.111  Bu	 	tefsiri	 	kaleme	 	alırken	 	başta	 	Harâllî’nin	 	(öl.	 	637/1240)	 	MifTÂhu’l-BÂbi’l-mukAffel112  

isimli	
	
	

bulunması	onun	yapacağı	birçok	hizmete	engel	olmuş;	ilim	çevrelerince	yalnızlığı	itilmeye	çalışılmıştır.	Ayrıca	
yazdığı	tefsir	dolayısıyla	eleştirilerin	hedefi	olmuştur.	Ancak	Mısırlı	ünlü	âlimlerin	takrizini	almaya	muvaffak	
olunca	geride	bıraktığı	eserler	isminin	unutulmasına	mani	olmuştur.	Bikâî’yi	övenler	olduğu	kadar	yerenler	
de	 vardır.	 Ona	 en	 sert	 tenkitleri	 yönelten	 çağdaşı	 Sehâvî’dir	 (öl.	 902/1497).	 Sehâvî,	 Bikâî’yi,	 ilm-i	 nücûm’la	
uğraştığını	ve	aslında	onun	ilim	yönünden		üstün		bir		seviyede		olmadığını		ileri		sürerek		sert		bir		şekilde		tenkit		
etmiştir.	 	Şevkânî		(öl.	 	1250/1834)		ise	Bikâî’nin		geride		bıraktığı		eserlerin,		onun		bütün		ilimlerde		mahir		ve		
otoritesinin	 	bir	 	kanıtı	 	olduğunu	 	 ifade	 	ederek	 Sehâvî’nin	 eleştirisine	 cevap	 vermiştir.	 Şam’da	 885/1480	
tarihinde	vefat	Bikâî	tefsir,	kıraat,	fıkıh,	kelam,	tasavvuf,	tarih	ve	tabakat,	nahiv,	mantık,	matematik	ve	edebiyata	
dair	 birçok	 eser	 kaleme	 almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Âdil	 Nuveyhid,	 Mu’cemu’l-müfessirîn	 (Beyrut:	 Mektebetu	
Nuveyhid	es-Sekâfiyye,	1988),	1/17;	 İbrahîm	b.	Hasan	el-Bikâî,	UnvÂnu’z-zAMÂn	bi-terÂcimi’ş-şuyûh		 	ve’l-AKRÂN,	 	 	thk.			
Hasan			Habeşî			(Kahire:			Dâru’l-Kütübi			ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye,			2001),			2/62-64;	Muhammed	b.	 Abdurrahmân	
b.	 Muhammed	 Şemsuddîn	 es-Sehâvî,	 ed-DAV’u’l-LÂmi‘	 li-ehli’l-KARni’t-TÂSi‘i	 (Beyrut:	 Dâru’l-	 Cîl,	 1992),	 1/101-110;	
Celâluddîn	 Andurrahmân	 b.	 Ebî	 Bekr	 es-Süyûtî,	 NAzmu’l-‘ikyÂn	 fî	 A‘yÂni’l-A‘YÂN,	 nşr.	 Philip	 Hitti	 (Beyrut:	 el-
Mektebetü’l-İlmiyye,	 1927),	 24;	 Muhammed	 b.	 Ali	 eş-Şevkânî,	 el-Bedru’t-TÂli‘	 (Kahire:	 Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî,	 ts.),		
1/19-21;		Ömer		Nasuhi		Bilmen,		Büyük		Tefsir		TArihi		(İstanbul:		Bilmen		Yayınevi,		ts.),		2/594-595;		Necati		Kara,	
BurHÂnuddîm	 	İbrÂhîm	 	b.	 	Ömer	 	el-BikÂî	 	ve	 	Tefsirindeki	 	Metodu	 	(Erzurum:	 	Atatürk	 	Üniversitesi,	 	İslâmî	 	İlimler		
Fakültesi,	Doktora	 	Tezi,	 	1981),	 	1-84;	 	Abdussemî‘	 	Muhammed	 	Ahmed	 	Haseneyn,	 	MesÂ‘idu’n-NAzAr	 	li’l-işRÂfi	 	‘AlÂ		
mAkÂSidi’s-suver	(Muhakkikin	önsözü)	 (Riyad:	Mektebetu’l-Meârif,	 1987),	 33-33;	 Ömer	 Kara,	 “Bikâî’nin	 ‘Nazmü’d-
Dürer’inde	Yer	Alan	‘İhtibâk		Metinleri’		-Bir		İnşâ		Denemesi-”,	Yüzüncü		Yıl		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		3/3		
(2000),	 	 150-154;	 	 Ekrem	 Abdulvahhâb	 el-Mevsılî,	 el-İMÂmu’l-‘AllÂme	 BurhÂnuddîn	 el-BikÂî	 ve	 mehhecuhû	 fi’t-tefsîr	
(Ürdün:	Dâru’l-Feth,	2014),	28-32.	

109  Ahmed	Rahmânî,	MesÂdirü’t-tefsîri’l-mevdûî	(Kahire:	Mektebetu	Vehbe,	1989),	6.	
110  Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	NAzmü’d-dürer	fî	teNÂSubi’l-ÂYÂT	ve’s-süver,	thk.	Abdurrezzâk	Galib	

el-	 Mehdî	 (Beyrut:	 Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	 1995),	 1/5.	 Bikâî,	 âyetler	 ve	 cümleler	 arasındaki	 münâsebeti	
gösterirken	lemmÂ	edatını	çokça	kullanması	nedeniyle	bu	tefsirin	bir	adını	da	LemmÂ	koymuştur.	bk.	Kara,	BikÂî	ve	
Tefsirindeki	Metodu,	92.	

111  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	95-96;	Necati	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	
TDV	Yayınları,	2006),	32/463.	

112  Harâllî’nin	bazı	eserleri	tek	bir	kitapta	toplanmıştır.	bk.	Ebu’l-Hasan	Ali	b.	Ahmed	el-Harâllî	el-Merâkeşî,	TurÂSu	
Ebi’l-	HASAn	el-HArÂllî	el-MerÂkeşî	fi’t-tefsîr,	thk.	Muhemmâdî	b.	Abdisselâm	el-Hayyâtî	(b.y.:	Metâbiu’n-Necâh	el-Cedîde,	
1997)	
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eseri		ile		İbnü’z-Zübeyr		es-Sekâfî’in		(öl.	 	708/1308)		el-BurHÂn		fî	 	tertîbi		süveri’l-Kur’Ân’ı113  olmak		üzere		

birçok	eserden	yararlanmıştır.114
 

Bikâî	 	 NAzmü’d-dürer’de	 	 sûreler,	 	 âyetler	 	 hatta	 	 cümleler	 	 bazen	 	 de	 	 kelimeler	 	 arasındaki		

münâsebeti	göstermiş,	 bu	 vesileyle	Kur’ân	 âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	 ortaya	 koymaya	 çalışmıştır.	

Her	 ne	 kadar	 daha	önce	 bazı	 tefsirlerde	 âyetler	 arasındaki	 anlam	 irtibatına	 değinilmişse	 de	 bütün	

âyetler	 arasındaki	 münâsebet	 gösterilmemiştir.	 	Bikâî	 	ise	 	âyetler	 	ve	 	sûreler	 	arasındaki	 	münâsebet		

konusuna		ağırlık		vermiş;		bu		alanda		tek	sayılabilecek		bir		eser		kaleme		almıştır.		Diğer		taraftan		Bikâî		

tefsirinin		ağırlık		noktası		bu		olmakla		birlikte,	Kur’ân’da	Ehl-i	kitab’ın	zikredildiği	her	yerde	doğrudan	

Tevrat,	İncil	ve	Zebur’dan	nakillerde	bulunmuş,	yeri	geldiğinde	 fıkhî	ve	kelâmî	meselelere	yer	vermiş,	

nahiv	yönünden	tahliller	yapmış,	belâgat,	meânî	ve	 i‘câz	

yönlerinden	izahlarda	bulunmuş,	(varsa)	nüzul	sebeplerini	aktarmıştır.115
 

 
Tefsirinin	mukaddimesinde	âyetlerin	ve	sûrelerin	tertibinin	münâsebetini	ele	alacağını116 ve	

Münâsebâtü’l-Kur’ân	 ilminin,	 “Kur’ân	 cüzlerinin	 (bölümlerinin)	 tertibinin	 illet	 ve	 gerekçelerinin	

bilinmesini	sağladığını”117 ifade	eden	Bikâî,	her	bir	sûre	isminin,	sûrenin	temel	hedefini	(maksûdunu)	

ortaya	koyduğunu	

belirtmiştir.	Çünkü	her	türlü	isim,	kendisiyle	müsemması	arasındaki	münâsebeti	izhar	eder.	Sûrenin	

ismi	de	özet	olarak	(icmalen)	sûrede	olan	tafsilata	delalet	eder.	Sûrelerin	maksûdu	da	ismiyle	olan	

münâsebetine	 götürür.	Bikâî	devamla,	bütün	sûrelerin	maksûduna	değineceğini,	sûrelerin	maksûdu	

ile	ismi	arasındaki	anlam	ilişkisini	 göstereceğini	 ve	 bütün	 besmeleleri	 sûrenin	 maksûduna	 uygun	

bir	şekilde	tefsir	edeceğini	 ifade	

etmiştir.118 Bikâî	Fâtiha	sûresinin	girişinde	belirlediği	bu	hususları	bütün	sûrelere	uygulamıştır.	Bu	
çerçevede	

sûre	 girişlerinde	MAksûduhÂ	 ifadesiyle	 öncelikle	 sûrenin	 konusu/konuları	 ve	 ana	 fikri	 hakkında	 bilgi	

vermiştir.	Akabinde	 sûre	 ismi	 ile	 müsemması,	 sûre	 başı	 ile	 sonu,	 bir	 önceki	 sûrenin	 sonu	 ile	 tefsiri	

yapılan	sûrenin	baş	tarafı	arasındaki	münâsebeti	göstererek	sûreler	arasındaki	münâsebete	değinmiş,	

besmeleyi	de	ilgili	sûrenin	maksûduna		göre		yorumlamıştır.		Ardından		her		ayeti		cümle		cümle,		kelime		

kelime		izah		eden		Bikâî,		âyetler	

arasındaki	münâsebetlere	değinmiştir.119
 

 
 

113  bk.	Ebû	Ca’fer	Ahmed	b.	İbrahîm	b.	Ez-Zübeyr	el-Gırnâtî,	el-BurHÂn	fî	tertîbi	süveri’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Şa’bân	
(Fas:	Vizâretü’l-Evkâf	ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye,	1990)	

114  bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	100-140;	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	32/463;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	
mehhecuhû	

fi’t-tefsîr,	107-162.	
115  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	97.	
116  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/3.	
117  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/5.	
118  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/11-12.	
119  Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 98;	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 32/463;	 Mehmet	 Faik	 Yılmaz,	 Âyetler	 ve	 Sûreler	

ArASındAki	MünÂSebet		 (Ankara:		 DİB		 Yayınları,		 2005),		 57;		 Ali		 Kaya,		 “Sure		 Mukaddimelerinde		 Verilen		 Bilgiler		
Çerçevesinde	Müfessirlerin	‘Sure	Bütünlüğü’ne	Yaklaşımları	(Klasik-Çağdaş	Karşılaştırılması)”,	Mütefekkir	6/11	
(2019),	47.	Ayrıca	bk.	
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Bikâî,	 tefsirle	 ilgili	 diğer	 eseri	 MesÂ‘idü’n-NAZAR’da	 ise	 mukaddimeden	 sonra	 Mısır	 ulemasının	

tefsirine	yazdıkları	takrizleri	koymuştur.	Daha	sonra	114	sûreyi	tek	tek	ele	alarak	onların	Mekkî-Medenî	

bilgileri,	âyet	sayıları,		maksûdu		ve		 fazileti		hakkında		düzenli		bilgiler		vermiştir.120   Ayrıca		MesÂ‘idü’n-

NAZAR’da		sûrelerin	

maksûduyla	 ilgili	 verilen	 bilgilerin,	 NAzmü’d-dürer’deki	 bilgilerle	 aynı	 olduğunu	 ifade	 etmek	 gerekir.	

Örneğin	 Nesefî,	 bu	 iki	 eserde,	 et-Tekâsür	 sûresinin	maksûdunu,	 başka	 sûrelerle	 ilişkilendirerek	 izah	

etmiştir.	Buna	göre	et-Tekâsür’ün	maksûdu,	 el-Kâri‘a	 sûresinin	 tasvir	 ettiği	 ve	el-Âdiyât	 sûresinin	de	

işaret	ettiği	kıyamet	günü	

helak	 olmanın	 nedenini	 açıklamaktır.	 Bu	 da	 mal	 mülk	 biriktirmek	 ve	 zeval	 yurduna	 (dünyaya)	 aşırı	

meyletmektir.121
 

2.1. Bikâî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	girişinde	 	de	 	belirttiği	 	gibi	 	Kur’ân’daki	 	bütün	 	besmeleleri,	 	 ilgili		

sûrenin	 maksûduna	 (ana	 fikri	 ve	 konusu)	 uygun	 tefsir	 etmeye	 çalışmıştır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 et-

Teysîr’inde	olduğu	gibi	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	kafiyeli	cümlelerle	besmeleyi	

açıklamıştır.	 Ancak	 Ömer	 Nesefî’nin	 aksine	 ne	 mukaddimede	 ne	 de	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde	

besmeleyi	oluşturan	unsurlar	ve	temel	kavramlar	 hakkında	 detaylı	 açıklamalar	 yapmıştır.	 Ayrıca	 bu	

üç	isme	eklediği	cümle	ve	ifadeleri,	âyetler	ve	âyetlerin	bölümlerinden	seçmemiş,	kendine	has	bir	usulü	

takip	ederek	sıkça	kullandığı	 fiil,	 isim	ve	ifadelerle	kafiyeli		cümleler		oluşturmuştur.		Bununla		birlikte		

Fâtiha		sûresinin		tefsiri		sırasında,		Harâllî’den		iktibasla	besmelenin		başındaki		be		harfi,		AllAh,		RAhmÂn	ve		

RAhîm	 lafızlarının	 	medlullerine	 	ilişkin	 	kısa	 	açıklamalara	 	yer	 vermiştir.	 Buna	 göre	 besmeledeki	 be	

harfinin	anlamı,	Yüce	Allah’ın,	sebep	olma	hikmetini	(hikmetü’t-tesbîb)	izhar		etmesidir.		İsim,		kalpler		

için	 	 gizli	 	 olanın,	 	 kulaklar	 	 vasıtasıyla	 	 fertler	 	 şeklinde	 	 (sûratü’l-efrad)	 	 açığa	 çıkarılmasıdır.	 AllAh,	

akılların	erişemediği	yerde	kalplerin	kendisine	yöneldiği	bir	isimdir.	Bu	nedenle	akıllar	ona	kulluk	edip	

hayran	kalır,	ona	ibadet	eder	ve	hoşnut	olur.	Yani	onunla	yetinip	başka	bir	şeye	muhtaç	olmaz.	RAhmÂn,		

rubûbiyetin		kapsadığı		her		şeyi		içine		alan		rahmettir.		RAhîm		ise		rahmetin		ulûhiyetin		razı		olduğuna	

tahsis	edilmesidir.122
 

 
Bikâî,		burada		RAhmÂn		ismini		açıklarken		şÂMil/ لم 					(kapsayan),		KÂFfe/		◌ّ   (tüm,		bilcümle)		ve		
RAhmet	

sözcüklerini,	RAhîm	ismini	izah	ekerken	HÂSS/ صّ◌ 	 خا 	(mahsus,	özgü)	ve	RAhmet	isimleriyle	
terdâ/ ىضتر (razı/hoşnut	

olur)	fiilini	kullanmıştır.	Bu	kelimelerin	tercih	edilmesi,	aslında	Bikâî’nin	bu	iki	isme	yüklediği	anlamla	
ilgili	

	
Şahin	Güven,	“Tefsir	İlminin	Bir	Alt	Disiplini	Olarak	“Makâsıdu’s-Süver”,	BilimNAme:	Düşünce	PlAtformu	35/1	(2018),	
110-	111.	

120  Geniş	bilgi	için	bk.	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	lil	işRÂfi	AlÂ	mekÂSidi’s-süver,	
thk.	

Abdüssemî’	Muhammed	b.	Ahmed	Haseneyn	(Riyad:	Mektebetü’l-Me‘ârif,	1987).	
121  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/241;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/516.	el-Hümeze	ve	el-İnşirâh	sûrelerinin	maksûdunun	

açıklaması	için	ayrıca	bk.		Bikâî,	MesÂ‘idü’n-nAZAR,	3/207,	247;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/460,	525.	
122  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/13.	



Son Okuma -Tashih İsteği 
 

	

	

bir		durumdur.		Çünkü		bu		kısa		açıklamada		RAhmÂn		ismine		“Allah’ın		rahmetinin		her		şeyi		kapsaması”,		

RAhîm	ismine	 	de	 	“Allah’ın	 	rahmetinin,	 	sadece	 	onun	 	razı	 	olduklarına	 	mahsus	 	olması”	 	şeklinde	 	bir		

anlam	 	 verdiği	 görülmektedir.	 Bikâî’,	 sûre	 başlarında	 bulunan	 besmelelerdeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	

kelimelerini	açıklarken	de	ya	aynı	kelime	ve	ifadeleri	yahut	da	benzerlerini	kullanarak	buradaki	anlamı	

(el-Fâtiha	sûresinde	verdiği	anlamı)	muhafaza		etmiştir.		Örneğin		Kevser		sûresinin		maksûdunun		(hedefi		

ve		konusu),		olması		mümkün		her		türlü	hayırla		mükâfat		 (minha)		olduğunu,		el-Kevser		 isminin		bu		

hususu		açıkladığını		ve		nAHR		olayının		da		buna	

benzediğini	 belirtmiştir.	 Çünkü	 NAHR,	 devenin	 boğazlanması	 olayını	 ifade	 eder	 ve	 bu	 durum	 (devenin	

NAHRı)	 Arapların	 nezdinde	 cömertliğin	 zirvesidir.123 Daha	 sonra	 Bikâî,	 besmeleyi	 sûrenin	 maksûduna	

göre	şöyle	izah	etmiştir:	

“Mutlak	 mâlik	 (el-Melik),	 en	 büyük	 (el-A‘zam),	 lütfunun	 artışının	 bir	 sınırı	 olmayan	 el-CevÂd	 el-Ekrem	

Allah’ın,	cömertliğiyle	 bütün	 yaratıkları	 kuşatan	 ve	 (yağmur	 gibi	 olan)	 lütfunu	 onlar	 arasında	 farklı	

şekillerde	 dağıtan	Rahmân’ın,	hizbine	(kendine	iman	edenlere)	doğru	yolunu	bulmayı	ve	ipine	sarılmayı	

tahsis/nasip	eden	Rahîm’in	

adıyla…”124
 

 
Görüldüğü		gibi	 	bu	 	yorumda		sûrenin	 	konusuna		bağlı	 	olarak	 	Allah	 	ismine		cevÂd	 	ve	 	ekrem		

isimleri	 eklenerek	 	 	Allah’ın	 	 	 lütfunun	 	 	 sınırsızlığı	 	 	 vurgulanmış,	 	 	 RAhmÂnın	 	 	 açıklamasında	 	 	 şemile			

(kapsadı),	 	 	hALÂık	(mahlukât)	 	ve	 	cûd	 	(cömertlik)	 	kelimeleriyle	 	Yüce	 	Allah’ın	 	cömertliğinin	 	her	 	şeyi		

kapsadığı,	 	rAHÎm	 	lafzının	 açıklamasında	 da	 hASSA	 (ayrıcalık	 verdi,	 bahşetti)	 ve	 hizb	 (grup,	 taraftar)	

sözcükleriyle	Yüce	Allah’ın	sadece	hizbine	(kendine	inananlara)	hidayetini	ve	ipine	sarılmayı	bahşettiği	

ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Mâûn	sûresinin	girişinde	de	aynı	usulü	takip	ederek	besmeleyi	yorumlamıştır.	Buna	

göre	el-	Mâûn	sûresinin	maksûdu,	cezadan	(hesap	verme)	dolayı	yeniden	dirilişi	inkâr	etmeye	-ki	bu	

kötülüklerin	 anasıdır-	dikkat	çekmektir.	Çünkü	bu	(inkâr	olayı),	 inkâr	edeni,	kötü	ve	çirkin	 işleri	

yapmaya	itmekte,	 nihayetinde	büyük	günahları	küçümsemek	onun	huyu	olmakta	ve	böylece	bu	kişi	

ahlaksız	birine	dönüşmektedir.	Besmeleyi	de	şöyle	açıklamıştır:	

“Azameti	 her	 türlü	 şaibe	 ve	 noksanlıktan	 beri	 ve	 her	 türlü	 kemal	 kendisine	 mahsus	 olan	 Allah’ın,	

nimetini	 hem	 güzel	 hem	 de	 kötü/çirkin	 davrananlara	 teşmil	 eden	 ve	 herkese	 ihsanda	 bulunan	

Rahmân’ın,	 nimetin	 tamamlanmasını	 evliyasına	 (dostlarına)	 tahsis	 edip	 ittisal	 (buluşma)	 nimetini	

onlara	bahşeden	Rahîm’in	

adıyla…”125
 

 
 

 

123  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/547.	
 ,îâkBi  412	redür-d’ümzAN,	78/54	)خصيذالميحرال،هبلو	بصوفيمهنبيتوا			هدوبجقئالخالل

	
	يذالنمحرال	،هل
	

	ضئالفحدلايذالمركأ◌	الداوجالمظعأ◌	الكلمالهلال	مبس

	هلب				ماصتعال		هيدبهءادتهالباهب			.(
 ,îâkBi  512	redür-d’ümzAN,	18/54	)	يذالميحرال،لاونل		لكالر			ف	ئسمل		نسحمالهتمنعتعميذالنمحرال،لا		كللهنا				صنقةبئ		كلعنهتمعظتلا			يذالهلال	مبس

	.لاصت		ا	ميعبنمهاب				ةمعنالمامتٕ◌		هءايلوخصأ◌						.(
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Dikkat		edilirse		burada		da		rAHMÂN		izah		edilirken		‘AMme,		gAmeRA		(kapladı),		nimet		ve		neVÂL/		(hediye)	

kelimeleri,	 RAhîm	 izah	 edilirken	 de	 HASSA,	 HABÂ	 (vermek,	 hediye	 vermek),	 evliYÂ	 (dostlar),	 itmÂm	

(tamamlamak)	 ve	 nimet	 sözcükleri	 tercih	 edilmiş,	 bu	 vesileyle	 RAhmÂnın	 genel,	 RAhîmin	 ise	 özel	 bir	

muhtevaya	sahip	olduğu	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	el-Kâri‘a	sûresinin	maksûdunu,	başındaki	ve	sonundaki	hallerini	ve	insanların	o	gün	(ceza	

günü)	“kurtuluşa	eren”	ve	“helak	olan”	şeklinde	taksimini	tasvir	ederek	din	(ceza)	gününün	izah	edilmesi	

şeklinde	ifade	etmiştir.	Devamında	besmeleyi	“Âlemlerin	yüce	sahibi	(el-Melikü’l-a‘lâ)	Allah’ın,	var	etme	

ve	 açıklama	 nimeti	 herkesi	 kapsayan	Rahmân’ın	 ve	 hizbini	 (kendisine	 iman	 edenleri),	 sevdiği	 ve	 razı	

olduğu	şeye	muvaffak	

kılan	Rahîm’in	adıyla.”126 biçiminde	açıklanmıştır.	Burada	ise	RAhmÂnı	 ‘AMme,	nimet,	cemî‘	(tüm,	herkes)	ve	
verÂ	

(insanoğlu,	 	halk)	 	kelimeleri,	 	RAhîmi	 	de	 	HASSA,	 	yühibbu	 	(sever),	 	yerdÂ	 	(razı/hoşnut	 	olur)	 	ve	 	hizb		

kelimeleriyle	 tefsir	 etmiştir.	 Onun	 rAHÎmin	 açıklamasında	 yuhibbu	 (sever)	 ve	 yerdÂ	 fiillerini	 tercih	

etmesinin,	el-Kâri‘a	101/7.	âyetteki	‘îşe	RÂdiye/ ةيَ◌ضِ◌ 		 را ةٍ◌		 شَ◌	 عي	 (hoşnut	eden	bir	yaşayış)	tamlamasıyla	ilgili	bir	

durum	olduğu	anlaşılmaktadır.	

Bikâî,	 el-İnşirâh	 sûresinin	 maksûdunun,	 ed-Duhâ	 sûresinin	 sonunda	 zikri	 geçen	 nimetin	

detaylı	 anlatımı	 ve	 “nimeti	 tahdis”le	 (nimeti	 anma)	 neyin	murat	 edildiğinin	 açıklaması	 olduğunu	

belirtmiştir.	 Müfessire	 göre	 nimeti	 tahdis	 ise	 Allah’a	 ibadet	 konusunda	 çaba	 göstererek	 nimete	

şükürle	 mukabelede	 bulunmak,	 ihsanda	 bulunması	 sebebiyle	 onun	 rahmetinin	 büyüklüğünü	

hatırlayarak	 kendisine	 yönelmektir.	 Bikâî,	 sûrenin	 konusuyla	 ilgili	 bu	 bilgileri	 verdikten	 sonra	

besmeleyi	şöyle	açıklamıştır:	

“Emri	yüce	ve	şanı	büyük,	kendisinden	başka	ilah	olmayan	ve	çokça	nimet	veren	Allah’ın,	yarattıklarının	

hepsine	cömertliğiyle	bolca	 ihsanda	bulunan	 -ki	o,	 celal	ve	 ikram	sahibidir-	Rahmân’ın	ve	saygıdeğer	

ehline	 (ehl-i	 hazret/iman	 edenlere),	 rahmetini	 tahsis	 ederek	 (onlara	 tahsis	 edilmiş	 makamların)	 en	

yücesine	 yücelten	

Rahîm’in	adıyla”127
 

 
Besmelenin	buradaki	tefsirinde,	RAhmÂndan	sonra	efÂDA	(taştı,	Allah	bolca	verdi),	cûd	(cömertlik)	

ve	 HALk	 (mahlûk)	 sözcükleri	 zikredilerek	 Allah’ın	 kerem	 sahibi	 olduğu	 vurgulanmış,	 rahîmin	

açıklamasında	ise	ehl-	i	HAZret,	HÂSS,	rAHMet,	A‘LÂ	(yükseltti)	kelimeleri	tercih	edilerek	Allah	Teâlâ’nın	sevdiği	

kullarını	 yüce	makama	çıkardığı	 ifade	 edilmiştir.	 Bikâî’nin,	 rAHÎm	 isminin	medlulüne	 ilişkin	 kullandığı	

“en	yüce	makama	yükseltme”	ifadesini		el-İnşirâh		94/4.		âyeti		(Senin		şânını		ve		ününü		yüceltmedik		mi?)		

dikkate		alarak		oluşturmuş		olması	mümkündür.		Ayrıca		Allah		lafzından		sonra		kullandığı		“çokça		nimet		

verme”		olayının		vurgulanması,		sûrenin	maksûduna	bağlı	bir	husus	olabilir.	

	
	

	لهأ◌خصيذالميحرال،ىروالعي ,îâkBi  612	redür-d’ümzAN,	38/51	)ىضروي	بحي	المقيفوتل		هب 	هناي		هداجيإ◌	ةمنعتعميذالنمحرال،ىلعأ◌	الكلمالهلالمبس.(

	رئ			ىعلهد ,îâkBi  712	redür-d’ümzAN,	08/46	)	يذالميحرال،ماركإ◌	ل		لالجالذوهنٔ◌			هق 	ضافأ◌	يذالنمحرال	،امعنإ◌منلهمامظفعهر			هلإ◌	اول	ه 	ىلاعوت	هرمأ◌جليذالهلالمبس

	ما			ىلعأ◌	ىلإ◌	صاصتخاالتاما		فيهتمرحصا 	هتر 	لهأ◌	ىلعأ◌.(
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Bikâî,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 maksûdunun,	 felahın	 müminlere	 tahsis	 edilmesi	 olduğunu	

belirttikten	sonra	besmeleyi	“Emrin	 tamamı	kendine	mahsus	olan-	ki	onun	emrini	engelleyecek	kimse	

yoktur-	Allah’ın,	

beyanı	 iletmek	 (vahyi	 insanlara	ulaştırmak)	 rahmetinin	genelinden	olan	Rahmân’ın	ve	dilediğine	

imanı	 tahsis/bahşeden	Rahîm’in	adıyla”128 biçiminde	açıklamıştır.	Buradaki	besmele	açıklamasında	

da	her	zaman	tercih	ettiği	belli	sözcükleri	(‘umûm,	rahmet,	beyân/tebliğ,	hassa,	erâde,	iman)	tercih	

etmiştir.	Ayrıca	sûre	

isminin		 	 	el-Mü’ninûn		 	 	olması	 	 	 	ve		 	 	bu		 	 	sûrede		 	 	müminlerin		 	 	özelliklerinden		 	 	bahsedilmesi	 	 	 	göz				

önünde	bulundurularak	RAhîm	ismi	tefsir	edilmiş	olabilir.	

Bikâî’ye	 göre	 Müddessir	 sûresinin	 maksûdu	 kibir	 ehlini,	 helak	 yurduyla	 inzar	 etmeye	

(uyarmaya)	 çabalamak,	 günahkâr	 inkârcıların	 nefislerinde	 yeniden	 dirilişi	 tespit	 etmek	 ve	 çok	

bağışlayıcı	aziz	olan	Allah’ın	hilmiyle	zikir	ehline	müjdeye	işaret	etmektir.	Sûre	girişindeki	besmele	ise	

“Âlemlerin	sahibi	(el-Melik),	yüce,	 tek	ve	kahhâr	olan	Allah’ın,	var	etme	ve	açıklama	nimetini	hem	

iyilere	hem	kötülere	 teşmil	 eden	Rahmân’ın	ve	 dostlarına	 (ehl-i	 asfiya)	 düşünebilmeyi/akletme	

(istibsâr)	ve	kalıcı	yurda	(dâru’l-karâr)	ulaşmayı	muvaffak	

kılan	 rahîm’in	adıyla”129  şeklinde	açıklanmıştır.	 Bikâî,	 burada	 RAhmÂnın	 tefsirinde	 ‘AMme,	 îcÂd	 (var	etme)	
ve	

beyÂn	(açıklama)	kelimelerini,	RAhîmin	tefsirinde	de	HASSA	fiiliyle	ehl-i	ASfiyÂ	ifadesini	tercih	etmiştir.	
	

Sonuç			olarak			Bikâî,			sûrelerin			başındaki			besmelenin			temel			kavramları			olan			RAhmÂn			ve			

RAhîm	kelimelerini		tefsir		ederken		belli		kelime		ve		ifadeleri		tercih		etmiştir.		Bu		usul,		aslında		onun		RAhmÂn		

ve		RAhîm	kelimelerine	verdiği	anlamla	ilgilidir.	Çünkü	Bikâî,	başından	itibaren	RAhmÂn	ismine	“Allah’ın	iyi-

kötü	ayrımı	yapmadan	herkese	merhamet	edip	lütufta	bulunması”,	RAhîm	ismine	de	“Allah’ın	sadece	razı	

olduğu	ve	sevdiği	dostlarına	merhamet	edip	 lütufta	bulunması”	 temel	anlamını	yansıtmak	 için	bahsi	

geçen	kelime	ve	kalıplara	

başvurmuştur.	Bu	çerçevede	RAhmÂn	kelimesinden	sonra	Allah’ın	rahmet	ve	lütfunun	herkesi	kapsadığını	

ifade	etmek		için		‘amme/‘âmme/‘umûm		(geneli		içine		aldı/genel),130  vesi‘a		(kapsadı),131  efâda		(akıttı,		

Allah		bolca	verdi),132  ehâta		(çevreledi/ihata		etti),133  cemî‘		(tüm,		herkes),134  halk/mahlûkât/halâik		

(mahlûkat),135  küll	(tüm,				herkes),136     istevâ				(eşit				odu),137     nimet,138     rahmet,139     îcâd				(var				

etmek),140     şemile/şümûl	

	
 ,îâkBi  812	redür-d’ümzAN,	25/18	)ناميإ◌	لبادارأ◌منخصيذالميحرال،انيبالفيغالبإ◌	الهتمرحمو			منيذالنمحرال،هرمٔ◌			درا	افل،	ه			رمأ◌	اللهيذالهلالمبس(.

 ,îâkBi  912	redür-d’ümzAN,	08/22	)	ىلإ◌	قيفوتل		را			تسالباهئايفصأ◌	لهأ◌خصيذالميحرال،راجفل		راربأ◌	النايبل		داجيإ◌	اليتمعبنعميذالنمحرال،راهقالدحاوالىلعأ◌	الكلمالهلالمبس	رارقالر			ىلإ◌	لصيوما(.

130  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/205,	384;	3/411,	498;	4/3,	117,	517;	5/129,	405;	6/3,	239;	7/148,	220.	
131  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3;	7/339,	432.	
132  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/579.	
133  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/181.	
134  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/498;	4/165;	5/4,	533;	7/3.	
135  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/165,	199,	243,	517;	5/4,	63,	582;	7/3,	270,	474.	
136  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/327,	5/229,	582.	
137  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
138  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4,	63.	
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(kapsadı/kapsamak),141  beriyye	 (mahlûk),142  kerem/cûd	 (cömertlik),143  beyân/beyân-ı	

‘âmm/nimetü’l-beyân	(açıklamak,	 	 	vahyin		 	 insanlara		 	ulaştırılıp	 	 	açıklanması)144    gibi	 	 	kelime		 	ve			

ifadeleri			kullanmıştır.			RAHÎm	

kelimesinden	sonra	da	Allah’ın	sadece	sevdiklerine	ve	dostlarına	merhamet	edip	ihsanda	bulunduğunu	

vurgulamak	 için	 etemme/itmâm	 (tamamlamak),145 nimet,146 ehl-i	 tevfîk/tevfîk	 (muvaffakiyet),147 en	

şâe/men	 ihtâra/men	 istafâ	 (dilediği/istediği	 kimse),148 ‘ibâd	 (kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs	

(tahsis	etmek,	bahşetmek),150 fazl	(üstünlük,	edem),151 şerrafe	(şereflendirdi),152 ehl-i	vüdd/vidâd	(sevgi	

ehli,	 Allah’ın	 sevdiği	 kulları),153 yerdâ	 (hoşnut/razı	 olur)154 yuhyî	 kulübe	 ehl-i	 vüddihi	 (sevdiklerinin	

kalplerini	ihya	eden),155 menne/yemunnu	(nimet	verdi),156 ehlü’l-îman	(iman	ehli),157 ehlü’l-‘irfân	(irfan	

ehli),158 zirvetü’l-ihsân	 	 (ihsanın	 zirvesi),159 letafe	 (nazik	 davrandı/merhametli	 oldu),160 evliyâ	

(dostlar),161 encâ	 (kurtardı)162 enâra	 (aydınlattı),163 tarîk-i	 cennet	 (cennet	 yolu),164 ehbâb	 (sevdikleri,	

arkadaşlar),165 ‘atf	(şafkat),166 ehl-i	kerâmet	(keramet	 ehli),167 hizb/ehl-i	 hizb	 (taraftar,	 Allah’a	 iman	

edenler),168 ulu’l-elbâb	 (akıl	 sahipleri),169 sevâb,170
 

 
 

139  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	229.	
140  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	129.	
141  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229,	533;	6/3;	7/474.	
142  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
143  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67;	7/432.	
144  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/88,	148,	402.	
145  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/339.	
146  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
147  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/270,	291,	547.	
148  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	126,	229,	291;	6/482;	7/3,	270,	339.	
149  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	291.	
150  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	460;	6/3,	482;	7/88,	148,	244,	339,	371.	
151  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	291.	
152  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229;	6/200.	
153  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	6/356;	7/62,	312,	509.	
154  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	7/270,	312.	
155  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344.	
156  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/405;	6/144.	
157  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/460.	
158  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
159  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
160  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
161  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582;	6/239,	412;	7/88.	
162  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
163  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
164  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
165  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/42.	
166  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67.	
167  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/144,	200.	
168  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/148,	402.	
169  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
170  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
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fâze/fevz	 (nail	 oldu),171 dâru’l-karâr	 (kalıcı	 yurt),172 ehl-i	 kunût	 (itaat	 ehli),173 inkâz	 mine’d-dalâl	

(dalaletten	kurtarma),174 ehl-i-tâat,175 ehl-i	 kurb	 (Allah	yakın	olanlar),176 asfiyâ/ehl-asfiyâ	 (dostlar)177 

gibi	 isim,	 fiil	 ve	

ifadeleri	 	yoğun	 	bir	 	şekilde	 	kullanmıştır.	 	Bikâî,	 	lafzatullâhın	 	tefsirinde	 	de	 	Yüce	 	Allah’ın	 	isim	 	ve		

sıfatlarının	açıklayan	 kelime	 ve	 ifadeleri	 tercih	 etmiştir.178  Dikkat	 edilirse	 RAhmÂn	 kelimesinin	 genel,	

RAhîmin	 de	 özel	 bir	muhtevaya		sahip		olduğunu		vurgulamak		 için		sıklıkla		yakın		anlamlı		kelime		ve		

ifadeler		tercih		edilmiştir.	

Dolayısıyla	 Bikâî,	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde,	 her	 bir	 besmeleyi	 başında	 bulunduğu	 sûrenin	

maksûduna	uygun	bir	 şekilde	 tefsir	 edeceğini	 belirtip	 bunun	 için	 bütün	 çabasını	 ortaya	 koymuşsa	da	

verilen	 örneklerde	 de	 görüldüğü	 gibi	 yakın	 anlamlı	 kelime	 ve	 ifadeleri	 çokça	 kullanması	 nedeniyle	

birçok	sûre	girişindeki	besmele	

açıklamaları	anlam	ve	vurgu	olarak	birbirine	benzemiştir.179
 

 
Diğer	 taraftan	 Bikâî’nin	 kendisinden	 üç	 asır	 önce	 yaşamış	 olan	 Ömer	 Nesefî’den	 etkilenerek	

böyle	 bir	 usulü	 takip	 etmiş	 olması	 mümkündür.	 Onun,	 MesÂ‘idü’-n-NAZAR	 isimli	 eserinde	 el-Fâtiha	

sûresinin	 âyet	 sayıları	 konusunda	 	 Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 et-Teysîr’ine	 	 atıfta	 	 bulunması,180  bu	 	 hususu		

desteklemektedir.		Aynı		zamanda	

Bikâî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturması,	 onun	 edebî	 kişiliği	 ve	 şair	

kimliğiyle	de181 açıklanabilir.	Bununla	birlikte	Ömer	Nesefî,	besmeleleri	açıklama	yöntemi	hakkında	bilgi	

vermediği	halde,		Bikâî		sûre		girişlerindeki		her		bir		besmeleyi		sûre		maksûduna		göre		tefsir		edeceğini		

belirtmiş,	Ömer	

Nesefî’den	farklı	olarak	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	haline	getirdiği	ifade	

ve	cümleleri		âyetlerden	 seçmemiştir.	 Ayrıca	 onun,	 el-Fâtiha	 sûresindeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimleriyle	

ilgili	kısa	açıklamasında		ve		diğer		sûrelerdeki		açıklamalarında		Allah’ın		rahmetini		dünya		ve		ahiretle		

sınırlamadığı	görülmektedir.	

Sonuç	
	

Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	hasebiyle	bütün	şeriatın	hülasası	niteliğinde	olan	

besmele,	 peygamberler	 vasıtasıyla	 kuşaktan	 kuşağa	 aktarılan	 bir	 sünnettir.	 Bundan	 dolayı	 hem	

tefsirlerde	hem	de	 müstakil	eserlerde	farklı	açılardan	incelenmiş	ve	tefsir	edilmiştir.	

	

171  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244,	402.	
172  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244.	
173  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/291.	
174  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/312.	
175  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/370.	
176  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/402.	
177  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/474;	8/220.	
178  Örnek	olarak	bk.	Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3,	181,411,	498;	3/3,	117,	165,	199;	8/508,	513.	
179  Adnan		Arslan,		“Bikâî’nin		Nazmu’d-Dürer		Tefsirinde		Münâsebet		İlmi’ne		Dair		Bir		İnceleme:		30.		Cüz		Özelinde”,		

Tefsir	ArAştırmAlArı	Dergisi	5/1	(Nisan	2021),	370-372.	
180  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	1/208.	
181  Bikâî’nin	edebî	yönü	ve	şiir	kitapları	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	30-32,	76-80.	
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Tespit	edebildiğimiz	kadarıyla	tefsir	tarihinde	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	dışında,	sûre	girişlerinde	

bulunan	bütün	besmeleleri	sûrenin	konusu	ve	muhtevasına	göre	kafiyeli	metinler	şeklinde	ayrı	ayrı	

açıklayan	 başka	 müfessir	 bulunmamaktadır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 (belki	 de)	 Kuşeyrî’den	 mülhem	

başlattığı	bu	usûlü,	üç	asır	sonra	Bikâî	canlandırmıştır.	Bu	açıdan	bu	iki	müfessirin	çabalarını	tefsir	

tarihinde	bir	zenginlik	ve	özgün	bir	 yaklaşım	olarak	değerlendirmek	mümkündür.	

Ömer	Nesefî,	 sûre	girişlerinde	AllAh,	 RAhmÂn	ve	 RAhîm	 lafızlarına	 ellezî	 ismiyle	 eklediği	 cümleleri,	

ilgili	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerinden	 oluşturmuştur.	 Ancak	 âyetleri	 ilave	 ederken,	

sûrenin	konusunu	yansıtacak	mahiyetteki	âyetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	Bununla	birlikte	kısa	

sûrelere	 geldikçe	 bu	 üç	 lafza	 iliştirilen	 âyetlerin,	 sûrelerin	 muhtevasını	 daha	 çok	 yansıttığı	

görülmektedir.	 Bu	 da	 sûrelerin	 hacmi	 ve	onlarda	ele	alınan	konu/konularla	ilgili	durumdur.	Çünkü	

genelde	 uzun	 sûrelerde	 birbiriyle	 ilişkili	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	

bahsedilmektedir.	 Şu	 hâlde	 Ömer	 Nesefî’nin	 öncelikli	 hedefinin	 sûrenin	 muhtevası	 	 hakkında	 	 bilgi		

vermekten		ziyade,		sûre		tefsirine		dikkatleri		çeken		etkili		ve		şiirsel		bir		başlangıç	yapmak	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Zira	 o,	 tefsirinde	 sûrelerin	 konuları	 hakkında	düzenli	 bilgiler	 vermekle	 birlikte,	 besmeleye	

eklediği	ayetlerle	sûrelerin	girişinde	tespit	ettiği	konular	arasında	bir	bağlantı	kurmamıştır.	Bikâî	ise	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturduğu	cümleleri,	doğrudan	

âyetlerden	almak	yerine	belli	kelime	ve	ifadeleri	kullanarak	kendisi	oluşturmuştur.	Ayrıca	bahsi	geçen	

kelime	ve	 ifadeler	 vasıtasıyla	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	 bütün	 sûrelerde	 aynı	 anlamı	 vermeye	 ve	

besmeleyi	 de	sûre	maksûduna	göre	açıklamaya	çalışmıştır.	Bu	sebeple	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	

izah	ederken	ya	aynı	kelimeleri		ya		da		yakın		anlamlı		kelimeleri		ve		ifadeleri		sıklıkla		kullanmıştır.		Bu		ise		

birbirine		benzer		besmele	

yorumlarının	 ortaya	 çıkmasına	 neden	 olduğu	 gibi	 kafiyeli	 cümlelerle	 yapılan	 besmele	

açıklamalarıyla	ilgili	sûrenin	muhtevası	arasındaki	münâsebetin	gösterilmesini	zorlaştırmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî	 	 ve	 	 Bikâî’nin	 	 besmeleleri	 	 sûre	 	 muhtevasıyla	 	 açıklama	 	 çabalarının,	 	 onların		

Kur’ân’a	 bütüncül	 	yaklaşımlarının	 	bir	 	parçası	 	olduğu	 	ifade	 	edilebilir.	 	Çünkü	 	her	 	iki	 	müfessir	 	de		

sûrelerin		konusunu	tespit	etmenin	yanı	 sıra	 sûreler	arasındaki	münâsebeti	göstermişler	ve	âyetler	

arasındaki	 bağlantı	 ve	 anlam	 ilişkilerine	 	değinmişlerdir.	 	Ayrıca	 	besmeledeki	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm		

isimlerini		kafiyeli		ve		şiirsel		metinler	şeklinde	açıklama	usûlü,	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	şair	kimlikleri	ve	

edebi	kişilikleriyle	de	açıklanabilir.	

Sonuç	olarak	besmeleyi	her	bir	sûrenin	muhtevasıyla	irtibatlandırarak	yorumlamak,	değerli	

bir	çaba	olmakla	birlikte,	yapılanın	aynı	zamanda	zorlama	bir	iş	olduğu	da	ifade	edilebilir.	Kafiyeli	

besmele	yorumlarıyla	sûrelerin	muhtevaları	arasında	her	zaman	ilişki	kurulamayışı	da	bu	düşünceyi	

desteklemektedir.	
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The	Interpretation	of	Basmala	with	the	Content	of	the	Surah:	‘Umar	Nasafī	and	al-Biqāʿī	
Example	

	
Abstract	
Basmala	is	a	word	that	phrases	the	meaning	of	reading	and	writing	the	expression	of	the	bi-smi	llāh.	
Beginning	an	action	with	Basmala	is	good	decency	taught	by	Almighty	Allah	to	Prophet	Muhammad	in	
the	first	verses	of	the	Qur'ān,	 as	well	 as	 it	 is	 a	 sunnah	handed	down	 from	generation	 to	generation	
through	prophets.	 In	the	period	of	Prophet	Muhammad,	basmala	went	 through	some	stages	until	 it	
took	 its	 final	 form.	 In	the	early	periods	of	Islam,	the	expression	bi-smikA	llāhummA	was	used,	when	the	
verse	 17/110	 of	 al-Isrā’	 was	 revealed,	the	phrase	bi-smi	llāhi	r-RAhmān	was	used,	and	when	the	verse	

27/30	of	al-Naml	was	revealed,	the	phrase	bi-smi	 llāhi	 r-RAhmāni	 r-rAhīm	was	 used.	 Generally	 in	 tafsīrs	
(commentaries),	Basmala	is	expounded	in	a	detailed	way	at	the	introduction	of	the	Surah	al-Fātiha.	In	
addition,	it	has	been	examined	from	different	perspectives	by	being		carefully		handled		in		treatise-type		
works		independently.		Omar		Nasafī		(d.		537/1142)		and		al-Biqāʿī		(d.	

n	in	the	history	of	tafsīr,	not	only	
explained	the	Basmala	at	the	beginning	of	the	Surah	al-Fātiha,	but	also	interpreted	it	according	to	

the	content	of	the	surah		in		all		its		entries.		‘Umar		Nasafī		systematically		showed		the		harmony		
between		the		surahs		in		his		tafsīr	named	AL-TAysīr	fī AL-TAfsīr	and	gave	systematical	information	about	
the	subjects	that	make	up	the	content	of	each	surah.	Besides,	he	created	rhyming	texts	by	adding	the	
verse	or	parts	of	the	verse	he	chose	from	the	sura	with	the	name	ALlAZī to	the	words	AllAh,	rAhmān	and	

RAhīm	in	the	Basmala.	Generally,	he	added	a	verse	from	the	beginning	of	a	surah	to	the	word	AllAh,	one	
of	the	verses	that	came	after	it	to	the	name	RAhmān,	and	a	verse	that	came	later	to	the	name	RAhīm.	

However,	the	general	of	the	verses	which	are	chosen	by	him	is	not	in	the	content	to	reflect	 the	
subject(s)	of	 the	surah.	Moreover,	when	it	comes	to	short	surahs,	 it	 is	seen	that	the	verses	
attached	to	these	three	words	are	more	clearly	related	to	the	content	of	the	surahs.	This	is	a	
situation	regarding	the	volume	of	the	surahs	and	the	subject(s)	dealt	with	in	them.	Because,	

generally,	while	several	subjects	are	covered	in	long	surahs,	one	subject	is	mentioned	in	short	surahs.	
On	the	other	hand,	in	his	tafsīr	named	NAẓm	Al-DurAr,	al-Biqāʿī	who	showed	the	relationship	between	

surahs,	verses,	and	even	sentences,	and	tried	to	reveal	 the	 i'JAz	 (inimitability)	 in	the	arrangement	of	
the	verses	of	 the	Qur'an	revived	this	method,	

Omar	Nasafī	three	centuries	ago.	However,	instead	of	quoting	directly	the	verses,	
he	explained	Basmala	by	adding	rhyming	sentences	to	the	names	of	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm,	which	he	
often	used	with	certain	words	and	expressions.	In	Lafzatullāh's	tafsīr,	he	generally	preferred	words	and	
expressions	that	explain	the	names	and	attributes	of	Allah,	and	he	tried	to	give	the	same	meaning	to	
the	words	 RAhmān	 and	RAhīm	in	all	the	surahs,	and	to	explain	the	Basmala	according	to	the	main	aim	
(MAqsud)	 of	 the	 surah,	 with	 the	 sentences	 formed	 with	 definite	 words	 and	 expressions	 he	 chose.	
However,	 the	Basmala	explanations	 in	 the	introduction		of		many		surahs		are		similar		in		meaning		and		
emphasis,		due		to		the		frequent		use		of		words		and	expressions	with	 close	meanings	while	explaining	
these	three	words.	In	this	contribution,	after	giving	brief	
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information	about	the	tafsīrs	of	Omar	Nasafī	and	al-Biqāʿī,	by	considering	the	way	of	them	explaining	the	
basmala	according	to	the	content	of	the	surah	accompanied	by	examples,	a	comparison	will	be	made.	
Keywords	
Tafsīr,	Qur’ān,	Basmala,	‘Umar	Nasafī,	al-Biqāʿī	
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Öz	
Besmele,	 bismİLLÂh	 ibaresinin	 okunması	 ve	 yazılmasını	 ifade	 eden	 bir	 kelimedir.	 Besmeleyle	 bir	 işe	
başlamak,	Kur’ân’ın		ilk		inen		âyetlerinde		Yüce		Allah’ın,		Hz.		Peygamber’e		öğrettiği		bir		edep		olduğu		gibi		
peygamberler	vasıtasıyla		nesilden		nesile		aktarılan		bir		sünnettir.		Hz.		Muhammed		döneminde		besmele		
son	 şeklini	 	alıncaya	 kadar	 bazı	 aşamalardan	 geçmiştir.	 İslâm’ın	 ilk	 dönemlerinde	 bismikellÂhümme	
ifadesi,	 İsrâ	 17/110.	 âyet	 nâzil	 olunca	 	 bismillÂhirrAhmÂn	 	 ve	 	 Neml	 	 27/30.	 	 âyet	 	 inince	 	 de		
bismillÂhirrAhmÂnirrAhîm		cümlesi		kullanılmıştır.	Besmele		genelde		tefsirlerde		Fâtiha		sûresinin		girişinde		
detaylı		bir		şekilde		tefsir		edilmiştir.		Ayrıca		müstakil	olarak		risale		türü		eserlerde		özenle		ele		alınarak		
farklı		açılardan		incelenmiştir.		Tefsir		tarihinde		Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	öne	çıkan	Ömer	Nesefî	
(öl.	 537/1142)	 ve	 Bikâî	 (öl.	 885/1480),	 besmeleyi	 sadece	 Fâtiha	 sûresinin	 girişinde	 açıklamakla	
kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	muhtevasına	göre	tefsir	etmişlerdir.	Ömer	Nesefî,	et-Teysîr	fi’t-
tefsîr	 isimli	 tefsirinde	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 göstermiş	 ve	 her	 bir	 	sûrenin		
muhtevasını	 	oluşturan	 	konular	 	hakkında	 	düzenli	 	bilgiler	 	vermiştir.	 	Bununla	 	birlikte	 	besmelede	
bulunan	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerini	 ellezî	 ismiyle	
ekleyerek	kafiyeli	metinler	oluşturmuştur.	Genelde	AllAh	lafzına	sûre	başlarından	bir	âyeti,	RAhMÂn	ismine	
bundan	sonra	gelen	 âyetlerden	 birini,	 RAhîm	 ismine	 de	 daha	 sonra	 gelen	 bir	 âyeti	 eklemiştir.	 Ancak	
seçtiği	âyetlerin	geneli,	sûre		konusu/konularını		yansıtacak		içerikte		değildir.		Bununla		birlikte		kısa		
sûrelere	 	 geldikçe	 	bu	 	üç	 	 lafza	 iliştirilen	 	âyetlerin,	 	sûrelerin	 	muhtevasıyla	 	ilgisinin	 	daha	 	belirgin		
olduğu	 	 görülmektedir.	 	 Bu	 	 da	 	 sûrelerin	 hacmi	 ve	 onlarda	 ele	 alınan	 konu/konularla	 ilgili	 bir	
durumdur.	 Çünkü	 genelde	 uzun	 sûrelerde	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	
bahsedilmektedir.	NAZMü’d-dürer	isimli	tefsirinde,	sûreler,	âyetler	hatta	cümleler	arasındaki	münâsebeti	
gösteren,	 bu	 vesileyle	 Kur’ân	 âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	 ortaya	 koymaya	 çalışan	 Bikâî	 ise	
kendisinden	üç	asır	önce	Ömer	Nesefî	tarafından	başlatılan	bu	usulü	yeniden	canlandırmıştır.	Ancak	o,	
doğrudan	âyetlerden	iktibaslar	yapmak	yerine,	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine,	sıklıkla	kullandığı	belli		
kelime		ve		ifadeler		vasıtasıyla		oluşturduğu		kafiyeli		cümleler		ilave		ederek		besmeleyi		izah		etmiştir.	
Lafzatullâhın	 tefsirinde	genelde	Allah	Teâlâ’nın	 isim	ve	 sıfatlarını	 açıklayan	kelime	ve	 ifadeleri	 tercih	
etmiş,	 seçtiği	 belli	 kelime	 ve	 ifadelerle	 oluşturduğu	 cümlelerle,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	 bütün	
sûrelerde	 aynı	 anlamı	 vermeye	 ve	 besmeleyi	 sûrenin	 temel	 hedefine	 (maksûd)	 göre	 izah	 etmeye	
çalışmıştır.	Ancak	bu	üç	lafzı	açıklarken		yakın		anlamlı		kelime		ve		ifadeleri		çokça		kullanması		nedeniyle		
birçok	 	 sûre	 	 girişindeki	 	 besmele	 açıklamaları	 anlam	 ve	 vurgu	 olarak	 birbirine	 benzemiştir.	 Bu	
çalışmada,	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî’nin	 tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	
besmeleyi	sûre	muhtevasına	göre	açıklama	tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	
Anahtar	Kelimeler	
Tefsir,	Kur’ân,	Besmele,	Ömer	Nesefî,	Bikâî	
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Giriş	
	

Besmele		( ةلمسبال ),		dehrAce		( ةجر 	

	
	
)		vezninde		dörtlü		b-s-m-l		( )		bismillÂh		ve		mastarıdır		fiilinin		(لمبس هلّ◌ٰ◌ 	 لا 	(مبس		

ifadesini	yazmak	ve	okumak	anlamını	ifade	eden	menhût1 bir	kelimedir.2 Bir	işe	besmeleyle	başlamak,	

Kur’ân’ın	ilk	inen	âyetlerinde,	Yüce	Allah’ın,	Hz.	Peygamber’e	vahyettiği	bir	edeptir.3  Söz	konusu	

âyetlerde,	ikrA’	bismi	

RAbbikellezî	hALAk/َ◌ق	لخ			لذي ◌َ◌ّ ب			َ◌ك	ا	 ◌ِ◌ّ ا	ِ◌با		ْ◌س		ِ◌م	رَ◌	 ◌ْ◌ٔ 	rabbi	yaratan	kendisini	Peygamber’den,	ifadesiyle4 Hz.		ِ◌ا	ْ◌ق	َ◌ر	
adına	okuması	istenir.	

İbn	Âşûr	(öl.	1973),	besmelenin,	Hz.	İbrahim’in	devrinden	itibaren	“peygamberlerin	dillerinde	olan	

söz”ün	 mürâdifi,	 dolayısıyla	 onun	hanîfliğin	 kelamı	 olduğunu	 ifade	 eder.	Akabinde	bu	düşünceyi	

temellendirmek	 için	 bazı	 âyetleri5 zikrettikten	 sonra	 Hz.	 Süleyman’ın	 da	 Sebe	 Kraliçesi’ne	

gönderdiği	mektuba,	Hz.	 İbrahim	

döneminden	miras	kalan	bu	sünnete	uyarak	besmeleyle6 başladığını,	Yüce	Allah’ın	da	bu	sünneti	İslâm’la	
ihya	

ettiğini	 belirtir.7  Bununla	 birlikte	 besmelenin	 çok	 daha	 önce	 Hz.	 Nûh’un	döneminde	 bilindiğini	 ifade	

etmek	mümkündür.	Nitekim	Hz.	Nûh	kıssasının	işlendiği	bir	bağlamda	bulunan	Hûd	11/41.	âyette,	Hz.	

Nûh’un	 inşa	ettiği	geminin	gitmesinin	ve	durmasının	Allah’ın	adıyla	(bismİLLÂhi	mecrÂhÂ	Ve	mürsÂhÂ/ اهَ◌ 	 يسٰ◌ 		

رْ◌ 	 مُ◌وَ◌ 	 اهَ◌ 	 يرٰ◌ جْ◌	 مَ◌	 هِ◌	 	 لّ◌ٰ◌ 	 لا مِ◌	 سْ◌		 	 بِ◌ 	)	olacağı	

ifade	 edilmiştir.8  Buna	 göre	 bir	 işe	 besmele	 ile	 başlamanın,	 peygamberler	 aracılığıyla	 nesilden	 nesile	
aktarılan	

bir	 sünnet	 olduğu	 ifade	 edilebilir.	 Ayrıca	 bazı	 âlimler,	 Allah’ın	 zâtına	 ve	 sıfatlarına	 delalet	 etmesi	
hasebiyle	

besmelenin	bütün	şeriatı	ihtiva	ettiğini	belirtmişlerdir.9 

 
Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	son	şeklini	alıncaya	kadar	bazı	aşamalardan	geçmiştir.	Buna	göre	

İslâm		öncesinde		olduğu		gibi		İslâm’ın		ilk		dönemlerinde		de		bismikellÂhümme		( مهلّ◌ٰ◌ 	 لا 		 		ifadesi		(كمبس
kullanılmıştır.	

	
1     NAht,	edebî	bir	terim	olarak	iki	kelimeyi	muhtasar	bir	şekilde	söylemek	anlamına	gelir	ve	bir	tür	ihtisardır.	Arap	

dilinde	bu	ihtisar	olayına	menhût	denir.	Marangozun	iki	tahtayı	yontarak	tek	bir	parça	haline	getirmesi	gibi	
iki	kelimenin	ihtisar	edilerek	tek	kelimeyle	ifade	edilmesi	olayıdır.	LÂ	hAVLe	velÂ	kuvvete	illÂ	billÂH	cümlesinin	HAVKAle,	
el-HAmdu	lillÂh	cümlesinin	HAmdele	sözcükleriyle	anlatılması	gibi.	(Ebû	Abdillâh	Muhammed	b.	Ahmed	b.	Ebî	Bekr	el-
Kurtubî,	 el-CÂmi‘	 li	 AhKÂMi’l-Kur’Ân,	 thk.	 Abdullah	 b.	 Abdulmuhsin	 et-Türkî	 (Beyrut:	 Müessesetü’r-Risâle,	 2006),	
1/150-151;	 Abdurrahmân	Celâluddîn		es-Süyûtî,		el-Müzhir		fî		ulûmi’l-lugA		Ve		envÂihÂ,		nşr.		Muhammed		Ahmed		
Câdu’l-Mevlâ	 	 Bek	 	 vd.	 	 (Beyrut:	Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye,	 	1986),	 	1/482-483;	 	Mütercim	 	Âsım	 	Efendi,		
KÂmûsu’l-Muhît		Tercümesi		(el-OkyÂnûsu’l-	Muhît		fî		Tercemeti’l-KÂMûsul-Muhît),		haz.		Mustafa		Koç		-		Eyyüp		Tanrıverdi		
(İstanbul:		Türkiye		Yazma		Eserler		Kurumu	Başkanlığı	Yayınları,	2013),	5/4351.	Ayrıca	bk.	“Besmele”,	Temel	İslAm	
Ansiklopedisi,	ed.	Tuncay	Başoğlu	(İstanbul:	İSAM	Yayınları,	2019),	1/459-460).	

2      Ebu’l-Fazl		Cemâlüddîn		Muhammed		b.		Mükerrem		İbn		Manzûr,		LisÂNu’l-ArAb,		thk.		Abdullah		Ali		el-Kebîr		vd.		(Kahire:	
Dâru’l-Meârif,	 ts.),	 1/286;	 Mütercim	 Asım	 Efendi,	 KÂmûsu’l-Muhît	 Tercümesi,	 5/4351.	 Ayrıca	 bk.	 Şuayip	 Karataş,	
İMAm	YA‘kûb	KırAAtinin	Özellikleri	ve	Delilleri	(Ankara:	Sonçağ	Akademi	Yayınları,	2021),	55.	

3      Seyyid	Kutub,	Fî	zilÂLi’l-Kur’Ân	(Mısır:	Dâru’ş-Şurûk,	1972),	1/21.	
4 el-‘Alak	96/1.	
5      “BAbAcığım!	AllAh	tArAfındAn	SAnA	AZAp	dokunup	dA	şeytAnın	yAkını	olmAndAn	korkuyorum.”	(Meryem	19/45)	“İbRAhîm:	SelÂm	

SAnA		(esen		kAl)		dedi,		RAbbimden		senin		için		mAğfiret		dileyeceğim.		Çünkü		o		BANA		kArşı		çok		lütufkÂrdır.”		(Meryem		19/47)	
“…Tevbemizi	kAbul	et;	ziRA	tövbeleri	çokÇA	kAbul	eden,	çok	merhAmetli	olAn	AnCAk	sensin.”	(el-Bakara	2/128)	

6 en-Neml	27/30.	
7      Muhammed	Tâhir	İbn	Âşûr,	Tefsîru’t-TAhrîr	ve’t-tenvîr	(Tunus:	ed-Dâru’t-Tûnusiyye	li’n-Neşr,	1984),	1/151.	
8 Hûd	11/41.	
9      Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/142.	
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Mekke	 	 	 döneminde	 	 	 müşriklerin	 	 	 Müslümanlarla	 	 	 ilişkilerini	 	 	 yasaklayan	 	 	 boykot	 	 	 metninde			

bulunması,10 Hudeybiye	 	 antlaşmasında	 	 Hz.	 	 Peygamber’in,	 	 müşrik	 	 tarafının	 	 ısrarı	 	 üzerine		

bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		yerine	bismikellÂhumme		ibaresini		kabul		etmesi,11  bu		ifadenin		erken		dönemde		

kullanıldığını		gösterir.		eş-Şa‘bî		(öl.	

104/722)	 ve	 el-A‘meş’e	 (öl.	 148/765)	 atfedilen	 bir	 rivayete	 göre	 Hz.	 Peygamber	 bismillÂh	 şeklinde	

yazması	için	emredilinceye				kadar				bismikellÂhümme				ifadesini				kullanmıştır.				el-İsrâ				17/110.				âyet12     

nazil	 	 	 	 olunca	 bismillÂhirrAhmÂn	 ibaresini,	 en-Neml	 27/30.	 âyet13 inince	 de	 bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	

cümlesini	yazmıştır.14 Bir	

rivayette	 	ise	 	Hz.	 	Peygamber’in	 	en-Neml	 	27/30.	 	âyet	 	nazil	 	oluncaya	 	kadar	 	bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		

ifadesini	kullanmadığı	ifade	edilmiştir.15
 

RAhmÂn	 	kelimesi	 	 yalnız	 	 Allah	 	 için	 	kullanılır.	 	 Çünkü	 	 sadece	 	Allah	 	rahmetiyle	 	her	 	 şeyi		

kuşatmıştır.	RAhîm		ise		Allah’ın		dışındaki		varlıklar		için		de		kullanılır.16  Yaygın		kanaate		göre		RAhmÂn		bu		

dünyada		herkesi,	RAhîm		ise		ahirette		sadece		müminleri		içine		alan		ilâhî		rahmeti		ifade		eder.17  Nitekim		

Hattâbî		(öl.		388/998),	

RAhmÂnın,	 bütün	mahlûkâtın	 rızklarını	 temin	 eden	 ve	maslahatlarını	 karşılayan	 geniş	 rahmet	 sahibi	

anlamına	geldiğini	 	ifade		eder.	 	Dolayısıyla	 	bu		rahmet		hem		mümini	 	hem		de		kafiri	 	içine		almaktadır.		

RAhîm		ise		sadece	

müminlere	mahsustur.	el-Ahzâb	33/43.	âyette	Allah	Teâlâ’nın	müminlere	karşı	çok	merhametli	olduğu	

ifade	edilmiştir.	Ayrıca	başka	bir	âyette18  rızık	ve	geçimlik	(ma‘îşet),	rahmet	olarak	isimlendirilmiştir.19  

Bununla	birlikte		 RAhmÂn		ve		 RAhîm		 isimlerinin,	 	her		 iki	 	dünya		 için		geçerli,	 	ancak		belirgin		etkileri		

bakımından		bir	

hususiliğe	 sahip	 oldukları	 da	 ifade	 edilebilir.	 Çünkü	 Yüce	 Allah’ın	 sıfatlarını	 zaman	 yönünden	

sınırlandırmak	mümkün	değildir.	Bu	yorum,	birçok	âlimin	savunduğu	“rahmân	ve	rahîm	kelimeleri	

arasında	anlam	farkının	olmadığı”na	dair	görüşe	de	uymaktadır.20
 

 
10    M.	Uğur	Derman	-	Mustafa	 İsmet	Uzun,	“Besmele”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	

Yayınları,	1992),	5/532-533.	
11   Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/160;	Muhammed	Hamidullah,	İslAm	PeygAmberi,	çev.	Salih	Tuğ	(Ankara:	İmaj	Yayınları,	2003),	
1/256;	

Derman-Uzun,	“Besmele”,	5/532-533.	
12    “De	ki:	‘İster	AllAh	deyin	ister	RAhmÂn	deyin.	HAngisini	deseniz	olur.	Çünkü	en	güzel	isimler	oNA	HAStır.’	NAmAzıNDA	yüksek	sesle	

okumA;	onDA	Sesini	fAZlA	DA	kısmA,	ikisinin	ArASı	bir	yol	tut.”	
13    “Mektup	SüleymAn'dAndır,	rAhmÂn	ve	rAhîm	olAn	AllAh'ın	AdıylA	(BAşLAmAkTA)	dır.”	
14    Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
15   Ebû		Dâvud		Süleyman		b.		el-Eş’as		el-Ezdî,		Sünenu		Ebî		DÂVUd,		thk.		Şuayip		el-Arnavud		-		Muhammed		Kâmil		Karabelilî	

(Dimeşk:	Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye,	2009),	“Kitabu’s-Salât”,	124.	Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
16    Râgıb	el-İsfahânî,	el-MüfredÂt	fî	gArîbi’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Seyyid	Keylânî	(Beyrut:	Dâru’l-Ma’rife,	ts.),	191-192.	

Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/163.	
17   Bekir	Topaloğlu,	“Rahmân”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2007),	34/416.	
18    “RAbbinin	RAhmetini	onlAr	mı	pAylAştırıyorlAr?	DünyA	hAyAtındA	OnlArın	geçimliklerini	ArAlArındA	biz	pAylAştırdık.	Birbirlerine	

iş gördürmeleri	 için	 kimini	 ötekine	 derecelerle	 üstün	 kıldık.	 RAbbinin	 rAhmeti	 onlARın	 biriktirdikleri	 şeylerden	 dAhA	
hAyırlıdır.”	(ez-	Zuhruf	43/32)	

19   Ebû	Süleymân	Hamd	b.		Muhammed	el-Hattâbî,		Şe’nu’d-DUÂ,		thk.		Ahmed	Yusuf		ed-Dekkâk	(Beyrut:		Dâru’s-Sekâfeti’l-	
Arabiyye,	1984),	38.	

20 Topaloğlu,	“Rahmân”,	34/416.	
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Besmele	genelde	tefsirlerde	Fâtiha	sûresinin	girişinde	detaylı	bir	şekilde	tefsir	edilmiştir.	Bunun	

yanı	 sıra	müstakil	olarak	risale	 türü	eserlerin	konusu	olmuş	ve	 farklı	dönemlerde	ayrıntılı	bir	 şekilde		

incelenmiştir.21  Akademik	 olarak	 besmelenin	 işârî	 yorumu,22  besmele	 ve	 istiâzenin	 fıkhî	 ve	 kıraat		

yönü23  ile	

farklı	tefsir	ekollerine	göre	yorumunun	ele	alındığı24 çalışmalar	da	yapılmıştır.	Bu	çalışma	ise	tefsir	
tarihinde	

Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	dikkat	çeken	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin,	sûre	muhtevası	ve	konusunu	

dikkate	 alarak	 besmeleyi	 yorumlama	 çabaları	 üzerine	 yoğunlaşmayı	 hedeflemektedir.	 Görebildiğimiz	

kadarıyla	bu	iki	müfessir	 sûre	 başlarındaki	 besmeleleri,	 ilgili	 sûrenin	 muhtevasına/konusuna	 göre	

farklı	 şekillerde	 kafiyeli	

cümlelerle	tefsir	etmeye	çalışmışlardır.25
 

 
1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr’i	ve	Besmele	Yorumu	

	
Ömer	Nesefî’nin26 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	adlı	 tefsiri,	2019	yılında	bir	kısım	araştırmacı	 tarafından	

tahkik	 edilerek	 on	 beş	 cilt	 halinde	 yayımlanmıştır.27 Ayrıca	 bu	 eser,	 Türkiye	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	

tarafından	

	
21    Geniş	bilgi	için	bk.	Süleyman	Gür,	“Osmanlı	Tefsir	Geleneğinde	Besmele	Risaleleri	Literatürü”,	FSM	İlmi	ArAştırmAlAr	
İnsAn	ve	Toplum	Bilimleri	Dergisi	 12	 (Güz	 2018),	 405-477;	 Ali	 Can,	 “Ebû	 Saîd	 el-Hâdimî’nin	 Risâletü’l-Besmele	Adlı	
Eserinde	On		Sekiz		İlim		Dalına		Göre		Besmele		Yorumu”,		Dicle		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		14/1		(2012),		1-
73;	 	Ali	 	Can,	“Aliyyü’l-Kârî’nin	 	 Envâru’l-Kur’ân		 ve	 	 Esrâru’l-Furkân		 Adlı	 	 Tesirinde	 	 Besmele	 	 Yorumu”,	 	 Dicle		
Üniversitesi		İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	14/2	(2012),	37-66;	Mustafa	Özel,	“Midhat	Paşa’nın	Besmele	ve	Fâtiha	Tefsiri”,	
MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	3/3	(2003),	269-272;	Ahmet	Sevgi,	“Molla	Câmî'nin	Besmele	Şerhi	ve	
Türk	Edebiyatına	Tesirleri”,	TürkiyAt	ArAştırmAlArı	Dergisi	5	(1999),	1-50.	

22    bk.	Ahmet	Özdemir,	“İşârî	(Tasavvufî)	Tefsirlerde	Besmele	Yorumu”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	
20/1	 (2020),	 9-37;	 Ali	 Akpınar,	 “İşârî	 Tefsir	 ve	 Kuşeyrî	 (öl.	 465/1072)’nin	 Besmele	 Tefsiri”,	 TASAVVuf:	 İlmî	 ve	
AkAdemik	 ArAştırmA	 Dergisi	 3/9	 (2002),	 53-92;	 Ahmet	 Bedir,	 “Kuşeyrî’nin	 “Letâifü’l-İşârât”	 Adlı	 Tefsiri’nde	
“Besmele”	Yorumu”,	HArrAn	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	6	(2000),	189-213.	

23    Abdullah	Aydemir,	“Besmele”,	DiyAnet	İlmi	Dergi	[DiyAnet	İşleri	BAşKANlığı	Dergisi]	10	(1971),	82-89;	Ziya	Şen,	“İstiaze	
ve	

Besmele”,		DiyAnet	İlmi	Dergi		40/1		(2004),		91-100;		Yahya		Şenol,		“Hayvan		Kesiminde		Besmele		Meselesi”,		İslAm	
Hukuku	ArAştırmAlArı	Dergisi	31	(2018),	491-508.	

24 Mehmet	Kaya,	“Tefsir	Ekolleri	Perspektifinden	Kur’an’ın	Çok	Boyutlu	Yorumu:	Besmele	Örneği”,	Hitit	
Üniversitesi	
İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	14/27	(2015),	83-116.	

25   Aslında	 sûrelerin	 girişinde	besmeleyi	 farklı	 şekilde	 yorumlama	usulünü	 ilk	 başlatan	müfessirin	 Kuşeyrî	 (öl.	
456/1072)	olduğu			söylenebilir.			Ancak			o,			LetÂifu’l-işÂRÂT’ta			sadece			besmelelerdeki			bismillÂh			ifadesini			işari			
tefsirin			ilkeleri	çerçevesinde	yorumlamış;	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	ayrı	ayrı	ve	kafiyeli	cümlelerle	izah	
etmemiştir.	 Bu	 sebeple	 bu	 çalışmanın	 kapsamına	 dâhil	 edilmemiştir.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 bk.	 Ebu’l-Kâsım	
Abdülkerîm	b.	Hevâzin	b.	Abdilmelik	el-Kuşeyrî,	LetÂİfu’l-işÂRÂT,	thk.	Abdüllatîf	Hasan	Abdurrahmân	(Beyrut:	Dâru’l-
Kütübi’l-İlmiyye,	2007);	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	

26 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	en-Nesefî,	461/1068	tarihinde	Ceyhun	nehri	ile	Semerkant	arasında	yer	alan	Nesef	
şehrinde	

dünyaya	 gelmiştir.	 İlk	 eğitimini	 burada	 almıştır.	 Nesefî’nin	 hayatıyla	 ilgili	 fazla	 bilgi	 yoktur.	 Ancak	 hocaları,	
yetiştirdiği	öğrencileri			ve			yüksek			itibarı,		 	onun			ilme			değer			verilen			ve			birçok			âlimin			bulunduğu			bir			
çevrede	 	 	yaşadığını	 göstermektedir.	 Hocaları	 arasında	 Hanefî	 fakihleri	 ve	 Mâturîdî	 kelamcıları	 olduğu	 gibi	
öğrencileri	 arasında	 da	 Hanefî	 fıkhının	 önemli	 âlimleri	 vardır.	 537/1142	 senesinde	 Semerkant’ta	 vefat	
etmiştir.	 Ömer	 Nesefî	 hem	 yaşadığı	 dönemde	hem	de	daha	sonraki	dönemlerde	âlimlerin	övgüsüne	mazhar	
olmuş,	 samimiyeti	 ve	 birikimi	 takdir	 edilmiştir.	 Bununla	 birlikte	 hadis	 rivayeti	 konusunda	 Sem’ânî	 (öl.	
562/1166)	tarafından	tenkit	edilmiştir.	Kelâm,	fıkıh,	usûl	ve	tefsir	başta	olmak	üzere	birçok	alanda	eser	kaleme	
almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Ebû	 Sa’d	 Abdulkerîm	b.	 Muhammed	 es-Sem’ânî,	 et-	 TAhbîr	 	 fi’l-mu‘cemi’l-kebîr,	 	 thk.		
Munîra		Nâcî		Sâlim		(Bağdat:		y.y.,		1975),		1/527-528;		Ebu’l-Fidâi		Zeynuddîn		Kâsım		b.	Kutluboğa,	 TÂCu’t-terÂcim	
thk.	Muhammed	Hayr	Ramazan	Yusuf	(Dımeşk:	Dâru’l-Kalem,	1992)	219-220;	Celâluddîn	es-	
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eleştirmeli-metin	 çeviri	 şeklinde	 neşredilmeye	 başlanmıştır.28 Hacimli	 bir	 tefsir	 olan	 et-Teysîr,	

isminden	de	anlaşıldığı	gibi	kolay	ve	anlaşılır	olmasıyla	dikkat	çekmektedir.	

Ömer		Nesefî,		et-Teysîr’de,		sûrelerin		kimliği		hakkında		bilgiler		vererek		tefsire		başlamaktadır.		

Bu	çerçevede		her		sûreye		besmeledeki		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		lafızlarına		sûre		içinden		seçtiği		âyet		veya		

âyet	bölümlerini,	ellezî	ismiyle	ekleyerek	kafiyeli	bir	giriş	yapmaktadır.	Daha	sonra	sûre	faziletiyle	ilgili	

rivayetleri	zikretmekte,	 	 sûrenin	 	Mekkî-Medenî	 	 özelliği	 	 hakkında	 	 bilgi	 	 vermekte	 	 ve	 	 sûrenin	 	 kaç		

kelime		ve		harften	oluştuğunu		 belirtmektedir.		 Devamında		 tefsirini		 yaptığı		 sûrenin		 baş		 tarafı		 ile		

bir		önceki		 sûrenin		 sonu	arasındaki	münâsebete	(intizâma)	değinmekte	ve	peş	peşe	gelen	sûrelerin	

konuları	ve	muhtevaları	hakkında	

bilgi	 	vermektedir.	 	Sûreler	 	ve	 	âyetler	 	arasındaki	 	münâsebeti	 	ifade	 	etmek	 	için	 	genelde	 	intizÂm29  

sözcüğünü	

kullanan		Nesefî’nin,		âyetler		arasındaki		bağlantıyı		göstermek		için		yer		yer		ittisÂl30  kelimesini		tercih		

ettiği	görülmektedir.31
 

Ömer	Nesefî	âyetleri	tefsir	ederken	de	belli	bir	usûlü	takip	etmektedir.	Âyetleri	kelime	kelime	

tahlil	 etmekte,	bu	bağlamda	öncelikle	âyetlerin	lügat	anlamını	açıklamakta,	kelimeyle	ilgili	sahâbe,	

tâbiîn	ve	diğer	âlimlere	ait	bir	görüş	varsa	zikretmekte,	başka	bir	yorum	yoksa	dilcilerin	görüşleriyle	

ayeti	izah	etmektedir.	Ayrıca	kıraat	farklılıklarına	temas	etmekte,	varsa	âyetin	iniş	sebebi	hakkında	

bilgi	 vermekte	 ve	 bazı	 kelimelerin	 i’râbına	 değinmektedir.	 Âyetlerin	 sonunda	 ise	 Kuşeyrî	 (öl.	

465/1072)	 gibi	 tasavvuf	 ehlinin	 görüşlerine	 yer	 vermekte,	 kelamla	 ilgili	 olarak	 da	 başta	 İmam	

Mâturîdî	(öl.	333/944)	olmak	üzere	birçok	

âlimden	 alıntılar	 yapmaktadır.32 Ömer	 Nesefî,	 bu	 tertip	 ile	 başladığı	 tefsirinde,	 âyetin	 konusu	 dışına	
çıkmadan	

	
Süyûtî,	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	thk.	Ali	Muhammed	Ömer	(Kuveyt:	Dâru’n-Nevâdir,	2010),	88;	Muhammed	Abdülhay	
el-	 Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye	 fî	 terÂcimi’l-HAnefiyye	 (Kahire:	 Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî,	 ts.)	 149-150;	 Şemsuddîn	
Muhammed	b.	Ali		ed-Dâvûdî,		TAbAkÂtu’l-müfessirîn		(Beyrut:		Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,		1983),		2/7-9;		Ayşe		Humeyra		
Aslantürk,		“Nesefi,	Necmeddîn”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAM	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2006),	32/571;	Ayşe	
Humeyra	Aslantürk,	Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî’nin		(öl.		537/1142)		“et-Teysîr		fi’t-Tefsîr”		Adlı		Tefsirinin		TAhlîli		ve		el-BAkArA		
Sûresi’nin	 	Tenkidli	 	Neşri	 (İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	 Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	1995),	15-34;	
Seyfullah	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-	Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı	(İzmir:	Dokuz	Eylül	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	
Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	2013),	17-	20;	Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-
Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (MuhAkkikin	 önsözü),	 thk.	 Mâhir	 Edîb	 Habbûş	 (İstanbul	 -	 Beyrut:	 Dâru’l-Lübâb,	 2019),	 1/11-32;	
Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 Ömer	 Nesefî	 Tefsiri-et-	 Teysîr	 fi’t-tefsîr-	 (Çevirenin	 önsözü),	 çev.	 Muhammed	 Coşkun	
(İstanbul:	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	 Başkanlığı,	 2019),	 1/9;	 Ali	 Kaya,	 “Ömer	 Nesefî’nin	 et-Teysîr	 fi’t-Tersir	 Adlı	
Tefsirinde	 Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	 OrtAASyA’dAn	 AnAdolu’yA	 İslAmi	 İlimler,	 ed.	Murat	 Şimşek	vd.	 (Karabük:	 Karabük	
Üniversitesi	Yayınları,	2021),	820-821.	

27 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr,	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	
vd.	

(İstanbul-Beyrut:	Dâru’l-Lübâb,	2019)	
28 Bu	 tefsirin	 2	 cildi	 yayınlanmıştır.	 bk.	 Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (Ömer	Nesefî	 Tefsiri),	 ed.	

Muhammed	Coşkun	(İstanbul:	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	Başkanlığı,	2019)	
29 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81-82,	187-188.	
30    Bakara	2/180.	âyetin,	önceki	âyetle	olan	anlam	irtibatını	gösterirken	ittisÂl	sözcüğünü	kullanmaktadır.	bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	3/77.	
31 Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	821,	824-825.	
32    Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	58-59.	Ayrıca	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	83-84.	
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açıklamaları	 sürdürmekte,33 âyetleri	 tefsir	 ederken	 başlıklar	 açmamakla	 birlikte,	 düzenli	 bir	 şekilde	

kullandığı	belli	kalıp	ve	ifadelerle	bölümleri	birbirinden	ayırmaktadır.34
 

Ömer	 Nesefî,	 tefsirinin	 mukaddimesinde	 yararlandığı	 kaynaklar	 hakkında	 bilgi	 vermemekle	

birlikte,	 kullandığı	 bazı	 ifadelerle	 bilgi	 kaynaklarına	 işaret	 etmiştir.35 Ayrıca	 atıf	 yaparken	 zikrettiği	

isimler,	 onun	 tefsirinin	 kaynaklarını	 öğrenme	 konusunda	 yardımcı	 olmaktadır.	 Âyetleri	 öncelikle	

hadisle	 açıklayan	 Ömer	

Nesefî’nin	 tefsirinin	 esas	 rivayet	 kaynağını	 sahabe	 ve	 tabiinin	 görüşleri	 oluşturmuştur.36 Bununla	
birlikte	o,	

İmam		Mâturîdî’nin		Te’vîlÂtu’l-Kur’Ân’ı		ve		Kuşeyrî’nin		LetÂifu’l-işÂRÂT’ı		başta		olmak		üzere		çeşitli		tefsirler		

ve	 lügatlerden	 istifade	 ederek	 tefsirini	 kaleme	 almıştır.37  Özellikle	 Te’vîlÂt	 ve	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ın	 temel	

kaynakları	olması		hasebiyle		et-Teysîr’in		Hanefî-Mâturîdî		ile		tasavvuf		geleneğini		birleştiren		bir		metin		

olduğu		ifade	

edilebilir.38
 

 
Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 tefsirle	 	 ilgili	 	 diğer	 	 eseri	 	 el-Ekmelü’l-Atvel’in	 	 nüshalarının	 	 Kahire’deki		

Hidîviyye	Kütüphanesi’nde	 bulunduğu	 ve	 dört	 cilt	 olduğu	 ifade	 edilmektedir.39 Bundan	 başka	 onun	

Tefsîr-i	 Nesefî	 isimli	Farsça		bir		tefsiri40  ve		KitAbu’l-beyÂn		‘AN	 	ğARîbi’l-Kur’Ân		adında		Kur’ân		kelimelerini		

konu		edinen		bir		kitabı	vardır.41
 

1.1. Ömer	Nesefî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	 Nesefî,	 et-Teysîr’in	 mukaddimesinde	 isTİÂzeyi	 tefsir	 ederken	 AllAh	 özel	 isminin	 kökeni	

hakkında	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 AllAh	 lafzının,	 Yüce	 Allah’ın	 en	 büyük	 ismi	 (ism-i	 a‘zam)	 olduğunu	 ve	

“yoktan	var	etmeye	gücü		yeten”		anlamına		geldiğini		belirtir.		Akabinde		kîle		(söylendi,		denildi)		ifadesiyle		

bu		lafzın		anlamına		dair	

	
	

33    Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-74;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	
34    Ömer	Nesefî,	tefsirinde	ve’n-tizÂmuhÂ	bimÂ	kAblehA	(bu	sûrenin/âyetin	önceki	sûre/âyetle	olan	anlam	ilişkisi),	ve	

emmÂ	 tefsîruhÂ	 (tefsirine	 gelince),	 kıssATu	 nüzûliHÂ	 (nüzûl	 hikâyesi),	 ve	 kurie	 (şöyle	 okundu/kıraatle	 ilgili),	 ve	
delleti’l-ÂYEtu	ALA…	(bu		âyet,		şu		konuya/olaya		delalet		etti),		ve		KÂLe		ehlü’l-MA’rife		(tasavvuf		ehli		şöyle		dedi)		gibi		
ifadelerini		sıklıkla	kullanmaktadır.	bk.	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	

35    Ömer	Nesefî,	KÂLe’l-müfessirûn,	kÂle	ehlu’l-lugA,	kÂle	bA’du	ehli’l-MA’rife	ve	KÂLe	bA’du	ehli’l-lugA	gibi	cümlelerle	nakillerde	
bulunmuştur.	(Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-85)	

36    Aslantürk,		Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî,		84-85.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		Adlı		Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

37    Geniş	bilgi	için	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-124;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-77.	Ayrıca	bk.	
Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/20-24;	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

38 Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/23.	
39    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	27;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'Ân	YorumLAmALARı,	19;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	

Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/11.	
40    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	28;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19.	
41    Bu	kitap	yüksek	lisans	tezi	olarak	tahkik	edilmiştir.	bk.	Huzeyfe	Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KiTAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-

Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Yüksek	Lisans	Tezi,	
2018).	
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görüşleri	 sıralar	 ve	müştak	 olup	 olmadığı	 konusunda	 âlimler	 arasında	 ihtilaf	 olduğunu	belirtir.42 

Besmeleyi	açıklarken	de	ilk	önce	be	harfinin	anlamı	ve	işlevi	hakkında	bilgi	verir.	Benin	ilsâk	(bitişme)	

ve	tazmîn	(içine	 alma/kapsama)	harfi	olduğunu	ifade	ettikten	sonra	onun	işleviyle	ilgili	beş	yorum	

aktarır.43 Beden	sonra	isim	

kelimesinin		okunuşunda		dört		lügat		(lehçe)		olduğunu		ve		onun		“yüksek		oldu,		yüceldi”		(‘ALÂ)		anlamına		

gelen	 semÂ-yesmû-sumuvv	 	ve	 	semÂ/semiye-yesmî-sumiyy	 	fiilinden	 	türediğini	 	ifade	 	eder.	 	Ayrıca	 	ismin,		

veseme-yesimu	fiilinden		ürediğini		savunanların		hata		ettiklerini		belirterek		isim		sözcüğünün		besmeleye		

dâhil		olmasıyla		ilgili	

görüşlere	değinir.44
 

 
Ömer	 	Nesefî,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 	kelimeleri	 	hakkında	 	da	 	detaylı	 	bilgiler	 	verir.	 	Bu	 	bağlamda		

öncelikle	RAhmÂn		ve		RAhîmin		RAhmet		kelimesinden		türetildiğini,		“Allah’ın		rahmeti”nin,		ehline		(rahmet		

ehline)	 	hayır	 murat	 	etmesi	 	anlamında	 	geldiğini	 	 ifade	 	eder.	 	Devamında	 	 “Allah’ın	 	kuluna	 	olan		

rahmeti”nin		mahiyeti		ve	

anlamına	 	dair	 	farklı	 	açıklamalara	 	yer	 	verir.45  RAhmet	 	ve	 	AllAh’ın	 	RAhmeti	 	konusundaki	 	bu	 	bilgilerden		
sonra	

RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerinin	tefsiriyle	ilgili	selef	ve	halefin	birçok	yorumunu	tek	tek	zikreder.	Bu	çerçevede	

ilk	önce	 	Ebu	 	Saîd	 	el-Hudrî’ye	 	dayandırılan	 	bir	 	rivayette,	 	Hz.	 	İsa’nın	 	“Rahmân,	 	dünyanın	 	Rahmânı		

(RAhmÂnü’d-	

dünyÂ),		 rahîm		 ise		 ahiretin		 rahîmi		 (RAhîmü’l-Âhire)”		 şeklinde		buyurduğunu		aktarır.		 Sonra		bununla		

aynı	muhtevadaki	diğer	yorumları	zikreder.	Ancak	bu	yorumlar	arasında	bir	tercihte	bulunmaz.46
 

 
42    Nesefî,		et-Teysîr,		1/25-26.		Halil		b.		Ahmed,		nahivcilerden		Zeccâc,		müfessirlerden		Hüseyin		b.		El-Fadl		el-Cebelî,		

fıkıh	imamlarında	Muhammed	b.	Hasan,	hadisçilerden	Şâfiî	ve	başka	bir	grup	âlim,	Allah	lafzının	türememiş	(gayr-
ı	müştak)	olduğunu	savunmuş	ve	bu	lafzın	Allah	Teâlâ’ya	ait	ve	sadece	onun	özel	ismi	olduğunu	ifade	etmiştir.	
Ömer	Nesefî,	AllAh	lafzının	müştak	olduğuna	dair	on	görüş	aktarmıştır.	Geniş	bilgi	için	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-32.	

43   Ömer	Nesefî’nin	benin	işleviyle	ilgili	sıraladığı	yorumlar	şöyledir:	1-Be,	öncesinde	(istiazede)	bulunan	eûzu	billAh	
ile	

ilişkilidir.	Bu	durumda	besmele	eûzu	bismillAhi	şeklinde	takdir	edilir.	2-Be,	besmeleyi	gizli	bir	emir	veya	bildirime	
(ihbâr)	 bağlar.	 Bu	 durumda	 emirle	 ilgili	 ibde’	 (başla)	 ve	 ibdeû	 (başlayın),	 bildirimle	 ilgili	 ebdeu	 ene	 (ben	
başlıyorum/başlarım)	 veya	 nebdeu	 NAhnu	 (biz	 başlıyoruz/başlarız)	 takdir	 edilir.	 Öncesine	 (eûzu)	 uyumu	
açısından	ebdeu	şeklinde	yani	ihbari	bir		fiil		takdir		etmek		daha		münasiptir.		3-Benin		anlamı		“Allah’ın		ismiyle		
bereket,	 	uğur,	 	sebat	 	ve	 	yardım	 	dilerim”	 şeklindedir.	4-Be,	“olan”	ve	“olacak”	her	şey	Allah’ın	adıyla	(olur),	
anlamını	 katar.	 5-Be,	 HÂzÂ	bismillÂhi	 şeklinde	gizli	 bir	mübtedanın	haberidir.	en-Nûr	24/1.	âyet	ve	Sâd	38/29.	
âyetlerinde	de	buna	benzer	ifade	ve	cümleler	vardır.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/43.	

44 Nesefî,	et-Teysîr,	1/47-51.	
45 Nesefî,	“Allah’ın	kuluna	merhameti”nin	anlamı/mahiyeti	konusunda	“kuluna,	hak	etmediği	mükafatı	vermesi	

ve	 müstahak	 olduğu	 azabı	 ondan	 uzaklaştırması”,	 “azaba	 layık	 olanı	 terk	 etmesi	 (cezalandırmaması)”,	
“muhtaç	olana	iyilikte	bulunması”	ve	“şefkat”	şeklide	dört	yorum	zikreder.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51.	

46 Bu	bağlamda	Nesefî	sahabe,	tabiîn	ve	diğer	âlimlere	atfettiği	“dünya	ehline	(merhamet	etmesiyle)	rahmân,	ahiret	
ehline	 (rahmet	 etmesiyle)	 rahîm”,	 “kullarının	 dünyevi	 ihtiyaçlarını	 karşılaması	 itibariyle	 rahmân,	 onların	
ahiretteki	 maslahatlarını	 yerine	 getirmesiyle	 rahîm”,	 “dünya	 nimetleri	 vermesi	 açısından	 rahmân,	 ahiret	
nimeti	 vermesi	 itibariyle	 rahîm”,	 “nefislere	 merhamet	 etmesiyle	 rahmân,	 kalplere	 merhamet	 etmesiyle	
rahîm”,	“verdiği	nimetlerle	rahmân,	ihsanlarla	rahîm”,	ateşten	kurtarmasıyla	rahmân,	cennetlere	sokmasıyla	
rahîm”,	 “sıkıntıları	 gidermesiyle	 rahmân,	 günahları	 bağışlamasıyla	 rahîm”,	 “yolu	 açıklamasıyla	 rahmân,	
kurtarması	 ve	 muvaffak	 kılmasıyla	 rahîm”,	 “rızık	 vererek	 iyi-kötü	 herkese	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	
özellikle	 müminlere	 merhametiyle	 rahîm,”	 “lütfuyla	 bütün	 kullarına	 şefkat	 göstermesiyle	 rahmân,	 itaat	
ehline/kendine	itaat	edene	şefkat	etmesiyle	rahîm”,	“bütün	yaratıklara	merhamet	etmesiyle	rahmân,	sadece	
dostlarına	merhamet	etmesiyle	rahîm”	şeklindeki	görüşlere	yer	verir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51-55.	
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Ömer	Nesefî,	tefsirinin	mukaddimesinde	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	farklı	açılardan	yorumlamayı	

ve	 değişik	 görüşleri	 aktarmayı	 sürdürür.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 sözcüklerinin	 kalıp	 olarak	

özellikleri	ve	ifade		ettiği		anlamlara		dair		çeşitli		görüşleri		aktarır.47   Aynı		sıfattan		alınmakla		birlikte		

RAhmÂn		ve		RAhîm	

isimlerinin	 	birlikte	 	zikredilmelerinin	 	amacıyla	 	ilgili	 	dört	 	yoruma		yer	 	verir.48  Besmelede	 	önce	 	AllAh,		
sonra	

RAhmÂn	sonra	da	 RAhîm	 isimlerinin	gelme	nedeni	hakkındaki	 farklı	görüşleri	 zikreder.49 Allah’ın	eşyayı	

ulûhiyet	ile		yarattığını		ve		rahmetiyle		tuttuğunu;		dünyada		ve		ahirette,		öncekilere		ve		sonrakilere		

verilen		bütün	nimetlerin		ancak		onun		rahmeti		 ile		tezahür		ettiğini		belirten		Nesefî,		bu		bağlamda		

önce	 	 peygamberlerin	 Kur’ân’daki	 	dualarında	 	rahmetin	 	kullanımı,	 	sonra	 	da	 	Kur’ân’ın	 	genelinde		

rahmet		kelimesinin		zikredilmesi	

hakkında	 âyetlerin	 şahitliğiyle	 detaylı	 bilgiler	 verir.50 Son	 olarak	 besmelenin	 Kur’ân’dan	 bir	 âyet	
olup	

olmaması	konusunda	mezheplerin	görüşlerine	kısaca	değinir.51
 

 
Ömer	Nesefî,	besmeleyi	oluşturan	edat	ve	 isimlerle	ilgili	 farklı	rivayet	ve	açıklamalara	yer	

vermekle	birlikte,	çoğunlukla	aktardığı	görüşler	arasında	değerlendirme	yapmadığı	gibi	bir	tercihte	

de	bulunmamıştır.	Buna	ek	olarak	o,	ilk	görüşten	sonra	zikrettiği	görüşleri	kîle	(söylendi)	formuyla	

aktararak,52 dolaylı	olarak	

tercihini	 ortaya	 koymuştur.	 Diğer	 taraftan	 el-Fâtiha	 sûresinin	 isimlerinden	 biri	 olan	 ümmü’l-Kur’Ân	

ifadesini	açıklarken			el-Fâtiha’nın,			diğer			sûrelerde			zikredilen			konuların			temeli			olduğunu			ve			onları			

kapsadığını	belirtmiştir.	 	Ayrıca	 	Kur’ân’da		bulunan		bütün		rızık	 	ve	 	nimet		verme,	 	terbiye		ve	 	ikram,		

bekletme	 	(inzÂr)	 	ve	 mühlet	 verme,	 ihsanda	 bulunma	 ve	 güzellik	 vermenin	 er-rAHMÂN	 kelimesinin	

kapsamına	girdiğini,	Kur’ân’da	zikredilen			bütün			suçların			affedilmesi,			günahların			silinmesi,			isyanın			

bağışlanması,	 	 	 azgınlığın	 	 	 (tuğyÂn)	 cezalandırılmaması,	 	 asilerin	 	 serbest	 	 bırakılması,	 	 canilere		

merhamet		edilmesinin		de		er-RAhîm		kelimesinin	

kapsamına		dahil		olduğunu		ifade		etmiştir.53  KitÂbu’l-beyÂn		‘An		ğARîbi’l-Kur’ÂN		isimli		eserinde		ise		Allah		lafzını	

“gerçek		mabud”		(el-MA‘bûdu’l-HAKK),		RAhmÂn		ismini		“rızık		vererek		şefkat		gösteren”		(el-‘Âtıf	 bi’r-rizk)		ve		
RAhîm	

ismini	de	“bağışlayarak	şefkat	gösteren”	(el-‘Âtıf	bi’l-MAğfirA)	şeklinde	açıklamıştır.54 Buna	göre	Ömer	
Nesefî’nin	

	
	

47    Bu	konuda	şu	yorumları	aktarır:	1-RAhmÂn,	“rahmet	sahibi”	anlamına	gelir.	“Çok	susamış”	anlamına	gelen	‘AtşÂN	
kalıbı	bunun		gibidir.	 	KAdîr’in		KÂDİr		anlamını		ifade		etmesi	 	gibi	 	RAhîm		de		RÂhim		demektir.	 	Birincide		(rahmân)		
sıfatın	 	 ispat	 edilmesi,	 ikincide	 (rahîm)	 fiilin	 ispat	 edilmesi	 söz	 konusudur.	 2-RAhmÂn,	 FA‘LÂn	 kalıbında,	 sıfatta	
mübalağa	ifade	eden	bir	kalıptır.	“Çok	öfkeli”	anlamına	gelen	GADBÂN	bunun	gibidir.	RAhîm	ise	rahmeti	daimî	olan	
manasına	 gelir.	 RÂhim	 formu,	 “kendisinde	 	rahmet	 	bulunan	 	(kişi)”	 	anlamını	 	ifade	 	eder.	 	3-GAdbÂn’ın	 	“öfkeli”		
anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhmÂn		da	“merhametli”	anlamına	gelir.	Semî‘	sözcüğü	“işiten”	manasına	geldiği	gibi	
RAhîm	de	“merhamet	eden”	manasına	gelir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	

48 Nesefî,	et-Teysîr,	1/58.	
49  Nesefî,	et-Teysîr,	1/58-60.	
50  Nesefî,	et-Teysîr,	1/61-66.	
51 Nesefî,	et-Teysîr,	1/67.	
52 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	
53  Nesefî,	et-Teysîr,	1/76-77.	
54    Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-Kur’Ân	Adlı	Eseri,	60.	
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genel	 itibariyle	 RAhmÂn	 ismi	 hakkında	 “dünyada	 her	 türlü	 rızk	 ve	 nimet	 vermek	 suretiyle	 şefkat	

gösteren”,	RAhîm			ismi			hakkında			 ise			“ahirette			bağışlayarak			şefkat			gösteren”			şeklindeki			yorumu			

tercih			ettiği	anlaşılmaktadır.	

et-Teysîr’in	 özgün	 taraflarından	 biri,	 sûre	 girişlerinde	 besmele	 açıklanırken	 takip	 edilen	

usuldür.	 Bu	usulün,	aslında	Ömer	Nesefî’nin	Kur’ân’ı	yorumlama	yönteminin	bir	parçası	olduğu	 ifade	

edilebilir.	 Çünkü	 o,	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 gösterdiği	 gibi	 her	 bir	 sûrenin	

muhtevasını	 oluşturan	 konular	hakkında		da		düzenli	 	bilgiler		vermiştir.	 	Bunun		yanı		sıra		besmelede		

geçen	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 	isimlerine	 eklediği	 âyet	 veya	âyet	bölümleriyle	 sûre	muhtevasına	 ışık	

tutmaya	çalışmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 sûre	 	 başlarındaki	 	 besmeleyi	 	 yorumlama	 	 usulü	 	 iki	 	 MAdde	 	 halinde		

incelenebilir:	Birincisi,	 sûrelerin	 genelinde	 izlenen	 yoldur.	 Buna	 göre	 sûre	 girişlerindeki	 besmeleler	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine		ellezî		ism-i		mevsûlu		ile		âyet		veya		âyet		bölümleri		sıla		cümlesi		yapılarak		

izah		edilmiştir.		Diğer		bir	ifadeyle	Nesefî,	sûrelerin	genelinin	girişinde,	âyetleri	bu	üç	isme	ellezî	ismiyle	

bağlayarak	 kafiyeli	 ve	 etkili	 bir	 giriş	 	 yapmıştır.	 	 Ancak	 	 seçtiği	 	 âyetlerin	 	 genelinin,	 	 sûre		

konusu/konularını		 yansıtacak		muhtevaya		 sahip	olmadığı	 görülmektedir.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûre	

başlarından	bir	âyeti,	RAhmÂn	ismine	bundan	sonra	gelen	âyetlerden		birini,		RAhîm		ismine		de		daha		sonra		

gelen		bir		âyeti		eklemiştir.		Örneğin		Âl-i		‘İmrân’ın		girişinde,	

sûrenin	 farklı	 âyetlerinin	 bölümlerini	 AllAh,	 rAHMÂN	 ve	 rAHÎm	 isimlerine	 ellezî	 ismiyle	 sıla	 yaparak	

besmeleyi	açıklamıştır.	Buna	göre	besmeleye	“Kitabı	indiren55  Allah’ın,	dilediğine	hesapsız	rızık	veren56  

Rahmân’ın	 ve	mükâfatın	 	en	 	güzeli	 	katında	 	olan57  Rahîm’in	 	adıyla…”58  şeklinde	 	mana	 	vermiştir.		

Görüldüğü		gibi		Nesefî,	

sırasıyla	Âl-i	 İmrân	3/2.,	27.	ve	195.	âyetlerden	seçtiği	cümleleri	üç	 lafza	 ilave	ederek	kafiyeli	bir	

giriş	yapmıştır.	

Müfessir	 el-En‘âm	 sûresinde	 de	 aynı	 usulü	 takip	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 iki	 âyetten	 seçtiği	

bölümleri	 eklemiş,	 eksERA	 bihi’s-semERÂT/اكثرهبلاثمرات◌ٔ	 (‘onunla’	 ürünleri	 çoğaltan)	 ifadesinde59 olduğu	 gibi	

âyetlerden	iktibas	

ettiği	 kısımları	 olduğu	 gibi	 değil,	 cümlenin	 manasını	 gözeterek	 besmele	 için	 seçtiği	 diğer	 âyet	

bölümleriyle	 uyumlu	 hale	 getirmiş	 ve	 kafiyeli	 anlatım	 ortaya	 koymuştur.	 Buna	 göre	 besmeleyi	

“Gökleri	 ve	 yeri	 yaratan,	 aydınlığı	ve	karanlıkları	var	eden60 Allah’ın,	gökten	su	indiren	ve	onunla	

bitkileri	çıkaran,	ürünleri	çoğaltan61
 

 
 

55 Âl-i	‘İmrân	3/2.	
56 Âl-i	‘İmrân	3/27.	
57 Âl-i	‘İmrân	3/195.	

,îfeseN   85	rîsyTe-et,	93/44	)باوثالنُ◌		سحُ◌	هدعنذالميحرال،با
 

	
	
	

	ريبغءا		منقزيرذالن

	
	
	

	رال،باتكاللزّ◌َ◌	ن	ذالهلالمبس.(

59    İlgili	âyette	ürünlerle	 ilgili	 ifade	şöyledir:	 اْ◌ث	َ◌مر ◌َ	 ذا ◌ٓ◌َ ه		ِ◌ا	 ◌ٓ◌۪ 	ِ◌م	ْ◌ن		َ◌ث	َ◌م	ِ◌ر	 	zaman	verdiği	meyve	biri	Her…“			ُ◌لكوا
meyvesinden	yeyin…”	(el-	
En’âm	6/141).	Benzer	bir	ifade	aynı	sûrenin	99.	âyetinde	de	vardır.	

60    el-En‘âm	6/1.	
61    el-En‘âm	6/99.	
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ve	çardaklı	çardaksız	(üzüm)	bahçeleri	yaratan62 Rahmân’ın	ve	bizleri	yeryüzünün	halifeleri	kılan	ve	

kimimizi	kimimize	derecelerle	üstün	kılan63 Rahîm’in	adıyla…”64 şeklinde	ifade	etmiştir.	

Nesefî,	 el-A‘râf	 sûresinin	 mukaddimesinde	 de	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine	 sûrenin	 bazı	

âyetlerini	 ekleyerek	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 da	 âyetleri	 birebir	 almamış,	 iktibas	 ettiği	 âyet	

bölümlerini	 birbirlerine	uyumlu	 	hale	 	 getirerek	 	 kafiyeli	 	 bir	 	metin	 	oluşturmuştur.	 	 Bu	 	 çerçevede		

besmeleyi		“Kendisiyle		(insanları)	

uyarması	 ve	 müminlere	 öğüt	 vermesi	 için	 Resulüne	 kitabı	 indiren	 Allah’ın,65 onda	 (bu	 sûrede)	
sonrakileri	

uyarmak	 	için	 	öncekilerin	 	haberlerini	 	anlatan66  Rahmân’ın	 	ve	 	(Kur’ân	 	okunduğunda)	 	dinleyen	 	ve		

susanlara	rahmeti	vadeden67 Rahîm’in	adıyla…”68 biçiminde	izah	etmiştir.	RAhmÂn	ismine	eklediği	ifadeyi	

el-A‘râf	7/101.	âyetten69  ilhamla	oluşturduğu	anlaşılmaktadır.	Ayrıca	kıssA	kelimesi	aynı	sûrenin	7.,	35.	

ve	176.	âyetlerde	de	

zikredilmiştir.	 Diğer	 taraftan	 el-A‘râf	 sûresi,	 peygamber	 kıssalarının	 yer	 aldığı	 sûrelerden	 biridir.	 Bu	

sebeple	Nesefî’nin	burada	sûre	konusuna	işaret	eden	âyetleri	tercih	ettiği	söylenebilir.	el-Enfâl	sûresinde	

de	benzer	bir	açıklama	şeklini	görmek	mümkündür:	

“Yardım	sadece	katında	olan	ve	mutlak	güç,	hüküm	ve	hikmet	sahibi70 Allah’ın,	“(ey	AllAhım!)	gökten	üzerimize	

tAş YAğdır	veYA	bize	ACı	veren	bir	AZAP	gönder!”71 diyenlere	azapta	acele	etmeyen	Rahmân’ın	ve	iman	edip	Allah	

yolunda	hicret		edenlere		ve		cihad		edenlere,		(muhacirleri)		barındırıp		onlara		yardım		edenlere		mağfiret		

ve		bol		rızk	

vadeden72 Rahîm’in	adıyla…”73
 

 
Dikkat	 edilirse	 bu	 sûrede	 besmeleyi	 açıklarken	 AllAh	 lafzına	 eklediği	 cümleyi	 el-Enfâl	 8/10.	

âyetten74 almıştır.		 Bununla		 birlikte		 NASr		 (yardım)		 kelimesi		 aynı		 sûrenin		 26.,		 40.,		 62.,		 72.		 ve		 74.		

âyetlerinde		de	geçmektedir.	

Nesefî’nin,	el-Mü’minûn	sûresinin	girişinde,	besmeleyi	“İnsanı	çamurdan	alınmış	bir	özden	

yaratan75 Allah’ın,	 iyiye	 (birr)	 ve	 kötüye	 (fâcir)	 rızık	 veren	 ve	 rızık	 verenlerin	 en	 hayırlısı	 olan76 

Rahmân’ın	 ve	

	
62    el-En‘âm	6/141.	
63    el-En‘âm	6/165.	
64 Nesefî,	et-Teysîr,	6/7.	
65   el-A‘râf		7/2.	
66 el-A‘râf	7/101.	
67 el-A‘râf	7/204.	
68 Nesefî,	et-Teysîr,	6/279.	
69    “İşte	o	ülkeler...	OnlArın	hAberlerinden	bir	kısmını	SAnA	AnlAtıyoruz…”	
70    el-Enfâl	8/10.	
71    el-Enfâl	8/32.	
72    el-Enfâl	8/74.	
73 Nesefî,	et-Teysîr,	7/117.	
74    “ALLAh	bunu	(meleklerle	yArdımı)	sAdece	müjde	olsun	ve	onunlA	kAlbiniz	yAtışsın	diye	yApmıştı.	ZAten	yArdım	yAlnız	ALLAh	

TArAfındAndır.	Çünkü	AllAh	mutlAk	gAliptir,	yegÂne	hüküm	ve	hikmet	sAhibidir.”	
75 el-Mü’minûn	23/12.	
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bağışlayan,		merhamet		eden		ve		merhametlilerin		en		hayırlısı		olan77   Rahîm’in		adıyla...”78   biçiminde		

izah	etmesinden	onun,	besmeledeki	RAhmÂn	ismine	eklediği	bölümü,	sûrenin	72.	âyetini	dikkate	alarak	

oluşturduğu	 anlaşılmaktadır.	 Ancak	 hem	 bu	 âyette	 hem	 de	 el-Mü’minûn	 sûresinde	 berr	 ve	 FÂcir	

sözcükleri	geçmemektedir.	Şu		hâlde		bu		cümleyi		oluştururken		RAhmÂn		isminin		anlamını		dikkate		almış		

veya		AllAh		ve		RAhîm		lafızlarına	eklediği	cümlelerle	kafiye	oluşturma	amacı	gütmüş	olması	mümkündür.	

Nesefî’nin		sûre		başlarındaki		besmeleyi		yorumlama		metodunun		ikincisinde		ALLAh,		RAhmÂn		ve		

RAhîm	isimlerine	eklediği	âyet	veya	âyet	bölümlerinin,	sûrenin	muhtevasına	işareti	daha	belirgindir.	Bu	

durum,	 kısa	 sûrelerde	 	kendisini	 	daha	 	çok	 	göstermektedir.	 	Örneğin,	 	Yûsuf	 	sûresindeki	 	besmeleye		

eklediği		ifadeler,		sûre	

konusunun		özeti		niteliğindedir.		Kullandığı		kıssA,		hissA		ve		gussA		sözcükleriyle		adeta		şiirsel		bir		metin		

ortaya	çıkmıştır:	 	“Yusuf	 	kıssasını	 	kıssaların	 	en	 	güzeli	 	yapan79  Allah’ın,	 	zindandan	 	sonra	 	mülkü		

Yusuf’un		hissesi	

yapan80 Rahmân’ın	 ve	 takva	 ve	 sabırla	 Yusuf’un	 kederini	 (gussa)	 gideren81 Rahîm’in	 adıyla…”82 

İfadelerde	de	 görüldüğü	 gibi	 Nesefî,	 sûrenin	 3.,	 90.	 ve	 101.	 âyetlerini	 göz	 önünde	 bulundurarak	

eklediği	bu	üç	cümleyle	sûrenin	ana	konusu	olan	Hz.	Yusuf’un	hayatının	aşamalarına	ışık	tutmuştur.	

Nesefî,	 en-Nûr	 sûresinde	 de	 besmele	 için	 seçtiği	 âyet	 bölümleriyle	 sûrede	 ele	 alınan	 bazı	

konulara	 dikkat	 çekmektedir:	 “Zinayı	 haram	 kılan83 Allah’ın,	 nikahı	 meşru	 kılan84 Rahmân’ın	 ve	 Hz.	

Peygamber’e	kulak	verip	ona	itaat	edene	kurtuluşu	vadeden85 Rahîm’in	adıyla…”86 Burada	2-3.	âyetler,	

32-33.	âyetler	ve	51.	âyet	

dikkate		alınarak		sûrenin		konuları		hakkında		bilgi		verilmiştir.	 	el-Hucurât		sûresinde		ise		AllAh		lafzına		

ekleme	 yaparken	 	âyetlerin	 	lafzına	 	bağlı	 	kalmamıştır:	 	“Bizlere,	 	Kur’ân’a	 	ve	 	sünnete	 	tabi	 	olmayı		

emreden87  Allah’ın,	inkârcılığı,	 fasıklığı	ve	 isyanı	çirkin	gösteren88 Rahmân’ın	ve	bizi	 imana	erdirerek	

lütufta	bulunan89 Rahîm’in	adıyla…”90 Görüldüğü	gibi	Nesefî,	“Kur’ân	ve	sünnete	tabi	olma”	ifadesiyle	ilk	

beş	âyetin	konusu	hakkında	bilgi	

	
	

76 el-Mü’minûn	23/72.	
77 el-Mü’minûn	23/109,	118.	

,îfeseN   87	rîsyTe-et,	/711	)نيمحاراليرخ	ووهمحيرو	رفيغيذال	مِ◌	يحرال	،نيقزارلار
 

	
	

	ووهرجافل			رّ◌َ◌	بَ◌	لا	قزيريذال	نِ◌		محرال	،نطيمنةلا			منناسنإ◌	لال	ق

	
	

Hûd,	).مبس	هلال	يذال	

Kamer	ve	Rahmân	sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/151;	14/149,	175.	
79    Yûsuf	12/3.	
80 Yûsuf	12/101.	
81 Yûsuf	12/90.	

	,et-Teysîr	)8/297	ةصّ◌َ◌		غَ◌			ربْ◌	صّ◌َ◌		ل			ىوقْ◌	تّ◌	ل			فَ◌	كشيذال	مِ◌	يحرال	،فسيوةَ◌
,îfeseN	.bk   28

 

	فسيو.(
83 en-Nûr	24/2-3.	
84 en-Nûr	24/32-33.	
85 en-Nûr	24/51.	

	ال	دَ◌	بعكَ◌			لْ◌	مُ◌	ال	ل
	نجسِ◌

	يذال	نِ◌		محرال	،فسيوةَ◌ 	ال	نَ◌		سحْ◌	أ◌	ل
	صصقَ◌

	يذال	هلال	مبس

.bk   68	,îfeseN	rîsyTe-et,	11/81)حالفالةعاطل		عمسالىعلدوعيذالمِ◌	يحرال،حاكنّ◌ِ◌	لا	عَ◌			يذالنِ◌		محرال،حافسّ◌ِ◌		لا	مرّ◌َ◌	ح	يذالهلالمبس.(
 
87 el-Hucurât	49/1-3.	
88 el-Hucurât	49/7.	
89 el-Hucurât	49/17.	

,îfseeN   09	rîsyTe-et,	73/481	)ناميإ◌للانا				نْ◌	أ◌	اني			نّ◌َ◌		مَ◌		يذالميحرال،نايصعِ◌	ل		قَ◌		وسفُ◌	ل		رَ◌	فكالانيالهرّ◌َ◌	ك	يذالنِ◌		امحرال،نارقلٓ◌					ةنّ◌	سّ◌ُ◌		لا	ةعباتُ◌			انرَ◌	مأ◌	يذالهلالمبس.(
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vermiştir.	 Ayrıca	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 ifadeyi	 ikinci	 sayfadan,	 RAhîm	 sözcüğüne	 eklediği	 bölümü	 de	

üçüncü	sayfadan	seçerek	sûrenin	işlediği	konuya	dikkat	çekmiştir.	

Nesefî’nin	 besmeleye	 ilişkin	 yorumlarında	 bazen	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinden	 birine	

eklenen	cümle	sûre	konusunu	ifade	edebilmektedir.	Örneğin	en-Nâzi‘ât	sûresinde,	özellikle	AllAh	ismine	

eklediği	âyetle	sûrenin	 işlediği	 konu	hakkında	 bilgi	 veren	Nesefî,	 besmeleyi	 şöyle	 açıklamıştır:	 “Musa	

olayını	bize	anlatan91
 

Allah’ın,		(yerden)		suyu		ve		otlağı		çıkaran92   Rahmân’ın		ve		Rabbinin		makamından		korkan		ve		nefsini	
kötü	

arzulardan	uzaklaştırana	cenneti	vadeden93 Rahîm’in	adıyla…”94 Çünkü	bu	sûrede,	15.-26.	âyetlerde	Hz.	

Musa	 ile	 Firavun’un	 diyaloğuna	 yer	 verilmiştir.	 Benzer	 bir	 durum	 el-Burûc	 sûresinde	 de	 vardır.	

Lafzatullâha	eklediği	“Ashâb-ı		Uhdûd’u	helak	eden”	ifadesiyle	sûrenin	konusuna	şöyle	dikkat		çekmiştir:		

“Ashâb-ı		Uhdûd’u		 helak	

eden95  Allah’ın,	 orduların	 haberiyle	 bizi	 tembih	 eden96  Rahmân’ın	 ve	 çok	 bağışlayan	 ve	 çok	 seven97 

Rahîm’in	

adıyla…”98
 

 
Nesefî’nin	kısa	sûrelerde	besmelelere	ilave	ettiği	âyetler	ve	ifadeler,	bir	bütün	olarak	sûrenin	

işlediği	konuyu	ifade	etmektedir.	Dört	âyetten	oluşan	el-Kureyş	sûresi	buna	güzel	bir	örnektir:	“Beyt-i	

Haram’ın	Rabbi	olan99 Allah’ın,	 yiyecekle	 (Kureyş’i)	 doyuran100 Rahmân’ın	 ve	 insanları	 korkudan	

emin	kılan101 Rahîm’in	

adıyla...”102 el-Kâfirûn	 sûresinin	 baş	 tarafında	 ise	 sûre	 konusunu	 dikkate	 alarak	 besmeleyi	 kafiyeli	 bir	
şekilde	

açıklamıştır.	 Ancak	burada	diğer	 sûrelerdeki	 yaklaşımının	 aksine,	 âyetlerin	 kelime	 ve	 ifadelerine	

bağlı	 kalmaksızın	sûrenin	konusunu	kendi	ifadeleriyle	anlatmış	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturmuştur.	

Bu	 usul,	 sadece	 bu	 sûrede	 görülmektedir.	 Buna	 göre	 besmeleye	 “Kâfirleri	 aşağılayan	 Allah’ın,	

Müminlere,	kâfirlere	karşı	 çıkmalarını	 emreden	Rahmân’ın	ve	onları	 (müminleri)	 en	hayırlı	 dinle	

şereflendiren/yücelten	Rahîm’in	

adıyla...”103 şeklinde	bir	mana	vermiştir.	
	
	
	
	
	

	

91   en-Nâziât	79/15.	
92   en-Nâziât	79/31.	
93 en-Nâziât	79/40-41.	
94 Nesefî,	et-Teysîr,	15/191.	
95 el-Burûc	85/4.	
96   el-Burûc	85/17.	
97   el-Burûc	85/14.	
98    Nesefî,	et-Teysîr,	15/277	
(. دودوالروفغلا 	

99    el-Kureyş	106/3.	
100  el-Kureyş	106/4.	
101  el-Kureyş	106/4.	

	
	
	
	
	
	

	يذالميحرال،دونجالثيدبحانهبّ◌َ◌	ن	يذالنمحرال،دودخأ◌	الباحصأ◌	كلهأ◌	يذالهلالمبس.(

,îfeseN  210	rîsyTe-et,	115/49	)مانأ◌	النِ◌		م			ميحرال،ماعطالمعِ◌مطنمحرال،مارحالتيبالبّ◌ِ◌		ر	يذالهلالمبس.(
 

 ,îfeseN   310	rîsyTe-et,	115/51	)نديرِ◌	ي				مهمركأ◌	يذالمِ◌	يحرال،نينمؤمالمهتفلاخبمرمأ◌	يذالنِ◌		محرال،نيرفاكالناهأ◌	يذالهلالمبس.(
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Özetle	 Ömer	 Nesefî’nin	 yaptığı	 ilk	 iş,	 el-Fâtiha	 sûresi	 ve	 başında	 besmele	 olmayan	 et-Tevbe	

sûresi104 dışında,		sûre		girişlerindeki		besmelelerde		bulunan		AllAh,		RAhmÂn		ve		RAhîm		 isimlerine,		 ilgili		

sûrenin	 	 bazı	âyetlerini	 ekleyerek	 kafiyeli	 bir	metin	 oluşturmaktır.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûrenin	 baş	

taraflarından,	RAhmÂn	ve		RAhîm		isimlerine		ise		sırasıyla		diğer		âyetleri		veya		âyet		bölümlerini		ekleyerek		

sûre		tefsirine		dikkatleri	celbeden	etkili	bir	giriş	yapmıştır.	Ancak	o,	âyetleri	olduğu	gibi	değil,	âyetin	

mana	ve	mefhumunu	muhafaza	ederek		almış		ve		bazı		tasarruflarla		kafiye		oluşturmuştur.		Ayrıca		sûre		

girişlerinde		intizÂm		kavramıyla		tespit	ettiği	sûre	konularıyla	ilgili	ayetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	

Kısa	sûrelere	geldikçe	sûre	konusu	hakkında	bilgi	 veren	 âyet/âyetleri	 veya	 ifadeleri	 daha	 çok	 tercih	

etmiştir.	 Bu	 durum,	 kısa	 ve	 uzun	 sûrelerin	 ele	 aldığı	konu	veya	konularla	ilgili	olabilir.	Çünkü	uzun	

sûrelerde	birden	çok	konu	işlenirken,	kısa	sûrelerde	genelde	bir	konudan	bahsedilmektedir.	 Özellikle	

kısa	sûrelerde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklenen	üç	âyetle	sûreyi	oluşturan	âyetlerin	yarısı	veya	

daha	fazlası	kullanılmış,	dolayısıyla	sûrenin	muhtevası	hakkında	bilgi	verilmiş	olunmaktadır.	

Ömer	 Nesefî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 metinler	 oluşturması,	 şiire	 olan	 ilgisiyle	

açıklanabilir.	Çünkü	onun	 el-Eş’ÂR	 adında	bir	 şiir	 kitabı,	 şairlerden	 seçtiği	 şiirleri	 ihtiva	 eden	 el-MuhtÂr	

mine’l-eş’Âr	 isimli	bir	eseri	vardır.105 Ayrıca	kaynaklarda	onun	edebi	yönünün	ve	şiirinin	güçlü	olduğu	

ifade	edilmektedir.106 Diğer	

taraftan			onun			tefsirini			hazırlarken			sıkça			atıfta			bulunduğu			Kuşeyrî’den			(öl.			465/1072)			ilhamla			

sure	girişlerindeki	 besmeleleri	 ayrı	 ayrı	 açıklama	 yoluna	 gitmiş	 olması	muhtemeldir.	 Çünkü	 Kuşeyrî,	

her	 bir	 sure	girişinde	besmelenin	sadece	bismillÂh	ifadesini	işârî	tefsirin	ilkelerine	göre	farklı	şekillerde	

tefsir	etmiştir.107
 

2. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî’nin108  tefsir	 alanında	 NAzmü’d-dürer	 ile	 MesÂ‘idü’n-NAZAR	 isimli	 eserleri	 bulunmaktadır.	

NAzmü’d-	 dürer’in,	 Kur’ân	 tefsiri	 alanında,	 bütün	 sûreleri	 ve	 âyetleri	 kapsayacak	 şekilde	 ilmü’l-

münâsebet	yöntemi	esas	

	
104 Nesefî,	et-Tevbe	sûresinin	mukaddimesinde	besmelenin	bulunmayışına	ilişkin	rivayet	ve	görüşlere	yer	

vermiştir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	7/261-262.	
105  Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	34.	
106  Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/33-35.	
107 Geniş	bilgi	için	bk.	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	
108 Tarihçi,	müfessir,	muhaddis	ve	edîb	yönleriyle	öne	çıkan	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	

Memlükler	döneminde	yaşamış	bir	âlimdir.	Bugün	Lübnan	topraklarında	yer	alan	Bikâ‘	vadisindeki	bir	köyde	
809/1406	tarihinde	dünyaya	gelmiştir.	İlk	eğitimini	burada	babasından	almıştır.	On	iki	yaşındayken	köyünde	
meydana	gelen	bir	olayda	babası	ve	bazı	akrabalarının	öldürülmesi	üzerine	Bikâî,	annesi	ve	dedesiyle	birlikte	
köyü	terk	etmiş	ve	Şam’a	yerleşmiştir.	Dönemin	ilim	merkezleri	mesabesinde	olan	önemli	şehirlerde	bulunan	
Bikâî,	Şam’da	İbnü’l-Cezerî’den	(öl.	833/1429)	aşere	okumuş	ve	kendisinden	kıraat	dersi	almıştır.	834	yılında	
Kahire’ye	gitmiş,	başta	İbn	Hacer	(öl.	852/1449)	olmak	üzere	birçok	âlimin	derslerine	katılmıştır.	Mücadeleci	
bir	karaktere	sahip	olan	Bikâî,	bulunduğu	şehirlerde	birçok	ilim	adamıyla	iletişime	geçmiş,	onlardan	ilim	ve	
tecrübeler	almış,	ayrıca	onlarla	çeşitli	münakaşalara	 girerek	 birçok	 konuda	 reddiyeler	 yazmıştır.	 Özellikle	
Muhyiddîn	 İbnü’l-Arabî	 (öl.	 638/1240)	 ve	 İbnü’l-Fârız	 (öl.	 632/1235)	 hakkındaki	 eleştirilerini,	 tekfir	
derecesine	ulaştırması	ve	Gazzâlî	(öl.	505/1111)	hakkında	tenkitlerde	
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alınarak	hazırlanan	tefsirlerin	en	güzeli	olduğu	belirtilir.109 Bu	tefsirin	tam	adı	NAzmü’d-dürer	fî	tenÂSübi’l-

ÂYÂT	ve’s-süver’dir.		Ayrıca		Bikâî		bu		tefsiri,		Fethu’r-RAhmÂn		fî		tenÂSübi		eczÂi’l-Kur’Ân,		TercümÂnü’l-Kur’Ân		ve		

mübdî	münÂSebÂti’l-furkÂn		isimleriyle		de		adlandırmanın		uygun		olacağını		ifade		etmiştir.110  Dikkat		edilirse		

Bikâî’nin	

tefsirine	uygun	gördüğü	bu	isimler,	tefsirinin	usulü	ve	mahiyeti	hakkında	yeterince	bilgi	vermektedir.	
	

Bikâî	 	861/1456	 	yılında	 	51	 	yaşlarındayken	 	NAzmü’d-dürer’i	 	yazmaya	 	başlamıştır.	 	Yarısına		

yaklaşınca	 birçok	 âlim,	 bu	 tefsiri	 takdirle	 karşılarken,	 bir	 kısmı	 da	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 nakilde	

bulunması	 ve	 âyetler	 arasındaki	 münâsebeti	 göstermeye	 yoğunlaşması	 sebebiyle	 kendisini	

eleştirmiştir.	 Bu	 tenkitler	 üzerine	 Bikâî	 tefsir	 yazımına	 ara	 vererek	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 alıntı		

yapmanın	 caiz	 olduğunu	 göstermek	 için	 el-AhvÂlu’l-	 KAVÎme	 fî	 hükmi’n-NAKLi	 mine’l-kütübi’l-KADÎme	 isimli	

risaleyi,	âyetler	ve	sûreler	arasındaki	münâsebeti	aramanın	gerekliliğini		göstermek		için		de		MesÂ‘idün’n-

NAZAR		li’l-eşRÂFi	 ALÂ	mAKÂSıdi’s-süver	 adlı		kitabı		yazmıştır.		Bu		arada	tefsirinin		bazı		bölümlerini		incelemeleri		

için		Kahire’nin		ileri		gelen		âlimlerine		sunmuş,		onların		bir		kısmı	NAzmü’d-dürer’e	takriz	yazarken,	bir	

kısmı	da	Ehl-i	Kitap’tan	nakilde	bulunmanın	caiz	olduğunu	belirtmişlerdir.	Tartışma	ve	dedikoduları	bu	

şekilde	bitiren	Bikâî,	tefsirin	yazımına	devam	etmiş	ve	882/1477	tarihinde	Şam’da	

tamamlamıştır.111  Bu	 	tefsiri	 	kaleme	 	alırken	 	başta	 	Harâllî’nin	 	(öl.	 	637/1240)	 	MifTÂhu’l-BÂbi’l-mukAffel112  

isimli	
	
	

bulunması	onun	yapacağı	birçok	hizmete	engel	olmuş;	ilim	çevrelerince	yalnızlığı	itilmeye	çalışılmıştır.	Ayrıca	
yazdığı	tefsir	dolayısıyla	eleştirilerin	hedefi	olmuştur.	Ancak	Mısırlı	ünlü	âlimlerin	takrizini	almaya	muvaffak	
olunca	geride	bıraktığı	eserler	isminin	unutulmasına	mani	olmuştur.	Bikâî’yi	övenler	olduğu	kadar	yerenler	
de	 vardır.	 Ona	 en	 sert	 tenkitleri	 yönelten	 çağdaşı	 Sehâvî’dir	 (öl.	 902/1497).	 Sehâvî,	 Bikâî’yi,	 ilm-i	 nücûm’la	
uğraştığını	ve	aslında	onun	ilim	yönünden		üstün		bir		seviyede		olmadığını		ileri		sürerek		sert		bir		şekilde		tenkit		
etmiştir.	 	Şevkânî		(öl.	 	1250/1834)		ise	Bikâî’nin		geride		bıraktığı		eserlerin,		onun		bütün		ilimlerde		mahir		ve		
otoritesinin	 	bir	 	kanıtı	 	olduğunu	 	 ifade	 	ederek	 Sehâvî’nin	 eleştirisine	 cevap	 vermiştir.	 Şam’da	 885/1480	
tarihinde	vefat	Bikâî	tefsir,	kıraat,	fıkıh,	kelam,	tasavvuf,	tarih	ve	tabakat,	nahiv,	mantık,	matematik	ve	edebiyata	
dair	 birçok	 eser	 kaleme	 almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Âdil	 Nuveyhid,	 Mu’cemu’l-müfessirîn	 (Beyrut:	 Mektebetu	
Nuveyhid	es-Sekâfiyye,	1988),	1/17;	 İbrahîm	b.	Hasan	el-Bikâî,	UnvÂnu’z-zAMÂn	bi-terÂcimi’ş-şuyûh		 	ve’l-AKRÂN,	 	 	thk.			
Hasan			Habeşî			(Kahire:			Dâru’l-Kütübi			ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye,			2001),			2/62-64;	Muhammed	b.	 Abdurrahmân	
b.	 Muhammed	 Şemsuddîn	 es-Sehâvî,	 ed-DAV’u’l-LÂmi‘	 li-ehli’l-KARni’t-TÂSi‘i	 (Beyrut:	 Dâru’l-	 Cîl,	 1992),	 1/101-110;	
Celâluddîn	 Andurrahmân	 b.	 Ebî	 Bekr	 es-Süyûtî,	 NAzmu’l-‘ikyÂn	 fî	 A‘yÂni’l-A‘YÂN,	 nşr.	 Philip	 Hitti	 (Beyrut:	 el-
Mektebetü’l-İlmiyye,	 1927),	 24;	 Muhammed	 b.	 Ali	 eş-Şevkânî,	 el-Bedru’t-TÂli‘	 (Kahire:	 Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî,	 ts.),		
1/19-21;		Ömer		Nasuhi		Bilmen,		Büyük		Tefsir		TArihi		(İstanbul:		Bilmen		Yayınevi,		ts.),		2/594-595;		Necati		Kara,	
BurHÂnuddîm	 	İbrÂhîm	 	b.	 	Ömer	 	el-BikÂî	 	ve	 	Tefsirindeki	 	Metodu	 	(Erzurum:	 	Atatürk	 	Üniversitesi,	 	İslâmî	 	İlimler		
Fakültesi,	Doktora	 	Tezi,	 	1981),	 	1-84;	 	Abdussemî‘	 	Muhammed	 	Ahmed	 	Haseneyn,	 	MesÂ‘idu’n-NAzAr	 	li’l-işRÂfi	 	‘AlÂ		
mAkÂSidi’s-suver	(Muhakkikin	önsözü)	 (Riyad:	Mektebetu’l-Meârif,	 1987),	 33-33;	 Ömer	 Kara,	 “Bikâî’nin	 ‘Nazmü’d-
Dürer’inde	Yer	Alan	‘İhtibâk		Metinleri’		-Bir		İnşâ		Denemesi-”,	Yüzüncü		Yıl		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		3/3		
(2000),	 	 150-154;	 	 Ekrem	 Abdulvahhâb	 el-Mevsılî,	 el-İMÂmu’l-‘AllÂme	 BurhÂnuddîn	 el-BikÂî	 ve	 mehhecuhû	 fi’t-tefsîr	
(Ürdün:	Dâru’l-Feth,	2014),	28-32.	

109  Ahmed	Rahmânî,	MesÂdirü’t-tefsîri’l-mevdûî	(Kahire:	Mektebetu	Vehbe,	1989),	6.	
110  Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	NAzmü’d-dürer	fî	teNÂSubi’l-ÂYÂT	ve’s-süver,	thk.	Abdurrezzâk	Galib	

el-	 Mehdî	 (Beyrut:	 Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	 1995),	 1/5.	 Bikâî,	 âyetler	 ve	 cümleler	 arasındaki	 münâsebeti	
gösterirken	lemmÂ	edatını	çokça	kullanması	nedeniyle	bu	tefsirin	bir	adını	da	LemmÂ	koymuştur.	bk.	Kara,	BikÂî	ve	
Tefsirindeki	Metodu,	92.	

111  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	95-96;	Necati	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	
TDV	Yayınları,	2006),	32/463.	

112  Harâllî’nin	bazı	eserleri	tek	bir	kitapta	toplanmıştır.	bk.	Ebu’l-Hasan	Ali	b.	Ahmed	el-Harâllî	el-Merâkeşî,	TurÂSu	
Ebi’l-	HASAn	el-HArÂllî	el-MerÂkeşî	fi’t-tefsîr,	thk.	Muhemmâdî	b.	Abdisselâm	el-Hayyâtî	(b.y.:	Metâbiu’n-Necâh	el-Cedîde,	
1997)	
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eseri		ile		İbnü’z-Zübeyr		es-Sekâfî’in		(öl.	 	708/1308)		el-BurHÂn		fî	 	tertîbi		süveri’l-Kur’Ân’ı113  olmak		üzere		

birçok	eserden	yararlanmıştır.114
 

Bikâî	 	 NAzmü’d-dürer’de	 	 sûreler,	 	 âyetler	 	 hatta	 	 cümleler	 	 bazen	 	 de	 	 kelimeler	 	 arasındaki		

münâsebeti	göstermiş,	 bu	 vesileyle	Kur’ân	 âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	 ortaya	 koymaya	 çalışmıştır.	

Her	 ne	 kadar	 daha	önce	 bazı	 tefsirlerde	 âyetler	 arasındaki	 anlam	 irtibatına	 değinilmişse	 de	 bütün	

âyetler	 arasındaki	 münâsebet	 gösterilmemiştir.	 	Bikâî	 	ise	 	âyetler	 	ve	 	sûreler	 	arasındaki	 	münâsebet		

konusuna		ağırlık		vermiş;		bu		alanda		tek	sayılabilecek		bir		eser		kaleme		almıştır.		Diğer		taraftan		Bikâî		

tefsirinin		ağırlık		noktası		bu		olmakla		birlikte,	Kur’ân’da	Ehl-i	kitab’ın	zikredildiği	her	yerde	doğrudan	

Tevrat,	İncil	ve	Zebur’dan	nakillerde	bulunmuş,	yeri	geldiğinde	 fıkhî	ve	kelâmî	meselelere	yer	vermiş,	

nahiv	yönünden	tahliller	yapmış,	belâgat,	meânî	ve	 i‘câz	

yönlerinden	izahlarda	bulunmuş,	(varsa)	nüzul	sebeplerini	aktarmıştır.115
 

 
Tefsirinin	mukaddimesinde	âyetlerin	ve	sûrelerin	tertibinin	münâsebetini	ele	alacağını116 ve	

Münâsebâtü’l-Kur’ân	 ilminin,	 “Kur’ân	 cüzlerinin	 (bölümlerinin)	 tertibinin	 illet	 ve	 gerekçelerinin	

bilinmesini	sağladığını”117 ifade	eden	Bikâî,	her	bir	sûre	isminin,	sûrenin	temel	hedefini	(maksûdunu)	

ortaya	koyduğunu	

belirtmiştir.	Çünkü	her	türlü	isim,	kendisiyle	müsemması	arasındaki	münâsebeti	izhar	eder.	Sûrenin	

ismi	de	özet	olarak	(icmalen)	sûrede	olan	tafsilata	delalet	eder.	Sûrelerin	maksûdu	da	ismiyle	olan	

münâsebetine	 götürür.	Bikâî	devamla,	bütün	sûrelerin	maksûduna	değineceğini,	sûrelerin	maksûdu	

ile	ismi	arasındaki	anlam	ilişkisini	 göstereceğini	 ve	 bütün	 besmeleleri	 sûrenin	 maksûduna	 uygun	

bir	şekilde	tefsir	edeceğini	 ifade	

etmiştir.118 Bikâî	Fâtiha	sûresinin	girişinde	belirlediği	bu	hususları	bütün	sûrelere	uygulamıştır.	Bu	
çerçevede	

sûre	 girişlerinde	MAksûduhÂ	 ifadesiyle	 öncelikle	 sûrenin	 konusu/konuları	 ve	 ana	 fikri	 hakkında	 bilgi	

vermiştir.	Akabinde	 sûre	 ismi	 ile	 müsemması,	 sûre	 başı	 ile	 sonu,	 bir	 önceki	 sûrenin	 sonu	 ile	 tefsiri	

yapılan	sûrenin	baş	tarafı	arasındaki	münâsebeti	göstererek	sûreler	arasındaki	münâsebete	değinmiş,	

besmeleyi	de	ilgili	sûrenin	maksûduna		göre		yorumlamıştır.		Ardından		her		ayeti		cümle		cümle,		kelime		

kelime		izah		eden		Bikâî,		âyetler	

arasındaki	münâsebetlere	değinmiştir.119
 

 
 

113  bk.	Ebû	Ca’fer	Ahmed	b.	İbrahîm	b.	Ez-Zübeyr	el-Gırnâtî,	el-BurHÂn	fî	tertîbi	süveri’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Şa’bân	
(Fas:	Vizâretü’l-Evkâf	ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye,	1990)	

114  bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	100-140;	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	32/463;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	
mehhecuhû	

fi’t-tefsîr,	107-162.	
115  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	97.	
116  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/3.	
117  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/5.	
118  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/11-12.	
119  Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 98;	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 32/463;	 Mehmet	 Faik	 Yılmaz,	 Âyetler	 ve	 Sûreler	

ARASındAki	MünÂSebet		 (Ankara:		 DİB		 Yayınları,		 2005),		 57;		 Ali		 Kaya,		 “Sure		 Mukaddimelerinde		 Verilen		 Bilgiler		
Çerçevesinde	Müfessirlerin	‘Sure	Bütünlüğü’ne	Yaklaşımları	(Klasik-Çağdaş	Karşılaştırılması)”,	Mütefekkir	6/11	
(2019),	47.	Ayrıca	bk.	
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Bikâî,	 tefsirle	 ilgili	 diğer	 eseri	 MesÂ‘idü’n-NAZAR’da	 ise	 mukaddimeden	 sonra	 Mısır	 ulemasının	

tefsirine	yazdıkları	takrizleri	koymuştur.	Daha	sonra	114	sûreyi	tek	tek	ele	alarak	onların	Mekkî-Medenî	

bilgileri,	âyet	sayıları,		maksûdu		ve		 fazileti		hakkında		düzenli		bilgiler		vermiştir.120   Ayrıca		MesÂ‘idü’n-

NAZAR’da		sûrelerin	

maksûduyla	 ilgili	 verilen	 bilgilerin,	 NAzmü’d-dürer’deki	 bilgilerle	 aynı	 olduğunu	 ifade	 etmek	 gerekir.	

Örneğin	 Nesefî,	 bu	 iki	 eserde,	 et-Tekâsür	 sûresinin	maksûdunu,	 başka	 sûrelerle	 ilişkilendirerek	 izah	

etmiştir.	Buna	göre	et-Tekâsür’ün	maksûdu,	 el-Kâri‘a	 sûresinin	 tasvir	 ettiği	 ve	el-Âdiyât	 sûresinin	de	

işaret	ettiği	kıyamet	günü	

helak	 olmanın	 nedenini	 açıklamaktır.	 Bu	 da	 mal	 mülk	 biriktirmek	 ve	 zeval	 yurduna	 (dünyaya)	 aşırı	

meyletmektir.121
 

2.1. Bikâî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	girişinde	 	de	 	belirttiği	 	gibi	 	Kur’ân’daki	 	bütün	 	besmeleleri,	 	 ilgili		

sûrenin	 maksûduna	 (ana	 fikri	 ve	 konusu)	 uygun	 tefsir	 etmeye	 çalışmıştır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 et-

Teysîr’inde	olduğu	gibi	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	kafiyeli	cümlelerle	besmeleyi	

açıklamıştır.	 Ancak	 Ömer	 Nesefî’nin	 aksine	 ne	 mukaddimede	 ne	 de	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde	

besmeleyi	oluşturan	unsurlar	ve	temel	kavramlar	 hakkında	 detaylı	 açıklamalar	 yapmıştır.	 Ayrıca	 bu	

üç	isme	eklediği	cümle	ve	ifadeleri,	âyetler	ve	âyetlerin	bölümlerinden	seçmemiş,	kendine	has	bir	usulü	

takip	ederek	sıkça	kullandığı	 fiil,	 isim	ve	ifadelerle	kafiyeli		cümleler		oluşturmuştur.		Bununla		birlikte		

Fâtiha		sûresinin		tefsiri		sırasında,		Harâllî’den		iktibasla	besmelenin	başındaki		be		harfi,		AllAh,		RAhmÂn	ve		

RAhîm	 lafızlarının	 	medlullerine	 	ilişkin	 	kısa	 	açıklamalara	 	yer	 vermiştir.	 Buna	 göre	 besmeledeki	 be	

harfinin	anlamı,	Yüce	Allah’ın,	sebep	olma	hikmetini	(hikmetü’t-tesbîb)	izhar		etmesidir.		İsim,		kalpler		

için	 	 gizli	 	 olanın,	 	 kulaklar	 	 vasıtasıyla	 	 fertler	 	 şeklinde	 	 (sûratü’l-efrad)	 	 açığa	 çıkarılmasıdır.	 AllAh,	

akılların	erişemediği	yerde	kalplerin	kendisine	yöneldiği	bir	isimdir.	Bu	nedenle	akıllar	ona	kulluk	edip	

hayran	kalır,	ona	ibadet	eder	ve	hoşnut	olur.	Yani	onunla	yetinip	başka	bir	şeye	muhtaç	olmaz.	RAhmÂn,		

rubûbiyetin		kapsadığı		her		şeyi		içine		alan		rahmettir.		RAhîm		ise		rahmetin		ulûhiyetin		razı		olduğuna	

tahsis	edilmesidir.122
 

 
Bikâî,		burada		RAhmÂn		ismini		açıklarken		şÂMil/ لم 					(kapsayan),		KÂFfe/		◌ّ   (tüm,		bilcümle)		ve		
RAhmet	

sözcüklerini,	RAhîm	ismini	izah	ekerken	HÂSS/ صّ◌ 	 خا 	(mahsus,	özgü)	ve	RAhmet	isimleriyle	
terdâ/ ىضتر (razı/hoşnut	

olur)	fiilini	kullanmıştır.	Bu	kelimelerin	tercih	edilmesi,	aslında	Bikâî’nin	bu	iki	isme	yüklediği	anlamla	
ilgili	

	
Şahin	Güven,	“Tefsir	İlminin	Bir	Alt	Disiplini	Olarak	“Makâsıdu’s-Süver”,	BilimNAme:	Düşünce	PlAtformu	35/1	(2018),	
110-	111.	

120  Geniş	bilgi	için	bk.	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	lil	işRÂfi	AlÂ	mekÂSidi’s-süver,	
thk.	

Abdüssemî’	Muhammed	b.	Ahmed	Haseneyn	(Riyad:	Mektebetü’l-Me‘ârif,	1987).	
121  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/241;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/516.	el-Hümeze	ve	el-İnşirâh	sûrelerinin	maksûdunun	

açıklaması	için	ayrıca	bk.		Bikâî,	MesÂ‘idü’n-nAZAR,	3/207,	247;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/460,	525.	
122  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/13.	
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bir		durumdur.		Çünkü		bu		kısa		açıklamada		RAhmÂn		ismine		“Allah’ın		rahmetinin		her		şeyi		kapsaması”,		

RAhîm	ismine	 	de	 	“Allah’ın	 	rahmetinin,	 	sadece	 	onun	 	razı	 	olduklarına	 	mahsus	 	olması”	 	şeklinde	 	bir		

anlam	 	 verdiği	 görülmektedir.	 Bikâî’,	 sûre	 başlarında	 bulunan	 besmelelerdeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	

kelimelerini	açıklarken	de	ya	aynı	kelime	ve	ifadeleri	yahut	da	benzerlerini	kullanarak	buradaki	anlamı	

(el-Fâtiha	sûresinde	verdiği	anlamı)	muhafaza		etmiştir.		Örneğin		Kevser		sûresinin		maksûdunun		(hedefi		

ve		konusu),		olması		mümkün		her		türlü	hayırla		mükâfat		 (minha)		olduğunu,		el-Kevser		 isminin		bu		

hususu		açıkladığını		ve		nAHR		olayının		da		buna	

benzediğini	 belirtmiştir.	 Çünkü	 NAHR,	 devenin	 boğazlanması	 olayını	 ifade	 eder	 ve	 bu	 durum	 (devenin	

NAHRı)	 Arapların	 nezdinde	 cömertliğin	 zirvesidir.123 Daha	 sonra	 Bikâî,	 besmeleyi	 sûrenin	 maksûduna	

göre	şöyle	izah	etmiştir:	

“Mutlak	 mâlik	 (el-Melik),	 en	 büyük	 (el-A‘zam),	 lütfunun	 artışının	 bir	 sınırı	 olmayan	 el-CevÂd	 el-Ekrem	

Allah’ın,	cömertliğiyle	 bütün	 yaratıkları	 kuşatan	 ve	 (yağmur	 gibi	 olan)	 lütfunu	 onlar	 arasında	 farklı	

şekillerde	 dağıtan	Rahmân’ın,	hizbine	(kendine	iman	edenlere)	doğru	yolunu	bulmayı	ve	ipine	sarılmayı	

tahsis/nasip	eden	Rahîm’in	

adıyla…”124
 

 
Görüldüğü		gibi	 	bu	 	yorumda		sûrenin	 	konusuna		bağlı	 	olarak	 	Allah	 	ismine		cevÂd	 	ve	 	ekrem		

isimleri	 eklenerek	 	 	Allah’ın	 	 	 lütfunun	 	 	 sınırsızlığı	 	 	 vurgulanmış,	 	 	 RAhmÂnın	 	 	 açıklamasında	 	 	 şemile			

(kapsadı),	 	 	hALÂık	(mahlukât)	 	ve	 	cûd	 	(cömertlik)	 	kelimeleriyle	 	Yüce	 	Allah’ın	 	cömertliğinin	 	her	 	şeyi		

kapsadığı,	 	rAHÎm	 	lafzının	 açıklamasında	 da	 hASSA	 (ayrıcalık	 verdi,	 bahşetti)	 ve	 hizb	 (grup,	 taraftar)	

sözcükleriyle	Yüce	Allah’ın	sadece	hizbine	(kendine	inananlara)	hidayetini	ve	ipine	sarılmayı	bahşettiği	

ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Mâûn	sûresinin	girişinde	de	aynı	usulü	takip	ederek	besmeleyi	yorumlamıştır.	Buna	

göre	el-	Mâûn	sûresinin	maksûdu,	cezadan	(hesap	verme)	dolayı	yeniden	dirilişi	inkâr	etmeye	-ki	bu	

kötülüklerin	 anasıdır-	dikkat	çekmektir.	Çünkü	bu	(inkâr	olayı),	 inkâr	edeni,	kötü	ve	çirkin	 işleri	

yapmaya	itmekte,	 nihayetinde	büyük	günahları	küçümsemek	onun	huyu	olmakta	ve	böylece	bu	kişi	

ahlaksız	birine	dönüşmektedir.	Besmeleyi	de	şöyle	açıklamıştır:	

“Azameti	 her	 türlü	 şaibe	 ve	 noksanlıktan	 beri	 ve	 her	 türlü	 kemal	 kendisine	 mahsus	 olan	 Allah’ın,	

nimetini	 hem	 güzel	 hem	 de	 kötü/çirkin	 davrananlara	 teşmil	 eden	 ve	 herkese	 ihsanda	 bulunan	

Rahmân’ın,	 nimetin	 tamamlanmasını	 evliyasına	 (dostlarına)	 tahsis	 edip	 ittisal	 (buluşma)	 nimetini	

onlara	bahşeden	Rahîm’in	

adıyla…”125
 

 
 

 

123  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/547.	
 ,îâkBi  412	redür-d’ümzAN,	78/54	)	صخ	يذالميحرال،هبلو	بصوفيمهنبيتوا			هدوبجقئالخالل

	
	يذالنمحرال	،هل
	

	ضئالفحدلايذالمركأ◌	الداوجالمظعأ◌	الكلمالهلال	مبس

	هلب				ماصتعال		هيدبهءادتهالباهب			.(
 ,îâkBi  512	redür-d’ümzAN,	18/54	)	يذالميحرال،لاونل		لكالر			ف	ئسمل		نسحمالهتمنعتعميذالنمحرال،لا		كللهنا				صنقةبئ		كلعنهتمعظتلا			يذالهلال	مبس

	.لاصت		ا	ميعبنمهاب				ةمعنالمامتٕ◌		هءايلوخصأ◌						.(
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Dikkat		edilirse		burada		da		rAHMÂN		izah		edilirken		‘AMme,		gAmeRA		(kapladı),		nimet		ve		neVÂL/		(hediye)	

kelimeleri,	 RAhîm	 izah	 edilirken	 de	 HASSA,	 HABÂ	 (vermek,	 hediye	 vermek),	 evliYÂ	 (dostlar),	 itmÂm	

(tamamlamak)	 ve	 nimet	 sözcükleri	 tercih	 edilmiş,	 bu	 vesileyle	 RAhmÂnın	 genel,	 RAhîmin	 ise	 özel	 bir	

muhtevaya	sahip	olduğu	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	el-Kâri‘a	sûresinin	maksûdunu,	başındaki	ve	sonundaki	hallerini	ve	insanların	o	gün	(ceza	

günü)	“kurtuluşa	eren”	ve	“helak	olan”	şeklinde	taksimini	tasvir	ederek	din	(ceza)	gününün	izah	edilmesi	

şeklinde	ifade	etmiştir.	Devamında	besmeleyi	“Âlemlerin	yüce	sahibi	(el-Melikü’l-a‘lâ)	Allah’ın,	var	etme	

ve	 açıklama	 nimeti	 herkesi	 kapsayan	Rahmân’ın	 ve	 hizbini	 (kendisine	 iman	 edenleri),	 sevdiği	 ve	 razı	

olduğu	şeye	muvaffak	

kılan	Rahîm’in	adıyla…”126 biçiminde	açıklanmıştır.	Burada	ise	RAhmÂnı	‘AMme,	nimet,	cemî‘	(tüm,	herkes)	ve	
verÂ	

(insanoğlu,	 	halk)	 	kelimeleri,	 	RAhîmi	 	de	 	HASSA,	 	yühibbu	 	(sever),	 	yerdÂ	 	(razı/hoşnut	 	olur)	 	ve	 	hizb		

kelimeleriyle	 tefsir	 etmiştir.	 Onun	 rAHÎmin	 açıklamasında	 yuhibbu	 (sever)	 ve	 yerdÂ	 fiillerini	 tercih	

etmesinin,	el-Kâri‘a	101/7.	âyetteki	‘îşe	RÂdiye/ ةيَ◌ضِ◌ 		 را ةٍ◌		 شَ◌	 عي	 (hoşnut	eden	bir	yaşayış)	tamlamasıyla	ilgili	bir	

durum	olduğu	anlaşılmaktadır.	

Bikâî,	 el-İnşirâh	 sûresinin	 maksûdunun,	 ed-Duhâ	 sûresinin	 sonunda	 zikri	 geçen	 nimetin	

detaylı	 anlatımı	 ve	 “nimeti	 tahdis”le	 (nimeti	 anma)	 neyin	murat	 edildiğinin	 açıklaması	 olduğunu	

belirtmiştir.	 Müfessire	 göre	 nimeti	 tahdis	 ise	 Allah’a	 ibadet	 konusunda	 çaba	 göstererek	 nimete	

şükürle	 mukabelede	 bulunmak,	 ihsanda	 bulunması	 sebebiyle	 onun	 rahmetinin	 büyüklüğünü	

hatırlayarak	 kendisine	 yönelmektir.	 Bikâî,	 sûrenin	 konusuyla	 ilgili	 bu	 bilgileri	 verdikten	 sonra	

besmeleyi	şöyle	açıklamıştır:	

“Emri	yüce	ve	şanı	büyük,	kendisinden	başka	ilah	olmayan	ve	çokça	nimet	veren	Allah’ın,	yarattıklarının	

hepsine	cömertliğiyle	bolca	 ihsanda	bulunan	 -ki	o,	 celal	ve	 ikram	sahibidir-	Rahmân’ın	ve	saygıdeğer	

ehline	 (ehl-i	 hazret/iman	 edenlere),	 rahmetini	 tahsis	 ederek	 (onlara	 tahsis	 edilmiş	 makamların)	 en	

yücesine	 yücelten	

Rahîm’in	adıyla…”127
 

 
Besmelenin	buradaki	tefsirinde,	RAhmÂndan	sonra	efÂDA	(taştı,	Allah	bolca	verdi),	cûd	(cömertlik)	

ve	 HALk	 (mahlûk)	 sözcükleri	 zikredilerek	 Allah’ın	 kerem	 sahibi	 olduğu	 vurgulanmış,	 rahîmin	

açıklamasında	ise	ehl-	i	HAZret,	HÂSS,	rAHMet,	A‘LÂ	(yükseltti)	kelimeleri	tercih	edilerek	Allah	Teâlâ’nın	sevdiği	

kullarını	 yüce	makama	çıkardığı	 ifade	 edilmiştir.	 Bikâî’nin,	 rAHÎm	 isminin	medlulüne	 ilişkin	 kullandığı	

“en	yüce	makama	yükseltme”	ifadesini		el-İnşirâh		94/4.		âyeti		(Senin		şânını		ve		ününü		yüceltmedik		mi?)		

dikkate		alarak		oluşturmuş		olması	mümkündür.		Ayrıca		Allah		lafzından		sonra		kullandığı		“çokça		nimet		

verme”		olayının		vurgulanması,		sûrenin	maksûduna	bağlı	bir	husus	olabilir.	

	
	

	لهأ◌خصيذالميحرال،ىروالعي ,îâkBi  612	redür-dü’mzAN,	38/51	)ىضروي	بحي	المقيفوتل		هب 	هناي		هداجيإ◌	ةمنعتعميذالنمحرال،ىلعأ◌	الكلمالهلالمبس.(

	رئ			ىعلهد			اضفأ◌	يذالنمحرال	،امعنإ◌منلهمامظفعهر			هلإ◌	اول	ه ,îâkBi  712	redür-d’ümzAN,	08/46	)	يذالميحرال،ماركإ◌	ل		لالجالذوهنٔ◌			هق 	ىلاعوت	هرمأ◌جليذالهلالمبس

	ما			ىلعأ◌	ىلإ◌	صاصتخاالتاما		فيهتمرحصا 	هتر 	لهأ◌	ىلعأ◌.(
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Bikâî,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 maksûdunun,	 felahın	 müminlere	 tahsis	 edilmesi	 olduğunu	

belirttikten	sonra	besmeleyi	“Emrin	 tamamı	kendine	mahsus	olan-	ki	onun	emrini	engelleyecek	kimse	

yoktur-	Allah’ın,	

beyanı	 iletmek	 (vahyi	 insanlara	ulaştırmak)	 rahmetinin	genelinden	olan	Rahmân’ın	ve	dilediğine	

imanı	 tahsis/bahşeden	Rahîm’in	adıyla…”128 biçiminde	açıklamıştır.	Buradaki	besmele	açıklamasında	

da	her	zaman	 tercih	 ettiği	 belli	 sözcükleri	 (‘umûm,	 rahmet,	 beyân/tebliğ,	 hassa,	 erâde,	 iman)	

kullanmıştır.	Ayrıca	sûre	

isminin		 	 	el-Mü’ninûn		 	 	olması	 	 	 	ve		 	 	bu		 	 	sûrede		 	 	müminlerin		 	 	özelliklerinden		 	 	bahsedilmesi	 	 	 	göz				

önünde	bulundurularak	RAhîm	ismi	tefsir	edilmiş	olabilir.	

Bikâî’ye	 göre	 Müddessir	 sûresinin	 maksûdu	 kibir	 ehlini,	 helak	 yurduyla	 inzar	 etmeye	

(uyarmaya)	 çabalamak,	 günahkâr	 inkârcıların	 nefislerinde	 yeniden	 dirilişi	 tespit	 etmek	 ve	 çok	

bağışlayıcı	aziz	olan	Allah’ın	hilmiyle	zikir	ehline	müjdeye	işaret	etmektir.	Sûre	girişindeki	besmele	ise	

“Âlemlerin	sahibi	(el-Melik),	yüce,	 tek	ve	kahhâr	olan	Allah’ın,	var	etme	ve	açıklama	nimetini	hem	

iyilere	hem	kötülere	 teşmil	 eden	Rahmân’ın	ve	 dostlarına	 (ehl-i	 asfiya)	 düşünebilmeyi/akletme	

(istibsâr)	ve	kalıcı	yurda	(dâru’l-karâr)	ulaşmayı	muvaffak	

kılan	rahîm’in	adıyla…”129 şeklinde	açıklanmıştır.	Bikâî,	burada	RAhmÂnın	tefsirinde	‘AMme,	 îcÂd	(var	etme)	
ve	

beyÂn	(açıklama)	kelimelerini,	RAhîmin	tefsirinde	de	HASSA	fiiliyle	ehl-i	ASfiyÂ	ifadesini	tercih	etmiştir.	
	

Sonuç			olarak			Bikâî,			sûrelerin			başındaki			besmelenin			temel			kavramları			olan			RAhmÂn			ve			

RAhîm	kelimelerini		tefsir		ederken		belli		kelime		ve		ifadeleri		tercih		etmiştir.		Bu		usul,		aslında		onun		RAhmÂn		

ve		RAhîm	kelimelerine	verdiği	anlamla	ilgilidir.	Çünkü	Bikâî,	başından	itibaren	RAhmÂn	ismine	“Allah’ın	iyi-

kötü	ayrımı	yapmadan	herkese	merhamet	edip	lütufta	bulunması”,	RAhîm	ismine	de	“Allah’ın	sadece	razı	

olduğu	ve	sevdiği	dostlarına	merhamet	edip	 lütufta	bulunması”	 temel	anlamını	yansıtmak	 için	bahsi	

geçen	kelime	ve	kalıplara	

başvurmuştur.	Bu	çerçevede	RAhmÂn	kelimesinden	sonra	Allah’ın	rahmet	ve	lütfunun	herkesi	kapsadığını	

ifade	etmek		için		‘amme/‘âmme/‘umûm		(geneli		içine		aldı/genel),130  vesi‘a		(kapsadı),131  efâda		(akıttı,		

Allah		bolca	verdi),132  ehâta		(çevreledi/ihata		etti),133  cemî‘		(tüm,		herkes),134  halk/mahlûkât/halâik		

(mahlûkat),135  küll	(tüm,				herkes),136     istevâ				(eşit				odu),137     nimet,138     rahmet,139     îcâd				(var				

etmek),140     şemile/şümûl	

	
 ,îâkBi  812	redür-d’ümzAN,	25/18	)ناميإ◌	لباادرأ◌منخصيذالميحرال،انيبالفيغالبإ◌	الهتمرحمو			منيذالنمحرال،هرمٔ◌			درا	افل،	ه			رمأ◌	اللهيذالهلالمبس(.

 ,îâkBi  912	redür-d’ümzAN,	08/22	)	ىلإ◌	قيفوتل		را			تسالباهئايفصأ◌	لهأ◌خصيذالميحرال،راجفل		راربأ◌	النايبل		داجيإ◌	اليتمعبنعميذالنمحرال،راهقالدحاوالىلعأ◌	الكلمالهلالمبس	رارقالر			ىلإ◌	لصيوما(.

130  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/205,	384;	3/411,	498;	4/3,	117,	517;	5/129,	405;	6/3,	239;	7/148,	220.	
131  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3;	7/339,	432.	
132  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/579.	
133  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/181.	
134  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/498;	4/165;	5/4,	533;	7/3.	
135  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/165,	199,	243,	517;	5/4,	63,	582;	7/3,	270,	474.	
136  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/327,	5/229,	582.	
137  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
138  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4,	63.	
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(kapsadı/kapsamak),141  beriyye	 (mahlûk),142  kerem/cûd	 (cömertlik),143  beyân/beyân-ı	

‘âmm/nimetü’l-beyân	(açıklamak,	 	 	vahyin		 	 insanlara		 	ulaştırılıp	 	 	açıklanması)144    gibi	 	 	kelime		 	ve			

ifadeleri			kullanmıştır.			RAHÎm	

kelimesinden	sonra	da	Allah’ın	sadece	sevdiklerine	ve	dostlarına	merhamet	edip	ihsanda	bulunduğunu	

vurgulamak	 için	 etemme/itmâm	 (tamamlamak),145 nimet,146 ehl-i	 tevfîk/tevfîk	 (muvaffakiyet),147 en	

şâe/men	 ihtâra/men	 istafâ	 (dilediği/istediği	 kimse),148 ‘ibâd	 (kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs	

(tahsis	etmek,	bahşetmek),150 fazl	(üstünlük,	edem),151 şerrafe	(şereflendirdi),152 ehl-i	vüdd/vidâd	(sevgi	

ehli,	 Allah’ın	 sevdiği	 kulları),153 yerdâ	 (hoşnut/razı	 olur)154 yuhyî	 kulübe	 ehl-i	 vüddihi	 (sevdiklerinin	

kalplerini	ihya	eden),155 menne/yemunnu	(nimet	verdi),156 ehlü’l-îman	(iman	ehli),157 ehlü’l-‘irfân	(irfan	

ehli),158 zirvetü’l-ihsân	 	 (ihsanın	 zirvesi),159 letafe	 (nazik	 davrandı/merhametli	 oldu),160 evliyâ	

(dostlar),161 encâ	 (kurtardı)162 enâra	 (aydınlattı),163 tarîk-i	 cennet	 (cennet	 yolu),164 ehbâb	 (sevdikleri,	

arkadaşlar),165 ‘atf	(şafkat),166 ehl-i	kerâmet	(keramet	 ehli),167 hizb/ehl-i	 hizb	 (taraftar,	 Allah’a	 iman	

edenler),168 ulu’l-elbâb	 (akıl	 sahipleri),169 sevâb,170
 

 
 

139  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	229.	
140  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	129.	
141  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229,	533;	6/3;	7/474.	
142  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
143  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67;	7/432.	
144  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/88,	148,	402.	
145  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/339.	
146  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
147  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/270,	291,	547.	
148  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	126,	229,	291;	6/482;	7/3,	270,	339.	
149  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	291.	
150  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	460;	6/3,	482;	7/88,	148,	244,	339,	371.	
151  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	291.	
152  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229;	6/200.	
153  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	6/356;	7/62,	312,	509.	
154  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	7/270,	312.	
155  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344.	
156  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/405;	6/144.	
157  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/460.	
158  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
159  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
160  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
161  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582;	6/239,	412;	7/88.	
162  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
163  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
164  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
165  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/42.	
166  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67.	
167  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/144,	200.	
168  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/148,	402.	
169  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
170  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
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fâze/fevz	 (nail	 oldu),171 dâru’l-karâr	 (kalıcı	 yurt),172 ehl-i	 kunût	 (itaat	 ehli),173 inkâz	 mine’d-dalâl	

(dalaletten	kurtarma),174 ehl-i-tâat,175 ehl-i	 kurb	 (Allah	yakın	olanlar),176 asfiyâ/ehl-asfiyâ	 (dostlar)177 

gibi	 isim,	 fiil	 ve	

ifadeleri	 	yoğun	 	bir	 	şekilde	 	kullanmıştır.	 	Bikâî,	 	lafzatullâhın	 	tefsirinde	 	de	 	Yüce	 	Allah’ın	 	isim	 	ve		

sıfatlarının	açıklayan	 kelime	 ve	 ifadeleri	 tercih	 etmiştir.178  Dikkat	 edilirse	 RAhmÂn	 kelimesinin	 genel,	

RAhîmin	 de	 özel	 bir	muhtevaya		sahip		olduğunu		vurgulamak		 için		sıklıkla		yakın		anlamlı		kelime		ve		

ifadeler		tercih		edilmiştir.	

Dolayısıyla	 Bikâî,	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde,	 her	 bir	 besmeleyi	 başında	 bulunduğu	 sûrenin	

maksûduna	uygun	bir	şekilde	tefsir	edeceğini	belirtip	bunun	için	bütün	çabasını	ortaya	koymuşsa	da	

verilen	örneklerde	de	 görüldüğü	gibi	yakın	anlamlı	kelime	ve	ifadeleri	çokça	kullanması	nedeniyle	

birçok	sûre	girişindeki	besmele	

açıklamaları	anlam	ve	vurgu	olarak	birbirine	benzemiştir.179
 

 
Diğer	 taraftan	 Bikâî’nin	 kendisinden	 üç	 asır	 önce	 yaşamış	 olan	 Ömer	 Nesefî’den	 etkilenerek	

böyle	 bir	 usulü	 takip	 etmiş	 olması	 mümkündür.	 Onun,	 MesÂ‘idü’-n-NAZAR	 isimli	 eserinde	 el-Fâtiha	

sûresinin	 âyet	 sayıları	 konusunda	 	 Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 et-Teysîr’ine	 	 atıfta	 	 bulunması,180  bu	 	 hususu		

desteklemektedir.		Aynı		zamanda	

Bikâî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturması,	 onun	 edebî	 kişiliği	 ve	 şair	

kimliğiyle	de181 açıklanabilir.	Bununla	birlikte	Ömer	Nesefî,	besmeleleri	açıklama	yöntemi	hakkında	bilgi	

vermediği	halde,		Bikâî		sûre		girişlerindeki		her		bir		besmeleyi		sûre		maksûduna		göre		tefsir		edeceğini		

belirtmiş,	Ömer	

Nesefî’den	farklı	olarak	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	haline	getirdiği	ifade	

ve	cümleleri		âyetlerden	 seçmemiştir.	 Ayrıca	 onun,	 el-Fâtiha	 sûresindeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimleriyle	

ilgili	kısa	açıklamasında		ve		diğer		sûrelerdeki		açıklamalarında		Allah’ın		rahmetini		dünya		ve		ahiretle		

sınırlamadığı	görülmektedir.	

Sonuç	
	

Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	hasebiyle	bütün	şeriatın	hülasası	niteliğinde	olan	

besmele,	 peygamberler	 vasıtasıyla	 kuşaktan	 kuşağa	 aktarılan	 bir	 sünnettir.	 Bundan	 dolayı	 hem	

tefsirlerde	hem	de	 müstakil	eserlerde	farklı	açılardan	incelenmiş	ve	tefsir	edilmiştir.	

	

171  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244,	402.	
172  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244.	
173  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/291.	
174  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/312.	
175  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/370.	
176  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/402.	
177  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/474;	8/220.	
178  Örnek	olarak	bk.	Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3,	181,411,	498;	3/3,	117,	165,	199;	8/508,	513.	
179  Adnan		Arslan,		“Bikâî’nin		Nazmu’d-Dürer		Tefsirinde		Münâsebet		İlmi’ne		Dair		Bir		İnceleme:		30.		Cüz		Özelinde”,		

Tefsir	ArAştırmAlArı	Dergisi	5/1	(Nisan	2021),	370-372.	
180  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	1/208.	
181  Bikâî’nin	edebî	yönü	ve	şiir	kitapları	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	30-32,	76-80.	
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Tespit	edebildiğimiz	kadarıyla	tefsir	tarihinde	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	dışında,	sûre	girişlerinde	

bulunan	bütün	besmeleleri	sûrenin	konusu	ve	muhtevasına	göre	kafiyeli	metinler	şeklinde	ayrı	ayrı	

açıklayan	 başka	 müfessir	 bulunmamaktadır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 (belki	 de)	 Kuşeyrî’den	 mülhem	

başlattığı	bu	usûlü,	üç	asır	sonra	Bikâî	canlandırmıştır.	Bu	açıdan	bu	iki	müfessirin	çabalarını	tefsir	

tarihinde	bir	zenginlik	ve	özgün	bir	 yaklaşım	olarak	değerlendirmek	mümkündür.	

Ömer	Nesefî,	 sûre	girişlerinde	AllAh,	 RAhmÂn	ve	 RAhîm	 lafızlarına	 ellezî	 ismiyle	 eklediği	 cümleleri,	

ilgili	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerinden	 oluşturmuştur.	 Ancak	 âyetleri	 ilave	 ederken,	

sûrenin	konusunu	yansıtacak	mahiyetteki	âyetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	Bununla	birlikte	kısa	

sûrelere	 geldikçe	 bu	 üç	 lafza	 iliştirilen	 âyetlerin,	 sûrelerin	 muhtevasını	 daha	 çok	 yansıttığı	

görülmektedir.	 Bu	 da	 sûrelerin	 hacmi	 ve	onlarda	ele	alınan	konu/konularla	ilgili	durumdur.	Çünkü	

genelde	 uzun	 sûrelerde	 birbiriyle	 ilişkili	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	

bahsedilmektedir.	 Şu	 hâlde	 Ömer	 Nesefî’nin	 öncelikli	 hedefinin	 sûrenin	 muhtevası	 	 hakkında	 	 bilgi		

vermekten		ziyade,		sûre		tefsirine		dikkatleri		çeken		etkili		ve		şiirsel		bir		başlangıç	yapmak	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Zira	 o,	 tefsirinde	 sûrelerin	 konuları	 hakkında	düzenli	 bilgiler	 vermekle	 birlikte,	 besmeleye	

eklediği	ayetlerle	sûrelerin	girişinde	tespit	ettiği	konular	arasında	bir	bağlantı	kurmamıştır.	Bikâî	ise	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturduğu	cümleleri,	doğrudan	

âyetlerden	almak	yerine	belli	kelime	ve	ifadeleri	kullanarak	kendisi	oluşturmuştur.	Ayrıca	bahsi	geçen	

kelime	ve	 ifadeler	 vasıtasıyla	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	 bütün	 sûrelerde	 aynı	 anlamı	 vermeye	 ve	

besmeleyi	 de	sûre	maksûduna	göre	açıklamaya	çalışmıştır.	Bu	sebeple	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	

izah	ederken	ya	aynı	kelimeleri		ya		da		yakın		anlamlı		kelimeleri		ve		ifadeleri		sıklıkla		kullanmıştır.		Bu		ise		

birbirine		benzer		besmele	

yorumlarının	 ortaya	 çıkmasına	 neden	 olduğu	 gibi	 kafiyeli	 cümlelerle	 yapılan	 besmele	

açıklamalarıyla,	 söz	 konusu	 sûrenin	 muhtevası	 arasındaki	 münâsebetin	 gösterilmesini	

zorlaştırmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî	 	 ve	 	 Bikâî’nin	 	 besmeleleri	 	 sûre	 	 muhtevasıyla	 	 açıklama	 	 çabalarının,	 	 onların		

Kur’ân’a	 bütüncül	 	yaklaşımlarının	 	bir	 	parçası	 	olduğu	 	ifade	 	edilebilir.	 	Çünkü	 	her	 	iki	 	müfessir	 	de		

sûrelerin		konusunu	tespit	etmenin	yanı	 sıra	 sûreler	arasındaki	münâsebeti	göstermişler	ve	âyetler	

arasındaki	 bağlantı	 ve	 anlam	 ilişkilerine	 	değinmişlerdir.	 	Ayrıca	 	besmeledeki	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm		

isimlerini		kafiyeli		ve		şiirsel		metinler	şeklinde	açıklama	usûlü,	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	şair	kimlikleri	ve	

edebi	kişilikleriyle	de	açıklanabilir.	

Sonuç	olarak	besmeleyi	her	bir	sûrenin	muhtevasıyla	irtibatlandırarak	yorumlamak,	değerli	

bir	çaba	olmakla	birlikte,	yapılanın	aynı	zamanda	zorlama	bir	iş	olduğu	da	ifade	edilebilir.	Kafiyeli	

besmele	yorumlarıyla	sûrelerin	muhtevaları	arasında	her	zaman	ilişki	kurulamayışı	da	bu	düşünceyi	

desteklemektedir.	
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The	Interpretation	of	Basmala	with	the	Content	of	the	Surah:	‘Umar	al-Nasafī	and	al-Biqāʿī	Example	

	
Abstract	
Basmala	is	a	word	that	phrases	the	meaning	of	reading	and	writing	the	expression	of	the	bi-smi	llāh.	
Beginning	an	action	with	Basmala	is	good	decency	taught	by	Almighty	Allah	to	Prophet	Muhammad	in	
the	first	verses	of	the	Qur'ān,	as	well	as	 it	 is	a	sunnah	handed	down	 from	generation	to	generation	
through	prophets.	In	the	period	of	Prophet	Muhammad,	basmala	went	through	some	stages	until	 it	
took	 its	 final	 form.	 In	the	early	periods	of	Islam,	the	expression	bi-smikA	llāhummA	was	used,	when	the	
verse	 17/110	 of	 al-Isrā’	was	 revealed,	the	phrase	bi-smi	llāhi	r-RAhmān	was	used,	and	when	the	verse	
27/30	of	al-Naml	was	revealed,	the	phrase	bi-smi	llāhi	r-RAhmāni	r-rAhīm	was	used.	 Generally	 in	 tafsīrs	
(commentaries),	Basmala	is	expounded	in	a	detailed	way	at	the	introduction	of	the	Surah	al-Fātiha.	In	
addition,	it	has	been	examined	from	different	perspectives	by	being	carefully	handled	in	treatise-type	
works	 independently.	 ‘Umar	 al-Nasafī	 (d.	 537/1142)	 and	 al-Biqāʿī	 (d.	885/1480),	who	are	prominent	
with	their	holistic	view	to	the	Qur'ān	in	the	history	of	tafsīr,	not	only	explained	the	 Basmala	 at	 the	
beginning	of	the	Surah	al-Fātiha,	but	also	interpreted	it	according	to	the	content	of	the	surah	in	all	
its	 entries.	 ‘Umar	 al-Nasafī	 systematically	 showed	 the	 harmony	 between	 the	 surahs	 in	 his	 tafsīr	
named	 AL-TAysīr	 fī AL-TAfsīr	 and	 gave	 systematical	 information	 about	 the	 subjects	 that	 make	 up	 the	
content	of	each	surah.	Besides,	he	created	rhyming	texts	by	adding	the	verse	or	parts	of	the	verse	he	
chose	from	the	sura	with	the	name	ALlAZī to	the	words	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm	in	the	Basmala.	Generally,	
he	added	a	verse	from	the	beginning	of	a	surah	to	the	word	AllAh,	one	of	the	verses	that	came	after	it	
to	the	name	RAhmān,	and	a	verse	that	came	later	to	the	name	RAhīm.	However,	the	general	of	the	verses	
which	are	chosen	by	him	is	not	in	the	content	 to	reflect	 the	subject(s)	of	 the	surah.	Moreover,	when	
it	 comes	 to	 short	 surahs,	 it	 is	 seen	 that	 the	verses	attached	to	these	three	words	are	more	clearly	
related	to	the	content	of	the	surahs.	This	is	a	situation	regarding	 the	volume	of	 the	surahs	and	 the	
subject(s)	 dealt	with	 in	 them.	 Because,	 generally,	while	 several	subjects	are	covered	in	long	surahs,	
one	subject	is	mentioned	in	short	surahs.	On	the	other	hand,	in	his	tafsīr	named	NAẓm	Al-DurAr,	al-Biqāʿī	
who	showed	the	relationship	between	surahs,	verses,	and	even	sentences,	and	tried	to	reveal	the	i'JAz	
(inimitability)	in	the	arrangement	of	the	verses	of	the	Qur'ān	revived	this	method,	which	was	started	
by	‘Umar	al-Nasafī	three	centuries	ago.	However,	instead	of	quoting	directly	the	verses,	he	explained	
Basmala	by	adding	rhyming	sentences	to	the	names	of	AllAh,	rAhmān	and	RAhīm,	which	he	often	used	with	
certain	words	and	expressions.	In	Lafzatullāh's	tafsīr,	he	generally	preferred	words	and	expressions	
that	explain	the	names	and	attributes	of	Allah,	and	he	tried	to	give	the	same	meaning	to	the	words	
RAhmān	and	RAhīm	in	all	the	surahs,	and	to	explain	the	Basmala	according	to	the	main	aim	(MAqsud)	of	
the	surah,	with	the	sentences	 formed	with	 definite	words	 and	 expressions	 he	 chose.	 However,	 the	
Basmala	explanations	in	the	introduction		of		many		surahs		are		similar		in		meaning		and		emphasis,		due		
to	 	the	 	frequent	 	use	 	of	 	words	 	and	expressions	 with	 close	 meanings	 while	 explaining	 these	 three	
words.	In	this	contribution,	after	giving	brief	
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information	about	the	tafsīrs	of	‘Umar	al-Nasafī	and	al-Biqāʿī,	by	considering	the	way	of	them	explaining	
the	basmala	according	to	the	content	of	the	surah	accompanied	by	examples,	a	comparison	will	be	made.	
Keywords	
Tafsīr,	Qur’ān,	Basmala,	‘Umar	al-Nasafī,	al-Biqāʿī	

	

Besmelenin	Sûre	Muhtevasıyla	Yorumu:	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	Örneği	

Öz	
Besmele,	 bismİLLÂh	 ibaresinin	 okunması	 ve	 yazılmasını	 ifade	 eden	 bir	 kelimedir.	 Besmeleyle	 bir	 işe	
başlamak,	Kur’ân’ın		ilk		inen		âyetlerinde		Yüce		Allah’ın,		Hz.		Peygamber’e		öğrettiği		bir		edep		olduğu		gibi		
peygamberler	vasıtasıyla	nesilden	nesile	aktarılan	bir	sünnettir.	Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	
son	 şeklini	 alıncaya	kadar	 bazı	 aşamalardan	 geçmiştir.	 İslâm’ın	 ilk	 dönemlerinde	 bismikellÂhümme	
ifadesi,	 İsrâ	 17/110.	 âyet	 nâzil	 olunca	 	 bismillÂhirrAhmÂn	 	 ve	 	 Neml	 	 27/30.	 	 âyet	 	 inince	 	 de		
bismillÂhirrAhmÂnirrAhîm		cümlesi		kullanılmıştır.	Besmele		genelde		tefsirlerde		Fâtiha		sûresinin		girişinde		
detaylı		bir		şekilde		tefsir		edilmiştir.		Ayrıca		müstakil	olarak		risale		türü		eserlerde		özenle		ele		alınarak		
farklı	 	 açılardan	 	 incelenmiştir.	 	 Tefsir	 	 tarihinde	 	 Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	öne	çıkan	Ömer	
Nesefî	(öl.	537/1142)	ve	Bikâî	(öl.	885/1480),	besmeleyi	sadece	Fâtiha	sûresinin	 girişinde	 açıklamakla	
kalmamış,	bütün	sûre	girişlerinde,	sûre	muhtevasına	göre	tefsir	etmişlerdir.	Ömer	Nesefî,	et-Teysîr	fi’t-
tefsîr	 isimli	 tefsirinde	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 göstermiş	 ve	 her	 bir	 sûrenin	
muhtevasını	 oluşturan	 konular	 hakkında	 düzenli	 bilgiler	 vermiştir.	 Bununla	 birlikte	 	besmelede	
bulunan	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerini	 ellezî	 ismiyle	
ekleyerek	 kafiyeli	 metinler	 oluşturmuştur.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûre	 başlarından	 bir	 âyeti,	 rAhMÂn	
ismine	bundan	sonra	gelen	âyetlerden	birini,	 RAhîm	 ismine	de	daha	sonra	gelen	bir	âyeti	eklemiştir.	
Ancak	seçtiği	âyetlerin	geneli,	sûre		konusu/konularını		yansıtacak		içerikte		değildir.		Bununla		birlikte		
kısa		sûrelere		geldikçe		bu		üç		lafza	iliştirilen		âyetlerin,		sûrelerin		muhtevasıyla		ilgisinin		daha		belirgin		
olduğu	 	 görülmektedir.	 	 Bu	 	 da	 	 sûrelerin	 hacmi	 ve	 onlarda	 ele	 alınan	 konu/konularla	 ilgili	 bir	
durumdur.	 Çünkü	 genelde	 uzun	 sûrelerde	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	
bahsedilmektedir.	 NAZMü’d-dürer	 isimli	 tefsirinde,	 sûreler,	 âyetler	 hatta	 cümleler	 arasındaki	
münâsebeti	gösteren,	bu	vesileyle	Kur’ân	âyetlerinin	tertibindeki	 i‘câzı	ortaya	koymaya	çalışan	Bikâî	
ise	kendisinden	üç	asır	önce	Ömer	Nesefî	tarafından	başlatılan	bu	usulü	yeniden	canlandırmıştır.	Ancak	
o,	doğrudan	âyetlerden	 iktibaslar	yapmak	yerine,	AllAh,	rAhmÂn	ve	 RAhîm	 isimlerine,	 sıklıkla	kullandığı	
belli	 	 kelime		 ve		 ifadeler		 vasıtasıyla		 oluşturduğu		 kafiyeli	 	 cümleler		 ilave		 ederek		 besmeleyi	 	 izah		
etmiştir.	Lafzatullâhın	tefsirinde	genelde	Allah	Teâlâ’nın	isim	ve	sıfatlarını	açıklayan	kelime	ve	ifadeleri	
tercih	 etmiş,	seçtiği	 belli	 kelime	 ve	 ifadelerle	 oluşturduğu	 cümlelerle,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	
bütün	sûrelerde	aynı	anlamı	vermeye	ve	besmeleyi	sûrenin	temel	hedefine	(maksûd)	göre	izah	etmeye	
çalışmıştır.	Ancak	bu	üç	lafzı	açıklarken		yakın		anlamlı		kelime		ve		ifadeleri		çokça		kullanması		nedeniyle		
birçok	 	 sûre	 	 girişindeki	 	 besmele	 açıklamaları	 anlam	 ve	 vurgu	 olarak	 birbirine	 benzemiştir.	 Bu	
çalışmada,	 Ömer	 Nesefî	 ve	 Bikâî’nin	 tefsirleri	hakkında	kısa	bilgi	verildikten	sonra	örnekler	eşliğinde	
besmeleyi	sûre	muhtevasına	göre	açıklama	tarzları	ele	alınarak	mukayese	yapılacaktır.	
Anahtar	Kelimeler	
Tefsir,	Kur’ân,	Besmele,	Ömer	Nesefî,	Bikâî	
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Giriş	

	
Besmele		( ةلمسبال ),		dehrAce		( ةجر 	

	
	
)		vezninde		dörtlü		b-s-m-l		( )		bismillÂh		ve		mastarıdır		fiilinin		(لمبس هلّ◌ٰ◌ 	 لا 	(مبس		

ifadesini	yazmak	ve	okumak	anlamını	ifade	eden	menhût1 bir	kelimedir.2 Bir	işe	besmeleyle	başlamak,	

Kur’ân’ın	ilk	inen	âyetlerinde,	Yüce	Allah’ın,	Hz.	Peygamber’e	vahyettiği	bir	edeptir.3  Söz	konusu	

âyetlerde,	ikrA’	bismi	

RAbbikellezî	
hALAk/◌َق 	خل	

	ا	ك
لّ◌َ◌
	يذ

ب ◌ِ◌ّ ا	ِ◌با		ْ◌س	ِ◌م	رَ◌	 ◌ْ◌ٔ 	adına	rabbi	yaratan	kendisini	Peygamber’den,	ifadesiyle4 Hz.		ِ◌ا	ْ◌ق	َ◌ر	
okuması	istenir.	

İbn	Âşûr	 (öl.	1973),	besmelenin,	Hz.	 İbrahim’in	devrinden	 itibaren	“peygamberlerin	dillerinde	olan	

söz”ün	 mürâdifi,	 dolayısıyla	 onun	 hanîfliğin	 kelamı	 olduğunu	 ifade	 eder.	 Akabinde	 bu	 düşünceyi	

temellendirmek	 için	 bazı	 âyetleri5  zikrettikten	 sonra	 Hz.	 Süleyman’ın	 da	 Sebe	 Kraliçesi’ne	

gönderdiği	 mektuba,	 Hz.	 İbrahim	

döneminden	miras	 kalan	 bu	 sünnete	 uyarak	 besmeleyle6 başladığını,	 Yüce	 Allah’ın	 da	 bu	 sünneti	

İslâm’la	 ihya	 ettiğini	 belirtir.7 Bununla	 birlikte	 besmelenin	 çok	 daha	 önce	 Hz.	 Nûh’un	 döneminde	

bilindiğini	ifade	etmek	mümkündür.	Nitekim	Hz.	Nûh	kıssasının	işlendiği	bir	bağlamda	bulunan	Hûd	

11/41.	âyette,	Hz.	Nûh’un	inşa	

ettiği	geminin	gitmesinin	ve	durmasının	Allah’ın	adıyla	(bismİLLÂhi	mecrÂhÂ	Ve	
mürsÂhÂ/ اهَ◌ 	 يسٰ◌ رْ◌		 	 مُ◌وَ◌ 	

	جْ◌	مَ◌
	يرٰ◌
	اهَ◌

olacağı	)	◌ِب	سْ◌	مِ◌	لا	
	هِ◌	لّ◌ٰ◌

ifade	edilmiştir.8 Buna	göre	bir	işe	besmele	ile	başlamanın,	peygamberler	aracılığıyla	nesilden	nesile	

aktarılan	bir	sünnet	olduğu	 ifade	edilebilir.	Ayrıca	bazı	âlimler,	Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	

etmesi	hasebiyle	besmelenin	bütün	şeriatı	ihtiva	ettiğini	belirtmişlerdir.9 

Hz.	Muhammed	döneminde	besmele	son	şeklini	alıncaya	kadar	bazı	aşamalardan	geçmiştir.	Buna	
göre	

İslâm		öncesinde		olduğu		gibi		İslâm’ın		ilk		dönemlerinde		de		bismikellÂhümme		( مهلّ◌ٰ◌ 	 لا 		 	.kullanılmıştır		ifadesi		(كمبس
	
	

1     NAht,	edebî	bir	terim	olarak	iki	kelimeyi	muhtasar	bir	şekilde	söylemek	anlamına	gelir	ve	bir	tür	ihtisardır.	Arap	
dilinde	bu	ihtisar	olayına	menhût	denir.	Marangozun	iki	tahtayı	yontarak	tek	bir	parça	haline	getirmesi	gibi	
iki	kelimenin	ihtisar	edilerek	tek	kelimeyle	ifade	edilmesi	olayıdır.	LÂ	hAVLe	velÂ	kuvvete	illÂ	billÂH	cümlesinin	HAVKAle,	
el-HAmdu	lillÂh	cümlesinin	HAmdele	sözcükleriyle	anlatılması	gibi.	(Ebû	Abdillâh	Muhammed	b.	Ahmed	b.	Ebî	Bekr	el-
Kurtubî,	 el-CÂmi‘	 li	 AhKÂMi’l-Kur’Ân,	 thk.	 Abdullah	 b.	 Abdulmuhsin	 et-Türkî	 (Beyrut:	 Müessesetü’r-Risâle,	 2006),	
1/150-151;	 Abdurrahmân	Celâluddîn		es-Süyûtî,		el-Müzhir		fî		ulûmi’l-lugA		Ve		envÂihÂ,		nşr.		Muhammed		Ahmed		
Câdu’l-Mevlâ	 	 Bek	 	 vd.	 	 (Beyrut:	Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye,	 	1986),	 	1/482-483;	 	Mütercim	 	Âsım	 	Efendi,		
KÂmûsu’l-Muhît		Tercümesi		(el-OkyÂnûsu’l-	Muhît		fî		Tercemeti’l-KÂMûsul-Muhît),		haz.		Mustafa		Koç		-		Eyyüp		Tanrıverdi		
(İstanbul:		Türkiye		Yazma		Eserler		Kurumu	Başkanlığı	Yayınları,	2013),	5/4351.	Ayrıca	bk.	“Besmele”,	Temel	İslAm	
Ansiklopedisi,	ed.	Tuncay	Başoğlu	(İstanbul:	İSAM	Yayınları,	2019),	1/459-460).	

2      Ebu’l-Fazl		Cemâlüddîn		Muhammed		b.		Mükerrem		İbn		Manzûr,		LisÂNu’l-ArAb,		thk.		Abdullah		Ali		el-Kebîr		vd.		(Kahire:	
Dâru’l-Meârif,	 ts.),	 1/286;	 Mütercim	 Asım	 Efendi,	 KÂmûsu’l-Muhît	 Tercümesi,	 5/4351.	 Ayrıca	 bk.	 Şuayip	 Karataş,	
İMAm	YA‘kûb	KırAAtinin	Özellikleri	ve	Delilleri	(Ankara:	Sonçağ	Akademi	Yayınları,	2021),	55.	

3      Seyyid	Kutub,	Fî	zilÂLi’l-Kur’Ân	(Mısır:	Dâru’ş-Şurûk,	1972),	1/21.	
4 el-‘Alak	96/1.	
5      “BAbAcığım!	AllAh	tArAfındAn	SAnA	AZAp	dokunup	dA	şeytAnın	yAkını	olmAndAn	korkuyorum.”	(Meryem	19/45)	“İbRAhîm:	SelÂm	
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SAnA		(esen		kAl)		dedi,		RAbbimden		senin		için		mAğfiret		dileyeceğim.		Çünkü		o		BANA		kArşı		çok		lütufkÂrdır.”		(Meryem		19/47)	
“…Tevbemizi	kAbul	et;	ziRA	tövbeleri	çokÇA	KABul	eden,	çok	merhAmetli	olAn	AnCAk	sensin.”	(el-Bakara	2/128)	

6 en-Neml	27/30.	
7      Muhammed	Tâhir	İbn	Âşûr,	Tefsîru’t-TAhrîr	ve’t-tenvîr	(Tunus:	ed-Dâru’t-Tûnusiyye	li’n-Neşr,	1984),	1/151.	
8 Hûd	11/41.	
9      Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/142.	
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Mekke	 	 	 döneminde	 	 	 müşriklerin	 	 	 Müslümanlarla	 	 	 ilişkilerini	 	 	 yasaklayan	 	 	 boykot	 	 	 metninde			

bulunması,10 Hudeybiye	 	 antlaşmasında	 	 Hz.	 	 Peygamber’in,	 	 müşrik	 	 tarafının	 	 ısrarı	 	 üzerine		

bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		yerine	bismikellÂhumme		ibaresini		kabul		etmesi,11  bu		ifadenin		erken		dönemde		

kullanıldığını		gösterir.		eş-Şa‘bî		(öl.	104/722)	ve	el-A‘meş’e	(öl.	148/765)	atfedilen	bir	rivayete	göre	Hz.	

Peygamber	 bismillÂh	 şeklinde	 yazması	 için	 emredilinceye	 	 	 	 kadar	 	 	 	 bismikellÂhümme	 	 	 	 ifadesini				

kullanmıştır.				el-İsrâ				17/110.				âyet12     nazil				olunca	bismillÂhirrAhmÂn	ibaresini,	en-Neml	27/30.	âyet13 

inince	de	 bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm	cümlesini	 yazmıştır.14 Bir	 rivayette	 	ise	 	Hz.	 	Peygamber’in	 	en-Neml		

27/30.		âyet		nazil		oluncaya		kadar		bismillÂhirRAhmÂnirRAhîm		ifadesini	kullanmadığı	ifade	edilmiştir.15 

RAhmÂn	 	kelimesi	 	yalnız	 	Allah	 	 için	 	kullanılır.	 	Çünkü	 	sadece	 	Allah	 	rahmetiyle	 	her	 	şeyi		

kuşatmıştır.	RAhîm		ise		Allah’ın		dışındaki		varlıklar		için		de		kullanılır.16  Yaygın		kanaate		göre		RAhmÂn		bu		

dünyada		herkesi,	RAhîm		ise		ahirette		sadece		müminleri		içine		alan		ilâhî		rahmeti		ifade		eder.17  Nitekim		

Hattâbî		(öl.		388/998),	RAhmÂnın,	bütün	mahlûkâtın	rızklarını	temin	eden	ve	maslahatlarını	karşılayan	

geniş	rahmet	sahibi	anlamına	geldiğini		ifade		eder.		Dolayısıyla		bu		rahmet		hem		mümini		hem		de		kafiri		

içine	 	almaktadır.	 	RAhîm	 	ise	 	sadece	müminlere	 mahsustur.	 el-Ahzâb	 33/43.	 âyette	 Allah	 Teâlâ’nın	

müminlere	 karşı	 çok	merhametli	 olduğu	 ifade	edilmiştir.	 Ayrıca	 başka	 bir	 âyette18  rızık	 ve	 geçimlik	

(ma‘îşet),	 rahmet	 olarak	 isimlendirilmiştir.19  Bununla	birlikte		RAhmÂn		ve		RAhîm		isimlerinin,		her		iki		

dünya		için		geçerli,		ancak		belirgin		etkileri		bakımından		bir	hususiliğe	sahip	oldukları	da	ifade	edilebilir.	

Çünkü	 Yüce	 Allah’ın	 sıfatlarını	 zaman	 yönünden	 sınırlandırmak	mümkün	 değildir.	 Bu	 yorum,	 birçok	

âlimin	 savunduğu	 “rahmân	ve	 rahîm	kelimeleri	 arasında	anlam	 farkının	olmadığı”na	dair	görüşe	de	

uymaktadır.20 

 
10    M.	Uğur	Derman	-	Mustafa	İsmet	Uzun,	“Besmele”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	

1992),	5/532-533.	
11   Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/160;	Muhammed	Hamidullah,	İslAm	PeygAmberi,	çev.	Salih	Tuğ	(Ankara:	İmaj	Yayınları,	2003),	
1/256;	

Derman-Uzun,	“Besmele”,	5/532-533.	
12    “De	ki:	‘İster	AllAh	deyin	ister	RAhmÂn	deyin.	HAngisini	deseniz	olur.	Çünkü	en	güzel	isimler	oNA	HAStır.’	NAmAzıNDA	yüksek	sesle	

okumA;	onDA	Sesini	fAZlA	DA	kısmA,	ikisinin	ArASı	bir	yol	tut.”	
13    “Mektup	SüleymAn'dAndır,	rAhmÂn	ve	rAhîm	olAn	AllAh'ın	AdıylA	(BAşLAmAkTA)	dır.”	
14    Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
15   Ebû		Dâvud		Süleyman		b.		el-Eş’as		el-Ezdî,		Sünenu		Ebî		DÂVUd,		thk.		Şuayip		el-Arnavud		-		Muhammed		Kâmil		Karabelilî	

(Dimeşk:	Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye,	2009),	“Kitabu’s-Salât”,	124.	Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/144.	
16    Râgıb	el-İsfahânî,	el-MüfredÂt	fî	gArîbi’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Seyyid	Keylânî	(Beyrut:	Dâru’l-Ma’rife,	ts.),	191-192.	

Ayrıca	bk.	Kurtubî,	el-CÂmi‘,	1/163.	
17   Bekir	Topaloğlu,	“Rahmân”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2007),	34/416.	
18    “RAbbinin	RAhmetini	onlAr	mı	pAylAştırıyorlAr?	DünyA	hAyAtındA	OnlArın	geçimliklerini	ArAlArındA	biz	pAylAştırdık.	Birbirlerine	

iş gördürmeleri	 için	 kimini	 ötekine	 derecelerle	 üstün	 kıldık.	 RAbbinin	 rAhmeti	 onlARın	 biriktirdikleri	 şeylerden	 dAhA	
hAyırlıdır.”	(ez-	Zuhruf	43/32)	

19 Ebû	 Süleymân	 Hamd	 b.	 Muhammed	 el-Hattâbî,	 Şe’nu’d-DUÂ,	 thk.	 Ahmed	 Yusuf	 ed-Dekkâk	 (Beyrut:	 Dâru’s-
Sekâfeti’l-	
Arabiyye,	1984),	38.	

20 Topaloğlu,	“Rahmân”,	34/416.	
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Besmele	 genelde	 tefsirlerde	 Fâtiha	 sûresinin	 girişinde	 detaylı	 bir	 şekilde	 tefsir	 edilmiştir.	

Bunun	yanı	sıra	müstakil	olarak	risale	türü	eserlerin	konusu	olmuş	ve	farklı	dönemlerde	ayrıntılı	bir	

şekilde	 incelenmiştir.21 Akademik	olarak	besmelenin	 işârî	 yorumu,22 besmele	 ve	 istiâzenin	 fıkhî	 ve	

kıraat	yönü23 ile	 farklı	 tefsir	ekollerine	göre	yorumunun	ele	alındığı24 çalışmalar	da	yapılmıştır.	Bu	

çalışma	 ise	 tefsir	 tarihinde	Kur’ân’a	bütüncül	yaklaşımlarıyla	dikkat	çeken	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin,	

sûre	muhtevası	 ve	 konusunu	dikkate	 alarak	 besmeleyi	 yorumlama	 çabaları	 üzerine	 yoğunlaşmayı	

hedeflemektedir.	Görebildiğimiz	kadarıyla	bu	iki	

müfessir	 sûre	 başlarındaki	 besmeleleri,	 ilgili	 sûrenin	muhtevasına/konusuna	 göre	 farklı	 şekillerde	

kafiyeli	cümlelerle	tefsir	etmeye	çalışmışlardır.25 

1. Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-tefsîr’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	Nesefî’nin26 et-Teysîr	fi’t-tefsîr	adlı	tefsiri,	2019	yılında	bir	kısım	araştırmacı	tarafından	

tahkik	edilerek	on	beş	cilt	halinde	yayımlanmıştır.27 Ayrıca	bu	eser,	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	

tarafından	

	
21    Geniş	bilgi	için	bk.	Süleyman	Gür,	“Osmanlı	Tefsir	Geleneğinde	Besmele	Risaleleri	Literatürü”,	FSM	İlmi	ArAştırmAlAr	
İnsAn	ve	Toplum	Bilimleri	Dergisi	 12	 (Güz	2018),	 405-477;	 Ali	 Can,	 “Ebû	Saîd	el-Hâdimî’nin	Risâletü’l-Besmele	Adlı	
Eserinde	On		Sekiz		İlim		Dalına		Göre		Besmele		Yorumu”,		Dicle		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		14/1		(2012),		1-
73;	 	Ali	 	Can,	“Aliyyü’l-Kârî’nin		 Envâru’l-Kur’ân		 ve	 	 Esrâru’l-Furkân		 Adlı	 	 Tesirinde		 Besmele	 	 Yorumu”,	 	 Dicle		
Üniversitesi		İLAhiyAt	FAKÜltesi	Dergisi	14/2	(2012),	37-66;	Mustafa	Özel,	“Midhat	Paşa’nın	Besmele	ve	Fâtiha	Tefsiri”,	
MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	3/3	(2003),	269-272;	Ahmet	Sevgi,	“Molla	Câmî'nin	Besmele	Şerhi	ve	
Türk	Edebiyatına	Tesirleri”,	TürkiyAt	ArAştırmAlArı	Dergisi	5	(1999),	1-50.	

22    bk.	Ahmet	Özdemir,	“İşârî	(Tasavvufî)	Tefsirlerde	Besmele	Yorumu”,	MArife:	Dini	ArAştırmAlAr	Dergisi	[Bilimsel	Birikim]	
20/1	 (2020),	 9-37;	 Ali	 Akpınar,	 “İşârî	 Tefsir	 ve	 Kuşeyrî	 (öl.	 465/1072)’nin	 Besmele	 Tefsiri”,	 TASAVVuf:	 İlmî	 ve	
AkAdemik	 ArAştırmA	 Dergisi	 3/9	 (2002),	 53-92;	 Ahmet	 Bedir,	 “Kuşeyrî’nin	 “Letâifü’l-İşârât”	 Adlı	 Tefsiri’nde	
“Besmele”	Yorumu”,	HArrAn	Üniversitesi	İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	6	(2000),	189-213.	

23    Abdullah	Aydemir,	“Besmele”,	DiyAnet	İlmi	Dergi	[DiyAnet	İşleri	BAşKANlığı	Dergisi]	10	(1971),	82-89;	Ziya	Şen,	“İstiaze	ve	
Besmele”,		DiyAnet	İlmi	Dergi		40/1		(2004),		91-100;		Yahya		Şenol,		“Hayvan		Kesiminde		Besmele		Meselesi”,		İslAm	Hukuku	
ArAştırmAlArı	Dergisi	31	(2018),	491-508.	

24 Mehmet	Kaya,	“Tefsir	Ekolleri	Perspektifinden	Kur’an’ın	Çok	Boyutlu	Yorumu:	Besmele	Örneği”,	Hitit	Üniversitesi	
İLAhiyAt	FAkültesi	Dergisi	14/27	(2015),	83-116.	

25 Aslında	sûrelerin	girişinde	besmeleyi	farklı	şekilde	yorumlama	usulünü	ilk	başlatan	müfessirin	Kuşeyrî	(öl.	
456/1072)	 olduğu	 söylenebilir.	 Ancak	 o,	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ta	 sadece	 besmelelerdeki	 bismillÂh	 ifadesini	 işari	
tefsirin	 ilkeleri	 çerçevesinde	yorumlamış;	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	ayrı	ayrı	ve	kafiyeli	cümlelerle	izah	
etmemiştir.	Bu	sebeple	 bu	 çalışmanın	 kapsamına	 dâhil	 edilmemiştir.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 bk.	 Ebu’l-Kâsım	
Abdülkerîm	b.	Hevâzin	b.	Abdilmelik	 el-Kuşeyrî,	 LetÂİfu’l-işÂRÂT,	 thk.	 Abdüllatîf	 Hasan	 Abdurrahmân	 (Beyrut:	
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	2007);	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	

26 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	en-Nesefî,	461/1068	tarihinde	Ceyhun	nehri	ile	Semerkant	arasında	yer	alan	Nesef	
şehrinde	
dünyaya	 gelmiştir.	 İlk	 eğitimini	 burada	 almıştır.	 Nesefî’nin	 hayatıyla	 ilgili	 fazla	 bilgi	 yoktur.	 Ancak	 hocaları,	
yetiştirdiği	öğrencileri			ve			yüksek			itibarı,			onun			ilme			değer			verilen			ve			birçok			âlimin			bulunduğu			bir			
çevrede	 	 	yaşadığını	 göstermektedir.	 Hocaları	 arasında	 Hanefî	 fakihleri	 ve	 Mâturîdî	 kelamcıları	 olduğu	 gibi	
öğrencileri	arasında	da	Hanefî	fıkhının	önemli	âlimleri	vardır.	537/1142	senesinde	Semerkant’ta	vefat	etmiştir.	
Ömer	 Nesefî	 hem	 yaşadığı	 dönemde	 hem	de	 daha	 sonraki	 dönemlerde	 âlimlerin	 övgüsüne	mazhar	 olmuş,	
samimiyeti	 ve	 birikimi	 takdir	 edilmiştir.	 Bununla	 birlikte	 hadis	 rivayeti	 konusunda	 Sem’ânî	 (öl.	 562/1166)	
tarafından	tenkit	edilmiştir.	Kelâm,	 fıkıh,	usûl	ve	tefsir	başta	olmak	üzere	birçok	alanda	eser	kaleme	almıştır.	
Geniş	bilgi	için	bk.	Ebû	Sa’d	Abdulkerîm	b.	Muhammed	es-Sem’ânî,	et-	TAhbîr		fi’l-mu‘cemi’l-kebîr,		thk.		Munîra		Nâcî		
Sâlim		(Bağdat:		y.y.,		1975),		1/527-528;		Ebu’l-Fidâi		Zeynuddîn		Kâsım		b.	Kutluboğa,	TÂCu’t-terÂcim	thk.	Muhammed	
Hayr	Ramazan	Yusuf	(Dımeşk:	Dâru’l-Kalem,	1992)	219-220;	Celâluddîn	es-	
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eleştirmeli-metin	 çeviri	 şeklinde	 neşredilmeye	 başlanmıştır.28 Hacimli	 bir	 tefsir	 olan	 et-Teysîr,	

isminden	de	anlaşıldığı	gibi	kolay	ve	anlaşılır	olmasıyla	dikkat	çekmektedir.	

Ömer		Nesefî,		et-Teysîr’de,		sûrelerin		kimliği		hakkında		bilgiler		vererek		tefsire		başlamaktadır.		

Bu	çerçevede		her		sûreye		besmeledeki		AllAh,		rAHMÂN		ve		rAHÎm		lafızlarına		sûre		içinden		seçtiği		âyet		veya		

âyet	bölümlerini,	ellezî	ismiyle	ekleyerek	kafiyeli	bir	giriş	yapmaktadır.	Daha	sonra	sûre	faziletiyle	ilgili	

rivayetleri	zikretmekte,	 	 sûrenin		Mekkî-Medenî	 	 özelliği	 	hakkında		bilgi	 	 vermekte		ve	 	 sûrenin		 kaç		

kelime		ve		harften	oluştuğunu		belirtmektedir.		Devamında		 tefsirini		yaptığı		 sûrenin		baş		 tarafı		 ile		

bir		önceki		sûrenin		sonu	arasındaki	münâsebete	(intizâma)	değinmekte	ve	peş	peşe	gelen	sûrelerin	

konuları	ve	muhtevaları	hakkında	bilgi		vermektedir.		Sûreler		ve		âyetler		arasındaki		münâsebeti		ifade		

etmek		için		genelde		intizÂm29  sözcüğünü	

kullanan		Nesefî’nin,		âyetler		arasındaki		bağlantıyı		göstermek		için		yer		yer		ittisÂl30  kelimesini		tercih		ettiği	

görülmektedir.31 

 
Ömer	Nesefî	âyetleri	tefsir	ederken	de	belli	bir	usûlü	takip	etmektedir.	Âyetleri	kelime	kelime	

tahlil	 etmekte,	 bu	bağlamda	öncelikle	 âyetlerin	 lügat	 anlamını	 açıklamakta,	 kelimeyle	 ilgili	 sahâbe,	

tâbiîn	ve	diğer	âlimlere	ait	bir	görüş	varsa	zikretmekte,	başka	bir	yorum	yoksa	dilcilerin	görüşleriyle	

ayeti	 izah	etmektedir.	Ayrıca	kıraat	farklılıklarına	temas	etmekte,	varsa	âyetin	iniş	sebebi	hakkında	

bilgi	 vermekte	 ve	 bazı	 kelimelerin	 	 i’râbına	 	 değinmektedir.	 	 Âyetlerin	 	 sonunda	 	 ise	 	Kuşeyrî	 	 (öl.		

465/1072)		gibi		tasavvuf	ehlinin	

görüşlerine	yer	 vermekte,	 kelamla	 ilgili	 olarak	da	başta	 İmam	Mâturîdî	 (öl.	 333/944)	olmak	üzere	

birçok	 âlimden	alıntılar	yapmaktadır.32 Ömer	Nesefî,	bu	tertip	ile	başladığı	tefsirinde,	âyetin	konusu	

dışına	çıkmadan	
	

Süyûtî,	TAbAkÂtu’l-müfessirîn,	thk.	Ali	Muhammed	Ömer	(Kuveyt:	Dâru’n-Nevâdir,	2010),	88;	Muhammed	Abdülhay	
el-	 Leknevî,	 el-FeVÂİdü’l-behiyye	 fî	 terÂcimi’l-HAnefiyye	 (Kahire:	 Dâru’l-Kütübi’l-İslâmî,	 ts.)	 149-150;	 Şemsuddîn	
Muhammed	b.	Ali		ed-Dâvûdî,		TAbAkÂtu’l-müfessirîn		(Beyrut:		Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,		1983),		2/7-9;		Ayşe		Humeyra		
Aslantürk,		“Nesefi,	Necmeddîn”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAM	Ansiklopedisi	(İstanbul:	TDV	Yayınları,	2006),	32/571;	Ayşe	
Humeyra	Aslantürk,	Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî’nin		(öl.		537/1142)		“et-Teysîr		fi’t-Tefsîr”		Adlı		Tefsirinin		TAhlîli		ve		el-BAkArA		
Sûresi’nin	 	Tenkidli	 	Neşri	 (İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	 Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	1995),	15-34;	
Seyfullah	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-	Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı	(İzmir:	Dokuz	Eylül	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	
Enstitüsü,	Doktora	Tezi,	2013),	17-	20;	Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-
Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (MuhAkkikin	 önsözü),	 thk.	Mâhir	 Edîb	 Habbûş	 (İstanbul	 -	 Beyrut:	 Dâru’l-Lübâb,	 2019),	 1/11-32;	
Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 Ömer	 Nesefî	 Tefsiri-et-	 Teysîr	 fi’t-tefsîr-	 (Çevirenin	 önsözü),	 çev.	 Muhammed	 Coşkun	
(İstanbul:	 Yazma	 Eserleri	 Kurumu	 Başkanlığı,	 2019),	 1/9;	 Ali	 Kaya,	 “Ömer	 Nesefî’nin	 et-Teysîr	 fi’t-Tersir	 Adlı	
Tefsirinde	 Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	 OrtAASyA’dAn	 AnAdolu’yA	 İslAmi	 İlimler,	 ed.	Murat	 Şimşek	vd.	 (Karabük:	 Karabük	
Üniversitesi	Yayınları,	2021),	820-821.	

27 Ebû	Hafs	Necmuddîn	Ömer	b.	Muhammed	b.	Ahmed	en-Nesefî	el-Hanefî,	et-Teysîr	fi’t-tefsîr,	thk.	Mâhir	Edîb	Habbûş	vd.	
(İstanbul-Beyrut:	Dâru’l-Lübâb,	2019)	

28 Bu	 tefsirin	 2	 cildi	 yayınlanmıştır.	 bk.	 Necmeddin	 Ömer	 en-Nesefî,	 et-Teysîr	 fi’t-tefsîr	 (Ömer	Nesefî	 Tefsiri),	 ed.	
Muhammed	Coşkun	(İstanbul:	Türkiye	Yazma	Eserleri	Kurumu	Başkanlığı,	2019)	

29 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81-82,	187-188.	
30    Bakara	2/180.	âyetin,	önceki	âyetle	olan	anlam	irtibatını	gösterirken	ittisÂl	sözcüğünü	kullanmaktadır.	bk.	

Nesefî,	et-	Teysîr,	3/77.	
31 Ali	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	821,	824-825.	
32    Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	58-59.	Ayrıca	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	83-84.	
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açıklamaları	sürdürmekte,33 âyetleri	tefsir	ederken	başlıklar	açmamakla	birlikte,	düzenli	bir	şekilde	

kullandığı	belli	kalıp	ve	ifadelerle	bölümleri	birbirinden	ayırmaktadır.34 

Ömer	Nesefî,	 tefsirinin	mukaddimesinde	yararlandığı	kaynaklar	hakkında	bilgi	vermemekle	

birlikte,	kullandığı	bazı	 ifadelerle	bilgi	kaynaklarına	 işaret	etmiştir.35 Ayrıca	atıf	yaparken	zikrettiği	

isimler,	 onun	 tefsirinin	 kaynaklarını	 öğrenme	 konusunda	 yardımcı	 olmaktadır.	 Âyetleri	 öncelikle	

hadisle	açıklayan	Ömer	

Nesefî’nin	tefsirinin	esas	rivayet	kaynağını	sahabe	ve	tabiinin	görüşleri	oluşturmuştur.36 Bununla	birlikte	
o,	

İmam		Mâturîdî’nin		Te’vîlÂtu’l-Kur’Ân’ı		ve		Kuşeyrî’nin		LetÂifu’l-işÂRÂT’ı		başta		olmak		üzere		çeşitli		tefsirler		

ve	 lügatlerden	 istifade	 ederek	 tefsirini	 kaleme	 almıştır.37  Özellikle	 Te’vîlÂt	 ve	 LetÂifu’l-işÂRÂT’ın	 temel	

kaynakları	olması		hasebiyle		et-Teysîr’in		Hanefî-Mâturîdî		ile		tasavvuf		geleneğini		birleştiren		bir		metin		

olduğu		ifade	edilebilir.38 

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 tefsirle	 	 ilgili	 	 diğer	 	 eseri	 	 el-Ekmelü’l-Atvel’in	 	 nüshalarının	 	 Kahire’deki		

Hidîviyye	Kütüphanesi’nde	 bulunduğu	 ve	 dört	 cilt	 olduğu	 ifade	 edilmektedir.39 Bundan	 başka	 onun	

Tefsîr-i	Nesefî	 isimli	Farsça		bir		tefsiri40  ve		KitAbu’l-beyÂn		‘AN		ğARîbi’l-Kur’Ân		adında		Kur’ân		kelimelerini		

konu		edinen		bir		kitabı	vardır.41 

1.1. Ömer	Nesefî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Ömer	 Nesefî,	 et-Teysîr’in	 mukaddimesinde	 isTİÂzeyi	 tefsir	 ederken	 AllAh	 özel	 isminin	 kökeni	

hakkında	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 AllAh	 lafzının,	 Yüce	 Allah’ın	 en	 büyük	 ismi	 (ism-i	 a‘zam)	 olduğunu	 ve	

“yoktan	var	etmeye	gücü		yeten”		anlamına		geldiğini		belirtir.		Akabinde		kîle		(söylendi,		denildi)		ifadesiyle		

bu		lafzın		anlamına		dair	

	
	
	

33    Nesefî,	et-Teysîr	(MuHAkkikin	önsözü),	1/73-74;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	
34    Ömer	Nesefî,	tefsirinde	ve’n-tizÂmuhÂ	bimÂ	kAblehA	(bu	sûrenin/âyetin	önceki	sûre/âyetle	olan	anlam	ilişkisi),	ve	

emmÂ	 tefsîruhÂ	 (tefsirine	 gelince),	 kıssATu	 nüzûliHÂ	 (nüzûl	 hikâyesi),	 ve	 kurie	 (şöyle	 okundu/kıraatle	 ilgili),	 ve	
delleti’l-ÂYEtu	ALA…	(bu		âyet,		şu		konuya/olaya		delalet		etti),		ve		KÂLe		ehlü’l-MA’rife		(tasavvuf		ehli		şöyle		dedi)		gibi		
ifadelerini		sıklıkla	kullanmaktadır.	bk.	Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/18.	

35    Ömer	Nesefî,	KÂLe’l-müfessirûn,	kÂle	ehlu’l-lugA,	kÂle	bA’du	ehli’l-MA’rife	ve	KÂLe	bA’du	ehli’l-lugA	gibi	cümlelerle	nakillerde	
bulunmuştur.	(Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-85)	

36    Aslantürk,		Ebû		HAfs		Ömer		en-Nesefî,		84-85.		Ayrıca		bk.		Kaya,		“Ömer		Nesefî’nin		et-Teysîr		fi’t-Tersir		Adlı		Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

37    Geniş	bilgi	için	bk.	Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	84-124;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/73-77.	Ayrıca	bk.	
Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/20-24;	Kaya,	“Ömer	Nesefî’nin	et-Teysîr	fi’t-Tersir	Adlı	Tefsirinde	
Münâsebâtü’l-Kur’ân”,	822.	

38 Nesefî,	Ömer	Nesefî	Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/23.	
39    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	27;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'Ân	YorumlAmALARı,	19;	Nesefî,	Ömer	Nesefî	

Tefsiri	(Çevirenin	önsözü),	1/11.	
40    Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	28;	Efe,	Ömer	Nesefî	ve	Ebû’l-Fütûh	RÂZî’nin	Kur'ÂN	YorumlAMALARı,	19.	
41    Bu	kitap	yüksek	lisans	tezi	olarak	tahkik	edilmiştir.	bk.	Huzeyfe	Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KiTAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-

Kur’Ân	Adlı	Eseri:	Metin	ve	İnceleme	(İstanbul:	Marmara	Üniversitesi,	Sosyal	Bilimler	Enstitüsü,	Yüksek	Lisans	Tezi,	
2018).	
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görüşleri	 sıralar	 ve	 müştak	 olup	 olmadığı	 konusunda	 âlimler	 arasında	 ihtilaf	 olduğunu	 belirtir.42  

Besmeleyi	açıklarken	de	ilk	önce	be	harfinin	anlamı	ve	işlevi	hakkında	bilgi	verir.	Benin	ilsâk	(bitişme)	

ve	 tazmîn	 (içine	alma/kapsama)	harfi	olduğunu	 ifade	ettikten	sonra	onun	 işleviyle	 ilgili	beş	yorum	

aktarır.43 Beden	 sonra	 isim	kelimesinin	 	okunuşunda	 	dört	 	lügat	 	(lehçe)	 	olduğunu	 	ve	 	onun	 	“yüksek		

oldu,	 	 yüceldi”	 	 (‘ALÂ)	 	 anlamına	 	gelen	 semÂ-yesmû-sumuvv	 	 ve	 	 semÂ/semiye-yesmî-sumiyy	 	 fiilinden		

türediğini	 	ifade	 	eder.	 	Ayrıca	 	ismin,	 	veseme-yesimu	 fiilinden	 ürediğini	 savunanların	 hata	 ettiklerini	

belirterek	 isim	sözcüğünün	besmeleye	dâhil	olmasıyla	 ilgili	görüşlere	değinir.44 

Ömer	 Nesefî,	 	RAhmÂN	 	ve	 RAhîm	 kelimeleri	 hakkında	 da	 detaylı	 bilgiler	 verir.	 Bu	 bağlamda	

öncelikle	RAhmÂn		ve		RAhîmin		RAhmet		kelimesinden		türetildiğini,		“Allah’ın		rahmeti”nin,		ehline		(rahmet		

ehline)	 	hayır	 murat	 	etmesi	 	anlamında	 	geldiğini	 	 ifade	 	eder.	 	Devamında	 	“Allah’ın	 	kuluna	 	olan		

rahmeti”nin	 	mahiyeti	 	ve	anlamına	 	dair	 	farklı	 	açıklamalara	 	yer	 	verir.45  RAhmet	 	ve	 	AllAh’ın	 	RAhmeti		

konusundaki	 	bu	 	bilgilerden	 	sonra	 RAhmÂn	ve	 RAhîm	 isimlerinin	 tefsiriyle	 ilgili	 selef	 ve	halefin	birçok	

yorumunu	tek	tek	zikreder.	Bu	çerçevede	ilk	

önce	 	Ebu	 	Saîd	 	el-Hudrî’ye	 	dayandırılan	 	bir	 	rivayette,	 	Hz.	 	İsa’nın	 	“Rahmân,	 	dünyanın	 	Rahmânı		

(RAhmÂnü’d-	dünyÂ),		rahîm		ise		ahiretin		rahîmi		(RAhîmü’l-Âhire)”		şeklinde		buyurduğunu		aktarır.		Sonra		

bununla	 	 aynı	 muhtevadaki	 diğer	 yorumları	 zikreder.	 Ancak	 bu	 yorumlar	 arasında	 bir	 tercihte	

bulunmaz.46 

 
42    Nesefî,		et-Teysîr,		1/25-26.		Halil		b.		Ahmed,		nahivcilerden		Zeccâc,		müfessirlerden		Hüseyin		b.		El-Fadl		el-Cebelî,		

fıkıh	imamlarında	Muhammed	b.	Hasan,	hadisçilerden	Şâfiî	ve	başka	bir	grup	âlim,	Allah	lafzının	türememiş	(gayr-
ı	müştak)	olduğunu	savunmuş	ve	bu	lafzın	Allah	Teâlâ’ya	ait	ve	sadece	onun	özel	ismi	olduğunu	ifade	etmiştir.	
Ömer	Nesefî,	AllAh	lafzının	müştak	olduğuna	dair	on	görüş	aktarmıştır.	Geniş	bilgi	için	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/25-32.	

43   Ömer	Nesefî’nin	 benin	 işleviyle	 ilgili	 sıraladığı	 yorumlar	 şöyledir:	 1-Be,	 öncesinde	 (istiazede)	 bulunan	 eûzu	billAh	
ile	

ilişkilidir.	Bu	durumda	besmele	eûzu	bismillAhi	şeklinde	takdir	edilir.	2-Be,	besmeleyi	gizli	bir	emir	veya	bildirime	
(ihbâr)	 bağlar.	 Bu	 durumda	 emirle	 ilgili	 ibde’	 (başla)	 ve	 ibdeû	 (başlayın),	 bildirimle	 ilgili	 ebdeu	 ene	 (ben	
başlıyorum/başlarım)	 veya	 nebdeu	 NAhnu	 (biz	 başlıyoruz/başlarız)	 takdir	 edilir.	 Öncesine	 (eûzu)	 uyumu	
açısından	ebdeu	şeklinde	yani	ihbari	bir		fiil		takdir		etmek		daha		münasiptir.		3-Benin		anlamı		“Allah’ın		ismiyle		
bereket,	 	uğur,	 	sebat	 	ve	 	yardım	 	dilerim”	şeklindedir.	4-Be,	“olan”	ve	“olacak”	her	şey	Allah’ın	adıyla	(olur),	
anlamını	 katar.	 5-Be,	 HÂzÂ	bismillÂhi	 şeklinde	 gizli	 bir	mübtedanın	haberidir.	en-Nûr	24/1.	âyet	ve	Sâd	38/29.	
âyetlerinde	de	buna	benzer	ifade	ve	cümleler	vardır.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/43.	

44 Nesefî,	et-Teysîr,	1/47-51.	
45 Nesefî,	“Allah’ın	kuluna	merhameti”nin	anlamı/mahiyeti	konusunda	“kuluna,	hak	etmediği	mükafatı	vermesi	ve	

müstahak	olduğu	azabı	ondan	uzaklaştırması”,	“azaba	layık	olanı	terk	etmesi	(cezalandırmaması)”,	“muhtaç	
olana	iyilikte	bulunması”	ve	“şefkat”	şeklide	dört	yorum	zikreder.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51.	

46 Bu	bağlamda	Nesefî	sahabe,	tabiîn	ve	diğer	âlimlere	atfettiği	“dünya	ehline	(merhamet	etmesiyle)	rahmân,	ahiret	
ehline	 (rahmet	 etmesiyle)	 rahîm”,	 “kullarının	 dünyevi	 ihtiyaçlarını	 karşılaması	 itibariyle	 rahmân,	 onların	
ahiretteki	 maslahatlarını	 yerine	 getirmesiyle	 rahîm”,	 “dünya	 nimetleri	 vermesi	 açısından	 rahmân,	 ahiret	
nimeti	vermesi	itibariyle	rahîm”,	“nefislere	merhamet	etmesiyle	rahmân,	kalplere	merhamet	etmesiyle	rahîm”,	
“verdiği	nimetlerle	rahmân,	ihsanlarla	rahîm”,	ateşten	kurtarmasıyla	rahmân,	cennetlere	sokmasıyla	rahîm”,	
“sıkıntıları	gidermesiyle	rahmân,	günahları	bağışlamasıyla	rahîm”,	“yolu	açıklamasıyla	rahmân,	kurtarması	ve	
muvaffak	kılmasıyla	rahîm”,	“rızık	vererek	iyi-kötü	herkese	şefkat	göstermesiyle	rahmân,	özellikle	müminlere	
merhametiyle	rahîm,”	“lütfuyla	bütün	kullarına	şefkat	göstermesiyle	rahmân,	itaat	ehline/kendine	itaat	edene	
şefkat	 etmesiyle	 rahîm”,	 “bütün	 yaratıklara	 merhamet	 etmesiyle	 rahmân,	 sadece	 dostlarına	 merhamet	
etmesiyle	rahîm”	şeklindeki	görüşlere	yer	verir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/51-55.	
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Ömer	Nesefî,	tefsirinin	mukaddimesinde	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerini	farklı	açılardan	yorumlamayı	

ve	 değişik	 görüşleri	 aktarmayı	 sürdürür.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 sözcüklerinin	 kalıp	 olarak	

özellikleri	ve	ifade		ettiği		anlamlara		dair		çeşitli		görüşleri		aktarır.47   Aynı		sıfattan		alınmakla		birlikte		

RAhmÂn	 	 ve	 	 RAhîm	 isimlerinin	 	birlikte	 	zikredilmelerinin	 	amacıyla	 	ilgili	 	dört	 	yoruma	 	yer	 	verir.48  

Besmelede		önce		AllAh,		sonra	

RAhmÂn	 sonra	 da	 RAhîm	 isimlerinin	 gelme	 nedeni	 hakkındaki	 farklı	 görüşleri	 zikreder.49 Allah’ın	 eşyayı	
ulûhiyet	

ile	yarattığını	ve	rahmetiyle	tuttuğunu;	dünyada	ve	ahirette,	öncekilere	ve	sonrakilere	verilen	bütün	

nimetlerin	ancak	onun	rahmeti	ile	tezahür	ettiğini	belirten	Nesefî,	bu	bağlamda	önce	peygamberlerin	

Kur’ân’daki	 dualarında	 rahmetin	 kullanımı,	 sonra	 da	 Kur’ân’ın	 genelinde	 rahmet	 kelimesinin	

zikredilmesi	hakkında	âyetlerin	şahitliğiyle	detaylı	bilgiler	verir.50 Son	olarak	besmelenin	Kur’ân’dan	

bir	âyet	olup	olmaması	konusunda	mezheplerin	görüşlerine	kısaca	değinir.51 

Ömer	 Nesefî,	 besmeleyi	 oluşturan	 edat	 ve	 isimlerle	 ilgili	 farklı	 rivayet	 ve	 açıklamalara	 yer	

vermekle	birlikte,	 çoğunlukla	aktardığı	 görüşler	 arasında	değerlendirme	yapmadığı	 gibi	 bir	 tercihte	

de	bulunmamıştır.	Buna	 ek	 olarak	 o,	 ilk	 görüşten	 sonra	 zikrettiği	 görüşleri	 kîle	 (söylendi)	 formuyla	

aktararak,52  dolaylı	olarak	tercihini	ortaya	koymuştur.	Diğer	taraftan	el-Fâtiha	sûresinin	isimlerinden	

biri	 olan	 ümmü’l-Kur’Ân	 ifadesini	açıklarken	 	 	el-Fâtiha’nın,	 	 	diğer	 	 	sûrelerde	 	 	zikredilen	 	 	konuların			

temeli			olduğunu			ve			onları			kapsadığını	belirtmiştir.		Ayrıca		Kur’ân’da		bulunan		bütün		rızık		ve		nimet		

verme,		terbiye		ve		ikram,		bekletme		(inzÂr)		ve	mühlet	verme,	 ihsanda	bulunma	ve	güzellik	vermenin	

er-rAHMÂN	kelimesinin	kapsamına	girdiğini,	Kur’ân’da	

zikredilen		 	bütün		 	suçların		 	affedilmesi,	 	 	günahların		 	silinmesi,	 	 	isyanın		 	bağışlanması,	 	 	azgınlığın			

(tuğyÂn)	cezalandırılmaması,		asilerin		serbest		bırakılması,		canilere		merhamet		edilmesinin		de		er-RAhîm		

kelimesinin	kapsamına		dahil		olduğunu		ifade		etmiştir.53  KitÂbu’l-beyÂn		‘An		ğARîbi’l-Kur’ÂN		isimli		eserinde		

ise		Allah		lafzını	“gerçek	mabud”		(el-MA‘bûdu’l-HAKK),		RAhmÂn	ismini		“rızık		vererek		şefkat		gösteren”		(el-‘Âtıf	

bi’r-rizk)		ve		RAhîm	ismini	de	“bağışlayarak	şefkat	gösteren”	(el-‘Âtıf	bi’l-MAğfirA)	şeklinde	açıklamıştır.54 Buna	

göre	Ömer	Nesefî’nin	

	
47    Bu	konuda	şu	yorumları	aktarır:	1-RAhmÂn,	“rahmet	sahibi”	anlamına	gelir.	“Çok	susamış”	anlamına	gelen	‘AtşÂN	

kalıbı	bunun		gibidir.	 	KAdîr’in		KÂDİr		anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhîm		de		RÂhim		demektir.	 	Birincide		(rahmân)		
sıfatın	 	 ispat	 edilmesi,	 ikincide	 (rahîm)	 fiilin	 ispat	 edilmesi	 söz	 konusudur.	 2-RAhmÂn,	 FA‘LÂn	 kalıbında,	 sıfatta	
mübalağa	ifade	eden	bir	kalıptır.	“Çok	öfkeli”	anlamına	gelen	GADBÂN	bunun	gibidir.	RAhîm	ise	rahmeti	daimî	olan	
manasına	 gelir.	 RÂhim	 formu,	 “kendisinde	 	rahmet	 	bulunan	 	(kişi)”	 	anlamını	 	ifade	 	eder.	 	3-GAdbÂn’ın	 	“öfkeli”		
anlamını		ifade		etmesi		gibi		RAhmÂn		da	“merhametli”	anlamına	gelir.	Semî‘	sözcüğü	“işiten”	manasına	geldiği	gibi	
RAhîm	de	“merhamet	eden”	manasına	gelir.	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	

48 Nesefî,	et-Teysîr,	1/58.	
49  Nesefî,	et-Teysîr,	1/58-60.	
50  Nesefî,	et-Teysîr,	1/61-66.	
51 Nesefî,	et-Teysîr,	1/67.	
52  bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	1/57.	
53  Nesefî,	et-Teysîr,	1/76-77.	
54    Kocabaş,	Ömer	Nesefî	ve	KitAbu’l-BeyÂn	An	ĞARîbi’l-Kur’Ân	Adlı	Eseri,	60.	
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genel	 itibariyle	 RAhmÂn	 ismi	 hakkında	 “dünyada	 her	 türlü	 rızk	 ve	 nimet	 vermek	 suretiyle	 şefkat	

gösteren”,	RAhîm			ismi			hakkında			ise			“ahirette			bağışlayarak			şefkat			gösteren”			şeklindeki			yorumu			

tercih			ettiği	anlaşılmaktadır.	

et-Teysîr’in	 özgün	 taraflarından	 biri,	 sûre	 girişlerinde	 besmele	 açıklanırken	 takip	 edilen	

usuldür.	 Bu	usulün,	aslında	Ömer	Nesefî’nin	Kur’ân’ı	yorumlama	yönteminin	bir	parçası	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Çünkü	 o,	 sistemli	 bir	 şekilde	 sûreler	 arasındaki	 uyumu	 gösterdiği	 gibi	 her	 bir	 sûrenin	

muhtevasını	 oluşturan	 konular	hakkında		da		düzenli		bilgiler		vermiştir.		Bunun		yanı		sıra		besmelede		

geçen	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm	 isimlerine	 eklediği	âyet	veya	âyet	bölümleriyle	sûre	muhtevasına	 ışık	

tutmaya	çalışmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî’nin	 	 sûre	 	 başlarındaki	 	 besmeleyi	 	 yorumlama	 	 usulü	 	 iki	 	 MAdde	 	 halinde		

incelenebilir:	Birincisi,	 sûrelerin	 genelinde	 izlenen	 yoldur.	 Buna	 göre	 sûre	 girişlerindeki	 besmeleler	

AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	ellezî		ism-i	mevsûlu	ile	âyet	veya	âyet	bölümleri	sıla	cümlesi	yapılarak	

izah	 edilmiştir.	 Diğer	bir	ifadeyle	Nesefî,	sûrelerin	genelinin	girişinde,	âyetleri	bu	üç	isme	ellezî	ismiyle	

bağlayarak	 kafiyeli	 ve	 etkili	 bir	 giriş	 	 yapmıştır.	 	 Ancak	 	 seçtiği	 	 âyetlerin	 	 genelinin,	 	 sûre		

konusu/konularını		yansıtacak		muhtevaya		sahip	olmadığı	görülmektedir.	Genelde	AllAh	 lafzına	sûre	

başlarından	 bir	 âyeti,	 RAhmÂn	 ismine	 bundan	 sonra	 gelen	âyetlerden	 	birini,	 	RAhîm	 	ismine	 	de	 	daha		

sonra	 	 gelen	 	 bir	 	 âyeti	 	 eklemiştir.	 	 Örneğin	 	 Âl-i	 	 ‘İmrân’ın	 	 girişinde,	 sûrenin	 farklı	 âyetlerinin	

bölümlerini	AllAh,	rAHMÂn	ve	rAHÎm	isimlerine	ellezî	 ismiyle	sıla	yaparak	besmeleyi	

açıklamıştır.	Buna	göre	besmeleye	“Kitabı	indiren55 Allah’ın,	dilediğine	hesapsız	rızık	veren56 Rahmân’ın	
ve	

mükâfatın	en	güzeli	katında	olan57 Rahîm’in	adıyla…”58 şeklinde	mana	vermiştir.	Görüldüğü	gibi	Nesefî,	

sırasıyla	Âl-i	İmrân	3/2.,	27.	ve	195.	âyetlerden	seçtiği	cümleleri	üç	lafza	ilave	ederek	kafiyeli	bir	giriş	

yapmıştır.	

Müfessir	 el-En‘âm	 sûresinde	 de	 aynı	 usulü	 takip	 etmiştir.	 RAhmÂn	 ismine	 iki	 âyetten	 seçtiği	

bölümleri	 eklemiş,	 eksERA	 bihi’s-semERÂT/اكثرهبلاثمرات◌ٔ	 (‘onunla’	 ürünleri	 çoğaltan)	 ifadesinde59 olduğu	 gibi	

âyetlerden	iktibas	ettiği	kısımları	olduğu	gibi	değil,	cümlenin	manasını	gözeterek	besmele	için	seçtiği	

diğer	 âyet	 bölümleriyle	 uyumlu	 hale	 getirmiş	 ve	 kafiyeli	 anlatım	 ortaya	 koymuştur.	 Buna	 göre	

besmeleyi	 “Gökleri	 ve	 yeri	 yaratan,	aydınlığı	ve	karanlıkları	var	eden60 Allah’ın,	gökten	su	indiren	ve	

onunla	bitkileri	çıkaran,	ürünleri	çoğaltan61 

 
 

 

55 Âl-i	‘İmrân	3/2.	
56 Âl-i	‘İmrân	3/27.	
57 Âl-i	‘İmrân	3/195.	
58   Nesefî,	et-Teysîr,	3/449	(اثواب 		ُ◌نل

◌ 	سحُ

	
	
	

	هدعن

	
	
	

	ذالميحرال،با

	
	
	

	ريبغءا

	
	
	

	منقزيرذالن

	
	
	

	رال،باتكاللزّ◌َ◌	ن	ذالهلالمبس.(

59    İlgili	âyette	ürünlerle	ilgili	 ifade	şöyledir:	َ◌مر	اْ◌ث◌َ	
اذَ◌ٓ◌ اِ◌	 		 ه۪◌ٓ◌ رِ◌	 مَ◌	 	 ثَ◌ نْ◌		 مِ◌	 	

◌ 	اوكلُ “…Her	biri	meyve	verdiği	zaman	meyvesinden	yeyin…”	(el-	
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En’âm	6/141).	Benzer	bir	ifade	aynı	sûrenin	99.	âyetinde	de	vardır.	
60 el-En‘âm	6/1.	
61 el-En‘âm	6/99.	
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ve	çardaklı	çardaksız	(üzüm)	bahçeleri	yaratan62 Rahmân’ın	ve	bizleri	yeryüzünün	halifeleri	kılan	ve	

kimimizi	kimimize	derecelerle	üstün	kılan63 Rahîm’in	adıyla…”64 şeklinde	ifade	etmiştir.	

Nesefî,	 el-A‘râf	 sûresinin	 mukaddimesinde	 de	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerine	 sûrenin	 bazı	

âyetlerini	 ekleyerek	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 da	 âyetleri	 birebir	 almamış,	 iktibas	 ettiği	 âyet	

bölümlerini	 birbirlerine	uyumlu	 	hale	 	getirerek	 	kafiyeli	 	bir	 	metin	 	oluşturmuştur.	 	Bu	 	çerçevede		

besmeleyi		“Kendisiyle		(insanları)	uyarması		ve		müminlere		öğüt		vermesi		için		Resulüne		kitabı		indiren		

Allah’ın,65  onda		(bu		sûrede)		sonrakileri	uyarmak		için		öncekilerin		haberlerini		anlatan66  Rahmân’ın		ve		

(Kur’ân		okunduğunda)		dinleyen		ve		susanlara	rahmeti	vadeden67 Rahîm’in	adıyla…”68 biçiminde	izah	

etmiştir.	RAhmÂn	ismine	eklediği	ifadeyi	el-A‘râf	7/101.	âyetten69  ilhamla	oluşturduğu	anlaşılmaktadır.	

Ayrıca	kıssA	kelimesi	aynı	sûrenin	7.,	35.	ve	176.	âyetlerde	de	zikredilmiştir.	Diğer	taraftan	el-A‘râf	sûresi,	

peygamber	 kıssalarının	 yer	 aldığı	 sûrelerden	 biridir.	 Bu	 sebeple	 Nesefî’nin	burada	sûre	konusuna	

işaret	eden	âyetleri	tercih	ettiği	söylenebilir.	el-Enfâl	sûresinde	de	benzer	bir	açıklama	şeklini	görmek	

mümkündür:	

“Yardım	sadece	katında	olan	ve	mutlak	güç,	hüküm	ve	hikmet	sahibi70 Allah’ın,	“(ey	AllAhım!)	gökten	üzerimize	

tAş YAğdır	veYA	bize	ACı	veren	bir	AZAP	gönder!”71 diyenlere	azapta	acele	etmeyen	Rahmân’ın	ve	iman	edip	Allah	

yolunda	hicret		edenlere		ve		cihad		edenlere,		(muhacirleri)		barındırıp		onlara		yardım		edenlere		mağfiret		

ve		bol		rızk	

vadeden72 Rahîm’in	adıyla…”73 

 
Dikkat	 edilirse	 bu	 sûrede	 besmeleyi	 açıklarken	 AllAh	 lafzına	 eklediği	 cümleyi	 el-Enfâl	 8/10.	

âyetten74 almıştır.		 Bununla		 birlikte		 NASr		 (yardım)		 kelimesi		 aynı		 sûrenin		 26.,		 40.,		 62.,		 72.		 ve		 74.		

âyetlerinde		de	geçmektedir.	

Nesefî’nin,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 girişinde,	 besmeleyi	 “İnsanı	 çamurdan	 alınmış	 bir	 özden	

yaratan75 Allah’ın,	 iyiye	 (birr)	 ve	 kötüye	 (fâcir)	 rızık	 veren	 ve	 rızık	 verenlerin	 en	 hayırlısı	 olan76 

Rahmân’ın	 ve	

	
62    el-En‘âm	6/141.	
63    el-En‘âm	6/165.	
64 Nesefî,	et-Teysîr,	6/7.	
65   el-A‘râf		7/2.	
66 el-A‘râf	
7/101.	67 el-
A‘râf	7/204.	
68 Nesefî,	et-Teysîr,	6/279.	
69    “İşte	o	ülkeler...	OnlArın	hAberlerinden	bir	kısmını	SAnA	AnlAtıyoruz…”	
70    el-Enfâl	8/10.	
71    el-Enfâl	8/32.	
72    el-Enfâl	8/74.	
73 Nesefî,	et-Teysîr,	7/117.	
74    “ALLAh	bunu	(meleklerle	yArdımı)	sAdece	müjde	olsun	ve	onunlA	kAlbiniz	yAtışsın	diye	yApmıştı.	ZAten	yArdım	yAlnız	ALLAh	

TArAfındAndır.	Çünkü	AllAh	mutlAk	gAliptir,	yegÂne	hüküm	ve	hikmet	sAhibidir.”	
75 el-Mü’minûn	23/12.	
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bağışlayan,		merhamet		eden		ve		merhametlilerin		en		hayırlısı		olan77   Rahîm’in		adıyla...”78   biçiminde		

izah	etmesinden	onun,	besmeledeki	RAhmÂn	ismine	eklediği	bölümü,	sûrenin	72.	âyetini	dikkate	alarak	

oluşturduğu	 anlaşılmaktadır.	 Ancak	 hem	 bu	 âyette	 hem	 de	 el-Mü’minûn	 sûresinde	 berr	 ve	 FÂcir	

sözcükleri	geçmemektedir.	Şu		hâlde		bu		cümleyi		oluştururken		RAhmÂn		isminin		anlamını		dikkate		almış		

veya		AllAh		ve		RAhîm		lafızlarına	eklediği	cümlelerle	kafiye	oluşturma	amacı	gütmüş	olması	mümkündür.	

Nesefî’nin		sûre		başlarındaki		besmeleyi		yorumlama		metodunun		ikincisinde		ALLAh,		RAhmÂn		ve		

RAhîm	isimlerine	eklediği	âyet	veya	âyet	bölümlerinin,	sûrenin	muhtevasına	işareti	daha	belirgindir.	Bu	

durum,	 kısa	 sûrelerde	 	kendisini	 	daha	 	çok	 	göstermektedir.	 	Örneğin,	 	Yûsuf	 	sûresindeki	 	besmeleye		

eklediği		ifadeler,		sûre	

konusunun		özeti		niteliğindedir.		Kullandığı		kıssA,		hissA		ve		gussA		sözcükleriyle		adeta		şiirsel		bir		metin		

ortaya	çıkmıştır:	 	“Yusuf	 	kıssasını	 	kıssaların	 	en	 	güzeli	 	yapan79  Allah’ın,	 	zindandan		sonra	 	mülkü		

Yusuf’un		hissesi	yapan80 Rahmân’ın	ve	takva	ve	sabırla	Yusuf’un	kederini	 (gussa)	gideren81 Rahîm’in	

adıyla…”82   İfadelerde	 de	 görüldüğü	 	gibi	 	Nesefî,	 	sûrenin	 	3.,	 	90.	 	ve	 	101.	 	âyetlerini	 	göz	 	önünde		

bulundurarak		eklediği		bu		üç		cümleyle	sûrenin	ana	konusu	olan	Hz.	Yusuf’un	hayatının	aşamalarına	ışık	

tutmuştur.	

Nesefî,	 en-Nûr	 sûresinde	 de	 besmele	 için	 seçtiği	 âyet	 bölümleriyle	 sûrede	 ele	 alınan	 bazı	

konulara	 dikkat	 çekmektedir:	 “Zinayı	 haram	 kılan83 Allah’ın,	 nikahı	meşru	 kılan84 Rahmân’ın	 ve	 Hz.	

Peygamber’e	kulak	verip	ona	itaat	edene	kurtuluşu	vadeden85 Rahîm’in	adıyla…”86 Burada	2-3.	âyetler,	

32-33.	 âyetler	 ve	 51.	 âyet	dikkate	 	alınarak	 	sûrenin	 	konuları	 	hakkında	 	bilgi	 	verilmiştir.	 	el-Hucurât		

sûresinde		ise		AllAh		lafzına		ekleme	yaparken	 âyetlerin	 lafzına	 bağlı	 kalmamıştır:	 “Bizlere,	 Kur’ân’a	 ve	

sünnete	 tabi	 olmayı	 emreden87  Allah’ın,	inkârcılığı,	 fasıklığı	ve	isyanı	çirkin	gösteren88 Rahmân’ın	ve	

bizi	imana	erdirerek	lütufta	bulunan89 Rahîm’in	adıyla…”90 Görüldüğü	gibi	Nesefî,	“Kur’ân	ve	sünnete	tabi	

olma”	ifadesiyle	ilk	beş	âyetin	konusu	hakkında	bilgi	

	
	

76 el-Mü’minûn	23/72.	
77 el-Mü’minûn	23/109,	118.	
78   Nesefî,	et-Teysîr,	11/7	(خريلاراحمين	وھو	

	
	

	محيرو	رفيغيذال	مِ◌	يحرال	،نيقزارلار

	
	

	ووھ

	
	

	رجافل

	
	

	رّ◌َ◌	بَ◌	لا	قزيريذال	نِ◌		محرال	،نطيمن

	
	

	ةلا

	
	

	منناسنإ◌	لال	ق

	
	

Hûd,	).مبس	هلال	يذال	

Kamer	ve	Rahmân	sûreleri	için	ayrıca	bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/151;	14/149,	175.	
79    Yûsuf	12/3.	
80 Yûsuf	12/101.	
81 Yûsuf	12/90.	
82 bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	8/297(	

ةصغ 	 فسيو ).	
83 en-Nûr	24/2-3.	
84 en-Nûr	24/32-33.	
85 en-Nûr	24/51.	

	صل
	ربْ◌

	تّ◌
	ل	ىوقْ◌

	فَ◌	كش 	يذال	مِ◌	يحرال	،فسيوةَ◌ 	نجسِ◌	ال	دَ◌	بعك 	لْ◌	مُ◌	لا	ل 	يذال	نِ◌		محرال	،فسيوةَ◌ 	ال	نَ◌		سحْ◌	أ◌	ل
	صصقَ◌

	يذال	هلال	مبس

86   bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	11/81(افلاح 	لطاعةل
87 el-Hucurât	49/1-3.	
88 el-Hucurât	49/7.	
89 el-Hucurât	49/17.	

	عمسالىعل 	يحرال،حاكنّ◌ِ◌	لا	ع
	دوعيذالمِ◌

	يذالنِ◌		محرال،حافسّ◌ِ◌		لا	مرّ◌َ◌	ح	يذالهلالمبس.(
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90   Nesefî,	et-Teysîr,	13/487	
( ناميإ◌للانا 	

	أ◌	اني
	نْ◌

		مَ◌		يذالميحرال،نايصعِ◌	ل
	نّ◌َ◌

	ل
		وسفُ◌

	قَ◌

	ك	يذالنِ◌		امحرال،نآ◌رقل
	رَ◌	فكالانيالهرّ◌َ◌

		لا	ةعبات
	ةنّ◌	سّ◌ُ◌

	انرَ◌	مأ◌	يذالهلالمبس.(
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vermiştir.	 Ayrıca	 RAhmÂn	 ismine	 eklediği	 ifadeyi	 ikinci	 sayfadan,	 RAhîm	 sözcüğüne	 eklediği	 bölümü	 de	

üçüncü	sayfadan	seçerek	sûrenin	işlediği	konuya	dikkat	çekmiştir.	

Nesefî’nin	 besmeleye	 ilişkin	 yorumlarında	 bazen	 AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimlerinden	 birine	

eklenen	cümle	sûre	konusunu	ifade	edebilmektedir.	Örneğin	en-Nâzi‘ât	sûresinde,	özellikle	AllAh	ismine	

eklediği	âyetle	sûrenin	 işlediği	 konu	hakkında	bilgi	 veren	Nesefî,	 besmeleyi	 şöyle	 açıklamıştır:	 “Musa	

olayını	bize	anlatan91 Allah’ın,		(yerden)		suyu		ve		otlağı		çıkaran92  Rahmân’ın		ve		Rabbinin		makamından		

korkan	 	ve	 	nefsini	 	kötü	arzulardan	 uzaklaştırana	 cenneti	 vadeden93 Rahîm’in	 adıyla…”94 Çünkü	 bu	

sûrede,	15.-26.	âyetlerde	Hz.	Musa	ile	Firavun’un	diyaloğuna	yer	verilmiştir.	Benzer	bir	durum	el-Burûc	

sûresinde	de	vardır.	Lafzatullâha	eklediği	“Ashâb-ı	 Uhdûd’u	 helak	 eden”	 ifadesiyle	 sûrenin	 konusuna	

şöyle	dikkat	 çekmiştir:	 “Ashâb-ı	Uhdûd’u	helak	eden95 Allah’ın,	orduların	haberiyle	bizi	tembih	eden96 

Rahmân’ın	ve	çok	bağışlayan	ve	çok	seven97 Rahîm’in	adıyla…”98 

Nesefî’nin	kısa	sûrelerde	besmelelere	ilave	ettiği	âyetler	ve	ifadeler,	bir	bütün	olarak	sûrenin	

işlediği	konuyu	ifade	etmektedir.	Dört	âyetten	oluşan	el-Kureyş	sûresi	buna	güzel	bir	örnektir:	“Beyt-i	

Haram’ın	Rabbi	olan99 Allah’ın,	yiyecekle	(Kureyş’i)	doyuran100 Rahmân’ın	ve	insanları	korkudan	emin	

kılan101 Rahîm’in	 adıyla...”102 el-Kâfirûn	 sûresinin	 baş	 tarafında	 ise	 sûre	 konusunu	 dikkate	 alarak	

besmeleyi	 kafiyeli	 bir	 şekilde	 açıklamıştır.	 Ancak	 burada	 diğer	 sûrelerdeki	 yaklaşımının	 aksine,	

âyetlerin	kelime	ve	ifadelerine	bağlı	

kalmaksızın	sûrenin	konusunu	kendi	ifadeleriyle	anlatmış	ve	şiirsel	bir	metin	oluşturmuştur.	Bu	usul,	

sadece	 bu	 sûrede	 görülmektedir.	 Buna	 göre	 besmeleye	 “Kâfirleri	 aşağılayan	 Allah’ın,	 Müminlere,	

kâfirlere	 karşı	 çıkmalarını	 emreden	 Rahmân’ın	 ve	 onları	 (müminleri)	 en	 hayırlı	 dinle	

şereflendiren/yücelten	Rahîm’in	adıyla...”103 şeklinde	bir	mana	vermiştir.	

	
	
	
	
	
	

	

91   en-Nâziât	79/15.	
92   en-Nâziât	79/31.	
93 en-Nâziât	79/40-41.	
94 Nesefî,	et-Teysîr,	15/191.	
95 el-Burûc	85/4.	
96   el-Burûc	85/17.	
97   el-Burûc	85/14.	
98    Nesefî,	et-Teysîr,	15/277	
(. دودوالروفغلا 	
99    el-Kureyş	106/3.	
100  el-Kureyş	106/4.	
101  el-Kureyş	106/4.	

	
	
	
	
	
	

	يذالميحرال،دونجالثيدبحانهبّ◌َ◌	ن	يذالنمحرال،دودخأ◌	الباحصأ◌	كلهأ◌	يذالهلالمبس.(

102  Nesefî,	et-Teysîr,	15/491	(انام◌ٔ	
النِ◌ 	م		

	ميحرال،ماعطالمعِ◌مطنمحرال،مارحالتيبالب 	ر	يذالهلالمبس.(

 ,îfesNe   310	rîsyeT-et,	115/51	)نديرِ◌	ي				مهمركأ◌	يذالمِ◌	يحرال،نينمؤمالمهتفلاخبمرمأ◌	يذالنِ◌		محرال،نيرفاكالناهأ◌	يذالهلالمبس.(
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Özetle	 Ömer	 Nesefî’nin	 yaptığı	 ilk	 iş,	 el-Fâtiha	 sûresi	 ve	 başında	 besmele	 olmayan	 et-Tevbe	

sûresi104 dışında,		sûre		girişlerindeki		besmelelerde		bulunan		AllAh,		RAhmÂn		ve		RAhîm		isimlerine,		ilgili		

sûrenin		 bazı	âyetlerini	 ekleyerek	 kafiyeli	 bir	metin	oluşturmaktır.	 Genelde	 AllAh	 lafzına	 sûrenin	baş	

taraflarından,	RAhmÂn	ve		RAhîm		isimlerine		ise		sırasıyla		diğer		âyetleri		veya		âyet		bölümlerini		ekleyerek		

sûre		tefsirine		dikkatleri	celbeden	etkili	bir	giriş	yapmıştır.	Ancak	o,	âyetleri	olduğu	gibi	değil,	âyetin	

mana	ve	mefhumunu	muhafaza	ederek		almış		ve		bazı		tasarruflarla		kafiye		oluşturmuştur.		Ayrıca		sûre		

girişlerinde		intizÂm		kavramıyla		tespit	ettiği	sûre	konularıyla	ilgili	ayetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	

Kısa	sûrelere	geldikçe	sûre	konusu	hakkında	bilgi	 veren	 âyet/âyetleri	 veya	 ifadeleri	 daha	 çok	 tercih	

etmiştir.	 Bu	 durum,	 kısa	 ve	 uzun	 sûrelerin	 ele	 aldığı	konu	veya	konularla	ilgili	olabilir.	Çünkü	uzun	

sûrelerde	birden	çok	konu	işlenirken,	kısa	sûrelerde	genelde	bir	konudan	bahsedilmektedir.	 Özellikle	

kısa	sûrelerde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklenen	üç	âyetle	sûreyi	oluşturan	âyetlerin	yarısı	veya	

daha	fazlası	kullanılmış,	dolayısıyla	sûrenin	muhtevası	hakkında	bilgi	verilmiş	olunmaktadır.	

Ömer	 Nesefî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 metinler	 oluşturması,	 şiire	 olan	 ilgisiyle	

açıklanabilir.	Çünkü	onun	el-Eş’ÂR	 adında	bir	şiir	kitabı,	 şairlerden	seçtiği	 şiirleri	 ihtiva	eden	el-MuhtÂr	

mine’l-eş’Âr	isimli	bir	eseri	vardır.105 Ayrıca	kaynaklarda	onun	edebi	yönünün	ve	şiirinin	güçlü	olduğu	

ifade	edilmektedir.106 Diğer	

taraftan			onun			tefsirini			hazırlarken			sıkça			atıfta			bulunduğu			Kuşeyrî’den			(öl.			465/1072)			ilhamla			

sure	girişlerindeki	besmeleleri	 ayrı	 ayrı	 açıklama	yoluna	gitmiş	olması	muhtemeldir.	 Çünkü	Kuşeyrî,	

her	bir	sure	girişinde	besmelenin	sadece	bismillÂh	ifadesini	işârî	tefsirin	ilkelerine	göre	farklı	şekillerde	

tefsir	etmiştir.107 

2. Bikâî’nin	NAzmü’d-dürer’i	ve	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî’nin108  tefsir	 alanında	 NAzmü’d-dürer	 ile	 MesÂ‘idü’n-NAZAR	 isimli	 eserleri	 bulunmaktadır.	

NAzmü’d-	 dürer’in,	 Kur’ân	 tefsiri	 alanında,	 bütün	 sûreleri	 ve	 âyetleri	 kapsayacak	 şekilde	 ilmü’l-

münâsebet	yöntemi	esas	

	
104 Nesefî,	et-Tevbe	sûresinin	mukaddimesinde	besmelenin	bulunmayışına	ilişkin	rivayet	ve	görüşlere	yer	vermiştir.	

bk.	Nesefî,	et-Teysîr,	7/261-262.	
105  Aslantürk,	Ebû	HAfs	Ömer	en-Nesefî,	34.	
106  Sem’ânî,	et-TAhbîr,	1/527-528;	Nesefî,	et-Teysîr	(MuhAkkikin	önsözü),	1/33-35.	
107 Geniş	bilgi	için	bk.	Akpınar,	“İşârî	Tefsir	ve	Kuşeyrî	(ö.465/1072)’nin	Besmele	Tefsiri”,	72-91.	
108 Tarihçi,	müfessir,	muhaddis	ve	edîb	yönleriyle	öne	çıkan	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	

Memlükler	döneminde	yaşamış	bir	âlimdir.	Bugün	Lübnan	topraklarında	yer	alan	Bikâ‘	vadisindeki	bir	köyde	
809/1406	tarihinde	dünyaya	gelmiştir.	İlk	eğitimini	burada	babasından	almıştır.	On	iki	yaşındayken	köyünde	
meydana	gelen	bir	olayda	babası	ve	bazı	akrabalarının	öldürülmesi	üzerine	Bikâî,	annesi	ve	dedesiyle	birlikte	
köyü	terk	etmiş	ve	Şam’a	yerleşmiştir.	Dönemin	ilim	merkezleri	mesabesinde	olan	önemli	şehirlerde	bulunan	
Bikâî,	Şam’da	İbnü’l-Cezerî’den	(öl.	833/1429)	aşere	okumuş	ve	kendisinden	kıraat	dersi	almıştır.	834	yılında	
Kahire’ye	gitmiş,	başta	İbn	Hacer	(öl.	852/1449)	olmak	üzere	birçok	âlimin	derslerine	katılmıştır.	Mücadeleci	
bir	karaktere	sahip	olan	Bikâî,	bulunduğu	şehirlerde	birçok	ilim	adamıyla	iletişime	geçmiş,	onlardan	ilim	ve	
tecrübeler	almış,	ayrıca	onlarla	çeşitli	münakaşalara	 girerek	 birçok	 konuda	 reddiyeler	 yazmıştır.	 Özellikle	
Muhyiddîn	 İbnü’l-Arabî	 (öl.	 638/1240)	 ve	 İbnü’l-Fârız	 (öl.	 632/1235)	 hakkındaki	 eleştirilerini,	 tekfir	
derecesine	 ulaştırması	 ve	 Gazzâlî	 (öl.	 505/1111)	 hakkında	 tenkitlerde	
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alınarak	 hazırlanan	 tefsirlerin	 en	 güzeli	 olduğu	 belirtilir.109 Bu	 tefsirin	 tam	 adı	 NAzmü’d-dürer	 fî	

tenÂSübi’l-ÂYÂT	ve’s-süver’dir.		Ayrıca		Bikâî		bu		tefsiri,		Fethu’r-RAhmÂn		fî		tenÂSübi		eczÂi’l-Kur’Ân,		TercümÂnü’l-

Kur’Ân	 	ve	 	mübdî	müNÂSeBÂti’l-furkÂn	 	isimleriyle	 	de	 	adlandırmanın	 	uygun	 	olacağını	 	ifade	 	etmiştir.110  

Dikkat	 	edilirse	 	Bikâî’nin	 tefsirine	uygun	gördüğü	bu	 isimler,	 tefsirinin	usulü	 ve	mahiyeti	 hakkında	

yeterince	bilgi	vermektedir.	

Bikâî	 	861/1456	 	yılında	 	51	 	yaşlarındayken	 	NAzmü’d-dürer’i	 	yazmaya	 	başlamıştır.	 	Yarısına		

yaklaşınca	 birçok	 âlim,	 bu	 tefsiri	 takdirle	 karşılarken,	 bir	 kısmı	 da	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 nakilde	

bulunması	 ve	 âyetler	 arasındaki	 münâsebeti	 göstermeye	 yoğunlaşması	 sebebiyle	 kendisini	

eleştirmiştir.	 Bu	 tenkitler	 üzerine	 Bikâî	 tefsir	 yazımına	 ara	 vererek	 Kitab-ı	 Mükaddes’ten	 alıntı	

yapmanın	 caiz	 olduğunu	 göstermek	 için	 el-AhvÂlu’l-	 KAVÎme	 fî	 hükmi’n-NAKLi	 mine’l-kütübi’l-KADÎme	 isimli	

risaleyi,	âyetler	ve	sûreler	arasındaki	münâsebeti	aramanın	gerekliliğini		göstermek		için		de		MesÂ‘idün’n-

NAZAR	 li’l-eşRÂFi	 ALÂ	mAKÂSıdi’s-süver	adlı		kitabı		yazmıştır.		Bu		arada	tefsirinin		bazı		bölümlerini		incelemeleri		

için		Kahire’nin		ileri		gelen		âlimlerine		sunmuş,		onların		bir		kısmı	NAzmü’d-dürer’e	takriz	yazarken,	bir	

kısmı	da	Ehl-i	Kitap’tan	nakilde	bulunmanın	caiz	olduğunu	belirtmişlerdir.	Tartışma	ve	dedikoduları	bu	

şekilde	bitiren	Bikâî,	tefsirin	yazımına	devam	etmiş	ve	882/1477	tarihinde	Şam’da	

tamamlamıştır.111  Bu		tefsiri		kaleme		alırken		başta		Harâllî’nin		(öl.		637/1240)		MifTÂhu’l-BÂbi’l-mUKAffel112  isimli	
	
	
	

bulunması	onun	yapacağı	birçok	hizmete	engel	olmuş;	ilim	çevrelerince	yalnızlığı	itilmeye	çalışılmıştır.	Ayrıca	
yazdığı	tefsir	dolayısıyla	eleştirilerin	hedefi	olmuştur.	Ancak	Mısırlı	ünlü	âlimlerin	takrizini	almaya	muvaffak	
olunca	geride	bıraktığı	eserler	isminin	unutulmasına	mani	olmuştur.	Bikâî’yi	övenler	olduğu	kadar	yerenler	
de	 vardır.	 Ona	 en	 sert	tenkitleri	 yönelten	 çağdaşı	 Sehâvî’dir	 (öl.	 902/1497).	 Sehâvî,	 Bikâî’yi,	 ilm-i	 nücûm’la	
uğraştığını	ve	aslında	onun	ilim	yönünden		üstün		bir		seviyede		olmadığını		ileri		sürerek		sert		bir		şekilde		tenkit		
etmiştir.		Şevkânî		(öl.	 	1250/1834)		ise	Bikâî’nin		geride		bıraktığı		eserlerin,		onun		bütün		ilimlerde		mahir		ve		
otoritesinin	 	bir	 	kanıtı	 	 olduğunu	 	 ifade	 	ederek	 Sehâvî’nin	 eleştirisine	 cevap	 vermiştir.	 Şam’da	 885/1480	
tarihinde	vefat	Bikâî	tefsir,	kıraat,	fıkıh,	kelam,	tasavvuf,	tarih	ve	tabakat,	nahiv,	mantık,	matematik	ve	edebiyata	
dair	 birçok	 eser	 kaleme	 almıştır.	 Geniş	 bilgi	 için	 bk.	 Âdil	 Nuveyhid,	 Mu’cemu’l-müfessirîn	 (Beyrut:	 Mektebetu	
Nuveyhid	es-Sekâfiyye,	1988),	1/17;	 İbrahîm	b.	Hasan	el-Bikâî,	UnvÂnu’z-zAMÂn	bi-terÂcimi’ş-şuyûh		 	ve’l-AKRÂN,	 	 	thk.			
Hasan			Habeşî			(Kahire:			Dâru’l-Kütübi			ve’l-Vesâiki’l-Kavmiyye,			2001),			2/62-64;	Muhammed	b.	 Abdurrahmân	
b.	 Muhammed	 Şemsuddîn	 es-Sehâvî,	 ed-DAV’u’l-LÂmi‘	 li-ehli’l-KARni’t-TÂSi‘i	 (Beyrut:	 Dâru’l-	 Cîl,	 1992),	 1/101-110;	
Celâluddîn	 Andurrahmân	 b.	 Ebî	 Bekr	 es-Süyûtî,	 NAzmu’l-‘ikyÂn	 fî	 A‘yÂni’l-A‘YÂN,	 nşr.	 Philip	 Hitti	 (Beyrut:	 el-
Mektebetü’l-İlmiyye,	 1927),	 24;	 Muhammed	 b.	 Ali	 eş-Şevkânî,	 el-Bedru’t-TÂli‘	 (Kahire:	 Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî,	 ts.),		
1/19-21;		Ömer		Nasuhi		Bilmen,		Büyük		Tefsir		TArihi		(İstanbul:		Bilmen		Yayınevi,		ts.),		2/594-595;		Necati		Kara,	
BurHÂnuddîm	 	İbrÂhîm	 	b.	 	Ömer	 	el-BikÂî	 	ve	 	Tefsirindeki	 	Metodu	 	(Erzurum:	 	Atatürk	 	Üniversitesi,	 	İslâmî	 	İlimler		
Fakültesi,	Doktora	 	Tezi,	 	1981),	 	1-84;	 	Abdussemî‘	 	Muhammed		Ahmed		Haseneyn,	 	MesÂ‘idu’n-NAzAr	 	li’l-işRÂfi	 	‘AlÂ		
mAkÂSidi’s-suver	(Muhakkikin	önsözü)	 (Riyad:	Mektebetu’l-Meârif,	 1987),	 33-33;	 Ömer	 Kara,	 “Bikâî’nin	 ‘Nazmü’d-
Dürer’inde	Yer	Alan	‘İhtibâk		Metinleri’		-Bir		İnşâ		Denemesi-”,	Yüzüncü		Yıl		Üniversitesi		İLAhiyAt		FAkültesi		Dergisi		3/3		
(2000),	 	 150-154;	 	 Ekrem	 Abdulvahhâb	 el-Mevsılî,	 el-İMÂmu’l-‘AllÂme	 BurhÂnuddîn	 el-BikÂî	 ve	 mehhecuhû	 fi’t-tefsîr	
(Ürdün:	Dâru’l-Feth,	2014),	28-32.	

109  Ahmed	Rahmânî,	MesÂdirü’t-tefsîri’l-mevdûî	(Kahire:	Mektebetu	Vehbe,	1989),	6.	
110  Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	NAzmü’d-dürer	fî	teNÂSubi’l-ÂYÂT	ve’s-süver,	thk.	Abdurrezzâk	Galib	

el-	 Mehdî	 (Beyrut:	 Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye,	 1995),	 1/5.	 Bikâî,	 âyetler	 ve	 cümleler	 arasındaki	 münâsebeti	
gösterirken	lemmÂ	edatını	çokça	kullanması	nedeniyle	bu	tefsirin	bir	adını	da	LemmÂ	koymuştur.	bk.	Kara,	BikÂî	ve	
Tefsirindeki	Metodu,	92.	

111  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	95-96;	Necati	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	Türkiye	DiyAnet	VAkfı	İslAm	Ansiklopedisi	(İstanbul:	
TDV	Yayınları,	2006),	32/463.	

112  Harâllî’nin	bazı	eserleri	tek	bir	kitapta	toplanmıştır.	bk.	Ebu’l-Hasan	Ali	b.	Ahmed	el-Harâllî	el-Merâkeşî,	TurÂSu	
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Ebi’l-	HASAn	el-HArÂllî	el-MerÂkeşî	fi’t-tefsîr,	thk.	Muhemmâdî	b.	Abdisselâm	el-Hayyâtî	(b.y.:	Metâbiu’n-Necâh	el-Cedîde,	
1997)	
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eseri		ile		İbnü’z-Zübeyr		es-Sekâfî’in		(öl.		708/1308)		el-BurHÂn		fî		tertîbi		süveri’l-Kur’Ân’ı113  olmak		üzere		

birçok	eserden	yararlanmıştır.114 

Bikâî	 	 NAzmü’d-dürer’de	 	 sûreler,	 	 âyetler	 	hatta	 	 cümleler	 	 bazen	 	de	 	 kelimeler	 	 arasındaki		

münâsebeti	göstermiş,	bu	vesileyle	Kur’ân	âyetlerinin	 tertibindeki	 i‘câzı	ortaya	koymaya	çalışmıştır.	

Her	 ne	 kadar	 daha	önce	 bazı	 tefsirlerde	 âyetler	 arasındaki	 anlam	 irtibatına	 değinilmişse	 de	 bütün	

âyetler	 arasındaki	münâsebet	gösterilmemiştir.	 Bikâî	 ise	 âyetler	 ve	 sûreler	 arasındaki	 münâsebet	

konusuna	 ağırlık	 vermiş;	 bu	 alanda	 tek	sayılabilecek		bir		eser		kaleme		almıştır.		Diğer		taraftan		Bikâî		

tefsirinin		ağırlık		noktası		bu		olmakla		birlikte,	Kur’ân’da	Ehl-i	kitab’ın	zikredildiği	her	yerde	doğrudan	

Tevrat,	İncil	ve	Zebur’dan	nakillerde	bulunmuş,	yeri	

geldiğinde	fıkhî	ve	kelâmî	meselelere	yer	vermiş,	nahiv	yönünden	tahliller	yapmış,	belâgat,	meânî	ve	

i‘câz	yönlerinden	izahlarda	bulunmuş,	(varsa)	nüzul	sebeplerini	aktarmıştır.115 

Tefsirinin			mukaddimesinde			âyetlerin			ve			sûrelerin			tertibinin			münâsebetini			ele			alacağını116   

ve	Münâsebâtü’l-Kur’ân	 ilminin,	 “Kur’ân	 cüzlerinin	 (bölümlerinin)	 tertibinin	 illet	 ve	 gerekçelerinin	

bilinmesini	sağladığını”117 ifade	eden	Bikâî,	her	bir	sûre	isminin,	sûrenin	temel	hedefini	(maksûdunu)	

ortaya	koyduğunu	belirtmiştir.	 Çünkü	her	 türlü	 isim,	 kendisiyle	müsemması	 arasındaki	münâsebeti	

izhar	 eder.	 Sûrenin	 ismi	 de	 özet	 	olarak	 	(icmalen)	 	sûrede	 	olan	 	tafsilata	 	delalet	 	eder.	 	Sûrelerin		

maksûdu	 	 da	 	 ismiyle	 	 olan	 	münâsebetine	 götürür.	 Bikâî	 devamla,	 bütün	 sûrelerin	 maksûduna	

değineceğini,	sûrelerin	maksûdu	ile	ismi	arasındaki	anlam	ilişkisini		göstereceğini		ve		bütün		besmeleleri		

sûrenin	 	maksûduna	 	uygun	 	bir	 	 şekilde	 	 tefsir	 	 edeceğini	 	 ifade	 etmiştir.118 Bikâî	 Fâtiha	 sûresinin	

girişinde	 belirlediği	 bu	 hususları	 bütün	 sûrelere	 uygulamıştır.	 Bu	 çerçevede	 sûre	 girişlerinde	

MAksûduhÂ	ifadesiyle	öncelikle	sûrenin	konusu/konuları	ve	ana	fikri	hakkında	bilgi	vermiştir.	Akabinde	

sûre	 ismi	 ile	müsemması,	 sûre	başı	 ile	 sonu,	 bir	 önceki	 sûrenin	 sonu	 ile	 tefsiri	 yapılan	 sûrenin	 baş	

tarafı	arasındaki	münâsebeti	göstererek	sûreler	arasındaki	münâsebete	değinmiş,	besmeleyi	de	ilgili	

sûrenin	maksûduna		göre		yorumlamıştır.		Ardından		her		ayeti		cümle		cümle,		kelime		kelime		izah		eden		

Bikâî,		âyetler	arasındaki	münâsebetlere	değinmiştir.119 

 

 
113  bk.	Ebû	Ca’fer	Ahmed	b.	İbrahîm	b.	Ez-Zübeyr	el-Gırnâtî,	el-BurHÂn	fî	tertîbi	süveri’l-Kur’Ân,	thk.	Muhammed	Şa’bân	

(Fas:	Vizâretü’l-Evkâf	ve’ş-Şuûni’l-İslâmiyye,	1990)	
114  bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	100-140;	Kara,	“Nazmü’d-Dürer”,	32/463;	Mevsılî,	BurHÂnuddîn	el-BikÂî	ve	mehhecuhû	

fi’t-tefsîr,	107-162.	
115  Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	97.	
116  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/3.	
117  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/5.	
118  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/11-12.	
119  Kara,	 BikÂî	 ve	 Tefsirindeki	 Metodu,	 98;	 Kara,	 “Nazmü’d-Dürer”,	 32/463;	 Mehmet	 Faik	 Yılmaz,	 Âyetler	 ve	 Sûreler	

ARASındAki	MünÂSebet		 (Ankara:		 DİB		 Yayınları,		 2005),		 57;		 Ali		 Kaya,		 “Sure		 Mukaddimelerinde		 Verilen		 Bilgiler		
Çerçevesinde	Müfessirlerin	‘Sure	Bütünlüğü’ne	Yaklaşımları	(Klasik-Çağdaş	Karşılaştırılması)”,	Mütefekkir	6/11	
(2019),	47.	Ayrıca	bk.	
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Bikâî,	 tefsirle	 ilgili	 diğer	 eseri	 MesÂ‘idü’n-NAZAR’da	 ise	 mukaddimeden	 sonra	 Mısır	 ulemasının	

tefsirine	yazdıkları	takrizleri	koymuştur.	Daha	sonra	114	sûreyi	tek	tek	ele	alarak	onların	Mekkî-Medenî	

bilgileri,	âyet	sayıları,		maksûdu		ve		fazileti		hakkında		düzenli		bilgiler		vermiştir.120   Ayrıca		MesÂ‘idü’n-

NAZAR’da		sûrelerin	maksûduyla	ilgili	verilen	bilgilerin,	NAzmü’d-dürer’deki	bilgilerle	aynı	olduğunu	ifade	

etmek	 gerekir.	 Örneğin	 Nesefî,	 bu	 iki	 eserde,	 et-Tekâsür	 sûresinin	 maksûdunu,	 başka	 sûrelerle	

ilişkilendirerek	izah	etmiştir.	Buna	göre	et-Tekâsür’ün	maksûdu,	el-Kâri‘a	sûresinin	tasvir	ettiği	ve	el-

Âdiyât	sûresinin	de	işaret	ettiği	kıyamet	günü	

helak	olmanın	nedenini	açıklamaktır.	Bu	da	mal	mülk	biriktirmek	ve	zeval	yurduna	(dünyaya)	aşırı	

meyletmektir.121 

2.1. Bikâî’nin	Besmele	Yorumu	
	

Bikâî	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	girişinde		de	 	belirttiği	 	gibi	 	Kur’ân’daki	 	bütün		besmeleleri,	 	ilgili		

sûrenin	 maksûduna	 (ana	 fikri	 ve	 konusu)	 uygun	 tefsir	 etmeye	 çalışmıştır.	 Ömer	 Nesefî’nin	 et-

Teysîr’inde	olduğu	gibi	AllAh,	rAHMÂN	ve	rAHÎm	lafızlarına	ellezî	ismiyle	eklediği	kafiyeli	cümlelerle	besmeleyi	

açıklamıştır.	 Ancak	 Ömer	 Nesefî’nin	 aksine	 ne	 mukaddimede	 ne	 de	 el-Fâtiha	 sûresinin	 tefsirinde	

besmeleyi	oluşturan	unsurlar	ve	temel	kavramlar	 hakkında	detaylı	 açıklamalar	 yapmıştır.	 Ayrıca	 bu	

üç	 isme	 eklediği	 cümle	 ve	 ifadeleri,	 âyetler	 ve	âyetlerin	 bölümlerinden	 seçmemiş,	 kendine	 has	 bir	

usulü	 takip	 ederek	 sıkça	 kullandığı	 fiil,	 isim	ve	 ifadelerle	kafiyeli	 	 cümleler		oluşturmuştur.	 	Bununla		

birlikte		Fâtiha		sûresinin		tefsiri		sırasında,		Harâllî’den		iktibasla	besmelenin	 başındaki	 be	 harfi,	 AllAh,	

RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarının	medlullerine	ilişkin	kısa	açıklamalara	yer	vermiştir.	Buna	göre	besmeledeki	

be	harfinin	anlamı,	Yüce	Allah’ın,	sebep	olma	hikmetini	(hikmetü’t-tesbîb)	izhar		etmesidir.		İsim,		kalpler		

için	 	 gizli	 	 olanın,	 	 kulaklar	 	 vasıtasıyla	 	 fertler	 	 şeklinde	 	 (sûratü’l-efrad)	 	 açığa	 çıkarılmasıdır.	 AllAh,	

akılların	erişemediği	yerde	kalplerin	kendisine	yöneldiği	bir	isimdir.	Bu	nedenle	akıllar	ona	kulluk	edip	

hayran	kalır,	ona	ibadet	eder	ve	hoşnut	olur.	Yani	onunla	yetinip	başka	bir	şeye	muhtaç	olmaz.	RAhmÂn,		

rubûbiyetin		kapsadığı		her		şeyi		içine		alan		rahmettir.		RAhîm		ise		rahmetin		ulûhiyetin		razı		olduğuna	

tahsis	edilmesidir.122 
 

Bikâî,		burada		RAhmÂn		ismini		açıklarken		şÂMil/ لم 	 (kapsayan),		KÂFfe/		◌ّ (tüm,		bilcümle)		ve		RAhmet	

sözcüklerini,	RAhîm	ismini	izah	ekerken	HÂSS/ صّ◌ 	 خا 	(mahsus,	özgü)	ve	RAhmet	isimleriyle	
terdâ/ ىضتر (razı/hoşnut	

olur)	fiilini	kullanmıştır.	Bu	kelimelerin	tercih	edilmesi,	aslında	Bikâî’nin	bu	iki	isme	yüklediği	anlamla	
ilgili	

	
	

Şahin	Güven,	“Tefsir	İlminin	Bir	Alt	Disiplini	Olarak	“Makâsıdu’s-Süver”,	BilimNAme:	Düşünce	PlAtformu	35/1	(2018),	
110-	111.	

120  Geniş	bilgi	için	bk.	Burhânuddîn	Ebu’l-Hasan	İbrahîm	b.	Ömer	el-Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr	lil	işRÂfi	AlÂ	mekÂSidi’s-süver,	thk.	
Abdüssemî’	Muhammed	b.	Ahmed	Haseneyn	(Riyad:	Mektebetü’l-Me‘ârif,	1987).	

121  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	3/241;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/516.	el-Hümeze	ve	el-İnşirâh	sûrelerinin	maksûdunun	
açıklaması	için	ayrıca	bk.		Bikâî,	MesÂ‘idü’n-nAZAR,	3/207,	247;	a.mlf.,	NAzmü’d-dürer,	8/460,	525.	

122  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	1/13.	
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bir		durumdur.		Çünkü		bu		kısa		açıklamada		RAhmÂn		ismine		“Allah’ın		rahmetinin		her		şeyi		kapsaması”,		

RAhîm	ismine		de	 	“Allah’ın	 	rahmetinin,	 	sadece	 	onun		razı	 	olduklarına	 	mahsus	 	olması”	 	şeklinde		bir		

anlam	 	 verdiği	 görülmektedir.	 Bikâî’,	 sûre	 başlarında	 bulunan	 besmelelerdeki	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	

kelimelerini	açıklarken	de	ya	aynı	kelime	ve	ifadeleri	yahut	da	benzerlerini	kullanarak	buradaki	anlamı	

(el-Fâtiha	sûresinde	verdiği	anlamı)	muhafaza		etmiştir.		Örneğin		Kevser		sûresinin		maksûdunun		(hedefi		

ve		konusu),		olması		mümkün		her		türlü	hayırla		mükâfat		(minha)		olduğunu,		el-Kevser		 isminin		bu		

hususu		açıkladığını		ve		nAHR		olayının		da		buna	

benzediğini	belirtmiştir.	Çünkü	NAHR,	 devenin	boğazlanması	olayını	 ifade	eder	ve	bu	durum	(devenin	

NAHRı)	 Arapların	 nezdinde	 cömertliğin	 zirvesidir.123 Daha	 sonra	 Bikâî,	 besmeleyi	 sûrenin	maksûduna	

göre	şöyle	izah	etmiştir:	

“Mutlak	 mâlik	 (el-Melik),	 en	 büyük	 (el-A‘zam),	 lütfunun	 artışının	 bir	 sınırı	 olmayan	 el-CevÂd	 el-Ekrem	

Allah’ın,	cömertliğiyle	 bütün	 yaratıkları	 kuşatan	 ve	 (yağmur	 gibi	 olan)	 lütfunu	 onlar	 arasında	 farklı	

şekillerde	 dağıtan	Rahmân’ın,	hizbine	(kendine	iman	edenlere)	doğru	yolunu	bulmayı	ve	ipine	sarılmayı	

tahsis/nasip	eden	Rahîm’in	

adıyla…”124 

 
Görüldüğü		gibi	 	bu		yorumda		sûrenin		konusuna		bağlı	 	olarak		Allah		ismine		cevÂd		ve		ekrem		

isimleri	 eklenerek	 	 	Allah’ın	 	 	 lütfunun	 	 	sınırsızlığı	 	 	vurgulanmış,	 	 	RAhmÂnın	 	 	açıklamasında	 	 	şemile			

(kapsadı),	 	 	hALÂık	(mahlukât)	 	ve	 	cûd	 	(cömertlik)	 	kelimeleriyle	 	Yüce	 	Allah’ın	 	cömertliğinin	 	her	 	şeyi		

kapsadığı,	 	rAHÎm	 	lafzının	açıklamasında	 da	 hASSA	 (ayrıcalık	 verdi,	 bahşetti)	 ve	 hizb	 (grup,	 taraftar)	

sözcükleriyle	Yüce	Allah’ın	sadece	hizbine	(kendine	inananlara)	hidayetini	ve	ipine	sarılmayı	bahşettiği	

ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	Mâûn	sûresinin	girişinde	de	aynı	usulü	takip	ederek	besmeleyi	yorumlamıştır.	Buna	göre	

el-	 Mâûn	 sûresinin	 maksûdu,	 cezadan	 (hesap	 verme)	 dolayı	 yeniden	 dirilişi	 inkâr	 etmeye	 -ki	 bu	

kötülüklerin	 anasıdır-	 dikkat	 çekmektir.	 Çünkü	 bu	 (inkâr	 olayı),	 inkâr	 edeni,	 kötü	 ve	 çirkin	 işleri	

yapmaya	itmekte,	nihayetinde	büyük	günahları	küçümsemek	onun	huyu	olmakta	ve	böylece	bu	kişi	

ahlaksız	birine	dönüşmektedir.	Besmeleyi	de	şöyle	açıklamıştır:	

“Azameti	her	türlü	şaibe	ve	noksanlıktan	beri	ve	her	türlü	kemal	kendisine	mahsus	olan	Allah’ın,	nimetini	

hem	güzel	hem	de	kötü/çirkin	davrananlara	teşmil	eden	ve	herkese	ihsanda	bulunan	Rahmân’ın,	nimetin	

tamamlanmasını	evliyasına	(dostlarına)	tahsis	edip	ittisal	(buluşma)	nimetini	onlara	bahşeden	Rahîm’in	

adıyla…”125 

 
 
 

 

123  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/547.	
 ,îâkiB  412	rerdü-d’ümzAN,	78/54	)	صخ	يذالميحرال،هبلو	بصو

	
	فيمهنبيتوا
	

	هدوبجقئالخالل
	

	يذالنمحرال	،هل
	

	ضئالفحدلايذالمركأ◌	الداوجالمظعأ◌	الكلمالهلال	مبس

	هلب 	ماصتعال 	هيدبهءادتهالباهب			.(

1 2 5  B i k â î ,	
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NAzmü’d-dürer,	8/541	(	 يذالميحرال،لاونل 	 	لكالر 	ف	ئسمل 	نسحمال	هتمنعتعم 	يذالنمحرال،لا 	كللھنا 	صنقةبئ		كلعن 	هتمعظ 	تلا 	يذالهلال	مبس

	.لاصت		ا	ميعبنمهاب 	ةمعنالمامت 	هءايلواخص.(
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Dikkat		edilirse		burada		da		rAHMÂN		izah		edilirken		‘AMme,		gAmeRA		(kapladı),		nimet		ve		neVÂL/		(hediye)	

kelimeleri,	 RAhîm	 izah	 edilirken	 de	 HASSA,	 HABÂ	 (vermek,	 hediye	 vermek),	 evliYÂ	 (dostlar),	 itmÂm	

(tamamlamak)	 ve	 nimet	 sözcükleri	 tercih	 edilmiş,	 bu	 vesileyle	 RAhmÂnın	 genel,	 RAhîmin	 ise	 özel	 bir	

muhtevaya	sahip	olduğu	ifade	edilmiştir.	

Bikâî,	el-Kâri‘a	sûresinin	maksûdunu,	başındaki	ve	sonundaki	hallerini	ve	insanların	o	gün	(ceza	

günü)	 “kurtuluşa	 eren”	 ve	 “helak	 olan”	 şeklinde	 taksimini	 tasvir	 ederek	 din	 (ceza)	 gününün	 izah	

edilmesi	şeklinde	ifade	etmiştir.	Devamında	besmeleyi	“Âlemlerin	yüce	sahibi	(el-Melikü’l-a‘lâ)	Allah’ın,	

var	etme	ve	açıklama	nimeti	herkesi	kapsayan	Rahmân’ın	ve	hizbini	(kendisine	iman	edenleri),	sevdiği	

ve	razı	olduğu	şeye	muvaffak	kılan	Rahîm’in	adıyla…”126 biçiminde	açıklanmıştır.	Burada	ise	RAhmÂnı	‘AMme,	

nimet,	cemî‘	(tüm,	herkes)	ve	verÂ	 (insanoğlu,	 	halk)	 	kelimeleri,	 	RAhîmi	 	de	 	HASSA,	 	yühibbu	 (sever),	 yerdÂ		

(razı/hoşnut		olur)		ve		hizb		kelimeleriyle	tefsir	etmiştir.	Onun	rAHÎmin	açıklamasında	yuhibbu	(sever)	ve	

yerdÂ	fiillerini	tercih	etmesinin,	el-Kâri‘a	101/7.	

âyetteki	‘îşe	RÂdiye/ ةيَ◌ضِ◌ 		 را ةٍ◌		 شَ◌	 عي	 (hoşnut	eden	bir	yaşayış)	tamlamasıyla	ilgili	bir	durum	olduğu	
anlaşılmaktadır.	

	

Bikâî,	 el-İnşirâh	 sûresinin	 maksûdunun,	 ed-Duhâ	 sûresinin	 sonunda	 zikri	 geçen	 nimetin	

detaylı	 anlatımı	 ve	 “nimeti	 tahdis”le	 (nimeti	 anma)	 neyin	 murat	 edildiğinin	 açıklaması	 olduğunu	

belirtmiştir.	Müfessire	göre	nimeti	tahdis	ise	Allah’a	ibadet	konusunda	çaba	göstererek	nimete	şükürle	

mukabelede	 bulunmak,	 ihsanda	 bulunması	 sebebiyle	 onun	 rahmetinin	 büyüklüğünü	 hatırlayarak	

kendisine	 yönelmektir.	 Bikâî,	 sûrenin	 konusuyla	 ilgili	 bu	 bilgileri	 verdikten	 sonra	 besmeleyi	 şöyle	

açıklamıştır:	

“Emri	yüce	ve	şanı	büyük,	kendisinden	başka	ilah	olmayan	ve	çokça	nimet	veren	Allah’ın,	yarattıklarının	

hepsine	cömertliğiyle	bolca	 ihsanda	bulunan	 -ki	o,	 celal	ve	 ikram	sahibidir-	Rahmân’ın	ve	 saygıdeğer	

ehline	 (ehl-i	 hazret/iman	 edenlere),	 rahmetini	 tahsis	 ederek	 (onlara	 tahsis	 edilmiş	 makamların)	 en	

yücesine	yücelten	

Rahîm’in	adıyla…”127 

 
Besmelenin	buradaki	tefsirinde,	RAhmÂndan	sonra	efÂDA	(taştı,	Allah	bolca	verdi),	cûd	(cömertlik)	

ve	 HALk	 (mahlûk)	 sözcükleri	 zikredilerek	 Allah’ın	 kerem	 sahibi	 olduğu	 vurgulanmış,	 rahîmin	

açıklamasında	ise	ehl-	i	HAZret,	HÂSS,	rAHMet,	A‘LÂ	(yükseltti)	kelimeleri	tercih	edilerek	Allah	Teâlâ’nın	sevdiği	

kullarını	 yüce	makama	çıkardığı	 ifade	 edilmiştir.	 Bikâî’nin,	 rAHÎm	 isminin	medlulüne	 ilişkin	kullandığı	

“en	yüce	makama	yükseltme”	ifadesini		el-İnşirâh		94/4.		âyeti		(Senin		şânını		ve		ününü		yüceltmedik		mi?)		

dikkate		alarak		oluşturmuş		olması	mümkündür.		Ayrıca		Allah		lafzından		sonra		kullandığı		“çokça		nimet		

verme”		olayının		vurgulanması,		sûrenin	maksûduna	bağlı	bir	husus	olabilir.	

	
	

	

	لهاخص ,îâkiB  612	rerdü-d’ümzAN,	38/51	)ىضروي	بحي	المقيفوتل		هب 	يذالميحرال،ىروالعي 	هناي 	هداجيإ◌	ةمنعتعم 	يذالنمحرال،ىلعأ◌	الكلمالهلالمبس.(

,îâkiB  1	rerdü-d’ümzAN,	08/46	)	يذالميحرال،ماركإ◌	ل 2 			هق 7 	لالجالذوهن 	رئ			ىعلهد
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	اضفأ◌	يذالنمحرال	،امعنإ◌منلهمامظفعهر 	هلإ◌	اول	ه 	ىلاعوت	هرمأ◌جل 	يذالهلالمبس

	ما			ىلعأ◌	ىلإ◌	صاصتخاالتاما 	فيهتمرحصا 	هتر 	لهأ◌	ىلعأ◌.(
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Bikâî,	 el-Mü’minûn	 sûresinin	 maksûdunun,	 felahın	 müminlere	 tahsis	 edilmesi	 olduğunu	

belirttikten	sonra	besmeleyi	“Emrin	tamamı	kendine	mahsus	olan-	ki	onun	emrini	engelleyecek	kimse	

yoktur-	Allah’ın,	

beyanı	 iletmek	 (vahyi	 insanlara	 ulaştırmak)	 rahmetinin	 genelinden	 olan	 Rahmân’ın	 ve	 dilediğine	

imanı	tahsis/bahşeden	Rahîm’in	adıyla…”128 biçiminde	açıklamıştır.	Buradaki	besmele	açıklamasında	

da	 her	 zaman	 tercih	 ettiği	 belli	 sözcükleri	 (‘umûm,	 rahmet,	 beyân/tebliğ,	 hassa,	 erâde,	 iman)	

kullanmıştır.	Ayrıca	sûre	isminin			el-Mü’ninûn			olması			ve			bu			sûrede			müminlerin			özelliklerinden			

bahsedilmesi			göz			önünde	

bulundurularak	RAhîm	ismi	tefsir	edilmiş	olabilir.	
	

Bikâî’ye	 	göre	 	Müddessir	 	sûresinin	 	maksûdu	 	kibir	 	ehlini,	 	helak	 	yurduyla	 	inzar	 	etmeye		

(uyarmaya)	 çabalamak,	 günahkâr	 inkârcıların	 nefislerinde	 yeniden	 dirilişi	 tespit	 etmek	 ve	 çok	

bağışlayıcı	aziz	olan	Allah’ın	hilmiyle	zikir	ehline	müjdeye	işaret	etmektir.	Sûre	girişindeki	besmele	ise	

“Âlemlerin	sahibi	(el-Melik),	yüce,	tek	ve	kahhâr	olan	Allah’ın,	var	etme	ve	açıklama	nimetini	hem	iyilere	

hem	kötülere	teşmil	eden	Rahmân’ın	ve	dostlarına		(ehl-i		asfiya)		düşünebilmeyi/akletme		(istibsâr)		ve		

kalıcı		yurda		(dâru’l-karâr)		ulaşmayı		muvaffak	kılan	rahîm’in	adıyla…”129 şeklinde	açıklanmıştır.	Bikâî,	

burada	RAhmÂnın	tefsirinde	‘AMme,	îcÂd	(var	etme)	ve	

beyÂn	(açıklama)	kelimelerini,	RAhîmin	tefsirinde	de	HASSA	fiiliyle	ehl-i	ASfiyÂ	ifadesini	tercih	etmiştir.	
	

Sonuç			olarak			Bikâî,			sûrelerin			başındaki			besmelenin			temel			kavramları			olan			RAhmÂn			ve			

rAHÎm	kelimelerini		tefsir		ederken		belli		kelime		ve		ifadeleri		tercih		etmiştir.		Bu		usul,		aslında		onun		RAhmÂn		

ve		RAhîm	kelimelerine	verdiği	anlamla	 ilgilidir.	Çünkü	Bikâî,	başından	 itibaren	 RAhmÂn	 ismine	 “Allah’ın	

iyi-kötü	ayrımı	yapmadan	herkese	merhamet	edip	lütufta	bulunması”,	RAhîm	ismine	de	“Allah’ın	sadece	

razı	olduğu	ve	sevdiği	dostlarına	merhamet	 edip	 lütufta	 bulunması”	 temel	 anlamını	 yansıtmak	 için	

bahsi	geçen	kelime	ve	kalıplara	

başvurmuştur.	 Bu	 çerçevede	 RAhmÂn	 kelimesinden	 sonra	 Allah’ın	 rahmet	 ve	 lütfunun	 herkesi	

kapsadığını	ifade	etmek		için		‘amme/‘âmme/‘umûm		(geneli		içine		aldı/genel),130  vesi‘a		(kapsadı),131  

efâda	 	 (akıttı,	 	 Allah	 	 bolca	 verdi),132  ehâta	 	 (çevreledi/ihata	 	 etti),133  cemî‘	 	 (tüm,	 	 herkes),134  

halk/mahlûkât/halâik	 	(mahlûkat),135  küll	(tüm,	 	 	 	herkes),136     istevâ	 	 	 	 (eşit	 	 	 	odu),137     nimet,138     

rahmet,139     îcâd				(var				etmek),140     şemile/şümûl	

	
	

	

	منيذالنمحرال،هرم ,îâkiB  812	rerdü-d’ümzAN,	25/18	)ناميإ◌	لباادرأ◌منصخ	يذالميحرال،انيبالفيغالبإ◌	الهتمرحمو 	درا	افل،	ه 	رمأ◌	اللهيذالهلالمبس.(

129  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	8/220	(	ٕ◌الى	لتوفيق		
را 	

	تسالباهئايفصأ◌	لهأ◌خص 	يذالميحرال،راجفل 	النايبل
	راربأ◌

	داجيإ◌	اليتمعبنعم 	يذالنمحرال،راهقالدحاوالىلعأ◌	الكلمالهلالمبس

	رارقالر			ىلإ◌	لصيوما.(
130  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/205,	384;	3/411,	498;	4/3,	117,	517;	5/129,	405;	6/3,	239;	7/148,	220.	
131  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3;	7/339,	432.	
132  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/579.	
133  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/181.	
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134  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	3/498;	4/165;	5/4,	533;	7/3.	
135  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/165,	199,	243,	517;	5/4,	63,	582;	7/3,	270,	474.	
136  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	4/327,	5/229,	582.	
137  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
138  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4,	63.	



Yayımlanacak Metin 
 

	

	
(kapsadı/kapsamak),141  beriyye	 (mahlûk),142  kerem/cûd	 (cömertlik),143  beyân/beyân-ı	

‘âmm/nimetü’l-beyân	(açıklamak,		 	vahyin			insanlara			ulaştırılıp		 	açıklanması)144    gibi		 	kelime			ve			

ifadeleri	 	 	kullanmıştır.	 	 	RAHÎm	kelimesinden	 	sonra	 	da	 	Allah’ın	 	sadece	 	sevdiklerine	 	ve	 	dostlarına		

merhamet		edip		ihsanda		bulunduğunu	vurgulamak	için	etemme/itmâm	(tamamlamak),145 nimet,146 

ehl-i	tevfîk/tevfîk	(muvaffakiyet),147 en	şâe/men	

ihtâra/men	istafâ	(dilediği/istediği	kimse),148  ‘ibâd	(kullar),149 hassa/yehussu/hâss/ihtisâs	(tahsis	
etmek,	

bahşetmek),150 fazl	(üstünlük,	edem),151 şerrafe	(şereflendirdi),152 ehl-i	vüdd/vidâd	(sevgi	ehli,	Allah’ın	

sevdiği	kulları),153 yerdâ	(hoşnut/razı	olur)154 yuhyî	kulübe	ehl-i	vüddihi	(sevdiklerinin	kalplerini	ihya	

eden),155 menne/yemunnu	 (nimet	 verdi),156 ehlü’l-îman	 (iman	 ehli),157 ehlü’l-‘irfân	 (irfan	 ehli),158 

zirvetü’l-ihsân	 (ihsanın	 zirvesi),159 letafe	 (nazik	 davrandı/merhametli	 oldu),160 evliyâ	 (dostlar),161 

encâ	 (kurtardı)162 enâra	 (aydınlattı),163 tarîk-i	 cennet	 (cennet	 yolu),164 ehbâb	 (sevdikleri,	

arkadaşlar),165 ‘atf	(şafkat),166 ehl-i	kerâmet	(keramet	ehli),167  hizb/ehl-i	hizb	(taraftar,	Allah’a	iman	

edenler),168  ulu’l-elbâb	(akıl	sahipleri),169 sevâb,170 

 

 
139  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	229.	
140  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	129.	
141  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229,	533;	6/3;	7/474.	
142  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
143  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67;	7/432.	
144  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/88,	148,	402.	
145  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/339.	
146  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4.	
147  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/4;	7/270,	291,	547.	
148  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	126,	229,	291;	6/482;	7/3,	270,	339.	
149  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/63,	291.	
150  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	460;	6/3,	482;	7/88,	148,	244,	339,	371.	
151  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/129,	291.	
152  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/229;	6/200.	
153  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	6/356;	7/62,	312,	509.	
154  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344;	7/270,	312.	
155  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/344.	
156  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/405;	6/144.	
157  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/460.	
158  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
159  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/533.	
160  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
161  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582;	6/239,	412;	7/88.	
162  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	5/582.	
163  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
164  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/3.	
165  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/42.	
166  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/67.	
167  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	6/144,	200.	
168  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/148,	402.	
169  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
170  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/220.	
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fâze/fevz	 (nail	 oldu),171  dâru’l-karâr	 (kalıcı	 yurt),172  ehl-i	 kunût	 (itaat	 ehli),173  inkâz	 mine’d-dalâl	

(dalaletten	kurtarma),174  ehl-i-tâat,175  ehl-i		kurb		(Allah		yakın		olanlar),176  asfiyâ/ehl-asfiyâ		(dostlar)177  

gibi		isim,		fiil		ve	ifadeleri		yoğun		bir		şekilde		kullanmıştır.		Bikâî,		lafzatullâhın		tefsirinde		de		Yüce		Allah’ın		

isim		ve		sıfatlarının	açıklayan	kelime	ve	 ifadeleri	 tercih	etmiştir.178  Dikkat	edilirse	 RAhmÂn	kelimesinin	

genel,	RAhîmin	de	özel	bir	muhtevaya		sahip		olduğunu		vurgulamak		için		sıklıkla		yakın		anlamlı		kelime		

ve	 	 ifadeler	 	 tercih	 	 edilmiştir.	 Dolayısıyla	 	Bikâî,	 	el-Fâtiha	 	sûresinin	 	tefsirinde,	 	her	 	bir	 	besmeleyi		

başında		bulunduğu		sûrenin		maksûduna	

uygun	 bir	 şekilde	 tefsir	 edeceğini	 belirtip	 bunun	 için	 bütün	 çabasını	 ortaya	 koymuşsa	 da	 verilen	

örneklerde	de	görüldüğü	gibi	yakın	anlamlı	kelime	ve	ifadeleri	çokça	kullanması	nedeniyle	birçok	sûre	

girişindeki	besmele	açıklamaları	anlam	ve	vurgu	olarak	birbirine	benzemiştir.179 

Diğer	 taraftan	 Bikâî’nin	 kendisinden	 üç	 asır	 önce	 yaşamış	 olan	 Ömer	 Nesefî’den	 etkilenerek	

böyle	 bir	 usulü	 takip	 etmiş	 olması	 mümkündür.	 Onun,	 MesÂ‘idü’-n-NAZAR	 isimli	 eserinde	 el-Fâtiha	

sûresinin	 âyet	 sayıları	 konusunda	 	Ömer	 	Nesefî’nin	 	 et-Teysîr’ine	 	 atıfta	 	bulunması,180  bu	 	hususu		

desteklemektedir.		Aynı		zamanda	

Bikâî’nin	 besmeleyi	 açıklarken	 kafiyeli	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturması,	 onun	 edebî	 kişiliği	 ve	 şair	

kimliğiyle	de181  açıklanabilir.		Bununla		birlikte		Ömer		Nesefî,		besmeleleri		açıklama		yöntemi		hakkında		

bilgi	 	vermediği	halde,	 	Bikâî	 	sûre	 	girişlerindeki	 	her	 	bir	 	besmeleyi	 	sûre	 	maksûduna	 	göre	 	tefsir		

edeceğini		belirtmiş,		Ömer	Nesefî’den	farklı	olarak	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	isimlerine	eklediği	ve	şiirsel	bir	

metin	haline	getirdiği	ifade	ve	cümleleri	 âyetlerden	 seçmemiştir.	 Ayrıca	 onun,	 el-Fâtiha	 sûresindeki	

RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 isimleriyle	 ilgili	 kısa	açıklamasında		 ve		 diğer		 sûrelerdeki		 açıklamalarında		 Allah’ın		

rahmetini		dünya		ve		ahiretle		sınırlamadığı	görülmektedir.	

Sonuç	
	

Allah’ın	zâtına	ve	sıfatlarına	delalet	etmesi	hasebiyle	bütün	şeriatın	hülasası	niteliğinde	olan	

besmele,	 peygamberler	 vasıtasıyla	 kuşaktan	 kuşağa	 aktarılan	 bir	 sünnettir.	 Bundan	 dolayı	 hem	

tefsirlerde	hem	de	müstakil	eserlerde	farklı	açılardan	incelenmiş	ve	tefsir	edilmiştir.	

	

171  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244,	402.	
172  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/244.	
173  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/291.	
174  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/312.	
175  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/370.	
176  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/402.	
177  Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	7/474;	8/220.	
178  Örnek	olarak	bk.	Bikâî,	NAzmü’d-dürer,	2/3,	181,411,	498;	3/3,	117,	165,	199;	8/508,	513.	
179  Adnan		Arslan,		“Bikâî’nin		Nazmu’d-Dürer		Tefsirinde		Münâsebet		İlmi’ne		Dair		Bir		İnceleme:		30.		Cüz		Özelinde”,		Tefsir	

ArAştırmAlArı	Dergisi	5/1	(Nisan	2021),	370-372.	
180  Bikâî,	MesÂ‘idü’n-NAzAr,	1/208.	
181  Bikâî’nin	edebî	yönü	ve	şiir	kitapları	için	bk.	Kara,	BikÂî	ve	Tefsirindeki	Metodu,	30-32,	76-80.	
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Tespit	edebildiğimiz	kadarıyla	tefsir	tarihinde	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî	dışında,	sûre	girişlerinde	

bulunan	bütün	besmeleleri	sûrenin	konusu	ve	muhtevasına	göre	kafiyeli	metinler	şeklinde	ayrı	ayrı	

açıklayan	başka	müfessir	bulunmamaktadır.	Ömer	Nesefî’nin	(belki	de)	Kuşeyrî’den	mülhem	başlattığı	

bu	usûlü,	üç	asır	sonra	Bikâî	canlandırmıştır.	Bu	açıdan	bu	iki	müfessirin	çabalarını	tefsir	tarihinde	bir	

zenginlik	ve	özgün	bir	yaklaşım	olarak	değerlendirmek	mümkündür.	

Ömer	Nesefî,	sûre	girişlerinde	AllAh,	RAhmÂn	ve	RAhîm	lafızlarına	ellezî	 ismiyle	eklediği	cümleleri,	

ilgili	 sûreden	 seçtiği	 âyet	 veya	 âyet	 bölümlerinden	 oluşturmuştur.	 Ancak	 âyetleri	 ilave	 ederken,	

sûrenin	konusunu	yansıtacak	mahiyetteki	âyetleri	seçme	gayretinde	olmamıştır.	Bununla	birlikte	kısa	

sûrelere	 geldikçe	 bu	 üç	 lafza	 iliştirilen	 âyetlerin,	 sûrelerin	 muhtevasını	 daha	 çok	 yansıttığı	

görülmektedir.	 Bu	 da	 sûrelerin	 hacmi	 ve	onlarda	ele	alınan	konu/konularla	ilgili	durumdur.	Çünkü	

genelde	 uzun	 sûrelerde	 birbiriyle	 ilişkili	 birkaç	 konu	 işlenirken,	 kısa	 sûrelerde	 bir	 konudan	

bahsedilmektedir.	 Şu	 hâlde	 Ömer	 Nesefî’nin	 öncelikli	 hedefinin	 sûrenin	 muhtevası	 	 hakkında	 	 bilgi		

vermekten		ziyade,		sûre		tefsirine		dikkatleri		çeken		etkili		ve		şiirsel		bir		başlangıç	yapmak	olduğu	ifade	

edilebilir.	 Zira	o,	 tefsirinde	sûrelerin	konuları	hakkında	düzenli	bilgiler	vermekle	birlikte,	 besmeleye	

eklediği	ayetlerle	sûrelerin	girişinde	tespit	ettiği	konular	arasında	bir	bağlantı	kurmamıştır.	Bikâî	ise	

AllAh,	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 lafızlarına	 ellezî	 ismiyle	 eklediği	 ve	 şiirsel	 bir	 metin	 oluşturduğu	 cümleleri,	

doğrudan	âyetlerden	almak	yerine	belli	kelime	ve	ifadeleri	kullanarak	kendisi	oluşturmuştur.	Ayrıca	

bahsi	geçen	kelime	ve	 ifadeler	 vasıtasıyla	 RAhmÂn	 ve	 RAhîm	 kelimelerine	bütün	 sûrelerde	 aynı	 anlamı	

vermeye	ve	besmeleyi	de	sûre	maksûduna	göre	açıklamaya	çalışmıştır.	Bu	sebeple	AllAh,	rAhmÂn	ve	RAhîm	

isimlerini	 izah	 ederken	 ya	 aynı	 kelimeleri	 ya	 da	 yakın	 anlamlı	 kelimeleri	 ve	 ifadeleri	 sıklıkla	

kullanmıştır.	 Bu	 ise	 birbirine	 benzer	 besmele	yorumlarının	 	ortaya	 	çıkmasına	 	neden	 	olduğu	 	gibi		

kafiyeli	 	 cümlelerle	 	 yapılan	 	 besmele	 	 açıklamalarıyla,	 	 söz	 konusu	 sûrenin	 muhtevası	 arasındaki	

münâsebetin	gösterilmesini	zorlaştırmıştır.	

Ömer	 	 Nesefî	 	 ve	 	 Bikâî’nin	 	 besmeleleri	 	 sûre	 	muhtevasıyla	 	 açıklama	 	 çabalarının,	 	 onların		

Kur’ân’a	 bütüncül	 	yaklaşımlarının	 	bir	 	parçası	 	olduğu	 	ifade	 	edilebilir.	 	Çünkü	 	her	 	iki	 	müfessir	 	de		

sûrelerin		konusunu	tespit	etmenin	yanı	sıra	sûreler	arasındaki	münâsebeti	göstermişler	ve	âyetler	

arasındaki	 bağlantı	 ve	 anlam	 ilişkilerine	 	değinmişlerdir.	 	Ayrıca	 	besmeledeki	 	AllAh,	 	RAhmÂn	 	ve	 	RAhîm		

isimlerini		kafiyeli		ve		şiirsel		metinler	şeklinde	açıklama	usûlü,	Ömer	Nesefî	ve	Bikâî’nin	şair	kimlikleri	ve	

edebi	kişilikleriyle	de	açıklanabilir.	

Sonuç	olarak	besmeleyi	her	bir	sûrenin	muhtevasıyla	irtibatlandırarak	yorumlamak,	değerli	

bir	 çaba	olmakla	birlikte,	 yapılanın	aynı	 zamanda	zorlama	bir	 iş	olduğu	da	 ifade	edilebilir.	Kafiyeli	

besmele	yorumlarıyla	sûrelerin	muhtevaları	arasında	her	zaman	ilişki	kurulamayışı	da	bu	düşünceyi	

desteklemektedir.	
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The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: ‘Umar al- 
Nasafi and al-BiqǎKi Example 

Abstract 
Basmala is a word that phrases the meaning of reading and writing the expression of the 
bi-smi fFÃH. Beginning an action with Basmala is good decency taught by Almighty Allah to 
trophet Muhammad in the first verses of the Qur’ǎn, as well as it is a sunnah handed 
down from generation to generation through prophets. In the period of trophet Mu- 
hammad, basmala went through some stages until it took its final form. In the early pe- 
riods of Islam, the expression bi-smißA fFÃhuMMA was used, when the verse fi7ƒfifi0 of al- 
Isrǎ’ was revealed, the phrase bi-smi ffÃhi r-rAhmÃn was used, and when the verse 27ƒ30 of 
al-Naml was revealed, the phrase bi-smi ffÃhi r-rAHMÃni r-RAhim was used. Generally in 
tafsirs (commentaries), Basmala is expounded in a detailed way at the introduction of the 
Surah al-Fǎtiha. In addition, it has been examined from different perspectives by being 
carefully handled in treatise-type works independently. ‘Umar al-Nasafi (d. 537ƒfifi42) 
and al-BiqǎKi (d. 885ƒfi480), who are prominent with their holistic view to the Qur‘ǎn in 
the history of tafsir, not only explained the Basmala at the beginning of the Surah al- 
Fǎtiha, but also interpreted it according to the content of the surah in all its entries. 
‘Umar al-Nasafi systematically showed the harmony between the surahs in his tafsir 
named AF-TAYsir fi Af-TAfsir and gave systematical information about the subjects that 
make up the content of each surah. Besides, he created rhyming texts by adding the verse 
or parts of the verse he chose from the sura with the name AFFAsi to the words AfFAh, 
RAhmÃN and RAhim in the Basmala. Generally, he added a verse from the beginning of a su- 
rah to the word AFFAH, one of the verses that came after it to the name RAhmÃN, and a verse 
that came later to the name RAhim. However, the general of the verses which are chosen 
by him is not in the content to reflect the subject(s) of the surah. Moreover, when it 
comes to short surahs, it is seen that the verses attached to these three words are more 
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clearly related to the content of the surahs. This is a situation regarding the volume of 
the surahs and the subject(s) dealt with in them. Because, generally, while several sub- 
jects are covered in long surahs, one subject is mentioned in short surahs. On the other 
hand, in his tafsir named NACM Af-DURAR, al-BiqǎKi who showed the relationship between 
surahs, verses, and even sentences, and tried to reveal the i'¡As (inimitability) in the ar- 
rangement of the verses of the Qur’ǎn revived this method, which was started by ‘Umar 
al-Nasafi three centuries ago. However, instead of quoting directly the verses, he ex- 
plained Basmala by adding rhyming sentences to the names of AfFAh, rAhmÃn and RAhim, 
which he often used with certain words and expressions. In Laf2atullǎh‘s tafsir, he gener- 
ally preferred words and expressions that explain the names and attributes of Allah, and 
he tried to give the same meaning to the words RAHmÃN and RAhim in all the surahs, and to 
explain the Basmala according to the main aim (MAqsud) of the surah, with the sentences 
formed with definite words and expressions he chose. However, the Basmala explana- 
tions in the introduction of many surahs are similar in meaning and emphasis, due to the 
frequent use of words and expressions with close meanings while explaining these three 
words. In this contribution, after giving brief information about the tafsirs of ‘Umar al- 
Nasafi and al-BiqǎKi, by considering the way of them explaining the basmala according to 
the content of the surah accompanied by examples, a comparison will be made. 
Ueywords 
Tafsir, Qur’ǎn, Basmala, ‘Umar al-Nasafi, al-BiqǎKi 

 
Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî Örnegi 

Ö2 
Besmele, BİSMİFFÂh ibaresinin okunması ve ya2ılmasını ifade eden bir kelimedir. Besmeley- 
le bir işe başlamak, Uur’ân’ın ilk inen âyetlerinde Yüce Allah’ın, H2. teygamber’e ögrettigi 
bir edep oldugu gibi peygamberler vasıtasıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnettir. H2. 
Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar ba2ı aşamalardan geçmiştir. 
Islâm’ın ilk dönemlerinde bismißefFÂHÜmme ifadesi, Isrâ fi7ƒfifi0. âyet nâ2il olunca Bismif- 
FÂhirrAHMÂn ve Neml 27ƒ30. âyet inince de bismiffÂHirrAHMÂnirrAHîm cümlesi kullanılmıştır. 
Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tefsir edilmiştir. 
Ayrıca müstakil olarak risale türü eserlerde ö2enle ele alınarak farklı açılardan incelen- 
miştir.  Tefsir  tarihinde  Uur’ân’a  bütüncül  yaklaşımlarıyla  öne  çıkan  Ömer  Nesefî  (öl. 
537ƒfifi42) ve Bikâî (öl. 885ƒfi480), besmeleyi sadece Fâtiha sûresinin girişinde açıklamakla 
kalmamış, bütün sûre girişlerinde, sûre muhtevasına göre tefsir etmişlerdir. Ömer Nesefî, 
et-Teysîr fi’t-tefsîr isimli tefsirinde sistemli bir şekilde sûreler arasındaki uyumu göstermiş 
ve her bir sûrenin muhtevasını oluşturan konular hakkında dü2enli bilgiler vermiştir. 
Bununla birlikte besmelede bulunan AFFAH, RAhmÂN ve RAhîm lafı2larına sûreden seçtigi 
âyet veya âyet bölümlerini effesî ismiyle ekleyerek kafiyeli metinler oluşturmuştur. Ge- 
nelde  AffAh  laf2ına  sûre  başlarından  bir  âyeti,  RAhmÂN  ismine  bundan  sonra  gelen 
âyetlerden birini, RAhîm ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. Ancak seçtigi 
âyetlerin geneli, sûre konusuƒkonularını yansıtacak içerikte degildir. Bununla birlikte kı- 
sa sûrelere geldikçe bu üç laf2a iliştirilen âyetlerin, sûrelerin muhtevasıyla ilgisinin daha 
belirgin  oldugu  görülmektedir.  Bu  da  sûrelerin  hacmi  ve  onlarda  ele  alınan  ko- 
nuƒkonularla ilgili bir durumdur. Çünkü genelde u2un sûrelerde birkaç konu işlenirken, 
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kısa  sûrelerde  bir  konudan  bahsedilmektedir.  NAsmü’d-dürer  isimli  tefsirinde,  sûreler, 
âyetler hatta cümleler arasındaki münâsebeti gösteren, bu vesileyle Uur’ân âyetlerinin 
tertibindeki i‘câ2ı ortaya koymaya çalışan Bikâî ise kendisinden üç asır önce Ömer Nesefî 
tarafından başlatılan bu usulü yeniden canlandırmıştır. Ancak o, dogrudan âyetlerden ik- 
tibaslar yapmak yerine, AffAh, rAhmÂn ve RAhîm isimlerine, sıklıkla kullandıgı belli kelime 
ve ifadeler vasıtasıyla oluşturdugu kafiyeli cümleler ilave ederek besmeleyi i2ah etmiştir. 
Laf2atullâhın tefsirinde genelde Allah Teâlâ’nın isim ve sıfatlarını açıklayan kelime ve ifa- 
deleri tercih etmiş, seçtigi belli kelime ve ifadelerle oluşturdugu cümlelerle, RAhmÂN ve 
RAhîm kelimelerine bütün sûrelerde aynı anlamı vermeye ve besmeleyi sûrenin temel he- 
define (maksûd) göre i2ah etmeye çalışmıştır. Ancak bu üç laf2ı açıklarken yakın anlamlı 
kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok sûre girişindeki besmele açıklama- 
ları anlam ve vurgu olarak birbirine ben2emiştir. Bu çalışmada, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin 
tefsirleri hakkında kısa bilgi verildikten sonra örnekler eşliginde besmeleyi sûre muhte- 
vasına göre açıklama tar2ları ele alınarak mukayese yapılacaktır. 
Anahtar Uelimeler 
Tefsir, Uur’ân, Besmele, Ömer Nesefî, Bikâî 

 
Giriş 
Besmele (DQWÇJß), dehrace (ãç̧ Z>) ve2ninde dörtlü b-s-m-l (‡QWÇ) fiilinin masta- 

rıdır ve bismillâh (ʧ .ç) ifadesini ya2mak ve okumak anlamını ifade eden 
menhûtfi bir kelimedir.2 Bir işe besmeleyle başlamak, Uur’ân’ın ilk inen 
âyetlerinde, Yüce Allah’ın, H2. teygamber’e vahyettigi bir edeptir.3 Sö2 konusu 
âyetlerde, ikra’ bismi rabbikelle2î halakƒQ̧  Ţ  z ysJß ™̧ ç̧  ,̧   ç̧ o t.  Í

o 
¸̧  eo ß̧   ifadesiyle4 H2. tey- 

gamber’den, kendisini yaratan rabbi adına okuması istenir. Ibn Âşûr (öl. fi973), 
besmelenin, H2. Ibrahim’in devrinden itibaren “peygamberlerin dillerinde olan 
sö2“ün mürâdifi, dolayısıyla onun hanîfligin kelamı oldugunu ifade eder. Aka- 
binde bu düşünceyi temellendirmek için ba2ı âyetleri5 2ikrettikten sonra H2. Sü- 

 

fi      NAht, edebî bir terim olarak iki kelimeyi muhtasar bir şekilde söylemek anlamına gelir ve bir tür 
ihtisardır. Arap dilinde bu ihtisar olayına menhût denir. Marango2un iki tahtayı yontarak tek bir parça 
haline getirmesi gibi iki kelimenin ihtisar edilerek tek kelimeyle ifade edilmesi olayıdır. LÂ hAVfe vefÂ 
ßuvvete iffÂ biffÂH cümlesinin HAVßAfe, ef-hAmdu fiffÂh cümlesinin HAmdefe sö2cükleriyle anlatılması gibi. 
(Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr el-Uurtubî, EF-CÂmi‘ fi AhßÂmi’f-UuR’Ân, thk. Abdullah b. 
Abdulmuhsin  et-Türkî  (Beyrut:  Müessesetü’r-Risâle,  2006),  fiƒfi50-fi5fi;  Abdurrahmân  Celâluddîn  es- 
Süyûtî,  ef-Müshir  fî  ufûmi’f-fugA  VE  envÂİhÂ,  nşr.  Muhammed  Ahmed  Câdu’l-Mevlâ  Bek  vd.  (Beyrut: 
Menşûrâtu’l-Mektebeti’l-Arabiyye, fi986), fiƒ482-483; Mütercim Âsım Efendi, UÂMûsu’f-Muhît TERSümesi 
(ef-OßYÂNûsu’f-Muhît fî TeRSemeti’F-UÂmûsuf-Muhîtƒ, ha2. Mustafa Uoç - Eyyüp Tanrıverdi (Istanbul: Türkiye 
Ya2ma Eserler Uurumu Başkanlıgı Yayınları, 20fi3), 5ƒ435fi. Ayrıca bk. “Besmele“, Temef IsfAm Ansißfope- 
disi, ed. Tuncay Başoglu (Istanbul: ISAM Yayınları, 20fi9), fiƒ459-460). 

2      Ebu’l-Fa2l Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem Ibn Man2ûr, LiSÂNU’f-ARAB, thk. Abdullah Ali el-Uebîr vd. 
(Uahire: Dâru’l-Meârif, ts.), fiƒ286; Mütercim Asım Efendi, UÂMÛsu’f-Muhît TERSÜmesi, 5ƒ435fi. Ayrıca bk. 
$uayip Uarataş, ImAM YA‘ßûb UtRAAtinin Öseffißferi ve Defifferi (Ankara: Sonçag Akademi Yayınları, 202fi), 55. 

3      Seyyid Uutub, Fî sİFÂFİ’f-Uur’ÂN (Mısır: Dâru’ş-$urûk, fi972), fiƒ2fi. 
4 el-‘Alak 96ƒfi. 
5      “BAbASTgtm! AFFAH tARAftnDAN sANA AsAP doßunup DA çeytANTn yAßtnt oFMANDAN ßorßuyorum.” (Meryem fi9ƒ45) 
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leyman’ın da Sebe Uraliçesi’ne gönderdigi mektuba, H2. Ibrahim döneminden 
miras kalan bu sünnete uyarak besmeleyle6 başladıgını, Yüce Allah’ın da bu sün- 
neti Islâm’la ihya ettigini belirtir.7  Bununla birlikte besmelenin çok daha önce 
H2. Nûh’un döneminde bilindigini ifade etmek mümkündür. Nitekim H2. Nûh 
kıssasının işlendigi bir baglamda bulunan Hûd fifiƒ4fi. âyette, H2. Nûh’un inşa et- 
tigi  geminin  gitmesinin  ve  durmasının  Allah’ın  adıyla  (bismiFFÂhi  mESRÂhâ  Ve 
MÜRSÂhÂƑt.̧ . sz ̧o ae9̧  t.̧ . ̧z GO . ̧   ʧ= .̧ o ç̧  ) olacagı ifade edilmiştir.8 Buna göre bir işe besmele ile 
başlamanın, peygamberler aracılıgıyla nesilden nesile aktarılan bir sünnet oldu- 
gu ifade edilebilir. Ayrıca ba2ı âlimler, Allah’ın 2âtına ve sıfatlarına delalet etme- 
si hasebiyle besmefenin bütün şeriatı ihtiva ettigini belirtmişlerdir.9 

H2. Muhammed döneminde besmele son şeklini alıncaya kadar ba2ı aşama- 
lardan geçmiştir. Buna göre Islâm öncesinde oldugu gibi Islâm’ın ilk dönemle- 
rinde  de  bismißeffÂhümme  (,gTJß  ™QWÇ)  ifadesi  kullanılmıştır.  Mekke  döneminde 
müşriklerin Müslümanlarla ilişkilerini yasaklayan boykot metninde bulunması,fi0 

Hudeybiye  antlaşmasında  H2.  teygamber’in,  müşrik  tarafının  ısrarı  ü2erine 
BİSMİFFÂHİRRAHMÂNİRRAHîm yerine bismißeffÂhumme ibaresini kabul etmesi,fifi  bu ifa- 
denin erken dönemde kullanıldıgını gösterir. eş-$a‘bî (öl. fi04ƒ722) ve el-A‘meş’e 
(öl. fi48ƒ765) atfedilen bir rivayete göre H2. teygamber bismiFFÂh şeklinde ya2ma- 
sı için emredilinceye kadar bismißeffÂhümme ifadesini kullanmıştır. el-Isrâ fi7ƒfifi0. 
âyetfi2  na2il olunca bismifFÂhirrAhmÂn ibaresini, en-Neml 27ƒ30. âyetfi3  inince de 
BİSMİFFÂHİRRAHMÂNİRRAHîm cümlesini ya2mıştır.fi4 Bir rivayette ise H2. teygamber’in 
en-Neml 27ƒ30. âyet na2il oluncaya kadar BİSMİFFÂHİRRAHMÂNİRRAHîm ifadesini kul- 
lanmadıgı ifade edilmiştir.fi5 

RAHMÂn kelimesi yalnı2 Allah için kullanılır. Çünkü sadece Allah rahmetiyle 
her şeyi kuşatmıştır. RAHÎm ise Allah’ın dışındaki varlıklar için de kullanılır.fi6 

 

fütuFßÂRDtr.” (Meryem fi9ƒ47) “…Tevbemisi ßABuf et; sirA tövbeferi çoßÇA ßAbuf eden, çoß meRHAmetfi ofAN ANSAß 
sensin.“ (el-Bakara 2ƒfi28) 

6 en-Neml 27ƒ30. 
7      Muhammed Tâhir Ibn Âşûr, Tefsîru’t-tAhrîr ve’t-tenvîr (Tunus: ed-Dâru’t-Tûnusiyye li’n-Neşr, fi984), fiƒfi5fi. 
8 Hûd fifiƒ4fi. 
9      Uurtubî, ef-CÂMi‘, fiƒfi42. 
fi0     M. Ugur Derman - Mustafa Ismet U2un, “Besmele“, Türßiye DİYANET YAßft ISFAM Ansißfopedisi (Istanbul: 

TDV Yayınları, fi992), 5ƒ532-533. 
fifi     Uurtubî, ef-CÂMİ‘, fiƒfi60; Muhammed Hamidullah, IsFAM 9eygAMBeri, çev. Salih Tug (Ankara: Imaj Yayın- 

ları, 2003), fiƒ256; Derman-U2un, “Besmele“, 5ƒ532-533. 
fi2     “De  ßi:  ‘Ister  AffAH  deyin  ister  RAHMÂn  deyin.  HANGisini  desenis  ofur.  Çünßü  en  güsef  isimfer  onA  hASttr.’ 

NAmAstndA yüßseß sesfe oßumA; onDA Sesini fASfA dA ßtsMA, ißisinin ARASt bir yof tut.” 
fi3     “Meßtup SüfeymAN'dANDTr, RAHMÂN ve RAHîm OFAN AFFAH'tn ADTYFA (BAçfAMAßTAƒ dtr.” 
fi4     Uurtubî, ef-CÂMi‘, fiƒfi44. 
fi5     Ebû Dâvud Süleyman b. el-Eş’as el-E2dî, Sünenu Kbî DÂVUD, thk. $uayip el-Arnavud - Muhammed Uâmil 

Uarabelilî (Dimeşk: Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), “Uitabu’s-Salât“, fi24. Ayrıca bk. Uurtubî, ef-CÂMi‘, 
fiƒfi44. 

fi6     Râgıb el-Isfahânî, EF-MÜFREDÂT fî gArÎBİ’F-UUR’ÂN, thk. Muhammed Seyyid Ueylânî (Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, 
ts.), fi9fi-fi92. Ayrıca bk. Uurtubî, ef-CÂmi‘, fiƒfi63. 
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Yaygın kanaate göre RAHMÂN bu dünyada herkesi, RAhîm ise ahirette sadece mü- 
minleri  içine  alan  ilâhî  rahmeti  ifade  eder.fi7   Nitekim  Hattâbî  (öl.  388ƒ998), 
RAHMÂNın, bütün mahlûkâtın rı2klarını temin eden ve maslahatlarını karşılayan 
geniş rahmet sahibi anlamına geldigini ifade eder. Dolayısıyla bu rahmet hem 
mümini hem de kafiri içine almaktadır. RAHÎM ise sadece müminlere mahsus- 
tur. el-Ah2âb 33ƒ43. âyette Allah Teâlâ’nın müminlere karşı çok merhametli 
oldugu ifade edilmiştir. Ayrıca başka bir âyettefi8  rı2ık ve geçimlik (ma‘îşet), 
rahmet olarak isimlendirilmiştir.fi9  Bununla birlikte RAHMÂN ve RAhîm isimleri- 
nin, her iki dünya için geçerli, ancak belirgin etkileri bakımından bir hususilige 
sahip oldukları da ifade edilebilir. Çünkü Yüce Allah’ın sıfatlarını 2aman yö- 
nünden sınırlandırmak mümkün degildir. Bu yorum, birçok âlimin savundugu 
“rahmân ve rahîm kelimeleri arasında anlam farkının olmadıgı“na dair görüşe 
de uymaktadır.20 

Besmele genelde tefsirlerde Fâtiha sûresinin girişinde detaylı bir şekilde tef- 
sir edilmiştir. Bunun yanı sıra müstakil olarak risale türü eserlerin konusu olmuş 
ve farklı dönemlerde ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir.2fi Akademik olarak bes- 
melenin işârî yorumu,22 besmele ve istiâ2enin fıkhî ve kıraat yönü23 ile farklı tef- 
sir ekollerine göre yorumunun ele alındıgı24 çalışmalar da yapılmıştır. Bu çalışma 
ise tefsir tarihinde Uur’ân’a bütüncül yaklaşımlarıyla dikkat çeken Ömer Nesefî 
ve Bikâî’nin, sûre muhtevası ve konusunu dikkate alarak besmeleyi yorumlama 
çabaları ü2erine yogunlaşmayı hedeflemektedir. Görebildigimi2 kadarıyla bu iki 

 

fi7     Bekir Topaloglu, “Rahmân“, Türßiye DiyAnet YAßft IsfAm Ansißfopedisi (Istanbul: TDV Yayınları, 2007), 
34ƒ4fi6. 

fi8     “RAbbinin  rAhmetini  onfAr  mt  pAyFAçttrtyorfAr?  DünyA  hAyAttndA  ONFARtn  geçimfißferini  ARAFArtndA  bis 
PAYfAçttrdtß. Birbirferine iç gördürmeferi için ßimini öteßine dereSeferfe üstün ßtfdtß. RAbbinin rAhmeti onfArtn 
birißtirdißferi çeyferden DAhA hAYtrftdtr.” (e2-Łuhruf 43ƒ32) 

fi9     Ebû  Süleymân  Hamd  b.  Muhammed  el-Hattâbî,  (e’nu’d-duÂ,  thk.  Ahmed  Yusuf  ed-Dekkâk  (Beyrut: 
Dâru’s-Sekâfeti’l-Arabiyye, fi984), 38. 

20 Topaloglu, “Rahmân“, 34ƒ4fi6. 
2fi     Geniş bilgi için bk. Süleyman Gür, “Osmanlı Tefsir Geleneginde Besmele Risaleleri Literatürü“, FSM Ifmi 

ARAçttrmAFAR InsAN ve Topfum Bifimferi Dergisi fi2 (Gü2 20fi8), 405-477; Ali Can, “Ebû Saîd el-Hâdimî’nin 
Risâletü’l-Besmele Adlı Eserinde On Seki2 Ilim Dalına Göre Besmele Yorumu“, DiSFe Üniversitesi IfAhiYAT 
FAßüftesi Dergisi fi4ƒfi (20fi2), fi-73; Ali Can, “Aliyyü’l-Uârî’nin Envâru’l-Uur’ân ve Esrâru’l-Furkân Adlı 
Tesirinde Besmele Yorumu“, DiSfe Üniversitesi IfAhiyAt FAßüftesi Dergisi fi4ƒ2 (20fi2), 37-66; Mustafa Ö2el, 
“Midhat taşa’nın Besmele ve Fâtiha Tefsiri“, MArife: Dini ArAçttrmAfAr Dergisi [Bifimsef Birißim] 3ƒ3 (2003), 
269-272;  Ahmet  Sevgi,  “Molla  Câmî‘nin  Besmele  $erhi  ve  Türk  Edebiyatına  Tesirleri“,  TürßiyAT 
ARAçttrmAFART Dergisi 5 (fi999), fi-50. 

22     bk. Ahmet Ö2demir, “Işârî (Tasavvufî) Tefsirlerde Besmele Yorumu“, MArife: Dini ArAçttrmAfAr Dergisi [Bifimsef 
Birißim] 20ƒfi (2020), 9-37; Ali Akpınar, “Işârî Tefsir ve Uuşeyrî (öl. 465ƒfi072)’nin Besmele Tefsiri“, TASAVVUF: 
Ifmî  ve  AßAdemiß  ARAçttrmA  Dergisi  3ƒ9  (2002),  53-92;  Ahmet  Bedir,  “Uuşeyrî’nin  “Letâifü’l-Işârât“  Adlı 
Tefsiri’nde “Besmele“ Yorumu“, HARRAn Üniversitesi IFAhiYAt FAßüftesi Dergisi 6 (2000), fi89-2fi3. 

23     Abdullah Aydemir, “Besmele“, DiyAnet Ifmi Dergi [DiyAnet Içferi BAÇßANFTGT Dergisi] fi0 (fi97fi), 82-89; Łiya 
$en,  “Istia2e  ve  Besmele“, DiyAnet Ifmi Dergi  40ƒfi (2004),  9fi-fi00;  Yahya  $enol,  “Hayvan  Uesiminde 
Besmele Meselesi“, IsfAm Hußußu ARAÇttrMAFARt Dergisi 3fi (20fi8), 49fi-508. 

24     Mehmet Uaya, “Tefsir Ekolleri terspektifinden Uur’an’ın Çok Boyutlu Yorumu: Besmele Örnegi“, Hitit 
Üniversitesi IfAhiyAt FAßüftesi Dergisi fi4ƒ27 (20fi5), 83-fifi6. 
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müfessir sûre başlarındaki besmeleleri, ilgili sûrenin muhtevasınaƒkonusuna gö- 
re farklı şekillerde kafiyeli cümlelerle tefsir etmeye çalışmışlardır.25 

 
fi. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-tefsîr’i ve Besmele Yorumu 
Ömer Nesefî’nin26 et-Teysîr fi’t-tefsîr adlı tefsiri, 20fi9 yılında bir kısım araştır- 

macı tarafından tahkik edilerek on beş cilt halinde yayımlanmıştır.27 Ayrıca bu 
eser, Türkiye Ya2ma Eserleri Uurumu tarafından eleştirmeli-metin çeviri şeklin- 
de neşredilmeye başlanmıştır.28 Hacimli bir tefsir olan et-Teysîr, isminden de an- 
laşıldıgı gibi kolay ve anlaşılır olmasıyla dikkat çekmektedir. 

Ömer Nesefî, et-Teysîr’de, sûrelerin kimligi hakkında bilgiler vererek tefsi- 
re başlamaktadır. Bu çerçevede her sûreye besmeledeki AffAh, RAHMÂN ve RA- 
hîm lafı2larına sûre içinden seçtigi âyet veya âyet bölümlerini, effesî ismiyle 

 
25     Aslında sûrelerin girişinde besmeleyi farklı şekilde yorumlama usulünü ilk başlatan müfessirin Uuşeyrî 

(öl. 456ƒfi072) oldugu söylenebilir. Ancak o, LetÂifu’f-içÂrÂt’ta sadece besmelelerdeki bismifFÂh ifadesini 
işari tefsirin ilkeleri çerçevesinde yorumlamış; AfFAh, RAHMÂN ve RAHÎM isimlerini ayrı ayrı ve kafiyeli 
cümlelerle i2ah etmemiştir. Bu sebeple bu çalışmanın kapsamına dâhil edilmemiştir. Geniş bilgi için bk. 
bk. Ebu’l-Uâsım Abdülkerîm b. Hevâ2in b. Abdilmelik el-Uuşeyrî, LeTÂİfu’f-içÂRÂt, thk. Abdüllatîf Hasan 
Abdurrahmân (Beyrut: Dâru’l-Uütübi’l-Ilmiyye, 2007); Akpınar, “Işârî Tefsir ve Uuşeyrî (ö.465ƒfi072)’nin 
Besmele Tefsiri“, 72-9fi. 

26 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer en-Nesefî, 46fiƒfi068 tarihinde Ceyhun nehri ile Semerkant arasında yer alan 
Nesef şehrinde dünyaya gelmiştir. Ilk egitimini burada almıştır. Nesefî’nin hayatıyla ilgili fa2la bilgi 
yoktur. Ancak hocaları, yetiştirdigi ögrencileri ve yüksek itibarı, onun ilme deger verilen ve birçok âli- 
min bulundugu bir çevrede yaşadıgını göstermektedir. Hocaları arasında Hanefî fakihleri ve Mâturîdî 
kelamcıları oldugu gibi ögrencileri arasında da Hanefî fıkhının önemli âlimleri vardır. 537ƒfifi42 sene- 
sinde Semerkant’ta vefat etmiştir. Ömer Nesefî hem yaşadıgı dönemde hem de daha sonraki dönemler- 
de âlimlerin övgüsüne ma2har olmuş, samimiyeti ve birikimi takdir edilmiştir. Bununla birlikte hadis 
rivayeti konusunda Sem’ânî (öl. 562ƒfifi66) tarafından tenkit edilmiştir. Uelâm, fıkıh, usûl ve tefsir başta 
olmak ü2ere birçok alanda eser kaleme almıştır. Geniş bilgi için bk. Ebû Sa’d Abdulkerîm b. Muhammed 
es-Sem’ânî, et-TAhbîr fi’f-mu‘SEMİ’f-ßebîr, thk. Munîra Nâcî Sâlim (Bagdat: y.y., fi975), fiƒ527-528; Ebu’l- 
Fidâi Łeynuddîn Uâsım b. Uutluboga, TÂSu’t-terÂSim thk. Muhammed Hayr Rama2an Yusuf (Dımeşk: 
Dâru’l-Ualem, fi992) 2fi9-220; Celâluddîn es-Süyûtî, TABAßÂTU’f-müfessirîn, thk. Ali Muhammed Ömer (Uu- 
veyt:  Dâru’n-Nevâdir,  20fi0),  88;  Muhammed  Abdülhay  el-Leknevî,  ef-FeVÂidü’f-behiyye  fî  terÂSimi’f- 
HANefiyye  (Uahire:  Dâru’l-Uütübi’l-Islâmî,  ts.)  fi49-fi50;  $emsuddîn  Muhammed  b.  Ali  ed-Dâvûdî, 
TAbAßÂtu’f-müfessirîn (Beyrut: Dâru’l-Uütübi’l-Ilmiyye, fi983), 2ƒ7-9; Ayşe Humeyra Aslantürk, “Nesefi, 
Necmeddîn“,  Türßiye  DiYANet  YAßft  ISFAM  Ansißfopedisi  (Istanbul:  TDV  Yayınları,  2006),  32ƒ57fi;  Ayşe 
Humeyra Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî’nin (öf. 537ƒ1142ƒ “et-Teysîr fi’t-Tefsîr” Adft Tefsirinin TAhfîfi ve ef- 
BAßARA Sûresi’nin Tenßidfi Neçri (Istanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Te2i, 
fi995), fi5-34; Seyfullah Efe, Ömer Nesefî ve Kbû’f-Fütûh RÂsî’nin Uur'Ân YorumfAmAfArt (I2mir: Doku2 Eylül 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Te2i, 20fi3), fi7-20; Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Mu- 
hammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr fi’t-tefsîr (MuhAßßißin önsösüƒ, thk. Mâhir Edîb Habbûş 
(Istanbul - Beyrut: Dâru’l-Lübâb, 20fi9), fiƒfifi-32; Necmeddin Ömer en-Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri-et-Teysîr 
fi’t-tefsîr- (Çevirenin önsösüƒ, çev. Muhammed Coşkun (Istanbul: Ya2ma Eserleri Uurumu Başkanlıgı, 20fi9), 
fiƒ9; Ali Uaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Uur’ân“, OrtAASYA’dAN 
AnADofu’YA IsFAmi Ifimfer, ed. Murat $imşek vd. (Uarabük: Uarabük Üniversitesi Yayınları, 202fi), 820-82fi. 

27 Ebû Hafs Necmuddîn Ömer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefî el-Hanefî, et-Teysîr fi’t-tefsîr, thk. Mâhir 
Edîb Habbûş vd. (Istanbul-Beyrut: Dâru’l-Lübâb, 20fi9) 

28 Bu tefsirin 2 cildi yayınlanmıştır. bk. Necmeddin Ömer en-Nesefî, et-Teysîr fi’t-tefsîr (Ömer Nesefî Tefsiriƒ, 
ed. Muhammed Coşkun (Istanbul: Türkiye Ya2ma Eserleri Uurumu Başkanlıgı, 20fi9) 
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ekleyerek kafiyeli bir giriş yapmaktadır. Daha sonra sûre fa2iletiyle ilgili ri- 
vayetleri 2ikretmekte, sûrenin Mekkî-Medenî ö2elligi hakkında bilgi vermek- 
te ve sûrenin kaç kelime ve harften oluştugunu belirtmektedir. Devamında 
tefsirini  yaptıgı  sûrenin  baş  tarafı  ile  bir  önceki  sûrenin  sonu  arasındaki 
münâsebete (inti2âma) deginmekte ve peş peşe gelen sûrelerin konuları ve 
muhtevaları  hakkında  bilgi  vermektedir.  Sûreler  ve  âyetler  arasındaki 
münâsebeti ifade etmek için genelde intiSÂM29 sö2cügünü kullanan Nesefî’nin, 
âyetler arasındaki baglantıyı göstermek için yer yer İTTİSÂF30  kelimesini tercih 
ettigi görülmektedir.3fi 

Ömer Nesefî âyetleri tefsir ederken de belli bir usûlü takip etmektedir. 
Âyetleri kelime kelime tahlil etmekte, bu baglamda öncelikle âyetlerin lügat an- 
lamını açıklamakta, kelimeyle ilgili sahâbe, tâbiîn ve diger âlimlere ait bir görüş 
varsa 2ikretmekte, başka bir yorum yoksa dilcilerin görüşleriyle ayeti i2ah et- 
mektedir. Ayrıca kıraat farklılıklarına temas etmekte, varsa âyetin iniş sebebi 
hakkında bilgi vermekte ve ba2ı kelimelerin i’râbına deginmektedir. Âyetlerin 
sonunda ise Uuşeyrî (öl. 465ƒfi072) gibi tasavvuf ehlinin görüşlerine yer vermek- 
te, kelamla ilgili olarak da başta Imam Mâturîdî (öl. 333ƒ944) olmak ü2ere birçok 
âlimden alıntılar yapmaktadır.32 Ömer Nesefî, bu tertip ile başladıgı tefsirinde, 
âyetin konusu dışına çıkmadan açıklamaları sürdürmekte,33 âyetleri tefsir eder- 
ken başlıklar açmamakla birlikte, dü2enli bir şekilde kullandıgı belli kalıp ve ifa- 
delerle bölümleri birbirinden ayırmaktadır.34 

Ömer  Nesefî,  tefsirinin  mukaddimesinde  yararlandıgı  kaynaklar  hakkında 
bilgi vermemekle birlikte, kullandıgı ba2ı ifadelerle bilgi kaynaklarına işaret et- 
miştir.35  Ayrıca atıf yaparken 2ikrettigi isimler, onun tefsirinin kaynaklarını ög- 
renme  konusunda  yardımcı  olmaktadır.  Âyetleri  öncelikle  hadisle  açıklayan 
Ömer Nesefî’nin tefsirinin esas rivayet kaynagını sahabe ve tabiinin görüşleri 
oluşturmuştur.36   Bununla  birlikte  o,  Imam  Mâturîdî’nin  Te’vîfÂTU’F-Uur’ÂN’ı  ve 

 

29 bk. Nesefî, et-Teysîr, fifiƒ8fi-82, fi87-fi88. 
30     Bakara 2ƒfi80. âyetin, önceki âyetle olan anlam irtibatını gösterirken ittiSÂf sö2cügünü kullanmaktadır. 

bk. Nesefî, et-Teysîr, 3ƒ77. 
3fi Ali Uaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Uur’ân“, 82fi, 824-825. 
32     Efe, Ömer Nesefî ve Kbû’f-Fütûh RÂsî’nin Uur'Ân YorumfAmAfArt, 58-59. Ayrıca bk. Aslantürk, Kbû HAfs Ömer 

en-Nesefî, 83-84. 
33     Nesefî, et-Teysîr (MuhAßßißin önsösüƒ, fiƒ73-74; Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsösüƒ, fiƒfi8. 
34     Ömer Nesefî, tefsirinde ve’n-tisÂmuhÂ bimÂ ßAbfehA (bu sûreninƒâyetin önceki sûreƒâyetle olan anlam 

ilişkisi),  ve  eMMÂ  tefsîruhÂ  (tefsirine  gelince),  ßtssAtu  nüsûfiHÂ  (nü2ûl  hikâyesi),  ve  ßurie  (şöyle 
okunduƒkıraatle ilgili), ve deffeti’f-ÂYetu AFA… (bu âyet, şu konuyaƒolaya delalet etti), ve ßÂfe ehfü’f-mA’rife 
(tasavvuf ehli şöyle dedi) gibi ifadelerini sıklıkla kullanmaktadır. bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin 
önsösüƒ, fiƒfi8. 

35     Ömer  Nesefî,  ßÂfe’f-müfessirûn,  ßÂfe  ehfu’f-fugA,  ßÂfe  bA’du  ehfi’f-mA’rife  ve  ßÂfe  bA’du  ehfi’f-fugA  gibi 
cümlelerle nakillerde bulunmuştur. (Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî, 84-85) 

36     Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî, 84-85. Ayrıca bk. Uaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t-Tersir Adlı 
Tefsirinde Münâsebâtü’l-Uur’ân“, 822. 
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Uuşeyrî’nin LeTÂİFU’F-İÇÂRÂT’ı başta olmak ü2ere çeşitli tefsirler ve lügatlerden isti- 
fade ederek tefsirini kaleme almıştır.37 Ö2ellikle Te’vîfÂT ve LETÂİFU’F-İÇÂRÂT’ın temel 
kaynakları olması hasebiyle et-Teysîr’in Hanefî-Mâturîdî ile tasavvuf gelenegini 
birleştiren bir metin oldugu ifade edilebilir.38 

Ömer Nesefî’nin tefsirle ilgili diger eseri ef-Kßmefü’f-Atvef’in nüshalarının Uahi- 
re’deki Hidîviyye Uütüphanesi’nde bulundugu ve dört cilt oldugu ifade edilmekte- 
dir.39 Bundan başka onun Tefsîr-i Nesefî isimli Farsça bir tefsiri40 ve UiTAbu’f-bEYÂN ‘AN 
GARîbi’f-Uur’Ân adında Uur’ân kelimelerini konu edinen bir kitabı vardır.4fi 

 
fi.fi. Ömer Nesefî’nin Besmele Yorumu 
Ömer Nesefî, et-Teysîr’in mukaddimesinde İSTİÂseyi tefsir ederken AfFAH ö2el 

isminin kökeni hakkında detaylı bilgiler verir. AfFAh laf2ının, Yüce Allah’ın en bü- 
yük ismi (ism-i a‘2am) oldugunu ve “yoktan var etmeye gücü yeten“ anlamına 
geldigini belirtir. Akabinde ßîfe (söylendi, denildi) ifadesiyle bu laf2ın anlamına 
dair görüşleri sıralar ve müştak olup olmadıgı konusunda âlimler arasında ihtilaf 
oldugunu belirtir.42  Besmeleyi açıklarken de ilk önce be harfinin anlamı ve işlevi 
hakkında bilgi verir. Benin ilsâk (bitişme) ve ta2mîn (içine almaƒkapsama) harfi 
oldugunu ifade ettikten sonra onun işleviyle ilgili beş yorum aktarır.43  Beden 
sonra isim kelimesinin okunuşunda dört lügat (lehçe) oldugunu ve onun “yüksek 
oldu,  yüceldi“  (‘AFÂ)  anlamına  gelen  SEMÂ-Yesmû-sumuvv  ve  semÂƑsemiye-yesmî- 
sumiyy fiilinden türedigini ifade eder. Ayrıca ismin, veseme-yesimu fiilinden üredi- 

 
37     Geniş bilgi için bk. Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî, 84-fi24; Nesefî, et-Teysîr (MuhAßßißin önsösüƒ, fiƒ73- 

77. Ayrıca bk. Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsösüƒ, fiƒ20-24; Uaya, “Ömer Nesefî’nin et-Teysîr fi’t- 
Tersir Adlı Tefsirinde Münâsebâtü’l-Uur’ân“, 822. 

38   Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsösüƒ, fiƒ23. 
39     Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî, 27; Efe, Ömer Nesefî ve Kbû’f-Fütûh RÂsî’nin Uur'Ân YorumfAmAfArt, fi9; 

Nesefî, Ömer Nesefî Tefsiri (Çevirenin önsösüƒ, fiƒfifi. 
40     Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî, 28; Efe, Ömer Nesefî ve Kbû’f-Fütûh RÂsî’nin Uur'Ân YorumfAmAfArt, fi9. 
4fi     Bu kitap yüksek lisans te2i olarak tahkik edilmiştir. bk. Hu2eyfe Uocabaş, Ömer Nesefî ve UitAbu’f-BeyÂn An 

GARÎbi’f-Uur’Ân Adft Kseri: Metin ve INSefeme (Istanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yüksek Lisans Te2i, 20fi8). 

42     Nesefî, et-Teysîr, fiƒ25-26. Halil b. Ahmed, nahivcilerden Łeccâc, müfessirlerden Hüseyin b. El-Fadl el- 
Cebelî,  fıkıh  imamlarında  Muhammed  b.  Hasan,  hadisçilerden  $âfiî  ve  başka  bir  grup  âlim,  Allah 
laf2ının türememiş (gayr-ı müştak) oldugunu savunmuş ve bu laf2ın Allah Teâlâ’ya ait ve sadece onun 
ö2el  ismi  oldugunu  ifade  etmiştir.  Ömer  Nesefî,  AfFAH  laf2ının  müştak  olduguna  dair  on  görüş 
aktarmıştır. Geniş bilgi için bk. Nesefî, et-Teysîr, fiƒ25-32. 

43 Ömer Nesefî’nin benin işleviyle ilgili sıraladıgı yorumlar şöyledir: fi-Be, öncesinde (istia2ede) bulunan 
eûsu biffAh ile ilişkilidir. Bu durumda besmele eûsu bismiffAHi şeklinde takdir edilir. 2-Be, besmeleyi gi2li 
bir emir veya bildirime (ihbâr) baglar. Bu durumda emirle ilgili ibde’ (başla) ve ibdeû (başlayın), bildi- 
rimle ilgili ebdeu ene (ben başlıyorumƒbaşlarım) veya nebdeu nAhnu (bi2 başlıyoru2ƒbaşları2) takdir edi- 
lir. Öncesine (eû2u) uyumu açısından ebdeu şeklinde yani ihbari bir fiil takdir etmek daha münasiptir. 3- 
Benin anlamı “Allah’ın ismiyle bereket, ugur, sebat ve yardım dilerim“ şeklindedir. 4-Be, “olan“ ve “ola- 
cak“ her şey Allah’ın adıyla (olur), anlamını katar. 5-Be, HÂsÂ bismiffÂhi şeklinde gi2li bir mübtedanın ha- 
beridir. en-Nûr 24ƒfi. âyet ve Sâd 38ƒ29. âyetlerinde de buna ben2er ifade ve cümleler vardır. bk. Nesefî, 
et-Teysîr, fiƒ43. 

www.dergipark.org.trƒtrƒpubƒeskiyeni 



 

	

3fi9 • Uaya, Besmelenin Sûre Muhtevasıyla Yorumu: Ömer Nesefî ve Bikâî Örnegi  
 
 

gini savunanların hata ettiklerini belirterek isim sö2cügünün besmeleye dâhil 
olmasıyla ilgili görüşlere deginir.44 

Ömer Nesefî, RAHmÂN ve RAhîm kelimeleri hakkında da detaylı bilgiler verir. Bu 
baglamda öncelikle RAHMÂn ve RAhîmin RAHmet kelimesinden türetildigini, “Al- 
lah’ın rahmeti“nin, ehline (rahmet ehline) hayır murat etmesi anlamında geldi- 
gini ifade eder. Devamında “Allah’ın kuluna olan rahmeti“nin mahiyeti ve anla- 
mına dair farklı açıklamalara yer verir.45  RAHMEt ve AffAh’tn rAhmeti konusundaki 
bu bilgilerden sonra RAHMÂN ve RAhîm isimlerinin tefsiriyle ilgili selef ve halefin 
birçok yorumunu tek tek 2ikreder. Bu çerçevede ilk önce Ebu Saîd el-Hudrî’ye 
dayandırılan bir rivayette, H2. Isa’nın “Rahmân, dünyanın Rahmânı (RAHMÂnü’d- 
dünyÂ), rahîm ise ahiretin rahîmi (RAhîmü’f-Âhire)“ şeklinde buyurdugunu aktarır. 
Sonra bununla aynı muhtevadaki diger yorumları 2ikreder. Ancak bu yorumlar 
arasında bir tercihte bulunma2.46 

Ömer Nesefî, tefsirinin mukaddimesinde RAHMÂn ve RAhîm isimlerini farklı açı- 
lardan  yorumlamayı  ve  degişik  görüşleri  aktarmayı  sürdürür.  Bu  çerçevede 
RAHMÂn ve RAhîm sö2cüklerinin kalıp olarak ö2ellikleri ve ifade ettigi anlamlara 
dair çeşitli görüşleri aktarır.47  Aynı sıfattan alınmakla birlikte RAHMÂn ve RAHÎm 
isimlerinin  birlikte  2ikredilmelerinin  amacıyla  ilgili  dört  yoruma  yer  verir.48 

Besmelede önce AffAh, sonra RAHMÂN sonra da RAhîm isimlerinin gelme nedeni 
hakkındaki farklı görüşleri 2ikreder.49  Allah’ın eşyayı ulûhiyet ile yarattıgını ve 

 

44 Nesefî, et-Teysîr, fiƒ47-5fi. 
45 Nesefî, “Allah’ın kuluna merhameti“nin anlamıƒmahiyeti konusunda “kuluna, hak etmedigi mükafatı 

vermesi ve müstahak oldugu a2abı ondan u2aklaştırması“, “a2aba layık olanı terk etmesi 
(ce2alandırmaması)“, “muhtaç olana iyilikte bulunması“ ve “şefkat“ şeklide dört yorum 2ikreder. bk. 
Nesefî, et-Teysîr, fiƒ5fi. 

46 Bu baglamda Nesefî sahabe, tabiîn ve diger âlimlere atfettigi “dünya ehline (merhamet etmesiyle) 
rahmân, ahiret ehline (rahmet etmesiyle) rahîm“, “kullarının dünyevi ihtiyaçlarını karşılaması 
itibariyle rahmân, onların ahiretteki maslahatlarını yerine getirmesiyle rahîm“, “dünya nimetleri 
vermesi açısından rahmân, ahiret nimeti vermesi itibariyle rahîm“, “nefislere merhamet etmesiyle 
rahmân, kalplere merhamet etmesiyle rahîm“, “verdigi nimetlerle rahmân, ihsanlarla rahîm“, ateşten 
kurtarmasıyla rahmân, cennetlere sokmasıyla rahîm“, “sıkıntıları gidermesiyle rahmân, günahları 
bagışlamasıyla rahîm“, “yolu açıklamasıyla rahmân, kurtarması ve muvaffak kılmasıyla rahîm“, “rı2ık 
vererek iyi-kötü herkese şefkat göstermesiyle rahmân, ö2ellikle müminlere merhametiyle rahîm,“ 
“lütfuyla bütün kullarına şefkat göstermesiyle rahmân, itaat ehlineƒkendine itaat edene şefkat 
etmesiyle rahîm“, “bütün yaratıklara merhamet etmesiyle rahmân, sadece dostlarına merhamet 
etmesiyle rahîm“ şeklindeki görüşlere yer verir. bk. Nesefî, et-Teysîr, fiƒ5fi-55. 

47     Bu konuda şu yorumları aktarır: fi-RAhmÂN, “rahmet sahibi“ anlamına gelir. “Çok susamış“ anlamına 
gelen ‘ATçÂN kalıbı bunun gibidir. UAdîr’in ßÂdir anlamını ifade etmesi gibi RAhîm de RÂhim demektir. 
Birincide (rahmân) sıfatın ispat edilmesi, ikincide (rahîm) fiilin ispat edilmesi sö2 konusudur. 2-RAHmÂN, 
FA‘fÂN kalıbında, sıfatta mübalaga ifade eden bir kalıptır. “Çok öfkeli“ anlamına gelen GAdbÂN bunun 
gibidir. RAHÎm ise rahmeti daimî olan manasına gelir. RÂHim formu, “kendisinde rahmet bulunan (kişi)“ 
anlamını ifade eder. 3-GADBÂN’ın “öfkeli“ anlamını ifade etmesi gibi RAHmÂn da “merhametli“ anlamına 
gelir. Semî‘ sö2cügü “işiten“ manasına geldigi gibi RAhîm de “merhamet eden“ manasına gelir. bk. Nesefî, 
et-Teysîr, fiƒ57. 

48 Nesefî, et-Teysîr, fiƒ58. 
49 Nesefî, et-Teysîr, fiƒ58-60. 
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rahmetiyle tuttugunu; dünyada ve ahirette, öncekilere ve sonrakilere verilen bü- 
tün nimetlerin ancak onun rahmeti ile te2ahür ettigini belirten Nesefî, bu bag- 
lamda önce peygamberlerin Uur’ân’daki dualarında rahmetin kullanımı, sonra 
da Uur’ân’ın genelinde rahmet kelimesinin 2ikredilmesi hakkında âyetlerin şa- 
hitligiyle detaylı bilgiler verir.50 Son olarak besmelenin Uur’ân’dan bir âyet olup 
olmaması konusunda me2heplerin görüşlerine kısaca deginir.5fi 

Ömer Nesefî, besmeleyi oluşturan edat ve isimlerle ilgili farklı rivayet ve açık- 
lamalara yer vermekle birlikte, çogunlukla aktardıgı görüşler arasında degerlen- 
dirme yapmadıgı gibi bir tercihte de bulunmamıştır. Buna ek olarak o, ilk görüş- 
ten sonra 2ikrettigi görüşleri ßîfe (söylendi) formuyla aktararak,52  dolaylı olarak 
tercihini ortaya koymuştur. Diger taraftan el-Fâtiha sûresinin isimlerinden biri 
olan ümmü’f-Uur’ÂN ifadesini açıklarken el-Fâtiha’nın, diger sûrelerde 2ikredilen 
konuların temeli oldugunu ve onları kapsadıgını belirtmiştir. Ayrıca Uur’ân’da 
bulunan bütün rı2ık ve nimet verme, terbiye ve ikram, bekletme (İNSÂr) ve müh- 
let verme, ihsanda bulunma ve gü2ellik vermenin er-RAhMÂn kelimesinin kapsa- 
mına girdigini, Uur’ân’da 2ikredilen bütün suçların affedilmesi, günahların si- 
linmesi,  isyanın  bagışlanması,  a2gınlıgın  (tugyÂN)  ce2alandırılmaması,  asilerin 
serbest bırakılması, canilere merhamet edilmesinin de ER-RAHÎM kelimesinin kap- 
samına dahil oldugunu ifade etmiştir.53 UitÂbu’f-beYÂn ‘An gArîbi’f-Uur’Ân isimli ese- 
rinde ise Allah laf2ını “gerçek mabud“ (ef-mA‘bûdu’f-hAßß), RAHMÂn ismini “rı2ık 
vererek şefkat gösteren“ (ef-‘ÂTTF bi’r-risß) ve RAHÎm ismini de “bagışlayarak şefkat 
gösteren“ (ef-‘Âttf bi’f-mAgfirA) şeklinde açıklamıştır.54  Buna göre Ömer Nesefî’nin 
genel itibariyle RAhmÂN ismi hakkında “dünyada her türlü rı2k ve nimet vermek 
suretiyle şefkat gösteren“, RAHÎM ismi hakkında ise “ahirette bagışlayarak şefkat 
gösteren“ şeklindeki yorumu tercih ettigi anlaşılmaktadır. 

et-Teysîr’in ö2gün taraflarından biri, sûre girişlerinde besmele açıklanırken 
takip edilen usuldür. Bu usulün, aslında Ömer Nesefî’nin Uur’ân’ı yorumlama 
yönteminin  bir  parçası  oldugu  ifade  edilebilir.  Çünkü  o,  sistemli  bir  şekilde 
sûreler arasındaki uyumu gösterdigi gibi her bir sûrenin muhtevasını oluşturan 
konular hakkında da dü2enli bilgiler vermiştir. Bunun yanı sıra besmelede geçen 
AFFAh, RAHMÂn ve RAHÎm isimlerine ekledigi âyet veya âyet bölümleriyle sûre muh- 
tevasına ışık tutmaya çalışmıştır. 

Ömer Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama usulü ißi MADde ha- 
linde incelenebilir: BirinSisi, sûrelerin genelinde i2lenen yoldur. Buna göre sûre 
girişlerindeki besmeleler AfFAH, RAHMÂn ve RAHÎM isimlerine effesî ism-i mevsûlu ile 
âyet veya âyet bölümleri sıla cümlesi yapılarak i2ah edilmiştir. Diger bir ifadeyle 

 

50 Nesefî, et-Teysîr, fiƒ6fi-66. 
5fi Nesefî, et-Teysîr, fiƒ67. 
52  bk. Nesefî, et-Teysîr, fiƒ57. 
53  Nesefî, et-Teysîr, fiƒ76-77. 
54     Uocabaş, Ömer Nesefî ve UitAbu’f-BeyÂn An GARÎBi’f-UuR’ÂN Adft Kseri, 60. 
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Nesefî, sûrelerin genelinin girişinde, âyetleri bu üç isme effesî ismiyle baglayarak 
kafiyeli ve etkili bir giriş yapmıştır. Ancak seçtigi âyetlerin genelinin, sûre konu- 
suƒkonularını yansıtacak muhtevaya sahip olmadıgı görülmektedir. Genelde Af- 
FAH  laf2ına  sûre  başlarından  bir  âyeti,  RAHMÂn  ismine  bundan  sonra  gelen 
âyetlerden birini, RAHÎM ismine de daha sonra gelen bir âyeti eklemiştir. Örnegin 
Âl-i ‘Imrân’ın girişinde, sûrenin farklı âyetlerinin bölümlerini AfFAH, RAHMÂn ve 
RAHÎM  isimlerine  effesî  ismiyle  sıla  yaparak  besmeleyi  açıklamıştır.  Buna  göre 
besmeleye “Uitabı indiren55  Allah’ın, diledigine hesapsı2 rı2ık veren56  Rahmân’ın 
ve mükâfatın en gü2eli katında olan57 Rahîm’in adıyla…“58 şeklinde mana vermiş- 
tir. Görüldügü gibi Nesefî, sırasıyla Âl-i Imrân 3ƒ2., 27. ve fi95. âyetlerden seçtigi 
cümleleri üç laf2a ilave ederek kafiyeli bir giriş yapmıştır. 

Müfessir el-En‘âm sûresinde de aynı usulü takip etmiştir. RAHMÂn ismine iki 
âyetten seçtigi bölümleri eklemiş, EßSERA bİHİ’S-SEMERÂTƒsß̧ Q÷Jß aç .Z Í (‘onunla’ ürün- 
leri çogaltan) ifadesinde59 oldugu gibi âyetlerden iktibas ettigi kısımları oldugu 
gibi degil, cümlenin manasını gö2eterek besmele için seçtigi diger âyet bölümle- 
riyle uyumlu hale getirmiş ve kafiyeli anlatım ortaya koymuştur. Buna göre 
besmeleyi “Gökleri ve yeri yaratan, aydınlıgı ve karanlıkları var eden60 Allah’ın, 
gökten su indiren ve onunla bitkileri çıkaran, ürünleri çogaltan6fi ve çardaklı çar- 
daksı2 (ü2üm) bahçeleri yaratan62 Rahmân’ın ve bi2leri yeryü2ünün halifeleri kı- 
lan ve kimimi2i kimimi2e derecelerle üstün kılan63 Rahîm’in adıyla…“64 şeklinde 
ifade etmiştir. 

Nesefî, el-A‘râf sûresinin mukaddimesinde de AffAH, RAhmÂN ve RAhîm isimleri- 
ne sûrenin ba2ı âyetlerini ekleyerek açıklamıştır. Ancak burada da âyetleri bire- 
bir almamış, iktibas ettigi âyet bölümlerini birbirlerine uyumlu hale getirerek 
kafiyeli bir metin oluşturmuştur. Bu çerçevede besmeleyi “Uendisiyle (insanları) 
uyarması ve müminlere ögüt vermesi için Resulüne kitabı indiren Allah’ın,65  on- 
da  (bu  sûrede)  sonrakileri  uyarmak  için  öncekilerin  haberlerini  anlatan66 

Rahmân’ın ve (Uur’ân okundugunda) dinleyen ve susanlara rahmeti vadeden67 

 
55 Âl-i ‘Imrân 3ƒ2. 
56 Âl-i ‘Imrân 3ƒ27. 
57 Âl-i ‘Imrân 3ƒfi95. 
58     Nesefî, et-Teysîr, 3ƒ449 (çß9÷Jß ¿wZe  O>ZG sJß ,Z̧Jß ,ÇTWZ .xç ,t÷ç ¿a QZ,. sJß ¿a̧ Jß ,çtzZJß ‡,». . sJß ʧ .ç). 
59     Ilgili  âyette  ürünlerle  ilgili  ifade  şöyledir:  ¸Q̧ oѭß 

,̧ 
ßsß o,, ̧̧ Q̧ ¸

 
¿o a 

ß9d
e “…Her biri meyve verdigi 2aman 

meyvesinden yeyin…“ (el-En’âm 6ƒfi4fi). Ben2er bir ifade aynı sûrenin 99. âyetinde de vardır. 
60 el-En‘âm 6ƒfi. 
6fi el-En‘âm 6ƒ99. 
62   el-En‘âm 6ƒfi4fi. 
63  el-En‘âm 6ƒfi65. 
64 Nesefî, et-Teysîr, 6ƒ7. 
65 el-A‘râf 7ƒ2. 
66   el-A‘râf 7ƒfi0fi. 
67   el-A‘râf 7ƒ204. 
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Rahîm’in adıyla…“68  biçiminde i2ah etmiştir. RAHMÂN ismine ekledigi ifadeyi el- 
A‘râf 7ƒfi0fi. âyetten69  ilhamla oluşturdugu anlaşılmaktadır. Ayrıca ßtssA kelimesi 
aynı sûrenin 7., 35. ve fi76. âyetlerde de 2ikredilmiştir. Diger taraftan el-A‘râf 
sûresi, peygamber kıssalarının yer aldıgı sûrelerden biridir. Bu sebeple Nese- 
fî’nin burada sûre konusuna işaret eden âyetleri tercih ettigi söylenebilir. el- 
Enfâl sûresinde de ben2er bir açıklama şeklini görmek mümkündür: 

“Yardım sadece katında olan ve mutlak güç, hüküm ve hikmet sahibi70  Al- 
lah’ın, “(ey AffAhtm!ƒ gößten üserimise tAç yAgdtr veyA bise ASt veren bir AsAP gönder!”7fi 

diyenlere a2apta acele etmeyen Rahmân’ın ve iman edip Allah yolunda hicret 
edenlere  ve  cihad  edenlere,  (muhacirleri)  barındırıp  onlara  yardım  edenlere 
magfiret ve bol rı2k vadeden72 Rahîm’in adıyla…“73 

Dikkat edilirse bu sûrede besmeleyi açıklarken AffAh laf2ına ekledigi cümleyi 
el-Enfâl 8ƒfi0. âyetten74  almıştır. Bununla birlikte NASr (yardım) kelimesi aynı 
sûrenin 26., 40., 62., 72. ve 74. âyetlerinde de geçmektedir. 

Nesefî’nin, el-Mü’minûn sûresinin girişinde, besmeleyi “Insanı çamurdan 
alınmış bir ö2den yaratan75 Allah’ın, iyiye (birr) ve kötüye (fâcir) rı2ık veren ve 
rı2ık verenlerin en hayırlısı olan76 Rahmân’ın ve bagışlayan, merhamet eden ve 
merhametlilerin en hayırlısı olan77  Rahîm’in adıyla...“78  biçiminde i2ah etme- 
sinden onun, besmeledeki RAhmÂn ismine ekledigi bölümü, sûrenin 72. âyetini 
dikkate alarak oluşturdugu anlaşılmaktadır. Ancak hem bu âyette hem de el- 
Mü’minûn sûresinde berr ve FÂSİR sö2cükleri geçmemektedir. $u hâlde bu cüm- 
leyi oluştururken RAHMÂN isminin anlamını dikkate almış veya AFFAH ve RAHÎM 
lafı2larına ekledigi cümlelerle kafiye oluşturma amacı gütmüş olması müm- 
kündür. 

Nesefî’nin sûre başlarındaki besmeleyi yorumlama metodunun ißinSisinde Af- 
FAH, RAHMÂN ve RAhîm isimlerine ekledigi âyet veya âyet bölümlerinin, sûrenin 
muhtevasına işareti daha belirgindir. Bu durum, kısa sûrelerde kendisini daha 
çok göstermektedir. Örnegin, Yûsuf sûresindeki besmeleye ekledigi ifadeler, sûre 
konusunun ö2eti niteligindedir. Uullandıgı ßTSSA, HİSSA ve GUSSA sö2cükleriyle ade- 

 

68 Nesefî, et-Teysîr, 6ƒ279. 
69     “Içte o üfßefer... OnFArtn hAberferinden bir ßtsmtnt SANA ANFATtyorus…” 
70  el-Enfâl 8ƒfi0. 
7fi  el-Enfâl 8ƒ32. 
72  el-Enfâl 8ƒ74. 
73 Nesefî, et-Teysîr, 7ƒfifi7. 
74     “AffAH bunu (mefeßferfe yArdtmtƒ sADESe mü¡de ofsun ve onunfA ßAFbinis yAttçstn diye YApmtçtt. LAten YArdtm 

YAfnts AffAh tArAftndAndtr. Çünßü AffAh mutfAß gAfiptir, yeGÂne hüßüm ve hißmet sAhibidir.” 
75   el-Mü’minûn 23ƒfi2. 
76   el-Mü’minûn 23ƒ72. 
77 el-Mü’minûn 23ƒfi09, fifi8. 
78     Nesefî, et-Teysîr, fifiƒ7 ( 9 ̧áx: ysJß ,. Z̧Jß ,.. ezß̧ Jß.z 9œ9 ̧ çtáJß9 ..¸ Jß QZ,. ysJß ¿a̧ Jß ,.. b ¿a b. fls ¿a ýtw¿fl, Jß QTz ysJß ʧ .ç 

.. aß̧ Jß .z 9œ9 ç,.). Hûd, Uamer ve Rahmân sûreleri için ayrıca bk. Nesefî, et-Teysîr, 8ƒfi5fi; fi4ƒfi49, fi75. 
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ta şiirsel bir metin ortaya çıkmıştır: “Yusuf kıssasını kıssaların en gü2eli yapan79 

Allah’ın, 2indandan sonra mülkü Yusuf’un hissesi yapan80 Rahmân’ın ve takva ve 
sabırla Yusuf’un kederini (gussa) gideren8fi Rahîm’in adıyla…“82 Ifadelerde de gö- 
rüldügü gibi Nesefî, sûrenin 3., 90. ve fi0fi. âyetlerini gö2 önünde bulundurarak 
ekledigi bu üç cümleyle sûrenin ana konusu olan H2. Yusuf’un hayatının aşama- 
larına ışık tutmuştur. 

Nesefî, en-Nûr sûresinde de besmele için seçtigi âyet bölümleriyle sûrede ele 
alınan ba2ı konulara dikkat çekmektedir: “Łinayı haram kılan83  Allah’ın, nikahı 
meşru kılan84  Rahmân’ın ve H2. teygamber’e kulak verip ona itaat edene kurtu- 
luşu vadeden85 Rahîm’in adıyla…“86 Burada 2-3. âyetler, 32-33. âyetler ve 5fi. âyet 
dikkate   alınarak   sûrenin   konuları   hakkında   bilgi   verilmiştir.   el-Hucurât 
sûresinde ise AFFAh laf2ına ekleme yaparken âyetlerin laf2ına baglı kalmamıştır: 
“Bi2lere, Uur’ân’a ve sünnete tabi olmayı emreden87 Allah’ın, inkârcılıgı, fasıklıgı 
ve isyanı çirkin gösteren88  Rahmân’ın ve bi2i imana erdirerek lütufta bulunan89 

Rahîm’in adıyla…“90  Görüldügü gibi Nesefî, “Uur’ân ve sünnete tabi olma“ ifade- 
siyle ilk beş âyetin konusu hakkında bilgi vermiştir. Ayrıca RAHMÂn ismine ekle- 
digi ifadeyi ikinci sayfadan, RAhîm sö2cügüne ekledigi bölümü de üçüncü sayfa- 
dan seçerek sûrenin işledigi konuya dikkat çekmiştir. 

Nesefî’nin besmeleye ilişkin yorumlarında ba2en AffAh, RAHMÂn ve RAhîm isim- 
lerinden birine eklenen cümle sûre konusunu ifade edebilmektedir. Örnegin en- 
Nâ2i‘ât  sûresinde,  ö2ellikle  AFFAh  ismine  ekledigi  âyetle  sûrenin  işledigi  konu 
hakkında bilgi veren Nesefî, besmeleyi şöyle açıklamıştır: “Musa olayını bi2e an- 
latan9fi  Allah’ın, (yerden) suyu ve otlagı çıkaran92  Rahmân’ın ve Rabbinin maka- 
mından korkan ve nefsini kötü ar2ulardan u2aklaştırana cenneti vadeden93  Ra- 
hîm’in adıyla…“94  Çünkü bu sûrede, fi5.-26. âyetlerde H2. Musa ile Firavun’un 

 

79 Yûsuf fi2ƒ3. 
80 Yûsuf fi2ƒfi0fi. 
8fi Yûsuf fi2ƒ90. 
82     bk. Nesefî, et-Teysîr, 8ƒ297( ,gs9: ã̧  

QZ ¿çwJß >xç ™̧ To 6ß ‡xç ysJß ¿a̧ Jß ,gs9: ã̧  
QE QQãJß ¿wZÍ ‡xç ysJß ʧ .ç gs9: ãQ» ú̧  

..oQJß9 ç9ão zJt. g÷Z ysJß ,Z̧ Jß). 
83 en-Nûr 24ƒ2-3. 
84 en-Nûr 24ƒ32-33. 
85 en-Nûr 24ƒ5fi. 
86     bk. Nesefî, et-Teysîr, fifiƒ8fi(,fláJß ÃGtbJß9 ,QWJß )G >G9 ysJß ,. Z̧Jß ,,ðz̧  Jß ç,̧ ѭ ysJß ¿a̧ Jß ,,táw̧  Jß p̧ Z ysJß ʧ .ç). 
87 el-Hucurât 49ƒfi-3. 
88 el-Hucurât 49ƒ7. 
89 el-Hucurât 49ƒfi7. 
90     Nesefî, et-Teysîr, fi3ƒ487 ( ¿» a̧  ysJß ,Z̧ Jß ,ýTŞQxJß9 Q9wáJß9 ̧ áZJß tzşJß o¸Z ysJß ýta̧ Jß ,ýI̧ ãJß9 ãz̧  wJß ãxçtzQe . t. ̧aÍ ysJß ʧ .ç ýtc. flJ tß>œ ýÍ tzşTG). 
9fi    en-Nâ2iât 79ƒfi5. 
92    en-Nâ2iât 79ƒ3fi. 
93 en-Nâ2iât 79ƒ40-4fi. 
94 Nesefî, et-Teysîr, fi5ƒfi9fi. 
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diyaloguna yer verilmiştir. Ben2er bir durum el-Burûc sûresinde de vardır. 
Laf2atullâha ekledigi “Ashâb-ı Uhdûd’u helak eden“ ifadesiyle sûrenin konusuna 
şöyle dikkat çekmiştir: “Ashâb-ı Uhdûd’u helak eden95 Allah’ın, orduların habe- 
riyle bi2i tembih eden96 Rahmân’ın ve çok bagışlayan ve çok seven97 Rahîm’in 
adıyla…“98 

Nesefî’nin kısa sûrelerde besmelelere ilave ettigi âyetler ve ifadeler, bir bütün 
olarak sûrenin işledigi konuyu ifade etmektedir. Dört âyetten oluşan el-Uureyş 
sûresi buna gü2el bir örnektir: “Beyt-i Haram’ın Rabbi olan99 Allah’ın, yiyecekle 
(Uureyş’i) doyuranfi00 Rahmân’ın ve insanları korkudan emin kılanfi0fi Rahîm’in 
adıyla...“fi02 el-Uâfirûn sûresinin baş tarafında ise sûre konusunu dikkate alarak 
besmeleyi kafiyeli bir şekilde açıklamıştır. Ancak burada diger sûrelerdeki yakla- 
şımının aksine, âyetlerin kelime ve ifadelerine baglı kalmaksı2ın sûrenin konu- 
sunu kendi ifadeleriyle anlatmış ve şiirsel bir metin oluşturmuştur. Bu usul, sa- 
dece bu sûrede görülmektedir. Buna göre besmeleye “Uâfirleri aşagılayan Al- 
lah’ın, Müminlere, kâfirlere karşı çıkmalarını emreden Rahmân’ın ve onları 
(müminleri) en hayırlı dinle şereflendirenƒyücelten Rahîm’in adıyla...“fi03 şeklin- 
de bir mana vermiştir. 

Ö2etle Ömer Nesefî’nin yaptıgı ilk iş, el-Fâtiha sûresi ve başında besmele ol- 
mayan et-Tevbe sûresifi04 dışında, sûre girişlerindeki besmelelerde bulunan AffAh, 
RAHMÂn ve RAhîm isimlerine, ilgili sûrenin ba2ı âyetlerini ekleyerek kafiyeli bir 
metin oluşturmaktır. Genelde AFFAh laf2ına sûrenin baş taraflarından, RAHMÂn ve 
RAHÎM isimlerine ise sırasıyla diger âyetleri veya âyet bölümlerini ekleyerek sûre 
tefsirine dikkatleri celbeden etkili bir giriş yapmıştır. Ancak o, âyetleri oldugu 
gibi degil, âyetin mana ve mefhumunu muhafa2a ederek almış ve ba2ı tasarruf- 
larla kafiye oluşturmuştur. Ayrıca sûre girişlerinde inTİSÂM kavramıyla tespit et- 
tigi sûre konularıyla ilgili ayetleri seçme gayretinde olmamıştır. Uısa sûrelere 
geldikçe sûre konusu hakkında bilgi veren âyetƒâyetleri veya ifadeleri daha çok 
tercih etmiştir. Bu durum, kısa ve u2un sûrelerin ele aldıgı konu veya konularla 
ilgili olabilir. Çünkü u2un sûrelerde birden çok konu işlenirken, kısa sûrelerde 
genelde bir konudan bahsedilmektedir. Ö2ellikle kısa sûrelerde AffAh, RAHmÂN ve 

 
95 el-Burûc 85ƒ4. 
96  el-Burûc 85ƒfi7. 
97  el-Burûc 85ƒfi4. 
98     Nesefî, et-Teysîr, fi5ƒ277 (.>9>9Jß ,9áxJß9œ ysJß ,Z̧ Jß ,>9z£ß u:>G. tz.. s ysJß ¿a̧ Jß ,>9>z6ß çteÍ ™TœÍ ysJß ʧ .ç). 
99    el-Uureyş fi06ƒ3. 
fi00  el-Uureyş fi06ƒ4. 
fi0fi  el-Uureyş fi06ƒ4. 
fi02   Nesefî, et-Teysîr, fi5ƒ49fi (pt. 6ß ¿aÙa ,Z̧Jß ,ptxbJß ,xba ¿a̧ Jß ,pß̧ £ß uçşJß ç̧ , ysJß ʧ .ç). 
fi03   Nesefî, et-Teysîr, fi5ƒ5fifi (,.> .̧ . G. . ,ç¸Z Í ysJß ,. Z̧Jß ,.. zaÙSß ,.áJtzc. ¸aÍ ysJß ¿a̧ Jß ,,.¸éðJß ýtœÍ ysJß ʧ .ç). 
fi04 Nesefî, et-Tevbe sûresinin mukaddimesinde besmelenin bulunmayışına ilişkin rivayet ve görüşlere yer 

vermiştir. bk. Nesefî, et-Teysîr, 7ƒ26fi-262. 
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RAHÎM isimlerine eklenen üç âyetle sûreyi oluşturan âyetlerin yarısı veya daha 
fa2lası kullanılmış, dolayısıyla sûrenin muhtevası hakkında bilgi verilmiş olun- 
maktadır. 

Ömer  Nesefî’nin  besmeleyi  açıklarken  kafiyeli  metinler  oluşturması,  şiire 
olan ilgisiyle açıklanabilir. Çünkü onun EF-KÇ’Âr adında bir şiir kitabı, şairlerden 
seçtigi şiirleri ihtiva eden ef-MuhtÂr mine’f-eç’ÂR isimli bir eseri vardır.fi05  Ayrıca 
kaynaklarda onun edebi yönünün ve şiirinin güçlü oldugu ifade edilmektedir.fi06 

Diger taraftan onun tefsirini ha2ırlarken sıkça atıfta bulundugu Uuşeyrî’den (öl. 
465ƒfi072) ilhamla sure girişlerindeki besmeleleri ayrı ayrı açıklama yoluna git- 
miş olması muhtemeldir. Çünkü Uuşeyrî, her bir sure girişinde besmelenin sade- 
ce bismiffÂh ifadesini işârî tefsirin ilkelerine göre farklı şekillerde tefsir etmiş- 
tir.fi07 

 
2. Bikâî’nin NASMÜ’d-dürer’i ve Besmele Yorumu 
Bikâî’ninfi08  tefsir alanında NAsmü’d-dürer ile MESÂ‘İDü’N-NASAR isimli eserleri 

bulunmaktadır.  NAsmü’d-dürer’in,  Uur’ân  tefsiri  alanında,  bütün  sûreleri  ve 
 

fi05   Aslantürk, Kbû HAfs Ömer en-Nesefî, 34. 
fi06   Sem’ânî, et-TAHBîr, fiƒ527-528; Nesefî, et-Teysîr (MuhAßßißin önsösüƒ, fiƒ33-35. 
fi07 Geniş bilgi için bk. Akpınar, “Işârî Tefsir ve Uuşeyrî (ö.465ƒfi072)’nin Besmele Tefsiri“, 72-9fi. 
fi08   Tarihçi, müfessir, muhaddis ve edîb yönleriyle öne çıkan Burhânuddîn Ebu’l-Hasan Ibrahîm b. Ömer el- 

Bikâî, Memlükler döneminde yaşamış bir âlimdir. Bugün Lübnan topraklarında yer alan Bikâ‘ vadisin- 
deki bir köyde 809ƒfi406 tarihinde dünyaya gelmiştir. Ilk egitimini burada babasından almıştır. On iki 
yaşındayken köyünde meydana gelen bir olayda babası ve ba2ı akrabalarının öldürülmesi ü2erine Bikâî, 
annesi ve dedesiyle birlikte köyü terk etmiş ve $am’a yerleşmiştir. Dönemin ilim merke2leri mesabe- 
sinde olan önemli şehirlerde bulunan Bikâî, $am’da Ibnü’l-Ce2erî’den (öl. 833ƒfi429) aşere okumuş ve 
kendisinden kıraat dersi almıştır. 834 yılında Uahire’ye gitmiş, başta Ibn Hacer (öl. 852ƒfi449) olmak 
ü2ere birçok âlimin derslerine katılmıştır. Mücadeleci bir karaktere sahip olan Bikâî, bulundugu şehir- 
lerde birçok ilim adamıyla iletişime geçmiş, onlardan ilim ve tecrübeler almış, ayrıca onlarla çeşitli 
münakaşalara  girerek  birçok  konuda  reddiyeler  ya2mıştır.  Ö2ellikle  Muhyiddîn  Ibnü’l-Arabî  (öl. 
638ƒfi240)  ve  Ibnü’l-Fârı2  (öl.  632ƒfi235)  hakkındaki  eleştirilerini,  tekfir  derecesine  ulaştırması  ve 
Ga22âlî (öl. 505ƒfifififi) hakkında tenkitlerde bulunması onun yapacagı birçok hi2mete engel olmuş; ilim 
çevrelerince yalnı2lıgı itilmeye çalışılmıştır. Ayrıca ya2dıgı tefsir dolayısıyla eleştirilerin hedefi olmuş- 
tur. Ancak Mısırlı ünlü âlimlerin takri2ini almaya muvaffak olunca geride bıraktıgı eserler isminin unu- 
tulmasına mani olmuştur. Bikâî’yi övenler oldugu kadar yerenler de vardır. Ona en sert tenkitleri yö- 
nelten çagdaşı Sehâvî’dir (öl. 902ƒfi497). Sehâvî, Bikâî’yi, ilm-i nücûm’la ugraştıgını ve aslında onun ilim 
yönünden  üstün  bir  seviyede  olmadıgını  ileri  sürerek  sert  bir  şekilde  tenkit  etmiştir.  $evkânî  (öl. 
fi250ƒfi834) ise Bikâî’nin geride bıraktıgı eserlerin, onun bütün ilimlerde mahir ve otoritesinin bir kanıtı 
oldugunu ifade ederek Sehâvî’nin eleştirisine cevap vermiştir. $am’da 885ƒfi480 tarihinde vefat Bikâî 
tefsir, kıraat, fıkıh, kelam, tasavvuf, tarih ve tabakat, nahiv, mantık, matematik ve edebiyata dair birçok 
eser  kaleme  almıştır.  Geniş  bilgi  için  bk.  Âdil  Nuveyhid,  Mu’SEmu’f-müfessirîn  (Beyrut:  Mektebetu 
Nuveyhid es-Sekâfiyye, fi988), fiƒfi7; Ibrahîm b. Hasan el-Bikâî, UnvÂnu’s-sAmÂn bi-terÂSimi’ç-çuyûh ve’f- 
AßRÂN, thk. Hasan Habeşî (Uahire: Dâru’l-Uütübi ve’l-Vesâiki’l-Uavmiyye, 200fi), 2ƒ62-64; Muhammed b. 
Abdurrahmân b. Muhammed $emsuddîn es-Sehâvî, ed-DAV’u’f-fÂMİ‘ fi-ehfi’f-ßARni’t-tÂSİ‘i (Beyrut: Dâru’l- 
Cîl, fi992), fiƒfi0fi-fifi0; Celâluddîn Andurrahmân b. Ebî Bekr es-Süyûtî, NAsmu’f-‘ißyÂn fî A‘yÂni’f-A‘yÂn, nşr. 
thilip Hitti (Beyrut: el-Mektebetü’l-Ilmiyye, fi927), 24; Muhammed b. Ali eş-$evkânî, ef-Bedru’t-tÂfi‘ (Ua- 
hire: Dâru’l-Uitâbi’l-Islâmî, ts.), fiƒfi9-2fi; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyüß Tefsir TArihi (Istanbul: Bilmen Yayı- 
nevi, ts.), 2ƒ594-595; Necati Uara, BURHÂNUddîm IbRÂHÎM b. Ömer ef-BißÂÎ ve Tefsirindeßi Metodu (Er2urum: 

Ksßiyeni 46 (MartƒMarch 2022) 



 

	

  Uaya, The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: ‘Umar al-Nasafi and al-BiqǎKi Example  • 326 
 
 

âyetleri kapsayacak şekilde ilmü’l-münâsebet yöntemi esas alınarak ha2ırlanan 
tefsirlerin  en  gü2eli  oldugu  belirtilir.fi09   Bu  tefsirin  tam  adı  NAsmü’d-dürer  fî 
tenÂSübi’f-ÂyÂT  ve’s-süver’dir.  Ayrıca  Bikâî  bu  tefsiri,  FETHU’R-RAHMÂn  fî  TENÂSübi 
ESSÂi’f-UUR’ÂN, TERSÜMÂNÜ’F-UUR’ÂN ve mübdî MÜNÂSEBÂTi’f-fURßÂn isimleriyle de ad- 
landırmanın uygun olacagını ifade etmiştir.fifi0  Dikkat edilirse Bikâî’nin tefsirine 
uygun gördügü bu isimler, tefsirinin usulü ve mahiyeti hakkında yeterince bilgi 
vermektedir. 

Bikâî 86fiƒfi456 yılında 5fi yaşlarındayken NAsmü’d-dürer’i ya2maya başlamış- 
tır. Yarısına yaklaşınca birçok âlim, bu tefsiri takdirle karşılarken, bir kısmı da 
Uitab-ı Mükaddes’ten nakilde bulunması ve âyetler arasındaki münâsebeti gös- 
termeye  yogunlaşması  sebebiyle  kendisini  eleştirmiştir.  Bu  tenkitler  ü2erine 
Bikâî tefsir ya2ımına ara vererek Uitab-ı Mükaddes’ten alıntı yapmanın cai2 ol- 
dugunu  göstermek  için  ef-AhvÂFu’f-ßAVîme  fî  hüßmi’n-nAßfi  mine’f-ßütübi’F-ßADîme 
isimli risaleyi, âyetler ve sûreler arasındaki münâsebeti aramanın gerekliligini 
göstermek için de MesÂ‘idün’n-nAsAr fi’f-eçrÂfi AFÂ mAßÂStdi’s-süver adlı kitabı ya2- 
mıştır. Bu arada tefsirinin ba2ı bölümlerini incelemeleri için Uahire’nin ileri ge- 
len  âlimlerine  sunmuş, onların  bir kısmı NAsmü’d-dürer’e  takri2 ya2arken, bir 
kısmı da Ehl-i Uitap’tan nakilde bulunmanın cai2 oldugunu belirtmişlerdir. Tar- 
tışma ve dedikoduları bu şekilde bitiren Bikâî, tefsirin ya2ımına devam etmiş ve 
882ƒfi477  tarihinde  $am’da  tamamlamıştır.fififi   Bu  tefsiri  kaleme  alırken  başta 
Harâllî’nin (öl. 637ƒfi240) MifTÂHU’F-BÂBİ’F-mUßAFFEffifi2  isimli eseri ile Ibnü’2-Łübeyr 
es-Sekâfî’in (öl. 708ƒfi308) ef-BurhÂN fî tertîbi süveri’f-Uur’Ân’ıfifi3 olmak ü2ere birçok 
eserden yararlanmıştır.fifi4 

Bikâî NAsmü’d-dürer’de sûreler, âyetler hatta cümleler ba2en de kelimeler ara- 
sındaki münâsebeti göstermiş, bu vesileyle Uur’ân âyetlerinin tertibindeki i‘câ2ı 

 

Atatürk Üniversitesi, Islâmî Ilimler Fakültesi, Doktora Te2i, fi98fi), fi-84; Abdussemî‘ Muhammed Ahmed 
Haseneyn,  MeSÂ‘idu’n-nASAR  fi’f-içrÂfi  ‘AfÂ  mAßÂSİdi’s-suver  (Muhakkikin  önsö2ü)  (Riyad:  Mektebetu’l- 
Meârif, fi987), 33-33; Ömer Uara, “Bikâî’nin ‘Na2mü’d-Dürer’inde Yer Alan ‘Ihtibâk Metinleri’ -Bir Inşâ 
Denemesi-“, YüsüNSÜ Ytf Üniversitesi IFAhiYAt FAßüftesi Dergisi 3ƒ3 (2000), fi50-fi54; Ekrem Abdulvahhâb el- 
Mevsılî, ef-IMÂmu’f-‘AffÂme BurHÂnuddîn ef-BißÂî ve mehheSUhû fi’t-tefsîr (Ürdün: Dâru’l-Feth, 20fi4), 28-32. 

fi09   Ahmed Rahmânî, MESÂdirü’t-tefsîri’f-mevdûî (Uahire: Mektebetu Vehbe, fi989), 6. 
fifi0   Burhânuddîn  Ebu’l-Hasan  Ibrahîm  b.  Ömer  el-Bikâî,  NAsmü’d-dürer  fî  TENÂSubi’f-ÂYÂT  ve’s-süver,  thk. 

Abdurre22âk  Galib  el-Mehdî  (Beyrut:  Dâru’l-Uütübi’l-Ilmiyye,  fi995),  fiƒ5.  Bikâî,  âyetler  ve  cümleler 
arasındaki münâsebeti gösterirken femmÂ edatını çokça kullanması nedeniyle bu tefsirin bir adını da 
LemMÂ koymuştur. bk. Uara, BißÂî ve Tefsirindeßi Metodu, 92. 

fififi   Uara,  BißÂÎ  ve  Tefsirindeßi  Metodu,  95-96;  Necati  Uara,  “Na2mü’d-Dürer“,  Türßiye  DiYANet  YAßft  ISFAM 
Ansißfopedisi (Istanbul: TDV Yayınları, 2006), 32ƒ463. 

fifi2   Harâllî’nin  ba2ı  eserleri  tek  bir  kitapta  toplanmıştır.  bk.  Ebu’l-Hasan  Ali  b.  Ahmed  el-Harâllî  el- 
Merâkeşî, TURÂSU Kbi’f-HASAN ef-HARÂffî EF-MERÂßeçî fi’t-tefsîr, thk. Muhemmâdî b. Abdisselâm el-Hayyâtî 
(b.y.: Metâbiu’n-Necâh el-Cedîde, fi997) 

fifi3   bk.  Ebû  Ca’fer  Ahmed  b.  Ibrahîm  b.  E2-Łübeyr  el-Gırnâtî,  ef-BurHÂn  fî  tertîbi  süveri’f-Uur’Ân,  thk. 
Muhammed $a’bân (Fas: Vi2âretü’l-Evkâf ve’ş-$uûni’l-Islâmiyye, fi990) 

fifi4   bk. Uara, BißÂî ve Tefsirindeßi Metodu, fi00-fi40; Uara, “Na2mü’d-Dürer“, 32ƒ463; Mevsılî, BurhÂNuddîn ef- 
BißÂÎ ve mehheSuhû fi’t-tefsîr, fi07-fi62. 
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ortaya koymaya çalışmıştır. Her ne kadar daha önce ba2ı tefsirlerde âyetler ara- 
sındaki anlam irtibatına deginilmişse de bütün âyetler arasındaki münâsebet 
gösterilmemiştir. Bikâî ise âyetler ve sûreler arasındaki münâsebet konusuna 
agırlık vermiş; bu alanda tek sayılabilecek bir eser kaleme almıştır. Diger taraftan 
Bikâî tefsirinin agırlık noktası bu olmakla birlikte, Uur’ân’da Ehl-i kitab’ın 2ikre- 
dildigi her yerde dogrudan Tevrat, Incil ve Łebur’dan nakillerde bulunmuş, yeri 
geldiginde fıkhî ve kelâmî meselelere yer vermiş, nahiv yönünden tahliller yap- 
mış, belâgat, meânî ve i‘câ2 yönlerinden i2ahlarda bulunmuş, (varsa) nü2ul se- 
beplerini aktarmıştır.fifi5 

Tefsirinin mukaddimesinde âyetlerin ve sûrelerin tertibinin münâsebetini ele 
alacagınıfifi6  ve Münâsebâtü’l-Uur’ân ilminin, “Uur’ân cü2lerinin (bölümlerinin) 
tertibinin illet ve gerekçelerinin bilinmesini sagladıgını“fifi7  ifade eden Bikâî, her 
bir sûre isminin, sûrenin temel hedefini (maksûdunu) ortaya koydugunu belirt- 
miştir. Çünkü her türlü isim, kendisiyle müsemması arasındaki münâsebeti i2har 
eder. Sûrenin ismi de ö2et olarak (icmalen) sûrede olan tafsilata delalet eder. 
Sûrelerin maksûdu da ismiyle olan münâsebetine götürür. Bikâî devamla, bütün 
sûrelerin maksûduna deginecegini, sûrelerin maksûdu ile ismi arasındaki anlam 
ilişkisini gösterecegini ve bütün besmeleleri sûrenin maksûduna uygun bir şekil- 
de tefsir edecegini ifade etmiştir.fifi8 Bikâî Fâtiha sûresinin girişinde belirledigi bu 
hususları bütün sûrelere uygulamıştır. Bu çerçevede sûre girişlerinde MAßSÛdUHÂ 
ifadesiyle öncelikle sûrenin konusuƒkonuları ve ana fikri hakkında bilgi vermiş- 
tir. Akabinde sûre ismi ile müsemması, sûre başı ile sonu, bir önceki sûrenin so- 
nu ile tefsiri yapılan sûrenin baş tarafı arasındaki münâsebeti göstererek sûreler 
arasındaki münâsebete deginmiş, besmeleyi de ilgili sûrenin maksûduna göre 
yorumlamıştır. Ardından her ayeti cümle cümle, kelime kelime i2ah eden Bikâî, 
âyetler arasındaki münâsebetlere deginmiştir.fifi9 

Bikâî, tefsirle ilgili diger eseri MESÂ‘idü’n-nAsAR’da ise mukaddimeden sonra 
Mısır ulemasının tefsirine ya2dıkları takri2leri koymuştur. Daha sonra fifi4 sûreyi 
tek tek ele alarak onların Mekkî-Medenî bilgileri, âyet sayıları, maksûdu ve fa2i- 
leti hakkında dü2enli bilgiler  vermiştir.fi20  Ayrıca MESÂ‘idü’n-nASAR’da sûrelerin 
maksûduyla ilgili verilen bilgilerin, NAsmü’d-dürer’deki bilgilerle aynı oldugunu 

 

fifi5   Uara, BißÂî ve Tefsirindeßi Metodu, 97. 
fifi6   Bikâî, NAsmü’d-dürer, fiƒ3. 
fifi7   Bikâî, NAsmü’d-dürer, fiƒ5. 
fifi8   Bikâî, NAsmü’d-dürer, fiƒfifi-fi2. 
fifi9   Uara, BißÂî ve Tefsirindeßi Metodu, 98; Uara, “Na2mü’d-Dürer“, 32ƒ463; Mehmet Faik Yılma2, Âyetfer ve 

Sûrefer  ArASTNDAßİ  MünÂSebet  (Ankara:  DIB  Yayınları,  2005),  57;  Ali  Uaya,  “Sure  Mukaddimelerinde 
Verilen   Bilgiler   Çerçevesinde   Müfessirlerin   ‘Sure   Bütünlügü’ne   Yaklaşımları   (Ulasik-Çagdaş 
Uarşılaştırılması)“, Mütefekkir 6ƒfifi (20fi9), 47. Ayrıca bk. $ahin Güven, “Tefsir Ilminin Bir Alt Disiplini 
Olarak “Makâsıdu’s-Süver“, BiFİMNAME: DüçÜNSe 9FATFormu 35ƒfi (20fi8), fifi0-fififi. 

fi20   Geniş bilgi için bk. Burhânuddîn Ebu’l-Hasan Ibrahîm b. Ömer el-Bikâî, MesÂ‘İdü’n-nASAR fif içrÂFİ AFÂ 
MEßÂSidi’s-süver, thk. Abdüssemî’ Muhammed b. Ahmed Haseneyn (Riyad: Mektebetü’l-Me‘ârif, fi987). 
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ifade etmek gerekir. Örnegin Nesefî, bu iki eserde, et-Tekâsür sûresinin maksû- 
dunu, başka sûrelerle ilişkilendirerek i2ah etmiştir. Buna göre et-Tekâsür’ün 
maksûdu, el-Uâri‘a sûresinin tasvir ettigi ve el-Âdiyât sûresinin de işaret ettigi 
kıyamet günü helak olmanın nedenini açıklamaktır. Bu da mal mülk biriktirmek 
ve 2eval yurduna (dünyaya) aşırı meyletmektir.fi2fi 

 
2.fi. Bikâî’nin Besmele Yorumu 
Bikâî el-Fâtiha sûresinin girişinde de belirttigi gibi Uur’ân’daki bütün besme- 

leleri, ilgili sûrenin maksûduna (ana fikri ve konusu) uygun tefsir etmeye çalış- 
mıştır. Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’inde oldugu gibi AffAh, RAHmÂN ve RAHÎM lafı2ları- 
na effesî ismiyle ekledigi kafiyeli cümlelerle besmeleyi açıklamıştır. Ancak Ömer 
Nesefî’nin aksine ne mukaddimede ne de el-Fâtiha sûresinin tefsirinde besmeleyi 
oluşturan unsurlar ve temel kavramlar hakkında detaylı açıklamalar yapmıştır. 
Ayrıca bu üç isme ekledigi cümle ve ifadeleri, âyetler ve âyetlerin bölümlerinden 
seçmemiş, kendine has bir usulü takip ederek sıkça kullandıgı fiil, isim ve ifade- 
lerle kafiyeli cümleler oluşturmuştur. Bununla birlikte Fâtiha sûresinin tefsiri sı- 
rasında, Harâllî’den iktibasla besmelenin başındaki be harfi, AffAh, RAHMÂN ve RA- 
hîm lafı2larının medlullerine ilişkin kısa açıklamalara yer vermiştir. Buna göre 
besmeledeki be harfinin anlamı, Yüce Allah’ın, sebep olma hikmetini (hikmetü’t- 
tesbîb) i2har etmesidir. Isim, kalpler için gi2li olanın, kulaklar vasıtasıyla fertler 
şeklinde (sûratü’l-efrad) açıga çıkarılmasıdır. AfFAh, akılların erişemedigi yerde 
kalplerin kendisine yöneldigi bir isimdir. Bu nedenle akıllar ona kulluk edip hay- 
ran kalır, ona ibadet eder ve hoşnut olur. Yani onunla yetinip başka bir şeye 
muhtaç olma2. RAHMÂn, rubûbiyetin kapsadıgı her şeyi içine alan rahmettir. RA- 
hîm ise rahmetin ulûhiyetin ra2ı olduguna tahsis edilmesidir.fi22 

Bikâî, burada RAHMÂn ismini açıklarken ÇÂmifƒ‡atu (kapsayan), ßÂFFEƒãé6 (tüm, 
bilcümle) ve RAHmet sö2cüklerini, RAHÎM ismini i2ah ekerken HÂSSƒgtz (mahsus, 
ö2gü) ve rAhmet isimleriyle terdâƒg. ,. (ra2ıƒhoşnut olur) fiilini kullanmıştır. Bu 
kelimelerin tercih edilmesi, aslında Bikâî’nin bu iki isme yükledigi anlamla ilgili 
bir durumdur. Çünkü bu kısa açıklamada RAHMÂn ismine “Allah’ın rahmetinin 
her şeyi kapsaması“, RAHÎM ismine de “Allah’ın rahmetinin, sadece onun ra2ı ol- 
duklarına mahsus olması“ şeklinde bir anlam verdigi görülmektedir. Bikâî’, sûre 
başlarında bulunan besmelelerdeki RAHMÂn ve RAHÎM kelimelerini açıklarken de 
ya aynı kelime ve ifadeleri yahut da ben2erlerini kullanarak buradaki anlamı (el- 
Fâtiha sûresinde verdigi anlamı) muhafa2a etmiştir. Örnegin Uevser sûresinin 
maksûdunun  (hedefi  ve  konusu),  olması  mümkün  her  türlü  hayırla  mükâfat 

 

fi2fi   Bikâî,  MeSÂ‘idü’n-NAsAr,  3ƒ24fi;  a.mlf.,  NAsmü’d-dürer,  8ƒ5fi6.  el-Hüme2e  ve  el-Inşirâh  sûrelerinin 
maksûdunun açıklaması için ayrıca bk.  Bikâî, MESÂ‘idü’n-NASAR, 3ƒ207, 247; a.mlf., NASmü’d-dürer, 8ƒ460, 
525. 

fi22   Bikâî, NAsmü’d-dürer, fiƒfi3. 
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(minha) oldugunu, el-Uevser isminin bu hususu açıkladıgını ve NAhr olayının da 
buna ben2edigini belirtmiştir. Çünkü NAhr, devenin boga2lanması olayını ifade 
eder ve bu durum (devenin NAhrı) Arapların ne2dinde cömertligin 2irvesidir.fi23 

Daha sonra Bikâî, besmeleyi sûrenin maksûduna göre şöyle i2ah etmiştir: 
“Mutlak mâlik (el-Melik), en büyük (el-A‘2am), lütfunun artışının bir sınırı 

olmayan ef-CevÂD ef-Kßrem Allah’ın, cömertligiyle bütün yaratıkları kuşatan ve 
(yagmur gibi olan) lütfunu onlar arasında farklı şekillerde dagıtan Rahmân’ın, 
hi2bine (kendine iman edenlere) dogru yolunu bulmayı ve ipine sarılmayı tah- 
sisƒnasip eden Rahîm’in adıyla…“fi24 

Görüldügü gibi bu yorumda sûrenin konusuna baglı olarak Allah ismine SEVÂD 
ve eßrem isimleri eklenerek Allah’ın lütfunun sınırsı2lıgı vurgulanmış, RAHMÂnın 
açıklamasında çemife (kapsadı), HAFÂTß (mahlukât) ve SÛd (cömertlik) kelimeleriyle 
Yüce Allah’ın cömertliginin her şeyi kapsadıgı, RAHÎM laf2ının açıklamasında da 
HASSA (ayrıcalık verdi, bahşetti) ve hisb (grup, taraftar) sö2cükleriyle Yüce Al- 
lah’ın sadece hi2bine (kendine inananlara) hidayetini ve ipine sarılmayı bahşet- 
tigi ifade edilmiştir. 

Bikâî, Mâûn sûresinin girişinde de aynı usulü takip ederek besmeleyi yorum- 
lamıştır. Buna göre el-Mâûn sûresinin maksûdu, ce2adan (hesap verme) dolayı 
yeniden dirilişi inkâr etmeye -ki bu kötülüklerin anasıdır- dikkat çekmektir. 
Çünkü bu (inkâr olayı), inkâr edeni, kötü ve çirkin işleri yapmaya itmekte, niha- 
yetinde büyük günahları küçümsemek onun huyu olmakta ve böylece bu kişi ah- 
laksı2 birine dönüşmektedir. Besmeleyi de şöyle açıklamıştır: 

“A2ameti her türlü şaibe ve noksanlıktan beri ve her türlü kemal kendisine 
mahsus olan Allah’ın, nimetini hem gü2el hem de kötüƒçirkin davrananlara teş- 
mil eden ve herkese ihsanda bulunan Rahmân’ın, nimetin tamamlanmasını evli- 
yasına (dostlarına) tahsis edip ittisal (buluşma) nimetini onlara bahşeden Ra- 
hîm’in adıyla…“fi25 

Dikkat edilirse burada da RAHMÂN i2ah edilirken ‘Amme, GAMERA (kapladı), nimet 
ve NEVÂFƑ (hediye) kelimeleri, RAhîm i2ah edilirken de HASSA, hABÂ (vermek, hediye 
vermek), evfiYÂ (dostlar), İTMÂM (tamamlamak) ve nimet sö2cükleri tercih edilmiş, 
bu vesileyle RAHmÂNın genel, RAhîmin ise ö2el bir muhtevaya sahip oldugu ifade 
edilmiştir. 

Bikâî, el-Uâri‘a sûresinin maksûdunu, başındaki ve sonundaki hallerini ve in- 
sanların o gün (ce2a günü) “kurtuluşa eren“ ve “helak olan“ şeklinde taksimini 
tasvir ederek din (ce2a) gününün i2ah edilmesi şeklinde ifade etmiştir. Devamın- 

 

fi23   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 8ƒ547. 
fi24   Bikâî, NASmü’d-dürer, 8ƒ547 ( s9té9 o>9G. . Q:FL£ß ‡sѭ ysJß ¿a̧Jß ,DQÉ h:táJ >Z6 ysJß p̧ Z 6ß >ß9£ß ,ªG6ß ™TSß ʧ .ç dşG. ptQZG6ß9 a:>.. 

,ß>zœ6t. aç ¿Z QZ ysJß ,Z̧Jß ,dç9 ç9Q Q. 
. ,.çç). 

fi25   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 8ƒ54fi ( ¿wZß azQxs ua ysJß ¿a̧ Jß ,‡Ⓙ ¢ b ýðé QÃs ãş:tu ¢ ¿G AZQªG uJtx: ysJß ʧ .ç 

.‡tQ:6ß ,xzç øtşA.  ÃQXZJß ptc. t, . o,tşJ9Í QZ ysJß ,Z̧Jß ,‡ß9zJt. þJß ̧ Qxé .Sß9). 
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da besmeleyi “Âlemlerin yüce sahibi (el-Melikü’l-a‘lâ) Allah’ın, var etme ve açık- 
lama nimeti herkesi kapsayan Rahmân’ın ve hi2bini (kendisine iman edenleri), 
sevdigi ve ra2ı oldugu şeye muvaffak kılan Rahîm’in adıyla…“fi26  biçiminde açık- 
lanmıştır. Burada ise RAhmÂNı ‘Amme, nimet, SEMÎ‘ (tüm, herkes) ve verÂ (insanoglu, 
halk) kelimeleri, RAHÎmi de HASSA, yühibbu (sever), yerdÂ (ra2ıƒhoşnut olur) ve hisb 
kelimeleriyle  tefsir  etmiştir.  Onun  RAHÎMin  açıklamasında  yuhibbu  (sever)  ve 
yerdÂ fiillerini tercih etmesinin, el-Uâri‘a fi0fiƒ7. âyetteki ‘îçe rÂDİyeƒãş̧  Qß,̧  ã„ ÷ÇG (hoş- 
nut eden bir yaşayış) tamlamasıyla ilgili bir durum oldugu anlaşılmaktadır. 

Bikâî, el-Inşirâh sûresinin maksûdunun, ed-Duhâ sûresinin sonunda 2ikri ge- 
çen nimetin detaylı anlatımı ve “nimeti tahdis“le (nimeti anma) neyin murat 
edildiginin açıklaması oldugunu belirtmiştir. Müfessire göre nimeti tahdis ise Al- 
lah’a ibadet konusunda çaba göstererek nimete şükürle mukabelede bulunmak, 
ihsanda bulunması sebebiyle onun rahmetinin büyüklügünü hatırlayarak kendi- 
sine yönelmektir. Bikâî, sûrenin konusuyla ilgili bu bilgileri verdikten sonra 
besmeleyi şöyle açıklamıştır: 

“Emri yüce ve şanı büyük, kendisinden başka ilah olmayan ve çokça nimet 
veren Allah’ın, yarattıklarının hepsine cömertligiyle bolca ihsanda bulunan -ki o, 
celal ve ikram sahibidir- Rahmân’ın ve saygıdeger ehline (ehl-i ha2retƒiman 
edenlere), rahmetini tahsis ederek (onlara tahsis edilmiş makamların) en yüce- 
sine yücelten Rahîm’in adıyla…“fi27 

Besmelenin  buradaki  tefsirinde,  RAHMÂndan  sonra  EFÂdA  (taştı,  Allah  bolca 
verdi), SÛd (cömertlik) ve HAFß (mahlûk) sö2cükleri 2ikredilerek Allah’ın kerem 
sahibi oldugu vurgulanmış, rahîmin açıklamasında ise ehf-i HAsret, HÂSS, rAhmet, 
A‘FÂ (yükseltti) kelimeleri tercih edilerek Allah Teâlâ’nın sevdigi kullarını yüce 
makama çıkardıgı ifade edilmiştir. Bikâî’nin, RAhîm isminin medlulüne ilişkin kul- 
landıgı  “en  yüce  makama  yükseltme“  ifadesini  el-Inşirâh  94ƒ4.  âyeti  (Senin 
şânını ve ününü yüceltmedik mi?) dikkate alarak oluşturmuş olması mümkün- 
dür. Ayrıca Allah laf2ından sonra kullandıgı “çokça nimet verme“ olayının vur- 
gulanması, sûrenin maksûduna baglı bir husus olabilir. 

Bikâî, el-Mü’minûn sûresinin maksûdunun, felahın müminlere tahsis edilme- 
si oldugunu belirttikten sonra besmeleyi “Emrin tamamı kendine mahsus olan- 
ki onun emrini engelleyecek kimse yoktur- Allah’ın, beyanı iletmek (vahyi insan- 
lara ulaştırmak) rahmetinin genelinden olan Rahmân’ın ve diledigine imanı tah- 
sisƒbahşeden Rahîm’in adıyla…“fi28 biçiminde açıklamıştır. Buradaki besmele 

 

fi26   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 8ƒ5fi3 ( aç ¿Z ‡œÍ QZ ysJß ,Z̧Jß ,ç,9Jß ,şa.  astşç9 o>tG. I ÃQXS ua ysJß ¿a̧ Jß ,)G6ß ™TSß ʧ .ç 
g. ,9 çG. tS QŞÉ9zJt. ). 

fi27   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 8ƒ460 ( )G o>9ç gtéÍ ysJß ¿a̧ Jß ,ptxsI ¿a b ta ,ªxé o.ú bI 69 o>ç ‡tx:9 o̧ aÍ ‡ç ysJß ʧ .ç 
ptãa )GÍ ‡I GTQZZ6ß statãa Q. 

. aza, gtG. . a:PZ ‡œÍ )GÍ ysJß ,Z̧ Jß ,pß̧ Z 6ß9 ‡fl£ß 9s as6 aãTz ,ts). 
fi28   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒfi82 ( QZ ysJß ,Z̧ Jß ,ýtşşJß Q. 

. ¿fl ç6ß aza, p9a ¿a ysJß ¿a̧Jß ,o̧ a6,  >ß, flé , ad ̧ a6ß b ysJß ʧ .ç 
ýtc. 6, t. >ß,Í ¿a). 
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açıklamasında  da  her  2aman  tercih  ettigi  belli  sö2cükleri  (‘umûm,  rahmet, 
beyânƒteblig, hassa, erâde, iman) kullanmıştır. Ayrıca sûre isminin el-Mü’ninûn 
olması ve bu sûrede müminlerin ö2elliklerinden bahsedilmesi gö2 önünde bu- 
lundurularak RAHîm ismi tefsir edilmiş olabilir. 

Bikâî’ye göre Müddessir sûresinin maksûdu kibir ehlini, helak yurduyla in2ar 
etmeye (uyarmaya) çabalamak, günahkâr inkârcıların nefislerinde yeniden diri- 
lişi tespit etmek ve çok bagışlayıcı a2i2 olan Allah’ın hilmiyle 2ikir ehline müjde- 
ye işaret etmektir. Sûre girişindeki besmele ise “Âlemlerin sahibi (el-Melik), yü- 
ce, tek ve kahhâr olan Allah’ın, var etme ve açıklama nimetini hem iyilere hem 
kötülere  teşmil  eden  Rahmân’ın  ve  dostlarına  (ehl-i  asfiya)  düşünebilme- 
yiƒakletme (istibsâr) ve kalıcı yurda (dâru’l-karâr) ulaşmayı muvaffak kılan ra- 
hîm’in adıyla…“fi29  şeklinde açıklanmıştır. Bikâî, burada RAHMÂnın tefsirinde ‘AM- 
me, ÎSÂD (var etme) ve BEYÂn (açıklama) kelimelerini, RAhîmin tefsirinde de HASSA 
fiiliyle ehf-i ASfiyÂ ifadesini tercih etmiştir. 

Sonuç olarak Bikâî, sûrelerin başındaki besmelenin temel kavramları olan 
RAHMÂn ve RAhîm kelimelerini tefsir ederken belli kelime ve ifadeleri tercih etmiş- 
tir. Bu usul, aslında onun RAHMÂn ve RAhîm kelimelerine verdigi anlamla ilgilidir. 
Çünkü Bikâî, başından itibaren RAHMÂn ismine “Allah’ın iyi-kötü ayrımı yapma- 
dan herkese merhamet edip lütufta bulunması“, RAhîm ismine de “Allah’ın sadece 
ra2ı oldugu ve sevdigi dostlarına merhamet edip lütufta bulunması“ temel anla- 
mını yansıtmak için bahsi geçen kelime ve kalıplara başvurmuştur. Bu çerçevede 
RAHMÂn kelimesinden sonra Allah’ın rahmet ve lütfunun herkesi kapsadıgını ifa- 
de etmek için ‘ammeƒ‘âmmeƒ‘umûm (geneli içine aldıƒgenel),fi30  vesi‘a (kapsa- 
dı),fi3fi   efâda  (akıttı,  Allah  bolca  verdi),fi32   ehâta  (çevrelediƒihata  etti),fi33   cemî‘ 
(tüm, herkes),fi34 halkƒmahlûkâtƒhalâik (mahlûkat),fi35 küll (tüm, herkes),fi36 istevâ 
(eşit  odu),fi37   nimet,fi38   rahmet,fi39   îcâd  (var  etmek),fi40   şemileƒşümûl  (kapsa- 
dıƒkapsamak),fi4fi  beriyye (mahlûk),fi42  keremƒcûd (cömertlik),fi43  beyânƒbeyân-ı 

 

fi29   Bikâî, NASmü’d-dürer, 8ƒ220 ( ysJß ,Z̧ Jß ,,tçáJß9 ,ß,6. 
, ß ýtşşJß9 >tG. .6ß .. QXZÇ ç ysJß ¿a̧Jß ,,t@Jß >Zß9Jß )G6ß ™TSß ʧ .ç 

,ß̧ ãJß ,ß> ‡I ‡Q9: ta ‡I QŞé9zJß9 ,tQŞZS6t. a:tşÁQÍ ‡œÍ QZ). 
fi30   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 2ƒ205, 384; 3ƒ4fifi, 498; 4ƒ3, fifi7, 5fi7; 5ƒfi29, 405; 6ƒ3, 239; 7ƒfi48, 220. 
fi3fi   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 2ƒ3; 7ƒ339, 432. 
fi32   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 2ƒ579. 
fi33   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 3ƒfi8fi. 
fi34   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 3ƒ498; 4ƒfi65; 5ƒ4, 533; 7ƒ3. 
fi35   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 4ƒfi65, fi99, 243, 5fi7; 5ƒ4, 63, 582; 7ƒ3, 270, 474. 
fi36   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 4ƒ327, 5ƒ229, 582. 
fi37   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ4. 
fi38   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ4, 63. 
fi39   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ63, 229. 
fi40   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ63, fi29. 
fi4fi   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ229, 533; 6ƒ3; 7ƒ474. 
fi42   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒ3. 
fi43   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒ67; 7ƒ432. 

Ksßiyeni 46 (MartƒMarch 2022) 



 

	

  Uaya, The Interpretation of Basmala with the Content of the Surah: ‘Umar al-Nasafi and al-BiqǎKi Example  • 332 
 
 

‘âmmƒnimetü’l-beyân (açıklamak, vahyin insanlara ulaştırılıp açıklanması)fi44  gi- 
bi kelime ve ifadeleri kullanmıştır. RAhîm kelimesinden sonra da Allah’ın sadece 
sevdiklerine  ve  dostlarına  merhamet  edip  ihsanda  bulundugunu  vurgulamak 
için etemmeƒitmâm (tamamlamak),fi45  nimet,fi46  ehl-i tevfîkƒtevfîk (muvaffaki- 
yet),fi47 en şâeƒmen ihtâraƒmen istafâ (diledigiƒistedigi kimse),fi48 ‘ibâd (kullar),fi49 

hassaƒyehussuƒhâssƒihtisâs   (tahsis   etmek,   bahşetmek),fi50     fa2l   (üstünlük, 
edem),fi5fi  şerrafe (şereflendirdi),fi52  ehl-i vüddƒvidâd (sevgi ehli, Allah’ın sevdigi 
kulları),fi53  yerdâ (hoşnutƒra2ı olur)fi54  yuhyî kulübe ehl-i vüddihi (sevdiklerinin 
kalplerini ihya eden),fi55 menneƒyemunnu (nimet verdi),fi56 ehlü’l-îman (iman eh- 
li),fi57  ehlü’l-‘irfân (irfan ehli),fi58  2irvetü’l-ihsân (ihsanın 2irvesi),fi59  letafe (na2ik 
davrandıƒmerhametli oldu),fi60 evliyâ (dostlar),fi6fi encâ (kurtardı)fi62 enâra (aydın- 
lattı),fi63   tarîk-i  cennet  (cennet  yolu),fi64   ehbâb  (sevdikleri,  arkadaşlar),fi65   ‘atf 
(şafkat),fi66  ehl-i kerâmet (keramet ehli),fi67  hi2bƒehl-i hi2b (taraftar, Allah’a iman 
edenler),fi68  ulu’l-elbâb (akıl sahipleri),fi69  sevâb,fi70  fâ2eƒfev2 (nail oldu),fi7fi  dâru’l- 
karâr (kalıcı yurt),fi72 ehl-i kunût (itaat ehli),fi73 inkâ2 mine’d-dalâl (dalaletten kur- 
tarma),fi74  ehl-i-tâat,fi75  ehl-i kurb (Allah yakın olanlar),fi76  asfiyâƒehl-asfiyâ (dost- 

 

fi44   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ88, fi48, 402. 
fi45   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ4; 7ƒ339. 
fi46   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ4. 
fi47   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ4; 7ƒ270, 29fi, 547. 
fi48   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ63, fi26, 229, 29fi; 6ƒ482; 7ƒ3, 270, 339. 
fi49   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ63, 29fi. 
fi50   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒfi29, 460; 6ƒ3, 482; 7ƒ88, fi48, 244, 339, 37fi. 
fi5fi   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒfi29, 29fi. 
fi52   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ229; 6ƒ200. 
fi53   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ344; 6ƒ356; 7ƒ62, 3fi2, 509. 
fi54   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ344; 7ƒ270, 3fi2. 
fi55   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ344. 
fi56   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ405; 6ƒfi44. 
fi57   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ460. 
fi58   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ533. 
fi59   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ533. 
fi60   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ582. 
fi6fi   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ582; 6ƒ239, 4fi2; 7ƒ88. 
fi62   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 5ƒ582. 
fi63   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒ3. 
fi64   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒ3. 
fi65   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒ42. 
fi66   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒ67. 
fi67   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 6ƒfi44, 200. 
fi68   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒfi48, 402. 
fi69   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ220. 
fi70   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ220. 
fi7fi   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ244, 402. 
fi72   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ244. 
fi73   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ29fi. 
fi74   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ3fi2. 
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lar)fi77 gibi isim, fiil ve ifadeleri yogun bir şekilde kullanmıştır. Bikâî, laf2atullâhın 
tefsirinde de Yüce Allah’ın isim ve sıfatlarının açıklayan kelime ve ifadeleri ter- 
cih etmiştir.fi78 Dikkat edilirse RAHmÂN kelimesinin genel, RAhîmin de ö2el bir muh- 
tevaya sahip oldugunu vurgulamak için sıklıkla yakın anlamlı kelime ve ifadeler 
tercih edilmiştir. Dolayısıyla Bikâî, el-Fâtiha sûresinin tefsirinde, her bir besme- 
leyi başında bulundugu sûrenin maksûduna uygun bir şekilde tefsir edecegini 
belirtip bunun için bütün çabasını ortaya koymuşsa da verilen örneklerde de gö- 
rüldügü gibi yakın anlamlı kelime ve ifadeleri çokça kullanması nedeniyle birçok 
sûre girişindeki besmele açıklamaları anlam ve vurgu olarak birbirine ben2emiş- 
tir.fi79 

Diger taraftan Bikâî’nin kendisinden üç asır önce yaşamış olan Ömer Nese- 
fî’den  etkilenerek  böyle  bir  usulü  takip  etmiş  olması  mümkündür.  Onun, 
MESÂ‘idü’-N-NASAR  isimli  eserinde  el-Fâtiha  sûresinin  âyet  sayıları  konusunda 
Ömer Nesefî’nin et-Teysîr’ine atıfta bulunması,fi80  bu hususu desteklemektedir. 
Aynı 2amanda Bikâî’nin besmeleyi açıklarken kafiyeli ve şiirsel bir metin oluş- 
turması, onun edebî kişiligi ve şair kimligiyle defi8fi açıklanabilir. Bununla birlikte 
Ömer Nesefî, besmeleleri açıklama yöntemi hakkında bilgi vermedigi halde, Bikâî 
sûre girişlerindeki her bir besmeleyi sûre maksûduna göre tefsir edecegini be- 
lirtmiş, Ömer Nesefî’den farklı olarak AffAh, RAHMÂn ve RAHîm isimlerine ekledigi 
ve şiirsel bir metin haline getirdigi ifade ve cümleleri âyetlerden seçmemiştir. 
Ayrıca onun, el-Fâtiha sûresindeki RAHMÂn ve RAhîm isimleriyle ilgili kısa açıkla- 
masında  ve  diger  sûrelerdeki  açıklamalarında  Allah’ın  rahmetini  dünya  ve 
ahiretle sınırlamadıgı görülmektedir. 

 
Sonuç 
Allah’ın 2âtına ve sıfatlarına delalet etmesi hasebiyle bütün şeriatın hülasası 

niteliginde olan besmele, peygamberler vasıtasıyla kuşaktan kuşaga aktarılan bir 
sünnettir. Bundan dolayı hem tefsirlerde hem de müstakil eserlerde farklı açı- 
lardan incelenmiş ve tefsir edilmiştir. 

Tespit edebildigimi2 kadarıyla tefsir tarihinde Ömer Nesefî ve Bikâî dışında, 
sûre girişlerinde bulunan bütün besmeleleri sûrenin konusu ve muhtevasına gö- 
re kafiyeli metinler şeklinde ayrı ayrı açıklayan başka müfessir bulunmamakta- 
dır. Ömer Nesefî’nin (belki de) Uuşeyrî’den mülhem başlattıgı bu usûlü, üç asır 

 

fi75   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ370. 
fi76   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ402. 
fi77   Bikâî, NAsmü’d-dürer, 7ƒ474; 8ƒ220. 
fi78   Örnek olarak bk. Bikâî, NAsmü’d-dürer, 2ƒ3, fi8fi,4fifi, 498; 3ƒ3, fifi7, fi65, fi99; 8ƒ508, 5fi3. 
fi79   Adnan  Arslan,  “Bikâî’nin  Na2mu’d-Dürer  Tefsirinde  Münâsebet  Ilmi’ne  Dair  Bir  Inceleme:  30.  Cü2 

Ö2elinde“, Tefsir ARAÇtTRMAFArt Dergisi 5ƒfi (Nisan 202fi), 370-372. 
fi80   Bikâî, MESÂ‘idü’n-nAsAr, fiƒ208. 
fi8fi   Bikâî’nin edebî yönü ve şiir kitapları için bk. Uara, BißÂî ve Tefsirindeßi Metodu, 30-32, 76-80. 
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sonra Bikâî canlandırmıştır. Bu açıdan bu iki müfessirin çabalarını tefsir tarihin- 
de bir 2enginlik ve ö2gün bir yaklaşım olarak degerlendirmek mümkündür. 

Ömer Nesefî, sûre girişlerinde AffAh, RAhmÂN ve RAhîm lafı2larına effesî ismiyle 
ekledigi cümleleri, ilgili sûreden seçtigi âyet veya âyet bölümlerinden oluştur- 
muştur. Ancak âyetleri ilave ederken, sûrenin konusunu yansıtacak mahiyetteki 
âyetleri seçme gayretinde olmamıştır. Bununla birlikte kısa sûrelere geldikçe bu 
üç laf2a iliştirilen âyetlerin, sûrelerin muhtevasını daha çok yansıttıgı görülmek- 
tedir. Bu da sûrelerin hacmi ve onlarda ele alınan konuƒkonularla ilgili durum- 
dur. Çünkü genelde u2un sûrelerde birbiriyle ilişkili birkaç konu işlenirken, kısa 
sûrelerde bir konudan bahsedilmektedir. $u hâlde Ömer Nesefî’nin öncelikli he- 
definin sûrenin muhtevası hakkında bilgi vermekten 2iyade, sûre tefsirine dik- 
katleri çeken etkili ve şiirsel bir başlangıç yapmak oldugu ifade edilebilir. Łira o, 
tefsirinde sûrelerin konuları hakkında dü2enli bilgiler vermekle birlikte, besme- 
leye ekledigi ayetlerle sûrelerin girişinde tespit ettigi konular arasında bir bag- 
lantı kurmamıştır. Bikâî ise AFFAh, RAHMÂN ve RAhîm lafı2larına effesî ismiyle ekledi- 
gi ve şiirsel bir metin oluşturdugu cümleleri, dogrudan âyetlerden almak yerine 
belli kelime ve ifadeleri kullanarak kendisi oluşturmuştur. Ayrıca bahsi geçen ke- 
lime ve ifadeler vasıtasıyla RAHMÂn ve RAHÎM kelimelerine bütün sûrelerde aynı 
anlamı vermeye ve besmeleyi de sûre maksûduna göre açıklamaya çalışmıştır. 
Bu sebeple AffAh, RAhMÂn ve RAHÎM isimlerini i2ah ederken ya aynı kelimeleri ya da 
yakın anlamlı kelimeleri ve ifadeleri sıklıkla kullanmıştır. Bu ise birbirine ben2er 
besmele yorumlarının ortaya çıkmasına neden oldugu gibi kafiyeli cümlelerle 
yapılan  besmele  açıklamalarıyla,  sö2  konusu  sûrenin  muhtevası  arasındaki 
münâsebetin gösterilmesini 2orlaştırmıştır. 

Ömer Nesefî ve Bikâî’nin besmeleleri sûre muhtevasıyla açıklama çabalarının, 
onların  Uur’ân’a  bütüncül  yaklaşımlarının  bir  parçası  oldugu  ifade  edilebilir. 
Çünkü her iki müfessir de sûrelerin konusunu tespit etmenin yanı sıra sûreler 
arasındaki münâsebeti göstermişler ve âyetler arasındaki baglantı ve anlam iliş- 
kilerine deginmişlerdir. Ayrıca besmeledeki AfFAh, RAHMÂn ve RAhîm isimlerini ka- 
fiyeli ve şiirsel metinler şeklinde açıklama usûlü, Ömer Nesefî ve Bikâî’nin şair 
kimlikleri ve edebi kişilikleriyle de açıklanabilir. 

Sonuç olarak besmeleyi her bir sûrenin muhtevasıyla irtibatlandırarak yo- 
rumlamak, degerli bir çaba olmakla birlikte, yapılanın aynı 2amanda 2orlama bir 
iş oldugu da ifade edilebilir. Uafiyeli besmele yorumlarıyla sûrelerin muhtevaları 
arasında her 2aman ilişki kurulamayışı da bu düşünceyi desteklemektedir. 
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